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.ARGUMENTUM. 


EX EDITIONE MALTRETI. 


Bye Zeno imperat, ín Occidente 4ugusiulus, Oreste huius patre 
ecciso , regnat Odoacer. "Theodericus Gotthorum Rez e Thracia in Italiam 
migrat, Zenonis impulsu. — Havennam, cuius situs describitur , obsidet. 
Odoacrum c medio tollit. Potitus Halia , subditis cum laude praeest, In 
fereulo videre sibi visus caput Symmachi, quem cum Boétio inique occide- 
γαῖ; territus ae lugens moritur. (Cap. 1.) — Theoderici successor Atalari- 
eus puer a matre /malasuntha, laudatissima femina , praeceptoribus tra- 
ditur, literis imbuendus. — Earum osores Gotthi, Heginam vituperant. 
Ipeius constantia, et in difflanda conspiratione prudentia. (2.) — Theodati 
gewus, mores, consilium. Missi Byzantio Legati ad. Rom. Pontificem, 
Procopii de religjpne iudicium. Aegrotante Atalarico, sibi tímens a Got- 
this dmalasunthd cum .dlezandro de Halia Iustiniano dedenda clanculum 
agit; dum in speciem expostulatoriae utrinque literae commeant.  Byzan- 
tium Legati redeunt. Imperator Petrum in Italiam destinat. (3.)  4ma- 
lasuntha Theodati rapacitatem coercet. .Eumdem , Atalarico mortuo, stu- 
det sibi eonciliare , et ad regnum vocat. In carcerem mittitur ab ingra- 
tissimo Rege, cui Petrus lustiniani Legatus, post. 4malasunthae caedem, 
bellum denuntiat. (4.) — lustinianus bellum Gotthicum suscipit, Mundum 
in Dalmatiag , Belisarium cum classe ín Siciliam mittit. 4d Francorum 
Principes. scribit. Mundus Salonas capit. Belisarius universa Sicilia po- 
títus, Consulatum suum munificentia claudit. (56) — Theodatus cum Petro 
Iustiniani Legato paciscitur. Eiusdem demissio animi lepido expressa col- 


á ARGUMENTUM, 


loquio. "Theodati et lustiniani mutuae literae. (6) — Mundi filiique eius 
interitum praedixisse Sibylla creditur. Theodatus fidem fallit, et Impera- 
toris Legatos male accipit. De Legationum iure colloquium. — Iustiniani 
ad Goithorum Optimates epistola. 4b eo missus cum ezercitu Constantia- 
nus Dalmatiam recipit. Exit annus belli Gotthici primus.z(7.) — Ingressus 
Italiam Belisarius, Ebrimirum Theodati generum in fidem recipit. Nca- 
polín obsidet. — Incoeptum hoc dissuadenti Stephano civi Neapolitano re- 
spondet. Initum a civibus deditionis faciendae consilium Pastor et 4scle- 
piodotus oratione sua evertunt. (8.) — Theodatus Gotthorum Hex futurum 
belli exitum prodigio discit.  Belisarii in Neapolitanos conatus irriti. Vía, 
qua urbs capi poterat, cognita et occulte munita, ad deditionem invitat, 
expugnationum mala commemorans. (9.) — Belisarius in. urbem Neapolin 
parat irrumpere: suos tandem per aquaeductum immittit. Urbis captae cla- 
des.  Belisarius ad clementiam hortatur exercitum. — Repentinus Pastoris 
obitus. Stephani et 4sclepiodoti convitia mutua. — 4sclepiodotum populus 
ἐπὶ frusta concidit. (10.) Gotthorum Her creatus Vitigis, de medio Theo- 
datum tollit. Eius ad Gotthos oratio de prudenti cunctatione et belli ap- 
paratu. — Relicto Romae praesidio, Havennam concedit. | Matasuntham 
Amalasunthae filiam uxorem: ducit. (11.)) Aliquarum Orbis partium de- 
scriptio. Veteres Francorum sedes. Fisigotthorum ditio. | 4rborychi et 
Franci in unam gentem coalescunt. — Visigotthi omnem Galliam obtinent. 
Franci cum Theoderico Italiae Rege foedus ineunt: Burgundiones cincunt : 
Alaricum | Visigotthorum Regem occidunt. Curcassonem obsident frustra. 
"Theoderici res gestae in Gallia. "Theudis tyrannus. (12.) — Franci Tho- 
ringos et Burgundiones debellant. Sororem Hegis Francorum Amalarious 
urorem ducit: cum Atalaurico paciscitur: a Francis in proelio vita spolia- 
tur.: Theodati cum FYancis pacta conventa: de quibus implendis oratio- 
nem Vitigis ad suos habet. Cum Francorum Hegibus societatem pan- 
git. (13.) — Belisarius relicto Neapoli et Cumis praesidio, Romam petit. 
Dedunt se Romani. Viae Appiae descriptio. Gotthi Homa czcedunt, Eam 
ingreditur Belisarius, et ad obsidionem ferendam necessaria parat. (14.) 
Partem Samnii recipit Belisarius. Beneventum cur olim dictum Maleven- 
tum. Eius conditor Diomedes, stupendos apri Calydonii dentes ibi repo- 
suit. lbidem 4eneae dedit Palladium Troianum, cuius imago describitur : 
item sinus lonius, Magna Graecia , aliaeque partes Italiae. (15.)  Belisa- 
rius copias in Tusciam mittit. Narniam Bessas recipit ; Spoletium et Pe- 
rusiam Constantinus. — Huius victoria. — Vitigis, exercitu in Dalmatiam 
misso, Romam properat. | Gotthi Salonas obsident. (16.) Belisarius Con- 
stantinum ac Bessum e Tuscia Romam revocat.  Narniae situs. Vitigis - 
Ilomam accedit. Pontem Belisarius munit. Fuga custodum pontis. (17.) 
In acerrimo praelio Belisarius, equo Bala invectus, rem fortiter. ac felici- 
ter gerit. | Fugati Gotthi, Romanos fugant. | Redintegratur praelium. 
Belisarius ad muros se recipit: iterum Gotthos fundit.  Visandi Gotthi 
casus mirabilis. Vitigis cives Romanos ad. defectionem sollicitat. (18.) 
Castra septem faciunt Gotthi: urbis aquaeductus. incidunt; excitatas a 
Belisario moletrinas evertunt. Eas reparat Helisarius. (T9.) Victoria Be- 
lisario puerorum ludo portenditur. Obsidionem cives Homani impatienter 
ferunt. Legatos mittit Vitigis ad Belisarium. | Mutuae orationes. (20.) 
Vitigis ad oppugnationem inferendam se comparat. — Arietis, balistae, et 
lupi , machinarum bellicarum descriptio. (21) Belisarius admotas ab ho- 
stibus machinas ridet. Illius in sagittis mittendis dexteritas mira.  Viti- 
gi* a porta Salaria ad. Praenestinam se confert. Moles Adriani acriter 
oppugnata , acrius propugnatur. (22.) — Conatus Gotthorum irriti. Muri 
Romani pars in D. Petri tutela. Tormenti ictus mirabilis. 4d Vivarium 
et portam Salariam ingens Gotthorum strages. (23-) — Belisarii ad Iusti- 
nianum /ugust. epistola. Ominosus lapsus imaginis Theoderici Gottho- 
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yum Hegis. Oraculum Sibyllinum. (24) — Belisarius inutilem multitudi- 
»em omandat im. Campaniam: Silvcrium Papam in Graeciam relegat : 
Figilium ad Pontificatum provehit: et custodiis providet. Templum lani 
conantur quidam recludere. (25.)) — Fitigis Senatores obsides necat. Por- 
tum occupat. — Belisaríus ab urbe Ostia commeatus difficulter accipit. (26.) 
Copias accipit Belisarius: praeliis fatigat hostes, ac ter vincit. Frustra 
illum conatur Vitigis imitari. Discrimen inter Gotthorum et Rom. co- 
pias. (27.) — 4d Homanos, poscentes praelium , oratio Belisarii. Idem 
exercitum insiruit ad equestre certamen. | Oratione principii inductus, pe- 
dites in aciem admittit. (28.)  Vitigis Gotthos hortatur ad praelium. | Ho- 
mci imitio victores, postmodum profligantur. (29.) | 
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v. Tài μὲν οὖν ἐν “Ἰιβύῃ πράγματα τῇδε Ῥωμαίοις ἐχώρησεν. 
ἐγὼ δὲ ἐπὶ πόλεμον τὸν Γοτϑικὸν εἶμι, ἐπειπὼν πρότερον ὅσα 
P 808 Γότϑοις τε καὶ Ἰταλιώταις πρὸ τοῦδε τοῦ πολέριου γενέσϑαι Evy- 
ἔβη. ἐπὶ Ζήνωνος ἐν Βυζαντίῳ βασιλεύοντος «ὔγουστος εἶχε 
τὸ ἑσπέριον χράτος, ὃν καὶ Αὐγοίστοῦλον ὑποχοριζόμενοε ἐκά-- 5 

λουν Ῥωμαῖοι, ὅτε δὴ μειράχιον ὧν ἔτι τὴν βασιλείαν παρέλαβεν, 
ἣν οἵ Ὀρέστης ὃ πατὴρ διῳκεῖτο ξυνετώτατος ὦν. ἐτύγχανον δὲ 
Ῥωμαῖοι χρόνῳ τινὶ πρότερον Σκχέρρους τε καὶ 44Xavodg καὶ ἄλλα 
ἄττα Γοτϑικὰ ἔϑνη ἐς ξυμμαχίαν ἐπαγαγόμενοι" ἐξ οὗ δὴ αὐτοῖς 

πρός τε /4Aaolyov καὶ ᾿ἀττίλα συνηνέχϑη παϑεῖν ἅπερ μοι ἐν τοῖς 10 
B ἔμπροσϑεν λόγοις ἐρρήϑη. ὅσῳ τε τὰ τῶν βαρβάρων ἐν αὐτοῖς 
ἤκμαζε, τοσούτῳ τὸ τῶν Ρωμαίων στρατιωτῶν ἀξίωμα ἤδη ὑπέ- 
ληγε καὶ τῷ εὐπρεπεῖ τῆς ξυμμαχίας ὀνόματι πρὸς τῶν ἐπηλύδων 
τυραννούμενοι ἐβιάζοντο" ὥστε αὐτοὺς ἀναίδην ἄλλα τε πολλὰ. 

V 2 οὔ τι ἑκουσίους ἠνάγκαζον καὶ τελευτῶντες ξύμπαντας πρὸς αὖ-- 15 
τοὺς νείμασϑαι τοὺς ἐπὶ τῆς Ἰταλίας ἀγροὺς ἠξίουν: ὧν δὴ τὸ 
τριτημόριον σφίσι διδόναι τὸν Ὀρέστην ἐχέλευον, ταῦτά τε ποιή- 
σειν αὐτὸν ὡς ἥκιστα ὁμολογοῦντα εὐθὺς ἔκτειναν. 7» δέ τις ἐν 
αὐτοῖς Οδόωκρος ὄνημα, ἐς τοὺς βασιλέως δορυφόρους τελῶν, 


1. Τὰ μὲν — tiui] Haec postremis superioris libri verbis adiun- 


gunt AHL. ibid. τῇδε) ταύτῃ Lm. 4. ἐπειπὼν ὑπειπὼν 
8. τὲ om. L. 5. Αὐγούστουλον] 4vyovototAoy» P. 10. Ar- 
τίλα Grotius et.Maltretus. Libri '4vraia. 11. ὅσῳ Scaliger. 


, Libri ὅτε 12., ὑπέληγθ } ὑπήλυγε Reg." Marr. Sic LHm. 


1. Ιε quidem in Africa processit Romana res: ego vero ad bellam Got- 


thicum venio, praevia rerum narratione, quae anté illud Gotthis et Italis 
contigerunt. Uno tempore, Byzantii Zego, in Occidente imperavit Au- 
stus, quem Romani, diminuto blande vocabulo, appellaverunt Augustu- . 
um; propterea quod Imperium susceperat adolescentulus. Id vero Ore- 
stes ipsius pater, singulari prudentia vir, administravit. Aliquanto ante 
Romani Scirros, Alanos, et alias quasdam gentes Gotthicas in societatem 
asciverant; ex quo illas ab Alarico Attilaque clades acceperant, quas in 
superioribus libris deseripsi. Sed quantum et fortunae et dignitatis ad- 
/ debant militiae Barbarae, tantum Romanae detrahebant sübque honesto 
foederis nomine ab extraneis tyrannice opprimebantur. Horum certe im- 
pudentia eo crevit, ut post alia multa ab invitis expressa, demum agros 
omnes Italiae dividere inter se voluerint, et cum tertiam eorum partem 
. üb Oreste exigerent, abnuentem eum illico vita spoliarint. Inter tos 
quidam erat, Odoacer eomine, Protector Caesarianus: qui tunc, si íllo- 
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οἷς αὐτὸς τότε ποιήσειν τὰ ἐπαγγελλόμενα ὡμολόγησεν, ἤνπερ 
αὐτὸν ἐπὶ τῆς ἀρχῆς καταστήσωνται. οὕτω τὴν τυραννίδα παρ 
ραλαβὼν ἄλλο μὲν οὐδὲν τὸν βασιλέα xaxóv ἔδρασεν, ἐν ἰδιώτου C 
δὲ λόγῳ βιοτεύειν τὸ λοιπὸν εἴασε. καὶ τοῖς βαρβάροις τὸ τριτη- 

δ μόριον τῶν ἀγρῶν παρασχόμενος τούτῳ τε τῷ τρόπῳ αὐτοὺς βε-- 
βαιότατα ἑταιρισάμενος τὴν τυραννίδα ἐς ἔτη ἐχρατύνετο δέκα. 


Ὑπὸ δὲ τοὺς «αὐτοὺς χρόνους καὶ Γότϑοι, of ἐπὶ Θράκης 
δόντος βασιλέως κατῴκηντο, ὅπλα ἐπὶ Ῥωμαίοις, Θευδερίχου 
σφίσιν ἡγουμένου, ἀντῆραν, ἀνδρὸς πατρικίου τε καὶ ἐς τὸν 

10 ὑπάτων δίφρον ἀναβεβηχότος tv Βυζαντίῳ. Ζήνων δὲ βασιλεὺς, 
τὰ παρόντα εὖ τίϑεσϑαι ἐπιστάμενος, Θευδερίχῳ παρήνει ἐς Ἶτα- 
λίαν πορεύεσϑαι καὶ Ὀδοάχρῳ ἐς χεῖρας ἰόντε τὴν ἑσπερίαν ἐπι- D 
χράτησιν αὑτῷ τε καὶ Γύτϑοις πορίζεσϑαι. ἄμεινον γάρ οἱ εἶναι, 
ἄλλως τε καὶ ἐπ᾿ ἀξίωμα βουλῆς ἥκοντι, τύραννον βιασαμένῳ 

δ᾽ Ῥωμαίων τε καὶ Ἰταλιωτῶν ἄρχειν ἁπάντων ἢ βασιλεῖ διαμαχο-- 
μένῳ ἐς τόσον κινδύνου ἰέναι. Θευδέριχος δὲ ἡσϑεὶς τῇ ὑποθήκῃ 

᾿ ἐς Ἰταλίαν ἤει, καὶ αὐτῷ ὃ τῶν Γύότϑων λεὼς &ntro, παῖδάς τε 
καὶ γυναῖχας ἐν ταῖς ἁμάξαις ἐνθέμενοι καὶ τὰ ἔπιπλα ὅσα φέρειν 
οἷοί τε ἦσαν. ἐπειδή τε κόλπου ἄγχιστα τοῦ "Iovíqv ἐγένοντο, 

90 διαπορϑμεύεσδαι , νηῶν σφίσιν οὗ παρουσῶν, ἥκιστα εἶχον" 
περμόντες δὲ τὴν τοῦ κόλπου περίοδον πρόσω ἐχώρουν διά τε 


1. οἷς αὐτὸς] ὃς αὐξοῖς Grotius. 2. τὴν] τὸ L. τὲ καὶ H: 
τὴν Hm. 4. βιοτεύειν L corr. βιωτεύειν P. ibid, εἴασϑ L. 
εἴασεν P. 12. ig )rgoag] εἰς χεῖρας L. 17. ἤει LHm. ἥκει P. 
18. ἔπιπλα] ἐπίπλα L. — 21. περιιόντες] περιόντες L. 


rum o principatum consequeretur, se voti compotes facturum recepit. 
Qua via arrepta tyrannide, lmperatori nihil praeterea mali intulit, vive- 
re privatum sinens; tertiaque agrorum parte concessa Barbaris, eÜw sibi . 
deviaxit penitus, ac tyrannidem per annos decem firmavit. 


Sub idem tempus Gotthi, qui Imperatoris permissu "Thraciam inco- 
lebant, in Romanos rebellavere, duce heoderíco, qui vir erat Patricius, 
et Byzantii sellam Consularem ascenderat. At Zeno Aug. rationem opti- 
mam e re nata inire callens, 'Theoderico suasit, ut Italiam peteret, et, 
cum Odoacro collata manu, sibi Gotthisque Imperium Occidentis para- 
ret: cum esset convenientius, praesertim Senatori, tyrannum exigere, et 
Romanis atque Italis praeesse omnibus, quam armis cum Imperatore con- 
tendere, et in tantum venire discrimen. Eo delectatos consilio 'Theode- 
ricus, in Italiam proficiscitur. Gotthi se comites adiunxerunt, parvulis 
foeminisque in plaustra impositis cum supellectili, quantacunque deferri 
otuit. i ventum est ad sinum Ionium, quoniam traíicere nequibant, 
efecti navibus, illum circumeundo, per Taulantiorum aliorumque eius 
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Ταυλαντίων xal τῶν ταύτῃ ἐϑνῶν. τούτοις δὲ ol ἀμφὶ Ὀδόα- 
P 309 χρον ὑπαντιάσαντες μάχαις τε ἡσσηϑέντες πολλαῖς ἔν τε Ῥαβέννῃ 
σὺν τῷ ἡγεμόνι ogüg αὐτοὺς εἶρξαν καὶ ἐν τοῖς μάλιστα τῶν ἄλ- 
λων χωρίων ἰσχυροῖς οὖσι. καϑεστηκότες δὲ ἐς πολιορκίαν οἱ 
Γότϑοι τὰ μὲν ἄλλα χωρία ξύμπαντα τρόπῳ δὴ ὅτῳ ἑκάστῳ τε- 5 
Η 106 τύχηκεν εἷλον, Καισήναν δὲ τὸ φρούριον, ὅπερ σταδίοις τριακο- 
σίοις Ῥααβέννης διέχει, Ῥάβεννάν τε αὐτὴν, ἔνϑα καὶ Οδόακρον 
συμπέπτωκεν εἶναι, οὔτε ὁμολογίᾳ οὔτε βίᾳ ἑλεῖν ἴσχυον. Ῥά- 
βεννα γὰρ αὕτη ἐν πεδίῳ μὲν κεῖται ὑπτίῳ, ἐς τοῦ Ἰονίου κόλ-- 
Β που τὰ ἔσχατα, δυοῖν σταδίοιν διειργομένη μέτρῳ τὸ μὴ ἐπι- 10 
ϑαλάσσιος εἶναι, οὐκ εὐέφοδος δὲ οὔτε ναυσὶν οὔτε πεζῶν στρα- 
τῷ φαίνεται οὖσα. o τε γὰρ νῆες καταίρειν ἐς τὴν ἐκείνῃ ἀκτὴν 
ἥκιστα ἔχουσιν, ἐπεὶ αὐτῇ ἡ ϑάλασσα ἐμπόδιός ἐστε βράχος 
ποιουμένη οὐχ ἧσσον ἢ κατὰ σταδίους τριάκοντα, καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ 
τὴν ἠόνα ταύτην, καίπερ τοῖς πλέουσιν ἄγχιστα δρωμένην, τῇ 15 
τοῦ βράχους περιουσίᾳ ἑκαστάτω ξυμβαίνει εἶναι, καὶ τῷ πεζῷ 
στρατῷ ἐσβατὴ οὐδαμῆ γίγνεται. Πάδος τε γὰρ ὃ ποταμὸς, ὃν 
καὶ Ἠριδανὸν καλοῦσιν, ἐξ ὀρέων τῶν Κελτικῶν ταύτῃ φερόμε- 
voc καὶ ποταμοὶ ἄλλοι ναυσίποροι ξὺν λίμναις τισὶ πανταχόϑεν 
C αὐτὴν περίβάλλοντες ἀμφίρρυτον ποιοῦσι τὴν πάλιν. ἐνταῦϑα 90 


M 


1. Ταυλαντίων P ex Reg. et Hoeschelius ex Strabone VII. p. 89 
Ταλαντίων ET εἶ αἰαντίων ἮΝ —— ipi Le ν᾽ p 
χαιρ)ὴ μάχῃ L: illu . ibid. ἹΡαβέννῃ ] δαβένη L. . ἐς 
εἰς L. 6. Koicgva» Pm. Caesenum Pers. κισίναν HP. 
10. δυοῖν] δυεῖν L. 18. αὐτῇ  αὕῳ L. 15. τὴν add. L. 
ibid. ἠόνα ] ἠϊόνα P. 


o 


accolarum. oras progressi sunt. Ipsis factae obviam Odoacri copiae, et 
multis fusae congressibus, cum suo Principe Ravennae se commiserunt, 
aliisque munitissimis locis: quae Gotthi cum obsedissent, pleraque variis, 
prout cuiusque sors tulit, cepere modis: Caesenam autem castellum, Ra- 
venna stadiis ccc. dissitam , necnon Ravennam ipsam, ubi erat Odoacer, 
in potestatem suam nec vi, nec deditione redigere valuerunt, Est enim 
Ravenna plano in campo posita ad extremum sinum lonium; a quo sta- 
diis duobus distat, Neque enim maritima est, nec videtur adiri classibus 
facile posse, immo nec pedestribus copiis. Quippe naves ad littus illud 
'appelli nequeunt, prohibitae brevibus, quae in mare ad xxx. saltem pro- 
currunt stadia, ac circuitu suo longissime eos ipsos ἃ littore summovent, 
qui illud habent in conspectu proxime navigantes. Pedestrem vero ex- 
ercitum excludunt aquae, quibus Padus amnis, quem et Eridanum vo- 
cant, e montibus Gallicis eo decurrens, aliique fluvii, navigabiles, et la- 
cus, urbem illam undique ambiunt. Ibi quotidie quiddam fit, sane per- 
mirum. Diluculo mare, in morem fluminis, tanto spatio, quantum expe- 
ditus viator uno die conficiat, in terram effundit sese, et naves patitur 


DE BELLO GOTTHICO L 1. 9 


ylyyeral τι ὃς ἡμέραν ἑκάστην ϑαυμάσιον οἷον. ἡ ϑάλασσα πρωΐ 
ποιουμένη σχῆμα ποταμοῦ ἡμέρας 000v εὐζώνῳ ἀνδρὶ ὃς γῆν àva-* 
βαίνεε καὶ πλόϊμον αὑτὴν —— ἐν μέσῃ ἠπείρῳ, αὖϑις 
ἀναλύουσα τὸν πορϑμὸὴὸν, ἀναστρέφει ἀμφὶ δείλην ὀψίαν, καὶ 
5 ἐφ᾽ αὑτὴν “ξυνάγει TÜ ῥεῦμα. ὅσοι οὖν ἐς τὴν πόλιν ἐσκομίζειν 

τὰ ἐπιτήδεια ἢ ἐνθένδε ἐκφέρειν xav! ἐμπορίαν ἢ κατ᾽ ἄλλην 
ἔχουσιν αἰτίαν, τὰ φορτία ἐν τοῖς πλοίοις ἐνθέμενοι, κατασπά- 
σαντές τε αὐτὰ ἐν τῷ χωρίῳ οὗ δὴ ὃ πορϑμὸὺς γίνεσϑαι εἴωϑε, 
προσδέχονται τὴν ἐπιρροήν. καὶ ἐπειδὰν αὕτη ἀφίκηται, τά τε 

10;λοῖα κατὰ βραχὺ ἐκ γῆς ἐπαιρόμενα πλεῖ ful οἱ ἀμφὶ ναῦται ἔρ- D 
yov ἐχόβενοι ναυτίλλονται ἤδη. καὶ τοῦτο οὐκ ἐκταῦϑα μόνον, 
ἀλλ᾽ εἰς ἅπασαν τὴν ἐκείνῃ ἀκτὴν ἐς ἀεὶ γίγνεται," ἄχρι ἐς xv 
ληέαν πόλιν. οὗ μέντοι κατὰ ταὐτὰ ἐς τὸν ἅπαντα χρόνον γίνε- V*3 
σϑαι εἴωθεν, ἀλλ᾽ ἡνίκα μὲν βραχὺ φαίνεται τὸ τῆς σελήνης - 

15góg, οὐδὲ 7| τῆς ϑαλάσσης πρόαδος ἰσχυρὰ γίνεται, μετὰ δὲ 
τὴν πρώτην διχότομον᾽ ἄχρε ἐς τὴν ἑτέραν καρτερὰ μᾶλλον ἦ 
ἐκιρροὴ γίνεσϑαι πέφυκε. ταῦτα μὲν οὖν ὧδέ πη ἔχει. 

Ἐπεὶ δὲ τρίτον ἔτος Γότϑοις τε καὶ Θευδερίχῳ Ῥάβενναν 

πολιορχοῦσιν ἐτέτριπτο ἤδη, οἵ τε Γότϑοι ἀχϑύμενοι ξῇ προσε- 

90 δρείᾳ xal oí ἀμφὶ 'Odóaxgor πιεζόμενοι τῶν ἀναγκαίων τῇ &no- 
gla, ὑπὸ διαλλακτῇ τῷ Ῥαβέννης ἱερεῖ ἐς λόγους ἀλλήλοις ξυνία-- 
σιν, ἐφ᾽ ᾧ Θευδέριχός ve καὶ Ὀδόακρος ἐν Ῥαβέννῃ ἐπὶ τῇ ἴσῃ P 810 

. 8. γίνεσθαι eloOq( εἴωϑεν P)] εἴωθε γίνεσθαι L. 11. ναυ- 
t(Alovrai] ναυτίλονταί H. 12. ἐκείνῃ ) ἐκείνης HL. 18. γίνε- 


σϑαι 1,.. γίγνεσθαι P. 46. ἐς τὴν] eig τὴν L. 19. ἀχϑόμε- 
vot] ἐχθόμενοι Η. 


in media continente. "Vesperi trsiectum, quem dedit, aufert, atque, aestu 
reciprocante, ad se undas reducit. dtaque quicunque res, vitae usibus 
&ccommodatas, in urbem commercii gratia aliamve ob causam inferre 
volunt, vel inde evehere, impositis mercibus in navigia, hisgue eum in 
locum tractis, unde transmitti solet, accessum maris expectant. Affluen- 
te aestu, humo sensim sublatae naves feruntur,: et nautae, admota iam 
operi manu, navigant. Quod non bic solum, sed in toto illo etiam littore 
ad urbem usque Aquileiam continenter fit, haud tamen semper pari modo 4 
ac ratione. Cum enim Luna minus iubar terris ostendit, tunc mitius 
exundat mare: at ex quo Luna medium implevit orbem, donec decre- 
scens aequa iterum portione divisa fuerit, aestus magis fervere solet. 
Sed de his hactenus. . 
lam annos tres '"Theodericus et Gotthi Ravennam circumsederant 
* frustra, cum hinc Gotthos obsidionis taedium, inde Odoacri defensores * 
penuria cibariorum ad hanc perpulit pactionem, cuius conciliator fuit 
Antistes Ravennae; ut in ea urbe Theodericus atque Odoacer ex aequo 
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E ὁμοίᾳ διαίτη ἕξουσι. καὶ χρόνον μέν τινα διεσώσαντο dà 
ξυγκείμενα, μετὰ δὲ Θευδέριχος Ὀδόακρον λαβὼν, ὡς φασιν, 
ἐπιβουλῇ ἐς αὐτὸν χρώμενον, τρόπῳ τε δολερῷ ἐπὶ ϑοίνην καλέ- 
σας ἔκτεινε, xai ἀπ᾽ αὐτοῦ βαρβάῤων τῷ πολεμίων προσποιῆη- 
σάμενὸς ὅσους περιεῖναι ξυνέπεσεν. αὐτὸς ἔσχε τὸ Γότϑων τὲ καὶ 5 
Ἰταλιωτῶν κράτος. καὶ βασιλέως μὲν τοῦ Ρωμαίων οὔτε τοῦ 
σχήματος σὔτε τοῦ ὀνόματος ἐπιβατεῦσαι ἠξίωσεν, ἀλλὰ ῥήξ τε 
διεθίω καλούμενος (οὕτω γὰρ σφῶν τοὺς ἡγεμόνας oi βάρβαροι 

B καλεῖν γενομίχασι), τῶν μένχρι κατηκύων τῶν αὐτοῦ προὔστη. 
ξύμπαντα περιβαλλόβενος ὅαα τῷ φύσει βασιλεῖ ἥρμοσται. dig 10 
καιοσύγης τε. γὰρ ὑπερφυῶς ἐπεμελήσαξο καὶ τοὺς νόμους-ν τῷ 
βεβαίῳ διεφώσατο, ἔκ τε βαρβάρων τῶν περιοίκων ἀσφαλῶς τὴν 
χώραν διεφύλαξε, ξυνέσεώς τε καὶ ἀνδρείας ἐς ἄκρον ἐληλύϑει" 

- ὃς μάλιστα. καὶ ἀδίκημα σχεδόν τι οὐδὲν οὔτε αὐτὸς ἐς τοὺς 
ἀρχομένους “εἰργάζετο οὔτε τῳ ἄλλῳ τὰ τοιαῦτα ἐγκεχειρηκότι ἐπέ- 15 
τρεπε, πλήν γε δὴ ὅτι τῶν χωρίων τὴν μοῖραν ἐν σφίσιν αὐτοῖς. 

C Γότϑοι ἐνείμαντο, ἅπερ Ὀδόακρος τοῖς στασιώταις τοῖς αὐτοῦ 
ἔδωκεν. ἦν vt ὅ Θευδέριχος λόγῳ μὸν τύραννος, ἔργῳ δὲ βὰ- 
σιλεὺς ἀληϑὴς, τῶν ἐν ταύτῃ τῇ τιμῇ ἐξ ἀρχῆς ηὐδοκιμηκότων 


* 


10. τῷ φύσει βασιλεῖ, ϑαϊδαε s. v. Θευδέριχορ. Legebatur τῶν φύ- 
σει βασιλέων. 12. περιοίκων περιοικούντων Suidas. — 13. ξυν- 
ἐσεώς v8] γὰρ add. Suidas. ibid. ἐς ) εἰς Suidas. ibid. ἐλη- 
λύϑει) ἐλήλυϑεν Suidas. 14. ἀδίκημα] δίκη μὴ HL: illud Sca- 
liger cum Suida. ibid. ἐς τοὺς] εἰς τοὺς Suidas. 15. τὰ 
τοιαῦτα Suidas. Aberat τὰ. ibid. ἐγκεχειρηκότι Scaliger cum 
Suida. Libri ἐγκεχωρηκότι. 14. l'ór9o: | γότϑοις H. ibid. 
ἅπερ) οὗπερ HL. ὧνπερ Scaliger. ἥνπερ Classenus. 19. ηὐδο- 
κιμηκότων Suidas. Vulgo εὐδοχιμηκότων. 


viverent. Aliquandiu quidem manere pacta: postea vero Theodericus, 
detecta, ut perhibent, fraude, quam Odoacer ipsi straebat, eum dolose 
aj. epulae invitatum occidit. Exin Barbaris hostibus, quicunque super- 
nt, ad se Pellectis, in sua ditione Gotthos atque Italos habuit. Ac 
licet Romani Imperatoris nec insignia, nec nomen usurpare voluerit, sed 
4 vixerit contentus Regis appellatione, qua Barbart supremos Principes 
suos donare consuerunt, tamen subditis ita praefuit, ut ipsi nihil defue- 
rit eorum, quae sunt Augustorum moribus consentanea. Nam et iusti- - 
tiae cultor fuit eximius, et auctoritatis legum assertor. Provincias suas 
& vicinis Barbaris intactas custodiit, ad apicem provectus non pruden- 
tiae modo, verum etiam fortitudinis, — Nulla fere iniuria subditos affecit 
ipse, neque ulli, qui talia admisisset, indulsit; nisi quod partem agro- 
rum, quos Odoacer factionl suae concesserat, inter se Gotthi diviserunt. 
Verbo tyrannus fuit 'T'heodericus, re ipsa verus Imperator, eorum nemi- 
ni postponendus; qui ab ortu Imperii in illo honoris gradu excelluerant. 
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οὐδενὰς ἧσσον, ἔρως τε αὐτοῦ ἕν τε Γύτϑοις καὶ Ἰσαλιώταις πο- 
λὺς ἤκμασε, καὶ ταῦτα καὶ ἄπο τοῦ ἀνθρωπείου τρόπρυ. ἕτέ- 
es γὰρ ἕτερα ἐν ταῖς πολιτείαις ἀεὶ αἱρουμένων τὴν ἐφεστῶσαν 
ἀρχὴν ξυμβαένει ἀρέσκειν μὲν ἐν τῷ napgavsixa οἷς ἂν ἐν ἡδονῇ 
5τὰ πρασδόμενα 7, λυπεῖν δὲ, ἣν τῆς γνώμης ἀπ᾽ ἐναντίας χω-" 
φήσειεν. ἔτη δὲ ἐπιβιοὺς ἑπτὰ καὶ τριάκοντα ἐτελεύτησε, φοβε- 
ρὸς μὲν τοῖς φολεμέοις γεγονὼς ἅπασι, πόϑον δὲ αὑτοῦ πολύν Ἡ 16] 
τεγα ἐς τοὺς ὑπηκόους ἀπολιπών. ἐτελεύτησε δὲ τρόπῳ τοιῷδε, D 
Σύμμαχος καὶ Βοέτιος, 0 τούτου γαμβρὸς, εὐπατρίδαι μὲν 
1010 ἀνέκαϑεν ἤστην, πρώτω δὲ βουλῆς τῆς Ῥωμαίων καὶ ὑπάτω 
ἐγεγέσϑην. uio τε φιλοσοφίαν ἀσχήσαντε καὶ δικαιοσύνης 
ἐπιμελησαμένω οὐδενὸς ἧσσον, πολλοῖς τε ἀστῶν καὶ ξένων χρή- 
μασε τὴν ἀπορίαν ἰασαμένω καὶ δόξης ἐπὶ μέγα χωρήσαντε ἄν-- 
ὅδρας ἐς φϑόνον τοὺς πικροτάτους ἐπηγαγέτην. "οἷς δὴ συκοφων- . ' 
15τοῦσι Θευδέριχος ἀναπεισϑεὶς, te νεωτέρρις πράγμασιν ἔγχει-- 
ροῦντας, τὼ ἄνδρε τούτῳ txruvs καὶ τὰ χρήματα ἐς τὸ δημό- 
0:0» ἀνάγραπτα ἐποιήσατο." δειπνοῦντι δέ οἱ ὀλίγαις ἡμέραις 
ὕστερον ἰχϑύος μεγάλου κεφαλὴν οἱ ϑεράποντες.παρετίϑεσαν. 
αὕτη Θευδερίχῳ ἔδοξε κεφαλὴ Συμμάχου νεοσφαγοῦς εἶναι. καὶ 
$0 τοῖς μὲν ὀδοῦσιν ἐς χεῖλος τὸ κάτῳ ἐμπεπηγόσι, τοῖς δὲ ὀφϑαλ- P 811 
μοῖξ βλοσυρόν τι καὶ μανικὸν ὁρῶσιν, ἀπειλοῦντί οἱ ἐπὶ πλεῖστον 


1. ἧσσον) ἥσσων Svidas. 2. ἅπο] ἀπὸ P. ^ 8. ξβτερα] ἕτεροι 
H εἰ L a pr. m. ἕτερα ab Scaligero est. - 7. αὐτοῦ L corr. 


Vulgo αὐτοῦ. "/2. ἀστῶν Grotius. Libri αὐτῶν. civium Pers. 
Maltretus πολλοῖς τὸ αὐτῶν in πολιτῶν τὸ mutavi. —— 14. δὴ 
om. L. | 


! - z ^. 

Illum Itali iuxta ac Gotthi amabant plurimum, contra humani morem in- . 
geni. Nam cum in rerum administratione civilium alius aliud optare 
soleat, qui cum potestate est, continuo quidem placet quibus, quae 
agit, jucunda accidunt, ac illis displicet, quorum votis adversatur. Cum 
superstes annos xxxvII. fuisset, hostibusque omnibus formidabilis, ex vi- 
ta discessit, magnum sui desiderium relinquens subditis. Sic autem il- 
lius obitus contigit. 

Symmachus, eiusque gener Boétius, nobilissimo loco nati, iidemque 
viri Cossulares, in Senatu eminebant. A Philosophia nemo illis erat in- 
sírüctior, nemo studiosior aequitatis. Accedebat benignitas, qua inopiam 
eum civium tum peregrinorum levabant. Hinc magmam adepti gloriam, 
sibi invidiam cuwmularunt apud homines acerbissimos: quorum calumniis 
inductus Theodericus, ambos studii novarum rérum insimulatos morte 
affecit, eorumque bona publicavit. Paucis post diebus coenanti ipsi, cum 
piseis grandioris caput ministri apposuissent, visum «st id Symmach 
capst esse, recens obtruncati: quod dentíbus inferiori labro impressis, 
αἱ oculis torve truculenterque tuentibus, graviter minantis haberet spe- 


V) 


*yóv τε καὶ Βοέτιον ἁμαρτάδα ἔκλαιεν. ἀποκχλαΐσας δὲ καὶ πε- 5 
οιαλγήσας τῇ συμφορᾷ οὐ πολλῷ ὕστερον ἐτελεύτησεν, ἀδίχημα 


Β 
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ἐῴχει. περιδεὴς δὲ τοῦ τέρατος τῷ ὑπερβάλλοντι γεγονὼς καὶ 
ῥιγώσας ἐκτόπως ἐς κοίτην τὴν ἀὑτοῦ ἀπεχώρησε δρόμῳ, τρι- 
βώνιά τε πολλά οἵ ἐπιϑεῖναι κελεύσας ἡσύχαζε. μετὰ δὲ ἅπαντα 
ἐς ᾿Ἐλπίδιον τὸν ἰατρὸν τὰ ξυμπεσόντα ἐξενεγκὼν τὴν ἐς Σύμμα- 


τοῦτο πρῶτον καὶ τελευταῖον ἐς τοὺς ὑπηκόους τοὺς αὑτοῦ δρά-- 
σας, ὅτι δὰ οὗ διερευνησάμενος, ὥσπερ εἰώϑει, τὴν πέρὶ τοῖν 
ἀνδροῖν γνῶσιν ἤνεγκε. | 


β΄. Τιελευτήσαντός ve οὐτοῦ. παρέλαβε τὴν βασιλείαν “Ἅτα- 10 


λάριχος, ὃ Θευδερίχου ϑυγατριδοῦς, ὀκτὼ γεγονὼς ἔτη καὶ égó 


τῇ μητρὶ ᾿Ἡμαλασούνθῃ τρεφόμενος. ὃ γάρ €i πατὴρ ἤδη e 


ἀνθρώπων ἠφάνιστο. χρόνῳ τε οὗ πολλῷ ὕστερον Ἰουστινιανὸς 


᾿ ἐν Βυζαντίῳ τὴν βασιλείαν παρέλαβεν. ᾿Αμαλασοῦνϑα δὲ, ἅτε 


τοῦ παιδὸς ἐπίτροπος οὖσα, τὴν ἀρχὴν διῳχεῖτο, ξυνέσεως μὲν 15 


καὶ δικαιοσύνης ἐπὶ πλεῖστον ἐλϑοῦσα, τῆς δὲ φύσεως ἐς ἄγαν τὸ 
ἀρρενωπὸν ἐνδεικνυμένη. ὅσον τε χρόνον τῆς πολιτείας ngob- 
στη, οὐδένα “τῶν πάντων Ρωμαίων ἐς τὸ σῶμα ἐκόλασεν ἢ χρή- 
μασιν ἐζημίωσεν. οὐ μὴν οὐδὲ Γότϑοις ξυνεχώρησεν ἐς τὴν 


* 


ἐκείνων ἀδικίαν ὀργῶσιν, ἀλλὰ xal τοῖς Συμμάχου τε καὶ or- 20 


τίου παισὶ τὴν" οὐσίαν ἀπέδωκεν. 7j iv οὖν ᾿μαλασοῦνϑα τὸν 


4. ἐς Ἔλπ.} εἰς ἔλα. L. 7. αὑτοῦ L corr. Vulgo αὐτοῦ. 
10. ᾿Ζεαλάριχος] ἀτάριχος L hic, ut alibi: illud Lm. 14. ἀμα- 
λασοῦνϑα L. ᾿Δμαλασούνϑα P constanter. 17. ἐνδεικνυμένη] 
ἐπιδεικνυμένη Suidas s. v. 4ualacovsOa. ibid. πολιτείας) πό- 
Asmg Suidas. 60. τὸ καὶ] τὰ om. L. 


ciem. Ingenti prodigio territus, rigensque frigore extra modum, δὰ cu- 
bile properat, complures imponi sibi lacernas iubet, ac sub iis tenet se- 
se: deinde exposita rei serie Elpidio medico, commissum in Symmachum 
ac Boétium scelus deflevit. Id lamentatus, et animi dolore pressus, quem 
calamitas afferebat, paulo post obiit. In subditos haec prima fuit ea- 
demque postrema eius iniuria; quam fecit, in utrumque virum senten- 
tiam ferens, causa, praeter consuetudinem, non cognita diligenter. 


2. Mortuo Theoderico, in regnum successit eius ex filia nepos 
Atalaricus; qui annos tum octo natus, et orbus patre, ab Amalasuntha 
matre educabatur: nec multo post Byzantii lustinianus [mperium susce- 
pit. Administrabat regnum Amalasuntha, quippe quae fili totelam ge- 
reret, prudentia pollens, aequi servantissima, ac virilem supra modum 
animum ostendens. Quandiu rem tractavit publicam, nec poena corporis, 
nec mulcta Romanorum quemquam mulctavit: iniquam nocendi ipsis cu- 
pidinem, qua ardebant Gotthi, repressit: Symmachi ac Boétii liberos in 
paterua bona restituit. Filium autem ed Romanorum principum vitam 
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παῖδα ἐβούλετο τοῖς Ρωμαίων ἄρχουσι τὰ ἐς τὴν δίαεταν ὅμότρο-- 
πον χαταστήσασϑαι καὶ φοιτᾶν ἐς γραμματιστοῦ ἤδη ἠνάγκαζε. D 
τρεῖς τε ἀπολεξαμένη τῶν iv Γότϑοις γερόντων, οὕσπερ ἠπί- 
στατὸ μᾶλλον ἁπάντων ξυνετούς τε καὶ ἐπιεικεῖς εἶναι, ξυνδιαι.- 

5 τἄσϑαι ᾿ἀταλαρίέχῳ͵ ἐκέλευε. Γότϑοις δὲ ταῦτα οὐδαμῇ ἤρεσκε, 
τῇ γὰρ ἐς τσὺς ὑπηκόους ἀδικίας ἐπιϑυμίᾳ βαρβαβδικώτερον πρὸς 
αὐτοῦ ἄγεσθᾳῳ ἤϑελον. καί ποτε 7j μὲν μήτηρ ἅἁμαρτάνοντά τι 
ἐν τῷ κοιτῶνι τὸν παῖδα λαβοῦσα ἐρράπισε, παὶ ὃς δεδακρυμέ- 
γος ἐς τὴν ἀνδρωνῖτιν ἐνθένδε ἀπῆλῷῃ. Γότϑοι δὲ αὐτῷ ἐντυ- 

10 χόντες δεινὰ ἐποιοῦντο xal τῇ ““μαλασούνϑῃ λοιδορούμενοι loyv- 
ρέζοντο βούλεσϑαι αὐτὴν τὸν παῖδα ἐξ ἀνθρώπων ἀφανιεῖν ὅτι P. 319 
τάχιστα, ὅπως αὐτὴ ἑτέρῳ ἀνδρὶ ἐς χοίτην ἐλϑοῦσα Γότϑων τε 
καὶ Ἰταλιωτῶν ξὺν αὐτῷ ἄρχοι. ξυλλεγέντες τε, ὅσοι δὴ dy αὐ-- 
τοῖς λόγιμοι ἦσαν καὶ παρὰ τὴν ᾿“μαλασοῦνϑαν ἐλθόντες ἤτιῶντο 

15ovx ὑρϑῶς σφίσιν οὐδὲ ἧ ξυμφέρει τὸν βασιλέα παιδεύεσϑαι. 
γράμματά τε γὰρ παρὰ πολὺ κεχωρίσϑαι ἀνδρείας καὶ διδασκαλίας 
γερόντων ἀνθρώπων ἐς τὸ δειλὸν xal τὸ ταπεινὸν ἀποχρίνεσϑαι ἐκ 
τοῦ ἐπὶ πλεῖστον. δεῖν τοίνυν τὸν ἔν τινι ἔργῳ τολμητήν τε καὶ 
δόξῃ μέγαν ἐσόμενον φόβου τοῦ ἐκ διδασκάλων ἀπαλλαγέντα τὰς 


* 


5. ἐκέλευε] ἐκέλευσε Suidas. —— ibid. dbaddidi ex Suida. 6. ὑπη- 
κόους  ἐπηκόους L. 7. ἄγεσθαι] ἄρχεσθαι Suidas. —— ibid. μὲν 


om. Suidas. 9. τὴν ἀνδρωνῖτιν Reg. et Suidas. τὴν ἀνδρωνί- 
vida P. τὸν ἀνδρωνίτην HL. 11. βούλεσθαι] γε add. Suidas. 
13. ἐν om. L. 15. οὐδὲ ἦ P cum Scaligero. οὐδέεε HL. ov- 
δέ oi Buidas. 15. ξυμφένει τὸν βασιλέα) τὸν βασιλέα ξυμφέ- 


ρὲε HL. ξυμφέρει om. Suidas. 16. παρὰ om. Suidas, ibid. 
κεχωρίσθαι Suidas. κεχώρισταε P. — ibid. ἀνδρείας] ἀνδρίας Suidáds. 
ibid. διδασκαλίας Suidas. διδασκαλία P. 17. ἐς τὸ] ἔς τε Suits. 
ibid. ἀποκρίνεσθαι Suidas, ἀποκρίνεται P. 

* 


9 
εἰ mores institui voluit, adegitque ludum literarium frequentare. Eum- 
dem sd tres viros applicuit, e senibus Gotthis delectos, quos omnium in- 
relligentinsimos noverat. Haec Gotthis minime placebant, more magis 
barbaro gubernari volentibus ab Atalarico, quo licentius iniurias impone- 
rent subditis. Aliquando mater, cum in cubiculo péccantem aliquid de- 
prehendisset, colaphum illi infregit: is vero flens, se inde proripuit in 
andronitidem. 'Tum Gotthi, in quos incidit, excandescere, in Ámalagun- 
tham convitia iacere, et affirmare eo spectare eius consilia, ut mortc 

uamprimum deleret$ filiam, et alteri viro nupta, cum eo Gotthis atque 
talis imperaret. Subinde collecti spectatissimi quique, Amalasuntham 
adeunt, et queruntur, nec honeste Regem, nec commode sibi educari : 
literas 8, fortitodine longe esse disiunctas, traditamque a senibus institu- 
tionem in timiditatem et animi humilitatem plerumque verti: itaque opor- 
tere, ut in re bellica futurus animosus gloriaque insignis, amoto docto- 
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Β ἐν τοῖς ὅπλοις μελέτας ποιεῖσϑαι. ἔλεγον δὲ ὡς οὐδὲ Θευδέριχός - 
ποτε Γότϑων τινὰς τοὺς παῖδας ἐς γραμματιστοῦ πέμπειν ἐῴη. ἡ 
λέγειν γὰρ ἅπασιν ὥς, ἥνπερ αὐτοῖς τὸ ἀπὸ ToU σκύτους ἔπι- 
γένηταε δέος, οὐ μήποτε ξίφους ἢ δορατίου ὑπερφρονεῖν δἀξιώ-. 
'σουσιν. ἐννοεῖν τε αὐτὴν ἐδιμαίουν ὡς ἄρα εὖ Θευδέριχος χώ- δ 
ρας τε τοσαύτης κύριος γεγονὼς καὶ βασιλείαν οὐδαμόθεν αὐτῷ 
προσήκουσαν περιβαλλόμενος τελευτήσειε, καίπερ. πιερὶ γραμμά- 

. τῶν οὐδὲ ὅσον ἀκοὴν ἔχων, οὐκοῦν, ὦ δέσποινα, ἔφασαν, παι- 
δαγωγοὺς μὲν τούτους χαίρριν τανῦν ἕα, “σὺ δὲ ᾿4ταλᾳρίχῳ ὅμο- 

C διαίτους ἥλικάς τινας δίδου, οἵπερ αὐτῷ τὰ ἐς τὴν ἡλικίαν ξυν- 10 
αχμάζοντες ἐς τὴν ἀρχὴν κατά γε τὸν βάρβαρον νόμον δρμή- 
σοῦύῦσι. . 07 

H 168 Ταῦτα ἐπειδὴ ἤκουσεν ᾿“μαλασοῦνϑα, obx ἐπήνεσε μὲν, 
| δείσασα δὲ τὴν τῶν ἀνθρώπων ἐπιβουλὴν δόκησίν τε παρείχετο 
| ἐς πρὸς ἡδονῆς αὐτῇ οἱ λόγοι ἐγένοντο, καὶ ξυνεχώρει ἅπαντα 15 
ὅσων οἱ βάρβαροι αὐτῆς ἔξρηζον. τῶν.τε γερόντων ᾿ἀταλάριχον , 
ἐκλελοιπότων παῖδες αὐτῷ τινες ἔννῆσαν κοινωνοὶ τῆς διαίτης 
᾿ ἐσόμενοι, οὕπω μὲν ἡβηκήξες » Χρόνῳ δὲ οὐ πολλῷ προτερεύον- 
vec, οἵπερ αὐτὸν, ἐπειδὴ τάχιστα ἐς ἥβην ἦλθεν, ἔς τε μέϑην 
D καὶ γυναικῶν μίξεις παρακαλοῦντες, κακοήϑη τε διαφερόντως 20 
εἶναι καὶ τῇ “μητρὶ ὑπὸ ἀβελτερίας ἀπειϑέστερον κατεστήσαντο. 


Φ 


8. LA ἄν Suidas. 4. ξίφους] ξίφει HL: illud Hm. 7. καί- 
σεδὺ Pm et Scaliger. Vulgo κα. 9. τανῦν om. Suidas. sbid. 


ὁμοδιαίτους) παῖδας ὁμοδιαίτουρ Suidas. 10. αὐτῷ αὐτὸν 
' BSaidas. 11. ἀρχὴν] ἀρετὴν Suidas. 13. ἐπύνεσε) Enévsvos 
Suidas. 14. τῶν ἀνθρώπων] ἐξ αὐτῶν Suidas. ibid. ἐπι- 


* βουλὴν] βουλὴν L. 41. ἀβελτερίας) Vulgo ἀβελτηρίαρ. 


rum metu, armis exerceatur,  'Theodericum allegant, nunquam passum 
Gott(horum liberos ad lodi: magistros mitti; cum diceret omnibus, eos 
nunquam bastam aut gladium despecturos mente intrepida, si scuticam 
treimuissent. Subüciunt debere ipsam reputare cum animo, ereptum sibi 
fato 'Theodericum, postquam tot potitus provinciis, regnumque alienum 
adeptus esset; quamvis literas ne tantillum quidem auribus admisisset. 
Ergo, inquiunt, hos, domina, paedagogos in praesens valere iube, et 
4talarico convictores aliquot. aequales adhibe, qui aetate cum ipso flo- 
ἕω," ad generose ct more Barbero regngndum impellant. 

uae cum audisset Amalasuntha, etsi parum probsbst, famen verita 
ne quid Barbari moverent, sibi, quae dixissent, graté&eccidere simulavit, 
et quidquid postulabant, concessit. Amotis ab Atalarici latere senibus, 
aggregantur in ipsius convictum pueri nondum puberes, nec longe aetate 
eum praecurrentes. Simul ut pubertatem atügit, eorum impulsu prae- 
ceps in temulentiam et foeminarum concubitus, evasit insigniter nequam, 
atque in matrem cum tanta veoordia contumax, «ut de illa nil laboraret; 
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ὥστε οὐδὲ μεταποιεῖσϑαι αὐτῆς τὸ παράπαν ἠξίου, καίπερ τῶν 
βαρβάρων͵ ἔχ, τοῦ ἐμφανοῦς ἐπ᾿ αὐτὴν ἤδη ξυνισταμένων, οἷ γε 
xal τῶν βασιλείων ἀναχωρεῖν τὴν ἄγϑρωπον ἀνέδην ἐκέλευον, V 5 
"dualagobr9a δὲ οὔτε χατωρρώδησε τὴν τῶν Γότϑων ἐπιβουλὴν 

5 οὔτε οἷα γυνὴ ἐμαλακίσϑη, ἀλλ᾽ Ets τὸ βασιλικὸ μδάδέωμα ἐνδει- 

' κγνυμένη, τρεῖς ἀπολέξασα τοὺς ἐν τοῖς βαρβάροις λογιμωτάτους 
τε καὶ αὐτῇ αἰτιωτάτους τῆς στάσεως, ἐκέλευεν ἐς τὰς τῆς Iza- 
λέας ἐσχατιὰς ἱένάι, οὐχ ἅμα μέντοι, ἀλλ᾽ ὡς πδορωτάτω ἀλ- 
λήλων τῷ δὲ λόγῳ ἐστέλλοντο, ἐφ᾽ ᾧ τὴν χώραν φυλάξουσιν ἐκ 

10 7/c τῶν πολεμίων ἐφόδους ἀλλ᾽ οὐδέν τι ἧσσον οἱ ἄνδρες οὗτοι 
διά τε τῶν φίλων καὶ «τῶν ξυγγενῶν ξυνήεσαν, καίπερ μακρὰν 
ὁδὸν πορευόμενοι ἐς αὐτοὺς ἅπαντες, καὶ ᾿“μαλασαύνϑῃ τὰ ἐς 
τὴν ἐπιβουλὴν ἐξηρτύοντος. ἅπερ οὐκέτι φέρειν 7) γυνὴ οἵα τε Ῥ 313 
οὖσα ἐπενόει τοιάδε. πέμψασα" ἐς Βυζάντιον Ἰουστινιανοῦ βα- - 

15 σιλέως ἀγεπυνθάνετο εἴπερ αὐτῷ βουλομένῳ εἴη ᾿Ἱμαλασοῦνϑαν 
τὴν Θευδερίχου παρ᾽ αὐτὸν ἥκειν. βούλεσθαι γὰρ αὐτὴν ἐξ 
αλίας ἀπαλλάσσεσϑαι ὅτι τάχιστα. βασιλεύς τε τῷ λόγῳ 
ἡσϑεὶδᾳ }λϑεῖν τε τὴν γυναῖκα ἐκέλευε καὶ τὸν ἐν Ἐπιδάμνῳ οἶχον 
τὸν χάλλιστον ἐν παρασκευῇ ἐπέστελλε γενέσϑαι, εἷς ὅνπερ ἐπεί- 

20 dà» ᾿Δμαλασοῦνϑα ἴοι, καταλύοι τε αὔξόσε, καὶ χρόνον διατρί- 
vasa ὅσον ἂν αὐτῇ βουλομένῃ εἴη, οὕτω δὴ κομίζεται ἐς Bv- 
ζάντιον. ταῦτα ἐπεὶ ᾿Δμαλασοῦνϑα ἔγνω, ἄνδρας ἀπολέξασα B 


8. ἀνέδην  ἀναίδην L. 14. οὖσα] ἦν HL: illud Hm. 18. iv 
Ἐπιδάμνῳ] ἐν om. L: habet Lm. — 19. e/g add. Scaliger. — ibid. 
ὄνπερ Scaliger. Libri ὅπερ. ὥσπερ P ex Maltreti coniectura. 
20. αὐτόσε) αὐτοῦ L: αὐτόσε L corr. . 


quamvis jam Barbari in eam aperte conspirarent, et Regia facessere im- 
pudenter iuberent. Quam Gotthorum molitionem non extimuit Amalasun- 
tha, nec muliebriter contraxit animum ; sed regiam adhuc probans aucto- 
ritatem, e Barbaris selegit tres nobilissimos, et seditionis, qua peteba- 
fur, auctores praecipuos; eosque, per causam tuendi fines ab hostium 
irruptione, in extremam amandavit Italiam, non simul, sed ita ut .longis- 
sime inter se abessent. Nihilo hi tamen minus, amicorum et propinquo- 
rum ope, coneilia communicabant, viae longinquitatem vincente internun- 
torum omnium studio; et Amalasuntliag perniciem parabant. Rem illa 
non valens ferre diutius, rationem hanc secum iniit. Byzantium misit 
rogatom lustinianum Imperatorem, velletne &ul adeundi potestatem? fa- , 
cere "Theoderici filiae Amalasunthae, constitutum habenti quamprimum 
cedere ex ltalia? Quo nuntio laetus Imperator, foeminam ad se invi(at, 
et Epidamni domum pulcherrimam parari iubet, ut, postquam Amalasun- 
tha venerit, in ea diversetur, et inibi morata, quandiu collibitum fuerit, 
Bysantium petat. Certior de his facta Amalasuntha, delectis inter Got- 
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Γότϑους, δραστηρίους τε xal. αὐτῇ ἐς τὰ μάλιστα ἐπιτηδείους, 
ἔστελλεν ἐφ᾽ ᾧ τοὺς τρεῖς ἀποκτενοῦσιν, ὧν ἄρτι ἐᾳφνήσϑην, ὅτε 
τῆς στάσεως αἰτιωτάτους αὐτῇ γενομένοας. αὐτὴ δὲ ἄλλα τε 
χρήματα καὶ τετρακόσια χρυσοῦ κεντηνάρια ἐν νηὶ μιᾷ ἐνθϑεμένη, 
ἐς ταύτην τε Ῥιβιβάσασα τῶν εὐπιστοτάτων τινὰς, πλεῖν μὲν 5 
ἐκέλευσεν εἰς ᾿Επίδαμνον, ἀφικομένους δὲ δρμίζεσϑαι μὲν ἂν τῷ : 
ταύτης λιμένι, τῶν δὲ φορτίων, ἕως αὐτὴ ἐπιστέλλει, μηδ᾽ δτιοῦν 
ἐχφορεῖν τῆς “νεώς. ἔπρασσε δὲ ταῦτα, ὅπως, ἣν μὲν ἀπολω- 
C λέναι τοὺς τρεῖς πύϑηται, μένῃ τε αὐτοῦ καὶ τὴν ναῦν utzanéu- 
zorro, οὐδὲν Fri ἔχουσα πρὸς τῶν ἐχϑρῶν δέος" ἣν δὲ αὐτῶν 10 
τινα περιεῖναι ξυμβαίνῃ, οὐδεμιᾶς οἱ ἀγαϑῆς ἀπολελειμμένης ἐλ- 
πίδος, πλέοι τε xarà τάχος καὶ ἐς γῆν τὴν βααιλέως ξὺν τοῖς 
χρήμασι διασώζοιτο. τοιαύτῃ μὲν γνώμῃ ᾿“μαλασοῦνϑα ἐς Ἐπίέ- 
δαμνον τὴν ναῦν ἔστελλε, καὶ ἐπεὶ ἀφίκετο ἐς τὸν Ἐπιδαμγίων 
λιμένα, οἱ τὰ χρήματα ἔχοντες τὰ ἐντεταλμένα ἐποίουν. ὀλίγῳ 15 
δὲ ὕστερον ᾿“μαλασοῦνϑα τῶν φόνων oi ἐξειργασμένων ἥπερ 
ἐβούλετο τήν τε ναῦν μετεπέμπετο καὶ μένουσα ἐπὶ Ῥαβέννης τὴν 
ἀρχὴν ὡς ἀσφαλέσταταϊ ἐκρατύνετο. ' E 
D y. Ἣν δέ τις ἐν Γότϑοις Θευδάτος ὄνομα, τῆς Θευδε- 
᾿ρίχου ἀδελφῆς ᾿Δμαλαφρίδης υἱὸς, πόρρω nov ἤδη ἡλικίας ἥκων, 90 
P 314 λόγων μὲν “τένων μεταλαχὼν καὶ δογμάτων Πλατωνιχῶν, πο-- 


1. αὐτῇ} αὐτῆς L. 6. εἰς ᾿Επίδαμνον eig superscr. in L. 
ibid. uiv om. L. 7. ἐπιστέλλει ἐπιστέλλῃ L corr. 11. ξυμ- 
βαίνῃ L. ξυμβαίη P. 18. τοιαύτῃ μὲν] μὲν om. L. 3530. Ἅμα- 
λαφρίδϑης Grotius. Vulgo '4uoAagoídog. ex sorore Amalafrede Pers. 


tis viris. strenuis, sibique addictissimis, trium illorum caedem demandat, 
quos auctores fuisse praecipuos excitati in eam motus proxime dixi. Tum 
praeter alias opes, quadraginta millibus auri pondo in navem impositis, 
cum quibusdam e numero fidissimorum, his, ot Epidamnum navigent, im- 
perat: eo cum pervenerint, ad portum quidem applicent; eorum vero, 
uae navi commissa sint,-nihil exponant; donec ipsa quid fieri velit man- 
daverit. Ideo haec agebat, ut, si tres illos de medio sublatos resciret, 
non moveret se loco, et navim revocaret, secura iam ab inimicis: sin cui- 
quam ilorum vits superesset, sibique adeo nihi] bonae esset reliquum 
spei, celeri navigatione in Caesareae ditionis oras cum auro sese reci- 
peret, evaderetque. Hoc Amialasuntha consilio navem Epidamnum misit: 
qua ad portum illius urbis appulsa, paruere mandatis, qui pecuniam ser- 
 vabant. Paulo post Amalasuntha, peractis ex animi sententia caedibus, 
quas imperaverat, navim revocavit, et Ravennae manens, sceptrum manu 
validissima tenuit. . 
8. Inter Gotthos quidam erst, nomine 'Theodatus, filius Amalafri- 
dae sororis Theoderici, provecta iam aetate homo, ac Latinis quidem li- 
teris et philosophia Platonis imbutus, sed rei bellicae plane rudis, sum- 
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λέμων δὲ ἀμελετήτως παντάπασιν ἔχων, μακράν τε ἀπᾳλελειμμέ- 
γος τοῦ δραστηρίου, ἐς μέντοι φιλοχρηματίαν δαιμονίως ἐσπου- 


δακώς. οὗτος ὃ Θευδάτος πλείστων μὲν τῶν ἐν Τυύσκοις γω- 


olov κύριος ἐγεγόνει, βιαζόμενος δὲ καὶ τὰ λειπόμενα τοὺς χεκτη- 
5 μέγους ἀφαιρεῖσθαι ἐν σπουδῇ εἶχε. γείτονας γὰρ᾽ ἔχειν συμ.-- 
φορά τις Θευδάτῳ ἐδόκει εἶναι. ταύτην αὐτῷ ᾿Μμαλασοῦνϑα 
τὴν προϑυμέαν ἀναστέλλειν ἠπείγετο, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἤχϑετό τε 
αἐτῇ ἐς ἀεὶ καὶ χαλεπῶς εἶχεν. ἐβουλεύετο οὖν Ἰουστινιανᾷ βα- 
σιλεῖ Τουσκίαν ἐνδοῦναι," ἐφ᾽ ᾧ χρήματά τε ἀολλὰ καὶ βουλῆς 
10 πρὸς αὐτοῦ ἀξίωμα κομισάμενος ἂν Βυζαντίῳ τὸ λοιπὸν διατρί- 
βοι. ταῦτα Θευδάτον βεβουλευμένου πρέσβεις 33 Βυζαντίου 
παρὰ τὸν Ῥώμης ἀρχιερέα ἧκον, ὃ τε τῆς Ἐφέσου ἱεῤρεὺς Ὑπά- 
viog καὶ 4 ημήτριος ἐκ τῶν ἐν Πακεδόσι Φιλίππων, "δόξης ἕνεχεν, 
ἣν Χριστιανοὶ ἐν σφίσιν αὐτοῖς ἀντιλέγουσιν ἀμφιγνοοῦντες. τὰ 
16 δὲ ἀντιλεγόμενα ἐγὼ ἐξεπιστάμενος ὡς ἥκιστα ἐπιμνήσομαι. 
ἀπονοίας γὰρ μαγιώδους τινὸς ἡγοῦμαι εἶγαι διερευνᾶσθαι τὴν 


V6 


H 169 


τοῦ ϑεοῦ φύσιν, ὁποία ποτέ ἐστιν. ἀνθρώπῳ γὰρ οὐδὲ và áv- 


ϑρώπεια ἐς τὸ ἀκριβὲς, οἶμαι, καταληπτὰ,, μή τοί γε δὴ τὰ ἐς 
ϑεοῦ φύσιν ἥκοντα, ἐμοὶ μὲν οὖν ταῦτα ἀχινδύνως σεσιωπήσϑω 


90 μόνῳ τῷ μὴ ἀπιστῆσαι τὰ τετιμήμένα. ἐγὼ"γὰρ οὐκ ἂν οὐδὲ. 


ἄλλο περὶ ϑεοῦ. ὅ τι ἂν Know ἢ ὅτι ἀγαϑός τε παντάπασιν εἴη 
καὶ ξύμπαντα ἐν τῇ ἐξουσίᾳ τῇ αὑτοῦ ἔχει. λεγέτωχδὲ ὥσπερ γι- 
| | | 4 


9. χρήματά vs] rs χρήματα Lb. x, 19. ἐκ τῶν Hl. ἐκ om, P. 
14. ἀμφιγνροῦντες) Vulgo dugayvoo?vteg. . 90. [vp τ] μόνφ, 
τὸ HL ibid. ξὰρ ov P. 


. 9 ovx ἂν οὐδὲ HL. ydg :dv οὐδὲν 
21. ὃ τι] ὅτε HL. ὁτιοῦν P. — 22.a:05] Vulgo αὐδοῦ. 


me ignavus, et avaritiae deditus extrá modum. Hic agrorum "Tusciae 
partem maximam-cum possideret, e reliquis exturbare dominos nitqba- 
tur, genus uoddam infelicitatis esse ducens, habere vicinos. Quam 
homimis cupiditatem omni studio reprimebat Amslgsuntha: ideoque hanc 
ille inezpiabili odio prosequebatur, victusqaue impatientia, Tusoiam in.Iu- 
stiniani Aug. potestatem tradere cogitabat, ut ab -eo multa auctus pecu- 
Bia, et in Senatum alléctus, deinceps Byzantii vitam ageret. Cum id 
Theodato deliberatum esset, Legati ad Romanum Pontificem vererunt 
Hypatius Ephesiorum Antistes, ac s edere Philippensium , qui sunt in 


acedonias, wt de religionis dogmate aferent, in quo dubiis sentegthis . 


iter se Christiani dissentiunt. Eam controversianr etsi ipse prolie te- 
neo, minime tamen commemorabo; quod insanae arrogantiae esse putem, 
Dei quae sit natora disquirere: nam, ut equidem sentio, neguit. homo vel 
humana, nedum Dei naturam. perfecte assequi. Ac mibi quidem, quae 
mon aliter quam pia credulitate bene coluptur, ea praeterire silentio, tu- 
tmm est, idque onum affirmare de Deo lubet, esse illum summe Donum, 
ac sua potentia res universas complecti. Quisque autem, vel sacercos 
Procopéus 1I. | ᾿ ᾿ 
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νώσκειν ἕκαστος ὑπὲρ αὐτῶν οἴεται, καὶ ἱερεὺς xal ἰδιώτης. 
Θευδάτος δὲ ξυγγενόμενος λάϑρα τοῖς ἀρέσβεσι τούτοις ἀγγέλλειν 
ἐπέστελλεν. Ἰουσεινιανῷ βασιλεῖ ἅπερ αὐτῷ βεβουλευμένα εἴη, ἐξ- 
εἰπὼν ὅσα μοι ἄρτι δεδήλωται. 


PE» τούτῳ δὲ ᾿Αἀταλάριχος ἐς κραιπάλην ἐμπεπτωχὼς ὅρον 5 
D οὐκ ἔχουσαν νόὀσήματε μαρασμοῦ ἥλω. διὸ. δὴ ““μαλασοῦνϑα 
διηπορεῖτο. οὔτε γὰρ ἐπὶ τῇ τοῦ παιδὸς γνώμῃ τὸ ϑαρρεῖν εἶχεν, 
εἷς τοῦτο ἀτοπίας ἐληλακότος, εἴ ve αὐτὸς ᾿4ταλάριχος ἐξ ἀν- 
ϑρώπων ἀφανίζηται, οὐκ ᾧετο αὐτῆς τὸν βίον ἐν τῷ ἀσφαλεῖ τὸ 
λοιπὸν ἔσεσϑαι, ΤΓότϑων τοῖς λογιμωτάτοις͵ προσκεχρουχυῖα. 10 
διὸ δὴ τὸ Γὄτϑων τε καὶ Ἰταλιωτῶν κράτος ἐνδιδόναι Ἰουστινια- 
γῷ βασιλεῖ, ὅπως αὐτὴ σώζοιτο, ἤϑελεν. ἐτύγχανε δὲ ““λέξαν-- 
δρος, ἀνὴρ ἔκ βουλῆς, ξύν τε Δημητρίῳ καὶ Ὑπατίῳ ἐνταῦϑα 
ἥκων. ἐπειδὴ γὰρ τὸ μὲν ᾿“μαλασούνθης πλοῖον ἐν τῷ "Enidá- 
μνου λιμένε βασιλεὺς δρμίζεσϑαι ἤκουσεν, αὐτὴν δὲ μέλλειν, 15 
καίπερ χρόνου τριβέντος συχνοῦ, ἔπεμψε τὸν ᾿4λέξανδρον, ἐφ᾽ 
P 315 à κατασχεψάμενος ἅπαντα τὰ ἀμφὶ τῇ “μαλαᾳρύνϑῃ ἀγγείλειε" 
τῷ δὲ λόγῳ πρεσβευτὴν τὸν ᾿Ἄλέξανδρον βασιλεὺς ἔπεμψε, τοῖς ᾿ 
τε ἀμφὶ τὸ “«“ιλύβαρν ξυγταραχϑεὶς ( ἅπερ μοι ἐν τοῖς ἔμπρο-- 
σϑὲεν λόγοις δεδήλωται) καὶ ὅτι Οὖννοι δέκα ἀπὸ τοῦ ἐν Aißöon 20 
στρατοπέδου δρασμῷ ἐχόμενοι ἐς Καμπανίαν ἀφίκοντο, Οὐλία- 


⸗ 
bd 
7. τῇ om* Lc. — 8. εἴ τε Grotius. Gre HL. ἧς 6 ve Scaliger. δὲ 
δὲ P,ex capiectura Maltred& — 10. προρκεχρουχυίας Hm. 21. ἀφί- 
κοντοὸ L. ἀφίχοιντο P. ὰ “ 
- 7 t 
vel homo priwatus, de his pro suo loquatur sensu. Porro '"Théodatus 
com legatis illis clam collocutes, quae dicebam modo, ipsis plane expo- 
suit, iniunxitque, ut initum a se consilium Iustiniano Aup. enuntiarent. 


Hoc' interim spatio, Atalaricus, cum in crapulam effuse se immersis-. 
set, tabe confidi coepit. Hinc animi pendens Amalasuntha, quod nec 
filii, adeo absurdi, volnntate fidere posset, nec, δὲ moreretur Atalaricus, 
stam in tuto vitam postea fore existimaret, Golthorum optimatibus iam 
offensis; ut saluti suae consuleret, statuit Gotthorum [talorunque regnum 
in lustiniani Aug. ditionem transferre. In Italiam se contulerat Alexan- 
der Senator, cum Demetrio et9Mi[ypatio profectus. Nam ubi navigium, 
qud 'Amalasuntha praemiserat, applicitum stare in portu Epidamni, i 
autem, multo licet elapso tempore, moram facere Imperator audisset, 
Alexandrum Qpstinaverat , re qnidem ipsa, ut de Amalasunthae rebus ab 
eo penitus idWpectis certior fieret; in speciem vero legationem ipsi de- 
derat, se commotum repulsa significans ad Lilybaeum accepta, de qua 
dixi in superiore libro: tum qtd Hunnos decem ab exercitu Africae di- 
lapkos fuga, atque in Campaniam delatos, Uliaris, Neapoli custos, appo- 


P" d 
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plc τε αὐτοὺς, ὃς Νεάπολιν ἐφύλασσεν, ᾿Ἡμαλασούνϑης obs 
᾿ἀκουσίας ἐδέξατο" Γότϑοι δὲ Γήπαισι τοῖς ἀμφὶ Σίρμιον πολε- 
μοῦντες, πόλει Γρατιανῇ, ἐν τῇ Ἰλλυριῶν ἐσχατιᾷ χειμένῃ, ὡς 
πολεμίᾳ. ἐχρήσαντο. ἅπερ ᾿“μαλασούνϑῃ ἐπικαλῶν γράμματά τε 
5γράψας τὸν ᾿Ἵλέξανδρον ἔπεμψεν. ὃς ἐπειδὴ b» Ῥώμῃ ἐγένετο, 
τοὺς μὲν ἱερεῖς αὐτοῦ εἴασε πράσσοντας ὧν ἕνεκα ἦλθον, ὃς δὲ 
Ῥάβενναν αὐτὸς κομισϑεὶς xal ᾿“μαλασούνθῃ ἐς ὄψιν ἥχων, B 
τούς τε βασιλέως λόγους ἀπήγγειλε λάϑρα καὶ τὰ γράμματα ἐς 
τὸ ἐμφανὲς ἐνεχείρισεν. ἐδήλου δὲ ἢ γραφὴ sdde ,, Τὸ ἐν ,7ὲ- 
10λυβαίῳ φρούριον, ἡμέτερον ὃν, βίᾳ λαβοῦσα ἔχεις, καὶ βαρβά- 
ρους δραπέτας ἐμοὺς γεγενημένους δεξαμένη ἀποδοῦναι οὕπω καὶ 
viv ἔγνωχας, ἀλλὰ καὶ Γρατιανὴν τὴν ἐμὴν τὰ ἀνήχεστα, οὐδέν 
σοι προσῆχον, εἰργάσω. ὅϑεν ἄρα σοι ἐκλογίζεσϑαι προσήκει 
ποία ποτὲ τούτοις τελευτὴ γένοιτο.“ ταῦτα ὡς ἀπενεχϑέντα ἡ 
16 γυνὴ τὰ γράμματα ἀνελέξατο, ἠμείβετο τοῖσδε, Βασιλέα μέγαν 
τε xal ἀρετῆς μεταποιούμενον, ὀρφανῷ παιδὶ καὶ ὥς ἥκιστα τῶν 
πρασσομένων ἐπαισϑανομένῳ μᾶλλον ξυλλαβέσϑαι εἰκὸς ἢ ἐξ od- C 
δεμιᾶς αἰτίας διάφορον εἶναι. ἀνθρῴπων γὰρ, ἣν μὴ ἐκ τοῦ 
ἠἀντιπάλον σνσταίη, οὐδεὶς τὴν νίκην εὐπρεπῆ φέρει. σὺ ἂὲ τὸ 
20 “4λύβαιον MroAagiyp ἐπανασείεὶς καὶ φυγάδας δέχα καὶ στρα- 
τιωτῶν ἐπὶ πολεμίους τοὺς σφετέρους ἰόντων ἁμαρτάδα ξυμπε- 


* 1. αὐτοὺς Grotius *. — Libri αὐτὸς. hoe Pers nid. “ 
᾿ΔΑμαλασούνθηρ Maltretus οἱ 1, corr. ἀμαλασούνθην , e& H. 
"dpalaqgosy, Grotius. 2. ακουσίας Maltretus. ἑκουσίων HL. 
son invita Pers. 7. ὃς ὄψιν εἰς ὄψιν L. 19. οὐδεὶς Gro- 
tius. Vulgo οὐδὲ, ibid. φέρει φέρειν Reg. 


9 : 4 )07 
situs, accepisset, non invita Amalasuntha: et Gotthi, dum ad Sirmium 
«mn Gepsedibus bellum gererent, urbem Gratianam, in finibus Illyrici 
sitam, hostiliter vexassent. Amalasunthse haec per literas obiiciens Im- 
perster, Alezandruín miserat: qui postquam pervenit Romam, ibi' Prae- 
sules de rebus, quarum causa venerant, agentes reliquit; et Ravennam | 
profectus, admissusque ad conspectum Amalasunthae, clam quidem ar- , 
cans rétulit Imperatoris: verba; palam vero eiusdem literas reddidit, in* 
hanc sententiam scriptas. Liélybaei. castellum, quod nostrum est ,*iniusta 
9i captum rctines; ncodum placuit remittere Barbaros, quos a me trans- 
Jfegas eccepisti: per tam. quoque iniwriam damna gravissima intulisti 
Gratia»ae meae. | Quo dem Bhce eruptura sint, twum est cogitare. 
Cum has literas Amalasuntha sibi datas legisset, his verbis rescripsit. 
m et forti animo praeditum Imperatorem magis decet. puero orbo " 
et quid agatur ignaro opitulari, quam sinc causa indicere infmicilias, ἘΣ 
iuiquo enim congressu no victoriam quidem honestam refert. — Scilicet Li- 
Hiecum, et fugitivos decem, ct quod in urbem asicam milites nostri, 
hostes suos peterent, peccarunt per ignorantjam , minaciter Ajalerico 
D Dl 
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σοῦσαν ἀγνοίᾳ od ὃς πόλιν φιλίαν. μὴ δῆτα, μὴ o) ye, ὦ 
βασιλεῦ, ἀλλ᾽ ἐνθυμούμενος ἡνίχα ἐπὶ Βανδίλους ἐστράτευσας, 

V 7 οὖχ ὅσον σοι ἐμποδὼν ἔστημεν, ἀλλὰ καὶ 600» ἐπὶ τοὺς πολεμίόυς. 
xal ἀγορὼν τῶν ἀναγκαιοτάτων σὺν προθυμίᾳ πολλῇ. ἔδομεν, 
ἄλλων τε xal ἵππῶν τοσούτων τὸ πλῆϑος, ἀφ᾽ ὧν σοι ἡ Tüy 5 
ἐχϑρῶν ἐπιχράτησις μάλιστα γέγονε. καίτοι ξύμμαχος ἂν καὶ 

Ὁ φίλος δικαίως καλοῖτο οὐχ ὃς ἂν τὴν δμαιχμίαν ἐς τοὺς πέλας 
προΐσχοιτο μόνον, ἀλλὰ καὶ ὃς ἂν τὸ ἐς πόλεμον ἕκαστον, ὅξου. 
ἂν δέοιτο, ὑπουργεῖν φαίνοιτο. ἐκλογίζου δὲ ὡς τηνικαῦτα à. 
στόλος ὃ σὸς οὔτε ἀλλαχῆ ἐκ τοῦ πελάγους εἶχεν ὅτι μὴ Σικελίᾳ 10 
προσχεῖν οὔτε τῶν ἐνθένδε ὠνηθέντων χωρὶς ἐς «Ἰιβύην ἱέναι. 
ὥστε σοι τὸ τῆς νίκης κεφάλαιον ἐξ ἡμῶν ἐστιν. ὃ γὰρ τοῖς ἀπό-- 
ροις λύσιν διδοὺς καὶ τὴν ἐνθένδε ἀπόβασιν ἀπρφέρεσϑαι δίκαιος. 
H 170 τέ δὲ ἀνθρώπῳ ἥδιον ἂν ἐχϑρῶν ἐπικρατήσεως, ὦ βασιλεῦ, y6- 
γοιτο; καὶ μὴν ἐλασσοῦσϑαι οὐχ ἐν μετρίοις ἡμῖν ξυμβαίνει, 0015 
Ρ 816 γε οὐχὶ κατὰ τὸν τοῦ πολέμου νόμον τὸ τῶν λαφύρων νεμόμεϑα 
᾿ μέρος. νῦν δὲ καὶ τὸ Σικελίας “λύβαιον, ἄνωϑεν Γύτϑοις 
προσῆκον, ἀξιοῖς ἀφαιρεῖσϑαι ἡμᾶς, πέτραν, ὦ βασιλεῦ, μέαν 
ὅσον οὐδὲ ἀργυρίου ἀξίων, ἣν ἀνθυπουργεῖν σοι ᾿Αταλαρίχῳ εἶ--τ 
κός γε ἦν, ἐν τοῖς ἀναγκαιοτάτοις ξυναραμένῳ, εἴπερ ἄνωθεν 20 
τῆς σῆς βασιλείας οὖσα ἐτύγχανε.“ ταῦτα μὲν ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς 
“Ἱμαλασοῦνϑα βασιλεῖ ἔγραψε" λάϑρα δὲ αὐτῷ ξύμπασαν Tra- 


7. ἃς τοὺς] sig τοὺς L. 11. τῶν} τὴν L. — . 19. ἀνθυπουρ- 
γεῖν Pm. ἀνϑυπουργιεῖν HP. ἀνθυπεργιεῖν LHm.  * 


commemoras. Abeint ppcul, absint haec a ie, Imperator: quis potius ' 
f&c memineris nos tuae adversus : Fandalos expeditioni non modo non ob- 
stitisse , sed tendentibus in hostem copiis lubentissime dedisse iter, cepiam- 
que emendi annonam , et cum alia, tum equos tanto numero euppeditasse, 
ut hostem nulla re magis, quam eorum opera, debellaveris. Socii demum 
et amici nomen meretur, non ille tantum, qui arma cum vicino eonsocipt, 
verum etiam qui quaelibet ad bellum quodvis necessaria palam submini- 
strat, Id etiam reputa, tunc temporis classem (uam nec allo, gam is 
Sicilian?, vecipere se e pelago, ncc absque rebus ibi co&mptis tenere cursum 
in Mfricam "potuisse. Quare víctoriae summaln ascribere nobis debes: si- 
quidem qui negotii tollit obices, dignus. est qui rugcessus gloriam ac pree- 
mium ferat. Quid autem homini dulciu$ , quam potiri hostium, o. Impe: 
rGlor? Nos tamen iactwam haud mediocrem passos, quippe spoliorum 
"expertes oontra quam les belli iubet, nunc etiam Lilybaeo, in ditione Gotthica 
iam pridem posito, spoliare via, wno videlicet scopulo, o Imperator, nullius 
fere pretii digno: qui si in tuo prius imperio fuisset, eo saliem Atalzri- 
cum, bibi in rebus maxime necessariis ausiliatum, remunerari debueras, 
Imperatori bis palam scriptis Amalasuntha, clam recepit tradituram. se 
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Mas ἐγχωριεῖν ὡμολόγησεν. οἱ δὲ πρέσβεις lc Βυζάντιον inavj- 
ποντὲς ἅπαντα ᾿Ιουστιγιανῷ βασιλεῖ ἤγγειλαν" ᾿Αλέξανδρος μὲν 
ἅπερ τῇ ᾿Ἱμαλασούνϑῃ δοκοῦντα εἴη, 4ημήτριός τε καὶ "Yndriog 
ὅσα Θευδάτον λέγοντος ἤκουσαν, καὶ ὡς δυνάμει μεγάλῃ ἐν Τού-.ὄ Β 
-Sexoic ὃ Θινδάτος χρώμενος, χώρας τε ἐνταῦϑα τῆς πολλῆς κύ. 
φιος γεγονὼς, πόνῳ ἂν οὐδενὶ τὰ ὡμολογημένα ἐπιτελεῖν οἷός τε 
εἴη. οἷς δὴ. περιχαρὴς γεγονὼς ὃ βασιλεὺς Πέτρον, ἸἈλλυριὸν 
γένος, ix Θεσσαλονίκης ὁρμώμενον, ἐς τὴν Ἰταλίαν εὐθὺς loseh- 
λὲν, ἕνα μὲν Orta τῶν ἐν Βυζαντίῳ ῥητόρων, ἄλλως δὲ ξυνε- 
10 τόν τε καὶ πρᾷον καὶ ἐς τὸ πείϑειν ἱκανὸν πεφυκότα. 


δ΄, "Ev ᾧ δὲ ταῦτα ἐγένετο τῇδε, d» τούτῳ Θευδάτον C 
Τοῦσχοι πολλοὶ ᾿ἡμαλασούνθῃ διέβαλλον, βιάσασθαι linavrag 
τοὺς ταύτῃ ἀνθρώπους καὶ τοὺς ἀγροὺς ἀφελέσθαι οὐδενὶ λόγῳ, 
τούς τε, ἄλλους ἅπαντας καὶ οὐχ ἥλιστά γε τὴν βασίλειον olxlay 

15 αὐτὴν, ἣν δὴ πατριμώνιον καλεῖν νενομίκασι. διὸ δὴ ἐς τὰς 
εὐθύνας καλέσασα Θευδάτον 5j γυνὴ διαρρήδην τε πρὸς τῶν δια- 
ϑαλλόντων ἐληλεγμένον ἀποτιννύναι πάντα ἠνάγκασεν, ἅπερ οὐ 
δέον ἀφείδετο, οὕτω τε αὐτὸν ἀπεπέμψατο. καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ ig 
ἄγαν τῷ ἀνθρώπῳ προσκχεκρουκυῖα διάφορος τὸ λοιπὸν ἐγεγόνει Ὁ 

φαἀνιωμένῳ ὑπὸ φιλοχρηματίας ὡς μάλιστᾳ, ὅτι διαμαρτάνειν τε 
καὶ βιάζεσθαι ἀδύνατος ἦν. . | 


11. Θευδάτο»] ϑευδαίτον L. 15. παξριμάνιον L corr. Vulgo 
πατριμόνέον. 


* 


ili universam Italiam. Rererai Byzantium legati, Iustinlano Augpst. 
emecta'renuntiant, Aletander quidem Amelesunfhae consilia, Demetrius 
vero atque Hypatius quáecunque acceperant ex ore "Theodati, ét mullo 
hunc megotio perficere promissa posse, «qood im Tuscia polleret pluri- 

e 99. εἰ partem magnam. elus provincjae possideret. His laetus admo- 
dum füerütor, extemplo in [taliam Petrum destinat, Erat is natione 
Hllyries, patria 'Thessalonicensis, advocatos Byzantii, prudentia vir tin- 
gulari, commodis moribus, et persuadendi vi praeditus.  ' ZEN 


4. Haec ibi dum aguntur, interea "Tusci complures de vi in omnes 
provimeiae suae incolas apud Amalasuntham accusant "Pheodatum, ex me- 
ra libidiae cum in alios quoavle, tum in domus ife fundos, quos pa-- ὁ 

' trimonium vocitant, iavolantem. Quamobrem illa accitum ad rationem red— . 

demam Theodatum, et ab accusatoribus manifeste convictum quaecunque 
malim artibus eripuerat, restituere coégit, ac tum demum remisit. Inde 
cum in summam offersionem hominia incurrisset, deinceps intercesdis in- 
ter ambes discordia, illum avaritia conficiente, qued nec peccare licen- 
Ges, nec vi lavadere cupita posset. 
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Ὑπὸ τὸν χρόνον τοῦτον ᾿“ταλάριχος μὲν τῇ νόσῳ καταμα- 
ρανϑεὶς ἐτελεύτησεν, ὀχτὼ τῇ ἀρχῇ ἐπιβιοὺς ἔτη. ᾿Δμαλασοῦνϑα 
δὲ (χρῆν γάρ οἱ γενέσϑαε κακῶς) ἐν οὐδενὶ λόγῳ φύσιν τὴν Θευ-- 
ϑάτου ποιησαμένη καὶ ὅσα εἷς αὐτὸν ἔναγχος δράσειεν, οὐδὲν πεί- 
σεσϑαι ἄχαρι πρὸς αὐτοῦ ὑπετόπασεν, ἥν τι τὸν ἄνϑρωπον ἀγα- 5 

Ρ 817 ϑὸν ἐργάζηται μεῖζον. μεταπεμψάμενη τοένυν αὐτὸν, ἐπειδὴ 
ἧχε, τιϑασεύουσα ἔφασκε χρόνῳ ἐπίστασϑαι ὥς οἱ ὃ παῖς ἐπίδο- 
ξος εἴη, ὅτι δὴ ὀλίγῳ ὕστερον τελευτήσειε (τῶν τε γὰρ ἰατρῶν — 
πάντων ταὐτὰ γινωσκόντων ἀχηκοέναι καὶ αὐτὴ τοῦ ᾿Δἀταλαρίχου 
σώματος ἀεὶ μαραινομένου αἰσϑέσϑαι). ἐπεί τε αὐτῷ ἀμφὶ1ο 
Θευδάτῳ ἑώρα Γότϑους τε καὶ Ἰταλιώτας δόξαν οὐκ ἀγαϑήν τινα 

V 8 ἔχοντας, ἐς ὃν περιειστήχει τὸ Θευδερέχου γένος, τούτου δὴ ai- 
τὸν διαχαϑᾶραι τοῦ αἰσχροῦ ὀνόματος ἐν σπουδῇ οἱ γενέσϑαι, 
ὅπως μή τι αὐτῷ καλουμένῳ ἐς τὴν βασιλείαν ἐμπόδιον εἴη. ἅμα 

Β δὲ καὶ τὸ δίχαιον αὐτὴν ξυνταράξαι, εἴ γε περισταίη τοῖς ἢδι- 15 

— χῆσϑαι πρὸς αὐτοῦ λέγουσιν, ὡς ἤδη αἰτιωμένοις οὐκ ἔχειν μὲν ἡ 
ὅτῳ τὰ ξυμπεσόντα σφίσιν ἀγγείλωσι, δεσπότην δὲ τὸν δυσμενῆ 
ἔχειν. διὰ ταῦτα μὲν αὐτὸν, οὕτω καϑαρὸν γεγενημένον, ὃς 
τὴν βασιλείαν παρακαλεῖν. δεῖν δὲ αὐτὸν ὅρκοις δεινοτάτοις xa-. 

ταληφϑῆναι d; ἐς Θευδάτον μὲν τὸ τῆς ἀρχῆς ὄνομα ἄγοιτο, 90 


.8. χρῆν] Vulgo χρὴ. b. ὑπετόπασεν  ὑπετόπησεν L. 7Τ7. τι- 
δαϊενοῦσα τα ἐν τιθασσεύουσα. ibid. ὁ παῖς L. ó om. P. 
9. ταὐτὰ] Vulgo ταῦτα. — ibid. αὐτὴ HL. αὐτὴν P. 10. αὖ- 
σϑέσθαι αἰσθῆναι HL: illud Lm. 11. οὐκ dyaO5»:P ex Mal-- 
treti. emendatione: quod exprimere videtur Pers. non recte sentire. 
rw HL. ἀγαθὴν er. 12. τούτου] τοῦτον HL. 
14. αὐτῷ) αὐτὸν HL: αὐτῷ Sosliger. 16. λέγουσιν om. HL. 

. bid. ἔχειν ] Eye H.. 17. τὰ om. L. . 


Sub idem tempus tabe exesus obiit Atalaricts; cum in regno annos 
vi. vixisset. 'lunc Amalasunths, haud dubie peritura, null& nec indolis 
Theodati, nec suae in eum recentis severitatis habita ratione, in animüm 
induxit, se illum plane innoxium experturam, si in ipsum maius aliquod 
beneficium conferret. Eum igitur accersit, ac post ipsius adveatum, de-* 
.liniit, asseverans, se antea cognovisse quae esset opinio de morte pro- 
pinqua filii; quippe cum a medicis omnibus praenuntistam illam audiret, 
^c viderét ipsa Atalarici corpus ih dies contabesceré: quoniam vero per- 
spiciebat, minus commode apud Gotthos et Italos audire Theodatum, ad 
quem Thedderici 'genus redactum esset; sibi id cordi fuisse, ut turpi il- 
. 71a existimatione depulsa, ipsi δὰ regnum vocato nihil obstaret: praeterea 
* se e£ amore. aequi sollicitam, timuisse, ne quando ab illis circumfusa, qui 
se iniuria affectos ab eo dicerent, audiret expostulantes, adesse nemi- 
nem, ad quem, quae passi essent, deferrent, sibique infensum deminum 
imnpefare: itaque se δὰ regnom iam illum invitare, cum esset purus a 
su&pigione, et in famam secundam restitutus: at sanctissime iurandum 
eaſss, nomen quidem regiae potestatis ad 'Theodatum transitumum, rem 
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αὐτὴ δὲ τὸ ἔργον τοῦ κράτους οὐκ ἔλασσον ἢ πρότερον ἔχοι. 
ταῦτα ἐπεὶ Θευδάτος ἤχουσεν, ἅπαντα ὅσα ἦν βουλομένῃ Mpa- 
λασούνθῃ ὀμωμοκὼς, ἐπὶ λόγῳ τῷ πονηρῷ ὡμολόγησεν, dy 
μνήμη ἔχων ὅσα δὴ ἐκείνη πρότερον ἐς αὐτὸν εἰργασμένη Δύγχα- 
ὅνεν. οὕτω μὲν ᾿“μαλασοῦνϑα πρός τε γνώμης οἰχείας καὶ τῷ C 
Θευϑάτῳ ὁμοσαμένη, ἀπατηϑεῖσα ἐπὶ τῆς ἀρχῆς αὐτὸν κατεστή-. 
σατο. πρέσβεις ve πέμψασα ἐς Βυζάντιον ἄνδρας Γότϑους Tov- 
στινιανῷ βασιλεῖ ταῦτα ἐδήλου. - 
Θευδάτος μὲν τὴν ἡγεμονίαν παραλαβὼν, πάντα oi τὰ 
10 ἐναντία ὧν ἐχείνη τε ἤλπισε καὶ αὐτὸς ὑπέσχετο ἔπρασσε. καὶ 
Γότϑων τῶν πρὸς αὐτῆς ἀνῃρημένων τοὺς ξυγγενεῖς ἐπαγαγόμε-- 
voc, πολλούς τε xal λίαν λογίμους ἐν Γότϑοις ὄντας , TÜ» τε 
“Ἵμαλασούνϑῃ, προσηκόντων ix «oU αἰφνιδίου τινὰς ἔκτεινε καὶ 
αὐτὴν ἐν φυλακῇ ἔ ἔσχεν, οὕπω τῶν πρέσβεων ἐς Βυζάντιον ἀφι-- 
15 κομένων. ἔστι δέ τις λίμνη ἐν Τούσκοις, Βουλσίνη καλουμένη, 
ἧς δὴ ἐντὸς νῆσος ἀεί ἐστι, βραχεῖα μὲν κομιδῆ οὖσα, φρούριον Ἡ 171 
δὲ ὀχυρὸν ἔχουσα. ἐνταῦϑα Θευδάτος τὴν “Ἵμαλασοῦνϑαν κα- 
ϑείρξας ἐτήρει. δείσας δὲ, ὅπερ ἐγένετο, μὴ βασιλεῖ ἀπ᾿ αὐτοῦ 
προσχεχρουχὼς sim , ἄνδρας ἐκ τῆς Ρωμαίων βουλῆς “«4ιβέριόν τε 
20 xal Ὀπιλέωνα στείλας ξὺν ἑτέροις τισὶ, παραιτεῖσϑαι πάσῃ δυ- 
γάμει βασιλέα ἐπήγγειλεν, ἰσχυριζομένους μηδὲν πρὸς αὐτοῦ 


1. αὐτὴ] αὐτὴν HL. ibid. τὸ p L. τὸ om. HP. 8. πο- 
97od] πογήρῳ P. 14. ἔσχεν) ἔσχον L. 16. vijsos à deí deri] . 
insula una existit Pers, Krgo 97,008 $0 18. βασιλεῖ] pi 
λείων HL. ibid. αὐτοῦ] αὐτῆς HL. 90. Onda] 
λιον Li Á Pers.: sed infra Polionem dicit. ibi *5 

. ὅση" Gacor. 951. βασιέα] βασίλειαν Ἡ. peers 
ibid. 1 γγειλεν ἢ ἐπήγγειλλεν 


vero ipsam, ut prids, in Amalasuntha mansuram. '"Theodatus, his audi- 

tis, quidquid placuit Amalasunthae , iurato promisit, sed malo animo ac, 

fraudulenter ; quippe memor, uti ante ab eo fuisset habitus. furavit 

quoque —— Theodato ex animi sui sententis, ac decepta, Regem ' 
illum constituit: qua de re míssis Byzantium Legatis Gotthis, lustinia- 

num Aug. certiorem fecit. 

Principatum adeptus Theodatus, cum spem Amalasunthae, tum sui 
promissi fidem prorsus fefellit. Gotthorum enim, ab illa interfectorum, 
complexus propinquos, quorum magnus in ea gente et numerus erat et. 
splendor ; repente quosdam ex Amalasunthae flecessariis occidit, adeoque 
ipsam coniecit in carcerem, priusquam eern Byzantium pervenissent. 
Met in Tuscia lacus ( Vulsinum appellant) ef in eo parva admodum in- 
sula, castello munita valido. Clausam hie Amalasuntham Theodatus r- 
vari "jussit, ac veritus, quod accidit, ne eo facto Imperatorem offenderet, 
Liberium et Opilionem Senatores Romanos, aliosque nonnullos misit, qmni 
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ἄχαρι τῇ MpalagodyOn ξυμβῆναι, καίπερ αὐτῷ ἀνήκεστα Oen , 
εἰργασμένῃ τὸ πρότερον. καὶ κατὰ ταὐτὰ αὐτός τε βασιλεῖ 
ἔγραψε καὶ τὴν Μμαλασοῦνϑαν οὔτι éxovolay ἠνάγκασε γράψαι. 
P 818 ταῦτα, μὲν οὖν ἐφέρετο τῇδε. Πέτρῳ δὲ αὐτῷ πρὸς τοῦ βασι- 

᾿ λέως ἐντέταλτο ἐντυχεῖν μὲν κρύφα τῶν ἄλλων ἁπάντων Θευ-ὄ 

διίάτῳ, καὶ ὅρκῳ τὰ πιστὰ παρεχομένῳ ὡς οὐδὲν ἂν τῶν πραῦσο. — 
μένων ἔκπυστον γένοιτο, οὕτω τε τὰ ἀμφὶ Tovoxlay ἐν τῷ ἄσφα- 
λεῖ πρὸς αὐτὸν ϑέσθϑαε καὶ ᾿“μαλασούνθῃ ξυγγενόμενον λάϑρα 
ξυμπάσης περὶ Ἰταλίας διοικήσασθαι, ὅπη ἑχατέρῳ ξυνοίσειν 

μέλλει. ἐς δὲ τὸ ἐμφανὲς ὑπέρ τε «Πλυβαίου καὶ τῶν ἄλλων, 10 
ὧν ἔναγχος ἐμνήσϑην, πρεσβεύσων ἤει. οὕπω γάρ τι περὶ τῆς 
ralagiyov τελευτῆς 7] τῆς Θευδάτον ἀρχῆς ἢ τῶν ᾿μαλασούνϑῃ 
B ξυμπεπτωκότων βασιλεὺς ἠκηκόει. Πέτρος δὲ ὁδῷ πορευόμενος 
πρῶτον μὲν τοῖς ᾿Μμαλασούνϑης πρέσβεσι ξυγγενόμενος τὰ ἀμφὶ 
τῆς Θευδάτου ἀρχῆς ἔμαϑε. γενόμενος δὲ ὀλίγῳ ὕστερον ἐν πό- 15 

Ae Αὐλῶνι, ἢ πρὸς κόλπῳ τῷ Ἰονίῳ κεῖται, ἐνταῦϑά τε τοῖς 
ἀμφὶ “Πβέριόν τε καὶ ᾽Οπιλίωνα ἐντυχὼν τὰ ξυμπεσόντα σύμ- 

navzro ἔγνω, tg τε βασιλέα πάντα ἀνενεγκὼν αὐτοῦ ἔμεινεν. 

"End δὲ ταῦτα Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς ἤκουσε, Γότϑους τε 

καὶ Θευδάτον ξυνταράξαι διανοούμενος, πρὸς μὲν ““μαλασοῦν- 90 
C 9a» γράμματα ἔγραφε, δηλοῦντα ὅτι αὐτῆς ὡς ἔνε μάλιστα με- 


8. τὸ L. ye P. ibid.. βασιλοῖ Grotius. Volgo βασιλεὺς. illi 
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ope deprecari jussos illius odium, affirmando, nihil mali Amalasunthae ir- 
rogasse Theodetum, quamvis ab ea prius acceptum pessime, In eamdem 
sententiam literas et ipse Rex dedit, et ab Amalasuntha vel, invita ex- 
pressit.. Haec ibi eic se habebant. Petrus autem his instructus a lIu- 
süniano Aug. mendstis, ut clam omnibus convento 'Theodsto, ef iureiu- 
. rande' obstric(a illius fide, eorum, de quibus agerent, nihil foras elatum 
iri, cum 60. factam "pactionem de Tuscia optime stabiliret: occulto itidem 
' cum Amalasuntha colloquio, . de omni Italia, prout e re foret utriusque, 
" "trausigeret: veniebat, legationi praetendens speciem controversiae de 
: Lilybaeo erisque rebus, quarum mentionem proxime feci. Nihildum enim 
de Atalapicl obitu, Theodati principatu, Amalasunthae casibus Imperator 
'audierat. Ac primum quidem in. via Petrus. cum Legatis Amalasunthae 
collocutus, Hegem creatum 'Theodatum didiclj: dein vero in urbe Aulo- 
pe,.quae ad sinum Ionium Wita est, cum Liberio et Opilione sérmone ha- 
: bite, quaecunque contigerant ex ipsis cognovit, ibique substifit, de re 

tota àdmqrfitó Imperátore.* - d 
* Haec ubi Iustinianus Ang. accepit, secum inita ratione, qua Gotthis 
᾿ 8€ Theodato perturbationem Íniiceret, Amalasunthae scripsit, se, quoad 
posset, defensiorem eius sussipere, ac Petro mandavit, ne consilidm hoc 
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.sanoujo9o, iv σπουδῇ ἔχει: τῷ δὲ Πέτρῳ ἐλχέστελλε ταῦτα uz- 
δαμῆ ἀποκρύψασϑαι, ἀλλ᾽ αὐτῷ τε Θευδάτῳ καὶ Γότϑοις ἅπασι 
φανερὰ καταστήσασϑαι. πρέσβεων δὲ τῶν ἐξ Ἰταλίας οἱ μὲν 
ἄλλοι, ἐπειδὴ ἐς Βυζάντιον ἐχομέσϑησαν, τὸν πάντα λόγον βα-- 

506 ἤγγειλαν, καὶ πάντων μάλιστα Αἰϊιβέρειος. ἣν γὰρ ὃ ἀνὴρ 
καλός τε καὶ ἀγαθὸς διαφερόντως, λόγου τε τοῦ ἀληθοῦς ἐπιμε- 
λεῖσϑαι ἐξεπιστάμενος " Ὀπιλίων δὲ μόνος ἐνδελεχέστατα loyvol- V 9 

Devo μηδὲν ἐς ᾿Δμαλασοῦνϑαν ἁμαρτεῖν Θευδάτον. Πέτρου δὲ 
ἀφεκομένου ἐς Ἰταλίαν ᾿Δμαλασούνϑῃ ξυνέβη ἐξ ἀνθρώπων ἀφα- D 

1ονισϑῆναι. Γύτϑων γὰρ ξυγγενεῖς τῶν ὕπ᾽ ἐκείνης ἀνῃρημένων 
Θευδάτῳ προσελθόντες οὔτε αὐτῷ οὔτε σφίσι ἐὸν βίον ἐν τῷ 
ἀσφαλεῖ ἰσχυρίζοντο εἶναι, ἤν γε μὴ αὐτοῖς ᾿Αμαλασοῦνϑα ὅτι 
τάχιστα ἐχποδὼν γένηται. ξυγχωροῦντός τε αὐτοῖς, ἐν τῇ νήσῳ 
γενόμενοι τὴν ““μαλασοῦνϑαν εὐθὺς ἔκτειναν. ὅπερ Ἰταλιώτας 

15τε ὑπερφυῶς ἅπαντας καὶ τοὺς ἄλλους Γότϑους ἠνίασεν. ἂρε- 
τῆς γὰρ πάσης ἡ γυνὴ ἰσχυρότατᾳ ἐπεμελεῖτο, ὥσπερ poc ὀλίγῳ 
ἔμπροσϑεν εἴρηται. . Πέτρος μὲν οὖν Θευδάτῳ τε ἄντικρυς ἐμαρ- 
τιύρατο xal τοῖς ἄλλοις Γότϑοις ὅτε δὴ αὐτοῖς τοῦ δεινοῦ τού- 
vov ἐξειργασμένου ἄσπονδος βασιλεῖ τε καὶ σφίσιν ὃ πόλεμος 

30lo:u. | Oevósroc τε ὑπὸ ἀβελτερίας τοὺς μαλασούνϑης φονεῖς 

ἐν τιμῇ πολλῇ ἔχων, Πέτρον τε καὶ βασιλέα πείϑειν ἤϑελεν ὡς P 819 
αὐτοῦ οὐδαμῆ ἐπαινοῦντος, ἀλλ᾽ ὡς μάλιστα ἀκουσίου, Γότ- 
ϑοις ἐργασϑείη τὸ μίασμα τοῦτο. 
—— yd ] Vulgo ἀβελεηρίας 21. πολλῇ τὸ πολλῇ H. 


teneret abditum; sed cum 'lheodato, tum Gotthis omnibus declararet. 

Cum sotem Legati Italiae Byzantium 'pervenissent, omnes, Opilione ex- 

; qui in Amalasuntham nihil deliquisse 'Theodatum constantissime 

bat, rem plane, uti se habuerat, Imperatori narrarunt; inprimis 

ius, vir honestis moribus et bonitate praeditus singulari, qui veri- 

tatem lamipare, mendacio nesciebat, Posteaquam Petrus in Italiam 

pervenit, ex vivorum nümero exturbata est Amalasuntha.  Propinqui 

enim Gotthorum, quos illa: morte affecerat, adiere Theodatam, eique as- 

&everarunt nec ipsum nec se vivere securos posée, nisi Àmalasuntham de 

medio quamprimum tóllerent. Ahnuente illo, nulla interposita mora de- 

lati in jusulam, necem attulerunt Amalasuuthae, et ea re moerorem maxi- 

mom Italis omnibus ac caeteris Gotthis. Haec enim mulier summa ani- 

mi firmitate, ot paulo supra dixi, omnium officia virtutum obibat. Quo- 

cirea Petrus Theodato Gofthisque caeteris aperte denuntiavit, quando- 
quidem hoc facinus admisissent, Imperatori bellum cum ipsis fore inex- - 

piabile. At stolide iheptus 'lheodatus, cum Amalasounthae interfectort- 

' "plarimám honoris tribueret, Petro et lmperatori persuadere vole- 

. bet, se minime approbante, quin potius inviti , Gotthos hoc piacu- 
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B ε΄. CE τούτῳ δὲ Βελισάριον eüdoxiunxévas κατὰ Τελίμε- 
οὖς τε xal Βανδίλων τετύχηκε. βασιλεὺς δὲ τὰ ἀμφὶ ᾿Ἅμαλα-- 
σούνϑῃ ξυνενεχϑέντα μαϑὼν εὐθὺς καϑίστατο ἐς τὸν πόλεμον, 
ἔνατον ἔτος τὴν βασιλείαν ἔχων. καὶ ἸΠοῦνδον αὐτὸν μὲν τὸν 
Ἰλλυριῶν στρατηγὸν ἔς τε Δαλματίαν ἱέναι, τὴν Γότϑων κατή- 5 
xoov, xal Σαλώνων ἀποπειράσασϑαι ἐκέλευεν. ἦν δὲ ὃ ἸΠοῦνδος 
γένος μὲν βάρβαρος διαφερόντως τε τοῖς τοῦ βασιλέως noóyua- - 
σιν εὔνους καὶ ἀγαϑὸς τὰ πολέμια. Βελισάριον δὲ ναυσὶν ἔστελλε, 
στρατιώτας μὲν ἐκ καταλόγων καὶ φοιδεράτων τετρακισχιλίους, 
ἐκ δὲ Ἰσαύρων τρισχιλίους ᾿μάλιστα ἔχοντα. ἄρχοντες δὲ ἦσαν 10 

C ἐλλόγιμοι μὲν Κωνσταντῖνός τε καὶ Βέσσας, ἔκ τῶν ἐπὶ Θράκης 
χωρίων, Περάνιος δὲ ἐξ Ἰβηρίας τῆς ἄγχιστα ἸΠ]}ήδων, γενόμε- 
vog μὲν τῶν ἐκ βασιλέως Ἰβήρων, αὐτόμολος δὲ πρότερον ἐς 

H 172 Ῥωμαίους κατὰ ἔχϑος τὸ τῶν Περσῶν ἥχων, καταλόγων δὲ in- 
πικῶν μὲν Βαλεντῖνός τε καὶ IMáyvog καὶ Ἰνννοχέντιος, πεζῶν 0215 

, Ἡρωδιανός τε καὶ Παῦλος καὶ Δημήτριος καὶ Οὐρσικῖνος, ág- 

χηγὸς δὲ ᾿Ισαύρων Ἔννης. ἑἵποντο δὲ καὶ Οὖννοι ξύμμαχοι δια-- 
κόσιοι καὶ ἸΠαυρούσιοι τρεακόσιοι. στρατηγὸς δὲ αὐτοχράτωρ᾽. 

ἐφ᾽ ἅπασι Βελισάριος ἦν, δορυφόρους τε καὶ ὑπασπιστὰς πολ-- 
λούς τε καὶ δοκίμους ἔχων. ἑἕἵπετο δὲ αὐτῷ καὶ Φώτιος, ὃ τῆς 90 

D γυναικὸς αὐτοῦ Zdysavíyzc υἱὸς ἔκ γάμων προτέρων, νέος μὲν ὧν. 


1. Βελισάριον] Vulgo Βελισάριος. 4. ἕνατον] ἕννατον P. 
11. Βέσσας) βέσσος HL. 18. τῶν ix] ἐκ sow Grotius. 
14. ἔχϑος Maltretus collata p. 326 d. Libri ἔθος. 15. Ivvo- 
xívriog) Vulgo Ἰνοκχέντιος. 16. OdQemivog] οὐσικῖνος HL. 
91. αὐτοῦ om. L a pr. π. ibid. ᾿ἀντωνίνης) ἀνεωνίης L. 


5. Hoc tempore Belisarium recens de Gelimere Vandalisque repor- 
tata. victoria commendabat. Imperator vero, simul, ut de Amalasunthae, 
casu factus est certior, bellum suscepit, annum agens imperii nonum, ac 
Mundo, Magistro militum per lHlyricum, imperavit, ut in Dalmatigm Got- 
this subditam proficisceretur, et Salonas tentaret. Erat Mundus genere 
natus Barbaro, studiosissimus rerum lmperatoris, ac bello egregins. Be- 
lisarium quoque Apgustus cum classe misit, agentem secum quatuor mi- 
litum millia ex nnmeris militaribus et foederatis, et lasuros ter fere mil- 
le. Praecipui Duces erant Constantinus et Bessas 'T'hraces; Peranius in 
Iberis, quae Medis vicina est, e domo Regis Iberum ortus, et ad Roma- 
nos iampridem transfuga propter invisos Persarum mores. Kuquestribus 
numeris praeerant Valentinus, Magnus, et Inflocentius; pedestribus, He- 
rodianus, Paulus, Demetrius, et Ursicinus: Isauros ducebat Ennes: Hun- 
ni socii sequebantur bis centum, Mauri trecenti. Summum belli impe- 
rium penes Belisarium erat, habentem in comitatu Praetorianos hastatos, ' 
scutatosque , .permultos et, inclytos. — Assompserat uxoris suae Antoninae 
ex priori marito filium , -Photium, adhuc pripae lanuginis adolescentem ; 
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ἔτι καὶ πρῶτον ὑπηνήτης, ξυνετώτατός τε καὶ φύσεως ἰσχὺν ὑπὲρ 
τὴν ἡλιχίαν δηλώσας. βασιλεύς τε Βελισαρίῳ ἐπέστελλεν ἐς Kag- 
χηδόνα μὲν τῷ λόγῳ στέλλεσθαι, ἐπειδὰν δὲ ἐς Σικελίαν ἀφί- 
χκαφται, ὡς δὴ κατὰ χρείαν τινὰ ἐνταῦϑα ἀποβάντας πειρᾶσϑαει 
ὁτῆς νήσου. καὶ ἣν μὲν δυνατὰ jj, ὑποχειρίαν αὐτὴν οὐδενὶ πόνῳ 
ποιήσασϑαι, κατέχειν τε καὶ αὐτῆς μηχέτι μεϑίεσϑαι" ἣν δέ τι 
ἐμπόδιοκ ὑπαντιάσῃ, πλεῖν κατὰ τάχος ἐπὶ «Ιιβύης, οὐδενὶ αἷ- 
σϑησιν τῆς βουλήσεως παρεχομένους. 
Πέμψας δὲ καὶ παρὰ Φράγγων τοὺς ἡγεμόνας ἔγραψε τάδε P 390 
10,» Γότϑοι Ἰταλίαν τὴν ἡμετέραν βίᾳ ἑλόντες οὐχ ὅσον αὐτὴν ἀπο-- 
διδόναι οὐδαμῆ ἔγνωσαν, ἀλλὰ καὶ προηδικήκασιν ἡμᾶς οὔτε 
φορητὰ οὔτε μέτρια. διόπερ ἡμεῖς μὲν στρατεύειν ἐπ᾿ αὐτοὺς V 10 
ἠναγχάσμεϑα, ὑμᾶς δὲ εἰχὸς ξυνδιαφέρειν ἡμῖν πόλεμον τόνδε, 
ὃν ἡμῖν χοινὸν εἶναι ποιεῖ δόξα τε ὀρθὴ, ἀποσειομένη τὴν dQua- 
Ἰδνῶν γνώμην, καὶ τὸ ἐς Γότϑους ἀμφοτέρων ἔχϑος.“ς“ τοσαῦτα 
"μὲν βασιλεὺς ἔγραψε" καὶ χρήμασιν αὐτοὺς φιλοτιμησάμενος, 
πλείονα δώσειν, ἐπειδὰν ἐν τῷ ἔργῳ γένωνται, ὡμολόγησεν. οἱ 
δὲ αὐτῷ ξὺν προϑυμίᾳ πολλῇ ξυμμαχήσειν ὑπέσχοντο.  Motvdoc 
μὲν οὖν xal 4j ξὺν αὐτῷ στρατιὰ ἐς Δαλματίαν ἀφικόμενοι xal B 
40 Γότϑοις τοῖς ἐκείνῃ ὑπαντιάσασιν ἐς χεῖρας ἐλϑόντες, νικήσαν.- 
τές τε τῇ ξυμβολῇ, Σάλωνας ἔσχον. ΒΒελισάριος δὲ καταπλεύ.-- 
σας ἐς Σικελίαν Κατάνην ἔλαβεν. ἔνϑεν τε δρμώμενος Συρα- 


1. πρῶτον ὑπηνήτηρ ]} Ἐχ' Homero. 4. ἀποβάντας] V ͵ὅπο- 
β ἔντερ. 14. 28 el κοινωνὸν Reg. βάρ $1 Mo en 
78 ἰάζουσιν L corr. 21. Σάλωναςρ] σαλώναρ L. 227 ἐς L. 
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in quo excellens prudentia ac nsturae vis longe praecurrebant, aetatem. 
Praecepit autem Belisario YXmperator, ut ire se Carthaginem simularet: 
ubi in Siciliam ventum esset, facta per necessitatis causam exscensione, 
tentaret insulam, ac, si fieri posset, tiullo negotio occuparet; receptam 
teneret ita, ut non dimitteret: sin quid,obstaret, cursum celeraret in 
Africam, dissimulato prorsus consilio. ' 

Tun quoque ad corum Principes Legationem cum bis literis mi- 
Sit. Quoniam Gotthi non modo ltaliam, quam habent, ditioni nostrae 
ereptam vi, restituere nolunt, scd iniurias eliam nobis, nec suediocres, mec 
tolerabiles , imposuerunt, non lacessiti ; ipeis bellum inferre coacti sumus. 
Nobiscum vos id suscipere consenit, quod commune facit cum germana 're- 
ligio, erroris Arioni ezpultriz, tum odium, quo geque ut nos, dissidetis a 
Gotthis. Haec scripsit, Imperator, quibus am]jum pecyniae munus 'addi- 
dit, plura pollicitus ddUbrum se, rem,aggressis. llli socia arma luben- 
tissime promiserunt. In Dsimatiam ingreswe ὃ undus$ cum exercitu suo, . 
et cum Gotthis, quos obvios habuit, praelistus, illis acie victis, Sáfonas. 
cepit. Belisarius vero appulsa in Siciliam cjassd, potitds est Catana: 
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κούσας τὲ ὁμολογίᾳ xal πόλεις τὼς ἄλλας. παρεατήσατο οὐδενὶ 
πόνῳ" πλήν γὲ δὴ ὅτι Γότϑοι, οἵ ἐν Ἡανόρμῳ φυλακὴν elyov, 
ϑαρροῦντες τῷ περιβόλῳ, (ἦν γὰρ ἰσχυρὸν τὸ χωρίον) προσχω- 
ρεῖν τε Βελισαρίῳ ἥκιστα ἤϑελον καὶ αὐτὸν ἐνθένδε ἀπάγειν sày 
στρωτὸν κατὰ τάχος ἐκέλευον. Βελισάριος δὲ λογισάμενος ἀμή-- 5 
C xà»o» εἶναε διὰ τῆς ἠπείρου τὸ χωρίον ἑλεῖν ἐσπλεῖν τὸν στόλον 
εἷς τὸν λιμένα ἐκέλευεν ἄχρε ἐς τὸ τεῖχος διήκοντα. ἦν γὰρ τοῦ 
τε περιβόλου ἐκτὸς καὶ παντάπασιν ἀνδρῶν ἔρημοϑ. οὗ δὴ τῶν 
φηῶν δρμισαμένων τοὺς ἱστοὺς ξυνέβαινε τῶν ἐπάλξεων καϑυπερ-- 
τέρους εἶναι. αὐτίχα οὖν τοὺς λέμβους τῶν νηῶν ἅπαντας τοξο- 10 
τῶν ἐμπλησάμενος ἀπεκρέμασεν ἄκρων ἱστῶν. ὅϑεν δὴ κατὰ 
κορυφὴν βαλλόμενοι οἱ πολέμιοι ἐς δέος τε ἀμήχανον ἦλϑον, καὶ 
Πάνορμον εὐθὺς ὁμολογίᾳ Βελισαρίῳ παρέδοσαν. βασιλεὺς τε 
ix τοῦδε Σικελίαν ὅλην ἐς φόρου ἀπαγωγὴν κατήκοον εἶχε. τῷ 
δὲ Βελισαρίῳ τότε κρεῖσσον λόγου εὐτύχημα ξυνηνέχϑη γενέσϑαι. 15 
D τῆς γὰρ ὑπατείας λαβὼν τὸ ἀξίωμα ἐπὶ τῷ Βανδίλους νενικηκέ-" 
᾿ψαι, ταύτης ἔτε ἐχόμενος, ἐπειδὴ παρεστήσατο Σικελέαν ὅλην, 
τῇ τῆς ὑπατείας ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ ig τὰς Συραχούσας ἐσήλασε, 
πρός τε τοῦ στρατοπέδου καὶ Σικελεωτῶν κροτούμενος ἐς τὰ μά- 
λιστα καὶ νόμισμα χρυσοῦ ῥίπτων ἅπασιν. οὐκ ἐξεπέτηδες μέντοι 0 
αὐτῷ πεποίητο τοῦτο, ἀλλά τις τῷ ἀνθρώπῳ ξυνέβη τύχη πᾶσαν 
ἀνασωσαμένῳ τὴν νῆσον Ῥωμαίοις ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἐς τὰς Συρα- 
κρούσας ἐσεληλακέναι, τήν τε τῶν ὑπάτων ἀρχὴν, οὐχ ἧπερ εἰώ- 
9u ἐν τῷ Βυζαντίου βουλευτηρίῳ, ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα καταϑεμένῳ 


-" | . 
18. ἐσήλασε] εἰσήλασε L. 93. ἐσεληλακέναι} Vulgo ἐσηλακέναι. 


inde mevens, Syracusas deditione, caeterasque urbes labore nullo rece- 
pit, praeter Panormum; cuius moenibus οολῆδὶ Gotthi praesidiarii (et 
vero locus mupitus erat) Belisario permittere se nolueruut, mandarunt- 
que ut inde exercitum properaret *&bducere. Beliserius urbem terra ex- 
pugnari non posse animadvertens, classem jubet subire portum, usque ad 
meenia patentem. Erat enim hic extra mupos, et ab hominibus plane 
at. Appulsis eo navibus, aceidit, ut earum mali altius quam mu- 
Wiüm pinnae evaderent. Quare illico Belisarius omnes navium lembos 
sagittariis complet, sublatosque e fastigiis malorum suspendit. Inde te- 
lis ἃ vertice petiti hostes, et gravissime correpti metu, statim Panor- 
mw Belisario dediderunt. Kx eo tempore Siciliam universam vectiga- 
lem babuit Imperator: gwando owm Belisario felicius, quam dici possit, 
actug est. Conasylatum Ὁ νὰ ques» post γνἱείοκίοπι Vandalicam suscepe- 
. rat, adhuc gerené cum Siciliam qpnnem subegit, "extremo illius die Syra- 
» etf ingrontus est, cum exgpeitus ac Siculorem ingenti plausu, nummos 
*8 δα omnibus spargens. "1d quod non ex composito fecit, sed casu 
quedam evenit ut tota igsula iam Romamis recuperata eo die Syracu- 
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R ὑπάτων γενέσθαι. Βιλισαρίῳ. μὲν οὖν οὕτω δὴ cónutpfjan 
ξυνέτυχεν. 
ς΄. "End δὲ ταῦτα Ἰέτρος ἔμαϑεν, ἐκείμενος πολλῷ ἔτι Ῥ 891 
μᾶλλον καὶ δεδισσόμενος Θευδάτον οὐκέτι ἀνίει. καὶ ὃς áno- 
5 δειλιάσας τε καὶ ἐς ἀφασίαν ἐμπεπτωκὼς, οὖχ ἧσσον ἢ εἰ δοριά- 
λωτος ξὺν αὐτῷ Γελίμερι καὶ αὐτὸς ἐγεγόνει, ἐς λόγους τῷ Πέ- 
τρῳ κρύφα τῶν ἄλλων ἁπάντων ἦλϑεν, tc τε ξύμβασιν σφίσιν 
ἦλθεν, ἐφ᾽ ᾧ Θευδάτος Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ Σικελίας ἐχστήσε- ὦ 
ται πάσης, πέμψει δὲ αὐτῷ καὶ στέφανον χρυσοῦν ἀνὰ πᾶν ἔτος 
10xarà τριακοσίας ἕλκοντα λίτρας, Γότϑους τὲ ἄνδρας μαχίμους 
ἐς τρισχιλίους, ἡνίκα ἂν αὐτῷ βουλομένῳ εἴη" Θευδάτῳ τε αὐτῷ B 
ξξουσίαν οὐδαμῇ ἔσεσϑαι τῶν τινα ἱερέων ἢ βουλευτῶν ἄποκτιν--: 
γύναι, ἢ ἀνάγραπτον ἐς τὸ δημόσιον αὐτοῦ τὴν οὐσίαν ὅτι μὴ Ἡ 178 
βασιλέως ποιεῖσϑαι γνώμῃ: ἢν δέ γε τῶν ὑπηκόων τινὰς ἐς τὸ 
15 τῶν πατρικίων ἢ ἄλλο βουλῆς ἀξίωμα Θευδάτος ἀγαγεῖν βούλη- 
ται, τοῦτο δὲ οὐκ αὐτὸν δώσειν, ἀλλὰ βασιλέα αἰτήσειν διδό- 
γαι, εὐφημοῦντα δὲ Ῥωμαίων τὸν δῆμον, ἀναβοήσειν ἀεὶ βα- 
φιλέα πρῶτον, ἔπειτα Θευδάτον, ἔν τε ϑεάτροις καὶ ἵπποδρο- 
μέαις καὶ εἰ που ἄλλῃ τὸ τοιοῦτον γενέσϑαι δεήσει. εἰκόνα τε 
φοχαλχῆν ἢ ὕλης ἑτέρας μή ποτε Θευδάτῳ μόνῳ καϑίστασϑαι, C 
ἀλλὰ γίγνεσθαι μὲν ἀεὶ ἀμφοτέροις, στήσεσϑαι δὲ οὕτως" iy 11 
δεξιοῖς μὲν τὴν βασιλέως, ἐπὶ ϑάτερα δὲ τὴν Θευδάτου. ἐπὶ 


5. δοριάλωτορ ] Vulgo δορνάλωτος. 8. Θευδαάτορ] 8sv8drog L 
hic et alibi. 9. πέμψει} Volgo πέμψῃ. 10. yotO ovg τὸ L. 
Τότϑους δὲ P. 414. γε om. L. 19. τοιοῦτον HL. τοιοῦτο P. 


sas inveheretur, et Consulatu, non, ut mos erat in Byzantil Curia, sed 
ibi deposito, vir Consularis evaderet. Hos Belisarius successus habuit. 


* 6. Haec Petrus cum accepiaset, magis ac magis instare, et terre- 
rem offerre Theodato non cessabat. Ille pavidus, nee minus attonitus, 
quam si cum Gelimere captus etiam ipse iam teneretur, cum Petro, ar- 
bitris omnibus remotis, egit. Tandem convenit, ut omni &Bicilía Theoda- 
tus lustiniano Aug. cederet» ad,ipsum quotannis ooronam' mitteset au- 
remm éerceptum pondó, ac ter mille bellatores Gotthos, quando collibi- 
tum eidem esset: nec liceret "Theodato Sacerdotum. quemquam, aut Se- 
—— privare vita, vel eius bona publicare, nisi de Intperatoris sen- 

: & quos e subditis δὰ Patriciatum provehere, vel ia Senatum le- 
gere vellet; id ilis ne daret ipse; verum peteret ab Imperatore: in spe- 
ctaculis ac lndis Circenaibus, et, ubicunque faüstis:populi Rom. aeclama- 
tionibus logus est, primum lustiniano Aug. semper acclamaretur, deinde 
"T'heodato "WAuic hunquam soli statua ex aere aliave materia poneretur 
a£ utrique semper, e£ eo quidem ordine, ut quae exprimezet Imperato 
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ταύτῃ μὲν τῇ ξυμβάσει γράψας τὸν πρεσβευτὴν ὃ Θευδάτος ἀπε- 
πέμψατο. ' — | 
Ὀλίγῳ δὲ ὕστερον ψυχῆς δρρωδία παραλαβοῦσα τὸν ἄν- 
ϑρωπον ἐς δείματά ve ἀπῆγεν ὅρον οὐκ ἔχοντα καὶ ἔστρεφεν ad- 
τοῦ τὴν διάνοιαν, δεδισσομένην τῷ τοῦ πολέμου ὀνόματι, καὶ ὅ 
ὡς, εἴ γε βασιλεῖ οὐδαμῇ ἀρέσκει τά τε αὐτῷ καὶ Πέτρῳ ξυγ- 
κείμενα, ὃ πόλεμος εὐθὺς ἀπαντήσει. αὖϑις οὖν τὸν Πέτρον 
D μεταπεμψάμενος ἐν Ἀλβανοῖς ἤδη γενόμενον, ἅτε κοινολογούμε- 
νος λάϑρα τοῦ ἀνθρώπου ἀνεπυνθάνετο, & τὴν ξύμβασιν βασι- 
λεῖ πρὸς ἡδονῆς ἔσεσϑαι οἴεται. καὶ ὃς οὕτω δὴ ὑποτοπάζειν 10 
ἔφη. ἢν δέ ye ταῦτα οὐδαμῇ ἀρέσκοι τὸν ἄνδρα, τί τὸ ἐνθένδε 
γενήσεται; εἶπεν. ἀπεχρίνατο Πέτρος, πολεμητέα σοι τὸ λοι- 
πὸν, ὦ γενναῖε. τί δέ; δίχαια ταῦτα, ὦ φίλτατε πρεσβευτά; 
ἔφη ὑπολαβών.- καὶ πῶς οὗ δίκαιον, ὦ ἀγαϑὲ, εἶπε, τὰ ἐπι- 
τηδεύματα ἑκάστου ψυχῇ φυλάσσεσϑαι; τί δὴ τοῦτό ἐστιν; 015 
Ῥ 899 Θευδάτος ἠρώτα. ὅτι σοὶ μὲν σπουδὴ πολλὴ φιλοσοφεῖν, ἔφη, 
Ἰουστινιανῷ δὲ βασιλεῖ Ῥωμαίων γενναίῳ εἶναι. διαφέρει δὲ, ὅτι 
τῷ μὲν φιλοσοφίαν ἀσκήσαντι ϑάνατον ἀνθρώποις πορίζεσϑαι, 
ἄλλως τε καὶ τοσούτοις τὸ πλῆϑος, οὐ μήποτε εὐπρεπὲς εἴη, καὶ 
ταῦτα ἀπὸ τῆς Πλάτωνος διατριβῆς, ἧς δηλονότι μετασχόντα 90 
σε μὴ οὐχὶ φόνου παντελῶς ἐλεύϑερον εἶγαι οὐχ ὅσιον" ἐκεῖνον 
δὲ χώρας μεταποιήσασϑαι οὐδὲν ἀπεικὸς, ἄνωθεν τῇ ὑπαρχούσῃ 


11. ἀρέσκοι Scaliger et P. ὁρέσκειν HL. 


Ἐπ. dexteram, quae Theodatom, winistram obtineret. Poꝶgquam his 
I'heodatus pactis gonventis subscripsit, Legatum remisit. 

Paulo post idüvasit hominem horror, et in varios timores, qui mo- 
dum excedebant, ita adduxit, ut de statu mentem eius dimoverit, vel 
ipso belli nomine consternatam; cum illud statim affore intelligeret, si 
ipsius cum Petro compositionem Imperator non approbaret. onfestim 
Agitur Petrum, cum iam apud Albanos esset, ad colloquium revocat, ac 
seorsum rogat, num Imperatori gratam fore existimet pactionem confe- 
ctam?  Atqüe illi affirmanti se ita coniicere, Quid vero postea flet, in- 
quit, ei non plaeuerit? Cui Petrus, Tibi, sit, praeclare vir, gerendum 
deinceps bellum. Quid? subiicit Theodatus, ldne aequum est, begate 
carissime? Tum ita Petrus suscipit: Quidni aequum, o bone, ut inge- 
wio quisque sub consentanea sectetur studia? Hic quaerenti. Theodato, 
quid hoc sibi vellet, respondit: Tu quidem vehementer amas philosopha- 
ri; , lustinianus vero generosum praebere 86 Homanorum | Imperalorem. 
Hoc demum ab illo differt, quod hominibus, praesertim tot numero, in-. 
teritumeafferre Philosophum minime deceat, i ez disciplius Platonis: 
cuius tu cum sís consultus, ab omni utique caede puram agere vitam de- 
bes... 4t illum nihil vetat sibi armis vendicare provincias , sure veteri ad 
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προσηχούσης doyj. ταύτῃ ὁ Θευδάτος τῇ ὑποθήκῃ ἀναπεισϑ εἰς 
ὡμολόγησεν Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ τῆς ἡγεμονίας ἐκστήσεσϑαι. 
καὶ κατὰ ταὐτὰ αὐτός τε καὶ 5j γυνὴ ὥμοσε. τόν τε Πέτρον ὃρ- B 
κοις κατέλαβεν, ὡς o) πρότερον ἔχπυστα ταῦτα ποιήσεται, πρὶν 
5 ἂν βασιλέα οὐκ ἐνδεχόμενον τὴν προτέραν ξύμβασιν ἴδοι. . καὶ 
Ῥοΐστιχον τῶν τινα ἱερέων καὶ αὐτῷ μάλιστα ἐπιτηδείων, ἄνδρα 
Ῥωμαῖον, ἐπὶ ταύτῃ τῇ ὁμολογίᾳ ξὺν αὐτῷ ἔπεμψεν. οἷς δὴ 
καὶ γράμματα ἐνεχείρισε. 
Πέτρος μὲν οὖν καὶ Ῥούστικος ἐν Βυζαντίῳ γενόμενοι τὰ 
Ἰθπρότερον δόξαντα βασιλεῖ ἤγγειλαν, καϑάπερ Θευδάτος σφίσιν 
ἐπέστελλεν. ἐπεὶ δὲ τοὺς λόγους ἐνδέχεσθαι βασιλεὺς ἥκιστα 
ἤϑελε, τὰ ἐν ὑστέρῳ γεγραμμένα ἐπέδειξαν. ἐδήλου δὲ ἦ γραφὴ 
1dds ,, Οὐ γέγονα μὲν, βασιλεῦ, ἐπηλύτης αὐλῆς, τετύχηκε C 
γάρ μοι τετέχϑα, τε ἐν βασιλέως ϑείου καὶ τετράφϑαι τοῦ γένους 
16 ἀξίως" πολέμων τε καὶ τῶν ἐν τούτοις ϑορύβων εἰμὶ οὐ παντε- 
λῶς ἔμπειρος. περὶ λόγων γὰρ ἀκοὴν ἄνωθεν ἐρωτικῶς ἐσχηκχότι 
pios καὶ διατριβὴν ἐς τοῦτο ἀεὶ πεποιημένῳ ξυμβαίένει τῆς ἐν ταῖς 
μάχαις ταραχῆς ἑκαστάτω ἐς τόδε εἶναι. ὥστε ἥκιστά με εἰχὸς 
τὰς ix τῆς βασιλείας ζηλοῦντα τιμὰς τὸν κατὰ κίνδυνον διώχειν 
80 βίον, ἐξὸν ἀμφοῖν ἐχποδὼν ἵστασϑαι. τούτοιν γάρ μοι οὐδέτε- 
gor ἐν ἡδονῇ ἐστε" τὸ μὲν, ὅτι κόρῳ τετίμηται" πλησμονὴ γὰρ 
ἡδέων ἁπάντων" τὸ δὲ, ὅτι τὸ μὴ ἐϑισϑῆναι ἐς ταραχὴν φέρει. 


14. βασιλέως 1 βασιλείοιρ Pm et Grotius. 20. οὐδέτερον Classe- 
nus. Vulgo οὐδὲν ἕτερον. 51. τετίμηται ἠείμηται Grotius. 


— pertinentes. Hac inductus commonitione Theodatus, se 

iniano Aug. cessurum regno spopondit, et promissum iureiusyando cum 

wxore firmavit. At una Petrum jurare compulit, non prius ipsum haec 

editurum, quam ab Imperatore priorem reiici pactionem videret: cum eo 

Rusticum lia viro némen erat Romano ac Sacerdoti, quo familigrissime 

eatur) ut de his'coram transigeret, destinavit, et utrique "literas 
t. 


, Ergo Petrus et Rusticus, postquam advenere Byzantium, ex prae- 
scripto 'Theodati, primum quidem priora pacta Imperatori exponunt: de- 

. inde vero conditionem repudianti, posteriores literas exhibent: quarum 
haec erat sententia.  Kquidem in aula mon sum extraneus; cum et in 
avunculi Hegia nalus sim, et pro dignitate generis educatus: ät bella 
Corumque iumuliws mon plane didici usw. Quippe cum α puero Masa- 
Tum amore captus, rationem cum illis semper habuerim , lesime ab 
infesto. strepitu Martis hactenus. abfui: ita ut nihil sit, cur armorum 


alea plenam nunc vitam, gloriae regnatdi cupidus; quando amo- 
Uri Vt licet, [bellum ínquam et regnum]. Mihi certo neutrum 
arridet : idem, quohiam satietate mulctatur atque fastidio, suavi- 


bus omnibus moveri solito; illud vero, quia rerum insolentia perturbatio- 
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D ἐγὼ δὲ, εἴ μοι χωρία γένηται ody ἧσσον ἣ δώδεκα κεντηναρίων 
ἐπέτειον φέρόντα πρόσοδον, περὲ ἐλάσσονος ἂν αὐτῶν τὴν βασι- 
λείαν ποιήσαιμε, καί. σοε τὸ Γότϑων τὸ καὶ Ἰταλιωνῶν αὐτίκα 
ἐγχειριῶ κράτος. — dc ἔγωγε ἥδιον ἂν ξὺν τῇ ἀπραγμοσύνῃ γεωρ- 
γὸς εἴην ἢ ἐν μερίμναις βασιλικαῖς βιῴην, κινδύνοις ἐκ κινδύνων ὅ 
παραπεμπούσαις. ἀλλὰ πέμπε ἄνδρα ὡς τάχιστα, ὅτῳ με Ἶτα- 
λίαν τε καὶ τὰ τῆς βασιλείας πράγματα παραδοῦναι προσήκει." 
Θευδάτου μὲν ἡ γραφὴ τοσαῦτα ἐδήλους βασιλεὺς δὰ ὑπεράγαν 
ἡσϑεὶς ἀμείβεται às ,, Πάλαι μέν σε ξυνετὸν εἶναι ἀκοῇ εἶχον, 
vOv δὲ καὶ τῇ πείρᾳ μεμαϑηκὼς οἶδα οἷς οὐχ ἔγνωκας τὸ τοῦ πο- 10 
λέμου καραδοκεῖν πέρας. ὅπερ ἤδη πεπονϑότες τινὲς ἐν τοῖς με- 

P 323 γίστοις ἐσφάλησαν. — xal σοι οὔ ποτε μεταμελήσει φίλους ἡμᾶς 
H 174 ἀντὶ πολεμίων ποιησαμένῳ. ἀλλὰ καὶ ταῦτα ἅπερ αἰτεῖς παρ᾽ 
ο΄ ἡμῶν ἕξεις, καὶ προσέσται σοι ἐν ταῖς πρώταις Ῥωμαίων τιμαῖς 

V 12 ἀναγράπτῳ εἶναι. νῦν μὲν οὖν ᾿ϑανάσιον καὶ Πέτρον ἀπέ- 15 

σταλκα, ὕπως ὁμολογέᾳ τινὶ ἑκατέρῳ τὸ βέβαιον ἔσται. ἥξει δὲ 

ὅσον οὕπω καὶ Βελισάριος παρὰ σὲ, πέρας ἅπασιν ἐπιϑήσων᾽ 

ὅσα ἂν ἐν ἡμῖν ξυγκείμενα ἧ. ταῦτα βασιλεὸς γράψας 4ϑανά- 

σιόν τε τὸν τοῦ ““λεξάνδρου ἀδελφὸν, ὃς πρώην ἐς ᾿Αταλάριχον, 

B ὥσπερ ἐρρήθη, ἐπρέσβευσε, καὶ Πέτρον αὖϑις τὸν ῥήτορα ἔπεμ-- 20 
ψεν, οὗ πρόσϑεν ἐμνήσϑην, ἐντειλάμενος τὰ μὲν χωρία τῆς βα- 
coc olxlac, ἣν δὴ πατριμώνιον καλαῦσι, Θευδάτῳ νεῖμαι, 

17. παρὰ σὲ L. παρά ca P. — 20. ἐρρήϑη] ἐξῥέθη P. — 22. πα- 
τριμώνιον) Vulgo πατριμόνεον. | 


k 
nem parit. Si modo habcam praedia, unde mihi quotannis auri pondo 
saltem mille et ducenta proveniant, regnum his posthabebo, ac tibi sta- 
tim Gotthorum ltalorumque imperium tradam: ut qui terram animo va- 
cwo cólere-malim, quam regales inter sollicitudines viéere, quae me in 
alia ez aliis perícula mittant. go, eum ocyus huc virum destina, oui 
convenigi, α me Italiam, et quidquid ad regnum spectat accipere. Haec 
' significabat epistola Theodati: cui Imperator, summa auctus laetitia, in 
hufic modum reseripsit. Te virum cordatur esse. fama pridem accepe- 
ram: wunc vero etiam experientia dectus talem agnosco, dum statuis 
non expectare exitum belli: quae demens expectatio iam quosdam in sum- 
mi momenti rebus fefollit. 4t te nunquam poenitebit, quod nos ez ho- 
stibus amicos Jeoeris: verum concessis iis, quae postulas, illnd accedet, 
ut. amplissimis anorum Magistratibus ascribarís. In praesenti Atha- 
sium-ec Petrum destino, rem ita composituros, ut ea praeclare stet utri- 
que moetrum. Belisarius quoque propediem te conveniet, omnibus, quae- 
cunque inter nos pepigerimus, extremam impositurus manum. Haec ubl ᾿ 
scripsit Imperator, Atiandsiom, fratrem Aléxandri, legatione apud Ata- 
larieum antea funcfi, ut dictum est, iterumque Petrum caugidicum, de 
i supra memini, misit, cum his mandatis; ut fundos, dom egis ad- 
ictes, quos'patriménium vocant, T'heodato attribuerent: cum pacta re- 
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γράμματα δὲ καὶ ὅρχους ὀχύρωμα ταῖς ξυνϑήκαις ποιησαμένους 

οὕτω δὴ ἐκ Σικελίας Βελισάριον μεταπέμψασϑαι, ἐφ᾽ ᾧ τά τε 

βασίλεια καὶ ᾿Ιταλίαν παραλαβὼν ξύμπασαν ἐν φυλαχῇ ἔχει. καὶ 

Βελισαρίῳ ἐπέστελλεν ὥστε αὐτὸν, ἐπειδὰν μεταπέμψωνται, κατὰ 
5. τάχος ἥκειν. 

U. Ἐν ᾧ δὲ ταῦτα βασιλεὺς ἔπρασσε καὶ οἱ πρέσβως οὗ- C 
τοι ἐς "TraMay ἐστέλλοντο, ἐν τούτῳ Γότϑοι, ἄλλων τε καὶ "(σι- 
ναρίου καὶ Τρίππα σφίσιν ἡγουμένων, στρατῷ πολλῷ ἐς Ζαλμα-- 
τίαν ἦχον. ἐπειδή τε Σαλώνων ἄγχιστα ἵχοντο, ἸΜαυρίκχιος σφί- 

θσιν, ὃ Πϊἥούνδου υἱὸς, οὐκ ἐς παράταξιν, ἀλλ᾽ ἐπὶ χατασχοπῇ 
ἥχων ξὺν ὀλίγοις τισὶν ὑπηντίαζε. καρτερᾶς δὲ γενομένης τῆς 
προσβολῆς Γότϑων μὲν οἱ πρῶτοι καὶ ἄριστοι ἔπεσον, “Ρωμαῖοι 
δὲ σχεδὸν ἅπαντες καὶ ἸΠαυρίκιος ὃ στρατηγός. ἅπερ ἐπεὶ ἤκουσε 
ἸΠοῦνδος, περιώδυνός τε γενόμενος τῇ ξυμφορᾷ καὶ ϑυμῷ πολλῷ D 

16 ἤδη ἐχόμενος, αὐτίκα μάλα ἐπὶ τοὺς πολεμίους οὐδενὶ κόσμῳ ἥξει. 
τῆς τε μάχης καρτερᾶς γεγενημένης τὴν Καδμείαν νίκην Ῥωμαίοις 
γικῆσαι ξυνέπεσε. τῶν μὲν γὰρ πολεμίων ἐνταῦϑα οἱ πλεῖστοι 
ἔπεσον καὶ 7) τροπὴ λαμπρὰ ἐγεγόνει, ἸΠοῦνδος δὲ κτείνων καὶ ὅποι 
παρατύχοιε ἑπόμενος κατέχειν τὴν διάνοιαν τῇ τοῦ παιδὸς Evu- 

v φορᾷ ὡς ἥκιστα ἔχων ὕφ᾽ ὅτου δὴ τῶν φευγόντων πληγεὶς Entoe, Ὁ 
καὶ ἥ τε δίωξις ἐς τοῦτο ἐτελεύτα xal τὰ στρατόπεδα ἑκάτερα P. 394 
διελέλυντο. τότε Ῥωμαῖοι ἀνεμνήσϑησαν τοῦ Σιβύλλης ἔπους, 

᾿ ὅπερ ἀδόμενον ἐν τῷ πρὶν χρόνῳ τέρας αὐτοῖς ἔδοξεν εἶναι. ἔλεγε 


1. καὶ ὅρκους] xalom. L. 8. Γρίππαῆ γρίπα HL: Grippa Pers. 
9. Σαλώνων) σαλωνῶν L. 16. καρτερὰρ H. κρατερὰς P. 
| . 


tulissent in tabulas, ac iuramentis firmassent, Belisstium accerserent e 
Sicilia, quo Palatium omnemque Italiam reciperet et custodiret. Ipsj de- 
mum Belisario iniunxit at ab illis accitus maturaset. | 
7. Dum haec tractat Imperator, et Legati, quos dixi, in Italiam profi- 
Gscantur, interea Gotthi cum magno exercitu, Asinario, Grippe, aliis- 
que ducibos, in Dalmatiam veniunt. Quibus ad Salonas progressis oc- 
carrit cum exigua manu Mauricius, Mundi filius, explorendi gratia , non 
pugnandi. Nihilominus: acri commisso certamine, hinc Gotthorum prima- 
rũ fertissimique, illinc Romani fere omnes cum duce Mauricio cecide- 
rant. Mundes, accepto nuntio, magnum ex infelici casu dolorem cepit: 
mox, ira ardens, adversus hostem incomposite properat. Validissime con- 
Üigittr: δὲ vigtoria quidem Romanis cedit, sed Cadmea. Confectis enim 
i$que hostium, cmm caeteri palam fügerent, Mundus caede furens, 
ὃς temere insequens, nec valens commotum filii casu animum cohibere, a 
quodam fugidgtium vulnera$us occubuit:: tandem hostis urgeri desitus, 
et uterque exercitos digressus est. "Tunc Romani ia memoriam revoca- 
ruat Sibyllinum oraculum, quod antea decantatum prodigii loco habe- 
Procópius II. * 3 
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γὰρ τὸ λόγιον ἐκεῖνο ὡς, ἡνίκα ἂν ᾿ἀφρικὴ ἔχηται, ὃ κόσμος ξὺν 
τῷ γόνῳ ὀλεῖται. τὸ μέντοι χρηστήριον οὐ τοῦτο ἐδήλου, ἀλλ᾽ 
ὑπειπὸν ὅτι δὴ αὖϑις ὑπὸ Ρωμαίοις 4diflón ἔσται καὶ τοῦτο ἐπεῖ- 
πεν, ὅτι τότε ξὺν τῷ παιδὶ ἀπολεῖται Π]οῦνδος. λέγει γὰρ ὧδε, 
ἀερίσας ἀρτα *$q Aq δε χὰ τζεριστασι. ἐπεὶ δὲδ 
κόσμος τῇ Autlvuv φωνῇ ὃ ἸΠοῦνδος δύναται, ᾧοντο ἀμφὶ τῷ 
κόσμῳ τὸ λόγιον εἶναι. ταῦτα μὲν δὴ ὧδέ πη ἔσχεν. ἐς δὲ Σά- 

B λωνας εἰσῆλϑεν οὐδείς. οἵ τε γὰρ Ρωμαῖοι ἐπ᾿ οἴκου ἀνεχώρη- 
σαν, ἐπεὶ ἄναρχοι τὸ παράπαν ἐλείποντο, καὶ οἵ Γότϑοι τῶν 
ἀρίστων οὐδενὸς σφίσιν ἀπολελειμμένου ἐς δέος ἐλϑόντες τὰ 10 
ἐκείνῃ φρούρια ἔσχον’ οὐδὲ γὰρ Σαλώνων τῷ περιβόλῳ ἐπί- 
στευον, ἄλλως τε καὶ οὐ λίαν αὐτοῖς εὐνοϊκῶς ἐχόντων Ρωμαίων, 
οὗ ταύτῃ ᾧχηντο. 

Ταῦτα ἐπεὶ Θευδάτος ἤκουσε, τοὺς πρέσβεις ἤδη nov 
παρ᾽ αὐτὸν ἥκοντας ἐν οὐδενὶ ἐποιήσατο λόγῳ. εἰς γὰρ ἀπιστέαν 15 
ἱκανῶς ἐπεφύκει καὶ βέβαιον τὴν διάνοιαν οὐδαμῆ εἶχεν, ἀλλ᾽ 
ἀεὶ αὐτὸν ἡ παροῦσα τύχη ἀλόγως τε καὶ τῶν xaJ" ἑαυτὸν οὐχ 

C ἐπαξίως ἔς τε ὀρρωδίων ἀπῆγε μέτρον οὐκ ἔχουσαν καὶ αὖϑις ἐς 
ἄφατόν τι ἀντικαϑίστη ϑράσος. καὶ τότε γοῦν τοῦ ϑανάτου 
πέρι τοῦ ἸΠούνδου τε ἀκούσας καὶ Mavgixlov ἐπήρϑη τε ὑπερά- 20 


4. λέγει γὰρ ὧδε) Sibyllinum illud oraculum, quod bic legis, ita cusum 
exhibet Ioannes Opsopaeus in Sibyllinorum oraculorum fragmentis p. 432. 
ἀερίσας ἄρτα $.QAOGCu0? Nd T /P CpP1S746]- Marr. 
In marginibus HP scriptum δ CA£&cofe C^Ac» /fa-. 7. σά- 
Aevag L. Σαλώνας P. 8. ἀνεχώρησαν] ἐχώρησαν L. 9. καὶ 
οἱ L. σὲ H. οἱ δὲ P. 


bant. Sic enim illud accipiebant, ut dicerent, post captam Africam, Or- 
bem sua progenie ad interitum redactum iri. Non erat haec sententia 
vaticinii: sed praenuntáeto Afrioae reditu in ditionem Romanam, id se- 
quebatur; tunc Mundum cam fiio periturum. Etenim his verbis consta- 
bat: Afriea capta, Mundus cum nato peribie. Et quoniam Mundus La- 
tine Orbem universum significet, ad Orbem oraculum referebant. 
baec hactenus. Salonas autem nemo se recepit. Nam et Romani, omni- 
no orbati ducibus, rediere domum; οἱ Gotthos, amisso exercitus robore, 
in regionis illius castella metus compulit. Neque enim Salonarum muris 
idebaat, praesertim cum Romani, urbis illius incolae, jpsis parum atu- 
erent. - 
'Theodatus, his auditis, Legatos, qui ad ipsum iam venerant, nullo 
numero habere coepit. Erat enim perfidiosus natura, itaqde mobilis, ut 
Fortuna, quaecunque adesset, eum temere, et contra peiisonae ac mune- 
ris dignitatem, iam immódico terrore deiiceret; iam audacia eíferret tan- 
ἴδ, quantam verbis consequi nequeo. "Tunc igitur allato necis Mundi ac 
Mauricii nuntio supra modum et rerum gestarum conditionem elatus, Le- 
. 5c E "m " 
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ya» καὶ οὗ κατὰ λόγον τῶν πεπραγμένων, καὶ τοὺς πρέσβεις ἤδη 
παρ᾽ αὐτὸν ἥκοντας ἐρεσχελεῖν ἠξίους καὶ ἐπειδὴ αὐτῷ Πέτρος V 13 
ποτὲ, ἅτε ὑπερβάντι τὰ βασιλεῖ ὡμολογημένα, ἐλοιδορεῖτο, ἄμφω 
Θευδάτος δημοσίᾳ καλέσας ἔλεξε voile ,, Σεμνὸν μὲν τὸ χρῆμα 

στῶν πρέσβεων καὶ ἄλλως ἔντιμον καϑέστηκεν ἐς πάντας ἀνθρώ- 
πους, τοῦτο δὲ τὸ “γέρας ἐς τόδε οἱ πρέσβεις ἐν σφίσιν αὐτοῖς 
διασώζουσιν, ἐς ὃ τῇ σφετέρᾳ ἐπιεικείᾳ φυλάξωσι τὸ τῆς πρεσ- 
βείας ἀξίωμα. κτεῖναι γὰρ ἄνδρα πρεσβευτὴν ἐνδίκως vevoul- 
κασιν ἄνθρωποι, ὅταν ἢ ἐς βασιλέα ὑβρίσας φαίνηται, ἢ yv- D 

ἰἸθναιχὸς ἄλλῳ ξυνοιχούσης ἐς εὐνὴν ἔλϑοι.““ Θευδάτος μὲν ταῦτα 
ἐς Πέτρον ἀπέρριψεν, οὐχ ὅτι γυναικὶ ἐπλησίαζεν, ἀλλ᾽ ὅπως 
ἰσχυρέσαιτο ἐγκλήματα γίνεσϑαι ἐς πρεσβευτοῦ ϑάνατον ἄγοντα. 
οἵ δὲ πρέσβεις ἀμείβονται τοῖσδε ,, Οὐ δὴ ταῦτα, ὦ Γότϑων 
ἀρχηγὲ, ἧπερ εἴρηκας ἔχει, οὐδ᾽ ἂν σὺ παραπετάσμασιν οὐχ 

15 ὑγιαίνουσιν ἀνόσια ἔργα ἐς ἀνθρώπους πρέσβεις ἐνδείξαιο. μοιχῷ Ἡ 175 
μὲν γὰρ οὐδὲ βουλομένῳ πρεσβευτῇ πάρεστε γένεσϑαι, ᾧ γε οὐδὲ 
ὕδατος μεταλαγχάνειν ὅτε μὴ γνώμῃ τῶν φυλασσόντων Qadióv P 896 
ἐστι. λόγους δὲ, ὅσους ἂν ἐκ τοῦ πέμψαντος ἀκηκοὼς εἴπῃ, ᾿ 
ovx αὐτὸς τὴν ἐντεῦϑεν αἰτίαν, ἤν γε οὐκ ἀγαϑοὶ τύχωσιν ὄντες, 

40 εἰχύτως ἂν λάβοι, ἀλλ᾽ ὃ μὲν χελεύσας φέροιτο ἂν διχαίως τὸ 
ἔγχλημα τοῦτο, τῷ δὲ πρεσβευτῇ τὸ τὴν ὑπουργίαν ἐκτελέσαι 
περέεστε μόνον. ὥστε ἡμεῖς μὲν ἅπαντα ἐροῦμεν ὅσα ἀχούσαν-- 
τες πρὸς βασιλέως ἐστάλημεν, σὺ δὲ ὅπως ἀκούσῃ πράως (τα- 


7. ἐς ὃ τῇ} Vulgo ἐοότου. 


gastos, quos igm acceperat, argute ludificari aggressus est, ac die quo- 
dam, cum ei Petrus pactionem, quam cum Imperatore confecerat, viola- 
tam exprobrasset, accitis ambobus publice haec verba protulit. fugusta . 
qridem est, et apud omnes gentes verenda, admodum Legationis functio. . 
oc autem honore tamdiu Legati merito fruuntur, dum Legationis digni- 
iem modestia sua retiwent. Etenim iure. communi gentium occiditur 
egatus, qui vel in Regém aperte fuit contumeliosus, vel torum cuius- 
piam temeravit. His Petrum. 'Theodatus perstrinxit, non quod ille cum 
femina rem hábuisset; verum ut*ostenderet esse crimina, quae Legatum 
capitali supplicio obno&ium redderent. Legati vero sic responderunt, 
Haec non ita se habent, ut dixisti, Gotthorum Princeps, nec tu Legatos 
gravium ecelerum reos feceris, levibus vanisque praeteztibus. Nequit enim, 
wt marime velit, adulter esse Legatus, qui ne aquam quidem habere faci- 
, le possit, misi corum, a quibus asservatur, permissu. Quod ad verba il- 
"Eus attinet, cum is omnig refert, quae a delegante accepit, si qua egt in: 
. his culpa, eam iure sustineat qui imperavit, non Orator, in quo nihil , nisi 
ministri operam, spectes., Quare quidquid ex Imperatoris ore, exceptum 
fring. dicemus: tu vero fac animo tranquillo audigs: nam perturba- 
* 4 ᾿ 
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ραττομένῳ γάρ σοι ἀδικεῖν ἀνθρώπους πρέσβεις λελείψεται) diga 
σοι ἑκοντὶ ἐπιτελεῖν ὅσα βασιλεῖ ὡμολόγησας. ἐπ᾽ αὐτὸ γὰρ 
τοῦτο ἡμεῖς ἥκομεν. ἐπιστολὴν, ἣν σοι ἔγραψεν, ἤδη λαβὼν 
Β ἔχεις, τὰ δὲ γράμματα, ἃ τοῖς Γότϑων πρώτοις ἔπεμψεν, οὐκ 
ἄλλοις τισὶν ἢ αὐτοῖς δώσομεν.“ ταῦτα τῶν πρέσβεων εἰπόν- 5 
των, ἐπεὶ παρόντες oi τῶν βαρβάρων ἄρχοντες ἤκουσαν, Θευ-- 
δάτῳ ἐγχειρίσαι τὰ γεγραμμένα σφίσιν ἐπέστελλον. εἶχε δὲ ὧδε 
» Ἐπιμελὲς γέγονεν ἡμῖν ἔν πολιτείᾳ ὑμᾶς ἀνελέσϑαι τῇ ἡμετέρᾳ, 
ᾧπερ ὑμῶς ἡσθῆναι εἰκός. οὐ γὰρ ἐπὶ τῷ ἐλασσοῦσϑαι, ἀλλ᾽ 
ὅπως ἀξιώτεροι ἔσοισϑε, ἐς ἡμᾶς ἥξετε, ἄλλως τε οὐχ ἐς ἤϑη 10 
ξένα ἢ ἄλλως ἀγνῶτα Γότϑους καλοῦμεν, ἀλλ᾽ ὡς ἐϑάσι γενο-- 
μένοις ἡμῖν, κἂν ἐπὶ καιροῦ διεστάναι τετύχηκε. διὼ ταῦτα τοί- 
»v» ᾿Αϑανάσιός τε καὶ Πέτρος ἐστάλησαν, οἷς ὑμῖν ἐς ἅπαντα 
C ξυλλαβέσϑαι χρεών.“ τοσαῦτα μὲν ἡ γραφὴ ἐδήλου, Θευδά- 
voc δὲ ἅπαντα ἀναλεξάμενος οὔτε τι ἔργῳ ἐπιτελεῖν ὧν βασιλεῖ 15 
ὑπέσχετο ἔγνω καὶ τοὺς πρέσβεις ἐν φυλακῇ οὗ μετρίᾳ εἶχε. 
Βασιλεὺς δὲ ᾿ἸΙουστινιανὸς ἐπεὶ ταῦτά τε καὶ τὰ ἐν 4 αλμα- 
τίᾳ ξυνενεχϑέντα ἠκηκόει, Κωνσταντιανὸν μὲν, ὃς τῶν βασιλι-- 
κῶν ἱπποκόμων ἤρχεν, εἰς Ἰλλυριοὺς ἔπεμψε, στρατιάν τε αὐτῷ 
ἐπιστείλας ἀγεῖραι καὶ Σαλώνων ἀποπειράσασϑαι, ὅπως ἂν αὐτῷ 20 
δυνατὸν εἴη" Βελισάριον δὲ ἐς Ἰταλίαν τε κατὰ τάχος ἐκέλευεν 
ἱέναι καὶ Γότϑοις ὡς πολεμίοις χρῆσϑαι. Κωνσταντιανὸς μὲν 
D οὗν ἐς Ἐπίδαμνόν τε ἀφικόμενος καὶ χρόνον τινὰ διατρίψας ἐν-- 


9. ᾧπερ LPm. ὥσηερ HP. 10. ἔσοισϑε] ἐσεῖσθε H. 


tus, huc facile prolaberis, ut Legatorum ius violes, Nunc demum tempus 
est quaecunque Imperatori promisisti, implere sponte; eamque ob causam 
venimus, ct tibi scriptas ab eo literas iam accepisti: quas dutem ad Opti- 
mates Gotthorum dedit, ipsis tantum reddemus. Haec a Legatis dicta 
cum sudiissent, qui aderant, Barbarorum primorés, missas ad se literas 
iussere tradi TTheodatg: erant autem huiusmodi. 14 nobis cordi est, wt 
vos in nostrae Hei corpus publicae recipiamus: quod vobis iucundissmum 
esse debet, — Venturos enim ad sos, non imminulio dignitatis, eed accessio 
manet et cumiilus, In primis valeat, quod Gotthos non ad externa et igno- 

, ἕα ipsis domicilia invitamus: verum famikares accimus nostres post. inter- 
ruptam aliquanto spatio consuetudinem. Quamobrem Athanasium εἰ Pe- 
trum misimus, quorum operam iuvare vos in omnibus decet. Haec erat 
literarum significatio; quas 'Theodatus cum perlegisset, longe aversus a 
praestanda Augusto promissi fide, Legatos severa custodia septos tenuit. - ' 

Postquam haec Iustinianus Aug. et quae in Dalmatia contigerant, 
audiit ; Constantianum , sacri stabuli Comitem, in Illyricum misit, iussit- ^ 
que:exercitum cogere, et Salonas tentare pro viribus: Belisayio manda- 
vit, ut in Italiam preperaret, et pro hostibus haberet Gotthos. Ubi ve- 

nit Epidatgnum Constantianus, aliquandiu moralus ibi, conflavit exeréi- 
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ταῦϑα στρατιὰν ἤγειρεν. ἐν τούτῳ δὲ Γότϑοι, Γρίππα σφίσιν 
ἡγουμένου, στρατῷ ἕτέρῳ ἐς Φαλματίαν ἀφικόμενοι Σάλωνας 
ἔσχον" Κωνσταντιανός $6, ἐπεί οἱ τὰ τῆς παρασκευῆς ὡς ἄρι- 
στα εἶχεν, ἄρας ἐξ Ἐπιδάμνου τῷ παντὶ στόλῳ δρμίέζεται ἐς Ἐπί- 
5Jaegoy , ἣ ἐστιν ἐν δεξιᾷ ἐσπλέοντι τὸν Ἰόνιον κόλπον" ἔνϑα δὴ 
ἄνδρας, οὖς ἐπὶ κατασχοπῇ Γρίππας ἔπεμψε, τετύχηκεν εἶναι. 
καὶ αὐτοῖς τάς τε ναῦς ἐπικατασχοποῦσι καὶ τὸ Κωνοταντιανοῦ 
στρατόπεδον ἔδοξε ϑάλασσά τε καὶ ἡ γῆ ξύμπασα στρατιωτῶν 
ἔμπλεως εἶναι, παρά τε τὸν Γρίππαν ἐπανήχοντες μυριάδας ἀν- 
ιο δρῶν οὐκ ὀλίγας Κωνσταντιανὸν ἐπάγεσϑ αὐ ἰσχυρίζοντος ὃ δὲ 
ἐς δέος τε μέγα ἐμπεσὼν ὑπαντιάζειν τε τοῖς ἐπιοῦσιν ἀξύμφορον 
ᾧετο εἶναι καὶ πολιορκεῖσϑαι πρὸς τοῦ βασιλέως στρατοῦ, οὕτω 
δὴ ϑαλασσοχρατοῦντος, ἥκχιστα ἤϑελε' μάλιστα δὲ αὐτὸν ξυνε- 
τάρασσεν ὃ τῶν Σαλώνων περίβολος, ἐπεὶ αὐτοῦ τὰ πολλὰ ἤδη 
16 χαταπεπτώχει xal τῶν ταύτῃ φκημένων τὰ ἐς Γότϑους κομιδῆ 
ὕποπτα ἦν. καὶ διὰ τοῦτο ἐνθένδε παντὶ τῷ στρατῷ ἀπαλλα- 


γεὶς ὅτι τάχιστα ἐν τῷ πεδίῳ στρατοπεδεύεται, ὃ μεταξὺ Σαλύ-. 


γων καὶ πχαρδώνης πόλεώς ἐστι. Κωνσταντιανὸς δὲ ταῖς ναυ- 
σὶν ἁπάσαις πλέων ἐξ Ἐπιδαύρου, “ἰσσῃ προσέσχεν, ἣ ἐν τῷ 
Ἰοχόλπῳ κεῖται. ἐνϑένδε τε τῶν ἑπομένων τινὰς ἔπεμψεν, ἐφ᾽ ᾧ 
τὰ ἀμφὶ τῷ Γρίππᾳ διερευνώμενοι ónoià. ποτε ἧ ἐσαγγείλωσιν. 


11. dg δέος] εἰς δέος L. — 16. ὕποπτα) ὕποπτον HL: illad HmLm. 
ibid. ἀπαλλαγεὶς ἀλλαγεὶς L. 17. στρατοπεδεύεται) ἐστρατοπε- 
δϑεύετο L, s a m. sec. 18. Σκαρδώνηρ Maltretus. Libri Κρότω- 
vog. Cremonem Pers. ibid. ναυσὶν L. ναυσὶ P. 19. Alccy 
Maltretus. Libri Μυσίᾳ. Lygsenem oppulit Pers. 20. τινὰς ] τι- 
ψὰ H et L a pr. m. 
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tub. Interea Gotthi cum aliis copiis, Grippa duce, ingressi Dalmatiam, - 


Selonas obtinuerent. Optime tandem instructus Constantianus, Epidamno 
solvit, classemque universam sppellit Epidaurum: quae urbs a dextera 
est sinum Ionium ingredientibus. Ibi. tum agebant ὁ Grippa missi ex- 
plorstores: quibus classem et exercitum Constantiani inspicientibus et 
mare et terra armato plena milite visa sunt. Itaque Grippam re- 
versi, Constantianum non paucas virorum myriadas secum dncere asse- 
verarunt. Quo ille nuntio perculsus, nec tutum esse ducebat ire obviem 


adveutantibus, nec cingi obsidione ἃ Caesarianis volebat, tam valide ma- " 


ris imperium obtinentibus. Salonarum praesertim muri, quorum iam pars 
corruaerat, eum habebant sollicitum , e&t civium in Gotthos volun- 

tas ipsi valde suspecta erat. Quocirca inde cum omnibus copiis quam 
ime egressos, in campo, BSalonas et urbem Scardonam interiacente, 
eastra wetatar. Profectus Épidauro Cónstantianus universa cum classe 
, et ad Lissam, quae in sina sita est, applicat. 'Tum quosdam 

e suis mittit, renuntaturos, quae de rebus Gripnae explorate compere-. 
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B ἀφ᾽ ὧν δὴ τὸν πάντα λόγον πυϑόμενος εὐθὺ Σαλώνων κατὰ τά- 
χος ἔπλει. καὶ ἐπειδὴ αὐτῆς ἄγχιστα ἐγεγόνει, ἀποβιβάσας τὸ 
e στράτευμα ἐς τὴν ἤπειρον αὐτὺς μὲν ἐνταῦϑα ἡσύχαζε, πεντα-- 
κοσίους δὲ τοῦ στρατοῦ ἀπολέξας Σιφύλλαν τε αὐτοῖς ἄρχοντα 
ἐπιστήσας, τῶν δορυφόρων τῶν αὐτοῦ ἕνα, ἐκέλευε τὴν στενο- 5 
χωρίαν καταλαβεῖν, ἣν δὴ ἐν τῷ τῆς πόλεως προαστείῳ ἐπύϑετο 
εἶναι," καὶ Σιφύλλας μὲν κατὰ ταῦτα ἐποίε. Κωνσταντιανὸς 
δὲ xal f, στρὰτιὰ πᾶσα ἐς Σάλωνας τῇ ὑστεραίᾳ ἐσελάσαντες τῷ 
τε πεζῷ καὶ ταῖς ναυσὶ προσωρμίσαντο. Κωνσταντιανὸς μὲν 
Σαλώνων τοῦ περιβόλου ἐπεμελεῖτο, ἀνοικοδομοίμενος σπουδῇ 10 
C ἅπαντα ὅσα αὐτοῦ καταπεπτώκει᾽ Γρίππας δὲ καὶ ὃ τῶν Γύτ- 
H 176 9w» στρατὸς, ἐπειδὴ Ρωμαῖοι Σάλωνας ἔσχον, ἑβδόμῃ ἡμέρᾳ ἐν- 
ϑένδε ἀναστάντες ἐπὶ ῬΡαβέννης ἀπεκομίσϑησαν, οὕτω τε Κων- 
σταντιανὸς Ζαλματίαν τε xal “ΠΙιβουρνίαν ξύμπασαν ἔσχε, Γότ- 
ϑους προσαγαγόμενος ἅπαντας, of ταύτῃ ἵδρυντο. τὰ μὲν οὖν 15 
ἀμφὶ Δαλματίαν ταύτῃ πη ἔσχε" καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, καὶ πρῶ- 
τον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν IIgoxóniog ξυνεγράψατο.. 
D η΄. ΒΒελισάριος δὲ φύλακας ἔν τε Svgaxovog xol ἸΤανόρμῳ 
ἀπολιπὼν τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐκ ἹΠεσσήνης διέβη ἐς Ῥήγιον (ἔνϑα 
δὴ οἱ ποιηταὶ τήν τε Σκύλλαν γεγονέναε μυϑοποιοῦσι καὶ Χάρυβ-- 90 
διν), καὶ αὐτῷ προσεχώρουν ὁσημέραι οἱ ταύτῃ ἄνϑρωποι. τῶν 
τε γὰρ χωρίων, ἀτειχίστων σφίσιν ἐχ παλαιοῦ ὄντων, φυλακὴν 


2. αὐτῆς) αὐτοῖς L. 9. τὸ om. L. 11. καταπεπτώκει  καξδ- 
σ«επτώκει L. 19. Μεσσήνης] μεσύνης H. εσήνης P. ἤεσσή- - 
vns Grotius ex M8. ' 


rint. Ab his ordine edoctus omnia, recta Salonas cursum intendit. Pro- 
xime urbem delatus, expositis in terram copiis, ipse quidem ibi consti- 
tit; delectis vero quingentis, cum Siphyllan, e suis unum Protectoribus, 
praeposuisset, iniunxit'ut angustias occuparent, quas in suburblis esse 
audiverat. &Siphyllas mandata fecit. Postridie Constantianus omnisque 
exercitus Salonas terra marique ingressi, in portu classem religarunt. 
Tum curam Constantianus ad reparandas propere ruinas omnes murorum 
contulit, Grippas autem et Gotthorum exercitus, septimo post captas ἃ 
Romanis Salonas die, inde moventes, Ravennam redierunt. lta demum 
Constantianus Dalmatiam Liburniamque omnem obtinuit, conciliatis sibi 
omnibus Gotthis, illarum partium incolis. Eo loci erant Dalmatiae res. 
Periter cum hyeme primus &hnus exiit huius belli, quod literis commisit 
Procopius. 

8. Belisarius, relicto Syracusis et Panormi praesidio, cum caeteris 
copiis Messana traiecit Rhegium;' ubi Scyllam et Charybdin fuisse Po&- 
tae fabulantur. Quotidie confluebant indigenae, in eius fidem se confe- 
rentes; cum oppida sua, a multo iam tempore nuda moenibus, tueri nol- 


é y 
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αὐτῶν οὐδαμῆ εἶχον καὶ κατὰ ἔχϑος τῶν Γύτϑων μάλιστα" τῇ 
γὰρ παρούσῃ ἀρχῇ, ὡς τὸ εἰκὸς, ἤχϑοντος. ἐκ δὲ Γότϑων ai- 
τόμολος παρὰ Βελισάριον Ἐβριμοὺθ ξὺν παισὶ τοῖς ἑπομένοις 
ἦλθεν, ὃ Θευδάτου γαμβρὸς, ὃς τῇ ἐκείνου ϑυγατρὶ Θευδενάν- 
59m ξυνῴκει. αὐτίκα τε παρὰ βασιλέως σταλεὶς, γερῶν τε ἄλλων 
ἔτυχε καὶ ἐς τὸ πατρικίων ἀξίωμα ἦλϑε. τὸ δὲ στράτευμα ἐκ 
Ῥηγίου πεζῇ διὰ Βρουτίων τε καὶ “ευκανῶν 7€, παρηκολούϑει 
τε ἄγχιστα τῆς ἠπείρου ὁ τῶν νηῶν στόλος. ἐπεὶ δὲ ἐς Καμπα-- 
γίαν ἀφέχοντο, πόλει ἐνέτυχον ἐπιϑαλασσίᾳ, Νεαπόλει ὄνομα, 
ἰὐχωρίῳ τε ἐχυρῷ καὶ Γότϑων πολλὴν φρουρὰν ἐχούσῃ. καὶ τὰς 
μὲν ναῖς Βελισάριος ἐκέλευεν ἐν τῷ λιμένι ἔξω βελῶν ὄντι δρμί- 
ὄεσϑαι, αὐτὸς δὲ τῆς πόλεως ἐγγὺς στρατύπεδον ποιησάμενος 
πρῶτον μὲν τὸ φρούριον, ὃ ἐν τῷ προαστείῳ ἐστὶν, ὁμολογίᾳ 
εἷλεν, ἔπειτα δὲ καὶ τοῖς ἐν τῇ πόλει δεομέγοις ἐπέτρεπε τῶν τι-- 
15vac λογέμων ἐς τὸ στρατόπεδον πέμψαι, ἐφ᾽ ᾧ ἐπείπωσί τε ὅσα 
αὐτοῖς βουλομένοις ἐστὶ καὶ τοὺς λόγους ἀχούσαντες τοὺς αὐτοῦ 
ἐς τὸ πᾶν ἀναγγείλωσιν. αὐτίκα οὖν oi Νεαπολῖται Στέφανον 
πέμπουσιν. ὃς ἐπεὶ παρὰ Βελισάριον ἧκεν, ἔλεξε τοιάδε, Οὐ 
δίχαια ποιεῖς, ὦ στρατηγὲ, ἐπ᾿ ἄνδρας Ῥωμαίους καὶ οὐδὲν 
δ ἀδικοῦντας στρατεύων, οἵ πόλιν τε μιχρὰν οἰχοῦμεν καὶ βαρβά- 
Qu» δεσποτῶν φρουρὰν ἔχομεν, ὥστε οὐδὲ ἀντιπρᾶξαι, ἣν ἐϑέ- 
λωμεν, ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναι. ἀλλὰ καὶ φρουροῖς τοῖσδε ξυμβαίνει παῖ- 


8. Ἐβοιμοὺϑ P ex Reg. Ebrimirus Pers. ἐβρίμου H. ἐβρί- 
Roc . ibid. παισὶ LHm. πᾶσε HP. 7. Beovtíov) βρυ- 
tío» H: illud Hm. 10. χωρίῳ τε ἐχυρῷ ]} χωρίον t» ἐχυροῦ L. 
15. ἐς τὸ] eig τὸ L. 18. ἔλεξε) ἔλεγξε ἴω. 


lent, maximeque odissent Gotthos, dominatu, quo tunc premebantur, of- 


fensi merito. E Gotthie Ebrimuth, gener 'Theodati, cuius filiam 'Theo- 
denantham uxorem duxerat, com omni suo comitatu ad Belissrium traus- 
fugit, et statim ad Imperatorem profectus, praeter honores alios, Patri- 
ci dignitatem obtinuit. Rhegio exereitus terrestri itinere per Brutiorum 
᾿οἱ Lucanorum oras, processit, prosequente classe non procul a continen- 
te. lngressi Campaniam devenerunt ad urbem maritinfam ( Neapolin 
vocant) munitam admodum, et magno Gotthorum praesidio instructam. 
. Ἂς naves quidem Belisarius in portu extra teli iactum haerere iussit: 
ipse vero prope urbe metatus, ante omnia castellum suburbanum dedi- 
tone cepit: deinde civibus, quod petebant, concessit, ut quosdam ex 
Optimatibus in castra mitterent, qui quaecunque vellent elocuti, vicissim 
uae ex ipso audissent, publice renuntitrent. Confestim Neapolitani 
tephanum destinant, qui ad Belisarium admissus, ita disseruit. Inique 
facis, Magister militum, cum bellum. inférs Romanis insontibus, et urbis 
pervae incolis, ita constrictis Barbarorum dominorum prgesidio, ut, si li- 


beat repugnare, non liceat. — Accedit quod isti praesidium apud nos agita- . 
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δάς τε xal γυναῖκας καὶ τὰ τιμιώτατα ὑπὸ ταῖς Θευδάτον χερσὶν 
ἀπολιποῦσιν ἐπὶ τῇ ἡμετέρᾳ φυλακῇ ἥκειν. οὐκοῦν, ἢν τι ἐς 
C μᾶς πράξωσιν, οὐ τὴν πόλεν, ἀλλὰ σφᾶς αὐτοὺς καταπροδι- 
δόντες φανήσονται. εἰ δὲ δεῖ τἀληϑὲς οὐδὲν ὑποστειλαμένους 
V 15 εἰπεῖν, οὐδὲ τὰ ξύμφορα ὑμῖν αὐτοῖς βουλευσάμενοι ἐφ᾽ ἡμᾶς 5 
ἥκετε. Ῥώμην μὲν γὰρ ἑλοῦσιν ὑμῖν καὶ Νεάπολις οὐδενὶ πόνῳ 
ὑποχειρία ἔσται, ἐκείνης δὲ, ὡς τὸ εἰκὸς, ἀποχρουσϑέντες οὐδὲ 
ταύτην ἀσφαλῶς ἕξετε. ὥστε τηνάλλως ὁ χρόνος ὑμῖν ἐν τῇ 
σιροσεδρείᾳ τετρέίψεται ταύτῃ.“ τοσαῦτα μὲν Στέφανος εἶπε. 
Βελισάριος δὲ ἀμείβεται ὧδε,, Τὸ μὲν εὖ ἢ ἄλλως ἡμᾶς 10 
βουλευσαμένους ἐνθάδε ἥκειν οὐ Νεαπολίταις σκοπεῖν δώσομεν. 
ἃ δέ ἐστι τῆς ὑμετέρας βουλῆς ἄξια, βουλόμεθα σκοπουμένους 
D ὑμᾶς οὕτω δὴ πράσσειν ὅσα ἂν ξυνοίσειν ὑμῖν αὐτοῖς μέλλῃ. 
δέξασϑε τοίνυν τὸν βασιλέως στρατὸν ἐπὶ τῇ ἐλευϑερίᾳ τε ὑμῶν 
ον καὶ τῶν ἄλλων Ἰταλιωτῶν ἥκοντα, καὶ μὴ τὰ πάντων ἀνιαρό- 15 
3ata ἐφ᾽ ὑμῖν ἔλησθε. ὅσοι μὲν. γὰρ δουλείαν ἢ ἄλλο τι ἀνα-- 
δυόμενοι τῶν αἰσχρῶν ἐς πόλεμον χωροῦσιν, οὗτοι δὴ ἔν ye τῷ 
ἀγῶνι εὐημεροῦντες εὐτυχήματα διπλᾶ ἔχουσι, ξὺν τῇ νίκῃ καὶ 
τὴν τῶν χακῶν ἐλευθερίαν χτησάμενοι, καὶ ἡσσώμενοι φέρονταί 
τι αὐτοῖς παραμύϑιον, τὸ μὴ ἑκόντες τῇ χείρονι ἕπεσϑαι τύχῃ" 20 
οἷς δὲ παρὸν ἀμαχητὶ ἐλευϑέρους εἶναι, οἱ δὲ ὅπως τὴν δουλείαν 
βέβαιον ἕξουσιν ἐς ἀγῶνα καϑιστῶνται, οὗτοι δὴ καὶ νενικηκό- 


8. ὑμᾶρ Grotius. Vulgo ἡμᾶρ. 9. προσεδρείῳ ] Vulgo προσε- 
δρία. 19. ὑμετέρας Grotius ἡμετέρας P. 15. ἀνιαρότατα) 
Vulgo ἀνιαραΐτατα. ΄ | , 


vuri venerunt, relictis sub Theodati manu liberis, uxoribus , rebusque pre- 
tiosissimis. ore si quid in eum moliti nobiscum fuerint, se ipsi potius 
prodidisse videbuntur, quam urbem. 4c οἱ verum libere fatendum cet, 
vestris rationibus adversatur susceptum a vobis consilium nos invadendi. 
Vos quidem, ubi Homam ceperitis, Neapoli quoque nullo negotio potiemi- 
ni: ab illa autem repulsi, neque hanc, ut patet, obtinebitis tulo.  Haquo 
tempus in hae obsidione inutiliter traducctis. Hactenus Stephanus. 
At Belisarius ita reposuit, Hectene am secus consulta ac provisa re 
huc venerimus, considerandum Neapolitanis non proponemus: sed quae a 
tiobis institutam modo consullationem merentur, ea eolumus ut expendatis, 
ct quidquid e re vestra futurum est, amplectamini. . Ergo missum ad vos 
cacterosque Italos in libertatem vindicandos exercitum Imperatoris accipi- 
te, neo bonis deterrima omnium praeoptale. Qui ne servitium aliudoe 
dedecus patiantur, bellum suscipiunt; ii sane, si rem prospere gesserint, 
. fructum inde duplicem referunt, victores ulique et malis liberi redeuntes: 
sín victi fuerint ; hoc saltem reportant solatium, quod invitó Fortunam in- 
festam sequantur. — Quibus vero, cum citra pugnum exculere iugum liceat, 
1t firmius id retineat, pugnare libet; illis vel ipsa victoria, si forte cosse- 
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τες, ἄν οὕτω τύχοι, ἐν τοῖς ἀναγκαιοτάτοις ἐσφάλησαν, ναὶ P 328 
κατὰ τὴν μάχην ἐλασσόνως ἢ ἐβούλοντο ἀπαλλάξαντες ξὺν τῇ 
ἄλλῃ καχοδαιμονίᾳ καὶ τὴν ἀπὸ τῆς ἥσσης ξυμφορὰν ἕξουσι. 
πρὸς μὲν οὖν Νεαπολίτας ἡμῖν τοσαῦτα εἰρήσϑω. Γόύτϑοις δὲ 

5 τοῖς παροῦσιν αἵρεσιν δίδομεν, ἢ ξὺν ὑμῖν τοῦ λοιποῦ ὑπὸ βασι- 
AH τῷ μεγάλῳ τετάχϑαι, ἢ κακῶν ἀπαϑέσιν ηἴκαδε τὸ παράπαν 
ἰέναι. ὡς, ἢν τούτων ἁπάντων αὐτοί τε καὶ ὑμεῖς ἀμελήσαντες 
ὅπλα ἡμῖν ἀνταίρειν τολμήσητε, ἀνάγχη καὶ ἡμᾶς, ἢν ϑεὸς ϑέ- 
Ag, τῷ προστυχόντι ὡς πολεμίῳ χρῆσϑαι. εἰ μέντοι βουλομέ- H 177 

ἴονοις jj Νεαπολίταις τά τε βασιλέως ἐλέσϑαι καὶ δουλείας οὕτω B 
χαλεπῆς ἀπηλλάχϑαι,, ἐκεῖνα ὑμῖν ἀναδέχομαι τὰ πιστὰ διδοὺς 
ἔσεσϑαι πρὸς ἡμῶν, ἃ Σικελιῶταε πρώην ἐλπίσαντες ψευδορ- 
χίους ἡμᾶς οὐκ ἔσχον εἰπεῖν, ““ ᾿ 
| Ταῦτα μὲν Στέφανον Βελισάριος ἐς τὸν δῆμον ἀπαγγέλλειν 

ι6 ἐκέλευεν. ἰδίᾳ δέ οἱ μεγάλα ὑπέσχετο ἀγαϑὰ ἔσεσθαι, Νεαπὸ- 
λίτας ἐς εὔνοιαν τὴν βασιλέως δρμήσοντι. Στέφανος δὲ ἐς τὴν 

^ πόλιν ἥχων τούς τε Βελισαρίου λόγους ἀπήγγελλε καὶ γνώμην αὖ- 

τὸς ἀπεφαίνετο βᾳσιλεῖ μάχεσθαι ἀξύμφορον εἶναι. καί οἱ ξυνέ- 
πρασσεν ᾿Αντίοχος, Σύρος μὲν ἀνὴρ, ἐχ παλαιοῦ δὲ φκημένος C 

903» Νεαπόλει ἐπὶ τῇ κατὰ ϑάλασσαν ἐῤγασίᾳ καὶ δόξαν πολλὴν 
ἐπέ τε ξυνέσει καὶ δικαιοσύνῃ ἐνταῦϑα ἔχων.. Πάστωρ δὲ καὶ 
“Ἰσχληπιόδοτος ῥήτορε μὲν ἤστην καὶ λίαν ἔν ye Νεαπολίταις λο- 
γίμω, Γότϑοις δὲ φίλω ἐς τὰ μόλιστα, καὶ τὰ παρόντα ὡς 


7. καὶ ὑμεῖς H. καὶ om. P. 17. ἀπήγγελλε) Vulgo ἀπήγγελε. 


fil , in rebus mazime necessariis fraudi est: peius autem, quam optobant, 
certamine perfunctis, ad cacteras aerumnas calamitas cladis accedit. At- 
que haec Neapolitanis dicta sunto.  Gotthis vero hic degentibus optionem 
fecimus, uirum malint nobiscum deinceps Imperatori magno parere, an 
redire domum incolumes. lost, δὲ his prorsus repudiatis conditionibus, ar- 
“πα in nos tollere audeatis, non poterimus facere, volente Deo, quin ob- 
vium quemque hostiliter accipiamus. At si Neapolitanis sequi partes Au- 
gusti placet, seque adco. dura servitute eximere; interposita fide recipio, 
€ nobis bona in vos cadem profectura, quorum spem Siculis antea ita. fe- 
emus, uf nos periurii insimulare merito nequeant. 

Haec Btephano Belisarius referenda publice commisit: privatim ma- 
ὅδ spopondit praemia, si Neapolitanorum animos δὰ Imperatorem €on- 
verteret. Reversus in urbem Stephanus, sibi dicta a Belisario retulit, 
suamque ipse sententiam promens, perniciosum fore civibus cum Augu- - 
sio bellum asseruit. Cum eo conspiralmt Antiochus, nátione Syrus. qui 
commercii maritimi gratia jampridem habitabat Neapoli, magna cum lau- 
de predentiae et probitatis. lbidem erant Pastor et Ascleplodotus, Ad- 
vecati, et inter Neapolitanos admodum clari. Hi Got emicissimi 
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ἥκιστα βουλομένω μεταβάλλεσθαι. τούτω τὼ ἄνδρε βουλευσα-- 
μένω ὅπως τὰ ngaccóutva ἐν κωλύμῃ ἔσται, πολλά τε καὶ uc- 
γάλα τὸ πλῆϑος ἐνηγέτην προΐσχεσϑαι καὶ Βελισάριον ὅρκοις xa- 
ταλαμβάνειν ὅτι δὴ τούτων αὐτίκα μάλα πρὸς αὐτοῦ τεύξονται: 
ἐν βιβλιδίῳ δὲ ὅπαντα γράψαντε ὅσα Βελισάριον οὐκ ἄν τις ἐν-- 5 
D δέξασθαι ὑπεεόπασε Στεφάνῳ ἔδοσαν. ὃς ἐπεὶ ἐς τὸ βασιλέως 
στρατόπεδον αὖϑις ἀφίκετο, τῷ στρατηγῷ ἐπιδείξας τὸ γραμι- 
ματεῖον ἐπυνθάνετο εἴ οἱ πάντα τε ἐπιτελέσειν ὅσα Νεαπολῖται 
προτείνονται καὶ περὶ τούτων ὀμεῖσϑαι βουλομένῳ εἴη. ὃ δὲ 
αὐτὸν, ἅπαντα σφίσιν ἐπιτελῇ ἔσεσθαι ὑποσχόμενος, ἀπεπέμ- 10 
Ψψατο. ταῦτα Νεαπολῖται ἀκούσαντες τούς τε λόγους ἐνεδέχοντο 
ἤδη καὶ κατὰ τάχος ἐκέλευον τῇ πόλει τὸ τοῦ βασιλέως στρά-- 
τευμα δέχεσϑαι. ἀπαντήσειν γὰρ αὐτοῖς σφίσιν ἰσχυρίζοντο οὔ-- 
δὲν ἄχαρι, εἴ τῳ ἱκανοὶ Σικελιῶται τεχμηριῶσαι. οἷς δὴ τετύ-- 
χηχκεν, ἔναγχος βαρβάρων τυράννων τὴν Ἰουστινιανοῦ βασιλείαν 15 
ἀλλαξαμένοις, ἐλευϑέροις τε εἶναι καὶ ἀπαϑέσι δυσκόλων ἁπάν- 
των. καὶ πολλῷ ϑορύβῳ ἐχόμενοι ἐπὶ ἑὰς πύλας ὡς δὴ αὐτὰς 
ἀνακλινοῦντες ἤεσαν. Γότϑοις δὲ οὐκ ἦν ἐν ἄδονῇ τὰ πρασσό- 

P 329 μενα, κωλύειν μέντοι οὐχ οἷοί τε ὄντες ἐκποδὼν ἵσταντο. Πά- 
στωρ δὲ καὶ “4σκληπιόδοτος τόν τε δῆμον xal Γότϑους ἅπαντας 90 
εἷς ἕνα ξυγκαλέσαντες χῶρον ἔλεξαν τοιάδε, Πέόλεως μὲν πλῆ- 
Soc ἑαυτούς τε καὶ τὴν ἑαυτῶν σωτηρίαν προΐεσϑαι οὐδὲν ἀπει- 
κὸς ἦν, ἄλλως τε ἢν καὶ μηδενὶ τῶν δοκίμων κοινώσαντες εἶτα 


4, πρὸρ αὐτοῦ] πρὸρ om. L. — 12. τοῦ βασιλέως L. Aberat τοῦ. 


cum essent, nec vellent praesentem rerum statum mutari, ratione inter 
se iffta, qua coeptum disturbarent, multitudini instabant, ut multas ac 
magnas proponeret conditiones, et Belisarium iureiurando obstringeret, 
uo fidem is faceret, se promissa non dilaturum. Denique omnia, quae 
elisarium nemo admissurum putaret, in libello perscripta, dedere Ste- 
phano: qui iterum Caesarea castra ingressus, cum libellum Magistro mi- 
itum obtulisset, rogavit, velletne, quaecunque Neapolitani «peterent, ex- 
equi, et iureiurando firmare? lle vero in omnibus satis ipsis factum 
iri pollicitus, Stephanum remisit. His auditis, assensum testari voce 
. Neapolitani; clamitare, accipiendum in urbem esse Imperatoris exerci- 
tum: pro certo iactare, nullo modo fraudi id sibi fore; cuivis rem pla- 
nam fieri exemplo Siculorum, qui.'Tyrannis Barbaris nuper valere iussis, 
^ wt ae Iustiniani imperio subderent, libertate gaudeant, omni molestia va- 
cui. lamque ad portas tumultuose decurrebant, ut eas panderent; his 
autem offensi Gotthi, nec valentes obsistere, abscedebant: cum et popu- 
lum et Gotthos omnes Pastor atque Asclepiodotus unum in locum convo- 
carunt, itaque sunt allocuti. Cum civitatis plebs in praecipitem locum se 
et salutem suam committit, id facit, quod in proclivi est; praesertim si 
cum nullo Procerum communicato consio , de rerum summa ad arbitrium 
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αὐτόνομον τὴν περὶ τῶν ὕλων ποιήσωνταε γνῶσιν. ἡμᾶς δὲ 
ἀγάγχη ξὺν ὑμῖν ὅσον οὔπω ἀπολουμένους ὕστατον ἔρανον τῇ πα- 
τρίδι τήνδε παρέχεσϑαι τὴν παραίνεσιν. δρῶμεν τοίνυν ὑμᾶς, 
ἄνδρες πολῖται, καταπροδιδόναε Βελισαρίῳ ὑμᾶς τε αὐτοὺς καὶ 


V 16 


ὁτὴν πόλιν “ἐπειγομένους, πολλά τε ὑμᾶς ἀγαϑὰ ἐπαγγελλομένῳ. 


ἐργάζεσθαι καὶ ὅρκους δεινοτάτους ὑπὲρ τούτων ὀμεῖσϑαι. εἰ 
μὲν οὖν καὶ τοῦτο ἡμῖν ἀναδέχεσθαι οἷός τε ὡς ἐς αὐτὸν ἥξειν τὸ 
τοῦ πολέμου χράτος, οὐδεὶς ἀντείποι μὴ οὐχὶ ταῦτα ἡμῖν ξύμ- 
goga εἶναι. τῷ γὰρ χυρίῳ γενησομένῳ μὴ οὐχὶ πάντα χαρίζε-: 
σϑαι πολλὴ ἄνοια. εἰ δὲ τοῦτο μὲν ἐν ἀδήλῳ χεῖται, ἀνθρώ- 
- πων δὲ οὐδεὶς ἀξιόχρεώς ἔστι τὴν τῆς τύχης ἀναδέχεσϑαι γνώμην, 
σχέψασϑε ὑπὲρ οἵων ὑμῖν συμφορῶν ἡ σπουδὴ γίγνεται. ἢν γὰρ 
τῷ πολέμῳ Γότϑοι τῶν δυσμενῶν περιέσωνται, ὡς πολεμίους 
ὑμᾶς, τὰ δεινότατα σφᾶς αὐτοὺς εἰργασμένους, κολάσουσιν. οὐ 
15γὰρ ἀνάγκῃ βιαζόμενοι, ἀλλὰ γνώμῃ ἐϑελοκακοῦντες ἐς τὴν προ-- 
δοσίαν καϑίστασϑε. ὥστε καὶ Βελισαρίῳ κρατήσαντι τῶν πο- 
λεμίων ἴσως ἄπιστοί τε φανοίμεϑα καὶ τῶν ἡγουμένων προδόται, 
xal, ἅτε δραπέται γεγενημένοι, ἐς πάντα τὸν αἰῶνα φρουρὰν 
πρὸς βασιλέως κατὰ τὸ εἰκὸς ἕξομεν. ὃ γάρ του προδότου τετυ- 
φυχηχὼς τῇ μὲν χάριτε ἐς τὸ παραυτίκα νυζήσας ἤσϑη, ὑποψίᾳ δὲ 
ὕστερον τῇ ἐκ τῶν πεπραγμένων μισεῖ καὶ φοβεῖται τὸν εὐεργέ- 
την, αὐτὸς ἐφ᾽ ἑαυτῷ τὰ τῆς ἀπιστίας γνωρίσματα ἔχων. ἢν 
᾿ μέντοι πιστοὶ Γύτϑοις ἐν τῷ παρόντι γενώμεϑα, γενναίως ὗπο- 


7. ὡς om. L. 19. γίγνεται) γίψεται L. 18. περιέσωνξαι] 
«εριέσονται L. 14. ὑμᾶς] ἡμᾶς L. ; 
wum constituit. Nos autem, communi instante exitio, facere non pon 
mus, quin de patria bene mereamur nunc uliimum, hac saltem cohorta- 
tione. Ergo, Cives, omni, ut videmus, ope contenditis, vos urbemque 
persittere Belisario, montes vobís pollicenti aurcos, ac iusiurandum san- 
dissimum offerenti, Ista quidem vobis conducere nemo non fateatur, si id 
quoque promittere Belisarius possit, se bello potiturum. Summae enim es- 
set. dementiae , non quidlibet gratificari futuro domino. Verum si haec in 
incerto posita sunt, nec mortalium quisquam idoneus est. fideiussor fortu- 
nae , videte quas calamitates accersere studeatis. Num δὲ Gotthi bello su- 
ὸ periores evaserint; poenam υρδὶθ irrogabunt, πὶ hostibus infensissimis: 

quppe qui nulla adacti necessitate, sed perfida adducti segnitie, in prodi- 
lionem incubueritis. Ex quo ctiam fiet ut ipse Belisarius, si fortt vicerit, 
20s infidos ct nostrorum proditores Principum iudicet , ac tanquam trans- 
fugas perpetuo, ut par est, praesidio Imperator fraenet. Et vero qui pro- 
dilorem, quo utatur, nactus est, eius quidem beneficio repente victor oble- 
ctatur; αἱ postea, ob admissum fraudem suspectum , odit , ac talis aucto- 


rem beneficii timet, signa illius perfidiae apud se habens, Rursus, modo 


Gotthis in praesenti fidem scrvemus, fortiter dimicando; «i quidem hostem 
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στάντες τὸν κίνδυνον, αὐτοί τε τῶν πολεμίων κρατήσαντες ut- 
γάλα ἡμᾶς ἀγαθὰ δράσουσι καὶ Βελισάριος ἡμῖν νενικηκὼς, ἂν 
οὕτω τύχῃ, ξυγγνώμων ἔσται. εὔνοια γὰρ ἀποτυχοῦσα πρὸς 
οὐδενὸς ἀνθρώπου ὅτι μὴ ἀξυνέτου κολάζεται. τί δὲ καὶ πα- 

Η 178 ϑόντες κατωρρωδήκατε τῶν πολεμίων τὴν προσεδρείαν, οὗ οὔτε 5 

D τῶν ἐπιτηδείων σπανίζοντες οὔτε του ἀποχεχλεισμένοι τῶν ἀναγ- 
καίων καϑίζεσϑε οἴκοι, τῷ τε περιβόλῳ καὶ φρουροῖς τοῖσδε. τὸ 
ϑαρρεῖν ἔχοντες; οἰόμεϑα δὲ οὐδ᾽ ἂν Βελισάριον ἐς τήνδε ξυμ- 
βῆναι τὴν ὁμολογίων ἡμῖν, εἴ τινα βίᾳ τὴν πόλιν αἱρήσειν ἐλπίδα 
εἶχε. καίτοι εἶ τὰ δίκαια καὶ ἡμῖν Evvolaovza ποιεῖν ἤϑελεν, οὗ 10 
NtanoMzag αὐτὸν δεδίσσεσθαι ἐχρῆν οὐδὲ τῇ παρ᾽ ἡμῶν ἐς Γότ- ^ 
ϑους ἀδικίᾳ τὴν οἰκείαν βεβαιοῦν δύναμιν, ἀλλὰ Θευδάτῳ τε 
xal Γότϑοις ἐς χεῖρας ἱέναι, ὅπως κινδύνου καὶ προδοσίας ἧμε- 
τέρας χωρὶς ἡ πόλις ἐς τὸ τῶν νικώντων χωρήσει χράτος.“5 το- 
σαῦτα Πάστωρ τε xal ᾿“σκληπιόδοτος εἰπόντες τοὺς Ἰουδαίους 15 
παρῆγον ἰσχυριζομένους τὴν πόλεν τῶν ἀναγκαίων οὐδενὸς" ἐνδεῖ 
ἔσεσϑαι, καὶ Γότϑοι δὲ φυλάξειν ἀσφαλῶς τὸν περίβολον loyv- 

P 8380 ρίζοντο. οἷς δὴ Νεαπολῖται ἠγμένοι ἐκέλευον Βελισάριον ἐνθένδε 
ὅτι τάχιστα ἀπαλλάσσεσθαι. ὃ δὲ ἐς τὴν πολιορκίαν καϑίστατο. 
πολλάχις τε τοῦ περιβόλου ἀποπειρασάμενος ἀπεκρούσϑη, τῶν 90 
στρατιωτῶν ἀπολέσας πολλοὺς, καὶ μάλιστα οἷς δὴ ἀρετῆς τι 
μεταποιεῖσθαι ξυνέβαινε. τὸ γὰρ Νεαπόλεως τεῖχος τὰ μὲν ϑα- 
λάσσῃ, τὰ δὲ δυσχωρίαις τισὶν ἀπρόσοδόν τε ἦν καὶ τοῖς ἐπιβου-- 


δ. προσεδρείαν)] Vulgo προσεδρίαν. ibid, oõra — οὔτε ] ov- 
δὲ — οὐδὲ P. 8. 19. ἐρ] sig L. 


" debellaverint, ab ipsis bona amplissima; sin forte vicerit Belisarius, ab eo 
ceeniam consequemur. Nemo enim , misi excors, amorem infeliciter fide- 
lem plectit. Quid vero vobis accidit, ut obsidionem hostilem expaveatis, 
cwm nec ab annona imparati, nec commeatibus interclusi, domi sedeatis in 
olio, moenibus atque hisce praesidiariis praebentibus securitatem? δὲ qua 
certe spes expugnandae wrbis Belisario foret, ad factionem eiusmodi, ut 
equidem sentimus , non accessisset: ac si iustitiae nostracque utilitati stu- 
deret , sibi non committendum putaret, ut terrorem incuteret Neapolitanis, ' 
et nostro ἐπ Gotthos scelere. suam potentias stabiliret: ecd cum Theodato 
εἰ Gotthis conferret manum, uf. in victoris potestatem veniret urbs, sine 
periculo nostro ac proditione. Bic locati Pastor et Asclepiedotus, ἴυ- 
deeos nullam urbi rem necessariam defore affirmantes producunt: Gotthi 
&e moenia tuto servaturos omni asseveratione recipiunt. Quibus pro- 
missis inducti Neapolitani, Belisario mandant, inde quamprimum moveat. 
At ille in obsidionem incubuit. 'Tentato saepe muro, repulsus est, mul- 
tis amissis militibus, iisque generosissimis. Ad muros enim Neapolis qua 
mare, qua derupta loca negabant, aditum, et cum ob alias, tum propter 
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λεύουσι τά τὲ ἄλλα xal διὰ τὸ ἄναντες εἶναι οὐδαμῇ doflatóy. 
xal tà» ὀχετὸν μέντοι, ὃς ἐς τὴν πύλιν εἰσῆγε τὸ ὕδωρ, διελὼν 
Βελισάριος, οὗ σφόδρα Νεαπολίτας ἐτάραξεν, ἐπεὶ φρέατα ἐντός 
τε ὄντα τοῦ περιβύλου καὶ τὴν χρείαν παρεχόμενα αἴσϑησιν τού- Β 
510v σφίσιν οὐ λίαν ἐδίδου. 
ϑ΄. Οἱ μὲν οὖν πολιορκούμενοι λανθάνοντες τοὺς πολε- 
μίους ἔπεμπον ἐς Ρώμην παρὰ Θευδάτον βοηϑεῖν σφίσι κατὰ τά- C 
xoc δεόμενοι. Θευδάτος δὲ πολέμου παρασκευήν τινα ἥκιστα 
ἐποιεῖτο, ὧν μὲν xal φύσει ἄνανδρος, ὥσπερ uos ἔμπροσϑεν εἴς 
ἰϑρήται. λέγουσι δὲ αὐτῷ καὶ ἕτερόν τι ξυμβῆναι, ὃ μάλιστα 
αὐτὸν ἐξέπληξέ τε καὶ εἷς ὀρρωδέαν μείζω ἀπήνεγκεν, ἐμοὶ μὲν οὗ 
πιστὰ λέγοντες" καὶ ὥς δὲ εἰρήσεται. . Θευδάτος καὶ πρότερον 
μὲν οὐκ ἀτέλεστος ἦν τῶν τι προλέγειν ἐπαγγελλομένων τὰς πί- V 17 
στεες ποιεῖσϑαι, τότε δὲ τοῖς παροῦσιν ἀπορούμενος, ὃ δὴ μά- 
(δλιστα τοὺς ἀνθρώπους ἐς μαντείας ὁρμᾶν εἴωθε, τῶν τινος 
Ἑβραίων, δόξαν ἐπὶ τούτῳ πολλὴν ἔχοντος, ἐπυνθάνετο ὁποῖόν 
ποτε τῷ πολέμῳ τῷδε τὸ πέρας ἔσται. ὁ δὲ αὐτῷ ἐπήγγειλε yol- D 
ρων δεκάδας τρεῖς καϑείρξαντε ἐν οἰχίσκοις τρισὶ καὶ ὄνομα ποιη- 
σαμένῳ δεχάδι ἑκάστῃ, Γότϑων τε καὶ τῶν Ῥωμαίων καὶ τῶν 
Ὦ βασιλέως στρατιωτῶν, ἡμέρας ῥητὰς ἡσυχῆ μένειν. Θευδάτος 
δὲ χατὰ ταῦτα ἐποίει. καὶ ἐπειδὴ παρῆν ἢ κυρία, ἐν τοῖς olxí- 
σχοις ἄμφω γενόμενοι ἐϑεῶντο τοὺς χοίρους, εὗρόν τε αὐτῶν οἷς 
μὲν τὸ Γότϑων ἐπῆν ὄνομα δυοῖν ἀπολελειμμένοιν νεχροὺς 


14. δὲ] δὴ L. 17. ἐπήγγειλε] ἐπήγγειλλο L. 98. τὸ] Vulgo τῶν. 


acclivitatem, insuperabiles erant aggredientibus. Neo multum Belisarius 
Neapolitanos turbavit, aquaeductu urbis inciso: nam cum intra murorum 
ambitum essent putei, qui sufficerent usibus necessariis, vix iactura illa 


r. 
9. Obsessi, clam hostibus, Romam miserunt, qui promptum a Theodato 
subsidium peterent. Is vero, ut erat natura ignavus, quemadmodum su- 
ra dixi, nullum belli apparatum habebat, Sunt qui causam aliam ad- 
t, oblatum n — quod illum perculerit ac terruerit vehe- 
mentius: id ego etsi iudico incredibile, tamen narrabo.* Theodatus, cum 
. watea didicisset divinos consulere et fide dignari, consilii tunc laborans 
inopia, quae maxime ad explorapda Vaticinia ímpellere solet homines, 
m Hebraeo quodam, arte illa celeberrimo,  quaesiit, quis exitus 
i héfus futurus esset?"  Praecepit: ille, ut porcos triginta .in. cel- 
luas tres, nimirum denos in unamquamque, coneluderet, ac pri-& 
mam quidem decadem QGotthés, alteram Romanos, tertiam lmperato- 
ris milites appellaret; tum ad praestitutam diem quiesceret. Morem ges- 
st Theodatgx. Ubi dies dicta affuit, ambo cellas ingressi, porcos in- 
spiciunt, Quibuscumque nomen impositum Gotthorum fuerat, eos inve- , 
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ἅπαντας, ζῶντας δὲ ὀλίγων χωρὶς ἅπαντας ἐς otc τὸ τῶν faci- 
λέως στρατιωτῶν ὄνομα ἦν" ὅσοι μέντοι Ρωμαίων ἐκλήθησαν, 
τούτοις δὲ ξυνέβη ἀπορρυῆναι μὲν τὰς τρίχας ἅπασι, περιεῖναι 
δὲ ἐς ἥμισυ μάλιστα. ταῦτα Θευδάτῳ ϑεασαμένῳ καὶ ξυμβαλ- 

Ῥ 831 λομένῳ τὴν τοῦ πολέμου ἀπόβασιν δέος φασὶν ἐπελϑεῖν μέγα, 5 
εὖ εἰδότε ὡς Ῥωμαίοις μὲν ξυμπεσεῖται πάντως τεϑνήξεσϑαί τε 
κατὰ ἡμίσεας καὶ τῶν χρημάτων στερήσεσϑαι, Γότϑοις δὲ ἧσσω- 
uéyoic τὸ γένος ἐς ὀλίγους ἀποκεχρίσϑαι, ἐς βασιλέα δὲ, ὀλίγων 

oi ἀπολουμένων, τὸ τοῦ πολέμου ἀφίξεσϑαι χράτος. καὶ διὰ 
τοῦτο Θευδάτῳ λέγουσιν οὐδεμίαν δρμὴν ἐπιπεσεῖν ἐς ἀγῶνα Βε-- 10 
λισαρίῳ καϑίστασϑαι. περὶ μὲν οὖν τούτων λεγέτω ἕχαστος ὥς 
17 ἐς αὐτὰ πίστεώς τε καὶ ἀπιστίας ἔχει. 

Βελισάριος δὲ Νεαπολίταις, κατὰ γῆν τε καὶ ϑάλασσαν 
πολιορκῶν, ἤσχαλλεν. οὐ γάρ οἱ οὐδὲ προσχωρήσειν αὐτούς 
nort ᾧετο, οὐ μὴν οὐδὲ ἁλώσεσθαι ἤλπιζεν, ἐπεὶ τοῦ χωρίου 15 

B τὴν δυσκολίαν ἀντιστατοῦσαν ὡς μάλιστα εἶχε. καὶ ὃ χρόνος 
αὐτὸν τριβόμενος ἐνταῦϑα ἠνία λογιζόμενον ὅπως μὴ χειμῶνος 
ὥρᾳ ἐπὶ Θευδάτον τε ἀναγκάζηται καὶ Ῥώμην ἰέναι. ἤδη δὲ καὶ 
τῷ στρατῷ ἐπήγγειλε ξυσχευάσασθαι, μέλλων ἐνθένδε ὅτι τάχι- 
στα ἀπαλλάσσεσθαι. καί οἱ ἐπὶ πλεῖστον ἀπορουμένῳ εὐτυχίᾳ 20 
τοιᾷδε ξυνηνέχϑη χρῆσϑαι. τῶν τινα Ἰσαύρων ἐπιϑυμία ἔσχε 
τὴν τοῦ ὀχετοῦ οἰκοδομίαν ϑεάσασϑαι, καὶ ὅντινα τρύπον τῇ nó- 
λει τὴν τοῦ ὕδατος χρείαν παρείχετο. ἔσβάς τε τῆς πόλεως ἄπο-- 
Sev, ὅϑεν αὐτὸν διέρρηξε Βελισάριος, ἐβάδιζε πόνῳ οὐδενὶ, 


. mere mortuos, duobus demptis; vivos autem omnes, praeterquam paucos, 
Imperatoris milites, ut vocabant: at Romanorum appellatione donatis se- 
terum defluvium pati contigit: eorum quinque in vita manserunt. Con- 
templatus haec Theodatus, et coniectura assecutus exitum belli, expavis- 
se dicitur; ut qui probe iam intelligeret fore ut Romanorum fortunae 
defluerent, eorumque media pars interiret; Gotthorum gens cladibus ad 

auces redigeretur, et paucorum morte staret Imperatori victoria. Hinc 
heodato ad decernendum cum Belisario nihil i fuisse fev»ant. Por- 
ro de his disserat quisque, prout ipsis fidem vel adiupgit, vel abrogat. 
At Belisarius, Neapolitanos terra marique obsidens, aestaabat. Nam 
illos nec in deditionem voluntariam cóncessuros unquam putabat, nec fo- 
re sperabat ut vi caperet, repugnante maxime difficultate loci. Nec pa- 
rum dolebat, quod ibi tempus consameret, reputans, se coactum ifi Theo- 
&datum et Romam aggredi hieme. lamque copiis ut convasarent edixe- 
rat, inde mox discessurus; cum illi curis gravissimis fluctaanti, feliciter 
hoc eveuit. Isaurum quemdam cupido cepit inspiciendae structurae aquae- 
ductus, et jue is modo civibus &quae usum praeberet. Ingressus procdl- 
, 8:0 urbe, ubi illum Belisarius ruperat; expeditissime processit, com, pro- - 
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ἐπεὶ τὸ ὕδωρ αὐτὸν, Gre διερρωγότα, ἐπελελοίπει. ἐπεὶ δὲ ἄγ- H 179 
χιστα τοῦ περιβόλου ἐγένετο, πέτρᾳ μεγάλῃ ἔνέτυχεν, oix áy- 
ϑρώπων χερσὶν ἐνταῦϑα, ἀλλὰ πρὸς τῆς φύσεως τοῦ χωρίου 
ἀποτεϑείσῃ. ταύτῃ τῇ πέτρᾳ οἱ τὸν ὀχετὸν δειμάμενοι πάλαε C 
$1)» οἰχοδομέαν ἐνάψαντες διώρυχα ἐνθένδε ἐποίουν, οὖκ ἐς δίο-- 
δον μέντοι ἀνθρώπου ἱκανῶς ἔχουσαν, ἀλλ᾽ ὅσον τῷ ὕδατι τὴν 
πορείαν παρέχεσϑαι. καὶ διὰ τοῦτο͵ ξυνέβαινεν οὐκ εὖρος τὸ 
αὐτὸ πανταχόσε τοῦ ὀχετοῦ εἶναι, ἀλλὰ στενοχωρία ἐν τῇ πέτρᾳ 
ἐκείνη ὑπηντίαζεν, ἀνθρώπῳ, ἄλλως τε καὶ τεϑωρακισμένῳ ἢ 
ιθἀσπέδα φέροντι, ἀπόρευτος οὖσα. ταῦτα τῷ Ἰσαύρῳ κατανοή- 
σαντε οὐχ ἀμήχανα ἔδοξεν εἶναι τῷ στρατῷ ἐς τὴν πόλιν Ἰέναι, 
ἣν ὀλίγῳ μέτρῳ τὴν ἐχείνῃ διώρυχα εὐρυτέραν ποιήσωνται. ἅτε 
δὲ αὐτὸς ἀφανής τε ὧν καὶ τῶν ἡγεμόνων οὐδενὶ πώποτε ἐς λό- 
γους ἥκων τὸ πρᾶγμα ἐς Παύκαριν ἤνεγκεν, ἄνδρα Ἴσαυρον, ἐν 
15toig Βελισαρίου ὑπασπισταῖς εὐδοχιμοῦντα. ὃ μὲν οὖν Πυύχα- D 
ρις τὸν πάντα λόγον αὐτίχα τῷ στρατηγῷ ἤγγειλε. Βελισάριος 
δὲ τῇ τοῦ λόγου ἡδονῇ ἀναπνεύσας καὶ χρήμασι μεγάλοις τὸν ἄνγ-- 
ϑρωπον δωρήσασϑαι ὑποσχόμενος ἐς τὴν πρᾶξιν ἦγε, καὶ αὐτὸν 
ἐκέλευεν Ἰσαύίρων τινὰς ἑταιρισάμενον ἐχτομὴν ὡς. τάχιστα τῆς 
δ) πέτρας ποιεῖσϑαι, φυλασσύμενον ὅπως τοῦ ἔργου μηδενὶ αἰσϑη- 
σιν δώσουσι. Παύχαρις δὲ, ᾿Ισαύρους ἀπολεξάμενος πρὸς τὸ - 
ἔργον ἐπιτηδείως πάντη ἔχοντας, ἐντὸς τοῦ ὀχετοῦ ξὺν αὐτος. 
λάϑρα ἐχένετο. ἔς τε τὸν χῶρον ἐλϑόντες, ἵνα δὴ τὴν στενο- 


1. ἐπελελοίπει ἐπιλελοίπει L. 19. ἐκέλευεν ἐχέλευσεν L. 
21. δώσουσι L. δώσωσι P. 49. ἐπιτηδείως ] ἐπιτηδείους L ἃ 
pr. m. 


ter labem, nihil aquae inesset. Proxime moenia, saxum ingens offendit, 
ibi ipsa loci natura, non hominum manibus positum: cui aqueeductum 
contingaverant veteres eius structores, sic perforato, ut transitum satis 
laxam daret aquae, negaret viro. Itaque non aequalem ubique habebat 
latitudinem aquaeductus; sed in eo saxo occurrebant angustiae, viro, 
praesertim loricato scutatoque imperviae. Isauro, re perspecta, visum 
est, fieri posse ut in urbem penetraret exercitus, si meatus ille paulum 
laxaretur. Et quoniam homo erat obscurus, nec sermonem cum ullo du- 
cé unquam habuerat, Paucaridi Isauro, inter Belisasii scuteiios inclyto, 
rem aperuit: extemplo indicavit Paucaris Delisario: qui prae nuntii vo- 
luptato, respirans, hominem ad manum operf'admovendam, promissa gran- 
di ia, impulit, iussit assumere Isauros aliquot, et rupem quampri- 
mum erscindere, ea cautione adhibita, ut nemo persentisceret. Pauca- 
ris cum Isauris, quos delégit incepto huic omnino "idoneos, aquaedu- 
ctum occulte subiit, Ad locum, quem areíabat cautes, progressi, opus 
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χωρίαν 7 πέτρα ἐποίει, ἔργου εἴχοντο, οὐκ ἀξίναις τὴν πέτραν 
οὐδὲ πελέκεσε τέμνοντες, ὅπως μὴ ἔκδηλα τῷ κτύπῳ τοῖς πολε- 
P 889 μίοις ποιήσωσι τὰ πρασσόμενα, ἀλλὰ σιδηρίοις τισὶν ὑξέσεν αὖ-- 
τὴν ἐνδελεχέστατα ξύοντες. καὶ χρόνῳ ὀλίγῳ κατείργαστο, ὥστε 
V 18 ἀνθρώπῳ δυνατὰ εἶναι ϑώρακά τε ἀμπεχομένῳ καὶ ἀσπίδα φέ- 5 
porri ταύτῃ ἰέναι. mE 
Ἐπεὶ δὲ ἅπαντα ἤδη ὡς ἄριστα εἶχεν, ἔννοια Βελισαρίῳ 
ἐγένετο ὡς, ἢν πολέμῳ ἐς Νεάπολιν τῷ στρατῷ ἐσιτητὰ εἴη, 
τοῖς τε ἀνθρώποις ἀπολωλέναε ξυμβήσεται καὶ ἄλλα ξυμπεσεῖν 
ἅπαντα, ὅσα πόλει πρὸς πολεμίων ἁλούσῃ γίγνεσθαι εἴωϑε. 10 
Στέφανόν τε εὐθὺς μεταπεμψάμενος ἔλεξε τοιάδε, Πολλάκις εἷ- 
δον πόλεις ἁλούσας καὶ τῶν τηνικαῦτα γινομένων εἰμὶ ἔμπειρος. 
τοὺς μὲν γὰρ ἄνδρας ἀναιροῦσιν ἡβηδὸν ἅπαντας, γυναῖκας δὲ 
B ϑνήσχειν αἰτρυμένας οὐκ ἀξιοῦσι κτεῖναι, ἀλλ᾽ ἐς ὕβριν ἀγόμε- 
γαι πάσχουσιν ἀνήκεστά τε καὶ ἐλέους πολλοῦ ἄξια. παῖδας δὲ15 
οὔτε τροφῆς οὔτε παιδείας οὕτω μεταλαχόντας δουλεύειν' ἀνάγκη, 
καὶ ταῦτα τοῖς πάντων ἐχϑίστοις, ὧν ἐν ταῖς χερσὶ τὸ τῶν πα- 
τέρων αἷμα τεϑέανται. ἐῶ γὰρ, ὦ φίλε Στέφανε, λέγεὲν τὸ 
πῦρ, ᾧ τά τε ἄλλα χρήματα καὶ τὸ τῆς πόλεως ἀφανίζεται κάλ-- 
Aoc. ταῦτα Νεάπολιν τήνδε ὥσπερ ἐν κατόπτρῳ ταῖς πρότερον 20 
ἁλούσαις πόλεσιν ὁρῶν πάσχουσαν, αὐτῆς τε καὶ ὑμῶν ἐς οἶχτον 
ἥκω. μηχαναὶ γάρ μοι πεποίηνται νῦν ἐς αὐτὴν, ἣν μὴ οὐχὶ 
C ἁλῶναι ἀδύνατον. πόλιν δὲ ἀρχαίαν καὶ οἰκήτορας Χριστιανούς" 


4, ξύοντες] ξέοντερ Vat. 16. παιδείαςοἾ παιδίαρ L. 17. ταῦ- 
tx] ravra Pu. . 


inchoant urgentque, non asciis, nec securibus caedenfes saxum, ne $0- 
nitus rem hosti proderet; sed acutis quibusdam ferramentis illud raden- 
tes sine ulla intermissione, brevi tempore tantum effecerunt, ut indutus 
lorica vir et clypeum ferens transire posset. 

ncta iam optime se habebant, cum Belisarius in hanc venit co- 
gitationem, si in urbem exercitus vi irrumperet, secuturam hinc stragem 
hominum, et quaecunque in urbe ab hoste capta patrari solent. Quo- 
cirea accitum illico Stephanum sic affatur. Capéas urbes persaepe vidi, 
et qiiae usu tunc veniunt, usu cdinevi. Summa licentia desacvit in vi- 
ros- ferrum ad internecionem: foeminis, licet mortem peroptantibus, par- 
cit, ad ludum contumeliosum reservans, in quo dira et miscratione dignus 
patiuntur: Mberoali eultu et educatione privati pueri, servire necesse hd- 
bent, idque inisnioissimis, quorut& manus paterno: cruore tinctas viderunt. 
Omitto inemdia, amice Stephane, guae divitiat' atque urbis nitorep de- 
lent. . Nunc, dum eade, quae captis antea urbibus contigerunt, patien- 
tem JMeapolin hano, tanquam in speculo, contemplor; ipsius me et vestri 
siseret, 1n eam erim ita paratas habeo mdkhinas, u£ facere won possit 
quin capiatur. Nollem certe urbe antiqua, quae incolas Chrístianos ka- 
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τε xal Ῥωμαΐους ἄνωθεν ἔχουσαν ὃς τοῦτο τόχης oix ἂν εὐξαί- 
μην, ἄλλως τε καὶ ὑπ᾽ ἐμοῦ Ῥωμαίων στρατηγοῦντος, ἐλϑεῖν, 
μάλιστα ἐπεὶ βάρβαροι πολλοί μοι τὸ πλῆϑος ἐν τῷ στρατοπέδῳ 
εἰσὶν, ἀδελφοὺς ἢ ξυγγενεῖς πρὸ τοῦδε ἀπολωλεχότες τοῦ τείχους" 
6a» δὴ κατέχειν τὸν ϑυμὸν, ἣν πολέμῳ τὴν πόλεν ἕλωσιν, οὐκ Ν 
ἄν δυναίμην. οὐχοῦν ἕως ἔτε τὰ ξυνοίσοντα ἐλέσϑαι τε καὶ 
πράσσειν ἐφ᾽ ὑμῖν ἐστι, βουλεύεσϑε μὲν τὰ βελτίω, φεύγετε δὲ 
Evugogd»: ἧς, ὡς τὸ εἰχὸς, ξυμπιπτούσης ὑμῖν οὐ τὴν τύχην 
διχαίως, ἀλλὰ τὴν ὑμετέραν αἱτιᾶσϑε γνώμην.“ τοσαῦτα εἷ-- D 

Ἰυπὼν Βελισάριος Στέφανον ἀπεπέμψατο. ὃς ἐς Νεαπολιτῶν τὸν 
δῆμον παρῆλϑε δεδακρυμένος τε καὶ πάντα ξὺν οἰμωγῇ ἀγγέλλων 
ὅσα Βελισαρίου λέγοντος ἤκουσεν. οἱ δὲ (οὐδὲ γὰρ ἦν Νεαπο- 

Mrac ἀϑῴους βασιλεῖ κατηκόους γενέσϑαι) οὔτε ἔδειφάν τι οὔτε 
Βιλισαρέῳ προσχωρεῖν ἔγνωσαν. 

15 i$. ὙΤότε δὴ καὶ αὐτὸς τὰ ἐς τὴν εἴσοδον κατεστήσατο P 333 
ὧδε. ἄνδρας ἀμφὶ τετρακοσίους ἀπολεξάμενος περὶ λύχνων 
ἁφὰς, καὶ ἄρχοντας αὐτοῖς ἐπιστήσας ἸΗάγνον τε, ὃς ἱππικοῦ 
καταλόγου ἡγεῖτο, καὶ τῶν Ἰσαύρων ἀρχηγὸν τὸν Ἔννην, ϑω- 
ραχίσασϑαί vs ἅπαντας καὶ τάς τε ἀσπίδας τά τε ξίφη ἀνελομέ- 

φόνους ἡσυχάζειν, ἄχρις αὐτὸς σημήνῃ, ἐκέλευε. καὶ Βέσσαν με- 
ταπεμψάμενος αὐτοῦ μένειν ἐπήγγειλε" βούλεσθαι γὰρ ξὺν αὐτῷ Ἡ 180 


7. βουλεύεσθε) βουλεύσασθε L. ibid. φεύγετε] Vulgo φύγετε. 
11. ἀγγέλλων ἀγγέλων L. 19. οὐδὲ γὰρ ἦν] Vat. οὐδὲν δεῖ. 
Fort οὐ γὰρ ἔδει. Mavs. 17. ἄρχονεας) ἄρχοντα HL. 
80. Βέσσαν) βέσαν HL hic et similiter infra. 


let ac Homanos iam inde olim, ín eiusmodi calamitatem íncideret, prac- 
tertim ducente me Romanorum eszercitum , et habente ín castris complu- 
ret Barbaros; quorum iram inhibere non potero , sí impressione ceperint 
wbem, pro cuius moenibus fratres εἰ consangwincos amiserunt.  Krgo 
drm vobis integrum est potiora cligere et pacisci, in melius referte con- 
silia, et calamitatem vitate: quae cum, ut apparet , vobis inciderit, ve- 
Arum merito pervicaciam, non Fortunam culpabitis. His dictis, remisit 
Btephanom Belisarius, Ille ad populum Neapolitéem processit lacri- 
Mans, et cum gemitu retulit quaecunque Belisarium dicentem audiverat, 
li vero neo metum eepere, nec deditionis Belisario faciendae consilium. 
Nimirum Deus Imperatori subdere Neapolitanos nolebat, nisi male mul- 
tos. 


10. 'Tuuc Belisaries ad irrupitionem faciendam its res comparavit, 
Vespeti, prima face, virorum ciroiter cp. delectu habite, cum Magnum, 
termae equestris Duoam, et Ennem, cui parebant Jseuri, illis praefecis- 
sé, edixit omnibus ut loricas indwerent, et scutis ensibusque instructi 
mandata sua quiete expectaremt. Accersiuin Bessam a se digredi vetuit, 

Procepius 1}. 4 





50 | . PROCOPII 


βουλήν τινα περὶ τοῦ στρατοπέδου ποιήσασϑαι" xal ἐπειδὴ πόρ- 

B oco ἦν τῶν νυκτῶν, Ἰἤάγνῳ τε καὶ Ἔννῃ. τὰ σφίσι παρόντα εἶ- 
πὼν καὶ τὸ χωρίον ἐπιδείξας, οὗ πρότερον τὸν ὀχετὸν ἔτυχε διαρ- 
nag, τοῖς τετρακοσίοις ἐς τὴν πόλιν ἐξηγήσασθαι, λύχνα ἀνε- 
λομένους, ἐκέλευε. καὶ ἄνδρας δύο ταῖς σάλπιγξι χρῆσϑαι ἐπι-- 5 
σταμένους ξὺν αὐτοῖς ἔπεμψεν, ὅπως, ἐπειδὰν τοῦ περιβόλου 
ἐντὸς γένωνται; τήν τε πόλιν ξυνταράξαει καὶ τὰ πρασσόμενα ση- 

| μῆναι σφίσιν οἷοί τε ὦσιν. αὐτὸς δὲ κλίμακας ὅτι πλείστας πρός 
τερον πεποιημένας ἐν παρασκευῇ εἶχεν. οἱ μὲν οὖν ἐς τὸν Óye- 

C τὸν ὑποδύντες ἐπὶ τὴν πόλιν ἐβάδιζον, αὐτὸς δὲ ξὺν τῷ Βέσσᾳ 10 
xai “Φωτίῳ αὐτοῦ ἔμενε καὶ ξὺν αὐτοῖς ἅπαντα ἔπρασσε. πάμ- 
voc δὲ καὶ ἐς τὸ στρατόπεδον, ἐγρηγορέναι τε καὶ τὰ ὅπλα ἐν 
χερσὶν ἔχειν ἐπέταττε. καὶ πολλοὺς μέντοε ἀμφ᾽ αὑτὸν. εἶχεν, 
otc δὴ εὐτολμοτάτους ᾧετο εἶναι. τῶν δὲ ἐπὶ τὴν πόλιν ἰόντων 

V 19 οἱ ὑπὲῤ ἥμισυ κατωρρωδηκότες τὸν κίνδυνον ὀπίσω ἀπεχομίζοντο. 15 
otc ἐπεὶ Ἰἤάγνος ἕπεσϑαί oi, καίπερ πολλὰ παραινέσας, οὐκ 

. ἔπειϑε, παρὰ τὸν στρατηγὸν ξὺν αὐτοῖς ἐπανῆχε. τούτους δὲ 
Βελισάριος κακίσας καὶ τῶν ἀμφ᾽ αὑτὸν ἀπολέξας διακοσίους 

D ξὺν Π]άγνῳ ἱέναι ἐκέλευεν. ὧν δὴ καὶ Φώτιος ἡγεῖσϑαι ϑέλων, 
ἐς τὴν διῴρυχα ἐσεπήδησεν" ἀλλὰ ἘΒελισάριος αὐτὸν διεκώλυσεν. 90 
αἰσχυνϑέντες δὲ τοῦ τε στρατηγοῦ καὶ Φωτίου τὴν λοιδορίαν καὶ 
ὅσοι τὸν κίνδυνον ἔφευγον, αὖϑις αὐτὸν ὑποστῆναι τολμήσαντες 
ξὺν αὐτοῖς εἵποντο. Βελισάριος δὲ δείσας μὴ τῶν πολεμίων τισὶ 


8 do P ex Vat. εἶεν Reg. εἶναι HL, sed εἶεν Lm. $5. ei 
ὑπὲρ] oi om. Vat. 17. xagd] περὶ L ἃ pr. m. . 


habere se dicens quae cum ipso de exercitu constitueret. Adulta nocte, 
Magno et Enni, quo iam res deducta esset, aperuit, ac monstrans lo- 
cum, ubi prius aquaeductum inciderat, praecepit, ut, sumptis lucernis, 
quadringentos illos in urbem inducerent. Comites addidit tubicines duos; 
qui, urbem ingressi, eam clangore turbarent, suisque significarent even- 
tum rei. Ipse scalas quamplurimas, jam ante fabricatas, habebat in ex- 
pedito, ac dum illi, qui subierant aquaeductum, ad urbem procedebant, 
cum Bessa ac Photio. ibi stans, cum ipsis omnia disponebat. "Tum di-- 
missis per castra, qe vigilare omnes iuberent, et habere arma in mani- 
bus; quos maxime valere animo iudicabat, eorum agmine se succinxit. 
Ad urbem vero suggredientium pars maior, periculo territa, pedem retu- 
lit: quos vehementer quidem, sed frustra ad se hortando revocare cona- 
tus Magnus, cum illis ad militiae Magistrum rediit. Eos male verbis 
accepit Belisarius, lectosque e circumstantibus ducentos, cum Magno ire 
iussit. His ducem se Photius praebere volens, in canalem insiluit: sed 
vetuit Belisarius perro pergere. Pudore demum, quem Magistri militum - 
Photiique exprobratio incutiebat, incensi omnes, quicamques«periculum re- 
fugerant, illudque ausi subire denuo, eos secuti sunt. Ac veritus Beli- 


DE BELLO GOTTHICO I. 10. 91 


τῶν πρασσομένων αἴσϑησις γένηται, of δὴ ἐς τὸν πύργον φυλα- 
x7» εἶχον, ὃς τοῦ ὀχετοῦ ἄγχιστα ἐτύγχανεν ὧν, ἐνταῦϑά τε 


ἦλθε καὶ Βέσσαν ἐχέλευε τῇ Γύτϑων φωνῇ διαλέγεσθαι τοῖς P 834 


ταύτη βαρβάροις, ὅπως δὴ μή τις αὐτοῖς ἐκ τῶν ὅπλων πάτα- 

5yoc ἔναυλος εἴη. καὶ Βέσσας μὲν αὐτοῖς ἀναβοήσας μέγα προσ- 
χωρεῖν Βελισαρίῳ παρΐήνει, πολλὰ σφίσιν ἐπαγγελλόμενος ἀγαϑὰ 
ἔσεσϑαι. οἱ δὲ ἐτώϑαζον, πολλὰ ἐς Βελισάριόν τε καὶ βασιλέα 
ὑβρίζοντες. ταῦτα μὲν οὖν Βελισαρίῳ καὶ Βέσσᾳ ἐπράσσετο 
τῇδε. 

10 'O δὲ Νεαπόλεως ὀχετὸς οὐκ ἄχρι ἐς τὸ τεῖχος καλύπτεται 
μόνον, ἀλλ᾽ οὕτω τῆς πόλεως ἐπὶ πλεῖστον διήκει, κύρτωμα x 
πλίνϑου ὠπτημένης ὑψηλὸν ἔχων, ὥστε γενόμενοι ἐντὸς τοῦ πε- 
ριβόλου oi ἀμφὶ Maysov τε καὶ Ἔννην ἅπαντες οὐδὲ ὕπου ποτὲ 


fic εἰσι ξυμβάλλεσθαι ἠδύναντος οὐ μὴν οὐδέ πη ἀποβαίνειν B 


1δεἶχον, ἕως οἱ πρῶτοι ἐς χῶρον ἵκοντο, οὗ τὸν ὀχετὸν ἀνάροφον 
ξυνέπεσεν εἶναι καὶ οἴκημα ἦν χομιδῇ ἀπημελημένον. ἐνταῦϑα 
ἔσω γυνή τις ᾧχεε, μόνη τε οὖσα καὶ πενίᾳ πολλῇ ξυνοικοῦσα, 
καὶ δένδρον ἐλαίας καϑύπερϑεν τοῦ ὀχετοῦ ἐπεφύχει. οἶτοι 
ἐπειδὴ τόν τε οὐρανὸν εἶδον καὶ ἐν μέσῃ πόλει ἤσϑοντο εἶναι, ἐκ- 
Ὁ βαίνειν μὲν διενοοῦντο, μηχανὴν μέντοι οὐδεμίαν εἶχον, ἄλλως 
τε καὶ ξὺν τοῖς ὅπλοις, τοῦ ὀχετοῦ ἀπαλλάσσεσθαι. ὑψηλὴ γάρ 
τις οἰχοδομέα ἐνταῦϑα ἐτύγχανεν οὖσα καὶ οὐδὲ ἀνάβασίν τινα 


6. ἐπαγγελλόμενος 1 ἐπαγγελόμενος L. 19. ὠπτημένης Vulgo 


δι 
ὑπτημένης 16. ἀπημεληρβένον ] ἀπειλημμένον H. ἀπηλημένον L, 
ξε ἃ ID. sec. "E | 


mrius, ne hostium manipulus, qui in turri, aquaeductui proxima, excu- 
babat, fraudem perciperet, eo se contulit, et "Bessae imperavit, ut, set- 
mones serendo cum illis Gotthice, ipsorum aures teneret, quo minus ar- 
morum sonitum acciperent. Bessas magna voce eos inclamans, ut sese 
Belisario dederent, hortari coepit, bona pollicens plurima. Illi ridicula 
et sannas in Belisarium ipsumque Imperatorem pleno ore mittebant. lta 
se Belisarius ac Bessas ibi gesserunt. . 


autem Neapolis aquaeductus non solum ad muros usque tectus 
sit, sed in urbem etiam longe excurrat, altum habens fornicem e coctili 
latere, hinc factum est, ut intra murum urbis progressi omnes, quos Ma- 


gnus atque Ennes ducebant, nec, ubi terrarum essent,' coniicere, nec 
uspiam exire potuerint: donec primi devenere in locum, ubi caelo cana- 
lis patebat, eratque domus admodum neglecta; quam sola, eaque pau- 
e Perrima, muliercula incolebat: ibidem super aquaeductu enata olea in 

arborem creverat. Simul ac videte caelum, et ia urbe media se esse in- 
tellezerunt, erumpere consilium fuit: séd nulla ars suppetebat, qua, prae- 
serm cum armis, canali egrederentur. Erant enim alti parietes, nec 
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ἔχουσα. τῶν d? στρατιωτῶν ἐπὶ πλεῖατογ ἀπορουμένων καὶ ἐς 
στενοχωρίαν πολλὴν ξυνιόντων (ἤδη γὰρ καὶ v» ὕπισϑεν lóv- 
C τῶν πολύς vt ξυνέρρει ὅμιλος), ἐγένετο αὐτῶν τινι ἔγνοια τῆς 
ἀνόδου ἀποπειρᾶσϑαι. καταϑέμενος οὖν αὐτίκα τὰ ὅπλα, ταῖς 
χερσὶ xal τοῖς ποσὶ τὴν ἀνάβασιν βιααάμενας, ἐς τὸ τῆς γυνοι- 5 
κὸς οἴκημα ἦλϑε. καὶ αὐτὴν ἐνταῦϑα ἰδῶν, ἢν μὴ σιωπῴη, 
κτείνειν ἠπείλησεν. ἢ δὲ κατωπκλαγεῖσα ἄφωνης ἔμεινε. καὶ ὃς 
ix τηῦ ngéuvav τῆς ἐλαίας ἱμάντα τινὰ ἰσχυρὸν ἀγαψάμενος τὴν 
ἑτέραν τοῦ ἱμάντος ἀρχὴν ἐς τὸν ὀχετὸν ἔρρεψεν. οὗ δὴ λαβό- 
μένος τῶν στρατιωτῶν ἕκαστος ἀνέβαινε μόλις. ἐπεὶ δὲ ἀναβε- 10 
βήκεισαν ἅπαντες, τῆς τε νυχτὸς τὰ τεταρτῃμόριον ἔτι ἐλείπετο, 
χωροῦσιν ἐπὶ τὸ τεῖχος" καὶ πύργων δύα τοὺς φύλακας, οὐδέν τι 
αἰσθανομένους τοῦ κακοῦ, xttlyovaty ἀμφὶ τὰ πρὸς βαρρᾶν τοῦ. 
D περιβόλου, ἔνϑα Βελισάριος ξὺν τῷ Βέσσᾳ καὶ (ΦΦωτίῳ εἱστήκει, 
καραδοκῶν τὰ πρασσόμενα. καὶ οἱ μὲν ἐς τὸ τεῖχος ταῖς σάλ-- 15 
πιγξιν ἐκάλουν, Βελισάριος δὲ τῷ περιβόλῳ τὰς κλίμακας ἐρεί-- 
σας τοὺς σερατιώτας ἐνθένδε ἀναβαίνειν ἐκέλευε. τῶν δὲ κλιμά- 
κων οὐδεμίαν διήκειν ἄχρι ἐς τὰς ἐπάλξεις ξυνέβαινεν. ἅτε γὰρ 
αὐτὰς οὐκ ἐχ τοῦ ἐμφανοῦς οἱ τεχνῖται ποιούμενοι μέτρου τοῦ 
καϑήχοντος οὐχ αἷοί τε ἐξιχγεῖσϑαι ἐγένοντα. διόπερ δύο ἐς ἀλ-- 90 
H 181 λήλας ξυνδέογτες xol ἐπ᾽ ἀμφοῖν ἀναβαίνοντες οὕτω δὴ τῶν 
ἐπάλξεων καϑυπέρτεροι oi στρατιῶται ἐγίνακτο, ταῦτα μὲν οὖν 
Βελισαρίῳ ἐφέρετο τῇδε. 


8. πολύς τε] πολύς τι: 7ῦ 9. ἔρριψεν) ἔρριψαν L. 18. οὔδε- 
μίαν Vulgo οὐδὲ μίαν. « . 


. 4 
ascensum praebebant. Militibus valde animo fluctoantibus, et angustiori 
in spatio se comprimentibus (ism enun pone sequentium magnus numerus 
confluebat) cuidam in mentem venit ascensum tentare. taque positis 
confestim armis, manibus pedibusque enitens, ad mulieris domum evasit, 
eamque ibi nactus, ipsi mortem, ni taceret, minatus est. Illa prae in- 

enti metu obmutuit, Is verq, cum ex oleae caudice lorum validum re- 
f rasset, alteram eius partem extremam in.aquaeductum demisit: qua sin- 
gu milites apprehensa, foras aegre se sustülerunt. Quarta parsqnoctis 
adbuc supererat, cum suggressi omnes ad motnia succedun£, ao turrium 
duarum custodes incautos trucidant, sad illam murorum partem, quae 
Septentrionem spectat: ubi Belisarius cum Beasa ac Pbotio stabaí, in- 
cepti successum cupidissime expectans, Illi tubis vocarunt ipses ad mu- 
rum: cui scalas cum epplicuisset Belisarius, et inde milites iussisset ascen- 
dere, accidit, ut nullae pinnas pertipgerent: quippe fabricati illas in oc- 
culto opifices, non potuerant iustam vi lo itudinem. Quare binis 
invicem colligatis, per utrasque acandendo, milites pi 


tes pinnas superavere. 
Ibi res Belisario-sic procedebot. 
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"Ec dà τὰ πρὸς τὴν θάλασσαν toU περιβόλον, ἔνϑα οὐχ oi P 335 


βάρβαροι, ἀλλὰ Ἰουδαῖοι φυλακὴν εἶχον, οὔτε ταῖς κλίμαξι χρῆ- 
σϑαε οὔτε ἀναβαίνειν ἐς τὸ τεῖχος οἷ στρατιῶται ἐδύναντο. οἱ 
γὰρ Ἰουδαῖοι τοῖς πολεμίοις ἤδη προσχεχρουχότες, ἐμπόδιοί τε 
δγεγενημένοε ὅπως μὴ τὴν πόλιν ἀμαχητὶ ἔλωσε, καὶ dn? αὐτοῦ 
ἐλπίδα οὐδεμίαν ἐπ᾿ αὐτοῖς ἔχοντες, καρτερῶς τε, καίπερ αὐτοῖς 
τῆς πόλεως ἤδη ἁλούσης, ἐμάχοντο καὶ τῇ τῶν ἐναντίων npoo- 
βολῇ παρ ϑύξαν ἀντεῖχον. ἐπεὶ δὲ ἡμέρα ἐγένετο καὶ τῶν dva- 
βιβηκότων τινὲς ἐς αὐτοὺς «cav, οὕτω δὴ καὶ αὐτοὶ ὄπισϑεν 


ἰὐβαλλόμενοι ἔφευγον, xal κατὰ κράτος Νεάπολις ἥλω. καὶ τῶν 3 20 


πυλῶν ἤδη ἀναπεκλιμένων ἅπας ὁ Ρωμαίων στρατὸς εἴσἤει. ὅσοι 
δὲ ἀμφὶ πύλας ἐτετάχατο τὰς πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον τετραμμένας, 
ἐπεὶ κλίμακες σφίσι παροῦσαι οὐδαμοῦ ἔτυχον, ταύτας δὴ τὰς 
πύλας ἀφυλάχτους παντάπασιν οὔσας ἔχαυσαν. ἔρημον γὰρ dv- 
δρῶν τὸ ἐκεῖ τεῖχος, ἅτε τῶν φυλάχων δρασμῷ χρησαμένων, 
ἐγένετο, φύνος τε ἐνταῦϑα πολὺς ἐγεγόνει. ϑυμῷ γὰρ ἐχόμενοι 
ὅπαντες, ἄλλως τε xul ὅσοις ἀδελφόν τινα ἢ ξυγγενῆῇ ἀποθανεῖν 
τειχουμαχοῦντα τετύχηκε, τὸν ἐν ποσὶν ἀεὶ, οὐδεμιᾶς ἡλικίας que 
δόμενοι, ἔκτεινον, lg τε τὸς οἰχίως ἐσβάλλοντες παῖδας μὲν καὶ 


Ὀγυναῖχας ἠνδραπόδισαν, τὰ δὲ χρήματα ἐληίσαντο, καὶ πάν- C 


των μάλισία οἱ ἸΠασσαγέται, οἵ οὐδὲ τῶν ἱερῶν ἀπεχόμενοι πολ- 


9. οὔτε --- οὔτε 1 Vulgo οὐδὲ --- ovd». 6, Post οὐδεμίαν in L si-- 


gnum lacunae et Ín marg. λείπεε. ibid. ἐπ᾽ αὐτοῖς͵ ἐπ᾿ avrovg Vat. 
αὐτοῖς ὦσιν ἘΝ το μὰ Grotius ἣν ἐπ᾿ αὐτοῖς 235 v bs παρὰ 
δόξαν Vat. Vulgo παραδόξως. 14. dgvidxrovg] Vulgo dgv- 
λάκεως. 41. ἱερῶν] iroéa» L: illud Lm. 


Interea ad taariimam rororum partem, nom Batbarorum sed Iu- 
daeorum custodiis munitam, nec scalis uti milites, nec ascendere poterant. 
Bibi entm conscii Tadael, se in offensionem hostium cecidisse, oblato ipsis 
impedimento, quo minus wrbe citra pugnam potirenturj eam ob causam, 
acü desperatione, fortitet pognabant, quaihvis urbe lam capta, ac prae- 
ter opinionem hostilem impetum sustünebant. Ubi illuxit, pars eoru, 
qui aseenderant, illos invasit: tum ἃ tergo appetiti telis, fugerunt; vi 
atque Ímpressione Neapolis capta est, ac portis iam reclusis, Kom, omuis 
exercitus intravit. Qui'ad portas, orienti Soli obversas, locati fuerant, 
cum scalae nusquam praesto essent, igni yalvas córtuperunt, nullia de- 

feusas custodibus: iam enim his fuga dilapsis, pars illa mari plané va- 
eabat. logens tum csedes facta. — Nat omnes, praesertim. quicumque 
fratrem. vel propinquum in oppugiatione amiserant, ira furentes, obvium 
quemque, sine ullo aetatis dibcrimine, tüactabant. Ingressi domos, pue- 
res feo 


e sua faciebant mancipia, - et opes diripiebant: in primis: 


Messagetae; qui ne α femplis quidem vim abstinentes, multis, qui se il- 
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λοὺς τῶν ég αὐτὰ φυγόντων ἀνεῖλον, ἕως Βελισάριος παντα-- 
χόσε περιιὼν διεκώλυσέ τε καὶ ξυγκαλέσας ἅπαντας ἔλεξε τοιάδε 
,, Ἐπειδὴ νενικηκέναι τε ἡμῖν δέδωκεν ὃ ϑεὸς καὶ ἐπὶ πλεῖστον 
εὐδοξίας ἀφῖχϑαι, πόλιν ἀνάλωτον πρότερον οὖσαν ὑποχειρίαν 
ἡμῖν ποιησάμενος, ἀναγκαῖον καὶ ἡμᾶς τε μὴ ἀναξίους εἶναι τῆς ὅ 
χάριτος, ἀλλὰ καὶ τῇ ἐς τοὺς ἡσσημένους φιλανθρωπίᾳ τὸ δι- 
καίως κεκρατηκέναι τούτων ἐνδείκνυσϑαι. μὴ τοίνυν ἀπέραντα 
Νεαπολέτας μισήσητε, μηδὲ ὑπερόριον τοῦ πολέμου τὸ εἷς αὖ- 
τοὺς ἔχϑος ποιήσητε. τοὺς γὰρ ἡσσημένους οὐδεὶς τῶν vevixg- 
κότων ἔτι μισεῖ. κτείνοντές τε γὰρ αὐτοὺς ov πολεμίων ἀπαλ- 10 
λαγήσεσϑε τὸ λοιπὸν, ἀλλὰ ϑανάτῳ ζημιωϑήσεσϑε τῶν ὑπηκόων. 
οὐχοῦν ἀνθρώπους τούσδε μηδὲν ἐργάσησϑε περαιτέρω κακὸν, 
μηδὲ τῇ ὀργῇ πάντα χαρίζξεσϑε. αἰσχρὸν γὰρ τῶν μὲν πολεμίων 
κρατεῖν, τοῦ δὲ ϑυμοῦ ἥσσους φαίνεσθαι. ὑμῖν δὲ χρήματα 

; μὲν τὰ ἄλλα γινέσϑω τῆς ἀρετῆς ἂϑλα, γυναῖκες δὲ τοῖς ἀνδράσι 15 
ξὺν τοῖς παισὶν ἀποδιδύσϑωσαν. μανϑανέτωσαν δὲ oi νενικη-- 
μένοι τοῖς πράγμασιν ἡλίκων ἐξ ἀβουλίας ἐστέρηνται φίλων.“ 
τοσαῦτα εἰπὼν Βελισάριος τάς τε γυναῖκας καὶ τὰ παιδία καὶ τὰ 
ἄλλα ἀνδράποδα Νεαπολίταις πάντα ἀφῆκεν, ὕβρεως οὐδεμιᾶς 
ἐς πεῖραν ἐλθόντας, καὶ αὐτοῖς τοὺς στρατιώτας διήλλαξεν. 90 
οὕτω τε Νεαπολίταις ξυνηνέχϑη ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ αἰχμαλώτοις τε 


του 
δ. καὶ ἡμᾶς τε] Offendit τ. 8, ovro?g] τοὺς L, vov ἃ m. 
sec. 10. Post μισεῖ in L signum lacunae et in marg. λείδει. 


σαν 
16. ἀποδιδόσϑωσαν  ἀποδιδόσϑω L, σαν ἃ m. sec. 


lis commiserant, necem intulerunt. ta saevitum est, donec Belisarius, 
quoquoversum discurrens, prohibuit, et advocata conclone sic verba fe- 

. €it. Postquam Deus victoriam et insignem gloriam nobis tribuit, urbe, 
quae hactenus. inexpugnabilis fuerat, in nostram potestatem  subiuncta, 
won oportet indignos praestare nos tali gratia; sed multa erga victos 
humanitate ostendere, a nobis illos merito subactos esse. Nolite igitue 
odium in Neapolitanos exercere perpetuum, neque ultra belli finem illud. 
producite. Nemo victor iam .victos odit: quod si ipsos interimatis, non 
iam tolletis hostes de medio, verum subditos morte mulctabitis. Itaque 
nocendi his finem facite, nec irae sic indulgete ,. ut illi omnia permitta- 
tis. Turpe enim est iracundia videri vinci victores hostium. — Vobis eo- 
rum mnes pecugiae in praemium bellicae virtutis cedant: αἱ viris red- 
dantur cum liberis conſuges: atque hinc discant victi, qualeg amicos sva. * 
ipsis temeritas in temporc eripuerit. Hac Belisarius habita oratione, Nea- 
politanis uxores, liberos ac caeteros captivos omnes dimisit, nullam vim 
turpem expertos, ipsisque animos militum reconciliavit, Ita factum est, 
ut Neapolitani illo uno die libertatem amiserint receperintque, et ad suas 
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γενέσϑαι xal τὴν ἐλευϑερίαν ἀνασώσασθαι καὶ τῶν χρημάτων τὰ 


τηιώτατα ἀναχτήσασϑαι. ἐπεὶ αὐτῶν ὅσοι χρυσὸν ἢ ἄλλο τι 
^A Y - «" 
τῶν ἐπιτηδείων ἔχοντες ἔτυχον, οὗτοι δῆτα πρότερον ἐς γῆν xa-. 


τορύξαντες ἀπεχρύψαντο, καὶ ταύτῃ τοὺς πολεμίους λαϑεῖν 

5 ἴσχυσαν αὐτοῖς χρήμασι τὰς οἰκίας ἀπολαβόντες. ἥ τε πολιορ- 
xia ἐς ἡμέρας μάλιστα εἴχοσιν χατατείγασα ἐς τοῦτο ἐτελείτα. 
Γότϑους δὲ τοὺς τῇδε ἁλόντας οὐχ ἥσσους ἢ ὀκτακοσίοις ὄντας 
καχῶν ἀπαϑεῖς Βελισάριος παντάπασι διαφυλάξας, οὐκ ἐλασσό- 
»c ἢ τοὺς στρατιώτας τοὺς αὐτοῦ ἐν τιμῇ εἶχε. . 

10 Πάστωρ δὲ, ὃς ἐς ἀπόνοιαν, ὡς πρότερόν μοι δεδήλωται, 
τὸν δῆμον ἐνῆγεν, ἐπεὶ τὴν πόλιν ἁλισχομένην εἶδεν, ig ἀπο- 
πληξίαν ἐξέπεσε καὶ ἐξαπίνης ἀπέϑωνεν, οὔτε νοσήσας πρότερον 
οὔτε ἄλλο τι πρὸς οὐδενὸς παϑὼν ἄχαρι. ᾿Ασκληπιόδοτος δὲ, 
ὃς ξὺν αὐτῷ ταῦτα ἔπρασσε, ξὺν τῶν λογίμων τοῖς περιοῦσι παρὰ 


P 336 


B 


15 Βελεσάριον ἦλϑε. καὶ αὐτῷ Στέφανος ἐπιτωθϑάζων ἐλοιδορεῖτο, 


ὧδε ,Ὅρα, ὦ κάκιστε ἀνθρώπων ἁπάντων, υἷα κακὰ τῇ πα- 
τρίδι εἰργάσω, τῆς ἐς Γότϑους εὐνοίας τὴν τῶν πολιτῶν ἀποὺδό- 
μενος σωτηρίαν. εἶτα εἰ μὲν τοῖς βαρβάροις εὖ ἐγεγόνει τὰ πρά- 
γματα, ἠξίωσας ἂν ἔμμισϑός τε αὐτὸς πρὸς ἐκείνων εἶναι καὶ 
ΦΟ ἡμῶν ἕχαστον τῶν τὰ βελτίω βεβουλεγμένων τῆς ἐς τοὺς Pu- 
βιαίους προδοσίας ὑπαγαγεῖν. ἐπεὶ δὲ τὴν πόλιν βασιλεὺς εἶλε, 
σεσώσμεϑα δὲ τῇ τοῦδε τοῦ ἀνδρὸς ἀρετῇ, οὕτω δὴ εἰσελϑ εἴν 


Η 182 
σ 


8. ἐπιτηδείων Beg. et LHm. Vulgo ἐπιειμίων.Ό 8. παντάπασι L. 


αψεάπασιν P. 14. ἐξέπεσε L. ἐξέπεσεν. P. ἐσέπεσεν Pm. 


Φ 


retii maloris pecunias redieriat. Nam qui aurum aliudve pretiosum 
uerant, id iam apte abdiderant, infossum terrae. Itaque inscientibus 
hostibus, pecunias pariter cum domibus recupefarunt. Hunc habuit 
exitum obsidio, per dies admodum xx. extracta. Captos ibi Gotthos, 
maigimum pccoc. servavit incolumes Belisarius, nec minori ia honore quam 
suos milites habuit, . 

Pastor, qui plebem, uti supra commemoravi, ad insaniendum per- 
pulerat, ubi captam urbem animadvertit, in apoplexiam incidit, ac re- 
Eo efflavit animam, cum antea belle haberet, nec eum qu'squam mo- 
estia affecisset.  Asclepiodotus vero,.quem ille participem sociumque 
zmachinationis habuerat, cum optimatibus, qui supererant, Belisarium ad- 
iit. Hic ipsum Stephanus huiusmodi convitiis aggressus est. Pide, 
sssorialium omnium pessime, quae mala patriae importaveris, tuo in Got- 
£kos »ludio prodila salute civium. — 4c,si res Barbaris ex sententia succes- 
sissct , mercedem ab illis accipere, ct unumquemque nostrum , qui potiora 
consilia sequebamur , insimuiare proditionis, cum Romanis compositae vo- 
imissce. Nunc, postquam Imperator urbem recepit, ac nobis huius viri 
eirius salutem peperit, adcone incomsiderate ausus es convenire Magi- 
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παρὰ τὸν στρατηγὸν ἀνεπισκέπτως ἐτόλμησας, ἅτε οὐδὲν δεινὸν 
οὔτε Νεαπολίτας οὔτε τὸ βασιλέως διαπεπραγμένος στρατόπε- 
dov.' “Στέφανος μὲν τῇ ξυμφορᾷ περιώδυνος ὧν εἰς ᾿Ασκληπιό- 
δοτον ταῦτα ἀπέρριψεν. ὃ δὲ αὐτὸν ἀμείβεται τοῖσδε, “Μέλη- 
Sac σεαυτὸν ἐγκωμιάζων ἡμᾶς, ὦ γενναῖε, οἷς δὴ εὔνοιαν τὴν 5 
V 91 πρὸς τοὺς Γότϑους ἡμῖν ὀνειδίζεις. εὔνους γάρ τις δεσπόταις 
κινδυνεύουσιν, ἢν μὴ ἐκ τοῦ βεβαίου τῆς γνώμης, οὐκ ἄν ποτε 

D εἴη. ἐμὲ μὲν οὖν οἱ κρατοῦντες τοιοῦτον τῆς πολετείας φύλακα 
ἕξουσιν οἷον ἀρτίως πολέμιον εὗρον, ἐπεὶ ὃ τῇ φύσει τὸ πιστὸν 
ἔχων οὐ ξυμμεταβάλλει τῇ τύχῃ τὴν γνώμην. σὺ δὲ τῶν πρα- 10 
γμάτων οὐχ ὁμοίως αὐτοῖς φερομένων ἑτοίμως ἂν τοὺς τῶν ἐπιόν-- 

. τῶν ἐνδέξαιο λόγους. ὁ γὰρ τὸ τῆς διανοίας νοσῶν ἄστατον ἅμα 
τε ἔδεισε καὶ τὴν εἷς τοὺς φιλτάτους ἠρνήσατο πίστιν.“ τοιαῦτα 
μὲν καὶ ᾿Ἰσκληπιόδοτος εἶπε. Νεαπολιτῶν δὲ 0 δῆμος, ἐπεὶ 
αὐτὸν ἐνθένδε ἀναχωροῦντα εἶδον, ἀϑρόοε γενόμενοι, ἅπαντα 15 
αὐτῷ ἐπεκάλουν τὰ παρόντα σφίσι. καὶ οὐ πρότερον ἀπέστη- 
σαν, πρὶν δὴ ἔκτεινάν τε καὶ τὸ σῶμα κατὰ βραχὺ διεσπκάσαντο. 

᾿οὕτω τε ἐν τῇ Πάστωρος οἰκίᾳ γενόμενοε τὸν ἄνδρα ἐζήτουν. 

P 837 τοῖς τε οἰκέταις τεϑνάναι Πάστωρα ἰσχυριζομένοις ἥκιστα πε- 
στεύειν ἠξίουν, ἕως αὐτοῖς τὸν τοῦ ἀνθρώπου νεκρὸν ἔδειξαν. 99 
καὶ αὐτὸν Νεαπολῖται ἐν τῷ προαστείῳ ἀνεσκολόπισαν. οὕτω 
τε Βελισάριον παρητήσαντο ἐφ᾽ οἷς δικαίᾳ δργῇ ἐχόμενοι ἔδρα- 


10. σὺ δὲ οὐδὲ H. 12. ἐνδέξαιο αι. Vulgo ἐνδέξῃ. 


strum militum ; quasi nihil mali nec. in Neapolitanos, nec ἐπ Caesareum 
. eszercitum molitus si? Bic Stephanus, vicem publicam graviter dolens, 
in Asclepiodotum erupit stomachum. s vero respondens, Non adeertis, 
inquit, praeclare vir, te nobis, dum nostram in Gotthos benevolentiam esz- 
probras, praeconium tribuere, Nemo enim, nisi constans animo sit, ad- 
ductis in periculum domínis studium unquam exhibeat. | Me certe victores 
talem publicae rei suae defensorem habebunt , qualem hostem. experti sunt. 
Nam qui ingenio fideli est, haud mutat anithum cum fortuna. Tu vero, 
si cursus rerum diversus fuerit, quicumque accesserint , oblatam ab ipsis 
eonditionem statim accipies, — Etenim qui mentis inconstantia laborat; si- 
mul timuit, fldem vel amicissimis pactam deserit. aec retulit Asclepio- 
dotus: quem ut inde abeuntem vidit populus Neapolitanus, facto agri- 
ne, malorum omnium, quae tunc accidissent, auctorem clamitans, haud 
prius discessit, quam ipsum contrueidavit, eiusque corpus minutatim dis- 
cerpsit. Subinde Pastoris domum ingressi, cum eum quaererent, fa- 
mulis mortuum affirmantibus, credere noluerunt, donec illi monstrarunt 
cadaver hominis: quod Neapolitani e patibulo suspenderunt in subusba- ΘΟ 
no. 'Tum Belisarlum orarunt; ut eorum quae iusta accensi irá fecissent 
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σαν, τυχόντες τε αὐτοῦ συγγνώμονος διελόϑησαν. οὕτω μὲν 
Νιαπολῖται ἀπήλλαξαν. 
“α΄. Γότϑοις δὲ, ὅσοις ἀμφί τε Ῥώμην καὶ τὰ ἐκείνῃ χω- B 
pla ξυνέπεσεν εἶναι, καὶ πρότερον τὴν Owddrov ἡσυχίαν ἐν ϑαύ- 
fpa: μεγάλῳ ποιουμένοις, ὅτι δὴ ἐν γειτόνων οὖσι τοῖς πολεμίοις 
οὐ βούλοιτο διὰ μάχης ἰέναι, ἐν σφίσι τε αὐτοῖς ὑποψίᾳ πολλῇ 
lc αὐτὸν χρησαμένοις, ὡς δὴ τὰ τῶν Γότϑων πράγματα προδε- 
δοῖ Ἰουστινίανῷ βασιλεῖ ἐϑελουσίως, ἄλλο τέ οἱ οὐδὲν ἐπιμελὲς 
εἴη, πλήν γε δὴ ὅπως αὐτὸς ἡσυχῇ βιοτεύοε, ὡς πλεῖστα περι- 
ἰὐβαλλόμενος χρήματα " ἐπειδὴ ἁλῶναε Νεάπολεν ἤχουσαν, ἅπαντά 
el ταῦτα ἐχ τοῦ ἐμφανοῦς ἐπικαλοῦντες ἐς χωρίον ξυνελέγησαν C 
Ῥώμης ὀγδοήκοντα καὶ διακοσίοις σταδίοις διέχον, ὅπερ Ρωμαῖοι 
χαλοῦσε Ῥεγέτα" ἐνθένδε γὰρ ἐνστρατοπεδεύσασϑαι σφίσιν ἔδο-- 
he» ἄριστον εἶναι" πεδία γὰρ πολλὰ ἐνταῦϑά ἐστιν ἱππόβοτα. 
det δὲ καὶ ποταμὸς, ὃν Ζἰεκαννόβιον τῇ «“Τατίνων φωνῇ καλοῦσιν 
οὗ ἐπιχώριοι, ὅτε δὴ ἐννεακαίδεκα περιιὼν σημεῖα, ὅπερ ξύνεισιν 
ἐς τρεῖς καὶ δέκα καὶ ἑκατὸν σταδίους, οὕτω δὴ ἐκβάλλει ἐς 9d- 
λασσαν, ἀμφὶ πόλιν Ταρακίνην, ἧς ἄγχιστα ὅρος τὸ Κιρκαῖόν 
ἐστιν, οὗ τὸν Ὀδυσσέα τῇ Κίρκῃ ξυγγενέσϑαι φασὶν, ἐμοὶ μὲν 
$00 πιστὰ λέγοντες, ἐπεὶ ἐν νήσῳ Ὅμηρος τὰ τῆς Κίρκης οἰκίᾳ 
ἰσχυρέζεται εἶναι. ἐκεῖνο μέντοι ἔχω εἰπεῖν, ὡς τὸ Κιρκαῖον D 
τοῦτο, ἐπὶ πολὺ τῆς ϑαλάσσης διῆκον, νήσῳ ἐμφερές ἔστι, 
καὶ τοῖς τὲ πλέουσιν ἄγχιστα τοῖς τε εἷς τὴν ἐχείνῃ ἠόνα βαδί- 


δ. ἐν γειτόνων. ἐγγειτύνων L. 283. εἰς τὴν οἷς om. HL. 
ibid. gova) ἠϊόνα P. 


veniam daret: qua impetrata, digressi sunt. Ita demum Neapelitani ex 
malis emersere. 


11. . Gotthi vero, qui apud Romani cireumiectisque in locis degebant, 
εἰ vehementer mirati antea fuerant adeo cessare Theodatum, ut hosti ap- 
jropiaquanti offerre se et congredi nollet, non leviter suspicantes, eum 
ustimiasno August, Gotthorum res ultro prodere, neque aliud curare, nisi 
st in otio, fortunis abundanti, vitam traduceret, ubi nuntius venit captam 
esse Neapolin, horum omnium culpam in ipsum palam obniicientes, in 
lecum celere, qui Roma ccrxxx. stadiis distat, et ἃ Romanis Regeta di- 
citur. Is castcis commodissimns visus est, quod multa habeat equorum 
piacua, ἄς rigetar fluvio, quem indigenae Latimo vocabulo Decennovium 

eo appellant, quia decursis xix. milliaribus, quae stadia conficiunt cxiu. 
in mare influit ad urbem 'Tarracinem, monti proximam Circaeo: ubi cum 
Circe egisse Ulyssem ferunt; quos falli iudico, si bene Homerus in insu- 
ilium Circes colloeat, Quanquam fateor Circaeum hunc montem 

sic in mare e porriei ,' ut insulee speciem habeat, nec medo praeternavi- 
gmübus, perambulantibus etiam οἷν littora, esse insula videatur lon- 
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ζουσι νῆσος δοκεῖ ἐπὶ πλεῖστον εἶναι. xal ἐπειδάν τις ἐν absá 
γένηται, τότε δὴ μεταμανϑάνει ψευσϑῆναι τῆς δόξης τὰ πρό- 
vega. καὶ διὰ τοῦτο Ὅμηρος ἴσως νῆσον τὸ χωρίον ὠνόμασεν. 
ἐγὼ δὲ ἐπὶ τὸν πρότερον λόγον ἄνειμι. | 
Γότϑοι, ἐπειδὴ ἐς Ῥεγέτα ξυνελέγησαν, βασιλέα σφίσι τεδ 
καὶ Ἰταλιώταις Οὐέξιγιν εἵλοντο, ἄνδρα οἰκίας μὲν οὐχ ἐπιφα- 
γοῦς ὄντα, ἐν μάχαις δὲ ταῖς ἀμφὶ Σίέρμιον λίαν εὐδοκιμηκότα 
P 838 τὸ πρότερον, ἡνίκα τὸν πρὸς Γήπαιδας πόλεμον Θεοϑδέριχος διές 
|. φερε. Θϑευδάτος καὶ ταῦτα ἀχούσας ἐς φυγήν τε ὥρμητο καὶ 
τὴν ἐπὶ Ῥάβενναν ἤλαυνεν. Οὐίτιγις δὲ κατὰ τάχος Ὄπταριν 10 
ἔπεμψεν, ἄνδρα Γότϑον, ἐπιστείλας αὐτῷ ἢ ζῶντα ἢ νεχρὸν 
ἀγαγεῖν Θευδάτον. ἐτύγχανε δὲ τῷ Θευδάτῳ οὗτος ὃ Ὄπταρις 
χαλεπῶς ἔχων ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. κόρην τινὰ ὁ Ὄπταρις ἐπίκλη- 
ρόν τε καὶ τὴν ὄψιν εὐπρεπῆ οὖσαν ἐμνηστεύετο.. ταύτην Gev- 
V 49 δάτος ἀφελόμενος τὸν μνηστῆρα τοῦτον, χρήμασιν ἀναπεισϑ εὶς, 15 
ἑτέρῳ ἠγγύησε. διὸ δὴ τῷ τε ϑυμῷ καὶ Οὐϊίτιγι χαριζόμενος, 
πολλῇ Θευδάτον σπουδῇ τε xai προϑυμίᾳ, οὔτε νύκτα ἀνεὶς οὔτε 
ἡμέραν, ἐδίωκε. καὶ αὐτὸν ἐν ὁδῷ ἔτι πορενόμενον καταλαμ- 
H i βάνει, ἐς ἔδαφός ve ὕπτιον ἀναχλίνας ὥσπερ ἱερεῖόν τε ἔϑυσεν. 
αὕτη τε Θευδάτῳ καταστροφὴ τοῦ τε βίου καὶ τῆς ἡγεμονίας, 30 
τρίτον ἐχούσης ἔτος, ἐγένετο. 
Οὐέτιγις δὲ, ἅμα Γότϑων τοῖς παροῦσιν, ἐς Ρώμην ἐσή- 
λαυνε. γνούς τε τὰ Θευδάτῳ ξυνενεχϑέντα, ἤσϑη τε καὶ αὖ-- 
τοῦ τὸν παῖδα Θετδέγισχλον ἐν φυλαχῇ ἐποιήσατο. καὶ ἐπειδὴ 


gissimo tractu, At ubi quis in ipso fuerit, tunc demum se opinione de- 
ceptum prius fuisse videt. Atque hanc forte ob causam Homerus insu- 
lae nomen loco tribuit. Ego vero ad propositum redeo. . | 
Congregati apud Regeta Gotthi, sibi ltalisque Regem eligunt Viti- 
gin, virum haud illustri quidem loco natum, sed clarissimum praeliis ad 
Sirmium ante editis, cum adversus Gepaedas bellum gereret "Theoderi- 
cus. His 'Tbeodatus auditis, praecipiti fuga Ravennam petit. Mox Vi- 
tigis Optarin, natione Gotthum, instare iubet, ac Theodatum abducere, 
seu vivum, seu mortuum.  Érat autem Optaris Theodato hac de causa 
infensus. Puellae cuiusdam, cum baereditate, tum forma divitis, nuptias 
Optaris &ambiebat. Inductus pecunia Theodatus illam, buic ereptam pro- 
co, despondit alteri. Quamobrem Opteris,. et animo suo et Vitigi obse- 
vens, totum se ad insequendum Theodatum lubentiasime contul, neque 
lem, neque noctem intermittens, donec illum assecutus iq via, afflixit 
. humi, ac resopinum, instar victimae, iugulavit.  Funestum hunc habuit 
'lhéodatus exitum et vitae et regni, hoc tres agnos potitus. 
At Vitigis cum Gotthis, qui.aderant, ingressus Romeam, ac de, casu 
Theodati certior factus, .laetitiam.ex eo cepit, illiusque filium Theodegis- 
clum in custodiam dedit. , Et: queniam Gotthorum res minus paratas vi- 
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τὰ Γότϑων πράγματα ἥκιστά oi ἐν παρασκευῇ ἔδοξεν εἶναι, βῶ-- 
τιον ἐνόμισεν ἐς Ῥάβενναν πρῶτον ἰέναι, ἐνταῦϑά τὲ πάντα ἐξ.-. 
ἀρτυσαμέγῳ ὡς ἄριστα οὕτω δὴ καϑίστασϑαι ἐς τὸν πόλεμον. 
ξυγκαλέσας οὖν ἕπαντας ἔλεξε τοιάδε, ΑἹ μέγισται τῶν πρά- C 
55uu», ἄνδρες ξυστρατιῶται, οὐ καιρῶν ὀξύτητι, ἀλλ᾽ εὐβου- 
λίᾳ φιλοῖσιν ὀρϑοῦσϑαι. πολλάκις γὰρ μέλλησίς τε εἰς καιρὸν 
ἐλϑοῦσα μᾶλλον ὦνησε καὶ σποιδὴ οὐχ ἐν δέοντι ἐπιδειχϑεῖσα 
πολλοῖς ἀνεχαίτισε τὴν τοῦ κατορϑώσειν ἐλπίδα.  Qüo» γὰρ oi 
πλεῖστοε ἀπαράσκευοι μὲν, ἐξ ἀντιπάλου δὲ τῆς δυνάμεως μα- 
Ἰυχόμενοι, ἡσσῶντωι ἢ ὅσοι τὴν ἐλάσσω ἰσχὺν ὡς ἄριστα παρα- 
σχευασάμενοι ἐς τὸν ἀγῶνα κατέστησαν. μὴ “τοίνυν τῷ παραυ- 
τίχα φιλοτίμῳ ἐπαιρόμενοι τὰ ἀνήκεστα ἡμᾶς αὐτοὺς ἐργασώ- 
μεϑα. κρεῖσσον γὰρ ἐν χρόνῳ βραχεῖ αἰσχυνομένους τὴν εὖ-- 
χλειαν ἀπέραντον διασώσασϑαι ἢ τὴν ἐν αὐτῷ παραυτίκα φυ- 
γόντας ὕβριν εἰς ἅπαντα τὸν αἰῶνα, ὡς τὸ sixüg, ἐγκαλύπτε- 
σϑαι: καίτοι xal ὑμεῖς δή που ἐπίστασϑε ὡς τό τε Γότϑων D 
πλῆϑος καὶ ξύμπασαν σχεδὸν τὴν τῶν ὅπλων παρασκευὴν ἔν τε 
Γαλλέαις καὶ Βενετίαις καὶ χώραις ταῖς ἑκαστάτω ξυμβαίνει εἷ-- 
γαι, καὶ μὴν καὶ πρὸς τὰ Φράγγων ἔϑνη οὐχ ἥσσω τοῖδε πό- 
φθλεμον διαφέρομεν, ὃν δὴ οὐκ εὖ διαϑεμένους ἐφ᾽ ἕτερον χωρεῖν 
πολλὴ ἄνοια, τοὺς γὰρ ἐς ἀμφίβολόν τι καϑισταμένους καὶ oU 
πρὸς ἕνα πολέμιον ὁρῶντας τῶν ἐναντίων ἡσσᾶσϑαι εἰκός. ἐγὼ 
δέ φημι χρῆναι νῦν μὲν εὐθὺ Ραβέννης ἰέναι, τὸν δὲ πρὸς Φραγ- 
10. ἰσχὺν in L deletum, et ab Scaligero adscriptum ἔχοντες. 
11. ἐς τὸν] εἰς τὸν 14. ἀπέραντον] ἀπέρατον L. 17. za- 


—— L. Vulgo σκευὴν. 19. ἤσσω] ἧσσον L. ἥσσονα Sca- 
er 


debat, satius esse duxit, ante omnia Ravennam contendere , ut omnibus 
lbi probe ornatis, bellum susciperet. Advocata igitur concione, ita dis- 
seruit. Coeptis ingentibus, Commilitones, non usus praeceps occasionum, — 
δε consiliorum prudentia eventus prosperos afferre solet. Saepe enim plus 
profuit tempestiya cunctatio, dum vehemens opera, alieno tempore exhibi- 
ia, rei bene gerendae spem multis incidit. Etenim qui numero pollent , si 
imparati pugnent cum hoste viribus pari, facilius vincuntur quam qui, 
wribus quidem inferiores, sed paratissimi, certamen ineunt. — Nolimus igi- 
iur in perniciem subito ambitionis impetu ruere: siquidem brevi pudore im- 
mertalem gripriam retinere praestat, quam vitata puncto temporis ignomi- 
nia , probram, ut apparet, sempiternum subire. | Certe scitis Gotthorum 
quamplurimos ae fere omnem armorum apparatum in Galliis, Fenctiis, et 
regionibus remolissimis esse. Praeterea cum Francise non levius isto susce 
pium habemus bellum: quo non bene composito , extremae. dementiae fuerit 
aliud inchomre. Nam qui in ambiguo positi, nec in unum hostem intenti 
mat, 60s vinci consentaneum est. Ego vero eic statuo, Havennam recta. 
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γοῦς πόλεμον διαλύσαντας τἄλλα τε διῳκημένους ὡς ἄριστα οὕτω 
δὴ Βελισαρίῳ παντὶ τῷ Γότϑων στρατῷ διαμάχεσϑαι. καί μοι 
τὴν ἀναχώρησιν τήνδε ὑποστελλέσϑω μηδεὶς, μηδὲ φυγὴν αὖ- 
τὴν ὀνομάζειν ὀχνείξω. δειλίας μὲν γὰρ προσηγορία ἐπιτηδείως 
P 339 προσπεσοῦσα πολλοὺς ὥρϑωσεν, ἀνδρείας δὲ ὄνομα οὐχ ἐν τῷ δ 

καϑήκοντε χρόνῳ τισὶν ἐγγενόμενον, εἶτα ἐς ἧτταν ἐχώρησεν. 
οὐ γὰρ τοῖς τῶν πραγμάτων ὀνόμασιν, ἀλλὰ τῷ ξυμφόρῳ τῶν 
ἔργων ἕπεσθαι ἄξιον. ἀνόρός τε γὰρ ἀρετὴν οὐκ ἀρχόμεναι δη-- 
λοῖσιν ai πράξεις, ἀλλὰ τελευτῶσαι μηνύουσι. φεύγουσι δὲ 
τοὺς πολεμίους οὐχ oi ἂν μετὰ μείζονος τῆς παρασχευῆς αὐτίκα 10 
μάλα ἐπ᾽ αὐτοῖς ἥχοιεν, ἀλλ᾽ ὅσοι τὰ σφέτερα αὐτῶν σώματα 
εἰς ἀεὶ διασώζειν βουλόμενοι ἐκποδὼν ἵστανται. πόλεώς τε τῆσδε 
ἁλώσεως πέρι μηδενὶ ὑμῶν γινέσϑω τι δέος. ἦν τε γὰρ ᾿ Ρωμαῖοι 

Β ἡμῖν εὐνοϊκῶς ἔχωσι, τὴν πόλιν ἐν βεβαίῳ Γότϑοις φυλάξουσιν, 
ἀνάγκης τε πεῖραν οὐδεμιᾶς ἕξουσιν, ἐπεὶ ἐν βραχεῖ αὐτοῖς ἐπα-- 15 

. ψήξομεν χρόνῳ. καὶ ἤν τι ὕποπτον αὐτοῖς ἐς ἡμᾶς ἐστιν, ἐλάσ- 
σω βλάψουσι, τῇ πόλει τοὺς πολεμίους δεξάμενοι, ἄμεινον γὰρ 
πρὸς δυσμενεῖς ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς διαμάχεσϑαι. ὅπως μέντοι μη- 
δὲν ξυμβήσεται τοιοῦτον, ἐγὼ προνοήσω. ἄνδρας τε γὰρ πολ-- 
λοὺς καὶ ἄρχοντα ξυνετώτατον ἀπολείψομεν, οὗ Ῥώμην φυλάξαι 90 
ἑχανοὶ ἔσονται, ὥστε καὶ ταῦτα ἡμῖν ἐν καλῷ κείσεται καὶ οὐδὲν 
ἂν ἐκ τῆσδε ἡμῶν τῆς ἀναχωρήσεως γένοιτο βλάβος.“ 


6. ἐς] eic 1. [1}0. μετὰ Lam. "Vulgo κατὰ 18. πέρι] περὶ H. 
ibid. τι} τὸ .. 17. ἄμεινον P. ex Vat. ἀμήχανον HL. 


eundum esse, aique ubi cum Francis confecerimus pacem, optimoque in 
loco caetera posuerimus , invadendum Belisasium cum omni Gotthorum ez- 
ercitu. Nec retro mecum cedere quemquam pigeat: quin eliam fugere nos 
aperte dicat. Enimvero ut opportuna timoris appellatio iuvit multos, ita 
quosdam perdidit fortitudinis nomen alieno tempore usurpatum. Rerum 
Gutem momenta atque utilitates consectari decet, mon speciosa vocabula. 
Porro virtutem ciri non. facinoris praeclari initium, sed finis probat: meo 
fegiunt hostem, qui statim ut melius se instruxerunt, contra illum. prof- 
ciscuntur, verum qui sua corpora semper eoloa et integra cupientes, sub- 
ducunt sese. — Neo vestrum quisquam tímeat, ne isia urbe capiatur. Nam 
δὲ nobis. Homani siudent, eam Gotthis constanti. fide servabunt, neque αἱ- 
lam ezperientur difficultatem, nos propediem ad se reduces acoepturi. — Sin 
aliquid in. nos cudunt, minus nocebunt, cum in urbem héstes admiserint 1 ^ 
sutius enim est cum. aperto hoste pugnare.  Quunquam ne quid eiusmodi 
contingat, providebo. Quippe milites plurimos ae Praefectum itelligen. 
tiesíimum , qui tuendae Homae sufficiant, relinquemus.  ltuque haoc bene 
, constituta habcbimus, nec detrimentum ullum discessus híc noster pariet. 


[ 
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Οὐέτιγις μὲν τοσαῦτα εἶπεν. ἐπαινέσαντες δὲ Γότϑοι Ο 


ἅπαντες παρεσκευάζοντα ἐς τὴν πορείαν. μετὰ δὲ Σιλβερίῳ τε 
τῷ τῆς πόλεως ἱερεῖ καὶ Ρωμαίων τοῖς τε ἐκ βουλῆς καὶ τῷ δήμῳ 
᾿ πολλὰ παραινέσας Ofíreyuc , καὶ τῆς Θευδερέχαυ ἀρχῆς ὑπομνή- 
ὅσας, ἐνεκελεύετο ἅπασιν ἐς Γότϑων τὸ ἔϑνος εὐνοϊκῶς ἔχειν, 
ἄρκοις αὐτοὺς δεινοτάτοις ὑπὲρ τούτων καταλαβὼν, ἄνδρας τε 
ἀπολέξας οὐχ ἧττον ἢ τετρακισχιλίους, καὶ αὐτοῖς ἄρχοντα àni- 
στήσας “Τεύδεριν, ἡλικίας τε πόρρω ἥκοντα καὶ δόξαν ἐπὶ ξυνέ- 


c& πολλὴν ἔχοντα, ἐφ᾽ ᾧ Ῥώμην φυλάξουσι agíow, οὕτω δὴ V 23 


ἰὐτῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐς Páflevra» ἤει, τῶν ἐκ βουλῆς πλείστους ἐν 


ὁμήρων λόγῳ ξὺν αὑτῷ ἔχων. καὶ ἐπεὶ ἐνταῦϑα ἀφίκετο, IMa- D 
τασοῦνϑαν τὴν ᾿Αμαλασούνϑης ϑυγατέρα, παρϑένον τε καὶ H 184 


ὡραίων ἤδη οὖσαν, yuvalxa γαμετὴν οὔ τι ἐϑελούσιον ἐποιήσατο, 
ὅπως δὴ βεβαιότερον τὴν ἀρχὴν ἕξει τῇ ἐς γένος τοῦ Θευδερίχου 
ἰδἰπιμιξίᾳ. ἔπειτα δὲ ἅπαντας Γότϑους πανταχόϑεν ἀγείρας διεῖ- 
πέ τε καὶ διεκόσμει, ὅπλα τε καὶ ἵππους διανέμων κατὰ λόγον 
ἑκάστῳ, μένους δὲ Γότϑους, of i» Γαλλέαις φυλωχὴν εἶχον, 
— δέει τῶν Φράγγων οὐχ οἷός τε ἦν μεταπέμπειαϑω. οἱ δὲ Φραγ- 
- qot οὗτοι Γερμανοὶ μὲν τὸ παλαιὸν ὠνομάζοντο. ὅντινα δὲ τρό- 
ἤσπον τε ἐξ ἀρχῆς xal ὅπη ὠνημένφι Γαλλίαις τὸ ἐπεβάτευσαν καὶ 
διάφοροε Γότϑοις γεγένηνται, ἐρῶν ἔρχομαι. 


4 Xu P ex Vat, Διβιερίς entienée Pers. oig 
vis B CN La. B 1Q. "XN εἷς ὁ. L. 13. 799 wii 
L/ | . 


N 


Hiec Vitigis: cui assensi Gotthi emnes, ad Mer se accinxerunt. 
Deinde Silverium "urbi Antistitem, Senatum Populumque Rom. multis 
idem: commonefecit, reductoque in memoriam regno Theoderici, omaem 
hertatus est, wet Gotthorem genti praestarent benevolentiam, sibique eo- 
Tem fidem gravissimo sacramento devipxit.  Delectis minimum quatuor 
millibus virorum, qoi Romam Gottbis custodirent, Leuderin, provecta 
aetate virum, ac prudentiae laude eelebrem praefecit: tum reliquo stipe 
tus exercitu, Raveunam petiit, obsides secum habeus Senatores quamplu- 
rimos Eo cum perfemisset, Matasuntham Amalasunthae filiem, maturam 
lam viro virginem, invitam duxit ip matrimonium, ut certius sibi regnum 
asereret, hoc intimo nexu*eum stirpe Theoderici. Deinde cohtrac 


undique Gotthes ompes descripsit ordiosvitque, arma atque equos Singu- 


lis pro medo et gradu dividens. Eos tantum Gotthos, qui in. Gelliarum 
praesidis erant, cum aibi & Francis metuere, revesare nem poterat. Hi 
vero Frand - tur olim Germenai. Quae.primae eorum fuerint se- 
4e, et quo pacto Gallias occupaverint, ac demum hostiles cum Gotthis 
susceperint inimicitias, narrare aggredior. * | 


* 
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P 940 ' ιβ΄. Τὴν ϑάλασσαν ἔκ τε τοῦ ὠκεανοῦ καὶ Γαδείρων ἐσ- 
πλέοντι χώρα μὲν ἡ ἐν ἀριστερᾷ, ὥσπερ ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν λό- 
γοις ἐρρήϑη, Εὐρώπη ὠνόμασται, ἣ δὲ ἀντιπέρας αὐτῇ “Ιιβύη 
ἐκλήϑη, ἣν δὴ προϊόντες Malay καλοῦσι. ,Τιβύης μὲν οὖν τὰ 
ἐπέχεινα ἐς τὸ ἀκριβὲς οὐχ ἔχω εἰπεῖν" ἔρημος γάρ ἐστιν ἐπὶ πλεῖ- 5 
στον ἀνθρώπων, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἡ πρώτη τοῦ Νείλου ἐκροὴ οὐ-- 
δαμῆ. ἔγνωσται, ὃν ϑὴ ἐπ᾿ "liyónvov ἐνθένδε φέρεσϑαι λέγουσιν. 
Ἑὐρώπη δὲ εὐθὺς ἀρχομένη. Πελοποννήσῳ βεβαιότατα ἐμφερής 
ἔστε καὶ πρὸς ϑαλάσσῃ ἑκατέρωθι κεῖται. καὶ χώρα μὲν 7 πρώτη 
ἀμφί τε τὸν ὠκεανὸν καὶ δύοντα ἥλιον σπανία ὠνόμασται, ἄχρε 10 

B ἐς “Ἄλπεις τὰς ἐν ὄρει τῷ Πυρηναίῳ οὔσας. " Antig δὲ καλεῖν 
τὴν ἐν στενοχωρίᾳ δίοδον oi ταύτῃ ἄνθρωποι νενομίκασι. τὸ δὲ 
ἐνθένδε μέχρι τῶν “Τιγουρίας δρίων Γαλλία ἐκλήϑη. ἔνϑα δὴ 
καὶ inaug ἕτεραι Γάλλους τε καὶ “ούρους διορίζουσι.ς:Ἐ Γαλ- 
Ma μέντοι σπανίας πολλῷ εὐρυτέρα, ὡς τὸ εἰκὸς, ἐστὶν, ἐπεὶ 15 
ἐκ στενοῦ ἀρχομένη Εὐρώπη ἐς ἄφατόν τι εὖρος ἂεὶ προϊόντι 
κατὰ λόγον χωρεῖ. χώρα δὲ αὕτη ἑκατέρα τὰ μὲν πρὸς βορρᾶν 
ἄνεμον πρὸς τοῦ ὠκεανοῦ περιβάλλεται, τὰ δὲ πρὸς νότον ϑά- 
λασσαν τὴν Τυρρηνὴν καλουμέσην ἔχει. ἐν Γάλλοις δὲ ἄλλοι τε 
ποταμοὶ καὶ Podavóg τε καὶ Ῥῆνος ῥέουσι. τούτοιν τὴν ὁδὸν 90 

C τὴν ἐναντίαν ἀλλήλοιν ἰόντοιν ὅτερος μὲν ἐκδίδωσιν ἐς τὴν Τυρ-- 


9. ἀριστερᾷ Ῥ. δεξιᾷ HL. 8. ἐρρήθη ἐφῥέθη P. 14. διο- 
- ρέξουσι] διορίξουσαι H. 19, Twoonijv] τυρηνὴν L, et infra. 
40. Ῥοδανός] ἠριδανὸς HL: illud Lm. Rhodanus Pers. - ibid. 
τὴν ὁδὸν P ex Vat. τοῖν ὁδοῖν HL. 21. τυρρηνικὴν Vat. ut 
p. 950 c, Vulgo Τυρρηνὴν. 


12. Europa dicitor pars Orbis ad eorum sinistrag sita, qui in ma- 
re mediterraneum ab: Oceano et Gadibus provehuntur, ut in superioribus 
libris commemoravi. Africae vero nomen accepit opposita continens: 
quam deinde Asiam vocant, qui porro tendunt. 6 ulterioribus Africae 

artibus explorate Bon possum scribere, propter immensas solitudines. 
Quo etiam fit, ut nos penitus lateat origo Nili, quem in Aegyptum inde 
decurrere perhibent. Éuropa, ipso statim initio plane Peloponneso simi- 
lis, utrinque mari alluitur, ac prima illius portio, quae magis ad Ocea- 
num Solemqueé occidentem porrigitur, appellatur Hispania ad Alpes us- 
que montis Pyrensei. Alpium veto nomen perviis montium angustiis tri- 
butnt regionum illarum incolaé.' Sequitur Gallia, quam vocant usque ad 
Liguriae fimes: ubi Alpes aliae Gallos a Liguribus discludunt. Porro 
, Gallia. multo maforem, quam Hispanias, latitudinem habet, ut par est. 
Ingpiens enim.ab angusto Europa, in progressu patescit amplissima pro- 
portions. Utriesque illiug regfonis làtus Aquilonare, Oqgano; Australe, 
mari, quod nominant Tyrrhenum, ambitur. Galliam cum alii rigant flu- 
vii tum Rhodhrus ac Rhenus: qui sic diversi abeunt, ut alter in mare 
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ρηνικὴν θάλασσαν, Ῥῆνος δὲ ἐς τὸν ὠχεανὸν τὰς ἐκβολὰς rioui- 
ται. λέμναι τε ἐνταῦϑα, οὗ δὴ Γερμανοὶ τὸ παλαιὸν ᾧκηντο, 
βάρβαρον ἔϑνος, οὐ πολλοῦ λόγου τὸ κατ᾽ ἀρχὰς ἄξιον, of νῦν 
Φράγγοι καλοῦνται. τούτων ἐχόμενοι M ofióQvyo: ᾧκουν, οἵ ξὺν 
ὁπάσῃ τῇ ἄλλῃ Γαλλίᾳ καὶ μὴν καὶ Ionavla Ρωμαίων κὰκήκοοι 
ἐκ παλαιοῦ ἦσαν. μετὰ δὲ αὐτοὺς ἐς τὰ πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον 
Θόριγγοι βάρβαροι, δόντος “ὐγούστου πρώτου βασιλέως, ἱδρύ-- 
σαντο. καὶ αὐτῶν ουργουζίωνες οὗ πολλῷ ἄποθεν πρὸς νότον 
ἄνεμον τετραμμένοι ὥκουν, Σουάβοι τε ὑπὲρ Θορέγγων καὶ “4λα-- P 841 
Ἰμανοὶ, ἰσχυρὰ ἔϑνη. οὗτοι αὐτόνομοι ἅπαντες ταύτῃ τὸ ἀνέ. 
καϑὲν ἵδρυντο. , 

Προϊόντος δὲ χρόνου Οὐισίγοτϑοι τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν βια- 
σάμενοι ᾿Ισπανέαν τε πᾶσαν καὶ Γαλλίας τὰς ἐκτὸς Ῥοδανοῦ πο- 
ταμοῦ κατηκόους σφίσιν ἐς φόρου ἀπαγωγὴν ποιησαμένοι ἔσχον. 

1ἐτύγχανον δὲ ZoBópvyor τότε Ῥωμαίων στρατιῶται γεγενημένοι. 
οὃς δὴ Γερμανοὶ κατηκόους σφίσιν ἐϑέλοντες, ἅτε ὁμόρους ὃν- 
τας xal πρλιτείαν ἣν εἶχον πάλαι καταβαλόντας, ποιήσασθαι W 94. 
ἐληίζοντό τε καὶ πανδημεὶ πολεμησείοντες ἐπ᾽ αὐτοὺς ἤεσαν. Χ1ρ- : 
βόρυχοι δὲ ἀρετήν τε καὶ εὔνοιαν ἐς Ῥωμαίους ἐνδειξάμενοι ἄν-- B 
Ὀόρες ἀγαϑοὶ ἐν τῷδε τῷ πολέμῳ ἐγένοντο, καὶ ἐπεὶ βιάξεσϑαι 
αὐτοὺς Γερμανοὶ οὐχ οἷοί τε ἦσαν, ἑταιρέζεσϑαί τε ἠξίουν καὶ 


4. ἐχόμενοι ἐχόμενα Reg. ἀρχόμενα Hm. ibid. '4ofóqvzo:] 
Arboricki Pers. Armoricos dicit, ^ ibid. ξὺν πάσῃ) ξυμπάσῃ HL. 
7. GóQiuyyor] Vulgo Θόρυγγοι, et infra Θορύγγων. Thoringi Pers. 
8. Bovoyovt(oveg HL. Βουργουνζίωνες P. 9. Σουαβοι] dova- 
βίται BL. — ,, 1o. covafjo.'* Hm.- 13. Ῥοδανοῦ) ἠριδανοῦ HL. 


Tyrrhenum exeat, Rhenus ín Oceanum evolvatur. Hic sunt paludes, 
wi quondam .habitarunt Germani, qui Franci nunc appellantur, gens 
barbara, et initio parum spectata. Horum sedes contingebant Arbory- 
€i, cam reliqua omni Gallia atque Hispenia Romanis iampridem subditi: 
secundum quos, ad. Orientem, Thoringi concessam sibi ab Augusto Cae- 
sire, lmperatorum:;primo, regionem colebant. Non procul ab his, ad 
Austrum versus, degebaut Burpgundiones, ultra Thoringos Soabi et Ala- 
manni, validae nationes. Isti omnes, ab antiquo liberi, oras illas tene- 


Proeedente tempore Visigotthi facta i» Rom. Imperium irruptione, 
Hispaniam universam ac provinoiss Galliae trans Rhodanum positas, sub- 
egerunt, habueruntqge vectigales. —Militarem operem Romanis tunc na- 
vebant, Arborychi: quibus Germani, utpote finitimis, et ἃ veteri Reip. 
forma/dijgressis, cum.legem ac.iugum vellent imponere, primum prae- 
dai, deinde recfo Marte eos sggressi sunt, agente omnes belli prurigi-: 
86, Genelositatem et in Romanos benevolentiam testat& Arborychi, rem 
in €o bello gessere fortiter. . Nihil vi proficientés Germani, illos ad so-: 


C 
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ἀλλήλοις κηδεσταὶ γίγνεσϑαι. ἃ δὴ Mofügvyor οὔτι ἀκούσιοι 
ἐνεδέχοντο. “Χριστιανοὶ γὰρ ἀμφότεροι ὄντες ἐτύγχανον, οὕτω 
τε εἷς ἕνα λαὸν ξυνελϑόντες δυνάμεως ἐπὶ μέγα ἐχώρησαν. καὶ 
στρατιῶται δὲ Ῥωμαίων ἕτεροι ἐς Γάλλων τὰς ἐσχατιὰς φυλακῆς 
ἕνεκα ἐτετάχατο. οὗ δὴ οὔτε ἐς Ῥώμην ὅπως ἐπανήξουσιν ἔχον.-- δ 
τες οὐ μὴν οὔτε προσχωρεῖν “Αρειανοῖς οὖσι τοῖς πολεμίοις βου- 
λύμενοι, σφᾶς τε αὐτοὺς ξὺν τοῖς σημείοις καὶ χώραν ἣν πάλαε - 

C Ῥωμαίοις ἐφύλασσον ᾿“Φρβορύχοις τε καὶ Γερμανοῖς ἔδοσαν, ἔς τε 
ἀπογόνους τοὺς σφετέρους ξύμπαντα παραπέμψαντες διεσώσαντο 
τὰ πάτρια ἤϑη, ἃ δὴ σεβόμενοι καὶ ἐς ἐμὲ τηρεῖν ἀξιοῦσιν. — Ex 10. 
τε γὰρ τῶν καταλόγων ἐς τόδε τοῦ χρόνου δηλοῦνται, ἐς οὗς τὰ 
παλαιὸν ταττόμενοι ἐστρατεύσαντο, καὶ σημεῖα τὰ σφέτερα ἐπα- 
γόμενοε οὕτω δὴ ἐς μάχην καϑίστανται, νόμοις τε τοῖς πατρίοις 
ἐς ἀεὶ χρῶνται. καὶ σχῆμα τῶν Ῥωμαίων ἔν τε τοῖς ἄλλοις ἅπασι 
κἀν τοῖς διαδήμασι διασώζουσιν. 15 

Ἕως μὲν οὖν πολιτεία Ρωμαίοις 5; αὐτὴ ἔμενε, Γαλλίας 
H 185 τὰς ἐντὸς Ῥοδανοῦ ποταμοῦ βασιλεὺς elysv* ἐπεὶ δὲ αὐτὴν 'Odóa- 

D xgoc ἐς τυραννίδα μετέβαλλε, τότε δὴ, τοῦ τυράννου σφίσιν» 
ἐνδιδόντος, ξύμπασαν Γαλλίαν Οὐισίγοεϑοι ἔσχον μέχρις “4λ- 
πεῶων, af τὰ Γάλλων τε ὅρια καὶ Zftyospov διορίζουσι. πεσόν- 20 
τος δὲ Ὀδοάχκρου Θόριγγοί τε καὶ Οὐισέγοτϑοι τὴν Γερμανῶν δύ- 
γαμιν ἤδη αὐξομέγην δειμαίνοντες ( πολυανϑρωπία γὰρ ἰσχυρο- 


10. ἤθη ἔϑη Maltretus. 19. ἐσερατούσαντο ἐστρατεύοντο L. 
15. διαδημασιἾ ὑποδήμασι L et Grotius. 17. Ῥοδανοῦ } ἠριδα- 
ψοῦ HL. Ῥήνου Grotius. — 22. αὐξομένην) αὐξανομένην L. 


cietatem οἱ affiaitates iungendas invitarunt: quibos Arborychi libenter 
assensi sont, quod Christiani otrique essent. — Ko pacto in unam coaliti 
gentem, potentissimi evaserun&, Alii vero Romani milites, qui erant in 
extrema Gallia stationarii, cum nec Romam redire possent, neque ad ho- 
stes Arianos desciscere vellent; 46 ipsi cum signis, et regionem, quam 
. RMomenis ante servabant, Arborychis ac Germanis permiseraat, moresque 
omnes patrios retinuere: quos eorum posteri ad se tramamisses adhuc rite 
observant Nam e£ ex numeris, is quos olim eontribeti militaverunt, 
hsc etiam aetate agnoscuntur, et signa propria praeferentes invadum 
praelia. Constanter patriis utuntur legibus, et praeter alias Romas: ha- 
tus partes, redimiculum capitis etiamnum gestant. 

Àe tamdiu quidem Galliam, quae cis Rhodanum fiuvium est, tenuit 
Imperetor, quamdiu Romanis swa constitit civilis administrationis ferma : 
ubi vero illam Odoscer in tyrannidem — tens, Tyranni cancessu, 
Gálliem omnem ad Alpes usque, quibus-Gelornt ac Ligurum fines ter- 
mánantuf, Visigotthi obtinuerunt. Pest Odoaeri necem, Th et Vi- 
sigetthi iam auctam Gerjgsnorum potentiam veriti (quippe hopianm mul- 
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τάτη ἐγεγόνει καὶ τοὺς del ἐν ποσὶν ὄντας i τοῦ ἐμφανοῦς ἐβιά- 
ζετο} Γότϑων δὴ καὶ Θευδερίξου τὴν ξυμμαχίαν προσποιήσα- 
σϑαι ἐν σπουδῇ ἔσχον. οὖς δὴ ἑταιρίσᾳσϑαι Θευδέριχος ϑέλων 
ἐς χῆδος αὐτοῖς ἐπιμίγνυσϑωε οὐχ ἀπηξίου. τῷ μὲν οὖν τηνι- . 

βκαῦτα τῶν Οὐισιγότϑων ἡγουμένῳ ““λαρίχῳ τῷ νεωτέρῳ Θεύδι- 
χοῦσαν τὴν αὑτοῦ ϑυγατέρα παρϑένον ἠγγύησεν, ἙἝἭἡμενεφρίδῳ P 
δὲ τῶν Θορίγγων ἄρχοντι ᾿Ἱμελοβέργαν τὴν ᾿“μαλαφρίδης τῆς. 
ἀδελφῆς παῖδα, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ Φράγγοι τῆς μὲν ἐς αὐτοὺς βίας 
δέει τῷ Θευδερέχου ἀπέσχοντο, ἐπὶ "Βουργουζίωνας δὲ πολέμῳ 
ἰοἤεσαν. ὕστερον δὲ Φράγγοις τε καὶ Γότϑοις ξυμμαχίαι τε καὶ 
ξυνϑῆκαι ἐπὶ κακῷ τῷ ΞΒουργουζιώνων ἐγένοντο, ἐφ᾽ ᾧ xata- 
σερέψωνται γένος καὶ χώραν ἣν ἔχουσι παραστήσωνται, ποινὴν 
δὲ oi νενικηκότες παρὰ τῶν μὴ ξυστρατευσάνεων ῥητόν τι χρυ- 
σίον κομίζονται, κοινὴν δὲ καὶ οὕτω χώραν τὴν δοριάλωτον ἂμ- 
τὀφοτέρων εἶναι. οἱ μὲν οὖν Feguavol πολλῷ στρατῷ ἐπὶ Βουρ- B 
γουζίωνας κατὰ τὰ σφίσι συγκείμενα ἧκον, Θευδέριχος δὲ παρε- 
σκευάζετο μὲν δῆϑεν τῷ λόγῳ, ἐξεπέξηδες δ᾽ ἀεὶ ἐς τὴν ὕστε- 
ραίαν τῆς στρατιᾶς τὴν ἔξοδον ἀπετίϑετο, χαραδοκῶν τὰ ἐσό- 
μινα. μόλις δὲ πέμψας ἐπέστελλε τοῖς τοῦ στρατοῦ ἄρχουσι 
φυσχολαέτερον τὴν πορείαν ποιεῖσϑαι, καὶ εἰ μὲν Φράγγους νενικη- 
᾿ μέχους ἀκούσουσι, μηκέτι περαιτέρω. πορεύεσϑαι, ἣν δέ τι νίκης 
ὧν ξύμβαμα πύϑωνται, τὸ λοιπὸν κατὰ τάχος ἱέναι. καὶ οἱ 


8. ἔσγον Reg. Vulgb εἶχον. 6. αὐτοῦ H. avro? P. — 19. ποι- 
ψὴν δὲ Scaliger. Aberat δὲ. 18. παρὰ Pm. Vulgo περὶ. 
14. κομίζονται κομίξωνται Grotius. ibid. δοριάλωτον ] Vulgo 
δορυάλωτον. 16. συγκείμενα ) ξυγκείμενα L. 


tadine. plurimum eonvaluerat, et obvios quósque aperta vi evertebat) 
Gothorum ac 'Theodericl societatem magno studio ambierunt. Volens 
queque "Theodericos eos habere socios, cum ipsis devincire se affinitate 
Don rengit. Itaque tanc Regi Visigotthorum Alarico iunlori Theudichu- 
sm virginem filiam suam, et Hermenefrido 'T'horingorum Regi Amelober- 
am, Amalafridae sororis suae filiam, collocavit. Quo factum, et ab illis 
miden Franci, metu. Theoderici, vim abstinuerint; sed arma intulerint 
rgundionibus. Deinde Fraucos inter et Gotthos coitur societas in Bur- 
gundionum perniciem, pactoque convenit, ut gentem debellent, et ditionis 
illios terras obtineant: qui vicerint, a sociis non adiuti, ubi mulctae no- 
(ine certam auri summam ab illis acceperint, participes eos faciant bello 
captae regionis. Igitur ex constituto Germani «aum magno exercitu Bur- 
£undiones petunt, dum 'Theodericus, qui se in speciem ad expeditionem 
paraverat, copiarum profectionem differt, consulto procrastinans, . exitam- 
que tans. Vix tandem emísso exercitu, Ducibus mandat, uti len- . 
tius iter habeant, ac si Francos victos audierint, ne porro ire pergant: 
Sin forte victoriam cessisse illis acceperint, deinceps properent. Haee 


* Procopius II. 
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μὲν ἐποίουν ὅσα Θευδέριχος σφίσιν ἐπήγγελλε, Γερμανοὶ δὲ 
κατὰ μόνας Βουργουζίωσιν ἧς λεῖρας ἦλϑον. μάχης τε καρτε- 
ρᾶς γενομένης φόνος μὲν ἑκατέρων πολὺς γίνεται" ἦν γὰρ ἀγχώ-- 

C μαλος ἐπὶ πλεῖστον ἦ ξυμβολή. ἔπειτα δὲ Φράγγοι τρεψάμενοι 
τοὺς πολεμίους. ἐς τὰ ἔσχατα χώρας ἧς τότε ᾧκουν ἐξήλασαν, 5 
ἔνϑα σφίσι τότε πολλὰ ὀχυρώματα ἦν, αὐτοὶ δὲ τὴν λοιπὴν ξύμ-- 
πασαν ἔσχον. ἅπερ Ιώότϑοι ἀκούσαντες κατὸ τάχος παρῆσαν. 
κακιζύμενοί τε πρὸς τῶν ξυμμάχων τὸ τῆς χώρας δύσοδον ἠτιῶν-- 
τὸ, καὶ τὴν ποινὴν χαταϑέμενοι τὴν χώραν, καϑάπερ ξυνέκειτο, 
ξὺν τοῖς νενικηχόσιν ἐνείμαντο. οὕτω τε Θευδερίχου sj πρόνοια 10 

V 945 ἔτι μᾶλλον ἐγνώσθη, ὃς γε οὐδένα τῶν ὑπηκόων ἀποβαλὼν ὀλί- 
yq χρυσῷ τὴν ἡμίσειαν τῶν πολεμίων ἐκτήσατο χώραν. οὕτω 
μὲν τὸ κατ᾿ ἀρχὰς Γότϑοι ve καὶ Γερμανοὶ μοῖράν τινα Γαλ- 
Mac ἔσχον. ἷ 

D Mezà δὲ Γερμανοὶ τῆς δυνάμεως σφίσεν ἐπίπροσϑεν Ἰούσης 15 
ἐν ὀλιγωρίᾳ ποιησάμενοι Θευδέρεχόν τε καὶ τὸ ἀπ᾿ αὐτοῦ δέος 
ἐπί τε ᾿ἡλάριχον καὶ Οὐισιγότϑους ἐστράτευσάν. ἃ δὴ 24Adqu- 
xoc μαϑὼν Θευδέριχον ὅτε τάχιστα μετεπέμψατο. καὶ ὃ μὲν ἐς 
τὴν ἐπικουρίαν στρατῷ πολλῷ ει. ἐν τούτῳ δὲ Οὐισίγοτϑοι, 

᾿ ἐπεὶ Γερμανοὺς ἐπὶ πόλιν Καρχασιανὴν στρατοπεδεύειν ἐπύϑοντο, 20 
ὑπηντίαζόν τε καὶ στρατόπεδον ποιησάμενοι ἔμενον. χρόνου δὲ 
σφίσιν ἐν ταύτῃ τῇ προσεδρείᾳ τριβομένου συχνοῦ ἤσχαλλόν τε 


1. ἐπήγγελλε] Vulgo ἐπκήγγελε. ᾿ 8. πρὸς] περὶ Ἡ e& a pr. m. L. 
13. μὲν τὸ HL. τὸ om. P. 18. μετεπέμψατο) μετεπέμπετο L. 
20. Καρκασιανὴν] Scaliger Χαρκασσῶνα. 22. ἤσχαλλον] ἤσχα- 
λον 9 ν 


' "Theoderici mandata accurántibus Ducibus, Germani soli cum Burgundio- 
nibus manus conserunt. Inito acerrime praclio, ceciderunt utrinque plu- 
rimi. Etenim diu dubio Marte pugnatum est: at dein Franci, verso in 
fugam hoste, et ad ultimas regionis, quam incolebat, propulso oras, ubi 
multas habebat munitiones, reliqua occuparunt. Accepto rei nuntio, ᾿ af- 
fuere confestim Gotthi, increpitique ἃ sociis, viae difficultatem causati 
sunt. Tum mulcta repraesentata, regionem, .uti convenerat, cum victo- 
ribus diviserunt. Atqueita magis. eluxit prudentis "Theoderici; qui sub- 
ditorum amisso nemine, dimidiam terrae hostilis partem auro modico sibi 
paravit. Sic demum pars Galliae ἃ Gotthis et Germanis haberi coe- 
pta est. & 

Postea Germani, vigibus auctiores, nulla habita "Theoderici ratione, 

eiusque metu deposito, in Alaricum et Visigotthos bellum moverunt. Qua 

de re factus certior Alaricus, Theodericum protinus advocavit. Dum ille . 

cum magno exercitu suppetias venit, interea Visigotthi Germanis, quos 

ad Urbem Carcassonem habere castra audierant, occurrunt, et castra 
ipsi etiam metati; sistunt. Ibi cum diutius sedissent, suos ab hoste va- 
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xal, ἅτε τῆς αὐτῶν χώρας πρὸς τῶν πολεμίων ληιζομένης, δεινὰ 
ἐποιοῦντο. καὶ τελευτῶντες elc ““λάριχον πολλὰ ὕβριζον, αὐτόν 
τε διὰ τὸ τῶν πολεμέων δέος κακίζοντες καὶ τοῦ κηδεστοῦ τὴν P 848. 
μέλλησιν ὀνειδίζοντες. ἀξιόμαχοι γὰρ αὐτοὶ ᾿σχυρίζοντο εἶναι 
5xal ῥᾷον κατὰ μόνας περιέσεσϑαε Γερμανῶν τῷ πολέμῳ. ϑιὸ δὴ 
xal Γότϑων σφίσιν οὕπω παρόντων ᾿“λάριχὸς ἠνάγκαστο τοῖς no- 
λεμέοις διὰ μάχης ἱέναι. καϑυπέρτεροι δὲ Γερμανοὶ ἐν τῇ ξυμ- 
βολῇ ταύτῃ γενόμδνοι τῶν τε Οὐισιγότϑων τοὺς πλείστους καὶ 
λάριχον τὸν ἄρχοντα κτείνουσι. καὶ Γαλλέας'μὲν χαταλαβόν.- 
τες τὰ πολλὰ ἔσχον, Ἀαρχασιαδὴν δὲ πολλῇ σπουδῇ ἐπολιόρ- 
χουν, ἐπεὶ τὸν “βασιλικὸν σιλοῦτον ἐνταῦϑα ἐπύϑοντο εἶναι, ὃν 
δὴ ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις ᾿Ἵλάριχος ὃ πρεσβύτατος Ῥώμην ἑλὼν 
δληίσατο. ἐν τοῖς ἦν καὶ τὰ Σολόμωνος τοῦ Ἑβραίων βασιλέως p 
χειμήλια, ἀξιοϑέατα ἐς ἄγαν ὄντα. πρασία γὰρ λίϑος αὐτῶν 
ἰδτὰ πολλὰ ἐχᾳλλώπιζεν, ἅπερ ἐξ “Ἱεροσολύμων Ῥωμαῖοι τὸ πα- 
λαιὸν εἷλον. Οὐισιγότϑων τε οἱ περιέντες Γισέλιχον, νόϑον 
MAapíyov υἱὸν, ἄρχοντα σφίσιν ἀνεῖπον, ᾿“μαλαρίχου τῆς τοῦ 
Θευδερέχου ϑυγατρὸς παιδὸς ἔτι κομιδῆ ὄντος, ἔπειτα δὲ Θευ-- 
διρέχάν ξὺν τῷ Γότϑων στρατῷ ἥκοντος δείσαντες Γερμανοὶ τὴν 
$9 πολιορχέαν διέλυσαν. ἔῤϑεν τε ἀναχωρήσαντες Γαλλέας τὰ ἐκτὸς Ἡ 186 
Ῥοδανοῦ ποταμοῦ ἐς ὠκεανὸν τετραμμένα ἔσχον. ὅ9εν αὐτοὺς 
ἐξιλάσαε Θευδέριχος δὺχ οἷός τε ὧν ταῦτα μὲν σφᾶς ξυνεχώρει C 


D 


18. τοῦ Θευδερίχου Grotius ex MS. Vulgo τοῦ ᾿Α4λαρίχονυ. 
21. Ῥοδανοῦ] ἠρίδανοῦ HL. 
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tri pros moleste ferebant. Denique in Alaricum contumeliosi passim 

" emnpere sermones, terrorem illi ab hoste incussum obiicientium, soceri- 
que exprobrantium cunctationem. 86 adversariis virtnte et animo pu- 
Qnandi pares iacfabent, et solos facilius e Germanis relaturos victoriam, 
Quare Gotthis absentibus, coactus est Alaricus cum hoste confligere. 

! . Quo in praelio superiores Germani, Alaricum Regem cum plerisque Vi- 
&Sigotthorum occidunt, magnam Galliae partem occupant, et summa con- 
tentione Carcassonem obsident, ferente fama, gazam ibi Imperatoriam 
Mservari, quam aetate superiori, Roma capta, Alaricus senior abstulerat. 

In ea visebatur Salomonis Hebraeorum Regis supellex praeclarissima. 
Erant enim prasiis ornata lapidibus complora vasa: quae quondam Ro- 
inani Hierosolymis exportaverasnt. Qui praelio superfuerant Visigotthi, 

, .Giselicum, Alarici ex concubina filium, Regem appellarunt; quod Amala- 
8, qui matrem habuit filiam Alarici, tunc admodum puer esset. De- 

, Vimde Theoderico cum Gotthorum copiis adventante, correpti metu Ger- 
mani obsidionem solverunt. lllinc digressi, regiones Galliae, quae ultrá 
um ad Oceanum vergunt, subegere: unde cum eos exigere non 

get 'Theodericus, ut partes illas retinerent concessit: reliquam ipse 
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ἔχειν, αὐτὸς δὲ Γαλλίας τὰ λοιπὰ ἀνεσώσατο. ΓΙισελίχου τε ἐκ- 
ποδὼν γενομένου ἐς τὸν ϑυγατριδοῦν ᾿Δμαλάριχον τὴν Οὐισιγότο 
ϑὼν ἀρχὴν ἤνεγκεν, οὗ δὴ αὐτὸς ἐπετρόπευε παιδὸς ἔτι ὄντος. 
χρήματά τε λαβὼν ξύμπαντα ὅσα ἐν πόλει Καρκασιανῇ ἔκειτο ἐς 
“Ῥάβενναν κατὰ τάχος ἀπήλαυνεν, ἄρχοντάς τε ἀεὶ καὶ στρατιὰν 5 
Θευδέριχος ἔς τε Γαλλίαν καὶ Ἵσπανίαν πέμπων αὐτὸς εἴχετο ἔρ-- 
γου, τὸ τῆς ἀρχῆς πράτος προνοούμενος ὅπως βέβαιον ἐς ἀεὶ 
D ἕξει. φόρου τε ἀπαγωγὴν ἔταξέν οἱ αὐτῷ ἀποφέρειν τοὺς ταύτῃ 
ἄρχοντας. δεχόμενός τε αὐτὴν ἐς ἕκαστον ἔτος, τοῦ μὴ δοκεῖν 
φιλοχρημάτως ἔχειν, τῷ Γότων ve καὶ Οὐισιγότϑων στρατῷ 10 
δῶρον ἐπέτειον ἔπεμπε. καὶ ἀπ᾿ αὐτφῦ Γότϑοι τε καὶ Οὐισίγοτ-- 
ϑοι προϊόντος τοῦ χρόνου, ἅτε ἀρχόμενοί τε πρὸς ἀνδρὸς ἑνὸς 
xal χώραν τὴν αὐπὴν ἔχοντες, παῖδας τοὺς σφετέρους ἀλλήλοις 
ἐγγυῶντες ἐς ξυγγένειαν ἐπεμίγνυντο. 005 
Merèà δὲ Θεύδης, Γότϑος ἀνὴρ, ὅνπερ Θευδέριχος τῷ ἐδ 
στρατῷ ἄρχοντα ἔπεμψε, γυναῖκα li Ἱσπανίας γαμετὴν ἐποιή- 
σατο, οὐ γένους μέντοι Οὐισιγότϑων, ἀλλ᾽ ἐξ οἰκίας τῶν τινὸς 
ἐπιχωρίων εὐδαίμονος, ἄλλα τε περιβεβλημένην μεγάλα χρήματα 
καὶ χώρας πολλῆς ἀνὰ τὴν Ἰσπανίαν κυρίαν οὖσαν. ὅϑεν στρα- 

P 844 τιώτας ἀμφὶ δισχιλίους ἀγείρας δορυφόρων τε περιβαλλύμενος 90 
δύναμεν Γότϑων μὲν, Θευδερίχου δόντος, τῷ λόγῳ ἦρχεν, ἔργῳ 
δὲ τύραννος οὐκ ἀφανὴς ἦν. δείσας τε Θευδέριχος, ἅτε ξυνέ- 
σεως ἐς ἄχρον καὶ ἐμπειρίας ἥκων, μή οἱ πόλεμον τὸν πρὸς δοῦ-- 


4. ἐν πόλει} ἐμκόλει L. . 


recepit Galliam, soblatoque e medio Giselico, regnum Visigo 
transtulit ad suum ex filia nepotem Amalaricum, cuius adhuc pueri*tute- 
lam suscepit. Thesauro omni, qui repositus erat Carcassone, sublato, 
Ravennam festine rediit. At in Calllam Hispaniamque Praefectos et co- 
pias itentidem mittens, dabat operam provide, ut regnum sibi firmissime 
stabilire.  Illarum autem provinciarum Praefectis tributum imposuit : 
quod cum quotannis acciperet,. ne avaritia duci videretur, illud in do- 
nativum annuum, quo Gotthorum ac Visigotthorum exercitum afficiebat, 
converüt. Hinc factum progressu temporis, ut Gotthi et. Visigotthi, sub 
eodem Principe iisdem ín terris positi, mutuis liberorum suorum connubiis 
affinitatem contraxerint. . 
Post vero, Theudis, natione Gotthus, quem 'Theodericus exercitui 
praefecerat miseratque in eas partes, ex Hispania uxórem duxit, non Vi- 
sigottham genere, sed e sangulne indigenae divitis, et ipsam auro locu- 
letissimam, et fundi dominam latissimi in Hispania. Unde cum militumr* 
uo circiter millia collegisset, ac valido muniisset se satellitio, verbo * 
quidem Dux Gotthorum 'l'heoderici munere, re autem ipsa tyrannus erat . 
Mon obscürus. Ac veritus pro singulari sea prudentia ac rerum usu 
T ne si bellum inferret subdito, sibi obviam ut verisimile vi- 
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λον τὸν αὑτοῦ διαφέροντι ἢ Φράγγοι, ὧς τὸ εἰκὸς, ἀπαντήσου- 
σιν ἢ καί τι νεώτερον Οὐισίγοτϑοι ἐς αὐτὸν δράσουσι, οὔτε πα- V 96 

ρέλυε τῆς ἀρχῆς Θεύδην, ἀλλὰ καὶ τῷ στρατῷ ἐξηγεῖσθαι ἀεὶ ἐς 
πόλεμον ἰόντι ἐχέλευε,. γράφειν μέντοι αὐτῷ Γύτϑων τοῖς πρώ- 
ὅτοις ἐπήγγελλεν ὡς δίκαιά τε ποιοίη καὶ ξυνέσεως τῆς αὐτοῦ 
ἄξια, ἢν Θευδέριχον ἐς Ῥάβενναν ἤχων ἀσπάζοιτο. Θεύδης δὲ 

ἃ μὲν Θευδέριχος ἐκέλευεν ἅπαντα ἐπετέλει, καὶ φόρον τὸν ἐπέ- Β 
τειον οὔποτε ἀνίει, ἐς Ῥάβενναν δὲ ἰέναι οὔτε ἤϑελεν οὔτε τοῖς 

- γράφουσιν ἐπηγγέλλετο. | 

t0 ty. - Ἐπεὶ δὲ Θευδέριχος ἐξ ἀνθρώπων ἠφάνιστο, οἵ Qody- C 
γοι, οὐδενὸς σφίσιν ἔτε ἀνειστατοῦντος, ἐπὶ Θορίγγους ἐστράτευ-- 
σαν, καὶ ἙἝἭ. ρμενέφριδόν τε τὸν αὐτῶν ἄρχοντα κτείνουσι καὶ αὐ- 
τοὺς ἅπαντας ὑποχειρίους ποιησάμενοι ἔσχον, ἡ δὲ τοῦ Ἕρμενε- 
φρίδου γυνὴ ξὺν τοῖς παισὶ φυγοῦσα, παρὰ Θευδάτον τὸν ἀδελ- 
45góv, Γύτϑων τηνικαῦτα ἄρχοντα, ἦλϑε. μετὰ δὲ Γερμανοὶ 
ουργουζιώνων τε τοῖς περιοῦσιν ἐς χεῖρας ἦλθον καὶ μάχῃ νι- 
κήσαντες τὸν μὲν αὐτῶν ἄρχοντα ἔς τι τῶν ἐκείνῃ φρουρίων κα- 
ϑείρξαντες ἐν φυλακῇ εἶχον, αὐτοὺς δὲ κατηκόους ποιησάμενοι 
Ξυστρατεύειν τὸ λοιπὸν σφίσιν ἐπὶ τοὺς πολεμίους, ἅτε δοριαλώ- 

$0 τους, ἠνάγχαζον, xal τὴν χώραν ξύμπασαν, ἣν Βουργουζίωνες D 
κὰ πρότερα ᾧχουν, ὑποχειρίαν ἐς ἀπαγωγὴν φόρου ἐκτήσαντο. 
AMfpalápuóg τε, ὃς ἦρχεν Οὐισιγότϑων, ἐπεὶ ἐς ἀνδρὸς ἡλικίαν 


8. Θεύδην] θέσθαι HL: illud in marg. 5. ἐπήγγελλον) Vulgo 
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debatur, Franci obsisterent, vel res novas moverent Visigotthi, adeo non 
'Fheudi potestatem abrogavit, ut perpetuum armorum imperium ipsi de- 
- tulerit. "Porro Gotthogum primoribus imperavit, ad eum scriberent, recte 
ipsom et conveniemfer sapientiae, suae facturum, si Theoderici salutandi 
caus* Ravennam veniret. Mandata quidem 'Theodericl platie Theudis ex- 
. equebetur, nec vectiga] aiffiuum intervertebat unquam; at nec Ravennam 
"ire, nec pgr litegas invitantibus id polliceri voluit. | 
18. Post 'Theoderici obitum, Franci, nemine iam obsistente, 'Tho- 
xingos adorti, ipsorum Regem FHermenefridum interficiunt, ac totam 
gentem "ditionem "subiungunt suam.  Hermenefridi uxor cum liberis 
elapsa, ad fratrem suum Theodatum, tunc temporis Gotthorum Regem, 
se recipi. Deinde Germani cum Burgundionibus, qui supererant, armis 
cougressi adeptique victoriam, eorum Regem, in castellum quoddam re- 
gionis illius coniectum, asservarunt custodiis: ipsos vero, ad obsequium 
redactos, secum in posterum militare coegerunt, ut bello captorum con- 
- ditio postulabat, et locis omnibus, quae Burgundiones ante coluerant, 
wectigal imposuerunt. Rex autem Visigotthorum Amalaricus, adulta iam 
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ἦλθε, δύναμιν τὴν Γερμανῶν κατορρωδήσας τὴν Θευδιβέρτου 
ἀδελφὴν τοῦ Γερμανῶν ἄρχοντος ἐν γαμετῆς ἐποιήσατο λόγῳ, 
καὶ Γαλλίαν πρός τε Γότϑους καὶ τὸν ἀνεψιὸν ᾿Αταλάριχον ἐνεί- 
pato. τὰ μὲν γὰρ ἐντὸς τοῦ Ῥοδανοῦ ποταμοῦ Γύτϑοι ἔλαχον, 

P 345 τὰ δὲ τούτου ἐκτὸς ἐς τὸ Οὐισιγότϑων περιέστη κράτος. ξυνέ- ὅ 
κειτο δὲ φόρον, ὃν Θευδέριχος ἔταξε, μηκέτι ἐς Γότϑους κομί- 
ζεσϑαι, καὶ χρήματα, ὅσα ἐκεῖνος ἐκ Καρκασιανῆς πόλεως λα- 
βὼν ἔτυχεν, ᾿Αταλάριχος “μαλαρίχῳ ὀρϑῶς καὶ δικαίως ἀπέδω- 
κεν. ἐπεὶ δὲ ἄμφω τὰ ἔϑνη ταῦτα ἐς τὸ κῆδος ἀλλήλοις ξυνελ-- 
ϑόντα ἔτυχε, τὴν αἵρεσιν ἔδοσαν ἀνδρὶ ἑκάστῳ, τὴν ἐγγύην ἐς 10 
ϑάτερον ἔϑνος πεποιημένῳ, πότερον γυναικὶ ἕπεσθαι. βούλοιτο, 

ἢ ἐχείγην ἐς γένος τὸ αὐτοῦ ἄγεσθαι. ἦσάν δὲ πολλοὶ καὶ οἱ τὰς 
γυναῖκας ὅπως ἐβούλοντο ἄγοντες καὶ οἱ πρὸς τῶν γυναικῶν τῶν 
σφετέρων ἀγόμενοι. ὕστερον δὲ ““μαλάριχος, προσκεκρουκὼς τῷ 

B τῆς γυναικὸς ἀδελφῷ, κακὸν μέγα ἔλαβε. δόξης γὰρ ὀρϑῆς τὴν 15 

H 187 γυναῖκα οὖσαν, αἵρεσιν αὐτὸς τὴν “Ἀρείου ἔχων, οὐκ εἴα νομί- 
μοις τοῖς εἰωθόσι χρῆσϑαι οὐδὲ κατὰ τὰ ἔϑη τὰ πάτρια τὰ ἐς 
τὸ ϑεῖον ἐξοσιοῦσϑαι, ἀλλὰ καὶ προσχωρεῖν τοῖς αὐτοῦ ἤϑεσιν 
οὐκ ἐθέλουσαν ἐν πολλῇ ἀτιμίᾳ εἶχεν. ἅπερ ἐπεὶ οὐχ οἵα τε ἦν 1j 
γυνὴ φέρειν, ἐς τὸν ἀδελφὸν ἐξήνεγκεν ἅπαντα. διὸ δὴ ἐς πόλε- 90 
μὸν Γερμανοέ τε καὶ Οὐισίγοτϑοι πρὸς ἀλλήλους κατέστησαν. 
καὶ λίαν μὲν ἰσχυρὰ ἐπὶ πβεῖαξον ἐγεγόνει 5j μάχη, τέλος δὲ ἡσ- 
σηϑεὶς ““μαλάριχος τῶν τε οἰκείων πολλοὺς ἀποβάλλει καὶ αὐτὸς 


8. ἐνείματο] ἐνείμαντο HL. 4A.- Ῥοδανοῦ ] ἠριδανοῦ HL. 


ᾷ 
setate, Germanorum potentiam reformidans, eorum Regis Theodeberti 
sororem in matrimonium duxit, et Galliam cum Gotthis et Atalarico con- 
sobrino suo ita divisit, ut Gotthis cesserit quidquid est cis Rhodanum 
fluvium, partes vero trans jllam positae in Visiggtthorum ditione man- 
serint. Convenit etiam inter ipsos, ut vectigal, quod constituerat Theo- 
dericus, non penderetur amplius Gotthis, Quidquid opum ex urbe Car- 
cassone idem abstulerat, Atalaricus bona fide Amalarico restituit. Quo- 
niam vero hae duae gentes connubiis aflinitates iunxeran&, uniguique vi- 
ro, qui uxorem e gente altera accepisset, permissa est optio, utrum mal- 
let uxorem sequi, an ad gentem, ex qua jpse esset, illam treducere. 
Uxores multi abduxerunt arbitratu suo: multi secti: sunt. Postea Ama- 
laricus offenso suae coniugis fratri poenas graves persolvit, — Cum enim 
uxorem de Deo recte sentientem Ariana ipse imbutus baeresi, aon mode. 
consuetis uti caeremoniis, et in divino cultu instituta patria vetsiret se- 
qui, sed indignis etiam modis acciperet nolentem ad suae sectae ritus 
ere, haec ferre non valens mulier, fratri rem totam edidit. Hinc 
orto Germanos inter ac Visigotthos bello, ac praelio pertinacissime ini- 
to, victus demum Amalaricus non sine magna suorum strage, oppetit. 
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ϑνήσχει. | Owdiftproc dà τήν τε ἀδελφὴν ξὺν πᾶσε χρήμασιν 
ἔλαβε καὶ Γαλλίας ὅπόσον Οὐισίγοτϑοι λαχόντες εἶχον. τῶν δὲ C 
ἡσσημένων οἱ περιόντες ἐκ Γαλλίας ξὺν γυναιξί τε καὶ παισὶν 
ἀναστάντες παρὰ Θεύδην ἐς "lonavíay ἤδη ix τοῦ ἐμφανοῦς τυ- 
ϑραννοῦντα ἐχώρησαν. οὕτω μὲν Γότϑοι τε καὶ Γερμανοὶ Γαλ- 
λέαν ἔσχοων 
Χρόνῳ δὲ τῷ ὑστέρῳ Θευδάτος, ὃ τῶν Γότϑων ἀρχηγὸς, v 21 
ἐπειδὴ Βελισάριον ἐς Σικελέῶν ἥκειν ἐπύϑετο, ξυνϑήχας πρὸς 
Γερμανοὺς ποιεῖται, ἐφ᾽ ᾧ ἄρχοντάς τε αὐτοὺς καὶ τὴν Γότϑοις 
10ἐπιβάλλουσαν ἐν Γάλλοις μοῖραν καὶ χρυσοῦ κεντηνάρια λαβόντας 
εἴκοσε πόλεμον σφίσι τόνδε ξυνάρασϑῳ, οὔπω τε τὰ ξυγκείμενα 
ἔργῳ ἐπιτελέσας μοῖραν τὴν πεπρωμένην ἀνέπλησε. διὸ δὴ Γύτ- 
Sw» πολλοί τε καὶ ἄριστοι ἐνταῦϑα, ὧν Ἰϊαρκίας ἡγεῖτο, φυλα- D 
xj» εἶχον. οὖς δὴ Οὐέτιγις ἐνθένδε ἐξαναστῆσαι οὐχ οἷός τε ἦν, 
1δοὺ μὴν οὐδὲ Φράγγοις ἀντιτάξασθαι αὐτοὺς ᾧετο ἱκανοὺς ἔσε- 
σϑαι, Γαλλίαν τε καὶ Ἰταλίαν, ὡς τὸ εἰκὸς," καταϑέουσιν, ἣν 
αὐτὸς τῷ παντὶ στρατῷ ἐς Ῥώμην ἐλάσῃ. ξυγκαλέσας οὖν εἶ τι 
£y» Γότϑοις καϑαρὸν ἦν, ἔλεξε τοιάδε, Οὐχ 70d» μὲν, ἄνδρες 
ξυγγενεῖς, ἀναγκαίαν δὲ ὑμῖν παραίνεσιν ποιεῖσϑαι βουλόμενος 
20 ἐνϑάδε ὑμᾶς ἐν τῷ παρόντι ξυνήγαγον᾽ ὅπως δὲ ἀχούσησϑε μὲν 
σεράως, βουλεύσησϑε δὲ τῶν παρόντων ἡμῖν ἐπαξίως. οἷς γὰρ ai 
, περάξεις οὐ xarà νοῦν χωροῦσι, τὸ μὴ πειϑομένηυς ἀνάγκῃ ἢ 
2. ἔλαβε L. ἔλαβεν P. 4. παρὰ Scaliger. περὶ HP. πρὸς Hm. 
9. ἄρζοντάρ τε αὐτοὺς) ἔχοννας τὰ αὐτῶν Grotius. 20. ἐνθά- 
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Utrumque falsum. | 


fororem 'lheodibertus cum omnibus opibus recipit, et quantacumque 
pers Galliae Visigotthis obvenerat, eam obtinet. Dui cladi superfuerant, 
ex Gallia cum uxoribus liberisque egressi, in Hispaniam ad 'l'heudin ium 
palam tyranpum se receperunt. lta Gallia im Gotthorum ac Germano- 
rum ditionesá venit. 
Deind Theodastus Gotthorum Rex, de Belisarii in Siciliam adventu 
cerüor íaetu$, cum Germanis paciscitur, ut ipsi eorum Reges ad hoc 
ἔνε ὅν auxilio veniant, ubi Galliae artem, in ditione Gotthica sitam, ac 
duo milla auri pondo acceperint. Verum is vitae fatum prius implevit, 
ju conventa, Quamobrem multi iique fortissimi Gotthorum in 
iilis partibus praesidiarii, duce Marcia. Neque eos evocare inde 
Witigis tuto poterat, nec Francis pares putabat fore, Galliam atque Ita- 
ã procul dubio incursaturis, si ipse copias omnes Romam duceret. 
taque:convocatis, qui inter Gotthos erant lectissimi, orationem banc ha- 
buit. Jio vos coegi modo, Gentiles mei, ut monita dem, parum illa qui- 
dem iucunda, scd necessaria: quae aequo animo audialis velim, et pro re- 
vus instantium merito in medium consulatis. Certe quibus ex voto non 
proeedunt incepta, do staiu, in quo sunt, frustra illi tractaverini , sin 
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P 346 τύχῃ οὕτω τὰ παρόντα διῳκῆσϑαι ἀξύμφορον. τὰ μὲν οὖν ἄλλα. 
ἡμῖν ὡς ἄριστα ἐς τὴν πολέμου παρασκευὴν ἔχε. Φράγγοι δὲ 
ἡμῖν ἐμποδὼν ἵστανται, οἷς ἐκ παλαιοῦ πολεμίοις οὖσι, τοῖς τε 
χρήμασι καὶ τοῖς σώμασι δαπανώμενοι, ἀντέχειν εἰς τόδε ὅμως 
ἰσχύσαμεν, ἐπεὶ ἄλλο ἡμῖν οὐδὲν ἀπήντα πολέμιον. ἐφ᾽ ἑτέρους 5 
δὲ νῦν ἡμᾶς ἀναγχαζομένους ἱέναε τὸν πρὸς αὐτοὺς πάδεμον χα-- 
ταλύειν δεήσει, πρῶτον μὲν, ὅτι, ἢν δυσμενεῖς ἡμῖν διαμεί- 
νώσι, μετὰ Βελισαρίου ἐφ᾽ ἡμᾶς τεξάξονται πάντως. τοὺς γὰρ 
ἐχϑρὸν τὸν αὐτὸν ἔχοντας ἀλλήλοις ἐς εὔνοιάν τε καὶ ξυμμαχίαν 

B ξυνάπτεσθαι ἥ τῶν πραγμάτων εἰσηγεῖταε φύσις. ἔπειτα, ἢν 10 
καὶ πρὸς ἑκάτερον στρατάπεδον χωρὶς τὸν πόλεμον διενέγχωμεν, — 
λελεέψεται ἡμῖν ἀμφοτέρων ἡσσῆσϑαι. ἄμεινον οὖν ὀλίγῳ ἡμᾶς 
ἐλασσουμένους τὰ πλεῖστα τῆς ἀρχῆς διασώσασθαι, ἢ πάντων 
ἔχειν ἐφιεμένους ξὺν πάσῃ τῆς ἡγεμονίας δυνάμει πρὸς τῶν no- 
λεμίων ἀπολωλέναι. οἶμαι τοίνυν ὡς, ἣν Γυλλίας τὰς σφίσιν 15. 
ὁμόρους Γερμανοῖς δῶμεν, καὶ χρήματα ὅσα ξὺν τῇ χώρᾳ ταύτῃ 
Θευδάτος αὐτοῖς ὡμολόγησε δώσειν, οὐχ ὅσον ἀποτρέψονται τὸ 
εἰς ἡμᾶς ἔχϑος, ἀλλὰ καὶ πόλεμον ἡμῖν Ἑυλλήψονται τόνδε. 
ὅπως δ᾽ αὖϑις, εὖ φερομένων τῶν πραγμάτων ἡμῖν, Γαλλίας. 

C ἀναχκτησώμεϑα, ὑμῶν διαλογιζέσϑω μηδείς. ἐμὲ γάρ τις na- 20 
. λαιὸς εἰσέρχεται λόγος, τὸ παρὸν εὖ τιϑέγαι' χελεύων.““ ταῦτα 
ἀκούσαντες οἱ τῶν Γότϑων λόγιμοι, ξύμφορά τε εἶναε αὐτοῖς 
οἱόμενοι, ἐπιτελῆ γένεσϑαι ἤϑελον. στέλλονται τοίνυν πρέσβεις 
αὐτίκα ἐς τὸ Γερμανῶν ἔϑνος, ἐφ᾽ o T «λλίας τεαὐτοῖς ξὺν τῷ 


mecessitati ac. fortunae sese. accommodent. — Uaetera quidem bello necessa- 
ria optime Paraeimus; sed obstant Franci, veteres hostes: quibus hacte- 
nus, licet cum pecuniae et vitae mullorum dispendio, restitimus, quia nihil 
hostile praeterea so nobis obtulit. Nunc arma alio vertere coactis, pacem 
' cum Francis pangere necesse erit: primo, quia, si ipsis inimiciliae no- 
biscum maneant, profecto in nos vires cum Belisario sociabunt. Fert enim 
sGturü, ut qui hostem communem habent ,  ajnicitia ac societgte conimncti 
sint. Deinde » 5i utrumque exercitum separate adoriamur , u inque certa 
wobis clades impendet. — Praestat igitur levi dactura maximam regni per- 
tem conservare, quam habendi omnia cupiditate eo redigi, ut vtha pari- 
ter cum omni ditione spoliemur ab kostibus. Quare existimo Germanos, 
non modo edium , quo a nobis dissident, deposituros , sed. nostros eliam in 
hoc beilo socios fore, ei ipsis finitimam Galliam et quantamcunque pecu- 
niam cum ea 86 daturum Theodatus promiserat, concedámus. Quo autem , 
pacto, si res nobis prospere cesserit, recuperaturi Galliam simus, memo 
vestrum disquirat. Subit enim memoria veteris illius verbi, quo iubemur 
instantia bene constituere. Haec cum audissent Gotthorum Proceres, ac 
sibi conducere censuissent, ut ea fierent placuit. Ergo mittuntur statim 
ad Germanos Legat, qui illis Gallia cedant, datoque auro componant 


» 
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χρυσῷ δώσουσι xai ὁμαιχμέαν ποιήσονται. — Qodyyey. δὲ τότε 
ἡγεμόνες ἦσαν Ἰλδίβερός τε καὶ Θευδίβερτος καὶ Κλοαδάριος, οὗ 
Γαλλίας τε καὶ τὰ χρήματα παραλαβόντες διενείμαντο μὲν κατὰ 
λόγον τῆς ἑἐχάσξου ἀρχῆς, φίλοι δὲ ὡμολόγησαν Γότϑοις ἐς τὰ 
ὁ μάλιστα ἔσεσθαι, καὶ λάϑρα αὐτοῖς ἐπικούρους πέμψειν, οὐ 


p 


Φράγγους μέντοι, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν σφίσι κατηκόων ἐϑνῶν. ὑμαιχ-. 


μέαν γὰρ αὐτοὶ ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς ἐπὶ τῷ Ῥωμαίων κακῷ ποιήσα- 
σθαι οὐχ οἷοί τε ἦσαν, ἐπὲὶ ὀλίγῳ πρότερον βασιλεῖ ἐς τόνδε τὸν 
πόλεμον ξυλλήψεσϑαι ὡμολόγησαν. οἱ μὲν οὖν πρέσβεις τὰ ἐφ᾽ 

(οἷσπερ ἐστάλησαν διαπεπραγμένοι ἐπανῆκον ἐς Ράβενναν. τότε 
δὴ καὶ Magxíay ξὺν τοῖς ἑπομένοις Οὐίτιγις μετεπέμπετο, 


ιδ͵ Ἔν ᾧ δὲ ταῦτα Οὐίτιγις ἔπρασσεν, ἐν τούτῳ Βελι- 

σάριος ἐς Ῥώμην ἱέναι παρεσκευάζετο. ἀπολέξας οὖν ἄνδρας ἐχ 
καταλόγου πεζιχοῦ τριακοσίους xul Ἡ ρωδιανὸν ἄρχοντα ἐπὶ τῇ 
15 Νεαπόλεως φυλακῇ κατεστήσατο. ἔπεμψε δὲ καὶ ἐς Κύμην φρου- 
ροὺς, ὅσους ᾧετο τῇ τοῦ ἐνταῦϑα φρουρίου φυλακῇ ἱκανοὺς 
ἔσεσϑαι. ἄλλο γάρ τι ὀχύρωμα ἐν Καμπανίᾳ, ὅτι μὴ ἐν Κύμῃ 
ze xal ἐν Νεαπόλει, οὐκ ἦν. i» ταύτῃ τῇ Κύμῃ ol ἐπιχώριοι 
τὸ- Σιβύλλης δεικνύουσι σπήλαιον, ἔνϑα δὴ αὐτῆς τὸ μαντεῖον 


P 347 
V 28 
H 188 


30 ιγενῆσϑαί φασιν. ἐπιϑαλασσία δὲ ἣ Κύμη ἐστὶ, Νεαπόλεως B 


ὀχτὼ καὶ εἴκοσι καὶ ἑχατὸν σταδίους διέχουσα. Βελισάριος μὲν 
3 Li Α / € ^ /, A 

οὖν διεκόσμει τὸ στρατευμῆᾶ, “Ρωμαῖοι δὲ, δείσαντες μὴ σφίσι 
ξυμβαίη ὅσα Νεαπολίταις ξυμπέπτωχε, λογισάμενοι ἔγνωσαν 


9. Ἰλδίβερος] lidibertus Pers. 7. αὐτοὶ Pm. αὐτοὺς P. 
8. τόνδε om. L. . 323. ξυμβαίη L. ξυμβαίνῃ P. 


socetatem. "Tunc Reges Francorum erant Childebertus, "'Theodebertus 
αἱ Clotharius: qui traditam, sibi Galliam a&c pecuniam inter se pro cuius- 
T si regni portione diviserunt, promiseruntque se Gotthis amicissimos 
"fome, et auxilia missuros clam, non Francorum, sed nationum, quibus im- 

erarent. Nec vero poterant adversus Romanos societáütem coire palam, 

mperatori in hoc bello opem aule anfe polliciti. — Legati, re, cuius 
causa missi erant, confecta, Ravennam redeunt, 'Tum demum Marciam 
cum copiis, quibus praeerat, Vitigis tevocavit. 


14. Dum baec agit Viigis, intereu Belisarius Romam cogitans, pro- 
fectionemi parat. ltaque trecegtis militibus, e peditetu delectis, Praefe- 
€toque Herodiano, Neapolin credidit. Quot etiam Cumanag arci custo- 
diendae suffecturos putavit, tot eo misit: cum in Campania, praeter Cu- 
mes ac Neapolin, nullus esset munitus Jocus. - Hae sunt Cumae, quarum 
incolae antrum ostendunt, in quo Sibyllam vaticinstam perhibent. Porro 
Cumas mare alluit, stadiis cxxvir. Neapoli dissitas. lnstruente exerci- 
twm Belisario, Romani, calamitatem Neapolitanae similem veriti, re per- 
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ἄμεινον εἶναι τῇ πόλει τὸν βασιλέως στρατὸν δέξασϑαι. μάλι- 
στα δὲ αὐτοὺς Σιλβέριος εἰς τοῦτο ἐνῆγεν, ὃ τῆσδε τῆς πόλεως 
ἀρχιερεύς. Φιδέλιόν τε πέμψαντες, ἄνδρα ἐκ ἸΠεδιολάνων ὄρ- 
μώμενον, 7j ἐν “Πιγούροις κεῖται, ὃς δὴ “ἀταλαρίχῳ παρήδρευε 
πρότερον (κοιαίστωρα δὲ τὴν ἀρχὴν ταύτην καλοῦσι Ῥωμαῖοι), 5 
C Βελισάριον ἐς Ῥώμην ἐκάλουν, ἀμαχητὶ τὴν πόλιν παραδώσειν 
ὑποσχόμενοι. ὃ δὲ διὰ τῆς “Ζατίνων 0000 ἀπῆγε τὸ στράτευμα, 
τὴν “Ἱππίαν ὁδὸν ἀφεὶς ἐν ἀριστερᾷ, ἣν “Ἄππιος ὃ Ῥωμαίων ὕπα- 
τος ἐννακοσίοις. ἐνιαυτοῖς πρότερον ἐποίησέ τε καὶ ἐπώνυμον 
ἔσχεν. ἔστι δὲ ἡ nna δδὸς ἡμερῶν πέντε ἀνδρὶ εὐζώνῳ" ἐκ 10 
Ῥώμης γὰρ αὕτη ἐς Καπύην διήκει, εὗρος δέ ἐστι τῆς ὁδοῦ 
ταύτης ὅσον ἁμάξας δύο ἀλλήλαις ἐναντίας ἰέναι, καὶ ἔστιν 
ἀξιοϑέατος πάντων μάλιστα. τὸν γὰρ λίϑον ἅπαντα, μυλέτην 
τε ὄντα καὶ φίσει σκληρὸν, ἐκ χώρας ἄλλης μακρὰν οὔσης τεμὼν 
D Anniocçc ἐνταῦϑα ἐχόμισε. ταύτης γὰρ δὴ τῆς γῆς οὐδαμῆ πέ- 15 
qux, λείους δὲ τοὺς λίϑους καὶ ὁμαλοὺς ἐργασάμενος, ἐγγω-- 
»lovc δὲ τῇ ἐντομῇ πεποιημένος, ἐς ἀλλήλους ξυνέδησεν, οὔτε 
χαλκὸν ἐντὸς οὔτε τι ἄλλο ἐμβεβλημένος. οἱ δὲ ἀλλήλοις οὕτω 
τε ἀσφαλῶς ξυνδέδενται καὶ μεμύχασιν, ὥστε ὅτι δὴ οὐκ εἰσὶν 
ἡρμοσμένοι, ἀλλ᾽ ἐμπεφύκασιν ἀλλήλοις, δόξαν τοῖς ὁρῶσι παρέ- 90 
xovttg* καὶ χρόνου τριβέντος συχνοῦ δὴ οὕτως ἁμάξαις τε πολ- 
λαῖς καὶ ζῴοις ἅπασι διαβατοὶ γενόμρνοι ἐς ἡμέραν ἑκάστην οὔτε 
τῆς ἁρμονίας παντάπασι διακέκρινται οὔτε τινε αὐτῶν διαφϑα- 
4, Σιλβέριος] λιβέριος HL. Conf. ad p. 339 c. 4, Aiyov- 


Qoig ] λιβούροις HL. 8. Axzías] Simplici s HL hic et infra. 
15. — ἐκόσμησε HL: illud Um. 22. οὔτε — οὔτε} Vulgo 


οὐδὲ ---- οὐδέ. 


pensa, satius esse iudicarunt Imperatoris copias in urbem accipere, eos 
ad id maxime impellente Silverio, civitatis Pontifice. Mox Fidelium, 
Mediolano urbe Liguriae oriundum, qui prius Atalarici Assessor fuerat 
(haec dignitas lingua Romana dicitur Quaestor) ad Belisarium legant, . 
eumque Koinam hoc invitant promisso, citra pugnam se urbem dedituros. 

- llle vi& Latina exercitum duxit, relicta ad laevam Appia, quam Appius 
Consul Romanus ante agnos nonbentos muniit, ac suo donavit nomine. 
Viam Appiam diebus quinque emetithr vir expeditus. Ab urbe enim Ro- 
ma ad Capuam pertinet, ea latitudine, ut adversa inter se plaustra duo 
libere commeent. Omnium maxime spectabilis est. -Molares enim et na- 
tuta praeduri sunt lspides emnes: quof Certe Appius e remota liqua 
lepicidma illac convexit, cum vicinus ager nullos ferat eiusmodi. 
autem levigatos in planum, et angulatos, apte commisit, non inserto aere 
aliave re quapiam. Adeo tamen f&rma compage haerent, itaque coéunt, 
ut spectantibus non arte coagmehtati, sed natura congeniti videantur. 
Et quámris per tot saecula frequentibus plaustris ac iumentis quibusli- 
bet quotidianum iter praebuerint, tamen nec ab ordine vel minimum ces- 


. 
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φῆναι ἢ μείονι γενέσϑαι ξυνέπεσεν, οὗ μὴν οὐδὲ τῆς ἀμαρυγῆς τε Ῥ 848 
ἀποβαλέσϑαι. τὰ μὲν δὴ τῆς ZÍnnlag ὁδοῦ τοιαῦτά ἐστι. 
Γότϑοι δὲ, οὗ ἐν Ῥώμῃ φυλακὴν εἶχον, ἐπεὶ τούς τε πο- 
λεμίους ἄγχιστά πη ἐπύϑοντο καὶ Ρωμαίων τῆς γνώμης ἤσϑοντο, 
φδἤσχαλλον, τήν τε πόλιν φυλάσσειν καὶ τοῖς ἐπιοῦαι διὰ μάχης 
ἰέναε οὐχ οἷοί τε ὄντες" ἔπειτα δὲ Ρωμαίων σφίσιν ἐνδιδόντων 
ἐνθένδε ἀπαλλαγέντες ἐπὶ “ΡΒαβέννης ἀνεχώρησαν ἅπαντες, πλήν 
γε δὴ ὅτι “«εύδερις, ὃς αἰτῶν ἦρχεν, αἰδεσθεὶς, οἶμαι, τύχην 
τὴν παροῦσαν, αὐτοῦ ἔμεινε. ξυνέπεσέ τε ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ κατὰ B 
ἰοτὸν αὐτὸν χρόνον Βελισάριον μὲν καὶ τὸν βασιλέως στρατὸν ἐς 
Ῥώμην εἰσιέναι διὰ πύλης, ἣν καλοῦσιν “Ἱσιναρίαν, Γότϑους δὲ 
ἀναχωρεῖν ἐνθένδε διὰ πύλης ἑτέρας, ἢ Φλαμινία ἐπικαλεῖται, 
Ῥώμη τε αὖϑις ἑξήκοντα ἔτεσιν ὕστερον ὑπὸ μηνὸς, ἑνδέκατον 
ἔτος Ἰουστινιανοῦ βασιλέως τὴν αὐτοχράτορα ἀρχὴν ἔχοντος, 
ἥλω. «Ιεύδεριν μὲν οὖν τὸν Γότϑων ἄρχοντα καὶ τῶν πυλῶν 


7. ἀνεχώρησαν L. ἐχώρησαν P. 18. ὑπὸ] 0' ᾿4πελλαίου Pm. 
Hinc nequeo me expedire, nisi meam, quam habes in margine, 
coniecturam sequar, ductam ex Kvagrii hb. IV. cap. 19. edit. 
Graecae Rob. Stephani, et ex Nicephori Call lib. XVII. cap. 18. 
ubi citato Procopii testimonio, dicitur recepta Roma ἐνάτῃ ἀπελ- 
λαίου μηνὸς, die 9. mensis Apellaei, sive Decembris. Quam tem- 
poris notam videtur Procopius, vel librarius sic abbreviasse, 6" 
ὦπε. μηνὸς, ut fieri videmus quotidie, Hanc scripturam deprava- 
tam existimo sublata numeri nota 9΄ et ἐπε. mutato in ὑπό. Est 
autem ᾿“πελλαῖος December, teste Evagrio, quem supra laudavi, 
nec piget eius referre verba: γέγονεν ὑπὸ Ῥωμαίους αὖϑις ἡ Ῥώ- 
an δξηκοντα ἕτεσιν ὕστερον, ἐνάτῃ AniMa(ov, πρὸρ δὲ Ῥωμαίων 
«προσαγορευομένου “Δικεβρίου μηνόρ. Nicephorus vero Call. sic lo- 
vitur: ἡ Ῥώμη αὖϑις ὑπὸ Ῥωμαίους ἐγένετο ἑξήκοντα ἕτεσιν 

ortooy, ἐνάτῃ Απελλαίου μηνὸς, ὃς πρὸς Ῥωμαίων “πεκέμβριορ 
ὀνομάζεται. Latünum etiam nomen huius mensis hic forte Proco- 
ius addiderat, ut illud iam supra expressit pagina 242 c.* Marr. 
ibid. ἐνδέκατον δέκατον Kanngiesserus p. 87 


sete; nec fractus quisquam est nec minutus, nec pristinum nitorem ami- 
sit. Hactenus de via Appia. ; 
Gotthi vero, qui Komae praesidium agitaba&t, cum advetitare ho- 






siem audissen&, nec lateret eos Romanorum consilium, ex eo ꝙplde erant 
sellicii, quod urbem tueri, et accedentibus repugnare minime poterant. 
Igde po , cwn bóua Homanerum:yenis, profecti, concesserunt 





ommes Ravennam; excepto Leudemipsorug Duce: quem, ut opigor, 
praesentis fortunae pu ibi tenuit. Illa did evenit, ut quo tempore » 
man Belisariu$ cum Impersíoris exercitu portam, quam Asginariam 
vocant, intrabat, eodem inde Gotthi per aliam, quae Flaminia appella- 
tum, excesserint. Atque ita recepta est Roma die rx. Decembris, anno 
—— capta fuerat sexagesimo; qui fuit xr. imperii Iustiniani; Tum 

erin Gotthorum Ducem et portarum claves ad Imperatorem Belisa- 
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τὰς κλεῖς Βελισάριος βασιλεῖ ἔπεμψεν, αὐτὸς δὲ τοῦ περιβόλου 

C πολλαχῆ διερρυηκότος ἐπεμελεῖτο, ἔπαλξιν δὲ ἑκάστην ἐγγώνιον 

V 99 ἐποίεε, οἰκοδομίαν δή τινα ἑτέραν ἐκ πλαγίου τοῦ εὐωνύμου τι-- 

ϑέμενος, ὅπως οἵ ἐνθένδε τοῖς ἐπιοῦσι μαχόμενοι πρὸς τῶν ἐν 
ἀριστερᾷ σφίσι τειχομαχούντων ἥκιστα βάλλωνται,᾿ καὶ τάφρον 5 

ἀμφὶ τὸ τεῖχος βαϑεῖάν τε καὶ λόγου ἀξίαν πολλοῦ ὥρυσσε. ω-- 

μαῖοι δὲ τὴν μὲν πρόνοιαν τοῦ στρατηγοῦ καὶ διαφερόντως τὴν 

ἐς τὰς ἐπάλξεις ἀποδεδειγμένην ἐμπειρίαν ἐπήνουν, ἐν ϑαύματε 

δὲ μεγάλῳ ποιούμενοι ἤσχαλλον, εἴ τινα ὡς πολιορκηϑήσεται ἔν-- 

D »οιαν ἔχων, φήϑη ἐσιτητά οἱ ἐς Ῥώμην εἶναι, ἧ. οὔτε πολιορ-- 10 
xlg»v οἵα τέ ἐστι φέρειν τῶν ἐπιτηδείων τῇ ἀπορίᾳ, διὰ τὸ μὴ 
ἐπιϑαλάσσιος εἶναι, καὶ τείχη περιβαλλομένη τοσοῦτόν τι χρῆμα, 
ἄλλως τε καὶ ἐν πεδίῳ κειμένη ἐς ἄγαν ὑπτίῳ τοῖς ἐπιοῦσιν εὐέ- 
φοδος, ὡς τὸ εἰκὸς, ἔστιν. ὁ δὲ καὶ ταῦτα ἀκούων τὰ ἐς πο-- 
λιορχέαν οὐδέν τι ἧσσον ἅπαντα ἐξηρτύετο, καὶ τὸν σῖτον, ὧν 10 

H 189 ταῖς ναυσὶν ἔχων ἐκ Σικελίας ἐφίκετο, ἐν οἰχήμασι δημοσίοις xa- 
ταϑέμενος ἐφύλασσε, καὶ Ῥωμαίους ünaovrag, καίπερ δεινὰ 
ποιουμένους, ἠνάγκαζεν ἅπαντα σφίσι τὰ ἐπιτήδεια ἐκ τῶν ἀγρῶν᾽ 
ἐσκομίζεσθαι. 

P 349 “ε΄, Τότε δὴ καὶ Πίιζας, Γότϑος ἀνὴρ, ἐκ Σαμνίου 40 
ἥκων, αὑτόν τὲ καὶ Γότϑους, ot ἐκείνῃ ξὺν αὐτῷ ᾧκηντο, καὶ 
Σαμνίου τοῦ ἐπιϑαλασσίου μοῖραν τὴν ἡμίσειαν Βελισαρίῳ ἐνε- 
χείρισεν, ἄχρι ἐς τὸν ποταμὸν, ὃς τῆς χώρας μεταξὺ φέρεται. 


4. ἐν ἀριστερᾷ Maltretus. Aberat ἐν. 9. ἤσχαλλον] ἤσχαλον ἴω. 


rius misit, et cura ad muros, qui passim collapsi erant, reparandos con- 
versa, minas ita extruxit, ut in angulum omnes desinerent, addita ἃ si- 
nistro latere appendice, ne defensores ad illes positi paterent telis op- 
pugnantium ἃ parte laeva: et moenibus altam ac praeclaram fossam cir- 
cumdedit. Ac providentiam quidem Magistri militum, et solertiam in 
pinnarum structura praecipue elucentem Romani praedicabant; iidem ve- 
ro angebantur, vehementer mirantes, quid illi in mentem venisset, ut δὲ 
obsessum: iri se intelligeret, intraret Romam, obsidioni ferendae impa- 
rem, tum.eb annonae difficultatem, quam, quod a mari absit, passura 
esset; tum ob ingentem murorum embitum, situmque in campo planissi- 
mo, qui facilem invadentibus ꝓraehet aditum; pro.natura-Mici. Haec 
audiens Belisarius, nibilo segius omnia ad obsidionem necessaria expedi-. 
Vi. et frumentum, quod e Bicilia secum advexétat, in horrea publica 
ciilitdm servavit. . Immo vero Romanos omnes, ex agris comportare 
quidquid annonae ibi habebant, quamvis id aegre ferrent, coógit. 

.15. 'Tum etiam Pitzas, natione Gotthus, profectus e Samnio, se et 
Gottho£, qui ibi cum ipso degebant, ac Samnii maritimi dimidiam par- 
tem, ad fluvium usque, qui regionem interluit, Belisarii potestati permi- 
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Fói9o dà, ὅσοι ἐπὶ ϑάτερον τοῦ ποταμοῦ ἵδρυντο, οὔτε τῷ 
Illzia ἕπεσθαι οἴτε βασιλεῖ κατήχοοι εἶναι ἤϑελον. στρατιώτας 
τέ οἱ Βελισάριος οὗ πολλοὺς ἔδωκεν, ὅπως αὐτῷ ξυμφυλάξωσι 
τὰ ἐχεένῃ χωρία, πρότερον δὲ Καλαβροί τε καὶ ᾿Απούλιοι, Tóv- 
69w» σφίσι τῇ χώρᾳ o9 παρόντων, Βελισαρίῳ ἐϑελούσιοι προσε- B 
χώρησαν oi τε παράλιοι καὶ οἱ τὰ μεσόγεια ἔχοντες. ἐν τοῖς 
xol Βενεβεντός ἐστιν, ἣν πάλαι ]αλεβεντὸν ὠνόμασαν Ῥωμαῖοι, 
τανῦν δὲ Βενεβεντὸν καλοῦσι, τὴν ἀπὸ τοῦ προτέρου ὀνόματος 
διαφεύγοντες βλασφημίαν. βέντος γὰρ ἄνεμον “Ζατίνων φωνῇ 
τοδύναται:. ἐν ΖΔίαλματίᾳ γὰρ, ἢ ταύτῃ καταντικρὺ ἐν τῇ ἀντιπέ- “ 
quc ἠπείρῳ κεῖται, ἀνέμου τι πνεῦμα σχληρόν τε καὶ ὑπερφυῶς 
ἄγριον ἐπισκήπτειν φιλεῖ, ὅπερ ἐπειδὰν ἐπιπνεῖν ἄρξηται, ὁδῷ 
ἰόντα ὅντινα ἄνθρωπον ἐνταῦϑα εὑρεῖν οὐδεμία μηχανή ἔστιν, C 
ἀλλ᾽ οἴκοι ἅπαντες καϑείρξαντες ἑαυτοὺς τηροῦσι. τοιαύτη γάρ 
τις 7 τοῦ πνεύματος φορὰ τυγχάνει οὖσα ὥστε ἄνδρα ἱππέα ξὺν 
τῷ ἵππῳ ἁρπάσασα μετέωρον φέρει, ἐπὶ πλεῖστόν τε περιαγα- 
γοῦσα τῆς τοῦ ἀέρος χώρας εἶτα ὅπη παρατύχοι ἀπορρίπτουσα 
κτείνει, Βενεβεντὸν δὲ, ἅτε καταντιχρὺ Δαλματίας οὖσαν, 
ὥσπερ poc εἴρηται, ἐπί τε ὑψηλοῦ τινος χώρου κειμένην μοῖράν 
ὭὌτινα φέρεσθαι τῆς τούτου δὴ τοῦ ἀνέμου δυσκολίας συμβαίνει, 
ταύτην Ζἰιομήδης ποτὲ ὃ Τυδέως ἐδείματο, μετὰ Ἰλίου ἅλωσιν 
ix τοῦ ργους ἀποχρουσϑείς. καὶ γνώρισμα τῇ πόλει τοὺς ὁδύν- D 
τας συὸς τοῦ Καλνδωνίου ἐλείπετο, οὕς οἱ ϑεῖος Πελέαγρος 
10. ταύτῃ L, ut videtur, ταύτην P. ibid. καταντικρὺ) «ecd 
ἀντικρὺ P, et infra κατ᾿ ἀντικρὺ. 19. ὄντινα) ὅτε BL: ὄνεινα 
Scaliger et P. 14. ἅπαντερ LPm. ἅπαντα HP. 17. xaga- 
τύχοι) Vulgo παρατύχῃ. 
sit Gotthorum, qui trans fluvium habitabant, nemo Ρίέκδαι seqoi, ne- 
que in ditionem lmperatoris concedere voluit.  Belisarius vero milites 
non multos dedit, qui cum ipso tractum illum teerentur. lam ante Be- 
lisario se sponte dediderant, nullo constricti Gotthorum praesidio, Cala- 
bri Apulique, cum maris accolae, tom mediterranea incolent&é: in quorum 
wurbibos est Beneventum, olim Maleventum a Romanis dictum. Nunc au- 
tem Beneventum vocant, execrationem vitantes priori inditam nomini. 
Nam vox quidem Latina Ventus auram spirantem significat. In Dalma-" 
ἔα vero, quae contra hanc urbem in adversa continente sita est, malus 
ac vehementissimus ventus bacchatur: qui quoties flare coeperit, in vía 
nefinem reperire est: at omnes se domi tenent. lg enim est venti ip- . 
petus, ut equitem cum equo in sublime rapiat, ac diu per auras circu 
quocumque sors tulerit, proilciens enecet. Molestiae quam affert 
hic ventus, non expers est Beneventum, quippe contra Dalmatiam, ut di- 
xi, editoque in loco positum. Eam urbem filius Tydei Diomedesy2ab — , 
is olim, t excidium Ilii, pul&us, condidit, ibique in monumentum 
it apri Calydonii dentes, qui ipsius patruo Meleagro in venationis 


ἐς ἢ * 
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ἦἄϑλα τοῦ κυνηγεσίου λαβὼν ἔτυχεν, οὗ xol εἷς ἐμὲ ἐνταῦϑά 
εἶσι, ϑέαμα λόγου πολλοῦ ἰδεῖν ἄξιον, περίμετρον οὐχ ἧσσον ἢ 
τρισπίϑαμον ἐν μηνοειδεῖ σχήματι ἔχοντες. ἐνταῦϑα καὶ ξυγγε- 
νέσϑαι τὸν Ζιομήδην «Αϊνείᾳ τῷ "Ἀγχίσου ἥκοντι ἐξ "IAlov φασὶ 
καὶ κατὰ τὸ λόγιον τὸ τῆς ᾿Αϑήνης ἄγαλμα δοῦναι, ὃ ξὺν τῷ δ 
Ὀδυσσεῖ ἀποσυλήσας ἔτυχεν, ὅτε κατασχόπω ἐς τὸ Ἴλιον ἦλϑέ- 


τὴν ἄμφω πρότερον ἢ τήν τε “ἁλώσιμον γενέσϑαε τοῖς Ἕλλησι. 


P 860 λέγουσι γὰρ αὐτῷ νοσήσαντί τε ὕστερον xal ὑπὲρ τῆς νόσου πυν- 


2 ^ e » € - - 3 x 
ϑανομένῳ χρῆσαι τὸ μαντεῖον oU ποτέ οἱ τοῦ κακοῦ ἀπαλλαγὴν 


V 80 ἔσεσϑαι πλὴν εἰ μὴ ἀνδρὶ Tout τὸ ἄγαλμα τοῦτο διδοίη. καὶ 10 


αὐτὸ μὲν ὅπου γῆς ἔστεν, οὔ φασι Ῥωμαῖοι εἰδέναι, εἰκόνα δὲ 
αὐτοῦ λίϑῳ τινὶ ἐγκεκολαμμένην δεικνύουσιν, ἥτις δὴ καὶ ἐς ἐμὲ 
ἐν τῷ τῆς Τύχης ἱερῷ πρὸ τοῦ χαλκοῦ τῆς “1ϑηνᾶς ἀγάλματος 
κεῖται, ὅπερ αἴϑριον ἐς τὰ πρὸς ἕω τοῦ νεὼ ἵδρυται... αὕτη δὲ 
73 ἐν τῷ λίϑῳ εἰκὼν πολεμούσῃ τε καὶ τὸ δόρυ ἀνατεινούσῃ ἅτε 1$ 


B ἐς ξυμβολὴν ἔοικε' ποδήρη δὲ xal ὡς τὸν χιτῶνα ἔχει. τὸ δὲ 


πρόσωπον οὗὐ τοῖς Ἑλληνικοῖς ἀγάλμασι τῆς “419ηνᾶς ἐμφερές 
ἐστιν, ἀλλ᾽ οἷα παντάπασι τὸ παλαιὸν «ἰγύπτιοι ἐποίουν. Βυ-- 
ζάντιοε δέ φασι τὸ ἄγαλμα τοῦτο Κωνσταντῖνον βασιλέα ἐν τῇ 
ἀγορᾷ, ἣ αὐτοῦ ἐπώνυμός ἐστι, κατορύξαντα ϑέσϑαι. ταῦτα 20 
μὲν δὴ ὧδέ πη ἔσχεν. 

Ἰταλίαν δὲ οὕτω ξύμπασαν, ἢ ἐντὸς κῤλπου. τοῦ Ἰονίου 
ἐστὶν, ἄχρι ἔς τε Ῥώμην καὶ Σάμνιον Βελισάριος παρεστήσατο, 


δ. δοῦναι] δοῦν Η. 6, ἠλθέεην L. ἐλθέτην HP. 7. τήν vs] 
tü» γε HL. Fort. τὴν πόλιν. 12. ἥτις] οὕς HL. ἥτις Hm. 
23. Σάμνιον] σάμνον H: illud Hm. 


praemium cesserant. Ibidem etiamnum servantur, visendi Sane: ut qui 
non minus palmos tres orbe lu&ato colligant. Illic insuper cum Anchisae 
filio Aenea, qui Ilio venerat, Diomedem egisse ferunt, eique ex oraculi 
praescripto dedisse Palladis simulacrum: quod rapuerat, Ulysse socio, 
cum ambo Ilium, priusquam ἃ Graecis caperetur, exploratum ivissent. 
Nam ili postisodum, ut fama est, aegrotanti consultum de morbo Ora- 
culum respondit, nunquam ipsum convaliturum, nisi viro Troiano illam 
traderet statuam: quae nunc ubi terrarum sit, Romani se scire negant. 
"Eius tantam speciem ostendunt incisam lapidi, et in aede Fortunae hac , 
etiam aetate positam pro aeneo Palladis simulacro, ad exortivum templi 
latus sub dio stanti. lla autem imago lapidea habitum refert bellantis, 
hasta, veluti ad conflictum, protenta. 'Tunicam talarem habet, nec vul- 


'tu reddit facta a Graecis Minervae signa; sed iis est plane similis, quae 


veteres formabÉ&nt Aegyptii. Palladium Constahtnus Aug. (si audimus 
Byrantjos) in foro, cui' nomen tribuit smum, defodit, Sed haec,hac- 


"Cic Beligarius totam Italiam, quae citra sinum Ionium est,'«Romam 
usque et Samnium subegit: quae sunt ultra sinum, usque ad Liburniam,. . 


^ 
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τοῦ δὲ κόλπου ἐχτὸς ἄχρι ἐς “«Πιβουρνίαν Κωνσταντιανὸς, ὥσπερ 
ἐρρήϑη, ἔσχεν. ὅντινα δὲ τρόπον Ἰταλίαν οἰκοῦσιν οἱ ταύτῃ ἄν.-- 
ϑρωποε ἐρῶν ἔρχομαι. πέλαγος τὸ ᾿Αδριατικὸν, ἐχροήν τινα 
πόρρω nov τῆς ἠπείρου ἐχβάλλον, ποιεῖται τὸν Ἰόνιον κόλπον, 
δοὺδὲν ὁμοίως τοῖς ἄλλοις χωρίοις, ἔνϑα δὴ τελευτῶσα τῆς 9α- 
' λάσσης 7 ἐς τὴν ἤπειρον ἀνάβασις ᾿Ισϑμὸν ποιεῖται. ὅ τε γὰρ 
Κρισαῖος καλούμενος κόλπος, ἀπολήγων ἐς τὸ “έχαιον, ἵνα δὴ 
Κορινϑίων ἣ πόλις ἐστὶν, ἐν μέτρῳ τεσσαράκοντα σταδίων μά- 
λιστα, ποιεῖται τὸν ταύτῃ Ισϑμόν. καὶ o ἀφ᾽ Ἑλλησπόντου 
ἰοχύόλπος, ὃν lMéAava καλοῦσιν, οὐ πλέον, ἀλλὰ κατὰ τοῦτο τὸ 
μέτρον ἀποτελεῖ τὸν ἐν Χερρονήσῳ ἸἸσϑμόν. ἐκ δὲ Ῥαβέννης 
πόλεως, οὗ δὴ τελευτῇ ὃ Ἰόνιος χόλπος, ἐς ϑάλασσαν τὴν Τυρ- 


4 » ΖΦ 2) Δ ἔφ € ἢ » 2» Σ 2 » 
ρηνιχὴν οὐχ 17,000» ἢ ὑχκτὼ 000g ἡμερῶν εὐζώνῳ ἀνδρί ἔστιν. ot- Ἡ 190 
τιον δὲ ὅτε προϊοῦσα ἡ τῆς ϑαλάσσης ἐπιρροὴ ἐν δεξιζ ἐπὶ πλεῖ- D 


i5crov ἐς ἀεὶ φέρεται. τούτου δὲ τοῦ κόλπου ἐντὸς πόλισμα πρῶ- 
τον ὃ ΖΔρυοῦς οἰχεῖται, ὅπερ τανῦν Ὑδροῦς καλεῖται. τούτου 
ἐν δεξιᾷ μὲν Καλαβροί τε καὶ ᾿4πούλιοι καὶ Σαμνῖταί εἶσι, καὶ 
αὐτῶν ἐχόμενοι Πικηνοὶ ἄχρι ἐς Ῥάβενναν πόλιν ᾧχκηνται. ἐπὶ 
ϑάτερα δὲ Καλαβρῶν τε μοῖρα ἡ λειπομένη ἐστὶ καὶ Βρέττιοί τε 
φρχαὶ “ευκανοὶ, μεϑ᾽ οὖς Καμπανοὶ ἄχρε ἐς Ταρακήνην πόλιν 
οἰκοῦσιν, οὖς δὴ oi Ῥώμης ὅροι ἐχδέχονται. ταῦτα τὰ ἔϑνη 
ἑκατέρας τῆς ϑαλάσσης τὴν ἠόνα καὶ τὰ ἐκείνῃ μεσόγεα ξύμπαντα 


14. προϊοῦσα] Fort. προϊοῦσι. CrassEN. 16. ὁ δΔρυοῦρ)] ὁδρνοῦρ 
H. Ὑδροῦς L corr. et Grotius. ibid. "Ἱδροῦς) 4fQvo?g Gro- 
tius. 19. βρέττιοι L corr. οἱ Hm.  Boírrio, ΗΡ. 22. ἑχατέ- 
ρας τῆς L.. ἑκατέρας τὸ H. ἑκατέρας P. ibid. góva] ἠϊόνα P. 


Constantianus, ut dixi, recepit. Nune eorum, qui Italiam inoolunt, er- 
pobre situm aggredior. Adriaticum elagus in longum continentis re- 

effandens, Sinum Ionium efficit, hsud tamen ut in liis locis, 
in quibus maris procursus finitur lsthino. Nam et Sinus, quem appéllant 
Crisaeum, ad Lecbaeum desinens, ubi est urbs Corinthus, Isthmum ibi 


C 


facit, stadiis ad' summum xr. latum. Et sinus alter, qui excipit Helles- 


pontum , ac Melas(id es, Niger) dicitur, haud maiori, sed pari spatio 
erronesum in lsthmum cogit. Ab urbe autem Ravenna, ubi sin Io- 
Dios terminatur, ad mare T, henicum viro expedito non minus dierum 
octo iter est: "propterea quod ita progreditur infusum mare, ut constan- 
ter ad dexteram spatietur. Citra hunc sinum incolitur primum oppidum 
hodie vgulgo Hydrus: ἃ euius dextera sunt Calabri, Apuli et Sa- 
Rnite$: hos Picentes excipiunt; quorum sedes Ravennam usque perti- 
nent  À ]aeva est pars altera Cala riae, Brutii, Lucani: post quos ha- 
bitant Campani, usque ad urbem Tarracinam : suocedunt his Rotna- 
M'fipes. Hi populi maris utriusque littora ac mediterraneas omnes pla- 
dE . " 
. ! - « - 
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ἔχουσιν. αὅτη τέ ἐστιν ἡ μεγάλη Ἕλλὰς καλουμένη τὰ πρότερα. 
ἐν Βρεττίοις γὰρ 2doxgol τέ εἶσιν οἱ Ἐπιζεφύριοι καὶ Κροτωνιᾶ- 
ται καὶ Θούριοι. τοῦ δὲ κόλπου ἐχτὸς πρῶτρι μὲν Ἕλληνές εἶ-- 
σιν, Ἠπειρῶται καλούμενοι, ἄχρε Ἐπιδάμνου πόλεως, ἥπερ 


P 851 ἐπιϑαλασσία οἰκεῖται. καὶ ταύτης μὲν ἐχομένη Πρέχαλις ἣ χώρα 5 


4 


ἐστὶ, μεϑ᾽ ἣν 4αλματία ἐπικαλεῖταε, καὶ τὸ τῆς ἑσπερίας λε- 
λόγισται κράτος. τὸ δ᾽ ἐντεῦϑεν “Διβουρνία τε καὶ Ἰατρία καὶ 
Βενετίων ἡ χώρα ἐστὶ μέχρι ἐς Ράβενναν πόλιν διήκουσα. οὗτοι 
μὲν ἐπιϑαλάσσιοι ταύτῃ ᾧκηνται. ὕπερϑε δὲ αὐτῶν Σίσκιοί τε 
καὶ Σουάβοε ᾿(οὐχ oí Φράγγων κατήκοοι, ἀλλὰ παρὰ τούτους 10 
ἕτεροι) χώραν τὴν μεσόγειον ἔχουσι. 201 ὑπὲρ τρύτους Κάρ- 
.vuod τε καὶ Νουρικοὶ ἴδῃννται. τούτων δὲ Ζᾷκαί τε xol Πάννο-- 
γὲς ἐν δεξιᾷ οἰκοῦσιν, οἵ ἄλλα τε χωρία καὶ Σιγγηδόνα καὶ Σίρ-- 
piov ἔχουσιν, ἄχρι ἐς ποταμὸν Ἴστρον διήκοντες. τούτων μὲν 
B δὴ τῶν ἐϑνῶν Γότϑοι χόλπου τοῦ Ἰονίου ἐχτὸς κατ᾽ ἀρχὰς τοῦδε 15 
τοῦ πολέμου ἦρχον, ὑπὲρ δὲ "Paférygc πόλεως Πάδου τοῦ πο- 
sapo) ἔν ἀριστερᾷ “Ζγούριοι ἤὕκηνται. καὶ αὐτῶν τὰ μὲν πρὸς 
βορρᾶν ἄνεμον ᾿Αλβανοὶ ἐν χώρᾳ ὑπερφυῶς ἀγαϑῇ “1αγγούβιλλα 
καλουμένῃ οἰκοῦσι. τούτων δὲ πρὸς ἑσπέραν Γάλλοι τε καὶ uev? 
ἐκείνους Ισπανοὶ ἔχουσι. τοῦ δὲ Πάδου ἐν δεξιᾷ «Αἰμιλία τέ ἐστε 30 
καὶ τὰ Τούσχων ἔϑνη, ἄχρι καὶ ἐς τοὺς Ρώμης ὅρους διήκοντα. 
ταῦτα μὲν δὴ ὧδέ πως ἔχει. | 
1. τὼ πρότερα om. L. Φ. βρεττίοις L corr. et Hm. Βριττίοις. 
HP. S. oixeirai] κεῖται ἴ. ibid. πρόβαλις Vat. Πρέκαλις P. 
10. τούτους] Vulgo τούτοις. 13. Σιγγηδόνα καὶ Σίρμεον] Vul- 


go τ γι δόνων καὶ Σιρμίων (σερμίων HL). Correctum ex vol. I. 
p- 3135, 9. 2 


gas interiscentes habent: eaque est quae prius:Magna Graecia diceba- 
tur. Et vero sunt ἴω agro Brutio Locri Epizephy ; Crotoniatae,, δα 
"Thurii. Trans sinum Graeci, Epirotae dictj, primum locum optinent, ad 
orbep usque maritimam Kpidamnum. Hinc se*aperit Prebélis. regio ; 
sequitur cui Dalmatiae nomen est, et quae cum ipsa Occidentalis Imperü 
finibus comprehenduntur, proxima Liburnia, huic Istria, deinde regio Ve- 
netorum ad Ravennam urbem porrecta. Atque hi sunt maris accolae: 
supra quos Siscii et Suabi, non illi, qui Francis parent, sed ab iis di- 
. versi interiores terrae tractus obtinent. Ultra hos Carnii siti sunt. No- 
 vicique: ad quorum dexteram Dacae et Pannones habitant, suisque in 
urbibus Singidonum ac: Sirmium numerant, ad Istrum "uv. evadeutes. 
llis nationibus Gotthi trans Ionium sinum belli huius initio imperabant. 
Ultra Ravennam, a parte laeva fluminis. Padi, degunt Ligures, et ad eo- 
rum latus Aquilonare Albani in perbona regione, quam Langivillam vo- 
can£: ad Occasum Galli ac deinde Hispani. A parte dextera habet Pa- 


" « Qus Aemilium et Tuscos ad Romae usque confinia, Atque haec ità se 
habent. MEN 


* . . 
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ig. Βελισάριος δὲ τὰ Ῥώμης ὅρια «κύκλῳ ἅπαντα μέχρι 


ἐς ποταμὸν Τίβεριν καταλαβὼν ἐκρατύνατο. καὶ ἐπειδή οἱ ἅπαντα 
ὡς ἄριστα εἶχε, πολλοὺς τῶν αὑτοῦ ὕπασπισεῶν ξὺν δορυφόροις 
ἄλλοις τε καὶ Ζαντῆρι καὶ Χορσομάνῳ καὶ «Αϊσχμάνῳ τοῖς Mao- 
δσαγέταις καὶ σερατιὰν ἄλλην Κωνσταντίνῳ ἔδωχεν, ἔς τε Tov- 
σκίαν ἐκέλευεν ἱέναι, ἐφ᾽ ᾧ παραστήσεται τὰ ἐχείγῃ χωρέα. καὶ 
Βέσσαν ἐπήγγελλε καταλαβεῖν Ναρνίαν, πόλεν ἐχυρὰν μάλιστα 
ἐν Τούσχοις οὖσαν. ὃ δὲ Βέσσας οὗτος Γότϑος μὲν ἦν γένος 
τῶν ix παλαιοῦ ἐν Θράκῃ φὠκημένων, Θευδερίχῳ τε odx ἐπισπο- 


tO uévcov ,. ἡνίκα ἐνϑένδε ἐς Ἰταλίαν ἐπῆγε τὸν Γότϑων λεὼν, doa- D 


στήφιος δὲ καὶ dyaJóg và πολέμια, στρατηγός vs γὰρ ἦν ἄρι- 
στος xal αὐτουργὸς δεξιός. καὶ Βέσσας μὲν οὔ τι ἀκουσίων τῶν 
οἰκητόρων Ναρνίαν ἔσχε, Κωνσταντῖνος δὲ ΣΣπολέτιόν τε καὶ 
Ππερυσίαν καὶ ἄλλα ἄττα πολίσματα παρεστήσατα. οὐδενὶ πόνῳ. 
44 ἰϑελούσιοε γὰρ αὐτὸν ταῖς πόλεσι Τοῦσκοι ἐδέχοντο. φρουρὰν 
οὖν ἐν Σπολιτίῳ καταστησάμενος αὐτὸς ξὺν τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐν 
Περυσίᾳ τῇ Τούσχων πρώτῃ ἡσύχαζεν. Ονίξιγις δὲ ταῦτα ἀχού- 


σας στρατιᾶν τε καὶ ἄρχοντας Οὐνίλαν τε καὶ Πέτζαν in? αὐτοὺς P 359 


ἔπεριπεν. οἷς Κωνσταντῖνος ὑπαντιάσας ἐν τῷ Περυσίας προα- 
$0 στείῳ ἐς χεῖρας ἦλϑε. πλήϑει δὲ τῶν βαρβόρων ὑπεραιρόντων 
ἀγχώμαλος μὲν τὰ πρῶτα ἐγεγόνει 7j μάχη, μετὰ δὲ Ῥωμαῖοι τῇ 


6. καραστήσεταιἿ παρασεήσηται L. 7. ἐπήγγελλε] ἐπήγγελε P. 
ibid. Ναρνίαν) ἀρνίαν L. 9. ἐπισπομένων) ἐπισπομένῳ H. 
ἐπκισχομένω L. 12. οὔ τι] οὔτοι HL. 18, ,, Χωνσταντῖνορ ] 
μπωνσταντιανὸςρ Reg. male; erat enim Constantianus in Dalmatia, ut 
ex hoc ipso capite patet." Maur. | ibid. Σπολίετιον ] σπολίτιαν 
BL. 18. πίτζαν Reg. Vulgo Πίσσαν. 


16. Belisarius fines omnes Romae circumpositos usque ad fluv. Ti- 
berim complexus, eos munivit, Atque ubi cuncta recte disposuit, vali- 
dam scutariorum suorum menem, cum stipatoribes hastatis, inter quos 
erant Zanter , Chorsomanus, et Aeschmannus Massagetae, aliasque Con- 
stantine copias dedit, et eo consilio misit illum in Tusciam, ut eam sub- 
à Bessae, uti Narniam, wrbem 'Tusciae muuithssimem, occuparet, 
iniouxit Erat bio Bessas natione Gotthus, ex eorum stirpe, qui in 


Thracia iamdiu habitebant, nec Theedericum secuti faerant inde Gotthos* 
in italiem ducentem. Animo impigro ac bellica virtute praeditus, pti- ^ 


me ductabat milites, et res dextere per se ipse agebat. Is quidem Nar- 
niam, civibus non invitis, obtinuit. Constantinus vero Spoletiam , Peru- 
siam et alia quaedam oppida nallo negotio recepit, 'luscis eum sponte 
im suas urbes accipientibus.: Praesidio Spoletii constituto, Perusiae, 
quae urbs princeps Tuscorum est, cum exereltu «ese tenmit. "Vitigis, his 
auditis, adversas illos exercitum, Unila ac Pissa Duelbus, destinat. Ob- 
viam fit Constantiaus, et in Perusiae suburbane congreditur. &uperiori- 
bes sumero Barberis, anceps pugwae primordium fuit. Virtute posiümo- 
Procopius 1]. 6 
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σφῶν ἀρετῇ καϑυπέρτεροι γεγενημένοι τοὺς πολεμίους ἐτρέψαντο, 
φεύγοντάς τε οὐδενὶ κόσμῳ σχεδόν τι ἅπαντας ἕκτεινον.. καὶ 
ζῶντας ἑλόντες τοὺς τῶν πολεμίων ἄρχοντας παρὰ Βελισάριον 
ἔπεμψαν. ἐπεὶ δὲ ταῦτα Οὐέτιγις ἤκουσεν, ἧσυχάζεεν ἐπὶ Ῥα-- 
βέννης οὐκ Eze ἤϑελεν, οὗ δὴ αὐτῷ Maoxíac τε καὶ οἱ ξὺν αὐτῷ 5 
οὔπω ix Γαλλίας ἥκοντες ἐμπόδιοι ἦσαν. ἐς μὲν οὖν Ζαλμα.- 

B τίαν στρατιάν τε πολλὴν καὶ ἄρχοντας ““σενάριόν τε καὶ Οὐλιγί- 
σαλον ἔπεμψεν, ἐφ᾽ ᾧ 4Ιαλματίαν τῇ Γότϑων ἀρχῇ ἀνασώσαι. 
καὶ αὐτοῖς ἐπέστελλεν ἐκ τῶν ἀμφὶ Σουαβίαν χωρίων στράτευμα 
ἑταιρισαμένοις τῶν ταύτῃ βαρβάρων οὕτω δὴ «099 “αλματίας 10 
τε καὶ Σαλώνων ἰέναι. ξὺν αὐτοῖς δὲ καὶ μακρὰ πλοῖα πολλὰ 
ἔπεμψεν, ὅπως Σάλωνας κατὰ γῆν τε καὶ ϑάλασσαν πολιορκεῖν 

H 191 οἷοέ τε ὦσιν. αὐτὸς δὲ τῷ παντὶ στρατῷ ἐπὶ Βελισάριόν τε καὶ 
“Ῥώμην ἰέναι ἠπείγετο, ἱππέας τε καὶ πεζοὺς οὐχ ἧσσον ἢ μυριά- 
δας πεντεκαίδεχα ἐπαγόμενος, καὶ αὐτῶν τεϑωραχισμένοι ξὺν 15 
τοῖς ἵπποις οὗ πλεῖστοι ἧσαν. 

σ Vieivágiog μὲν οὖν ἀμφὶ τὴν Σονυαβίαν γενόμενος τὸ τῶν 
βαρβάρων στράτευμα ἤγειρε, μόνος δὲ Οὐμγίσαλος Dl'ot9oic ἐς 
“Τιβουρνίαν ἡγήσατο. καὶ σφίσι Ῥωμαίων ἐν χωρίῳ Σκάρδωνι 
ἐς χεῖρας ἐλϑόντων ἡσσηϑέντες τῇ μάχῃ ἀνεχώρησαν εἰς Βοῦρνον 20 
πόλιν. ἐνταῦϑά τε τὸν ξυνάρχοντα ἀνέμενεν Οὐλιγίσαλος. Kuv- 
σταντιανὸς δὲ, ἐπεὶ τὴν Motvaglov παρασκευὴν ἤκουσε, δείσας 


5. δὴ αὐτῷ Grotius et Maltretus in annot. Libri δὴ αὐτὸν. δὴ 
πρὸς αὐτὸν Maltretus in textu. 6. ἐκ om. HL. — ibid. γαλλίας 
Reg. γαλλίων HP. 8. ἀνασῶσαι Reg. ἀνασώσηται ἴ,.., ava- 
σώσητον HP. | 


dum sua victores Romani, hostes foudunt, atque incomposite fugientes 
ad internecionem fere caedunt. Cum Duces eorum cepissent vivos, mi- 
serunt ad Belisarium. Qua de re factus certior Vitigis, Ravennae dia- 
tius sedere noluit; ubi tenebatur expectatione Marciae, qui nondum e 
Gallia cum suis advenerat. taque Asinarium et Uligisalum magno cum 
exercita in Dalmatiam expedit, ut illam ad ditionem Gotthicam revocent, 
iubetque, cum ex Suabia Barbarorum indigenarum copias asciverint, re- 
cta Balmatiam ac Salonas petere. Cum iisdem longas naves misit com- 
plures, 480 Saloras terra ac mari obsidere possent. Ipse cum omni ex- 
ercitu Belisarium versus ac Romam properat, non minus centum et quin- 
quaginta millia equitum ac peditum ducens: plerique cum ipsis equis lo- 
ricati erant. | 

Dum apud Suabiam Asinarius Barbarorum exercitum conscribit, so- 
lus Uligisalus Gotthos in Liburniam ducit. Hi facto cum Romanis ad 
Scardonem piden praelio victi, urbem Burnum repetierunt: ubi colle- 
gam suum Uligisalus expectavit. Constantianus, apparatu Asinarii co- 
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περὶ Σάλωσι, στρατιώτας μετεπέμψατο, of ξύμπαντα τὰ ἐκείνῃ 
φρούρια εἶχον. καὶ τάφρον τε ἀμφὶ τὸν περίβολον ἅπαντα ὥρυσ- 
σε χύχλῳ καὶ τὰ ἄλλα ἐς τὴν πολιορκίαν ὡς ἄριστα ἐξηρτύετο. 
᾿ΑΙσινάριος δὰφιάμπολύ τι στράτευμα βαρβάρων ἀγείρας ἐς Βοῦρ- 
ὄνον πόλιν ἀφίχετο. ἔνϑα δὴ Οὐλιγισάλῳ τε καὶ τῇ Γότϑων στρα- 
τιᾷ ξυμμίξας ἐς Σάλωνας ἦλϑε. καὶ χαράκωμα μὲν ἀμφὶ τὸν 
περίβολον ἐποιήσαντο, τὰ δὲ πλοῖα στρατιωτῶν ἐμπλησάμενοι 
τοῦ περιβόλου τὸ ἐπιϑαλάσσιον μέρος ἐφρούρουν. οὕτω τε Σά- 
λωνας κατὰ γῆν τε καὶ κατὰ ϑάλασσαν ἐπολιόρχουν. Ῥωμαῖοι 
10 δὲ ταῖς τῶν πολεμίων ναυσὶν ἐξαπιναίως ἐπιϑέμενοι ἐς φυγὴν τρέ- 
πουσι καὶ αὐτῶν πολλὰς μὲν αὐτοῖς ἀνδράσι καταδύουσι, πολ- 
λὰς δὲ ἀνδρῶν κενὰς εἷλον. οὐ μέντοι τὴν προσεδρείαν Γόύτϑοι 
θιέλυσαν, ἀλλὰ xal μᾶλλον ἐν τῇ πόλει Ῥωμαίους κατὰ κράτος 
πολεηρχοῦντες εἶρξαν. τὰ μὲν οὖν στρατόπεδα Ῥωμαίων τε καὶ 
ὁΓότϑων ἐν ΖΔαλμαΐξίαις ἐφέρετο τῇδε. Οὐιτίγιδε δὲ πρὸς τῶν 
ἐπιχωρίων ix Ῥώμης ἡκόντων ἀκούσαντι τὸ ξὺν Βελισαρίῳ στρά- 
ευμα βαρύτατον εἶναι, Ῥώμης τε ὑποχεχωρηκότι μετέμελε καὶ 
μένειν ἐν τοῖς καϑεστῶσιν οὐκ ἔτι ἠδύνατο, ἀλλὰ ϑυμῷ ἤδη ἐχό- 
μενος ἐπ᾽ αὐτοὺς ἤει. — xal οἱ ἐν αὐτῇ τῇ πορείᾳ τῶν τις ἱερέων 
$i Ῥώμης ἥκων ἐνέτυχεν, οὗ δὴ ξὺν ϑορύβῳ πολλῷ πυϑέσϑαι 
φασὶχ Οὐέειγιν εἰ Βελισάριος ἔτι ἐν Ρώμῃ εἴη, ἅτε δείσαντα μὴ 
οὐχὶ αὐτὸν καταλαμβάνειν οἷός τὲ ἧ, ἀλλὰ φϑάσει ἀποδρὰς ἐν- 
ϑέγδε" καὶ αὐτὸν εἰπεῖν ἥκιστά oi χρῆναι τοῦτο ἐν φροντίδι εἶ-: 


4. τι] Vulgo τε. — ibid. ἐρ Β.] εἰς βι L. 17. βαρύτατον] βρα- 
χύτατον "Grotius. 19. ἱερέων om. L. 


gato, Salonis timens, milites, qui omnia regionis illios castella obtine- 
bant, accivit; muros fossa cinxit perpetua caeteraque ad obsidionem fe- 
rendam necessaria diligentissime expedivit. Asinarius, collectis Barba- 
Torum ingentibus copiis, ad urbem Burnum pervenit. Ibi iunctis cum 
Uligisalo Gotthorumque exercitu viribus, Salonas sese contulit. Mox 
ducto vallo clausere moenia, atque horum parti maritimae plenas militi- 
bus naves opposuerunt; itaque terra ac mari obsederunt Salonas. Ro- 
meni vero repentino impetu fugata hostium classe, naves multas submer- 
sere cum viris; multas cepere vacuas. Nec tamen Gotthi obsidionem 
solverunt: immo vero Romanos intentiori oppugnatione intra muros coér- 
euere. Ita Romani et Gotthi in Dalmatia rem armis gerebant. At Vi- 
gis, com ex indigenis, qui Roma veniebant, audiret, exercitum Belisarii 
molestissimum esse, ipsum sui ex urbe discessus poenitebat, nec poterat 
mente consistere: sed ira ceptus contra pergebat. In itinere obvium 
Bactus Sacerdotem quemdam Koma profectum, dicitur interrogasse con- 
tentius, utrum adhuc esset Helisarius Romae? quaai vereretur ut Belisa- 
rium posset assequi, ac ne is inde se proripuisset. Hac parte Vitigin 
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ve, καὶ αὐτὴν γάρ οἱ ἀγναδέχεσϑαι μήποτε Βελισάριον δρασμῷ 
χρήσασϑαι, ἀλλ᾽ αὐτοῦ μένειν, καὶ τὸν ἔτι ἐπείγεσϑαι μᾶλλον 
ἢ πρότερον, εὐξάμενον ix τοῦ ἐμφανοῦς τὸ Ῥώμης ϑεάσασϑαι 
τεῖχος πρότερον ἢ Βελισάριον ἐνθένδε ἀποδρᾶναι. ὦ 

Β ιζ΄. ΒΒελισάριης δὲ, ἐπεὶ Γότϑους πανδημεὶ στρατεύεσθαι δ 
ἐπ᾽ αὐτὸν ἤκουσε, διηπορεῖτο, οὔτε γὰρ τοὺς ἀμφὶ Κωνσταν- 
ξῖνόν τε καὶ Héona» ἀπολείπεσθαι ἤϑελεν, ἄλλῳς τε καὶ ὀλίγης 
οὗ τῆς στρατιᾶς παντάπασιν οὔσης, καὶ τὰ ἐν Τούσκοις ἐκλεπεῖν 
ὀχυρώματα ἐδόκει αἵ ἀξύμφορον εἶγαι, ὅπως δὴ. μὴ ταῦτα ἐπὶ 
Ῥωμαίους Γότϑηι ἐπετειχίσματᾳ ἔχοιεν. λογισάμενος οὖν Κων- iQ 
σταγτίγῳ τε καὶ Βέσσᾳ ἐπέστειλε φρουρὰν μὲν ἐν τοῖς ἀναγχαιο-- 
τάτοις τῶν ἐκείνῃ ἀπολιπεῖν χωρίων, ὅση δὴ φυλάσσειν αὐτὰ 

C ἱκανὴ εἴη, αὐτοὺς δὲ τῷ ἄλλῳ σεραξεῷ ἐς Ῥώμην κατὰ τάχος ἰέ- 
va. καὶ Κωνστανεῖνος μὲν κατὰ ταῦτα ἐποίει, ἔν τε γὰρ 11ε- ’ 
φυσίᾳ καὶ Σπηλιτίῳ φρουρὰν κᾳαταστησόμεϑος ξὺν τοῖς ἄλλοις 15 
ἅπασιν ἐς Ρώμην ἀπήλαυνε. Βέσσα δὲ σχολαίτερον τὰ ἐν Ναρ- 
vía καϑιρταμέγον ξυνέπεσε τὴν δίοδον ἐνθένδε ποιουμένων vis? 
πολεμίων ἔμπλεα Γότϑων τὰ ἐν τῷ προαστείῳ πεδίᾳ εἶναι, πρό-- 
ὅρομφε δὲ οὗτρι πρὸ τῆς ἄλλης σερατιῶς ἦσαν" οἷς δὴ Βέσσας ἐς 
χεῖρας ἐλϑὼκ τούς τε κατ᾽ αὐτὸν παρὰ δόξαν ἐτρέψατο καὶ πολ’ 90 
λοὺς χτείνας, ἐπειδὴ τῷ πλήϑει ἐβιάζετο, ἐς Ναρνίαν ἀνεχώρη-- 

D σεν. ἐνταῦϑά τε φρουροὺς ἀπαλεπὼν, καϑάπερ οἱ ἐπέστειλε 


6. Χωνστανεῖνον) κωνσταντιανόν HL. Et sic Pers. ter deinceps. 
10. 'Pouaíovg] δωμαίοις L. ibid. Κωνσταντίνῳ  κωνσταντια- 
ψῷ HL. Κωνσταντῖνος] κωνσεανειανὸς HL. 41. ἀνε- 
χώρησεν ἐχώρησεν Ὁ ἷ 


securum esse Sacerdos iubet, pro eerto affirmans, nunquam fugere Be- 
lisarium, sed tenere, quem babet, locnm.  Inatat acrius Vitigis, eperte 
optans muros Romae prius videre, quam Belisarius illinc aufugeret. 

17. Ubi Gotthorum copiis omnibus peti se Belisarius cognovit, ae- 
stuere dubitatione coepit. Nam ut cohortübus, quas Constantinus e& - 
Dessas ducebant, carere nollet, suadebat inprimis paucitas militam, quos 
secum habebat. Rursus non expedire censebat, praesidia ex munitis 
Tusciae locis deducere; ne inde Gotthi Romanos oppugnaret. Re bene 
explorata, Constantino ac Bessae mandavit, ut idoneo praesidio in regio- 
nis illius logis, quae maximi momenti essent, relicto, confestim ipsi cum 
reliquo exercitu Romam venirent. Dicto audiens Constantinus, Perusiae 
ot Spaletii collocatis praesidiis, Romam cum reliquis omalbus iter 
ret, Αἱ Naruiae dura res Hessas lentius digerit, Gettbi illac iter baben- 


te4, agrum subnrbanum implent. Hi sequentis exercitus praecursores 
— ἔχη adortus Bessas, sibi oppositos, praeter epinionem, in fugam 
vert 


ique caesia, cum ab ingruente multitidine premeretur, Naz- 
niam sese retulit. Ibi relicto praesidio, Romsm, uti iusserat Belisarina, 
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ελισάριος, ἐς Ῥώμην κατὰ τάχος fà καὶ παρέσεσθαι τότε ὅσον 
el^ τοὺς πολεμίοσς ἀκήγγειλε. Ῥώμης γὰρ Ναρνέα πεντή-. 
κοντὰ καὶ τριιχοσίοις ὁτάδίοις διέχει. Οὐέτιγις δὲ Περνυσίας μὲν 
καὶ Σπόλιτίου ἀποπειρᾶσϑαι ἥχιστα ἐγχειρεῖ. τὰ γὰρ' χωρία 

δ ἐχυρὰ ὡς μάλιστά ἔστι, καὶ τρίβεσϑαί οἱ ἐνταῦθα τὸν χρόνον 
σὐδαμῆ ἤθελε. μιόνον γάρ οἱ ἐν ἐπιϑυμίᾳ ἐγένετο Βελιδσάριον 
οὕπω ἀποδράντα ἐν Ῥώμῃ εὑρέσθαι. ἀλλὰ καὶ Ναρνίαν ἔχεω 
σϑαι πρὸς τῶν πολεμίων μαϑὼν οὐδὲν ἐφταῦϑα κινεῖν ἤϑελε, 
ϑυσπρόσοδόν te καὶ ἄλλως ἄναντες ὃν τὸ χωρίον εἰδώς. κεῖται 

10 ul» γὰρ ἐν διψηλῷ Bou. ποταμὸς δὲ Nágvoe ἐς τὸν τοῦ ὅροὺς P 854 
παραρρεῖ πρόποδα, ὃς xal τὴνῃῤπωνομίαν τῇ πόλει παρέσχεν. 
ἄνοδοί vt δέο ἐνεαῦϑα ἄγουσιν, ἡ μὲν πρὸς ἀνίσχοντα, ἦ δὲ H 1992. 
πρὸς δύοντα ἥλιον. τούτοιν ἅἁτέρα μὲν στενυχωρίαν τινὰ δύσ΄ 
πόλον ἐξ ἀποίόμων nétQOv ἔλαχεν, ἐς δὲ τὴν ἑτέραν oix Foto 

5 ὅτε μὴ διὰ τῆς γεφύρας ἱέναε, ἢ τὸν ποταμὸν ἐκικαλόπτουσα 
διάβασιν ταύτῃ ἐργάζεται. Ξαύτην δὲ τὴν γέφυραν Καῖσαρ 41ὅ. 
ψουσῖος ἦν toig ἄνω "χρόνοις ἐδείματο, ϑέαμω λόγου πολλοῦ 
ἄξιον, τῶν yàp κυσεωριάτων πάνεων ὑψηλότανόν ἔστιν ὧν ἡμεῖς 

| ἔσμεν. | “ | 

$0 Obiri c οὖν οὐκ ἀναμείνας τὸν χρόνον σφίσιν iyraó$9u B 

τρίβεσϑαι xard τάχος ἐνθένδε ἀπαλλαγεὶς τῷ παντὶ στρατῷ ἐπὶ 

“Ῥώμην ἥει, διὰ Σαβίνων τὴν πορείαν ποιούμένος. καὶ ἐπειδὴ V 88 

Ῥώμης ἀγχοῦ ἐγένετο, σταδίοις γε αὐτῆς οὗ μᾶλλόν ἢ τέσσαρσι 


7. — εὐρᾶσθαι Vat. 8. τῶν πολεμίων] τῶν ἐν ῥώμῃ 
zol:spíe» HL. idbid. χινεῖν  κρίνϑιν L. 11. παραῤρεῖ) &aga- 


ett L. 


δῷφοϊας, ac jam fam hostem affore nuntiat. Etenim Narmiá cect, 80lon 
studiis Roma distat, Perro Vitigis Perasim ac Spoletio, wrbibus vali- 
dissimis, alwthwuit, nec voltit jbi témyus centerete, id unum expetent, 
ut nondum fuga elapsum Beliserium ab deprehenderet. Ub: Nat- 
miam qaoque tener! &b hoste reschit, illie nihi movere voluit, haod igne: 
rus δ αν aditt et valde arduum locum esse. [Insidet enim editam 
montem, esius Fadices Nar amnis alluit, ende som urbs nemen hauit. 
Ad edm duücoMt sscemfus duo, hic ab orienté Bole, ille ab occidente. 
Herumr aKer diffeiles angustias Pwter s&xa praermpte Wabet: alter noti 
misi pente adiri potest, qui flevio tmpositus, ea perte tremitem praebet. 
Hunc peütem Ceósusr Awpustus olim extruxit, spectatu aune digulssimumr 
opus: ndm «ot equam fornices vidimus, eos altitudine superat: 
HMaque inutili abiecta mora, inde Vitigis movit, et. eum universo! 
exertíta per sgrum Sabisom iter intendit Romas: «wi jw ita proximum, 
St ab esa Bon amplius xiv. ábesset, pontem "Tiberis offendit paulo 
aste & Belisario munitem torá, et In hsc, foribus defenma, locatum ab 
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xal δέχα διεῖχε, Τιβέριδος ποταμοῦ γεφύρᾳ ἐνέτυχεν. ἔνϑα δὴ 
Βελισάριος ὀλίγῳ πρότερον πύργον τε δειμάμενος καὶ πύλας 
αὐτῷ ἐπιϑέμενος στρατιωτῶν φρουρὰν κατεστήσατο, οὐχ ὅτι τοῖς 
πολεμίοις ταύτῃ μόνον ὃ Τίβθερις διαβατὸς ἦν (νῆές τε γὰρ καὶ 

γέφυραι πολλαχόσε τοῦ ποταμοῦ τυγχάνουσιν οὖσαι), ἀλλ᾽ ὅτι 5 
C πλείονα χρόνον iv τῇ πορείᾳ τοῖς ἐναντίοις τρίβεσϑαι ἤϑελε, 
στράτευμά τε ἄλλο ἐκ βασιλέως καραδυχῶν, καὶ ὅπως ἔτι μᾶλ-- 
'λον Ῥωμαῖοι τὰ ἐπιτήδεια ἐσχομίζωνται. ἤν τε γὰρ ἐνθένδε 
ἀποκρουσϑέντες οἱ βάρβαροι διαβαίνειν ἐγχειρήσωσιν ἐπὶ γεφύρας 

ἑτέρωδθϑε οὔσης, οὐχ ἧσσον ἢ εἴκοσιν ἡμέρας δαπανᾶσϑαι σφίσιν 10 
ἐνόμιζε, καὶ πλοῖα βουλομένοις ἐς Τίβεριν κατασπάσαι τοσαῦτα 
τὸ πλῆϑος πλείω αὐτοῖς, ὡς τὸ εἰκὸς, τετρέψεσϑαι χρόνον. ἃ 
δὴ ἐν νῷ ἔχων τὴν τῇδε φρουρὰν κατεστήσατο, ἔνϑα οἱ Γότϑοι 
. ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ηὐλίσαντο, ἀπορούμενοί τε καὶ πολεμητέα ἔσε-- 

D σϑαι σφίσιν ἐς τὸν πύργον τῇ ὑστεραίᾳ ηἰόμενοι. ἦλϑον δὲ αὖ- 15 
τοῖς καὶ αὐτόμολοι δίο καὶ εἴκοσι, βάρβαροι μὲν τὸ γένος, στρα-- 
τιῶται δὲ Ρωμαῖοι, ix καταλύγου ἱππικοῦ, οὗπερ Ἰνοχκέντιος 
ἦρχεν. ἔννοια δὲ τότε Βελισαρίῳ ἐγένετο ἀμφὶ Τίβεριν ποταμὸν 
ἐνστρατοπεδεύσασϑαι, ὅπως δὴ τῇ τε διαβάσει τῶν πολεμίων ἔτι 

μᾶλλον ἐμπόδιοι γένωνται καὶ ϑάρρους τοῦ σφετέρου ἐπίδειξίν 90 
τινα ἐς τοὺς. ἐναντίους ποιήσωνται. στρατιῶται μέντοι ὅσοι 
φρουρὰν, ὥσπερ ἐρρήϑη., ἐν τῇ γεφύρᾳ εἶχον, καταπεπληγμέ- 
νοι τὸν τῶν Γότϑων ὅμιλον καὶ τοῦ κινδύνου κατωρρωδηχότες τὸ 
μέγεϑος, νύκτωρ τὸν πύργον ἐχλιπόντες, Ovneg ἐφύλασσον, ἐς 
4. ταύτῃ μόνον ex Vat. addidit P: om.-HL, 17. Ἰννοχέντιος 


ivoxévriog HL. 19. δὴ τῇ τὸ L. «s τῇδε P. δὲ (τὸ Hm). 
τὴδε H. — 20. ἐμπόδιοι] Vulgo ἐμπόδιον. 


eodem militare praesidium; non quod hostes Tiberim illac solum transire 
8sent: quandoquidem fluvius et vectorias naves et pontes multis habet 
in locis; sed-quis, cum alias ab Imperatore copias magno Éxpectaret 
opere, constitutum habebat moram hosti in via longiorem iniicere: id- 
que etiam agebat, ut Romani in urbem ampliores commeatus inveherent.. 
am, si inde repulsi Barbari, per alium transire pontem aggrederentur, 
illis. dies saltem xx. absumtum iri putabat: ac plus etiam temporis peri- 
turum videbatur, si quot opus essent navigia, tot vellent in Tiberim 
trahere. Sic Belisarius ratione subducta, eos ibi custodes posuerat, ubi 
Gotthi illius diel noctem egerunt,. fluctuantes animis, ac sibi postridie 
" eppugnandam turrim existimantes. Ad ipsos transfügefant Barbari xxr. 
mani milites, ex équestri turma , cui praeerat Innocentius. Tum Be- 
lisario in mentem venit castra ad fluv. Tiberim metari, ut melius ho- 
stem transitu prohiberent, et quantum animo con(iderent, demonstrarent. 
At milites, quibus credita, ut dictum est, pontis custodia fuerat, attoniti 
Gotthorum ingenti numero, ac periculi magnitudinem reformidantes, tur- 
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φυγὴν ὥρμηντο. ἐς Ῥώμην δὲ σφέσιν οὐκ olóptvo: εἰσιτητὰ εἶναι 
ἐπὶ Καμπανίας λάϑρα ἐχώρησαν, ἢ τὴν ἐκ στρατηγοῦ κόλασιν 
“δείσαντες, ἢ τοὺς ἑταίρους ἐρυϑριῶντες. 
ἢ. Τῇ δὲ ἐπιγενομένῃ ἡμέρᾳ οὗ μὲν Γότϑοι τὰς τοῦ P 855 
ὀπύργου πύλας πόνῳ οὐδενὶ διαφϑείραντες τὴν διάβασιν ἐποιή- Ὁ 
σαντο, οὐδενὸς σφίσιν ἐμποδὼν ἱσταμένου. Βελισάριος δὲ οὕπω 
τε πεπυσμένος τῶν ἀμφὶ τῇ φρουρᾷ Ἑξυμπεσόντων ἱππέας χιλίους 
ἐπαγόμενος ἐς τοῦ ποταμοῦ τὴν γέφυραν fj, τὸν χῶρον ἐπισχε- 
ψόμενος οὗπεὴ ἂν σφίσιν ἐνστρατοπεδεύσασϑαι ἄμεινον εἴη. καὶ 
10 ἐπειδὴ ἐγγύτερον ἐγένοντο, ἐντυγχάνουσι τοῖς πολεμίοις ἤδη τὸν 
ποταμὸν διαβᾶσιν, ἃς χεῖράς τε αὐτῶν τισιν οὔτι ἐϑελούσιοι ἦλ- B 
So». ἐξ ἱππέων δὲ συνίστατο ἡ ξυμβολὴ ἑκατέρωθεν. τότε Βε- 
λισάριος, καίπερ ἀσφαλὴς τὰ πρότερα ὦν, οὐκέτι τοῦ στρατη- 
γοῖ τὴν τάξιν ἐφύλασσεν, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς πρώτοις ἅτε στρατιώτης 

15 ἐμάχετο. καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ τὰ Ῥωμαίων πράγματα ξυνέβη ἐς κίν-. 
δυνον πολὺν ἐχπεπτωχέναι, ἐπεὶ ξύμπασα 7j τοῦ πολέμου ῥοπὴ 
ἐπ᾽ αὐτὸν ἔχειτο. ἔτυχε δὲ ἵππῳ τηνικαῦτα ὀχούμενος, πολέ- 
quay τε λίαν ἐμπείρῳ καὶ διασώσασϑαι τὸν ἐπιβάτην ἐπισταμένῳ, , 
ὃς δὴ ὅλον μὲν τὸ σῶμα φαιὸς ἦν, τὸ μέτωπον δὲ ἅπαν ix κεφα- 

40 λῆς ἄχρι ἐς ῥῖνας λευκὸς μάλιστα. τοῦτον Ἕλληνες μὲν Φαλιὸν, C. 
βάρβαρρι δὲ Βάλαν καλοῦσι. καὶ ξυνέπεσε Γότϑων τοὺς πλεί- 
στους βάλλειν ἐπ᾿ αὐτόν τε καὶ Βελισάριον τά τε ἀκόντια καὶ τὰ 
ἄλλα βέλη ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. αὐτόμολοι ὅσοι τῇ προτεραίᾳ ἐς 


1. σφίσιν L. σφέσει P. 21. Bdiav] βάλλαν L. 


zi, quam custodiebant, mgctu relicta, fugam ceperunt, ac Romam aibi 
élansam rati, in Campaniam ivere furtim, seu poena a Magistro militum 
infligendae metu, seu commilitonum verecundia ducti. 


18. Postridie Gotthi, effractis nullo negotio turris foribus, obsi- 
stenie nemine, fluvium tralsierunt. Belisarius vero, cum de custodum 
fugs nibildum audisset, assumptis equitibus mille, ad fluminis pontem 
contendit, optaturus locum, qui «astris commodior videretur. lInvecti 
prepius, jam fluvium trspsgressos offendunt hostes, ac vel inviti cum 
eorum parte bertamen ineüfit: ex equis utrique pugnant. Tunc Belísa- 
rius, quamvis ante& cautus, non se tenuit in ordine Magistri militum; 
sed integ primos, uti miles, certavit. Unde Romana res in grave discri- 
men : siquidem belli momentum omne in eius capite positum erat. 
Equo tam vehebatur bellicosissimo , sessorisque e periculis expediendi 
perito: qui toto fuseus corpore, anteBHorem capitis partem, &.summa fron- 
te δὰ nares, eximio re'insignem habebat. Equum eiusmodi voci- 
tast Graeci Phalion, Barbari Balan. Illam autem ac Belisarium pleri- 
que Gotthi iaculis aliisque telis ideo petebant; qui& transfugae, qui pri- 
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ἀύετϑους ἧκον, ἐπεὶ ἐν τοῖς πρώτοις μαχόμενον Βελισάριον εἶδαν, 
ἐπιστόμενοε ὡς, ἣν αὐτὸς πέσῃ, διαφθαρήσεται Ῥωμαίοις αὐ. 
τίχα δὴ μάλα τὰ πράγματα, κραυγῇ ἐχρῶντο, βάλλειν ἐγκελευό- 
μενοι ἐς ἵππον τὸν Βάλαν. καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ ἐς τὴν Γότϑων στρα- 
V 394 cid». ξύμπασαν οὗτος δὴ περιφερόμενος ὃ λάγος ἦλθε, ζήτησιν 5 
H 198 μέντοι αὐτοῦ, ἅτε ἐν ϑαρύβῳ μεγάλῳ, ἥκιστα ἐποιήσαντο, οὐδὲ 
ὅτι ἐστὶ Βελμωσάριος σαφῶς ἔγνωσαν. ἀλλὰ ξυμβαλόντες οὐκ εἰχῆ 
τὸν λόγον ἐπιπολάζοντα ἐς πάντας ἱέναι, τῶν ἄλλων ἀφέμενοι 
πάντων͵, οἱ πλεῖστοι ἐπὶ Βελισάριον ἔβαλλον. ἤδη δὲ αὐτῶν καὶ 
φιλοτιμίᾳ μεγάλῃ ἐχόμενοι, ὅσοι ἀρετῆς τε μετεποιοῦντο, ὡς 10 
ἀγχοτάτω παραγενόμενοι, ἅπτεσϑαί τε αὐτοῦ Evcyelgouy καὶ τοῖς 
τε δόρασι τοῖς τε ξίφεσι ϑυμῷ πολλῷ χρώμενοι ἔπαιον. Βελι- 
᾿σάριος δὲ καὶ αὐτός τε ἐπισεροφάδην τοὺς ἀεὶ ὑπαντιάξοντας 
P 856 ἔχτεινε καὶ τῶν αὐτοῦ δορυφόρων τε καὶ ὑπαφάιατῶν τῆς εἷς αὖ- 
τὸν εὐνοίας ὡς μάλιστα δὴ ἐν τούτῳ τῷ κινδύνῳ ἀπέλαυσε. γε- 15 
γόμενοι γὰρ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἅπαντες ἀρετὴν ἐπεδείξαντο οἵαν πρὸς 
οὐδενὸς ἀνθρώπων ἐς τήνδε τὴν ἡμέραν δεδηλῶσϑαι οἶμαι. τὰς 
γὰρ ἀσπίδας τοῦ τε στρατηγρῦ καὶ τοῦ ἵππου προβεβλημένοι, τά 
τε βέλῃ πάντα ἐδέχοντο καὶ τοὺς ἀεὶ ἐπιόντας ὠϑισμῷ χρώμενοι 
ἀπεκρούογτο. ηἥτω τε 7j ξυμβολὴ πᾷσα ἐς σῶμα ἑνὸς ἀπενρίϑη 20 
ἀνδρός. ἐν τούτῳ τῷ πόνῳ πίπτουσι μὲν Γότϑοι οὐχ ἥσσους ἢ 
χίλιοι, καὶ αὐταὶ ἄνἄρες οὗ ἐκ τοῖς πρώτοις ἐμάχοντο, ϑνή- 
6. αὐτοῦ om. HL. 7. ἐστὶ Βελισάριος ) ἐς βελισάριον HL: illud 
Hoeschel. in annot. 8. ἐς) dig Vat. — ibid. πάνταρ)] πάνεα HL. 


15. ἐν om. HL. (hid. ἀπέλαυσε) ἀκήλανσε P. 17. oigo] 
εἶναι HL. — 20. ξομβολὴ] ξυμβουλὴ L. . 


die ad illos concesserant, simul Bellsarium ἵν prima .acie preeliantegm 
viderunt, haud ignari, si ia occideret, extemplo omanam rem collapsu- 
ram, sublato clamore, ad feriendum equum Balan hortati sunt. Hac in- 
de voce per omnem didita Gotthorum exercitum, omittebent, ut fit in 
magno tomultu, quorsum ea spectaret, quaerere, nec Belisarom plane 
noverant: at coniectantes ἰὼ menitum non abs re quequoversum, manaze, 
omissis caeteris, in Belisariam plerique tela terquebent. Ae iam eorum 
generosissimi quique, acribus impobi gloriae stimulis, equis psgxime ad- 
motis, nitebantur illam prehendere, et vehementi ira abre hastis e$ 
gladiis feriebant. Belisarius vero ebvios, sine ulla intermissieae, noac 
hos, nunc illos neeabat, Quo in discrimine mazime eluxit amer, quo 1}- 
lum hastati scutatique ipsias Protectores cemplectebantur. Ki nemque 
circumfosi omnes, fortitudieis apeci dederunt, . quale pemmem hacte- 
nus edidisse orediderim. Msc militum eiusque equo. prae- 
tentis clypeis tela omnia iebant, et eos, qui incurrebant, tsedendo, 
non oessabant repellere. Ka demum omnis impetus in unius viri corpus 
furebat. In hac pogue ceeideront e prime Gotthorum aeio noa minu» 
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σκουσι δὲ τῆς Βελισαρίαυ οἰχέας πολλαί τε καὶ ἄριστοι, καὶ Mea-. 

ξέντιος 6 δορυφόρος, ἔργα μεγάλα ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἐπιδειξά- B 

μενος. Βελισαρίῳ δὲ ξυνέβη τις τύχη ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, μήτε 

τεερῶσϑαι μήτε βεβολῆσϑαε, καίπερ ἀμφ᾽ αὐτῷ μόνῳ γενομέ- 
4δς τῆς μάχης. 

Τέλος δὲ ἀρετῇ τε τῇ σφετέρᾳ Ῥωμαῖοι τοὺς πολεμίους 
ἐερέψαντο, ἔφευγέ τε πάμπολό τι βαρβάρων πλῆϑας, ἕως ἐς . 
στρατόπεδον τὸ αὐτῶν ἵκοντο. ἐνταῦϑα γὰρ οἱ Γύτϑων πεζοὶ, 
ἅτε ἀχμῆτες ὄντες, ὑπέστησάν τε τοὺς πολεμίους καὶ πόνῳ οὖ- 

(devi. ἀπεώσαντο. βιεβοηϑηχότων τε αὖϑις ἱππέων ἑτέρων κακὰ 
χράτος Ῥωριαῖοε ἔφυγον, ἕως ἀναβάντες ἔς τινα γεώλοφον ἔστη- 
σαν. καταλαβόντων δὲ σφᾶς βαρβάρων ἱππέων, αὖϑις inzo- € 
μαχέα ἐγένετο. ἔνϑα δὴ Βαλεντῖνος, ὁ Gersíov τοῦ ᾿Ἀντωνίνης 
πιυδὸς ἱπποκύμος, ἀρετῆς δήλωαιν ὡς μάλιστα ἐποιήσατο. μό- 

ljroc γὰρ ἐσπηδήσας ἐς τὸν τῶν πολεμίων ὅμιλον ἐμπόδιάς τε τῇ 
Γόεϑων ὁρμῇ ἐγεγόνῳ καὶ τοὺς ξὺν αὐτῷ διεσώσατο. οὕπω vt 
διαφυγόντες ἐς τὸν Ῥώμης περίβολον ἦλδον , διώκοντές τε οἱ 
βώρβαροι ἄχρι ἐς τὸ τεῖχος ἵχοντο, ἀμφὶ τὴν πύλην 5 5 Βελισαρία 
ἀνόμασται νῦν. δείσαντες δὲ Ῥωμαῖοι μὴ τοῖς φεύγουσιν οἱ πο- 

glor ἔννεισβάλλοντες τοῦ περιβόλου ἐντὰς γέκωχκταε, ἀναπλί 

Tu» τὰς πύλας ἥκιστα ἤϑελον, καέπερ' Βελεσαφίου πολλά τε σφί- 
σι» ἐγκελευομένου καὶ ξὺν ἀπωλῇ ἀκαβοῶντος, οὔτε γὰρ τὸν D 


& μήτ — κήτει Valgo emt — andi. 7. igevys] ἔφυγε L. 
ibid. fog 5 g om. 13. Βαλενεῖνορ] βαλαντῖνος L. 
18. Βελισαρία ] Salaria Pers. Conf. p. 865 d. 


mile; e Belisarii familia muli, ique forasimi, et ipsius Fears Me- 
Xntius, cem in hostem praeclara facinere edidisset. die Belisavie 
C fri foetena , ut quamvis unus ipse praelio —*. nullo tamen 
vulpere, mec missil percuasua fuerit, 
'lrendem Romani virtute ana hestem fuderunt, mec faga ὁ destitit Bar- 
rum ingens malitudo, denec Wr omsiza sua pervegié: ubi Gottherum 


recentes adhtc et ine impetaa "hostiam. sustinuerunt, eosque . 
facile prepelerunt. Aliis s itum t turmis ausilio subeuntibua εἴν 
fusa Des Homasi fuga evaserunt Cn "col em, ibique stetere. Equitibus. vesa 
902 assecutis, equestris pagna * im qua Valentinus, 
IS viso Phetii Antoninae filii, fortem ani ime p M. Cum enim 
hostile egmen insilujsset , represao Gotthbrum im ,; lis, qui 


eramé, salutem peperit. fie elapsi, ad moenia Remae conten- 

2 eedem fesuotur ipssquentes Barber et ad pertam, quae nune di- 
dr Belisaria, veniunt. Verità Romani, me com fugientibua irrumpens 
-— urbem intsaret ; nolebant feram aperire, enixe jice& instante, et 
Máaeciter inclamante B Belisario. empe qni despectabent: e turri, virum, 
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ἄνδρα oi ἐκ τοῦ πύργου διακύπτοντες ἐπιγινώσκειν οἷοί τε ἦσαν, 
ἐπεί οἱ τό τε πρόσωπον καὶ 7j κεφαλὴ ξύμπασα λύϑρῳ τε καὶ xo- 
γιορτῷ ἐκαλύπτετο, ἅμα δὲ οὐδὲ καϑορᾶν τις ἀκριβῶς εἶχεν. 
7» γὰρ τῆς ἡμέρας ἀμρὶ ἡλίου δύσιν. οὐ μὴν οὐδὲ περιεῖναι τὸν 
στρατηγὸν “Ῥωμαῖοι ᾧοντο. ὅσοι γὰρ ἐν τῇ πρότερον. γενόμενοι δ 
τροπῇ φεύγοντες ἧκον, τεϑνάναι Βελισάριον ἐν τοῖς πρώτοις ἀρι- 
στεύοντα ἤγγελον. ὃ μὲν οὖν ὅμιλος τῶν πολεμίων ῥεύσας τε 
πολὺς καὶ ϑυμῷ μεγάλῳ ἐχόμενος, τήν τε τάφρον εὐθὺς διαβῆ- 
vat καὶ τοῖς φεύγουσιν ἐνταῦϑα ἐπιϑέσϑαι διενοοῦντο, Ῥωμαῖοι 
δὲ ἀμφὶ τὸ τεῖχος. ἀϑρόοι τῆς τάφρου ἐντὸς γεγενημένοι ἐν χρῷ 10 
ξυνιόντες ἀλλήλοις ἐς ὀλίγον ξυνήγοντο.. oí μέντοι περιβόλου ἐν- 

Ρ 457 τὸς, ἅτε ἀστρατήγητοί τε καὶ ἀπαράσκευοι παντάπασιν ὄντες, 
καὶ περὶ σφίσι τε αὐτοῖς καὶ τῇ πόλει πεφοβημένοι, ἀμύνειν. τοῖς 
σφετέροις, καίπερ ἐς τοσοῦτον κινδύνου ἐλϑοῦσιν, οὐδαμῆ εἶχον. 

Τότε Βελισάριον ἔννοιά τε καὶ τόλμα εἰσῆλϑεν, ἢ Ῥωμαίοις 45 
ἐκ τοῦ ἀπροσδοκήτου τὰ πράγματα διεσώσατο. ἐγκελευσάμενος 
γὰρ τοῖς ξὺν αὑτῷ πᾶσιν ἐξαπιναίως τοῖς ἐναντίοις ἐνέπεσεν. οἵ 
δὲ καὶ πρότερον ἀκοσμίᾳ πολλῇ, ἅτε ἐν σκότῳ καὶ διώξει, χρώ- 
μενοι, ἐπεὶ σφίσιν ἐπιόντας παρὰ δόξαν. τοὺς φεύγοντας εἶδοῦ, 
ὑποτοπήσαντες καὶ ἄλλο ἐκ τῆς πόλεως. βεβοηϑηκέναε στράτευμα, 20 

Β ἐς φόβον v& πολὺν ἀπ᾿ αὐτοῦ καταστάντες κατὰ κράτος ἤδη 

' ἅπαντες ἔφευγον. Βελισάριος δὲ ἥκιστα ἐκπεσὼν ἐς τὴν δίωξιν 

H 194 αὐτίχα ἐς τὸ τεῖχος ἀνέστρεψεν. οὕτω τε Ῥωμαῖοι ϑαρσήσαντες 
V 85 αὐτόν τε καὶ τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν ἅπαντας τῇ πόλει ἐδέξαντο. παρὰ 


cuius vultum adeoque totum caput concretus sudore pulvis tegebat, agno- 
scere minime poterant. Quin etiam clarum omnibus visum apferebat oc- 
casus Solis: praeterea Romani Magiütrum ril. occidisse existimabant. 
Ktenim quicunque priori in fega sese urbi commiserant, Belisarium inter 
primos fortiter pugnantem occubuisse renuntiarant. Confluentes magno. 
numero Barbari, itaque ardentes, transvolare fossam, et illos, qui se ul- 
tra receperant, invadere meditabantur. Romani vero eis fossam ad moe- 
nia conferti, se in-arctum coégerant, sic, ut alter haereret alteri. Qi 
intra muros erant, cum nec'Ducemgbaberent, ac prorsus imparati, sibi 
atque urbi metuerent, opem ferre sul& nequibant, in tantam adductis pe- 
um. ᾿ 
Tunc animum Belisarii ax subiit cogitetio, quae praeter ex 
ctationem rem Romanam serWvit. Nam voce cunctis, qui circum ade— «^» 
rant, animatis, in hostes impressionem repente fecit. llli, iam ante et . 
nocte et cursu admodum turbatis orüinibus, ubi jn se ab iis, quos fuga— 
verant, necopinato fieri viderunt impetum, e,»a ex urbe copias fÉnisse. 
sSobsidio suspicantes, gravi hinc subeunte metu, in fugam omnes conster- 
mantur. Sustinens se ab insequendo Belisarius, ad muros confestim re- 
dit Quo erecti facto Bo ; in urbem ipsum cum omnibus, quos du- - 
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τοσοῦτον μὲν κινδύνου Βελισάριός τε καὶ τὰ βασιλέως πράγματα 
ἦλθεν, 4j τε μάχη πρωὶ ἀρξαμένη ἐτελεύτα ἐς νύχτα. ἠρίστευ- 
σαν δὲ ἐν ταύτῃ τῇ μάχῃ Ῥωμαίων μὲν Βελισάριος, Γότϑων δὲ 
Οὐίσανδος Βανδαλάριος, ὃς, ἡνίκα ἡ μάχη ἀμφὶ Βελισαρίῳ 
' δὲἐγένετο, ἐπειδὴ αὐτῷ τὰ πρῶτα ἐπέπεσεν, οὐ πρότερον ἀπέστη 
ἕως τρισκαίδεκα πληγὰς λαβὼν τῷ σώματι ἔπεσε. δόξας δὲ αὖ- 


σ 


τίκα τεϑνάναι, ἠμελήϑη τε πρὸς τῶν ἑταίρων, καίπερ veixqxó- - 


των, καὶ ξὺν τοῖς νεχροῖς αὐτοῦ ἔχειτο. τρίτῃ δὲ ἡμέρᾳ ἐπειδὴ 
στρατοπεδευσάμενοι ἔγγιστα τοῦ Ῥώμης περιβόλου οἱ βάρβαροι 
τοἔπεμιψάν τινας ἐφ᾽ ᾧ νεκρούς τε τοὺς σφετέρους ϑάψωσι καὶ τὰ 
νόμιμα ἐπὶ ὅσίᾳ τῇ ἐκείνων ποιήσωνται, oí τὰ σώματα διερευνώ- 
μενοε Οὐίσανδον Βανδαλάριον ἔτι ἔμπνουν εὑρίσκουσι, καὶ ai- 
τὸν τῶν τις ἑταίρων φωνήν τινά οἱ ἀφεῖναι ἠξίου. οὐδὲ γὰρ 
ἠδίνατο, ἐπεὶ oi τὰ ἐντὸς τῷ τε λιμῷ καὶ τῷ ἐκ τῆς ἄλλης xaxo- 
15 παϑείας αὐχμῷ λίαν' ἐκαίετο, καὶ ὕδωρ οἱ ἐνθένδε ἐδέετο ἐς τὸ 
στόμα ἐμβάλλεσϑαι. πιόντα τε αὐτὸν καὶ ἐν ἑαυτῷ γεγονότα 


ἀράμενοι ἐς τὸ σερατόπεδον ἤνεγκαν. μέγατε ὄνομα Οὐέσαν- D 
doc Βανδαλάριος ix τοῦ ἔργου τούτον ἐν Γύτϑοις ἔσχε, καὶ τὰ 


μάλιστα εὐδοκιμῶν πάμπολύν τινα ἐπεβίω χρόνον. ταῦτα μὲν 
20 οὖν τρίτῃ ἀπὸ τῆς μάχης ἡμέρᾳ γεγεκῷσϑαι ξυνέπεσε. 


4. Οὐίσανδος ] οὐΐσανδρος L et Pers. 5. αὐτῷ om. HL. Ex 
*Vat. addidit P. 6. δόξας] Vulgo δόξαν. 8. ἐπειδὴ om. L. 
11. ποιήσωνται) ποιήσονται L. 12. Οὐΐσανδον ] Visandrum 
Pers. , non L. ibid. αὐτὸν) αὐτῶν HL: illad Hm, 415. é»- 
Qivós] ἐνθένδεν H. 16. ἑαυτῷ] ἑαυτοῦ L. 19. ταῦτα] 
ταύτῃ H. ταῦτα Hm. 


e 


cebat, accipiunt. Eo discriminis Belisarlus, resque Imperatoris vene- 
runt. Porro coeptum mane praelium nox diremit. Ac Romauorum qui- 
Qem optime se in eo Belisarius gessit; Gotthorum vero Visandus Ban- 
ius: qui, fervente circa Belisarium Marte, in primo confligens ordi- 
e n6, non prius abstitit, quam corpore tredecim Νὰ ἐν vulgeribus conci-' 
dit. Illico expirasse visus, et ἃ sociis, quamvis victoribus, pro occiso 
relictus, inter mortuos ibi iacuit. Die tertio, cum Barbari, ad Romae 
muros castra metati, misissent qui suos fato functos sepelirent, ac iusta 
$psis funebria selverent, hi, dum jferquirunt inspectantque cadavera, Vi- 
sandum Bandalarium spirantem adhuc offendunt. Ex eo sodalium qui- 
dam vocem aliquam precibus conatur elicere. Silebat enim, &bsumptis 
mrdoge virifüs, quem inedia aliaeque acrumnae in visceribus acuebant, 
Quocirca tandem petiit, ut aqua ori infunderetur. Potu refooillatum, 
levatumque bumo, in castra portarunt. Magnum hinc nomen Visandus 
Bandsalarius apud Gottbos adeptus, &umma cum gloria diutissime super- 
stes fuit. Haec die post pugnam tertio contigerunt. 
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Τότε δὲ Βελισάριος ἐπεὶ ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ξὸν τοῖς ἑπομένοις 
ἐγένετο, στρατιώτας τε καὶ τὸν τῶν Ῥωμαίων δῆμον. σχεδόν τι 
ἅπαντα ἧς τὸ τεῖχος ἀγείρας, πυρά τε πολλὰ καίειν καὶ 1?» vé. 
xra ὅλην ἐγρηγορέναι ἐκέλευε. καὶ τὸν περίβολον περιὼν κύχλῳ 
τά 16 ἄλλα διεῖπε καὶ πύλῃ ἑκάστῃ τῶν τινα ἀρχόντων ἐπέστησε, δ 
Béooac δὲ, ὃς ἐν πόλῃ τῇ καλουμένῃ Προινεστίψῃ φυλακὴν ἔσχον, 
ἄγγελον παρὰ Βελισάριον πέμψας ἐκέλευε λέγειν ἔχεσϑαι πρὸς τῶν 
πολεμίων τὴν πόλιν, δι᾽ ἄλλης πύλης ἐσβεβληκότων, ἢ ὑπὲρ 

P 868 ποταμὸν Τίβεριν Παγκρατίου ἀνδρὸς ἁγίου ἐπώνυμος οὖσα. 
ταῦτα ἀκούσαντες ὅσοι ἀμφὶ Βελισάριον ἦσαν, σώζεσθαι ὅτι τά- 10 
χιίστω διὰ πύλης ἑτέρας παρήνουν. αὐτὸς μέντοι οὐδὲν κατωρ- 
ροώδησεν, οὐδὲ τὰν λόγον ὑγιᾶ ἰσχυρίζετο εἶναι. ἔπεμψε δὲ καὶ 
τῶν ἱππέων τινὰς ὑπὲρ ποταμὸν Τίβεριν κατὼ τάχος, οἵ τὰ ἐκείνῃ - 
ἐπισχεψιάμενοι οὐδὲν πολέμιον τῇ πόλει ἐνταῦϑα ξυμβῆναι ἀπήνγ.- 
γέλον. πέμψας οὖν εὐθὺς ἐς πίλην ἑκάστην ἄρχουσι τοῖς rfay- 15 
ταχῆ οὖσιν ἐπέστελλεν ὥστε, ἐπειδὰν τοὺς πολεμίους ἀκούόσωσε 

xav! ἄλλην τινὰ τοῦ περιβόλου ἐσβεβληκέναε μοῖραν, μήτε ἀμό- 

B ver» μήτε φυλακὴν τὴν σφετέραν ἐκλιπεῖν, ἀλλ᾽ fjovy μένειν" 
αὐτῷ γὰρ ὑπὲρ τούτων μελήσειν. ἔπρασσε δὲ τοῦτα, ὅπως μὴ ᾿ 
ἐκ φήμης οὐκ ἀληϑοῦς ἐς ταραχὴν αὖϑις καϑισεῶνται. Οὐέτι. 99 
γις δὲ, Ῥωμαίων ἔτι ἐν ϑορύβῳ πολλῷ καϑεστώτων, ἐς πύλην. 
ΠΣαλαρίαν τῶν τινα ἀρχόντωκ, Οὔακιν ὄνομα, ἔπεμψεν, οὖκ 
ἀφανῆ ἄνδρα. ὃς ἐνταῦϑα ἐλϑὼν καὶ Ῥωμαίους τῆς ἐς Γότϑους 

1. δὲ} δὴ 1ι. . τε εἰ τὸν om, 1. 6. Πραινεσείνῃ] aws- 

στρίνῃ HL. 9. ἁγίου ἀνδρὸς οὖσα ἐπώνυμος HL, nisi quod H 

ἁγίου qm., quod in annot, supplet Hoeschel. | 

Tunc autem Belisarius cum suis in tutum receptus, coactis ad mu- 
res militibus ac popwio Kom. fere universo, iniunxit, crebres ignes accen- - 
derent, dc tofam noctem vigilarent. Moenia deinde cituumiens, cam cae- 
term providit, tum smqulis portis siagufes Daces appesuit. Sub haec 
Bessas, portee Praenestinae custos, s Belisariom más, qui numtisret, 
Urbem &b hostibus teperi, per cam imgressis portam, quae ultr& Tibe-e 
rht est, et & sancto Penerntio nomes habet. His auditis, qui Belisa- 
rium circamstabant, ut per aliam portam evaderet, extctores erant. At 
jlle intrepidus, et falsa afferri dssergus, γα interpositw mora, trus 
δυν. Tiberim aliquot misit equites: QE, repione explorata, nihit ibi lho- 
ste urbi ieidisse retulergnt. Quamobrem δὰ singulas portas e vesti- 
gio mittit Dueibes, ubivis positis, sl forte hostem alia muri, parte irro- 
pisse &udierint, ne suppetíns feras, nee de statione decedsint, sed 9a 
em taciti manennt; sibi enim caetera curme fore. Haec eo agebat con- 
sillo, ne falso rumore iterum turbarentur. Adhuc Roma tarmulus trepido 


plena erat, com Vitlgis ed portem Saleriam Vacin Ducem, virum non 
ignobilem, destinat. Que Ine eum accessisset, Romanis perBdinm im 
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ἀπιστέαες κακίσας τὴν προδρσίαν ὠνείδιζεν, ἣν αὐτοὺς ἐπί τε τῇ 
παερίδι πεποιῆσϑαι xo) σφίσιν αὐτοῖς ἔλεγεν, of τῆς Γότϑων dv- 
γάμεως Γραικοὺς τοὺς σφίσιν οὐχ οἵους τε ἀμύνειν ὄντας ἠλλά- 
ξαντο, ἔξ ὧν τὰ πρότερα οὐδένα ἐς Ἰταλίαν ἥκοντα εἶδον, ὅτι 
δὁμὴ τραγῳδοὺς καὶ μίμους καὶ ναύτας λῳποδύτας. ταῦτά τε καὶ C 
πολλὰ τοιαῦτα Οὔαχις εἰπὼν, ἐπεί οἱ οὐδεὶς ἀπεκρίνατο, ἐς Γότ- 
ϑους τε χαὶ Οὐέτιγιν ἀνεχώρησε. Βελισάριος.δὲ γέλωτα πολὺν 
πρὸς Ρωμαίους ὦφλεν, ἐπεὶ μόλις τοὺς πολεμίους διαφυγὼν ϑαρ- 
σεῖν τε ἤδη καὶ περιφρονεῖν τῶν βαρβάρων ἐκέλευεν. εὖ γὰρ d- 
t0 δέναε ὡς κατὰ κράτος αὐτοὺς νικήσει. ὅπως δὲ τοῦτο καταμα- 
ϑὼν ἔγνω, ἂν τοῖς ὄπισϑεν λόγοις εἰρήσεται. ἐπεὶ δὲ πόρρω ἦν 
τῶν νυκτῶν, νῆστιν ἔτι Βελισάριον ὄντα ἣ τε γυνὴ καὶ τῶν 
ἐπιτηδείων ὅσοι παρῆσαν ἄρτου βραχέος κομιδῇ γεύσασϑαι μόλις 
ἠνάγχαζον. ταύτην μὲν οὖν τὴν νύχτα οὕτως ἑκάτεροι διενυχεέ- 
415 ρευσαν. ᾿ | 
)9.— Τῇ δὲ ἐπιγενομένῃ ἡμέρᾳ Γότϑοι μὲν Ῥώμην πομορ- 9 36 
xla ἑλεῖν διὰ μέγεϑος τῆς πόλεως οὐδενὶ πόνῳ οἰόμενοι, Ῥωμαῖοι 
δὲ αὐτοῖς ἀμυνόμενοι ἐτάξαντο ὧδε. ἔχει μὲν τῆς πόλεως ὃ πε- Ἡ 195 
οἔβολος δὶς ἑπτὰ πύλας fixi πυλίδας τινάς. Γότϑοι δὲ οὐχ οἷοί 
$0 τὲ ὄντες ὅλον στρατοπέδῳ τὸ τεῖχος περιλαβέσϑαι, κύχλῳ $$ 
ποιησάμενοε χαρακώματα πέντε πυλῶν χῶρον ἠνώχλουν, ix τῆς 
Φλαμινίας ἄχρι ἐς δὲν καλουμένην ΠΠραινεστίναν" ταῦτά τε αὖ-- P. 859 






5. λωπρδ δαὶ λωποδύτας Classenus. 10. νικήσεε L corr. 
et Maltretus. Vulgo νικήσδιν. 14. ἠνάγκαζον ] ἠνάγκασαν L. 
$bid. οὕτως] Vulgo otro. 18. αὐτοῖς αὐτῆς Vat. Nisi haec 


lectio ad p. 359 a. pertinet, — 20. περιελαβέφθαι) περιβαλέσθαι L 
m. $9. Πραινεσείναν) πενεστρίναν HL. — ibid. evvoig] 
τὴῦ HL. 


Gotthos obiecit, ac proditionem exprobravit, quam, vut dicebat, jn se 
ipsi et patriam cnderant, Gotthorum potentia posthabita Graecis, qui 
tueri ipsos non possent, et a quibus profectum neminem vidisset unquam 
Italia, nisi Tragoedos, Mimos a&c piratas. Haec aliaque eiusmodi pluri- 
ma locutus Vacis, cum ei nemo responderet, ad Gotthos et Vitigin re- 
diit, Remanis vero dignissimus risu Belisarius videbatur, qui ex hosti- 
bus elapsus, bono esse iuberet animo, Barbarosque contemnere, 
mec dubitare se diceret, quin eos vi debellaret. Id quo pacto edoctus 
sciret, dicetur postea. Provecta nex erat, cum Belisarium, adhuc im- 
pastum, uxor οἱ familiares quicunque aderant, vix ut frustum panis 
ederet ulerunt. Sic demum hanc utrique noctem egerunt. 

19. Postero die Gotthi, qui urbem facillime, ob ipsius amplitudi- 
mem, ebsidione se capturos putabant, et Romani, salutis suae propugna- 
tores, ita se oerdinarunt. Habent urbis moenia maiores portas xiv. ef 
mipores ajiquot. Spatium, quod portis maioribus quinque, a Flaminia 
ad Praeunestinam, comprehenditnr, infestare Gotthi aggressi sunt, castris 
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τοῖς τὰ χαρακώματα ξύμπαντα ἐντὸς Tiffpidog ποταμοῦ ἐπε- 
ποίηντο. δείσαντες οὖν oi βάρβαροι μὴ τὴν γέφυραν διαφϑ εἰ- 
ραντες οἱ πολέμιοι, ἣ Μιλβίου ἐπώνυμός ἐστιν, ἄβατα σφίσι 
ποιήσονται ἅπαντα ὅσα ἐχτὸς ποταμοῦ ἔστι διήχοντα μέχρι dg 
ϑάλασσαν, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ αἴσϑησιν τῶν ἐν τῇ πολιορκίᾳ κακῶν δ 
ἥχιστα ἔχοιεν, χαράκωμα δὴ ἕβδομον Τιβέριδος ἐκτὸς ἐν Νέρω-.- 
vog πεδίοις ἐπήξαντο, ὅπως σφίσιν ἦ γέφυρα τῶν στρατοπέδων 
ἐν μέσῳ εἴη. διὸ δὴ ἄλλας δύο τῆς πόλεως πύλας ἐνοχλεῖσϑαε 
πρὸς τῶν πολεμίων ξυνέβαινε, τήν τε Αὐρηλίαν (ἣ νῦν Πέτρου 
B τοῦ τῶν Χριστοῦ ἀποστόλων κορυφαίου, ὅτε που πλησίον xti- 10 
μένου, ἐπώνυμός ἔστι) καὶ τὴν ὑπὲρ τὸν ποταμὸν Τίβεριν. 
οὕτω τε Γότϑοι τῷ στρατοπέδῳ τὴν ἡμίσειαν μάλιστα περιεβά-- 
λοντο τοῦ τείχους μοῖραν, ἅτε δὴ τῷ ποταμῷ οὐδαμῇ τὸ παρά- 
παν εἰργόμενοι, ἐς ἅπαντα τὸν περίβολον κύχλῳ, ἡνίκα ἐβού-- 
λοντο, τῷ πολέμῳ ἦσαν. ὅντινα δὲ τρόπον Ρωμαῖοι τοῦ ποτα-- 15 
μοῦ ἐφ᾽ ἑκάτερα τὸ τῆς πόλεως τεῖχος ἐδείμαντο ἐρῶν ἔρχομαι. 
πολὺς μὲν ὁ Τίβερις παραρρέων ἐπὶ πλεῖστον τοῦ περιβόλου ἐφέ- 
pero τῇδε. ὃ δὲ χῶρος οὗτος, ἐφ᾽ οὗ ὃ περίβολος κατὰ τὸν 
δοῦν τοῦ ποταμοῦ ἀνέχει, ὕπτιός τε καὶ λίαν εὐέφοδός ἔστι. 
τούτον δὲ ἀντιχρὺ τοῦ χώρου, ἐκτὸς τοῦ Τιβέριδος, λόφον τινὰ 90 
μέγαν ξυμβαίνει εἶναι, ἔνϑα δὴ οἱ τῆς πόλεως μύλωνες ἐκ πα-- 
C λαιοῦ πάντες πεποίηνται, ἅτε ὕδατος ἐντᾶθθα πολλοῦ διὰ μὲν 
τοῦ ὀχετοῦ ἀγομένου ἐς τὴν τοῦ λόφου ὑπερβολὴν,: ἐς (9 κάταν- 
8. Μιλβίου] μολβίου Reg. μολιβίου HL, sed μολβίου uterque 


marg. Milvium pontem Pers. &. éxrog v.] ἐκ τοῦ HL 
15. ἦσαν  ἥεσαν Clessenus. 17. παραρρέων] παραρέων L. 


sex circumiectis, propterea quod muros omnes non poterant vallo inter- 
sepire: castra autem haec omnia cis flumen 'liberim locarunt.. Veriti 
etiam Barbari, ne hostis, rupto ponte, quem vocant Milvium, eriperet . 
ipsis transitum in oram omnem, quae trans fluvium ad mare usque pa- 
tet, eoque pacto nullum sentiret obsidionis incommodum , ultra "Tiberim 
vallum septimum in Neronis campo fixerunt, ut pontem inter castra po- 
situm haberent. Itaque ab hostibus infestae fuerunt portae aliae duae, 
videlicet Aurelia, insignis iam Petri nomine, qui Princeps fuit Apostolo- 
rum Christi, ac prope illam conditus iacet, et T'ranstiberina. Atque ita 
Gotthi ad summum dimidiam murorum partem castris complexi, nec amne 
usquam prohibiti, moenia, quacunque vellent, oppugnatum ibant. Quo 
autem modo Romani muris fluvium interceperint, explicabo. "liberis, 
copiosus aquis, longe moenia praeterfluebat. Locus autem, in quo flu- 
i murus imminet propius, planus est et valde faciles habet aditus. E 
regione, trans Tiberim, magnus collis eminet, ibique omnes urbis mole- 
trinae iam inde olim extructae sunt: quippe magna aquae vis per al- 
veum structilem ad collis verticem deducta, inde vehementi cum impetu 
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ec δὲ ξὸν δύμῃ μεγάλῃ ἐνθένδε ἰόντος. διὸ δὴ οὗ πάλαι Ῥω- 


μαῖοι τόν τε λόφον καὶ τὴν κατ᾽ αὐτὸν τοῦ ποταμοῦ ὄχϑην τεί- 
χει. περιλαβεῖν ἔγνωσαν, ὡς "μὴ τοῖς πολεμίοις δυνατὰ εἴη τούς τε 
μύλωνας διαφϑεῖραι καὶ ποταμὸν διαβᾶσιν εὐπετῶς τῷ τῆς πό- 
5λεὼς περιβόλῳ ἐπιβουλεύειν. ζεύξαντες οὖν ταύτῃ τὸν ποταμὸν 
τῇ γεφύρᾳ, ξυνάπτειν τε τὸ τεῖχος ἔδοξαν καὶ οἰχίας συχνὰς ἐν 
χωρίῳ τῷ ἀντιπέρας δειμάμενοι μέσον τῆς πόλεως τὸ Τιβέρειδος 
πεποέηνται ῥεῦμα. ταῦτα μὲν δὴ ὧδέ πη ἔσχεν. 
Γότϑοι δὲ τάφρους βαϑείας ἀμφὶ τὰ χαραχώματα ξύμ- D 
τόπαντα ὥρυξαν, καὶ τὸν χοῦν, ὃν ἐνθένδε ἀφείλοντο, ξυννή- 
σαντες ὑπὲρ τοῦ τοίχου τοῦ ἔνδον, ὑψηλόν τε ὡς μάλιστα αὐτὸν 
ποιησάμενοι καὶ σχολόπων ὀξέων καϑύπερϑεν πάμπολύ τι χρῆμα 
πηξάμενοι, οὐδέν τι καταδεέστερον τῶν ἐν τοῖς φρουρίοις ὄχυ-- 
ρωμάτων τὰ στρατόπεδα πάντα εἰργάσαντο. καὶ χαρακώματος 
156 μὲν τοῦ ἐν Νέρωνος πεδίῳ ἸΠαρκίας ἦρχεν (ἤδη γὰρ ἐκ Γαλλιῶν 
ξὺν τοῖς ἑπομένοις ἀφῖκτο, ξὺν οἷς ἐνταῦϑα ἐστρατοπέδευσε), 
τῶν δὲ ἄλλων Οὐίτιγις ἡγεῖτο ἕκτος αὐτός. ἄρχων γὰρ ἦν εἷς 
κατὰ χαράχωμα ἕκαστον. Γότϑοι μὲν οὕτω ταξάμενοι διεῖλον 
τοὺς ὀχετοὺς ἅπαντας, ὅπως δὴ ὕδωρ ὡς ἥκιστα ἐς τὴν πόλιν 
90 ἐνθένδε εἰσίοι. Ῥώμης, δὲ ὀχετοὶ τεσσαρεσκαίδεκα μὲν τὸ πλῆ- P. 860 
* ϑός εἰσινῳ ἐκ πλίνϑου δὲ ὠπτημένης τοῖς πάλαι ἀνθρώποις πε- 
ποέηνται, ἐς τοσοῦτον εὔρους καὶ βάϑους διήχκοντες ὥστε ἂν-- 


8. μὴ] Vulgo μήτε. 9. δὲ] τὸ HL. 10. ξυννήσαντες ἢ Vulgo 
ξυνδήσαντες. ξυνήσαντες L. 12. χαϑύπερϑεν) καϑύπερϑε L. 
15. πεδίῳ} Vulgo πεδίον. ἐδία, Γαλλιῶν P. γαλλίων HL. For- 
tasse igitur Γαλλίας. Conf. ver. lect. p. 352 a. 20. τεσσαρεσ- 
καίδεχα L. DP, P.  À 21. ἐκ] o? ἐκ Hm. — ibid. δὲ om. HL. 


in declive labitur. Quamobrem veteres Romani collem hunc et adver- 
sam fluminis ripam muro claudere statuerunt, ut hostes nec moletrinas 
disturbare, 4.66, amne transito, in muros urbis movere quidquam facile 
possent. IMur cum ilic fluvium ponte' iunxissent, placuit murum illi 
committere, multisque in opposita regione aedificatis domibus, effectum 
est, ut urbem Tiberis interlneret. Sed haec hactenus. 

Gotthi vero, cum fossas altas castris omnibus praeduxissent, terram, 
quam inde egesserapt, coagmentantes, illam extra interiorem parietem al- 
tius exaggerarunt, ac superinfixis stipitibus praeacutis quamplurimis, ca- 
stra singula non minus, quam castellorum propugnacula, munierunt. Ac 
vallo quidem, quod in campo Neronis erat, Marcias praeerat: iam enim 
cum suis e Gallia reversus, jbi castra posuerat. Caetera autem Vitigis 

, moderabatur, Sextus ipse: nam unumquodque Praefectum habebat suum. 
Hoc dispositi modo Gotthi, aquaeductus omnes incidunt, üt inde urbs 
mihil aquae accipist. "Sunt aquaeductus Romae xiv. numero, e cocüli 
latere structi quondam , adeo lati altique, ut eques intra illos equitare 
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ϑρώπῳ ἵππῳ ὀχουμένῳ ἐνταῦϑα ἱππεύειν δυνατὰ εἶναι. — Bea- 
σάριος δὲ τὰ ἐς τὴν φυλακὴν τῆς πόλεως διεκόσμει ὦδε. πυλίδα 
V 87 μὲν αὐτὸς τὴν Πιγχιανὴν καὶ πόλην τὴν ταύφης ἐν δέξιᾷ εἶχεν, ἢ 
Σαλαρία ὠνόμασται. κατὰ ταύτης γὰρ ἐπίμαχός τε ὃ περίβολος 
ἦν καὶ Ῥωμαίοις ἐξιτητὰ ἐπὶ τοὺς πολεμίους ὄντα ἐτύγχανε, 5 
Τπραινεστίναν δὲ Βέσσᾳ ἔδωκε. καὶ τῇ Φλαμινίᾳ, ἣ Πῆιγχιανῆς 
ἐπὶ ϑάτερά ἐστι, Κωνσταντῖνον ἐπέστησε, τάς τε πύλας ἐπιϑ εἰς 
B πρότερον, καὶ λίϑων μεγάλων οἰκοδομέᾳ ἔνδοϑεν αὐτὰς ἀποφρά- - 
ξας ὡς μάλιστα, ὅπως δὴ αὐτὰς μηδενὶ ἀνακλένειν δυνατὰ εἴη. 
τῶν γὰρ χαρακωμάτων ἑνὸς ἀγχοτάτω ὄντος ἔδεισε μή τις ἐπὶ τῇ 10 
πόλει ἐνέδρα πρὸς τῶν πολεμίων ἐνταῦϑα ἔσται. τὰς δὲ λειπο- 
μένας τῶν πεξιχῶν καταλόγων τοὺς ἄρχοντας διαφυλάσσειν ἐκέ- 
Aevct. τῶν δὲ ὀχετῶν ἕκαστον ὡς ἀσφαλέστατα οἰκοδομέᾳ ἐπὶ 
πλεῖστον κατέλαβε, μή τις ἔξωϑεν κακουργήσων ἐνταῦϑα ἴοι. 
᾿ Ἐπεὶ δὲ τῶν ὀχεεῶν, καϑάπερ uoi εἴρηται, διαιρεϑέντων 15 
οὐκέτε τὰς μύλας τὸ ὅδωρ ἐνήργει, ζῴοις τέ τισιν ἐργάζεσϑαι 
H 196 αὐτὸ οὐδαμῆ εἶχον, τροφῆς ἁπάσης ἅτε ἐν πολιορκίᾳ σπανίζον- 
C τες, οἵ γε καὶ ἵππων μόλις τῶν σφίσιν ἀναγκαίων ἠδύναντο ἐπι-- 
μελεῖσϑαι, Βελισάριας ἐξεῦρε τόδε. ἔμπροσϑεν τῆς γεφύρας, 
ἧς ἄρτι πρὸς τῷ περιβόλῳ οὔσης ἐμνήσϑην, σχοίνους ἀρτήσας 90 
ἐξ ἑκατέρας τοῦ ποταμοῦ ὄχϑης ὡς ἄριστα ἐντεταμέναω ταύταις 
τε λέμβους δύο παρ᾽ ἀλλήλοις ξυνδήσας, πόδας δύο ἀπ᾽ ἀλλή- 


4. Σαλαρία] σαλαρίνα HL. — ibid. ταύτης] ταύτας 5. 6. Πραι- 
vtorívay ) πενεστρίναν HL. 7. Χωνσταντῖνον ) κωνσταντιανὸν 
HL. 14. ἴοι εἴη HL. 15. τῶν ὀχετῶν — ἐνήργει  ϑυϊὰδα 
8. Y. μύλη 17. αὐτὸ) αὐτὸν H. αὐτὰς L. — ibid. ἅτε] τε HL. 


E 


possit. At Belisarius urbis custodiae sic providit, Portam ipso mino- 
rem Pinclanam, et maiorem, quae & dextera huius est, ac 16 dici- 
tur, insedit; quia partis ilius murus expugnari favile po , δὲ in ho-- 
stes exitum Romanis debat. Praenestinam Bessae assignavMA Constanti- 
no Flaminiam, a laeva Pineianae sitam, commisit, occlusis prius foribus, 
et magnorum strue lapidum intus optime commuritis, ne quis posset eas 
xecludere. Cum enim unum ex vallis hostilibus ximum esset, ne 2 
ibi insidias urbi hostes molirentur timebat, Reliquarum custodiam Du- 
cibus numerorum pedestrium demandavit. Singulos aquaeductus denso 
periete firmissime ebstruxit, ne quis infensus eo extrinsecus illaberetur. 
EX quoniam, aquaedumctibus, eti dixi, ineisis, aqua molas non versa- 
bet amplias, neque id iumentorum opera fieri poterat, re cibaria pemi- 
tus, ut fit in obsidione, defectis Romanis, qui vix habebant quo equos 
sib] necessarios sustentarent, artem hanc Belisarius excogitavit. Pro 
poste, quem meenibus commissum dioebam mede, aptatis funibus, et ab 
utraque fleminis ripa validissime tentis, binos lembos oelligavit, bipedeli 
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λων διέχοντας, ἧ μάλεστα ἡ τῶν ὑδάτων ἐπιρροὴ ἐκ τοῦ τῆς γε- 
φύρας κυρτώματος ἀκμάζουσα κατἥει. μύλας τε δύο ἐν λέμβῳ 
ἑκατέρῳ ἐνθέμενος ἐς τὸ μεταξὺ τὴν μηχανὴν ἀπεχρέμασεν, ἣ 
τὰς μύλας στρέφειν εἴϑϑει. ἐπέκεινα δὲ ἄλλας τε ἀκάτους éyo- 
Suévac τῶν ἀεὶ ὄπισϑεν κατὰ λόγον ἐδέσμευε, καὶ τὰς μηχανὰς 
τρόπῳ τῷ αὐτῷ ἐπὶ πλεῖστον ἐνέβαλε. προϊούσης οὖν τῆς τοῦ D 
ὕδατος ῥύμης oi μηχαναὶ ἐφεξῆς ἅπασαι ἐφ᾽ ἑαυτὰς κυλινδού- 
μεναι ἐνήργουν τε τὰς κατ᾽ αὐτὰς μύλας καὶ τῇ πόλει τὰ αὐτάρκη 
ἤλουν. ἃ δὴ οἱ πολέμιοι πρὸς τῶν αὐτομόλων γνόντες ἀφανί- 
ὑζουσι τὰς μηχανὰς τρόπῳ τοιῷδε. δένδρα μεγάλα καὶ Ῥωμαίων 
σώματα νεοσφαγῆ ἐς τὸν ποταμὸν ξυμφοροῦντες ἐρρίπτουν. 
τούτων τε τὰ πλεῖστα ξὺν τῷ ῥεύματι ἐς μέσα τὰ σκάφη φερό- 
μενα τὴν μηχανὴν ἀπεκαύλιζε. Βελισάριος δὲ κατιδὼν τὰ ποιού.- 
μενα “προσεπετεχνήσατο τάδε. ἁλύσεις μακρὰς σιδηρᾶς πρὸς τῇ 
Ιδγιφύρᾳ ἤρτυσεν, ἐξικνουμένας ἐς Τίβεριν ὅλον. αἷς δὴ προσπί- 
mrovta ξύμπαντα, ὅσα ὃ ποταμὸς ἔφερε, ξυνίστατό τε καὶ 
οὐχέτε ἐς τὰ πρόσω ἐχώρει. ταῦτά τε ἀνέλκοντὲς ἀεὶ οἷς τὸ ἔρ-- 
γον τοῦτο ἐπέχειτο ἐς τὴν γῆν ἔφερον. ταῦτα δὲ ἐποίεε οὐ τοσοῦ-- P 961 
τὸν τῶν μυλῶν ἕνεκα ἢ ὅτι, ὅσον ἐνθένδε ἐς δέος τε καὶ ἔννοιαν 
We, μὴ λάϑωσιν ἀκάτοις πολλαῖς οἱ πολέμιοι ἐντὸς τῆς γεφύ- 
ρας xal ἐν μέσῃ πόλει γενόμενοι. οὕτω τε οἱ βάρβαροι τῆς πεί- 
ρας, ἐπεὶ οὐδὲν σφίσι ταύτῃ προὐχώρει, ἀπέσχοντο. καὶ τὸ 
λυιπὸν “Ῥωμαῖοι τούτοις μὲν τοῖς μύλωσιν ἐχρῶντο, τῶν δὲ βα- 


1. δόμηρ] ῥώμης H. 48. βαλανείων] βαλλανείων L. | 





inter utrumque relicto spatio, qua maiori impetu e pontis fornice aqua 
decurrebat. "Tum duabus molis utrique lembo impositis, in medio ma- 
chinam, qua molae volvi solent, suspendit, Alios continenter lenunculos 
ad eorum rationem, qui pone erant, connexuit, ac machinas eodem modo 
immisit: quae omnes ordine, profluentis aquae vi, circumactae, appositas 
sibi melas ciebant, et quantum urbi opus erat, molebant. Quse cum 
hostes ex transfugis cognovissent, hac arte macbinas everterunt. Ma- 
gnas arbores et Romanorum nuper occisorum cadavera ad fluvium com- 
rtantes, mittebant in profluentem. "Horum pars maxima, secundo amne 
im medias devecta scapha ; machinam fregit. Re Belisarius animadver- 
sS&, priori haec invento addidit. Late, per totum Tiberis alveum, ob- 
longas praetendit ponti catenas ferreas: in quas omnia, quae deferebat 
flumen, sic iacurrebant, ut ibi colligerentur, nec ultra procederent. Ea 
vero iedesinenter trabentes, qui hoc munus susceperant, in terram sub- 
ducebent. id Beliserius non tam molarum causa agebat, quam quia me- 
fm et sospiciene hac pelsabatur, ne hostes multis lembis invecti, cis pon- 
tem etin mediam urbem clam penetrarent. — Sic tandem Barbari inoe- 
pto iam irrito abstitere: et huiusmodi quidem moletrinis Romani dein- 
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λανείων τοῦ ὕδατος τῇ ἀπορίᾳ παντάπασιν ἀπεκέχλειντος. ὕδωρ 
μέντοι ὅσον πιεῖν διαρκὲς εἶχον, ἐπεὶ καὶ τοῖς τοῦ ποταμοῦ ἕκα-- 
στάτω οἰκοῦσι παρῆν ἐκ φρεάτων ἱδρεύεσϑαι. ἐς δὲ τοὺς ὗπο-- 
νόμους, οἷπερ ἐκ τῆς πόλεως, εἴ τι οὐ καϑαρὸν, ἐκβάλλουσιν 
ἔξω, ἀσφάλειαν ἐπενοεῖν οὐδεμίαν ἤνάγκαστο, ἐπεὶ ἐς τὸν nora-5 

B μὸν Τίβεριν τὰς ἐκβολὰς ἔχουσιν ἅπαντες, καὶ διὰ τοῦτο οὐδε- 
μέαν οἷόν τε τῇ πόλει ἐνθένδε πρὸς τῶν πολεμίων ἐπιβουλὴν γε- 
ψέσϑαι. | 

x. Τὰ μὲν οὖν ἐς τὴν πολιορκίαν τῇδε Βελισαρίῳ διῴ-- 
κητο. ΣΣαμνιτῶν δὲ παῖδες πολλοὶ, πρόβατα ἐν χώρᾳ τῇ σφε-1ο 
τέρᾳ ποιμαίνοντες, δύο τοὺς σώματος ἐν σφίσιν εὖ ἥκοντας ἀπο-- 
λέξαντες, καὶ αὐτῶν ἕνα μὲν καλέσαντες ἐπὶ τοῦ Betucaolov ὃνό-- 
ματος, Οὐίΐτιγιν δὲ τὸν ἕτερον ὀνομάσαντες, παλαίειν ἐκέλευον. 
ὧν δὴ ἰσχυρότατα ἐς τὸν ἀγῶνα καϑισταμένων, τὸν Οὐέτιγεν 
δῆϑεν ξυνηνέχϑη πεσεῖν. καὶ αὐτὸν ὃ τῶν παίδων ὅμιλος παί- 15 
ζοντες ἀπὸ δένδρου ἐχρέμων. λύχου δὲ τύχῃ τινὶ ἐνταῦϑα qa- 
νέντος οἱ μὲν παῖδες ἔφυγον ἅπαντες, ὃ δὲ ἀπὸ τοῦ δένδρου ἦρ- 
τημένος Οὐίτιγις χρόνου οἱ τριβέντος ἐν ταύτῃ δὴ τῇ τιμωρίᾳ 
ϑνήσκει. καὶ ἐπεὶ ταῦτα ἐς Σαμνίτας ἔχπυστα ἐγεγόνει, οὔτε 

D κόλασίν τινα ἐς τὰ παιδία ταῦτα ἐξήνεγκαν καὶ τὰ ξυμπεσόντα 90 
ξυμβαλόντες νικήσειν κατὰ κράτος Βελισάριον ἰσχυρίζοντο. ταῦ- 
τα μὲν δὴ οὕτως ἐγένετο. | 


V 38 


8. ὑδρεύεσθαι] ὑδρεύσεσθαι L. 9. ἐς τὴν Les τὴν L su- 
perscr. a m. sec. ibid. διῴκητο Bcealiger. Libri διφκήσατο. 
16. ἀπὸ] ἐπὶ L & pr. m. ibid. ἐκρέμων L. ἐχρήμνουν P 
18. οἱ excidit in P. 


ceps usi sunt; balneis antem ipsos exclusit aquae penuria. Quod ad 
potum attinet, satis aquae habebant: cum ii, quorum domus erant a fiu- 
vio remotissimae, e puteis haurire possent. Denique cloacis, qnae sor- 
des et purgamenta urbis foras eiiciunt, nullam Belisarius cautionem ad- 
hibere necesse habuit. Etenim quia cunctae in fluv. Tiberim se exone- 
rant, propterea nullus ibi locus erat insidiis hostium. 

20. Ita quidem obsidioni ferendae necegsaria disposuit Belisarius ; 
multi vero Samuites pueri, qui oves in agro suo pascebant, cum duos 
delegissent corpore valentiores, et Belisarium vocassent alterum, aite- 
rum piagin, .luctari ambos iusserunt. Certamine validissime inito, cadit 
Vitigis: hunc puerorum turba ex arbore per ludum suspendit: viso tum 
forte lupo, pueri omnes se in pedes coniiciunt: suspensus ex arbore Vi- 
tigis, in eo cruciatu derelictus diutius, moritur. Quo Samnites audito, 
poenam quidem ex pueris nullam, sed coniecturam ex illo casu ceperunt 
certissimam, ut dicebant, victorem belli vi Belisarium forte. Haec ita 
contigerunt.  . | 
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Ῥωμαίων δὲ ὃ δῆμος, τῶν ἐν πολέμῳ τε xal πόλιορκίᾳ 
καχῶν ἀήϑεις παντάπασιν ὄντες, ἐπειδὴ τῇ μὲν ἀλουσίᾳ ἐπιέ- 
ζοντο xal τῶν ἀναγκαίων τῇ ἀπορίᾳ, φυλάσσειν δὲ ἄνπνοι τὸν 
περέβολον ἠναγκάζοντο, καὶ τὴν πόλιν ἁλώσεσθαι οὐχ dg μα- 

$xQu» ὑπετόπαζον, ἅμω δὲ καὶ τοὺς πολεμίους ἑώρων τούς τε 
ἀγροὶς καὶ τἄλλα πάντα ληιζομένους, ἤσχαλλόν τε καὶ δεινὰ 
ἐποιοῦντο, εἶ οὐδὲν αὐτοὶ ἠδικηκότες πολιορκοῖντό τε καὶ ἐς vo- 
σοῦτον χινδύγου μέγεϑος ἥχοιεν. ἂν σφίσι τε αὐτοῖς ξυνιστάμε- 
νοε Βελισαρέῳ ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς ἐλοιδοροῦντο, ὃς γε οὐκ ἀξιό- 
τὐχρεων πρὸς βασιλέως λαβὼν δύναμιν ἐτόλμησεν ἐπὶ Γότϑους P 869 
στρατείεσθαι. ταῦτα δὲ xal οἱ ἐκ βουλῆς, ἣν σύγχλητον xa- 
λοῦσι, Βελισαρίῳ ἐν παραβύστῳ ὠνείδιζον. ἅπερ Οὐίτιγις πρὸς 
τῶν αὐτομόλων ἀχούσας ξυγχρούειν τε αὐτοὺς ἔτι μᾶλλον ἐϑέλων 
xai ἐς πολλὴν ταραχὴν ἐμπεσεῖσϑαι τὰ Ῥωμαίων πράγματα ταύ- H 197 
i5rp olópsvog, πρέσβεις παρὰ Βελισάριον ἄλλους τε xal Ἄλβην 
ἔπεμψεν. οὗ, ἐπειδὴ ἐς ὄψιν τὴν Βελισαρίου ἀφίχοντο, πα- 
ρόντων τὲ τῶν ἐκ βουλῆς καὶ ὅσοι τοῦ στρατοῦ ἄρχοντες ἦσαν, 
ἔλεξαν τοιάδε, Πάλαι, ὦ στρατηγὲ, τοῖς ἀνθρώποις εὖ τε xol 
καλῶς διώρισται τὰ τῶν πραγμάτων ὀνόματα. ἐν οἷς ἕν τόδε 
φοἐστὶ, ϑράσος κεχώρισται ἀνδρείας. τὸ μὲν γὰρ αἰτῶν οἷς ἂν 
προσγένοιτο, ξὺν ἀτιμίᾳ ἐς κίνδυνον ἄγει, τὸ δὲ δόξαν ἀρετῆς Β 
ἱχανῶς φέρεται. τούτων ϑάτερόν σε εἷς ἡμᾶς ἤνεγκεν. ὅπότε- 


4, nura ἠναγκάζετο L. δ. δώρων) Wulgo δώρουν. 
6. ἤσχαλλον) ἤσγαλον L. 7. πολιορκοῖντό τὸ P et Scaliger. 
πολιορκεῖν τότ L. πολιορχοῦν τότ Η. 18. ἐν παραβύστῳ 
om. 


Populus vero Romanus, incommodorum belli obsidionisque omnino 
insolens, cum et illuvie et annonae penuria premeretur, atque in muris 
cogeretur excubare pervigil ac venturam brevi urbem putaret in pote- 
statem hostium, a quibus nterea agros caeteraque omnia vastari videbat; 
graviter commotus indignabatar, quod immerens obsideretur, et in tan- 
tum discrimen veniret. Qoare collecti cives, aperte Belisario maledice- 
bent; quod ab Imperatore mineribus, quam par esset, copiis instructus, 
non dubitasset bellum suscipere Gotthicum. dem Patres Curiae, quam 
appellant Senatum, Belisario occulte exprobrabant. Quae cum Vitigis 
ex transfugis audisset, ut accenderet offensionem, qua rem Romanam 
valde turbatum iri existimabat, Legatos, in quibus erat Albes, ad Beli- 
sarium misit: qui ad eius conspectum admissi, praesentibus Senatoribus 
cunctisque exercitus Ducibus, orationem hanc habuerunt. Sapienter olim, 
Magister militum, assignarunt homines rerum nominibus certa discrimina: 
quorum ὁ numero i proferttr: Temeritas α Fortitudine diversa est. 
Nem illa quidem si quos occupaverit, eos turpiter in. periculum conticit : 
haec vero virtutis laudem amplissimam refert. Harum certe altera te ad- 


Ld 





100 | PROCOPII 


go» μέντοι, αὐτίκα δηλώσεις. εἶ μὲν γὰρ ἀνδρείᾳ πιστεύων ἐπὶ 
Γότϑους ἐστράτευσας (δρᾷς γὰρ δή nov ἀπὸ τοῦ τείχους καὶ τὸ — 
τῶν πολεμίων στρατόπεδον), καὶ σοὶ ἀνδραγαϑίζεσϑαι, ὦ γεν- 
ναῖε, διαρκῶς πάρεστιν" ἢν δέ γε ϑράσει ἐχόμενος ἐφ᾽ ἡμᾶς 
ὥρμησαι, πάντως σοι καὶ μεταμελήσει τῶν εἰκῇ πεπραγμένων. 5 
τῶν γὰρ ἀπονενοημένων αἷ γνῶμαι, ὅταν ἐν τοῖς ἀγῶσι γένων-- 
ται, μετανοεῖν φιλοῦσι. νῦν οὖν μήτε Ῥωμαίοις τοῖσδε περαι-- 
τέρω τὴν ταλαιπωρίαν μηχύνεσϑαι ποίει, οὗς δὴ Θευδέριχος ἐν - 
βίῳ τρυφερῷ τε καὶ ἄλλως ἐλευϑέρῳ ἐξέϑρεψε, μηδὲ τῷ Τότ- 
ϑων τε καὶ Ἰταλιωτῶν δεσπότῃ ἐμποδὼν ἵστασο. πῶς γὰρ o)x10 
ἄτοπον, σὲ μὲν οὕτω καϑειργμένον τε καὶ τοὺς πολεμίους κατε- 
πτηχότα ἐν Ῥώμῃ καϑῆσϑαι, τὸν δὲ ταύτης βασιλέα ἐν χαρα- 
κώματι διατρίβοντα τὰ τοῦ πολέμου κακὰ τοὺς αὐτοῦ κατηκόους 
ἐργάζεσθαι; ἡμεῖς δὲ σοί τε καὶ τοῖς ἑπομένοις ποιεῖσϑαι ἤδη τὴν 
ἄφοδον κατ᾽ ἐξουσίαν παρέξομεν, ἅπαντα τὰ ὑμέτερα αὐτῶν 15 
ἔχουσι. τὸ γὰρ ἐπεμβαίνειν τοῖς τὸ σῶφρον μεταμαϑοῦσιν οὔτε 
ὅσιον οὔτε ἄξιον τρόπου τοῦ ἀνθρωπίνου εἶναι νομίζομεν. ἡδέως 
δ᾽ ἂν καὶ Ῥωμαίους ἔτι ἐροίμεϑα τούσδε, τί ποτε ἄρα Γότϑοις 
ἐπικαλεῖν ἔχοντες ἡμᾶς τε αὖ καὶ σφᾶς αὐτοὺς προὔδοσαν, oi γε 
τῆς μὲν ἡμετέρας ἐπιεικείας ἄχρι τοῦδε ἀπέλαυσαν, νῦν δὲ καὶ 30 
τῆς παρ᾽ ἡμῶν ἐπικουρίας εἰσὶν ἔμπειροι." “ 


11. καθειργμένον  καθειργόμενον L. 19. αὖ excidit in P. 
20. ἀπέλαυσαν] ἀπήλαυσαν vulgo: quod fortasse ferendum in Pro- 
copio. 21. ἡμῶν) ὑμῶν HL. 


versum nos impulit: utra autem ea sit, mox planum facies. Etenim si 
bellum Gotthis infers, fortitudine fretus, illius probandae facultas adest, 
praeclare vir; cum hostium castra moenibus adeoque tuis oculis subiecta 
sint. Sin armatus audacia ín nos insurrexisti, facti utique temerarii te 
poenitet. Nam ubi in dimicationem ventum cst, subire solet eorum animos 
poenitentia qui rem ratione non inierunt. Nuno autem desine aerumnas 

is Romanis producere, quos Theodericus in deliciis ac summa libertate 
enutriit, mec iusto Gotthorum Italorumque domino impedimentum offer. 
Quo enim pacto non absurdum id fuerit, ut Romae sedeas ínclusus, et prae 
hostium metu prodire renuens, dum urbis huius Rez, in castris agens, sub- 
ditos suos belli damnis et incommodis afficit? | Nos vero tibi tuisque po- 
testatem dabimus abeundi cum rebus vestris, Nam nec fas, nec humanis 
moribus consentaneum esse ducimus, ad officium se et tnodestiam referenti- 
bus insultare. Quod ad Romanos spectat, lubenter eos interrogabimus, 
tandem crimine a Gotthis laesi , cum nos, tum se ipsi prodiderint, pi 
nostram hactenus experti benignitatem, iam etiam auxilium sibi a nobis 
oblatum vident. 
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Τοσαῦτα μὲν oi πρέσβεις εἶπον. Βελισάριος δὲ ἀμείθεται D 
r4 € 2 2 2 € v 39 
&Jt ,, Ὁ μὲν τῆς ξυμβουλῆς καιρὸς οὐκ ἐφ᾽ ὑμῖν κείσεται. γνώ- 
pg γὰρ τῶν πολεμίων εἰώϑασιν ἥκιστα πολεμεῖν ἄνϑρωποι, ἀλλ᾽ 
αὐτόν τινὰ τὰ οἰκεῖα διατίϑεσθαι νόμος, ὅπως ἂν αὐτῷ δοκῇ ὡς 
ὁἄριστα. φημὶ δὲ ὑμῖν ἀφίξεσϑαι χρόνον, ἡνίκα ὑπὸ ταῖς ἀκάν.- 
ϑαις βουλόμενοι τὰς χεφαλὰς χρύπτεσϑαι οὐδαμῇ ἕξετε. Ῥώ- 
μὴν μέντοι ἑλόντες ἡμεῖς τῶν ἀλλοτρίων οὐδὲν ἔχομεν, ἀλλ᾽ 
ὑμεῖς ταύτης τὰ πρότερα ἐπιβατεύσαντες, οὐδὲν ὑμῖν προσῆκον, 
γῦν oox ἑχόντες τοῖς πάλαι κεκτημένοις ἀπέδοτε. ὅστις δὲ ὑμῶν 
Ῥώμης ἐλπίδα ἔχεε ἀμαχητὶ ἐπιβήσεσϑαι, γνώμης ἁμαρτάνει. P 963 
ζῶντα γὰρ Βελισάριον μεϑήσεσϑαι ταύτης ἀδύνατον.“ τοσαῦξα 
μὲν καὶ Βελισάριος εἶπε. “Ρωμαῖοι δὲ ἐν δέει μεγάλῳ γινόμενοι 
ἡσυχῆ ἐχάϑηντο, καὶ οὐδὲν τοῖς πρέσβεσιν ἀντιλέγειν ἐτόλμων, 
καίπερ ἐπὶ τῇ ἐς Γότϑους προδοσίᾳ πολλὰ πρὸς αὐτῶν καχιζόμε- 
δνοι, πλήν γε δὴ ὅτι Φιδέλιος αὐτοὺς ἐρεσχελεῖν ἔγνω. ὃς τότε 
τῆς αὐλῆς ὕπαρχος καταστὰς πρὸς Βελισάριον ἐτύγχανε, καὶ 
ἀπ᾿ αὐτοῦ πάντων μάλιστα ἔδοξε βασιλεῖ εὐνοϊκῶς ἔχειν. 
xa. Οὕτω μὲν δὴ οἱ πρέσβεις ἐς τὸ σφέτερον στρατόπε- B 
δον ἐχομίζοντο. καὶ ἐπεὶ αὐτῶν Οὐίτιγις ἐπυνθάνετο ὁποῖός τε 
ἀνὴρ Βελισάριος εἴη καὶ γνώμης ὅπως ποτὲ ἀμφὶ τὴν ἐνθένδε 
ἀναχώρησιν ἔχων, ἀπεκρίναντο ὡς οὐχ εἰχότα Γότϑοι ἐλπίζουσι, 
διδέξεσϑαι Βελισάριον ὅτῳ δὴ τρόπῳ οἱόμενοι. Οὐίτιγις δὲ 


, à 
2. Evufovigc] ξυμβολῆς Grotius ex MS. δ. ἀφίξεσθαι] ἀφί- 
στασϑαι L. 6. ἕξετε] ἕξεται L. 11. ταύτης P ex Vat. το- 
σοῦτον HL. 418. ἐτόλμων] Vulgo ἐτόλμουν. 


Locutis haec Oratoribus Belisarius ita respondit. Deliberandi tem- 
pus non capiemus arbitrio vestro: neque enim is est hominum mos, ut de 
hostium sententia bellum gerant: at rem quisque suam tractare solet, prout 
eptimum factu iudicat. Vobis autem praedico futurum tempus, cum sub 
sentibus capita voletis abdere, nec reliquum ibi locum habebitis. |. Nos de- 
mum potiti Roma nihil alienum tenemus: at vos quam antea occupaveratis 

N iniuria , antiquis dominis inviti nunc reddidistis, Caeterum si quis vestrum 
sperat fore ut Romam sine ullo conflictu ingrediatur, eum sua fallit opi- 
wio. Neque enim fieri potest, ut vobis urbem hanc Belisarius, quandiu 
vivet, relinquat. Secundum hanc Belisarii orationem, Romani metu per- 
culsi ac taciti sedebant, nec audebant refellere Legatorum obiurgatio- 
nem, —— ab ipsis Gotthos vehementer querentium. Unus admo- 
«lum Fidelius, quem Belisarius Praefectum Praetorio tunc creaverat, au- 
Sus eos verbis impetere, omnium maxime Imperatori studere visus est. 

21. Ad sua reversi castra Oratores, quaerenti Vitigi, quis esset vir 

serius, et quid animi ad discessum haberet, responderunt, spe vana 
teaeri Gotthos, si Belisarium utcunque se territuros putarent, Quo Vi- 
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ταῦτα ἀκούσας, τειχομαχεῖν τε πολλῇ σπουδῇ ἐβουλεύετο καὶ và 
ἐς τὴν τοῦ περιβόλου ἐπιβουλὴν ἐξηρτύετο ὧδε. πύργους ξυλί- 
γους ἐποιήσατο ἴσους τῷ τείχει τῶν πολεμίων, καὶ ἔτυχέ γε τοῦ 
ἀληϑοῦς μέτρου πολλάκις ξυμμετρησάμενος ταῖς τῶν λίϑων ἐπι-- 
᾿βολαῖς. τούτοις δὲ τοῖς πύργοις τροχοὶ ἐς τὴν βάσιν ἐμβεβλημέ- 5 
C vo. πρὸς γωνίᾳ ἑκάστῃ ὑπέχειντο, oV δὴ αὐτοὺς κυλινδούμενοε 
ῥᾷστα περιάξειν ἔμελλον. ὅπη οἱ τειχομαχοῦντες ἀεὶ βούλοιντο, 
καὶ fósg τοὺς πύργους ξυνδεδεμέγοι εἶλχον. ἔπειτα δὲ κλίμακας 
πολλάς τε τὸ πλῆϑος καὶ ἄχρι ἐς τὰς ἐπάλξεις ἐξικνουμένας ἥτοί- 
uale καὶ μηχανὰς τέσσαρας, at κριοὶ καλοῦνται. ἔστι δὲ ἢ 10 
μηχανὴ τοιαύτη. χίονες ὀρϑοὶ ξύλινοι τέσσαρες ἀντίοι τε καὶ 
σοι ἀλλήλοις ἑστᾶσι. τούτοις δὲ τοῖς κίοσι δοχοὺς ὀκτὼ ἐγχαρ-- 
H 198 σίας ἐνείροντες τέσσαρας μὲν ἄνω, τοσαύτας δὲ πρὸς ταῖς βάσε-- 
σιν ἐναρμόζουσιν. — olx(oxov τε σχῆμα τετραγώνου ἐργαζόμενοι 
προκάλυμμα πανταχόϑεν ἀντὶ τοίχων τε καὶ τείχους διφϑέρας 15 
D αὐτῇ περιβάλλουσιν, ὅπως ἣ τε μηχανὴ τοῖς ἕλκουσιν ἐλαφρὰ 
εἴη καὶ οἱ ἔνδον ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ὦσιν, ὡς πρὸς τῶν ἐναντίων ἧκε- 
στα βάλλεσθαι. ἐντὸς δὲ αὐτῆς δοχὸν ἑτέραν ἄνωϑεν ἐγκαρσίαν 
ἀναρτήσαντες yoÀayaig ταῖς ἁλίσεσι κατὰ μέσην μάλιστα τὴν 
μηχανὴν ἔχουσιν. ἧς δὴ ὀξεῖαν ποιοίμενοι τὴν ἄχραν, σιδήρῳ 90 
πολλῷ χαϑάπερ ἀκχίδα καλύπτουσι βέλους, ἢ καὶ τετράγωνον, 
ὥσπερ ἄκμονα, τὸν σίδηρον ποιοῦσι. καὶ τροχοῖς μὲν ἢ μηχανὴ 
τέσσαρσι πρὸς κίονι ἑκάστῳ κειμένοις ἐπῆρται, ἄνδρες δὲ αὐτὴν 


8. ἐποιήσατο] ἐποιήσωντό L. 5. δὲ] δὴ L. 22. àxnova]) 
Vulgo dxuova. 


tigis audito, oppugnationem acriter inferre constituit, et quae ad moenia 
labefactanda valerent, ita paravit. Turres ligneas fecit, aequales hostili 
muro, cuius mensuram assecutus est, illas cum structura lapidea saepe 
componendo. Earum turrium basi, ad singulos angulos, suberant rotae, 
jnerom lapsu facillime agerentur, quocunque vellent oppugnatores: ipsas 
emum iuncti boves trahebant. Deinde scalas paravit quamplurimas, 
quee ad pinnas pertingebant, &c machinas quatuor, quas Arietes vocant. 
autem eiusmodi machina. Ligneis columnis quatuor sic erectis, ut 
inter se opposite et aequales stent, illis trabes inserunt transversas 
. octo; nempe quatuor committunt supra, totidemque ad bases. "Tum opus, 
δὰ cubiculi formam quadranguli, pro parietibus ac muro, undique cir- 
cumtegunt coriis, ut et levis sit tractu macbina, et, qui in ea sunt, tuti 
sint ab hostium telis. Aliam quoque trabem intus transversam, atque 
ex alto ad medium fere machinae spatium laxis catenis suspensam ha- 
- bent: cuius caput in mucronem desinens, non secus ac cuspidem, 
multo induunt ferro, incudis instar, quadrangulo. Machinam rotis qua- 
tuor, quae singulis columnis subiectae sunt, elatam, viri non minus L. 
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οὐχ ἧσσον ἢ κατὰ πεντήκοντα κινοῦσιν ἔνδοϑεν. — of ἐπειδὰν ad- 

τὴν τῷ περιβόλῳ ἐρείσωσι, τὴν δοκὸν, ἧς δὴ ἄρτι ἐμνήσϑην, P 964 
μηχανῇ τινε στρέφοντες ὀπίσω ἀνέλκουσιν, αὖϑις δὲ αὐτὴν ξὺν 

ῥύμῃ πολλῇ ἐπὶ τὸ τεῖχος ἀφιᾶσιν. dj δὲ συχνὰ ἐμβαλλομένη 
ῥκατασεῖσα τε ὅπη προσπίπτοι καὶ διελεῖν ῥᾷστα οἵα τέ ἐστι, καὶ 

ἀπ᾿ αὐτοῦ τὴν ἐπωνυμίαν ταύτην ἡ μηχανὴ ἔχει, ἐπεὶ τῆς δοχοῦ 
ταύτης 7j ἐμβολὴ προὔχουσα πλήσσειν ὅπου παρατύχοι, καϑά- 

"tQ τῶν προβάτων τὰ ἄρρενα, εἴωθε. τῶν μὲν οὖν τειχομα- 
χούγτων οἱ χριοὶ τοιοίδε εἶσί, 

10 Γότϑοι δὲ πάμπολύ τι χρῆμα φαχέλλων ἔκ τε ξύλων καὶ ὁ. 
τυλάμων ποιησάμενοι ἐν παρασκευῇ εἶχον, ὅπως δὴ ἐς τὴν τά- V 40 
φρον ἐμβαλόντες ὅὁμαλόν τε τὸν χῶρον ἐργάσωνται καὶ ταύτῃ dia- B 
βαίνειν ai μηχαναὶ ἥκιστα εἴργωνται. οὕτω μὲν δὴ Γότϑοι na- 
μιασκευασάμενοι τειχομαχεῖν ὥρμηντο. Βελισάριος δὲ μηχανὰς 

Ἰοὶς τοὺς πύργους ἐτίϑετο, ἃς καλοῦσι βαλίστρας. τόξου δὲ 
σχῆμα ἔχουσεν αὗται, ἔνερϑέν τε αὐτοῦ χοίλη τις κεραία προῦ-- 
χει, αὐτὴ μὲν χαλαρὰ ἠρτημένῃ, σιδηρᾷ δὲ εἰ ϑείᾳ τινὶ ἐπικεε- 
μένη. ἐπειδὰν οὖν τοὶς πολεμίους ἐνθένδε βάλλειν ἐϑέλουσιν ἄν- 
ϑρωώποι, βρόχου βραχέος ἐνέρσει τὰ ξύλα ἐς ἄλληλα νεύειν ποιοῦ-- 

—aPoor», ἃ δὴ τοῦ τόξου ἄχρα ξυμβαίνει εἶναι, τόν τε ἄτραχτον ἂν 
τῇ κοίλῃ χεραίᾳ τίϑενται, τῶν ἄλλων βελῶν, ἅπερ ἐκ τῶν τόξων 
ἀφιᾶσι, μῆχος μὲν ἔχοντα ἥμισυ μάλιστα, εὖρος δὲ κατὰ τὸ C 
τεεραπλάσιον. πτεροῖς μέντοι οὐ τοῖς εἰωϑόσιν ἀνέρχονται, ἀλλὰ 


12. ἐργάσωνται) ἐργάσονται H. 15, βαλίσερας ] Al. βαλλίσερας, 
de qua διττογραφίᾳ notis ad lib. I. Chrysost. de sacerdotio. Hogscn, 


17. χαλαρᾷ P. γαλαρὰ H. 


intrinsecus movent; eaque muro applicita, trabem, cuius modo memini, 
machina agentes quadam, abducunt retro, et in murum maguo cum im- 
petu remittmnt. . Haec autem saepius repetita impressio eam habet vim, 
&t quamcunque in partem inciderit, eam facillime quatiat convellatque. 
Atque inde nacta nomen est machina, quod prominens trabis eiusce ca- 
put, quocunque sors tulerit, dare impetum soleat feriendo, quo modo 
ovium mares arietant. Ea demum forma est arietum, quibus murorum 
oppugnatores utuntur. 
ararunt praeterea Gotthi innumeros lignorum arundinumque fasci- 
culos, quibus iniectis complerent fossam et aequarent, ne machinae transi- 
ta prohiberentur. Sic instructi Gotthi oppugnare muros ardebant. Be- 
lisarius vero in turribus machinas locavit, quas appellant Balistas. Ha- 
t hae speciem arcus, infra quem.cornu concavum prominet, catena 
suspensum, ferreaeque virgae rectae incumbens. Qui inde volunt 
appetere, ligna, quae sunt arcus capita duo, inodici funis nexu 
coire cogunt, et cavo in cornu sagittam oe dimidio quidam sagittis 
Mis, quas arcubus mittunt, breviorem, sed latiorem quadruplo: nec pen- 





104 . '" , PnocorI 
᾿ ξύλα λεπτὰ ἐς τῶν πτερῶν τὴν χώραν ἐνείροντες ὅλον ἀπομεμοῦν. 
ται τοῦ βέλους τὸ σχῆμα. ᾿ μεγάλην δὲ αὐτῷ May καὶ τοῦ πά-- 
χους κατὰ λόγον τὴν ἀχίδα ἐμβαλῴστες σφίγγουσέ τε πολλοὶ οἱ 
ἀμφοτέρωθεν μηχαναῖς τισι, καί ποτε ἡ κοίλη κεραία προϊοῦσα 
ἐκπίπτει μὲν, ξὺν ῥύμῃ δὲ τοσαύτῃ ἐκπίπτει τὸ βέλος ὥστε ἐξε- 5 
κνεῖται μὲν οὐχ ἧσσον ἢ κατὰ δύο τῆς τοξείας βολὰς, δένδρου 
δὲ ἢ λίϑου ἐπιτυχὸν τέμνει ῥᾳδίως. τοιαύτη μὲν ἢ μηχανή ἔστιν 
. ἐπὶ τοῦ ὀνόματος τούτου, ὅτι δὴ βάλλει μάλιστα, ἐπιχληϑεῖσα. 

D ἕτέρας δὲ μηχανὰς ἐπήξαντο ἐν ταῖς τοῦ περιβόλου ἐπάλξεσιν ἐς 
λίϑων βολὰς ἐπιτηδείας. σφενδόναις δὲ αὗταί εἶσιν ἐμφερεῖς καὶ 10 
ὄναγροι ἐπικαλοῦνται. ἐν δὲ ταῖς πύλαις λύκους ἔξω ἐπετίϑεντο, 
οὃς δὴ ποιοῦσι τρόπῳ τοιῷδε. δοχοὺς δύο ἱστῶσιν ἐκ γῆς ἄχρε 
καὶ ἐς τὰς ἐπάλξεις ἐξικνουμένας, ξύλα τε εἰργασμένα ἐπάλληλα 
ϑέμενοι τὰ μὲν ὀρϑὰ, τὰ δὲ ἐγχάρσια ἐναρμόζουσιν, ὡς τῶν ἐνέρ-- 
σεων τὰ ἐν μέσῳ εἷς ἀλλήλους τρυπήματα φαίνεσθαι. ἑκάστης 15 
δὲ ἁρμονίας ἐμβολή τις προὔχει, κέντρῳ παχεῖ ἐς và μάλεστω 
ἐμφερὴς οὖσα. καὶ τῶν ξύλων τὰ ἐγκάρσια ἐς δοκὸν ἑτέραν πη- 
ξάμενοι, ἄνωθεν ἄχρι ἐς μοῖραν διήκοντα τὴν ἡμίσειαν, ὑπτίας 

P 365 τὰς δοκοὺς ἐπὶ τῶν πυλῶν ἀνωκλένουσι. καὶ ἐπειδὰν αὐτῆς ἐγ-- 
γυτέρω οἱ πολέμιοι ἵκωνται, οἵδε ἄνωθεν ἄκρων δοκῶν ἁψάμενοι 90 
ὠϑοῦσιν, αὗται δὲ ἐς τοὺς ἐπιόντας ἐκ τοῦ αἰφνιδίου ἐμπίπτουσαι 


8. ἐμβαλόντες] ἐμβάλλοντες H. ibid. πολλοὶ} πολλῷ HL. 


7. ἐπιτυχὸν] Vulgo ἐπιτυχὼν. 8. ἐπὶ) Lego ἀπό. Sic Synes. 

"Epist. p. 26. ἐκάλουν ἀλλήλους οὐκ ἀπὸ τῶν ὀνομάτων, ἀλλ᾽ ἀπὸ 

δὴ" ἀευχημάτων. HoxscH. 20. οἶδε] oi δὸ H. 21. δὲ] 
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nis consuetis instructam, at tenuibus lignis , earum loco ita insertis, ut 
sagittae speclem omnino reddant. Ei demum iufixa cuspide, admodum 
magna, pro crassitudinis portiones multi, qui utrinque astant, vincula 
machinis quibusdam intendunt: tum concavum cornu progrediens, erum- 
pit: sagitta pariter vi tanta exploditur, ut sagittariorum iactus minimum 

uos aequet, incidensque in arborem lapidemve, facile frangat. Kiusmo- 
di est machina, quae nomen ex 60 traxit, quod vehementissime tela ia- 
celat. In murorum pinnis alias machinas statuerunt, lapidibus mittendis 
idoneas: fundarum eae sunt similes, et Onagri appellantur. Portis etiam, 
extra murum, imposuerunt Lupos, quos ita fabricantur. Trabes erigunt 
binas, quae a terra ad pinnas pertingunt. 'Tum ligna laborata alterna- 
tim apponunt, recta haec, illa transversa; itaque committunt, ut media 
inter commissuras foramina appareant sibi respondentia. Ex qualibet 
iunctura mucro quidam prominet, stimulo crasso persimilis. Ac post- 
quam ligna transversa alii trabi sic infixerunt, ut desuper ad dimidiam 
partem pervadant, efficiunt, ut trabes supinae portis incumbent. Ubi 
propius accessit hostis, qui sunt in parte superiori, apprehensis summis 
trabibus, eas impellunt. lliae vero subeuntibus incidentes repente, mu- 
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τοῖς προὔχουσε τῶν ἐμβολῶν, ὅσους ἂν λάβοιεν, εὐπετῶς κτεί- 
γουσι. ᾿ Βελισάριος μὲν ταῦτα ἐποίει. 
«β΄. Γότϑοι δὲ ὀχετωχαιδεκάτῃ ἀπὸ τῆς προσεδρείας ἡμξ- B 
ga, Οὐιετέγιδος σφίσιν ἡγουμένου, üugà ἡλίου ἀνατολὰς ὡς τει- ᾿ 
ὀχομαχήσοντες ἐπὶ τὸν περίβολον ἤεσαν, καὶ Ρωμαίους ἅπαντας 
προϊοῦσα ἢ τῶν πύργων τε καὶ κριῶν ὄψις παντάπασέτε ἀήϑης 
οὖσα ἐξέπλησσε. Βελισάριος δὲ βαδίλουσαν ξὺν ταῖς μηχαχαῖς H 199 
δρῶν τὴν τῶν πολεμίων παράταξιν, ἐγέλα τε καὶ τοὺς στρατιώ- 
τας ἡσυχάζειν ἐκέλευε, καὶ τῶν χειρῶν μηδαμῶς ἄρχειν, ἕως 
Ἰϑαὐτὸς σημήνῃ. ὅτου δὲ ἕνεκα γελῴη, ἐν μὲν τῷ αὐτίκα ἥχιστω 
ἐδήλου, ὕστερον δὲ ἐγνώσϑη. Ῥωμαῖοι μέντοι αὐτὸν εἰρωνεύε-- 
σϑαε ὑποτοπήσαντες ἐκάχιζόν τε καὶ ἀναιδῆ ἐκάλουν, καὶ ὅτε ἐς C 
τὰ πρόσω ἰόντας οὐκ ἀναστέλλοι τοὺς ἐναντίους, δεινὰ ἐποιοῦντο. 
ἐπεὶ δὲ Γότϑοι τῆς τάφρου ἐγγυτέρω ἵκοντο, πρῶτος ὃ στρατη- 
γὸς τὸ τόξον ἐντείνας, αὐτῶν τινα τεϑωραχισμένον τε καὶ τῆς 
στρατιᾶς ἡγούμενον ἐς τὸν αὐχένα ἐπιτυχὼν βάλλει. καὶ ὃ μὲν 
καιρίαν πληγεὶς ἔπεσεν ὕπτιος, 0 “Ῥωμαίων δὲ λεὼς ἅπας ἀνέχρα-- 
γεν ἐξαίσιόν τε xal ἀχοῆς κρεῖσσον, ἄριστον οἱωνὸν ξυνενεχϑῆναε 
σφέσιν οἰόμενοι. δὶς δὲ Βελισαρίου τὸ βέλος ἀφιέντος, ταὐτὸ 
Ξϑρητοῦτο xal αὖϑις ξυνέβη, καὶ ἢ τε κραυγὴ μείζων ἀπὸ τοῦ περι- V 41 
βόλου ἤρϑη καὶ τοὺς πολεμίους ἥσσῆσϑαι Ῥωμαῖοε ῴοντο. καὶ D' 
τότε μὲν Βελισάριος τῇ μὲν στρατιᾷ πάσῃ κινεῖν τὰ τοξεύματα 
ἐσήμαινε, τοὺς δὲ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἅπαντας ἐς μόνους τοὺς βόας 


15. αὐτῶν] τῶν HL. 20. ἀπὸ rov) ἀπὸ τεῆς L. 


cronibus prominentibus quoscumque intercipiunt, momento perimunt, Acta 
baec a Belisario. 

22. Obsidionis die xvin. circiter Solis ortum, Gotthi, duce Vitigi, 
δὲ oppugnanda moenia accesserunt. Ac Romani quidem, turrium arie- 
temque appropinquantium insueto plane spectaculo percellebantur omnes: 
Belisarius vero hostilem aciem cum machinis progredientem videns, ride- 
bat, et militibus imperabat, uti se continerent, nec pugnam prius laces- 
serent, quam ipse signum dedisset. Neque ille tum risus causam, quae 

tuit postmodum, prodidit. Quamobrem Romani, eum rati facete 
iere, carpebant ipsum, et impudentem vocabant, atque iniquo ferebant 
SEime, quod hostes porro pergentes haud. inhiberet. lam Gotthi fossae 
prepinqui erant, cum primus omnium Magister militiae, intento arcu, eo- 
rem cuidam lorica induto, atque sgmen ducenti, collum traiicit. Is le- 
li accepto vulnere, supinus sternitur. Mox ab omni Rom. populo in- 
gens et inauditus attolli clamor, optimum inde omen aocipiente. Missa 
Δ Belisario sagitta altera,.cum eodem successu; intentior e muro clamor 
ablatus est, iamque hostem devictium Romani existimarunt. Tum Beli- 
arms cumctis militibus dato signo, sagittas expedire ipbet, ac suis prae- 
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ἐκέλευε βάλλειν. πάντων τε τῶν βοῶν αὐτίχα πεσόντων, οὔτε 
τοὶς πύργους περαιτέρω κινεῖν οἱ πολέμιοι εἶχον οὔτε τι ἐπιτεχνή-- 
σασϑαι ἀποκρουόμενοι Ev αὐτῷ τῷ ἔργῳ οἷοί τε ἦσαν. οὕτω τε 
Βελισαρίου 7j πρόνοια ἐγνώσϑη τοῦ μὴ ἑκαστάτω ὄντας τοὺς πο-- 
λεμίους ἀναστέλλειν πειρᾶσϑαι, καὶ ὅτι γελῴη τὴν τῶν βαρβά- 5 
ρων εὐήϑειαν, of δὴ βόας περιάξειν ἐς τῶν ἐναντίων τὸ τεῖχος 
οὕτως ἀνεπισκέπτως ἐλπίδα εἶχον. ταῦτα μὲν ἀμφὶ Βελισαρίαν 
πύλην ἐγένοντο. Οὐϊίτιγις δὲ ταύτῃ ἀποχρουσϑεὶς, Γότϑων μὲν 
P 866 ατρατιὰν πολλὴν αὐτοῦ εἴασε, φάλαγγα δὲ αὐτῶν βαϑεῖαν xo- 
μιδῆ ποιησάμενος καὶ τοῖς ἄρχουσιν ἐπιστείλας προσβολὴν μὲν 10 
μηδαμῇ τοῦ περιβόλου ποιεῖσϑαι, μένοντας δὲ ἐν τάξει βάλλειν 
τε συχνὰ ἐς τὰς ἐπάλξεις καὶ ὡς ἥκιστα Βελισαρίῳ καιρὸν àydi- 
δόναι ἐπιβοηθεῖν ἑτέρωθεν τοῦ τείχους ὅπη ἂν αὐτὸς προσβάλ- 
Au» μέλλῃ στρατῷ πλείονι, οὕτω vt ἀμφὶ πύλην Πραινεστίναν 
ἐπὶ μοῖραν τοῦ περιβόλου, ἣν Ῥωμαῖοι βιβάριον καλοῦσι, καὶ $15 
τὸ τεῖχος ἐπιμαχώτατον μάλιστα, πολλῷ στρατῷ ἤει, ἐτύγχα-- 
B »ον δὲ ἤδη καὶ μηχαναὶ ἄλλαι πύργων τε καὶ κριῶν καὶ κλίμακες 
πολλαὶ ἐνταῦϑα οὖσαι: | 
Ἐν τούτῳ δὲ Γότϑων προσβολὴ ἑτέρα ἐς πύλην «ὐρηλίαν 
ἐγίνετο τρόπῳ τοιῷδε. ᾿Αδριανοῦ τοῦ "Popalov αὐτοχράτορος 20 
τάφος ἔξω πύλης ΑΑὐρηλίας ἐστὶν, ἀπέχων τοῦ περιβόλου ὅσον 
. λίϑου βολὴν, ϑέωμα λόγου πολλοῦ ἄξιον. πεποίηται γὰρ ἐκ λί- 


1. οὔτε --- οὔτε) Vulgo οὐδὲ — ovdi. 3. ἀπορούμενοι P. ἀπο- 
κρουόμενοι Reg. 14. Πραινεστίναν) πενεσερίναν HL. [19. “40- 
ρηϊλίαν) ἀβρηλιανὴν HL. 21. Αὐρηλίας) ἀβρηλίας HL. 


sertim iniungit, ut boves tantum configant: quibus ad unum confestim 
caesis, turres promovere hostis ultra non potuit, coeptoque in medio 
haesit, inops artis atque consilii, Hinc constitit fecisse provide DBelisa- 
rium, cum hostes procul positos coércere renuit, ac risisse Barbarorum 
simplicitatem; qui tam inconsiderate sperassent, fore ut boves ad hosti- 
lem murum perducerent. His ad portam gestis Belisariam, Vitigis ita 
repulsus, numerosam Gotthorum cohortem ibi reliquit, eorumque acie sic 
disposita, ut magnam altitudinem haberet, Ducibus praecepit, ne in mu- 
rum impressionem facerent; at, servatis ordinibus, crebra in pinnas tela 
torquerent, nec Belisario darent spatium ferendi suppetias laborantibus 
in alia murorum parte, quam ipse cum maioribus copiis pararet invade- 
re. ltaque ad partem, portae Praenestináe vicinam, dictamque a Roma- 
nis Vivarium, vbi murus expugoari facillime poterat, cum magno arma- 
torum numero contendit. Ibidem iam paratae erant cum aliae machinae, 
tum turres, arietes et scalae quamplurimae. 

Interea portam quoque Áureliam hoc modo Gotthi oppugnaverunt, 
Extra portam Aureliam, iactu lapidis procul a moenibus, . est. Adrisni 
Aug. tumulus, opus specíandum ac memorabile. Nam constat ex mar- 
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Sov Παρίου xal oí λίϑοι ἐς ἀλλήλους μεμύχασιν, οὐδὲν ἄλλο 
ἐντὸς ἔχοντες. πλευραί τε αὐτοῦ τέσσαρές εἶσιν ἴσαι ἀλλήλαις, 
εὖρος μὲν σχεδόν τι ἐς λίϑου βολὴν ἑχάστη ἔχουσα, μῆκος δὲ 
ὑπὲρ τὸ τῆς πόλεως τεῖχος. ἀγάλματά τε ἄνω ἐκ λίϑου εἰσὶ τοῦ 
βαὐτοῦ ἀνδρῶν τε καὶ ἵππων ϑαυμάσια οἷα" τοῦτον δὴ τὸν τάφον C 
οὗ παλαιοὶ ἄνϑρωποι (ἐδόχει yàg τῇ πόλει ἐπιτείχισμα εἶναι) 
τειχίσμασε δύο ἐς αὐτὸν ἀπὸ τοῦ περιβόλου διήχουσι μέρος εἶναι 
τοῦ τεέχους πεποίηνται. ἔοικε γοῦν πύργῳ ὑψηλῷ πύλης τῆς 
ἰκείνῃ προβεβλημένῳ. ἦν μὲν οὖν τὸ ἐνταῦϑα ὀχύρωμα ἱκανώ- 
Δοτατον. τούτου δὲ τῷ φὑλακτηρίῳ Κωνσταντῖνον ἐπιστήσας Βε- 
λισάριος ἔτυχεν. ᾧ δὴ ἐπέστειλε καὶ τῆς φυλακῆς τείχους τοῦ 
ἰχομένου ἐπιμελεῖσϑαι, φαύλην τινὰ καὶ οὐκ ἀξιόλογον φρουρὰν 
ἔχοντος. ἥκιστα γὰρ ταύτῃ ἐπιμάχου ὄντος τοῦ περιβόλου, ἅτε 
τοῦ ποταμοῦ παραρρέοντος, οὐδεμίαν αὐτόϑι προσβολὴν ἔσεσϑαι 
Ξαδὑποτοπήσας, οὐκ ἀξιόλογον ἐνταῦϑα φυλακτήριον κατεστήσατο, D 
ἀλλ᾽ ὀλίγων οἱ τῶν στρατιωτῶν ὄντων, τοῖς τῶν χωρίων ἀναγς-- 
χαιοτάτοις τὸ πλῆϑος ἔνειμεν. ἐς πεντακισχιλίους γὰρ μάλιστα 
τὸ βασιλέως στράτευμα ἐν Ῥώμῃ κατ᾽ ἀρχὰς τῆσδε τῆς πολιορ-- 
κίας ξυνήει. Κωνσταντῖνος δὲ (xol γάρ oi ἠγγέλλοντο oi πολέ- 
Ἑπημιοε τῆς ἐς τὸν Τίβεριν ἀποπειρώμενοι διαβάσεως) δείσας περὶ 
τῷ ἐχεῖσε τειχίσματι, αὐτὸς μὲν κατὰ τάχος ἐκεῖσε ξὺν ὀλίγοις ti- 
σὶν ἐβοήϑει, τοῖς δὲ πλείοσι τῆς iv τῇ πύλῃ τε καὶ τῷ τάφῳ 
7. αὐτὸν ἀπὸ Ὁ οἰ Seligeh. αϑξὴν ἐπὶ HL. 10. vortoo] τοῦ: 
τῷ L. ibid. Κωνσταντῖνον κωνσταντιανὸν HL. 14. παραρ- 


φέοντοςρ)] παραρέοντος L à pr. m. 17. ἐρ) ὧρ LHm. 19, £&v»- 
ptu] Vulgo ξυνίει. ibid. Κωνσταντῖνος  κωνσταντιανὸς HL. 


more Pario, aptissimeque haerent inter se lapides, quamvis nihil sit in- 
ius, quo vinciantur. Aequalia sunt quatuor eius latera: cuiusque lati- 
tsdo iactum lapidis aequat; altitudo muros urbis excedit. lu culmine 
simirabiles visuntur virorum equorumque statuae ex eodem marmore. 
Et qaoniam obiecta urbi munitio tumulus hic esse videbatur; eum vete- 
teres moenibus coniunxerunt duobus extructis brachiis, quae a muro ad 
lum pertinent. Itaque speciem turris habet excelsae, et portam prote- 
(entis vicinam. Quod propugnaculum cum opportunissimum esset, illius 
praesidium Belisarius commiserat Constantino: eidemque mandaverat, ut 
muro etiam continenti, in quo parva ac levissimi momenti custodia sta- 
bat, advigilaret. Etenim, quia praeterlabens ibi fluvius obstabat, quo- 
Binus murus oppugnaretur, nullam ea parte datum iri impressionem ra- 

iam, nullo fere habendam numero, illic posuerat, in loca ma- 
Ime necessaria militibus contributis:: quorum magna sane paucitas erat: 
cm Imperatoris copiae, quas habebat Roma, obsidionis huius initio, vi- 
rorum millibus ad summum quinque constitissent. Factus certior Con- 
Santinus hostem Tiberis transitum tentare, muro parüs illius timens, eo 





108 | .  PROCOPII 


4 


φρουρᾶς ἐπιμελεῖσθαι παρήγγειλεν. ἐν τούτῳ δὲ οἱ Γότϑοι πύλῃ 
τῇ “ἀδρηλίᾳ καὶ τῷ ᾿Αδριανοῦ πύργῳ προσέβαλλον, μηχανὴν μὲν 
οὐδεμίαν ἔχοντες, κλιμάκων δὲ πάμπολύ τε ἐπαγόμενοι χρῆμα 
H 200 καὶ τοξευμάτων πλήϑη, ἔς τε ἀπορίαν ῥᾷον καταστήσασϑαι τοὺς 
P 867 πολεμίους οἵόμενοι καὶ τοῦ ἐνταῦϑα φυλακτηρίου κρατήσειν δι᾽ 5 
᾿ὀλιγανθρωπίαν οὐδενὶ πόνῳ. ϑυρεοὺς δὲ προβεβλημένοι ἐβάδι- 
ζον, οὐδὲν ἐλασσουμένους τῶν ἐν Πέρσαις δέρρεων, καὶ ἔλαϑόν 
τε τοὺς ἐναντίους ἀγχοτάτω αὐτῶν ἥκοντες. ὑπὸ γὰρ τῇ στοᾷ 
κρυπτόμενοι ἔλαϑον, ἣ ἐς τὸν Πέτρου τοῦ ἀποστόλου νεὼν daj- 
κει. ὅϑεν δὴ φανέντες ἐξαπιναίως ἔργου εἴχοντο, ὡς μήτε τῇ 10 
καλουμένῃ βαλίστρᾳ χρῆσϑαι τοὺς φύλακας οἵους τε εἶναι ( οὐ 
γὰρ πέμπουσιν ὅτε μὴ ἐξ ἐναντίας αἱ μηχαναὶ αὗται τὰ βέλη) οὐ 
V 42 μὴν οὐδὲ ἐν τοῖς τοξεύμασι τοὺς ἐπιόντας ἀμύνεσθαι, τοῦ πράγ-- 

B ματος σφίσι διὰ τοὺς ϑυρεοὺς ἀντιστατοῦντος. ἐπεὶ δὲ καρτε- 
ρῶς τε οἱ Γότϑοι ἔκειντο, βάλλοντες συχνὰ ἐς τὰς ἐπάλξεις, καὶ 15 
τὰς κλίμακας ἤδη προσθήσειν τῷ τειχίσματι ἔμελλον, κυκλώσα»ν.- 
τες σχεδόν τι τοὺς ἐκ τοῦ τάφου ἀμυνομένους, ἀεὶ γὰρ αὐτοῖς, 
el χωρήσειαν, κατὰ νώτου ἐκ τῶν πλαγίων ἐγίνοντο, χρόνον μέν 
τινα ὀλίγον ἔχπληξις τοῖς Ῥωμαίοις ἐγένετο οὐκ ἔχουσιν ἐλπίδα 
xaJ' ὃ τι χρὴ ἀμυνομένους σωθῆναι, μετὰ δὲ ξυμφρονήσαν-- 80 
τες τῶν ἀγαλμάτων τὰ πλεῖστα, μεγάλα λίαν ὄντα, διέφϑειρον, 

C αἔροντές τε λέϑους ὑπερπληϑεῖς ἐνθένδε χερσὶν ἀμφοτέραις κατὰ 


4. Αὐρηλς] ἀβρηλίᾳ HL. 6. θυρεοὺς — ἐλασσουμένους Scali- 


ger cum Pers. qui scuta lnterpretatus est. Libri ϑύρας --- ἐλασ- 

σουμένας. 7. δέρρεων] γέρρων Scaliger. 13. ἐν τοῖς] ἐν fort. 

delendun. CLASssEN. 14. τοὺς ϑυρεοὺς Maltretus. Vulgo rag 
veag. 


cum paucis subsidio currit, portae et tumuli demandata cura maiori nu- 
mero. [Interea Gotthi portam Aureliam Adrianique molem invadunt, nul- 
la quidem machina, sed ingenti vi scalarum sagittarumque instructi , cum 
sibi persuaderent se hostem facilius redacturos ad incitas, locatique ibi 
praesidii, ob paucitatem, nullo negotio potituros. Scuta praeferentes, 
haud minora Persarum gerris, subibant, et quamvis iam hostibus proxi- 
mi, eos tamen latebant. Etenim porticu tegebantur, quae ad Petri Apo- 
stoli templum pertinet. Hinc repente facta eruptione, rem ita aggressi 
sunt, ut nec balista, quam vocant, uti possent custodes, propterea quod 
ex adverso tantum tela mittunt hae machinae, nec sagittis quidquam 
contra accedentes proficerent, scutorum obiectu prohibiti. Acriter Got- 
thi, in pinnas tela creberrima iacientes, instabant, ac iam parabant sca- 
las muro applicare, tumuli defensoribus fere undique circumventis : quip- 
e horum terga ab utroque latere occupassent continuo, si processissent. 
manos, vi salvos evadere desperantes, aliquandiu defixit timor. Dein- 
de communi animo confractis grandioribus plerisque statuis, ambabus inde 
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κορυφὴν ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἐρρίπτουν, οἱ δὲ βαλλόμενοι ἐνεδί.- 
δοσαν. κατὰ βραχύ τε αὐτῶν ὑποχωρούντων, τὸ πλέον ἤδη 
Ῥωμαῖοι ἔχοντες, ἐϑάρσησάν τε καὶ ξὸν βοῇ μείζονι τόξοις τὸ 
xu) λέϑων βολαῖς τοὺς τειχομαχοῦντας ἠμύνοντο. καὶ τῶν μη- 
ὀχανῶν ἁψάμενοι ἐς δέος μέγα τοὺς ἐναντίους ἦγον, ἣ τε προσ-- 
βολὴ αὐτῶν δι᾽ ὀλίγου byfyevo. παρῆν δὲ ἤδη xol Κωνστανετῖ- 
τὸς δεδιξάμενός τε τοὺς τοῦ ποταμοῦ ἀποπειρασαμένους καὶ ὧᾳ- 
δίως ὠσάμενος, ἐπεὶ o0 παντάπασιν ἀφύλακτον, ὥσπερ ᾧοντο, 
τὸ ἐκεένῃ τείχισμα εὗρον. οὕτω τε ἐν τῷ ἀσφαλεῖ τὰ ἀμφὶ τὴν 
πύλην «Αδρηλίαν ἐγένετο. 
xy. ἘἘς μέντοι πύλην τὴν ὑπὲρ ποταμὸν Τίβεριν, ἢ Παγ- D 
χρατιανὴ καλεῖται, δύναμις τῶν πολεμίων ἐλϑοῦσα οὐδὲν ὃ τε 
καὶ ἄξιον λόγου ἔδρασε, χωρίου ἰσχύϊ" ἀνάντης τε γὰρ καὶ πρὸς 
τὸς ἐφόδους οὐκ εὐπενὴς ταύτῃ ὃ τῆς πόλεως περίβολός ἔστιν. 
(ὁ Παῦλος ἐνταῦϑα φυλακὴν εἶχε, ξὺν καταλόγῳ πεζικῷ, οὗ αὐτὸς 
ἦρχεν. οὐ μὴν οὐδὲ πύλης Φλαμινίας ἀπεπειράσαντο, ἐπεὶ d» 
χώρῳ κρημνώδεε κειμένη οὐ λίαν ἐστὶν εὐπρόσοδος. οἱ Ῥῆγες 
ἐνταῦϑα πεζικὸν τέλος ἐφύλασσον xal Οὐρσικῖνος, ὃς αὐτῶν P 868 
ἦρχε. ταύτης δὲ μεταξὺ τῆς πύλης καὶ τῆς ἐν δεξιᾷ ἐχομένης 
πυλίδος, ἢ Πιγχιανὴ ὀνομάζεται, μοῖρά τις τοῦ περιβόλου δίχα 
τὸ παλαιὸν ἀπὸ ταὐτομάτου διαιρεϑεῖσα, οὐχ ἐξ ἐδάφους μέντοι, 
ui ὅσον ἐς μῆχος τοῦ ἡμίσεος, οὐχ ἔπεσε μὲν οὐδὲ ἄλλως διε- 


6. Χωνστανεῖνος ] κωνσταντιανὸς HL. 7. δεδιξάμενος ] δεξά- 
μενος HL. δεδιξόμενος Hm. 10. Μὐρηλίαν ἀβρηλίαν HL. 
16. οὐ μὴν οὐδὲ) οὐ μὴν δὲ H: illud Hm. sbid. Φλαμινίας 
φλαμηνίας H. 450. Πιγκιανὴ ] πιγγιανὴ HL. — 29. μῆκος] μή- 
xovg H: μῆκος Hm. ibid. οὐδὲ] Vulgo οὔτε. . 


Btibus saxa tollentes ingentia, in capita hostium devolvunt. Illi sic 
Miti referre pedem. Quibus peulatim dilabentibus, superiores iam Ro- 
man, revocare animos, et clamore magis ac magis contento, arcubus ià- 
cue lapidum oppuguatores propellere. Cumque etiam tormentis ma- 
num adrmovissent, gravem incussere terrorem hostibus, quorum impressio 
brevi desiit. Tum quoque affait Constantinus, territis disiectisque faci- 
le, qui flumen tentaverant; cum murum ei proximum, non plane, ot re- 
ur, incustoditum offendissent. Quo factum est, ut circa portam Au- 
Trelum res in tuto fuerint. 
23. Cum ad portam transtiberinam, quae Pancratiana dicitur, ve- 
Anisent hostium copiae, nihil memorabile gesserunt, obstante valido situ 
i Quippe impetum abnuit ibi arduus urbis murus; quem Paulus in- 
"Mederat cohorte peditum, cui praeerat. Abstinuerunt Gotthi porta Fla- 
Wünia, quod in praecipiti loco sita difficiles habeat aditus. Eam agmen 
Uem, qui Regii cognominantur, suo cum Duce Ursicino custodiebat. 
hanc portam et Pincianam (sic porta minor appellatur, δὰ Fiami- 
uae dextersm posita) pars quaedam muri, non ἃ solo usque, sed a me- 
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φϑάρη, ἐκλίϑη δὲ οὕτως ἐφ᾽ ἑκάτερα, ὡς τὸ μὲν ἐκτὸς τοῦ üA- 
λου τείχους, τὸ δὲ ἐντὸς φαίνεσϑαι. καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸν περί- 
βολον διερρωγότα Ῥωμαῖοι τῇ σφετέρᾳ γλώσσῃ ἐκ παλαιοῦ κα- 
λοῦσι τὸν χῶρον. τοῦτο δὲ τὸ μέρος καϑελεῖν τε καὶ ἀνοικοδο-- 

B μήσασϑαι Βελισάριον κατ᾽ ἀρχὰς ἐγχειροῦντα ἐκώλυον Ῥωμαῖοι, 5 
Πέτρον σφίσι τὸν ἀπόστολον ὑποσχέσϑαι ἰσχυριζόμενοι αὑτῷ με-- 
λήσειν τοῦ ἐνταῦϑα φυλαχτηρίου. τοῦτον δὲ τὸν ἀπόστολον σέ- 
βονται Ῥωμαῖοι καὶ τεϑήπασι πάντων μάλιστα. ἀπέβη τε αὖ- 
τοῖς ἅπαντα ἐν τῷδε τῷ χωρίῳ ἧ διενοοῦντο καὶ προσεδόκων. 
οὐδὲ γὰρ τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, οὐ μὴν οὐδὲ ἐς τὸν ἅπαντα χρόνον, 10 
καϑ᾽ ὃν Γότϑοι Ῥώμην ἐπολιόρκουν, οὔτε πολεμίων τις δύναμις 
ἐνταῦϑα ἀφίκετο οὔτε τινὰ ταραχὴν γενέσϑαι ξυνέβη. καὶ ἐϑαυ- 
μάζομέν γε ὅτι οὐδὲ ἐς μνήμην ἡμετέραν ἢ τῶν πολεμίων αὕτη 
τοῦ περιβόλου 7j μοῖρα περὶ πάντα τὸν χρόνον ἦλθεν, οὔτε τει-- 

C χομαχούντων οὔτε νύχτωρ ἐπιβουλευόντων τῷ τείχει, οἷα πολλὰ 15 
ἐνεχείρησαν. διὸ δὴ οὐδὲ ὕστερόν τις ἀνοικοδομήσασϑαι τοῦτο 
ἐτόλμησεν, ἀλλ᾽ ἐς ἡμέραν τήνδε οὕτω τὸ ἐκείνη διΐρηται τεῖ- 
xoc. ταῦτα μὲν οὖν ὧδέ πη ἔσχεν. 

Ἔν δὲ Σαλαρίᾳ τῇ πύλῃ ἀνὴρ εὐμήκης τε καὶ ἀγαϑὸς τὰ 
πολέμια, ϑώρακά τε ἐνδιδυσκόμενος καὶ κράνος ἐν τῇ κεφαλῇ 90 
ἔχων, ὦν τε οὐκ ἀφανὴς ἐν τῷ τῶν Γότϑων ἔϑνει, οὐκ & τά- 

3. αὐτοῦ τὸν] αὐτοῦ τοῦ τὸ L. ὀ 6. αὑτῷ] αὐτῷ HL. 
9. προσεδόκων) προσεδόκουν HL: illud P ex Vat. ut videtur. 


11. οὔτε --- οὔτε] Vulgo οὐδὲ — o3. 18. ὅτι οὐδὲ ἐς — μοῖ- 
ρα] Sic Vat. Vulgo ὅτε ἐς μνήμην ἥκιστα τῶν πολεμίων ἢ ἐς 


- 


δεεῖραν αὕτη ἡ τοῦ περιβόλου μοῖρα. 14. οὔτε — οὔτε] Vulgo 
οὐδὲ — οὐδὲξς 16. ἐνεχείρησαν L corr. ἐνεχείρισαν P. 


dio ad summum, compage pridem soluta sponte et diducta bifariam, 
haud corruit quidem, nec penitus convulsa est; verum adeo inclinata huc 
atque illuc prominet, ut partim ultra, partim cis reliquum murum existat. 
Quainobrem ἃ multo iam tempore locum illum Romani lingua patria Mu- 
rum ruptum vocarunt: et cum eam partem initio demoliri Belisarius at- 
que instaurare vellet, obstiterunt, issime asseverantes Petrum Apo- 
stolum ipsis recepisse, curae sibi fore eius loci munitionem. Hunc autem 
Apostolum venerantur omnium maxime ac demirantur Romani: quorum 
opinioni expectationique ibi plane respondit exitus, Nam nec eo die, nec 
deinceps, quandiu Romam Gotthi circumsederunt, vim hostium locus ille 
excepit, sed prorsus belli tumultu vacuus fuit. Certe incessit nos admi- 
ratio, quod hostis, qui toties aperta vi, toties nocturnis fraudibus ag- 
gressus est moenia, hanc eorum partem oblivione vel negligentia semper 
praetermiserit. Quocirca nec postmodum quisquam ausus est eam refi- 
ceret sed fissa, ut erat, stat adhuc. Hac hactenus. 

Ad portam vero Salariam Gotthus quidam, vir non ignobilis, proce- 
Yo corpore et bellica virtute praeditus, " lorica munitus et casside, seor- 


"d 
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fü ξὺν τοῖς ἄλλοις ἔμεινεν, ἀλλ᾽ ἐπὶ δένδρου ἱστάμενος ἔβαλλε, 
συχνὰ ἐς τὰς ἐπάλξεις.΄ τοῦτον δὲ τὸν ἄνδρα μηχανὴ ἐν πύργῳ V 43 
κατὰ μέρος τὸ. λαιὸν οὖσα τύχῃ τινὶ ἔβαλλε. διαβὰν δὲ τόν τε H 201 
ϑώρακα xol τὸ τοῦ ἀνθρώπου σῶμα τὸ βέλος ὑπὲρ ἥμισυ ἐς τὸ 
ἐδένδρον ἔδυ, ἐνέρσει τε αὐτοῦ τὸν ἄνδρα ξυνδῆσαν νεκρὸν ἤρτη- 
σεν. ὅπερ ἐπεὶ oi Γότϑοι κατεῖδον, κατορρωδήσαντες xo) βε- 
λῶν ἔξω γενόμενοι ἔμενον μὲν ἔτι ἐν τάξει, τοὺς δὲ ἐν τῷ τείχει 
οὐχ ἔτε ἐλύπουν. 
Βέσσας δὲ καὶ Περάνιος, Οὐιτίγιδος ἐν βιβαρίῳ loyvoó- 
τατα ἐγχειμένου σφίσι, Βελισάριον μετεπέμποντο. ὁ δὲ δείσας 
περὶ τῷ ἐνταῦϑα τείχεε (ἦν γὰρ ταύτῃ ἐπιμαχώτατον, ὥσπερ 
ἄρηται) κατὰ τάχος ἐβοήϑει αὐτὸς, ἕνα τῶν τινα ἐπιτηδείων 
λιπὼν ἐν Σαλαρίᾳ. καὶ τοὺς στρατιώτας δρῶν ἐν βιβαρίῳ τὴν 
προσβολὴν τῶν ἐναντίων πεφοβημένους, μεγάλην τε οὖσαν καὶ 
πολυάνθρωπον, ὑπερφρονεῖν τε τῶν πολεμίων ἐχέλευε καὶ ἐπὶ τῷ 
ϑαρσεῖν ἀντικαϑίστη. ἦν δὲ 0 ταύτῃ χῶρος ὁμαλὸς κομιδῆ xal Ῥ 869 
ἀπ᾿ αὐτοῦ ταῖς ἐφόδοις τῶν προσιόντων ἐγχείμενος. τύχῃ τέ 
τινε τὸ ἐχείνῃ τεῖχος οὕτως ἐπὶ πλεῖστον διερρυήχει ὡς τῶν πλέν-- 
ϑων μὴ λίαν τὴν ξυνϑήκην ξυνίστασϑαι. τείχισμα δὲ ἄλλο βρα-- 
Ξρωχὺ περιέβαλλον ἔξωϑεν αὐτῷ οἱ πάλαι Ῥωμαῖοι, οὐκ ἀσφαλείας 
τινὸς ἕνεκα (οὐ γὰρ οὖν οὐδὲ πύργων ὀχύρωμα εἶχεν, οὐ μὴν 
οὐδὲ ἐπάλξεις τινὲς ἐνταῦϑα πεποίηνται, οὐδέ τε ἄλλο, ὅϑεν ἂν 
καὶ ἀπώσασθαι οἷόν τε ἦν τὴν lg τὸν περίβολον ἐπιβουλὴν τῶν 


Ἄ» 
Φ συχνὰ P ex Vat. σχοῖνον H. 9. ἔβαλλε — ἔπάλξειρ om. L. 
10. μετεπέμποντο μετεπέμπετο HL: illud Hm. 15. v9) Fort. 
τό. Crasskw. 18. οὕτως} Vulgo otro. 90. περιέβαλλον ] -ε- 
ριέβαλον L. 


mm ab aliis extra ordinem ad arborem stans, tela miseitabat in pianás. 
Virum hunc tormentum , quod in turri ad laevam erat, casu quodam sic 
ἰδεῖς, οἱ telum, lorica et corpore transfixis , in stipitem dimidia plus 
pate descenderit, suaque commissura compactum hominem, suspenderit 
mortamum. Quo viso conterrid Gotthi, se extra teli iactum in ordine te- 
meerunt, ac muri propugnatores desierunt incessere. ἡ 

Iam ad Vivarium Bessas ac Peranius, infestissimum Vitgin patien- 
tes, Belisarium advocant. [5 illi murorum parti, facile, ut dictum est, 
expugmabili metuens, auxilio currit, amicorum cuidam relicta Salariae 
eura. In Vivario milites magno hostium impetu numeroque attonitos anim- 
"dvertens, hortatur, contemnant Barbarum, eorumque animos ad fiduciam 
Zevocat. Locus erat planissimus, et ea re impressionibus accedentium pa- 
tebat. Forte etiam ibi sic fatiscebat pars muri maxima, ut lateres pa- 
fem bene haererent. Huic muro minorem alium veteres Romani foris 
Waestruxerant, non ut munimento esset: cum ipse nec turribus, nec 
Panis, nec re demum ulla munitus sit, quae contra vim ab hostibus in 
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πολεμίων) ἀλλὰ τρυφῆς τινος οὐκ εὐπρεποῦς χάριν, ὅπως δὴ. 
λέοντάς τε καὶ τἄλλα ϑηρία καϑείρξαντες ἐνταῦϑα τηροῖεν. ᾿διὸ 
δὴ καὶ βιβάριον τοῦτο ὠνόμασται. οὕτω γὰρ Βωμαῖρε καλοῦσι 

Β τὸν χῶρον οὗ ἂν τῶν ζῴων τὰ μὴ χειροήϑη τρέφεσϑαι εἴωϑεν. 
Οὐίτιγις μὲν οὖν μηχανάς τε ἄλλας ἄλλῃ τοῦ τείχους ἡτοίμαζε καὶ ὅ 
ὀρύσσενρ τὸ ἔξω τείχισμα τοὺς Γότϑους ἐκέλευεν, οἰόμενος, ἣν 
τούτου ἐντὸς γένωνται, πόνῳ οὐδενὶ τοῦ τείχους κρατήσειν, ὅπερ 
οὐδαμῆ ἐχυρὸν ξυνηπίστατο εἶναι. Βελισάριος δὲ δρῶν τοὺς 
πολεμίους τό τε βιβάριον διορύσσοντας καὶ πολλαχῇ τοῦ περιβό-- 
Aov προσβάλλοντας. οὔτε ἀμύνειν τοὺς στρατιώτας οὔτε ἐν ταῖς 10 
ἐπάλξεσε μένειν, ὅτι μὴ λίαν ὀλίγους, εἴα, καίπερ ἅπαν ξὺν αὖ-- 

- τῷ ἔχων, εἴ τε ἐν στρατοπέδῳ λόγιμον ἦν. κάτω δὲ ἅπαντας 
ἀμφὶ τὰς πύλας ἐν παρασκευῇ εἶχε τεϑωρακισμένους τε καὶ ξίφη 

C μόνα ἐν χερσὶ φέροντας. ἐπεὶ δὲ οἱ Γότϑοι, διελόντες τὸν τοῖ- 
xov, ἐντὸς τοῦ βιβαρίου ἐγένοντο, Κυπριανὸν ξὺν ἄλλοις τισὶ 16 
κατὰ τάχος ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐσβιβάσας ἔργου ἐκέλευεν ἔχεσϑαι. καὶ 
οἱ μὲν τῷ φόβῳ τοὺς ἐσπεπτωκότας ἅπαντας ἔκτεινον, οὔτε ἀμυ- 
φομένους καὶ ὑπὸ σφῶν αὐτῶν διαφϑειρομένους ἐν τῇ ἐς τὴν ἔξο-- 
δον στενοχωρίᾳ. τῶν δὲ πολεμίων τῷ ἀπροσδοκήτῳ καταπλα- 
γέντων xal οὖκ ἐν τάξει ξυντεταγμένων, ἀλλὰ ἄλλου ἄλλῃ φερο-- 90 
μένου, τοῦ περιβόλου τὰς πύλας ἀνακλίνας Βελισάριος ἔξαπι- 
ναίως ἅπαν ἐπὶ τοὺς ἐναντίους ἠφίει τὸ στράτευμα. καὶ οἱ μὲν 


2. τηροῖεν] τηρῷεν vulgo. 6. Ῥρύσσειν — ἐκέλευεν Vat. quod 
legit Pers. Vulgo xarà — ζέναι ἐκέλευεν. 16. ἐκέλευεν Vat. 
εἴα P. 17. τοὺς ἐσπεπτωκότας Vat. πεπτωκότας P. 90. ἄλ- 
Aov --- φερομένου Vat. ἄλλων — φερομένων P. 


moenia susceptam valeat; sed voluptatis causa ab humano cultu alienae: ni- 
mirum ut leones aliasque feras ibi clausas tenerent, Hinc Vivarium dictum est : 
Sic enim locum Romani vocant, iu quo belluae non cicures ali solent. Ergo 
Vitgis alibi machinas cuiusquemodi ad moenia paratas habens, Gotthos 
murum exteriorem iussit invadere, non dubitans, quin, si hunc penetra- 
rent, facile potirentur maiori puro, euius infirmitatem apprime noverat. 
Ut ab hostibus vivarium perfodi, multisque in locis peti moenia Belisa- 
rius vidit, militibus edixit ne'illos arcerent, nec nisi pauculos ad pinnas 
reliquit, quamvis omni exercitus flore stipatus esset. Infra &utem ad 
portaem cunctos disposuit, loricatos, neque aliud gestantes manibus , nisi 

ladios. Ubi Gotthi, perfosso muro, vivarium ingressi sunt, Belisarius 
Cypriano, in eos protinus cum nonnullis immisso, rem permisit aggredi. 

i metu consternatos omnes occidunt impune: cum nee se ipsi defende- 
rent, immo sibi invicem essent exitio in angustiis exitus. Improviso im- 
petu perculsis hostibus, nec servantibus ordines, sed aliis alio pro 


"der. peras 
bus, repente Belisarius, patefacta muri porta, in illos copias emittit 


» 
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Γότϑοι ἐς ἀλχὴν ἥκιστα ἔβλεπον, ἀλλ᾽ ἐς φυγὴν, ὅπη ἔτυχεν 
ἕκαστος, ὥρμηντο. ἐπισπόμενοι δὲ Ῥωμαῖοι τοὺς ἀεὶ ἐν ποσὶ 
ῥᾷστα ἔχξεινον, 7| τε δίωξις πολλὴ γέγονεν, ἐπεὶ oi Γότϑοι D 
μαχρὰν ἀπρλελειμμένοι τῶν σφενέρων χαρακωμάτων τῇδε ἔτει- 
5youdyov». Βελισάριος δὲ τὰς τῶν πολεμίων μηχανὰς καίειν ixt- 
λευεν, ἐπὶ πλεῖστον δὲ ἡ φλὸξ αἱρομένη μείζονα τὴν ὄκπληξιν, 
ὡς τὸ εἰχὸς, τοῖς φεύγουσιν ἐνεποίει. 
Ἔν τούτῳ δὲ καὶ κατὰ πύλην Σαλαρίαν ξυμπεσεῖν τὴν 
ὁμοίαν τύχην ξυνέβη, τάς τε πύλας ἐξαπιναίως ἀνέῳγον καὶ ἐς 
ττοὺς βαρβάρους ἐκ τοῦ ἀπροσδοκήτου ἐνέπιπτον, τούτους τε οὐκ, 
ἀμυνομένους, ἀλλὰ τὰ νῶτα στρέψαντας ἔχξεινον,, καὶ τὰ κατ᾽ 
αὐτοὺς μηχανήματα ἔκαιον, καὶ ἣ τε φλὸξ πολλαχῆ τοῦ τείχους 
ἐπὶ μέγα ἤρϑη 34 ve τῶν Γότϑων ὑπαγωγὴ κατὰ κράτος ἤδη ix 
παντὸς τοῦ περιβόλου ἐγένετο, καὶ 7j κραυγὴ ἀμφοτέρωθεν ὕπερ-- P 370 
ἀφυὴς ἦν, τῶν μὲν ἐν τῷ τείχει Ρωμαίων τοῖς διώχουσιν ἐγκε- 
λενομένων, τῶν δὲ ἐν τοῖς χαρακώμασι τὴν τοῦ πόάϑους ὕπερβο-- 
Mv ὀδυρομένων. ἀπέϑανον δὲ Γόεϑων ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ τρισμύ- 
wot, ὡς αὐτῶν οἱ ἄρχοντες ἰσχυρίζοντο, καὶ τραυματίαι πλείους 
γένοντο" ἅτε γὰρ ἐν κλήϑει πολλῷ οἵ τε ἀπὸ τῶν ἐπάλξεων τὰ V 44 
qxdera ἐτύγχανον εἷς αὐτοὺς βάλλοντες καὶ οἱ τὰς ἐπεκδρομὰς 
ποιούμενοε πάμπολύ τε χρῆμα καταπεπληγμένων τε καὶ qevyor- 
te» ἀνθρώπων διέφϑειρον. ἣ τε τειχομαχία πρωὶ ἀρξαμένη Ἡ 202 
ἐτιλεύκα ἐς δείλην ὀψίαν. ταύτην μὲν οὖν τὴν νύχτα ηὐλίσαντο B 
ἀκάτεροε, Ῥωμαῖοι μὲν ἐν τῷ περιβόλῳ παιανίζοντες καὶ Bela- 


«aes, Virtutis obliti Gotthi, quo sors quemque fert, fugiunt. Inse- 
qentes Romani obvium quemque expeditissimo ferro necant. Instando, 
kage provecti sunt: quoniam Gotthi, qui illam murorum partem oppu- 
Uatum venerant, proeul aberant a suis castris. 'Tum igne machinis ho- 
fiu» sabiecto, Behsarii iussu, surgens altius flamma, fagientes gravius 

peteulit, ut consentaneum erat. | 
Inter haec ad portam fSalariam eadem fortuna fait.  Apertis subito 
foribus, in. Barbaros inopinato se effuderunt, illosque, omisso repugnandi 
coilio, terga dantes contrucidarant: obiectas quoque sibi incenderunt 
B&chinss; ita ut passim circa moros in sublime ignes evaderent, ac iam 
UMiqwe vi pulsis Gotthis, ingens tolleretur vtrinque clamor, hinc a Ro- 
manis, qui in moenibus stantes, voce dabant animos insequentibus; inde 
Barbaris, qui acceptam cladem maximam in castris lamentabantur. Et 
vero xxx. Gotthorum millia eo die ceciderunt, uti ipsorum Duces affir- 
Bsrunt, ac malor feit sauciorum numerus. Nam quia conferta fuerat 
meltitedo, e murorum pinnis nullus fere ictas irritus venerat, et qui fe- 
cerant excursiones, trepidantibus ac fugientibus gravissimam stragem de- 
derant. Mane coeptae oppuggationi vesper finem attulit. Eam utrique 
mottem egerunt, Homani qeldem in urbe Paeana laetum canentes,, ac 
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σάριον ἐν εὐφημίαις ποιούμενοι καὶ τὰ τῶν νεχρῶν σκυλεύματα 
ἔχοντες, Τότϑοι δὲ τούς τε τραυματίας σφῶν ϑεραπεύοντες καὶ 
τοὺς τελευτήσαντας ὀδυρόμενοι. ^ — | s 

C κδ΄,  BeAoágióg τε γράμματα βαάσὶλεῖ ἔγραψεν" ἐδήλου. 
δὲ ἡ γραφὴ τάδε,, ἀφίγμεθα εἷς τὴν Ἰταλίαν ὥσπερ ἐκέλευες, 5 
χώραν τε αὐτῆς περιβεβλημένοι πολλὴν καὶ Ρώμην κατελάβομεν, 
ἀπωσάμενοι τοὺς ταύτῃ βαρβάρους, ὧνπερ ἔναγχος τὸν ἄρχοντα 
“Πεύδεριν ἐς ὑμᾶς ἔπεμψα. ξυμβέβηκε δὲ ἡμῖν τῶν στρατιωτῶν 
τὸ πλῆϑος ἐν τῇ Σικελίᾳ καὶ Ἰταλίᾳ ἐπὶ φυλακῇ τῶν ὀχυρωμά- 
τῶν καταστησαμένοις, ὧνπερ δυνατοὶ κατακεκρατηκέναι γεγόνα- 10 
μεν, τὸ στράτευμα ἐς πεντακισχιλίους ἀπολελεῖφϑαι. οἱ δὲ πο- 
λέμιοι ἥκουσιν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐς μυριάδας πεντεκαίδεκα συνειλεγμέφοι. 

D καὶ πρῶτον μὲν ἡμῖν ἐπὶ κατασχοπῇ τῶν ἀνδρῶν γενομένοις περὶ 
Τίβεριν πσταμὸν, ἠναγκασμένοις τε παρὰ γνώμην αὐτοῖς ἐς χεῖ- 
ρας ἐλϑεῖν, μιχροῦ κατακεχῶσϑαι δοράτων ξυμβέβηκε πλήϑ ει. 15 
ἔπειτα δὲ τειχομαχήσαντες ot βάρβαροι παντὶ τῷ στρατῷ καὶ μη- 
χαναῖς τισι προσβαλόντες πανταχόσε τοῦ τείχους, ὀλέγου ἐδέη-: 
σαν ἡμᾶς τε αὐτοβοεὶ καὶ τὴν πόλιν ἑλεῖν, εἰ μή τις ἡμᾶς ἀνήρ- 
mace τύχη. τὼ γὰρ τῶν πραγμάτων νικῶντα τὴν φύσιν οὐκ ἂν 
εἰχότως ἐς ἀνδρῶν ἀρετὴν, ἀλλ᾽ ἐς τὸ κρεῖσσον ἀναφέρεσθαι 90 
πρέποι. τὰ μὲν οὖν ἄχρι τοῦδε ἡμῖν πεπραγμένα, εἴτε τύχῃ τινὶ 
εἴτε ἀρετῇ, ὡς ὄριστα ἔχει" τὰ δ᾽ ἐνθένδε βουλοίμην ἂν ἀμείνω 
τοῖς πράγμασι τοῖς σοῖς ἔσεσϑαι. ὅσα μέντοι προσήκει ἐμέ τε εἴ-- 
πεῖν καὶ ὑμᾶς πρᾶξαι, οὐ μήποτε ἀποχρίψομαι, ἐκεῖνο εἰδὼς, 


21. πρέποι] πρέπει L. 


Belisarium praedicantes, mortuorumque potiti spoliis, Gotthi vero suis 
medentes sauciis, atque interfectos lugentes. 

, 384. Imperatori literas Belisarius in hanc sententiam scripsit. In Ita- 
liam pervenimus, uti iusseras, et magna potiti illius parte, Romam etiam re- 
cepimus, exactis hinc Barbaris, quorum Praefectum Leuderin ad vos misi 
non ita pridem. Postquam autem praesidia militaria imposuimus locis vo- 
lidis, quae in Sicilia atque Italia occupavimus,, exercitus ad quinque millia 
redactus superfuit: hostium vero centum et quinquaginta millia nos inve- 
serunt, “(ὁ primum, cum ad fluvium Tiberim ivitsemus exploraturi, prae- 
terque opinionem in necessitatem confligendi incidissemus, parum abfuit 
quin hastarum vis nos obruerit. Deinde muros copiis omnibus ac machinis 
undique aggressi Barbari, tantum non primo nos urbemque cepere aditu; 
fecissentque, nisi fortuna prospera ex periculo nos eripuissct. Etenim quae 
naturam rerum excedunt , ea merito, non humanae virtuti ac fortitudini, 
sed Deo sunt ascribenda. | Quae hactenus, seu Fortunae munere, seu vir- 
(ute propria gessimus, optimo certe loco sunt: quae vero consequentur, 
iuam ut rem augcant velim. Quare quidquid et a me dici, εἰ a vobis 
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elc πρόεισι μὲν τὰ ἀνθρώπεια ὅπη ἂν βουλομένῳ τῷ ϑεῷ εἴη, oi 
δὲ τῶν ἔργων. ἁπάντων προστάται ἐκ τῶν σφίσιν αὐτοῖς πεπρα. P 871 
γμένων τὰς αἰτίας ἢ τοὺς ἐπαίνους ἐς ἀεὶ φέρονται. οὐχοῖν ὅπλα 
τε καὶ στρατιῶται στελλέσϑων ἐς ἡμᾶς τοσοῦτοι τὸ πλῆϑος ὥστε 
δτοῖς πολεμίοις ἡμᾶς τὸ λοιπὸν ἐξ ἀντιπάλου τῆς δυνάμεως ἐς πό- 
λεμον τύνδε χαϑίστασϑαι. οὐ γὰρ ἅπαντα χρεὼν πιστεύειν τῇ 
τύχῃ, ἐπεὶ οὐδὲ ὁμοίως ἐς πάντα τὸν χρόνον φέρεσθαι πέφυχεν. 
ἀλλὰ σὲ, ὦ βασιλεῦ, ἐκεῖνο εἰσίτω, ὡς ἢν νῦν ἡμῶν οἱ βάρβα--: 
pou περιέσονται, Ἰταλίας τε τῆς σῆς ἐχπεσούμεϑα καὶ προσα-- 
ϑκοβαλοῦμεν τὸ στράτευμα, καὶ προσέσται ἡμῖν τοσαύτη τις οὖσα 
ἡ ὑπὲρ τῶν πεπραγμένων αἰσχύνη. ἐῶ γὰρ λέγειν ὡς καὶ Ῥω- 
ualovg ἀπολεῖν δόξαιμεν, οἵ γε negl ἐλάσσονος τὴν σωτηρίαν τῆς 
ἰς τὴν σὴν βασιλείαν πεποίηνται πίστεως. ὥστε ἡμῖν καὶ τὴν B 
ἄχρε τοῦδε γενομένην εὐημερίαν εἷς συμφορῶν ὑπόϑεσεν τετελευ-- 
ὁτηκέναι ξυμβήσεται. εἰ γὰρ Ῥώμης ἡμῖν καὶ Καμπανίας καὶ 
πολλῷ πρότερον Σικελίας ἀποκεχροῦσϑαι τετύχηκε, τὸ. πάντων 
ἂν ἡμᾶς χουφότατον τῶν καχῶν ἔδακνε τὸ μὴ τοῖς ἀλλοτρίοις δε- 
ῥυγῆσϑαι πλουτεῖν. καὶ μὴν καὶ τοῦτο ἐκλογίζεσϑαι ὑμᾶς ἄξιον," 
ὡς Ῥώμην οὐπώποτε πλείω τινὰ χρόνον οὐδὲ μυριάσι πολλαῖς 
φοδαφυλάξαι δυνατὸν γέγονε, χώραν τε περιβεβλημένην πολλὴν 
καὶ τῷ μὴ ἐπιϑαλασσίαν εἶναι τῶν ἀναγκαίων ἀποκεκλεισμένην 
ἁπάνεων. καὶ Ῥωμαῖοι μὲν νῦν εὐνοϊκῶς ἡμῖν ἔχουσι, τῶν δὲ ; 


4. σεελλέσθων] Vulgo στελλέϑθω. ^ — 10. προσέσται Hm. πρρσέ- 
e9a: HP. 17. ἡμᾶς] ὑμᾶς H. 19. οὐκώποτε Vat. οὕπω 


zo: P. 


Átri convenit , non celabo, haud ignarus, Dei quidem arbitrio qp mee 
MI fluere, operum oerb omnium Duces vituperium cel laudem ἐς Vis, quae 
Ii fecerint, reportare consuevisse. Itaque arma nobis mittantur ac mi- 
let, eo numero, ut in posterum paribus cum hoste viribus bellum hoo 
Beremus. — Neque enim reponenda sunt omnia in cura ac fide Fortunae: 
Dpe quae cumdem semper cursum tenere minime soleat. Tecum il- 
sd, 4uguste, copila, nos, si iam hostis vicerit, ex ltalia tua deturba- 
lum iri, simulque exercitum amissuros, cum ingenti ob rem male gestam 
dedecore. Omitto, quod Romanos, quibus fides in Maiestatem tuam an- 
liquior salwte fuit, in exitium coniecisse videbimur, et laeti successus, 
qus ad hanc diem habuimus, nihil denique misi doloris materiam relin- 
quent nobis. Etenim, si ab urbe Roma et Campania, multoque ante a 
Sicilia repulsi forte fuissemus, id nos, omnium utique malorum levissi- 
mum, morderet, quod bonis in aliena manu positis non potuissemus di- 
feri. Hoc etiam vobis perpendendum est, πὸ multarum quidem myria- 
dum praesidio potuisse unquam conservari Romam diutius, cum ob am- 
plitudinem , | tum quod a mari remota, rebus omnibus necessariis snter- 
eludatur. 4c Romani quidem iam mobis student; δὲ tamen aerumnae 
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κακῶν αὐτοῖς, ὡς τὸ εἰκὸς, μηχυνομένων, οὐδὲν μελλήσουσιν 
C ὑπὲρ αὐτῶν ἐλέσϑαι τὰ κρείσσω. oí γὰρ ἐξ ὑπργυίου τισὶν ὃς 
εὔνοιαν χαϑιστάμενοι, οὐ κακοτυχοῦντες, ἀλλ᾽ εὖ πάσχοντες, 
V 45 τὸ πιστὸν ἐς αὐτοὺς διασώζειν εἰώϑασιν. ἄλλως τε καὶ Ρωμαῖοι 
λιμῷ ἀναγκασϑήσονται πολλὰ ὧν οὐκ ἂν βούλοιντο πρᾶξαι. ἐγὼ 5 
μὲν οὖν οἶδα ϑάνατον ὀφείλων τῇ σῇ βασιλείᾳ, καὶ διὰ τοῦτο 
ζῶντά με οὐδεὶς ἂν ἐνθένδε ἐξελεῖν δύναιτο. σκόπει δὲ ὅποίαν 
σοί ποτε δόξαν rj τοιαύτη Βελισαρίου τελευτὴ φέροι.“ τοσαῦτα 
μὲν Βελισάριος ἔγραψε. βασιλεὺς δὲ ξυνταραχϑεὶς στράτευμά τε 
καὶ ναῦς ὁπουδῇ ἤγειρε καὶ τοῖς ἀμφὶ Βαλεριανόν τε καὶ IMagsi 10 
vov ἐπέστελλε κατὰ τάχος ἱέναι. σταλέντες γὰρ ξὺν στρατεύματι 
ἄλλῳ ἀμφὶ τὰς χειμερινὰς τροπὰς ἔτυχον, ἐφ᾽ ᾧ πλεύσουσιν εἷς 
Ὁ Ἰταλίαν. οἱ δὲ καταπλεύσαντες εἷς τὴν Ἑλλάδα (περαιτέρω γὰρ 
H 908 βιάζεσθαι τὸν πλοῦν οὐχ οἷοί τε ἦσαν) διεχείμαζον εἷς τὰ ἐπὶ 
αἀϊτωλίας καὶ 44xagyaviac χωρία. ταῦτά ve Βελισαρίῳ δηλώσας 15 
Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς ἔτε μᾶλλον αὐτόν τὲ καὶ Ρωμαίους ἅπαν- 
τας ἐς τὴν προϑυμίαν ἐπέρρωσεν. 

Ἐν τούτῳ δὲ ξυνηνέχϑη dv. Νεαπόλει τοιόνδε γενέσθαι. 
Θευδερίχου τοῦ Γότϑων ἄρχοντος εἰχὼν ἐν τῇ ἀγορᾷ ἐτύγχανεν 
οὖσα, ἐκ ψηφίδων τινῶν ξυγκειμένη, μικρῶν μὲν ἐς ἄγαν, χροιαῖς 90 
δὲ βεβαμμένων σχεδόν τι ἁπάσαις. ταύτης τῆς εἰκόνος ποτὲ τὴν 
κεφαλὴν διαρρυῆναι ζῶντος Θευδερίχου ξυμβέβηκε, τῆς τῶν ψη- 


.2. ὑπογυίου] ὑπογύου L. 9, δὲ Vat. τε P. ibid. στράτευμά 


τὸ LHm. σερατεύματά τὸ HP. 10. Βαλεριανόγ] βαλλεριανόν 
HL. po. Muagsivos] μαρῖνον Hl. 17. ἐπέρρωσεν Vat. dxvé- 
ρωσεν P. 


OR 
protrahantur, apparet eos meliora primo quoque tempore amplezwros. 
Nam qui recens amicitiam iunzere, non duris rebus exerciti, sed bencfi- 
ciis affecti, in fide manere solent. In primis fames Romanos ad multa, 
quae admittere sollent,. tubiget. Me- vero, qui vitam Maiestati. tuae 
meam deberi scio, me, inquam, vivum nemo hinc deiicere poterit. Sed 
vide quid tandem laudis allaturus tibi sit eiusmodi exitus Belisarii. Hia 
&, Belisario scriptis, turbatus Imperator, copias et πᾶνε propere colii- 
git, et Valeriano ac Martino mandat, pergere maturent. Iam enim circa 
solstitium hibernum cum aliis copiis eo profecti consilio, vt in Italiam 
navigarent, cum appulissent in Graeciam, propterea quod cursum tende- 
re ultra non poterant, ia Aetolia et Acarnania hiemabant. Quae cum 
Iustinianus Augost. Belisario siguificasset, cum ipsi, tum Romanis omni- 
bus animum addidit et alacritatem. 

Hoc interim spatio Neapoli res huiusmodi contigit. In foro vise- 
batur 'Theoderfti Gotthorum Regis effigies, ex lapillis compacta, minutis 
admodum , et versicoloribus fere singulis. Huius caput olim, vivente 
Theoderico, defluxit, turbatis sponte sedibus lapillorum: ac brevi Theo- 
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. gidur ἐπιβολῆς ἐκ τοῦ αὐτομάτου ξυκεαραχϑείσης, xal Θευδε- 
ρίχῳ ξυνηκέχϑη τελευτῆσαι τὸν βίον αὐτίκα δὴ μάλα. ἐνιαυτοῖς 
δὲ ἀχεὼ ὕστερον αἱ τὴν τῆς εἰχόνος γαστέρα ποιοῦσαι ψηφῖδες P. 872. 
δϑιερρύησαν ἐξαπιναίως καὶ ““ταλάριχος ὃ Θευδερίχου ϑυγατρι- 
ὁδοῦς εὐθὺς ἐτελεύτα. χρόνου δὲ τριβῶτος ὀλίγου πέπτουσι μὲν 
ἐς γῆν αἱ περὶ τὰ αἰδοῖα ψηφῖδες, ᾿“μαλασοῦνϑα δὲ ἡ Θευδερί- 
χου παῖς ἐξ ἀνθρώπων ἠφάνιστο. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ἐχώρησε. 
Γότϑων δὲ Ῥώμης dg τὴν πολιορκίαν καϑισταμένγων τὰ dx τῶν 
τῆς εἰχόνος μηρῶν ἄχρι ἐς ἄχρους πόδας διεφϑάρϑαε τετύχηκε. 
ἰϑταύτῃ τε ὅπασα ἐκ τοῦ τοίχου ἐξίτηλος ἡ εἰκὼν γέγονεν, οἵ τε 
Ῥωμαῖοε τὸ πρᾶγμα; τοῦτο ξυμβαλόντες περιέσεσϑαι τῷ πολέμῳ 
ἰσχυρίζαντο τὸν τοῦ βασιλέως στρατὸν, οὐχ ἄλλο οὐδὲν εἶναι τοὺς p 
Θευδερέχου πᾶδας 3j τὸν Γότϑων λεὼν, ὧν ἐχεῖνος ἦρχεν, οἷό- 
μενοι, καὶ ἀπ᾽ αὐκοῦ εὐέλπιδες ἔτι μᾶλλον γένοντο. ἐν μὲν τῇ 
Ῥώμῃ τῶν τινες πατρικίων τὰ Σιβύλλης λόγια προὔφερον, ἰσχυ-- 
ειζόμενοι τὸν χίνδυνον τῇ πόλει ἄχρι ἐς τὸν Ἰούλιον μῆνα γεγενῆ- - 
σϑαι μόνον. χρῆναι γὰρ τότε βασιλέα Ῥωμαίοις καταστῆναίέ 
τα, ἔξ αὖ δὴ τὸ Γετικὸν οὐδὲν Ῥώμη τὸ λοιπὸν δείσεε. ΓΕ- 
τικὸν γὰρ ἔϑνος φασὶ τοὺς Γότϑους εἶναε" εἶχε. δὲ τὸ λόγιον ὧδε. 
δὴν τε ϑεοίμὲεν ζὲ καὶ ιβενυω. καὶ κατε vat γρ' σοενιπιήυ ἔτε σο C 
πιαπίετα. πέμπτον δὲ μῆνα τὸν Ἰούλιον ἰσχυρίζοντο εἶγαι, οἱ 
μὲν, ὅτε ἸΪαρτίου ἱσταμένου 7 πολιορκία κατ᾽ ἀρχὰς γέγονεν, 
6. $ addidi ex L. 19. τὸν γότθων L. τῶν Γότϑων P. 
30, ἦν τι πτὴι Opsopaeus in fragmentis Sibyllinorum orac. p. 489. 
— legitar, ——— Bud deron] p» 
* ἰ ibid. fx eo] ἕτι συ HL. ἷ 


(rici consecutus est obitus. Octo post annis, dilapsis repente calonlis, 
Qi imaginis ventrem conflabant, decessit statim Atalarieus, Theoderici 
(epos ex filla. Aliquanto post ceciderunt lapilli, qui circa verenda erant:. 
tum iater homines esse desiit "'heoderici filia Amalasuntha. Quae cum 
ita τὸ habuissent, Gotthis:Romam obsidentibus, reliquae partes imaginis, 
ἃ fenoribus ad imos pedes, corruerunt, itaque ex pariete effigies pror- : 
Ks abolevit. [nde Romani capto omine, belli victorem fore Imperstoris 
exereitam assevérabant, ihterpretantes, nihil esse aliud 'l'heoderici pe- 
des, uisi Gotthos, quibus ille imperasset: unde meliorem in dies spem 
capiebant. Romae autem Patricii quidam Sibyllae Oracula proferebant, 
predia his affirmantes, nonnisi ad mensem lulium Romam in discrimine 
. fore: fixam enim esse ut Ropanorum laperator tum quispiam creare- 
tw, ex quo nibil Geticum Roma amplius extimesceret. Nam Gotthos 
&imnt gentem esse Geticam. His porro verbis constabat Oraculum: 
Quintili mense * * ^ Homa gihil Geticum metuct.  Quintuin veró men- 
sem asserebant esse lulium: hi quidem, quod obsidio coept& esset ineun- 
. te Martio, a quo mensis quintus est Iulius: hi vero, Quia ante regnum 
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ἀφ᾽ o) δὴ πέμπτον Ἰούλιαν ξυμβαΐνει εἶναι, "οἱ δὲ, ὅει Mágtioy 
πρῶτον πρὸ τῆς Νουμᾶ βασιλείας ἐνόμιζον μῆνα, ὅτε δὴ Ῥω-- 
μαίοις ἐς δέκα μῆνας ὃ τοῦ ἐνιαυτοῦ χρόνος ξυνήεει, ὃ Ἰούμός τε 
ἀπ᾽ αὐτοῦ Κιντύλιος ὠνομάζετο. ἀλλ᾽ ἦν ἄρα τούτων οὐδὲν 
ὑγιές. οὐδὲ γὰρ βασιλεὺς τότε Ῥωμαίοις κατέστη, καὶ 1j πολιορ- 5 
κία ἐνιαυτῷ ὕστερον διαλυϑήσεσθϑαι ἔμελλε, καὶ αὖϑις ἐπὶ Τω- 
τίλα Γότϑων ἄρχοντος ἐς τοὺς ὑμοίους Ῥώμη κινδύνους ἀνιέναε, 
D ὥς μοι ἐν τοῖς ὄπισϑεν λελέξεται λόγοις. δοκεῖ γάρ ts οὗ ταύ- 
τὴν δὴ τὴν βαρβάρων ἔφοδον τὸ μαντεῖον δηλοῦν, ἀλλ᾽ ἑτέραν 
τινὰ ἢ ἤδη Ἐυμβᾶσαν ἢ ὕστερόν ποτε ἐσομένην. τῶν γὰρ Σι- 10 
βύλλης λογίων τὴν διάνοιαν πρὸ τοῦ ἔργον ἐξευρεῖν ἀνθρώπῳ 
οἶμαε ἀδύνατα εἶναι. αἴτιον͵ δὲ, ἅπερ ἐγὼ αὐτίκα δηλωσὼ 
ἐχεῖνα ἀναλεξάμενος ἅπαντα, ἡ “Σίβυλλα οὐχ ἅπαντα ἑξῆς τὰ 
πράγματα λέγει οὐδὲ ἁρμογίαν τινὰ ποιουμένη τοῦ λόγου, ἀλλ᾽ 
ἔπος εἰποῦσα ὃ τι δὴ ἀμφὶ τοῖς “4,βύης κακοῖς ἀπεπήδησεν εὐθὺς 15 
ἐς τὰ Περσῶν ἤϑη. ἐνθένδε τε Ῥωμαίων ἐς μνήμην ἐλϑοῦσα 
μεταβιβάζει ἐς τοὺς Moovplovc τὸν λόγον. . καὶ πάλιν ἀμφὶ Ῥω-- 
μαίοις μαντευομένη προλέγεε τὰ Βρεττανῶν πάϑῃ. ταύτῃ τε 
P973 ἰδύνατά ἐστιν ἀνθρώπῳ ὁτῳοῦν πρὸ τοῦ ἔργου τῶν Σιβύλλης. 
᾿ λόγων ξυνιέναι, ἢν μὴ. ὃ χρόνος αὐτὸς ἐχβάντος ἤδη τοῦ πρά-- 90 
γματος καὶ τοῦ λόγου ἐς πεῖραν ἐλϑόντος ἀχριβὴς τοῦ ἔπους ἐρ- 
te] HP. 
δύνους ἀνιέναι Classenus. Vulgo Ῥώμην κινδυνεύουσαν 'slea:. 


18. Σίβυλλα] Σιβύλλα e. 20. ξυνιέναι) ξυνεῖναι. HL. ξυνεέ- 
vat Hoesch. in annot. 


Numae, eum aunum mensibus decem Romani componerent, primum nu- 
merabant Martium; ex quo factum, ut Iulius Quintilis dictus foerit. At 
haec omnia vana erant. Nam nec Romanorum hmperator creatus tum 
quisqu&m est, nec nisi post annum solvenda erat obsidio; et quo tem- 
pore Totiles Gotthis praefuit, Roma in eadem pericula recidit, quemad- 
modum in libris consequentibus narrabo. Neque enim videtur mihi vati- 
cinium, hanc Barbarorum expeditionem significare, sed aliam quampiam, 
vel iam ante praeteritam, vel aliquando futuram olim. Certe fieri non 

sse arbitror, ut mentem oraculorum Sibyllae, priusquam accesserit ex- 
tos, bumana intelligentia assequatur. Cuius rei causam ex iis peto, 
quae meis perlecta oculis modo promam. Nimirum Sibylla non omnia 
pandit ordine unoqne contextu: scd verbo indicatis Africae calamitatibus, 
in Persidem confestim transilit: hinc, Romanorum mentione inducta, ora- 
tionem ad Assyrios transfert: et ad Romanos converso iterum vaticinio, 
Britamnise' clades praenuntiat. Quare orgcula Sibyllina ante eventum 
nemo potest percipere: sed necesse est ut tempus ipsum, re iam per- 
àcta, et comprobata experimento praedictione, huius interpres sit accu- 
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μηνεὺς γένηται. ἀλλὰ ταῦτα μὲν λογιζέσϑω ἕκαστος ὅπως αὐτῷ 
φίλον. ἐγὼ δὲ ὅϑενπερ ἐξέβην ἐπάνειμι. 
κα΄. Ἐπειδὴ Γότϑοι ἀπεχρούσϑησαν τειχομαχοῦντες, ηὖ- B 
λίσαντο τὴν νύχχα ἐκείνην οὕτως ὥσπερ 209197) ἑκάτεροι. τῇ δ᾽ 
5 ὑστεραίᾳ Βελισάριος πάντας Ῥωμαίους ἐκέλευε παῖδάς τε καὶ γυ- 
γαῖχας ἐς Νεάπολιν ὑπεχκομίζειν, χαὶ τῶν οἰκετῶν ὅσους μὴ 
ἀναγχαίους σφίσιν ἐς. τοῦ τείχους τὴν φυλακὴν ἔσεσϑαι ᾧοντο, 
ὅπως δὴ μὴ ἐς ἀπορίαν τῶν ἐπιτηδείων καϑιστῶνται. ταὐτὸ δὲ 
τοῦτο ποιεῖν. καὶ τοῖς στρατιώταις ἐπήγγειλεν, εἴ" τινι οἰκέτης ἢ 
89 ϑεράπαινα ἦν. οὗ γὰρ ἔτι οἷός τε εἶναι τὰς σιτήσεις αὐτοῖς ἔφα- 
σκὲν ἐν πομορχίᾳ κατὰ τὰ εἰωθότα παρέχεσθαι, ἀλλ᾽ αὐτοὺς τὸ C 
μὲν ἥμισυ ἐς, ἡμέραν ἑκάστην ἐν ἀὐτοῖς φέρεσϑαι τοῖς ἐπιτηδείοις 
ἐπάναγκες εἶγαι, τὸ δὲ λειπόμενον ἐν ἀργυρίῳ. οἱ δὲ κατὰ ταῦτα Ἡ 904 
ἐποέουν. καὶ πολὺ αὐτίκα πλῆϑος ἐς Καμπανίαν ἤει. ἐχομί- 
ἰδζοντο δὲ οἱ μὲν πλοίων ἐπιτυχόντες ἅπερ ἐν τῷ Ῥώμης λιμένε ὧρ-- 
μέζοντο, oi. δὲ καὶ πεζῇ ὁδῷ τῇ καλουμένῃ ᾿Αππίᾳ lóvsec. κίν- 
δυνός τε οὐδεὶς ἢ δέος ix τῶν πολιορκούντων ἐγένετο οὔτε τοῖς 
ταύτῃ βαδίζουσιν αὔτε τοῖς ἐπὶ λιμένος ἰοῦσιν. oi γὰρ πολέμιοι 
οὔτε Ρώμην ξύμπασαν τοῖς χαρακώμασι περιλαβέσϑαι διὰ τὸ μέ- 
φγεϑος τῆς πόλεως οἷοί τε ἦσαν οὔτε κατ᾽ ὀλίγους ἐτόλμων μακρὰν 
ἀπολεέπεσϑαι τῶν στρατοπέδων, φοβούμενοι τὰς ἐπεκδρομὰς D 
τῶν ἐναντίων. καὶ δι᾿ αὐτὸ τοῖς πολιορχουμένοις ἐπὶ χρόνον τινὰ 
— Agi mtb ttm m δ 
οὔτε) Vulgo οὐδὲ — οὐδὲ P. 19. περιλαβέσθαι] περιβαλέσθαι 
Hoeschelius. 


mius. Sed de his quisque ad libitom iudicet: ego vero eo, unde sum 
digressus revertor. ες 

-25. Ita noctem illam, ut diximus, Romani traduxere οἱ Gottbi, post- 
quam isti à moenibus, quae oppugnabant, repulsi sunt. Postridie Beli- 
sarios Romenis omnibus edixit, uxores, liberos ac servitia, quae ad mu- 
rorum custodiam minus pecessaria viderentur, deportarent Neapolin, ne 
annonae penuria laborarent. . Idem militibus, si cui famulus vel ancilla 
erat, iniupxit, cum diceret obsidione eripi sibi facultatem distribuendi 
cibaria consueto modo; verum necesse esse ut ipsorum quidem cibario- 
rum dimidiam portionem singulis diebus acciperent, pro reliqua vero pe- 
cupiam. Ili morem gesserunt, ac statim turba ingens in Campaniam 
iter intendit; idque pars navibus in Romano porta inventis, pars pedi- 
bus via Appia confecerunt. lis autem, qui vel hac progrediebantur, vel 
ibsnt ad portum, nullum obsessores. periculum, nullum metum afferebant. — 
Nam hostes, nec Romam castris totam cingere, propter urbis magnitudi- 
nem, poterant, nec manipulatim a castris longius digredi audebant, eru- 
ptionum hostilium metu coárciti. Quapropter obsessis liberum aliquan- 
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πολλὴ ἐξουσία ἐγένετο τῆς τε πόλεως ἀπανίστασϑαι καὶ τὰ ἐποτή 


δεια ἔξωϑεν ἐς αὐτὴν ἐσκομίζεσϑαι. μάλιστα δὲ νύχτωρ οἱ βάρ--. 
᾿βαροι ἐς δέος τε. ἀεὶ μέγα καϑίσταντο καὶ φυλακὸς ποιούμενοι ἐν 
τοῖς στρατοπέδοις ἡσύχαζον. ἐπεὶ ἐκ τῆς πόλεως ἄλλοι τε καὶ 
ἸΠαυρούσιοι συχνοὶ ἐξιόντες, ὅπη τοὺς πολεμίους ἢ καϑεύδοντας 5 
ἢ ὁδῷ ἰόντας κατ᾽ ὀλίγους εὑρήσειαν (οἷα πολλὰ ἐν στρατῷ. με-- 
γάλῳ εἴωϑε γέίνεσϑαι, ἄλλων τε ἀναγκαίων χρειῶν ἕνεκα καὶ τοῦ 
βόσκειν ἵππους τε καὶ ἡμιόνους καὶ ζῷα ὅσα ἐς βρῶσιν ἐπιτήδεια 
ἦν) ἔχτεινόν τε καὶ κατὰ τάχος ἐσκυλευκότες, πλειόνων σφίσιν, 

P 37à ἂν οὕτω τύχῃ, πολεμέων ἐπιπεσόντων ὑπεχώρουν δρόμῳ, ἄνδρες S8 
φύσει τε ποδώκεις καὶ κούφως ἐσκευασμένοι καὶ τῇ φυγῇ 'προλαμ-- 
βάνοντες. οὕτω μὲν ἐκ Ῥώμης ὑποχωρεῖν ὃ πολὺς ὅμελος ἴσχυον, 
καὶ οἱ μὲν ἐπὶ Kaunaylag ,.oi δὲ ἐπὶ Σικελίας ἤεσαν, οἵ δὲ ὅπη. 
ὁξόν τε σφίσιν ἐνομίσϑη καὶ βέλτιον εἶναι. Βελισάριος δὲ δρῶν 
τὸν τε σερατιωτῶν ἀριϑμὸν ἥκιστα ἐς τὴν τοῦ τείχους περίοδον 15 
ἐξικνούμενον (ὀλίγοι τε γὰρ ἦσαν, ὥσπερ μοι ἔμπροσϑεν εἴρη-- 
ται, καὶ οὐχ ἀεὶ φυλάσσειν οἱ αὐτοὶ ἄῦπνδι ἴσχυον, ἀλλ᾽ οἱ μὲν 

B ὕπνον, ὡς τὸ εἰχὸς ἡροῦντο, οἱ δὲ ἐς τὴν φυλακὴν ἐτετάχατο, 
καὶ τοῦ δήμου τὸ πλεῖστον μέρος πενίᾳ τε πιεζόμενον καὶ τῶν 
ἀναγκαίων σπανίζον" ἅτε γὰρ βαναύσοις ἀνθρώποις ἐφήμερά 90 
τε ἅπαντα ἔχουσε καὶ ἀργεῖν διὰ τὴν πολιορκίαν ἠναγχασμένοις 
πόρος οὐδεὶς τῶν ἐπιτηδείων ἐγένετο) στρατιώτας τε καὶ ἰδιώτας 


6. εὑρήσειαν 1 δὑρήσειεν L. 16. τὸ γὰρ) Vulgo γάρ τε. 
19. πιεξόμενον ] πιεζύμονοι HL. 


diu fuit urbe excedere, et aliunde in eam commeatus iuferre. Noctu 
praesertim formidine trepidabant Barbari, et agentes excubias, in castris 
se continebant: quoniam ex urbe cum alii, tum Mauri crebro sese eiicie- 
bant, et ubicunque hostes vel somno oppressos offenderent, vel exiguo 
mumero incedentes (ut in magno exercitu saepe fit, cum wel usos vitae 
meoessarii postulant, vel δά pastum ducendi sunt equi, muli et pecudes, 
quarum carnibus vescimur) obtruncabant, illisque raptim spoliatis, si for- 
te maior hostium numerus ingrueret, subducébant se cursu, ut est. bomi- 
num genus natura levipes, armis gravibus nudum, et fuga assuetum prae- 
vertere. ltaque Roma libere migravit magaa multitudo: atque hi in Cam- 
panlam, illi in Siciliam, alii alio, prout ipsis facilius videbatur ac melius, 
concesserunt. 'Tunc Belisarius numerum militum ad murorum ambitum 
proportionem non habere animadvertit. Pauci enim erant, ut supra di- 
xi, nec poterant iidem semper excubare vigiles; sed his somnum, ut par 
erat, capientibus, illi custodiam agitabant, Praeterea videbat maximam 
plebis partem egestate et victus penuria premi. Et vero, cum viles es- 
sent opHices, qui in diem viverent, ac feriari oogerentur obeidieme, pa- 
rendae rei cibariae ratio ipsis deerat, His de causis Belisarius homines 


^ 
^ , 
t 
M 
y 


DE BELLO GOTTHICO L 295. Ἠ 481 


ξυνέμιξε xai φυλαχτήριον ἔνειμε, ῥητόν τινα μισϑὰν ἰδιώτῃ d»- 

dpi τάξας ἐς ἡμέραν ἑκάστην. ὧν δὴ ἐγένοντο μὲν καὶ ξυμμο-- 

φίαι ἐς τὴν φυλακὴν ἱκανῶς ἔχουσαε, νύκτα δὲ τακτὴν ἡ qvAax) 

τοῦ περιβόλου ἐπέκειτο ξυμμορίᾳ ἑκάστῃ, ἐφύλασσόν τε αὐτῶνΎγ 41 
Six περιτροπῆς ἅπαντες. καὶ ταύτῃ Βελισάριος ἑκατέρων τὴν 

ἀπορίαν διέλυεν, 

"Ywowíag δὲ ὃς Σιλβέριον τὸν τῆς πύλεως ἀρχιερέα γεγενη- 
ριένης, ὡς δὴ προδοσίαν ἐς Γότϑους πράσσει, αὐτὸν μὲν ἐς τὴν 
Ἑλλάδα ἔπεμψεν αὐτίκα, ἕτερον δὲ ἀρχιερέα ὀλέγῳ ὕστερον, Βι- 

10 γίλεον ὄνομα, κατεστήσατο... τινὰς δὲ καὶ τῶν ἐκ βουλῆς. π᾿ ὁ 
aizía τοιαύτῃ ἐνθένδε ἐξελάσας, ἐπειδὴ τὴν πολιορκίαν oi πολ. " 
μεεθε διωλύσαντες ἀνεχώρησαν, ἐς τὰ οἰχεῖα. κατήγαγεν. αὖϑις. 
ἐν τοῖς xai ]άξιμος ἦν, οὗ δὴ ὃ προπάτωρ Μάξιμος τὸ ἐς Βα- Ὁ 
λεντινιανὸν βασιλέα πάϑος εἴργαστο. δείσας δὲ μή τις πρὸς φυ-- 

i5Àdx«» τῶν κατὰ πύλας ἐπιβουλὴ γένηται, καί τις ἔξωϑεν χρή- 
μασί τε αὐτοὺς κακουργήσων ἴῃ, δὶς ἑκάστου μηνὸς τάς t6 κλεῖς 
ἁπάσας ἀφανίζων ἀνενεοῦτο ἀεὶ ἐς ἕτερον σχῆμα, καὶ τοὺς φύ- 
λαχας ἐς φυλακτήριον ἄλλο μαχράν που ἄποϑεν τοῦ προτέρου 
ἀκεικαϑίστη, τοῖς τε ἐν τῷ περιβόλῳ φολακὴν ἔχουσιν ἄρχοντας 
οἷς νύχτα ἑκάστην ἑτέρους ἐφίστη. οἷς δὴ ἐπέκειτο μέτρον τι τοῦ 
τείχους περιοῦσιν ἐκ περιεροπῆς ἀναγράφεσϑαι τὰ νῶν φυλάχων 
ὀνόματα, xal ἢν τις ἐνθέγδε ἀπολειφϑείη, ἕτερον μὲν ἀντ᾽ αὖ- 


7. Σιλβέφιον 1 λεβέριον Hl. διά. τὸν excidit in P. 16. av- 
τοὺς L corr. αὐτοῖς P.  — ibid. ἴ9} Vulgo εἴη. — 19. φυλακὴν 
ἔχουσεν addidi ex Vat. — 21. περμοῦσιν } πρριοῦσεν HL: illud Hm. 


9 plebe militibus: adiunxit, dirisitque custodias, plebeio enique οὐσία qua- 

censtituta mercede in dies simgules. ^ Eorum classes ita descriptae 
Qn et vigilüs agendis sufficerent. Ac sua cuiue classi nex, qua moe- 
"à castodiret, assignata erat, sic, ut ia. orbem omnes excubarent, Hoc 
Boedo Belisarius utrorumque difücultatem et inopiam depulit. 

Cum autem esset suspicio, Silverium, urbis Antistitem, cum Gotthis : 
proditionem | moliri; confestim eum relegevit in Graeciam, «c Vigilium 
ptulo post, ad Pontificatum provexit. Quosdam etiam Senatores eamdem 
9b causam in exilium missos, deinde, post solutam obsidionem: discessum-- 
qwe hostium, restituit. In ἐὸ fuit numero Maximus, cuius pregenitor - 
Maximus, Valentiniano Aug. interitum attulit. Porro veritos Belisarius 
Me qua fraus a portarum custodibus instrueretur, neu quis externus pe- 
Cia tentaret eorem animos .et cormumperet; bis quoque mense claves 
omnes diffingens, nova illas forma cudebat; et in aliam stationem custo- 
des transferebat, a pristina valde dissitam; ac vigilum, qui erant in mu- 
ἴο, ducibus, per noctes singulas amotis, sufficiebat novos; quorum id 
aupos erat, ut in orbem aliquod muri spatium obeundo, nomina excubi- 
brum manderent commentariis, ac si quis desideraretur, alterum illico in 
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τοῦ καταστήσασϑαι ἐν τῷ παραυτίκα, ἀναστρέφειν δὲ τῇ ὕστε- 
guía ἐς αὐτὸν, ὅστις ποτὲ ὃ ἀπολειφϑεὶς εἴη, ὅπως δὴ κόλασις 
ἣ προσήκουσα ἐς αὐτὸν γένοιτο. καὶ μουσικοῖς μὲν ὀργάνοις 
Ρ 375 χρῆσϑαι τοὺς τεχνίτας ἐν τῷ περιβόλῳ νύχτωρ ἐκέλευε, τῶν δὲ 

στρατιωτῶν τινας καὶ οὐχ ἥκιστα τῶν αυρουσίων ἔξω ἔπεμπεν, 5 
ot ἀμφὶ τὴν τάφρον διανυχτερεύειν ἀεὶ ἔμελλον, xal ξὼν αὐξοῖς 
κύνας ἠφίει, ὅπως δὴ μηδὲ. ἄποθϑέν τις ἐπὶ τὸν περίβολὸν ἰὼν 
διαλάϑοι. τότε καὶ τοῦ Idi ^v νεὼ τὰς ϑύρας τῶν τινες Ῥωμαίων 
βιασάμενοι ἀνακλῖναι λάϑρι ἐπείρασαν. ὃ δὲ Ἴανος οὗτος πρῶ- 
τος μὲν ἦν τῶν ἀρχαίων ϑεῶν, οὗς δὴ Ῥωμαῖοι γλώσσῃ τῇ σῷφε- 10 

Β τέρᾳ πένητας ἐχάλουν. ἔχει δὲ τὸν νεὼν ἐν τῇ ἀγορᾷ πρὸ τοῦ 
βουλευτηρίου ὀλίγον ὑπερβάντι τὰ τρία φᾶτα. . οὕτω γὰρ Ῥω- 

. μαῖοι τὰς μοίρας νενομίκασι χαλεῖν. ὅ τε νεὼς ἅπας χαλκοῦς ἐκ 

H 9205 τετραγώνῳ σχήματι ἕστηκε, τοσοῦτος μὲν, ὅσον ἄγαλμα. τοῦ 

Ἰάνου σκέπειν. ἔστι δὲ χαλκοῦν οὐχ ἧσσον 4j πηχῶν πέντε τὰ 16 
ἄγαλμα τοῦτο, τὰ μὲν ἄλλα πάντα ἐμφερὲς ἀνθρώπῳ, διπρόσ-. 
«nov δὲ τὴν κεφαλὴν ἔχον, καὶ τοῦ προσώπου ϑάξερον μὲν πρὸς 
ἀνίσχοντα, τὸ δὲ ἕτερον πρὸς δύοντα ἥλιον τέτραπται. ϑύραι 
τε χαλκαῖ ἐφ᾽ éxazépo προσώπῳ εἰσὶν, ἃς δὴ ἐν μὲν εἰρήνῃ καὶ — i 

C ἀγαϑοῖς ἐπιτέϑεσθαι τὸ παλαιὸν Ῥωμαῖοι ἐνόμιζον, πολέμου δὲδο 
σφίσιν ὄντος ἀνεῷῦχϑαι. ἐπεὶ δὲ 90 τῶν Χριστιανῶν. δόγμα, d- 
περ τινὲς ἄλλοι, Ῥωμαῖοι ἐτίμησαν, ταύτας δὴ τὰς ϑύρας οὐχ- 

. ért οὐδὲ πολεμοῦντες ἀνέκλινον. ἀλλ᾽ ἐν ταὐτῃ»δὴ τῇ πολιορκίᾳ 


10. Ρωμαῖοι om. L., ,11, πένηταρ) Immo πένατας. ᾿ . . 


eius loeum substituerent? postridie demum afi Belisarium ipsum referrent 
absentis nomen, ut in eum pro merito animadverteretur. Nootu quoque 
pro moenibus artifices musicis instrumentis iubebat uti, et militum, at- 
que in primis Mauror&m, manipulos fóras mittebat, ad fossam excubitu- 
ros cum canibus; ut nemo, vel e longinquo, veniens ad muros, lateret. 
Hoc ipso tempore Romani quidam fanum lani, foribus vi illata, clam 
aperire tentarunt. Fuit hic lanus. veterum primus Deorum, quos sua 
Romani lingua Penates appellavere, Aedem vero habet in foro pro Cu- 
ria, paulo supra 'Iria Fata: sic Romani Parcas vocare consueverunt. 
Sácellum illud totum ex aere constat, quadrata forma, eaque magnitudine, 
quae vix tegendo Iani simulacro sufüciat. Hoc autem fusum etiam ex 
sere, et quinque saltem cubitos longum, caetera quidem homini simile 
est, sed bifrons caput habet, vultuque. ung Solem orientem spectat, al- 
tero occidentem. Ad vultum utrumque stant fores aheneae, quas in p&- 
ce optimisque temporibus solebant olim Romani claudere, rursus patefa- 
cere, cum bellum gererent. Verum Christianam religionem amplexi, cum 
tam eam colerent, quam qui maxime, nunquam, ne bello quidem ardente, 
fores illas aperiebant. In hac tandem obsidione, quidam spperstitione 
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τινὲς τὴν παλαιὰν, οἶμαι, δόξαν ἐν νῷ ἔχοντες ἐγχεχειρήκασι μὲν 
αὐτὰς ἀνοιγνύναι λάϑρα, οὐ μέντοι παντάπασιν ἴσχυσαν, πλήν 
γε δὴ ὅσον μὴ ἐς ἀλλήλας, ὥσπερ τὸ πρότερον, utpvxévas τὰς 
ϑύρας. καὶ ἔλαϑόν γε οἱ ταῦτο δρᾶν ἐγκεχειρηκότες. ζήτησις 
5 δὲ τοῦ ἔργου οὐδεμία, ἅτε ἐν ϑορύβῳ μεγάλῳ, ἐγεγόνει, ἐπεὶ 
οὐδὲ τοῖς ἄρχουσιν ἐγνώσθη, οὐδὲ ἐς τὸ πλῆϑος, ὅτι μὴ ἐς ὀλέ- 
γους χομιδῆ, ἤλϑεν. ᾿ 
xd. Οίτιγις δὲ τὰ πρῶτα ϑυμῷ τε καὶ ἀπορίᾳ ἐχόμενος Ὁ 48 
τῶν δορυφόρων τινὰς ἐς Ῥάβενναν πέμψας Ῥωμαίων τοὺς ix 
10 βουλῆς ἅπαντας, οὕσπερ κατ᾽ ἀρχὰς τοῦδε τοῦ πολέμου ἐνταῦϑα 
ἤγαγε, κτείνειν ἐκέλευε. καὶ αὐτῶν τινες. μὲν προμαϑόντες φυ- 
γεῖν ἴσχυσαν, ἐν οἷς Κερβεντῖνός τε ἦν καὶ Ῥεπώρατος,. Βιγι- 
Δίου ἀδελφὸς, τοῦ Ρώμης ἀρχιερέως, οἵπερ ἄμφω ἐς “ιγούρους 
κομισϑέντες αὐτοῦ ἔμενον. οἱ δὲ λοιποὶ ἅπαντες διεφϑάρηασῳν. 
e Ἰϑμετὰ δὲ Οὐίτιγις πολλὴν ἄδειαν ὁρῶν τοῖς πολεμίοις οὖσαν ἐκ- 
' φορεῖν τε εἴ τι ἐχ τῆς πόλεως βούλοιντο, xol τὰ ἐπιτήδεια κατά P 8376. 
τε γῆν καὶ ϑάλασσαν ἐσκομίζεσϑαι, τὸν λιμένα, ὃν δὴ πόρτον 
“Ρωμαῖοι καλοῦσι, καταλαβεῖν ἔγνω. ὃς δὴ ἀπέχει μὲν τῆς nó- 
5. λεως ἕξ καὶ εἴκοσι καὶ ἑκατὸν σταδίους. μέτρῳ γὰρ τοσούτῳ τὸ 
ὦ μὴ ἐπιϑαλαρσία εἶναι διείργεται "Pug. ἔστι δὲ ἢ ὃ ποταμὸς 
Τίβερις τὰς ἐχβολὰς ἔχει, ὃς δὴ ἐκ Ῥώμης φερόμενος, ἐπειδὰν 
τῆς ϑαλάσσης ἐγγυτέρω γέγητωι ὅσον ἀπὸ σταδίων πεντεκαίδεκα, 
δέχα σχιζόμενος τὴν ἱερὰν καλουμένην νῆσον ἐνταῦϑα ποιεῖ. 


12. Χερβενεῖνος P ex Vat. ut videtur. γερβενεῖνος HL. Βεργαν- 
τῖνος Grgfius. ! | ec 


prisca, ut reor, imbuti, ipsas pandere occulte aggressi sunt; at consilium 

omnino exequi ngn Dpotuerupt, ita solum impulsis foribus, ut minus quam 

antea cobaererent, Latuere qui hoc facinus moliti fuerant, nec de illo, 

utpote in. magno perum tumultu, anquisitum est, praesertim cum nec 

Misgistratibus esset cognitum, neque in vulgus, nisi δὰ paucos admodum, 
t 


96. "Vitigis ira tumens atque inops consilii, primum quidem satelli- 
tes aliquet Ravennam misit, mortemque afferre iussit Senatoribus Roma- 
mis.omnibus, quos eo duxerat belli huius initio. Eorum aliqui, re prae- 
cognita, fugae copiam nacti, eveserunt: quo in numero fuere Cerventi- 
nus et heparatus, Vigilii Pontificis Romani frater: ambo in Liguriam 

" profecti, ibi manserunt: caeteri omnes interfecti sunt. Deinde vero ad- 
vertens Vitigis hostes cum magua securitate efferre ex urbe quaecunque 
vellent, et commeatus terra marique invehere, Portum, quem appellant 
Romani, occupare constituit, ab urbe stadiis cxxvr. dissitum: tanto enim 
spatio Roma a mari distat. Est autem Portus ad fauces fluvii Tiberis, 
qui Roma decurrens, cuni & mari abest stadiis dumtaxat xv. in duos scis- 
sus alveos, insulam efficit, quam vocant Sacram. Haec progrediente flu- 
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προϊόντος τε τοῦ ποταμοῦ εὐρυτέρα ἡ νῆσος γίνεται, ὡς τῷ μή- 
x& τὸ τοῦ εὔρους μέτρον κατὰ λόγον εἶναι, καὶ σταδίους πεντε- 
καίδεκα ῥεῦμα ἑκάτερον ἐν μέσῳ ἔχειν. ναυσίπορός τε ὃ Τίβερες 

B ἀμφοτέρωθι μένει. καὶ τὸ μὲν ἐν δεξιᾷ τοῦ ποταμοῦ μέρος ἐς 
τὸν λιμένα τὰς ἐκβολὰς ποιεῖται, ὧν ἐκτὸς πόλιν ἐχ παλαιοῦ Ῥω- 5 
μαῖοι πρὸς τῇ 0x9 ἐδείμαντο, τεῖχος περιβεβλημένην ἐχυρὸν μά- 
λιστα, Πόρτον τε αὐτὴν τῷ λιμένι ὁμωνύμως καλοῦσεν " ἐν ἀρι- 

, στερᾷ δὲ πρὸ τῆς ἑτέρας τοῦ Τιβέριδος ἐς τὴν ϑάλασσαν ἐκβολῆς 
πόλις Ὀστία κεῖται, τῆς τοῦ ποταμοῦ Tfóvoc ἐκτὸς, λύγου μὲν 
πολλοῦ τὸ παλαιὸν ἀξία, νῦν δὲ ἀτείχιστος παντάπασιν οὖσα. 10 

. ὁδὸν τοίνυν, ἣ ἐς Ῥώμην ix τοῦ πόρτου φέρει, ὁμαλήν τε καὶ 
ἐμπόδιον οὐδὲν ἔχουσαν τὸ ἐξ ἀρχῆς Ῥωμαῖοι πεποίηνται. βάρεις 
τε ἀεὶ πολλαὶ ἐξεπίτηδες ἐν τῷ λιμένι δρμίζονται, καὶ βόες οὐκ 

C ὄλέγοι ἐν παρασκευῇ ἀγχοτάτω ἑστᾶσιν. ἐπειδὰν οὖν οἱ ἔμποροε 
ταῖς ναυσὶν ἐς τὸν λιμένα ἀφίκωνται, ἄραντες τὰ φορτία ἐνθένᾷς 15 
καὶ ταῦτα ἐνϑέμενοι ἐν ταῖς βάρεσι, πλέουσι διὰ τοῦ Τιβέριδος 
Anl τὴν Ῥώμην, ἱστίοις μὲν ἢ κώπαις ἥκιστα χρώμενοι, ἐπεὶ 
οὔτε ἀνέμῳ τινὶ ἐνταῦϑα οἷά τέ ἐστι τὰ πλοῖα ὠϑεῖσϑαι συχνά τε 
τοῦ ποταμοῦ ἑμσσομένου καὶ οὐκ ἐκ τοῦ εὐθέος ἰόντος, οὐδέ τε 
ἐνεργεῖν ai κῶπαι δύνανται, τῆς τοῦ ὅδατος ῥύμης ᾧπ᾽ ἐναντίας 99 
αὐταῖς ἀεὶ φερομένης. βρόχους δὲ ἀπὸ τῶν βάρεων ἐφ τῶν βοῶν 
τοὺς αὐχένας ἀρτήσαντες ἕλκουσιν αὐτὰς ὥσπερ, ἁμάξας ἄχρι ἐς 
“Ῥώμην. ἑτέρωθι δὲ τοῦ ποταμοῦ ἐκ πόλεως Ὀστίας ἐς Ῥώμην 


. t] . ' 
9. καὶ σε. vr.] σε. s. καὶ HL. 9. gévog] ἠϊόνηρ P. ἤονος H. 
jjovoc. L.. Et sie paullo post. 19. sid éog TR Poe. P. 
20. ῥύμης ] ῥώμης L. 
mine ita laxatur, «ut jatitudo proportionem habeat cum longitodihe, et 
inter utrumque alveum stadia xw. intersint. — Utrobique Tiberis naviga- 
bilis est, parsque amnié dextera in portum evolvitur. Ultra istud os, 
ad ripam, condiderunt urbem olim Romani, quae moenibus cincta est 
validissimis, ductoque a portu vocabulo Portus dicitur, Ad sinistrum al- 
veum, os alterum fluvii 'Tiberis praetexit Ostia, secundum ripam ulterio- 
rem, urbs quondam magni nominis, nunc moenibus plane nada, Roma- 
morum est veterum opus via plana et expedita, quae ab oppido Portu 
Romam ducit. Dedita autem opera semper habet portus fluviatiles naves, 
ac boves non pauci praesto sunt proxime, In portum pervecti negotia- 
tores, postquam merces ex onerariis navibus im fluviaticas transtulere, 
Romam per Tiberim navigant, sine velorum ac remorum ope: quoniam 
ibi nec vento naves impelli possunt, ob multiplices amnis anfractus e£ 
flexuosum iter, nec remi quidquam proficiunt contra aquae adversae im- 
petum. Sed navigia, funibus ad boum colla alligatis, non secus ac plau- 
stra, pertrahunt Romam usque. Ad alterum fluminis alveum, ab urbe 
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ἰόντι ὑλώδης τε ἢ ὁδός ἔστι καὶ ἄλλως ἀπημελημένη καὶ οὐδὲ τῆς 
Τιβέριδος jjévog, ἐγγὰς, ἅτε τῆς τῶν βάρεων ἀνολχῆς ἐνταῦϑα Ὁ 
oix οὔσης. ἀφύλακτον οὖν τὴν πρὸς τῷ λιμένι πόλιν εὑρόντες οἱ 
Γότϑοι αὐτήν τε αὐτοβοεὶ εἷλον καὶ Ρωμαίων τῶν ταύτῃ ὠκημέ- 

5 »«v πολλοὺς ἔχτειναν, καὶ τὸν λιμένα ξὺν αὐτῇ ἔσχον. χιλίους 
τε σφῶν ἐνταῦϑα φρουροὺς καταστησάμενοι ἐς τὰ στρατόπεδα oi 
λοιποὶ ἀνεχώρησαν. καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῖς πολιορχουμένοις τὰ ἐκ H 906 
ϑαλάσσης ἐσκομίζεσθαι ἀδύνατα ἦν, ὅτι μὴ διὰ τῆς σείας 
πόνῳ τε, ὡς τὸ εἰχὸς, κάϊ κινδύνῳ μεγάλῳ. οὐδὲ γὰρ καταί- 

10 pu» ἐνεαῦϑα Ῥωμαίων νῆες τὸ' λοιπὸν εἶχον, ἀλλ᾽ ἐν τῷ ᾿Ανϑίῳ 
ὡρμίζοντο, ἡμέρας ὁδῷ τῆς Ὀστίας ἀπέχοντι. ἔνϑεν δὲ τὰ φορ- 
τία αἱρόμενοε ἐκόμιζον μόλις, αἴτιον δὲ 7j ὀλιγανϑρωπέα ἐγένετο. P 371 
Βελισάριδς yàg περὶ τῷ Ῥωμης παριβόλῳ δείσας τὸν λιμένα xga- 
τύνασϑαι οὐδεμιᾷ μηχανῇ ἴσχυσεν. οἶμαι γὰρ ἂν εἰ καὶ τρια-- 

δ χόσεοι ἐνταῦϑα ἐφύλασσον, οὔ ποτε τοὺς βαρβάρους ἀποπειρᾶ- 
σϑαι τοῦ yoglov, ἐχυροῦ ὡς τὰ μάλιστα ὄντος. - j 
xU.: Ταῦτα μὲν οὖν, ἐπειδὴ τειχομάχοῦντες dnixoose?7- B 49 
σαν, τρίτῃ ἡμέρα οἱ Γότϑοι ἔδρασαν. ἡμέραις δὲ ὕστερον ei- 
κοσιν ἢ 6 πόρτος ἥ τε πόλις καὶ ὃ λιμὴν ἑάλω, Mogti»óc τὲ καὶ 

40 Βαλεριανὸς ἦχον, ἑξακοσίους τε καὶ χιλέους στρατιώτας Linie 
ἐπαγόμενοι. καὶ αὐτῶν οἱ πλεῖστοι Οἶννοί τε ἦσαν καὶ Σελαβη- 
vol καὶ Avrcu, οἵ ὑπὲρ ποταμὸν Ἴστρον οὐ μακρὰν τῆς ἐκείνῃ 


1. ἀπημελημένῃ Vat. ἀτημελημένη P. Conf. p. 996 b. et p. 627 b. 
9. καταίρειν P et Scaliger. κατέῤφῥείν HL. 12. ἐγένετο ] &yíve- 


vto L. 18. δὲ ὕστερον] δεύτερον L. 


Ostia ad Romam, via silvestris est ac valde inculta, nec vicina "Tiberis 
ripae: quippe qua mifiime trebantur. naves. Igitur Gotthi, cum urbem, 
quae ad portum sits est, omn! nudam praesidio offendissent, primo illam 
itu, et'multa Romanorum ibi habitántium strage edita, portum 
etiam obtinuerout. Tom praesidiariis mille e suo relictis numero, redie- - 
runt ad castra caeteri: itaque Romanis obseesis erepta facultas est, quae 
meri veniunt, importandi, praeterquam Ostia; idque, ut apparet, cum 
labore et periculo maximo. Neque enim Romanorum navigia Ostiam ap- 
pliceri amplius poterant, sed Antium appellebantur, onde Ostia diei iter 
unius distat. Inde aceptas meroes difficulter portabant, in tanta homi- 
num paucitate. Nec Bellsarius, cum de muris Romae esset sollicitus, por- 
tum ullo retiiere modo potuerat: quem si vel trecenti custodiissent, nun- 
quam Barbari, ut equidem sentio, locum situ munitissimum tentassent. 
27. Haec gessere Gotthi die tertio, post tentatam a se frustra mu- 
rorom op etionem. Diebus vero post xx. quam portum urbemque co- 
gnominem obtinuerant, advenere Martinus et Valerianus.cum x. nc. equi- 
übus, quorum plerique Hunni erant, Sclaveni, et Antae: qui trans- fluv. 
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φ 
ὄχϑης ἵδρυνται. Βελισάριος δὲ ἤσϑη τε αὐτῶν τῇ παρουσίᾳ 
xal πολεμητέα σφίσιν ἐπὶ τοὺς πολεμίους. τὸ λθεπὸν dero. τῇ 
γοῦν ὑστεραίᾳ τῶν δορυφόρων τῶν αὐτοῦ ἕνα, ϑυμοειδῆ τε καὶ 

C δραστήριον Τραϊανὸν ὄνομα, τῶν ὑπασπιστῶν διακοσίους in- 
πέας λαβόντα, ἐκέλευεν εὐθὺ τῶν βαρβάρων ἹἸέναι, καὶ ἐπειδὰν 6 
τῶν χαρακωμάτων ἐγγυτέρω ἵκωνται, ἀναβάντας ἐπὶ λόφου zov- 
χάζειν, δείξας τι χωρίον αὐτῷ. ἢν δὲ οἱ πολέμιοι ἐπ᾿ αὐεοὶς 
ἴωσιν, ἐκ χειρὸς μὲν τὴν μάχην οὐκ ἐᾶν γενέσϑαι, οὐδὲ ξίφους 
ἢ δορατίου τενὸς ἅπτεσθαι, χρῆσϑαι δὲ μόναις τοξεύμασιν, ἡνίχα. 
τέ οἱ τὴν φαρέτραν οὐδὲν ἐντὸς ἔχουσαν ἴδῃ, φεύγειν τὰ κατὰ 10 
πράτος μηδὲν αἰδεσϑέντα καὶ ἐς τὸν περίβολον ἀναχωρεῖν δρύμῳ. 
ταῦτα ἐπιστείλας, τῶν τε τοξευμάτων τὰς μηχανὰς καὶ τοὺς 
ἀμφὶ ταύτῃ τεχνίτας ἐν παρᾶσκεμῇ εἶχε. Τραϊανὸς δὲ ξὺν τοῖς 

Ὦ διακοσίοις ἐκ πύλης Σαλαρίας ἤει ἐς τὸ τῶν πσλεμίων στρατόπε- 
δον. καὶ οἱ μὲν, καταπεπληγμένοι τῷ αἰφνιδίῳ, ἐβοήϑουν ἐκ 15 
τῶν χαραχωμάτων, ὡς ἑκάστῳ ἐκ τῶν δυνατῶν ἐσχευάσϑαι τε- 
τύχηκεν. " οὗ δ᾽ ἀμφὶ Τραϊανὸν ἀναβάντες ἐπὶ τοῦ λόφου, ὃν 
αὐτοῖς Βελισάριος ἔδειξεν, ἐνθένδε τοὺς βαρβάρους ἠμύνοντο 
βάλλοντες. καὶ αὐτῶν τοὺς ἀτράχτους, ἅτε ἐς πολὺν ἐμπίπτον.- 
τὰς ὅμιλον, ἀνθρώπου ἢ ἵππου ἐπιτυγχάνειν ξυνέβαινεν. ἐπεὶ 90 
δὲ ἅπαντα σφᾶς τὰ βέλη ἤδη ἐπελελοίπει, οἱ δὲ κατὰ τάχος ὃπέ- 
σω ἀπήλαυνον, διώχοντες οἱ Γότϑοι ἐνέκειντο. ὡς δὲ τοῦ περι- 


16. ἑκάστῳ --- τεεύγηκεν P ex Vat. ἑκάσεῳ αὐτῶν δυνατὰ εἴη * 
ἐυάσϑαι H, et sic L, nisi quod εἴη ευάσϑαε cum lacunae signo 
marginali ante δυάσϑαι. 17. δ᾽ HL. àà P. X 20. ἵππου] izx- 
zov ἐπιπλεῖστον L. 


Istrum, non procul a ripa, sedes patrias habent. Recreatus eorum prae- 
sentia Belisarius, iam hostem praeliis fatipandum putavit. Ergo postri- 
die e stipatoribus suis unum, cui nomen "Traiano, virum animosum et im- 
pigrum, cum Scutariis cc. equitibus, tendere recta iubet ad Barbaros: 
simul iniungit, ubi propius castra venerint, superato tumulo, qoem scili- 
cet indicabat, pede presso stent: si ipsos hostis invaserit, ne sinat eos 
"Traianus pugnare cominus, nec manum gladio vel hastae admovere, sed 
tantum sagittis uti: cumque exhaustam viderit pharetram, ne pudeat conii- 
cere se in fugam, et ad muros recurrere. His imperatis, sagittaria tor- 
menta, et balistarios in promptu habuit. Mox 'Freianus cum ducentis il- 
lis porta Salaria egressus, ad hostium castra contendit. Eruptione sub- 
ita attoniti Barbari, pro se quisque accinguntur, et se castris effundunt. 
Treiani turmae, occupato tumulo, quem monstraverat Belisarius, appete- 
re ceperunt hostem sagittis: quae cum in confertam multitudinem in- 
gruerent, vel virum quaeque vel equum feriebat. Ubi nulla superfuit, 
habenis illi flexis citare equos: insequi Gotthi atque instare. Αἴ cum 
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βόλου ἐγγυτέρω ἵἴχοντο, τά τε 0x κῶν μηχανῶν τοξεύματα οἱ τε-- 
χνῖταε ἐνήργουν, καὶ τῆς διώξεως oi βάρβαροι κατωρρωδηκότες 
ἀπέσχοντο. λέγονται δὲ Γύότϑοι οὐχ ἧσσον ἢ χίλιοι ἐν τῷ ἔργῳ 
τούτῳ ἀποθανεῖν, ὀλίγαις δὲ ἡμέραις ὕστερον Βελισάριος ῆουν-- P 878 
ὦ dílav τὸν δορυφόρον, τὸν αὐτοῦ ἑταῖρον, καὶ Ζ᾽ιογένην, dia- 
φερόντως ἀγαϑοὺς τὰ πρλέμια, ξὺᾳ ὑπασπισταῖς τριακοσίοις 
στείλας, ταὐτὸ ποιεῖν τοῖς προτέροις ἐχέλευε. καὶ οἱ μὲν κατὰ 
ταῦτα ἐποίουν. ὑπαντιασάγτων δὲ καὶ τῶν πολεμίων ξυνηνέχϑη 
αὐτῶν οὐχ ἥσσους. εἰ μὴ καὶ πλείους, ἢ ἐν τῷ προτέρῳ ἔργῳ 
1O τρόπῳ τῷ αὐτῷ ἀπολωλέναι. πέμψας δὲ καὶ τρέτον ξὺν ἱππεῖσι 
τριακοσίοις Οἵλαν τὸν δορυφόρον, ἐφ᾽ ᾧ τὰ ὅμοια τοῖς πολεμίέρις 
ἐργάσονται, ταῦτα ἔδρασε. τρεῖς τε, καϑάπερ μοι ἐρρήϑη, 
ἐκδρομὰς ποιησάμενος τῶν ἐναντίων ἀμφὶ τετραχισχιλίους διέ- 
quoe. . . . | 
15 Οὐίτιγις δὲ (οὗ γὰρ αὐτὰν lagu τὸ διαλλάσσον ἐν τοῖς p 
στρατοπέδοις τῦς τε ὁπλίσεως καὶ τῆς ἐς τὰ, πολέμεα ἔργα μελέ- 
τῆς) ῥᾷστα καὶ αὐτὸς ᾧετο τὰ ἀνήκεστα τοὺς πολὲμίσυς ἐργάσα- 
σϑαι, ἤν γε στρατῷ ὀλίγῳ ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν ἔφοδον ποιοίη. ἔπεμ- 
ψεν οὖν ἱππεῖς πενταχοσίους, ἄγχιστά τε τοῦ περιβόλου ἰέναι χε- 
Φλεύσας, καὶ ὅσα πρὸς ὀλίγων πολλάκις πολεμίων πεπόνϑασι, 
ταῦτα δὴ ἐς ξύμπασαν τὴν ἐκείνων στρατιὰν ἐπιδείξασϑαι. καὶ 
οἱ μὲν ἐν χωρίῳ ὑψηλῷ γενόμενοι τῆς πόλεως οὐ μακρὰν ἄποϑεν, 
ἀλλ᾽ ὅσον ἔξω βελῶν, ἵσταντο. Βελισάριος δὲ ἄνδρας τε áno- 


4. Sortoov om. HL. 5. καὶ Διογένην] xal ante τὸν αὐτοῦ 
transponit Grotius. 8. ταϑεα] Vulgo ταυτὰ 11. 'Ol2a»] Oi-. 
landum Pers. 


propius moenia ventum est, sagittas expedierunt e machinis, qui has tra- 
«tabant: territi Barbari gradum continuerunt. In hoc certamine Got- 
thos periisse ferunt haud minus mille. Paucis post diebus Belisarius 
Mbasdilam Praetorianum, sibi valde familiarem, ac Diogenem, .viros belli- 
cosiusimos, cum Scutariis ccc. emissos, coeptum priori simile iussit aggredi. 
Quibus mandata peragentibus, cum hostes occurrissent, haud minorem, 
imo vero maiorem, quam in superiori conflictu, eodem modo cladem ac- 
cepere. Denique tertium emisso cum coc equitibus Oila Praetoriano, ut 
simile facinus in hostem ederent, par successus fuit. Itaque tribus, ut 
dixi, eruptionibus, extinxit Belisarius hostium millia circiter quatuor. 
At Vitigis, non attendens armaturae bellicaeque exercitationis discri- 
men, quod inter utrumque exercitum intercedebat, sibi persuasit, se quo- 
ue hostes facillime obtriturum, si cum pauculis turmis ipsos incesseret. 
—* equites quingentos moenibus iubet appropinquare, hostiumque ex- 
ercitum omnem palam ita accipere, ut ab eorum exiguo numero fuissent 
ipsi iam saepe babiti. Atque illi quidem, cum in locum editum evasis- 
sent, non procul ab urbe, sed solum extra teli iactum stetere. Belisa- 


UT 
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.. λέξας χιλίους καὶ Βέσσαν αὐτοῖς ἄρχοντα ἐπιστήσας ὁμόσε χωρεῖν 
C ἐπὶ τοὺς πολεμίοῃς ἐπέστελλεν. οἱ δὲ κύχλωσίν τε τῶν βάρβά- ᾿ 
ρῶν ποιησάμενοι καὶ κατὰ νώτου ἀεὶ βάλλοντες «τείνουαέ ve συ- . 
H 907 χνοὺς καὶ τοὺς λοιποὺς βιασάμενοι καὶ κατελϑεῖν εἰς τὸ πεδέον 
V 50 ἠνάγκασαν. ἔνϑα δὴ τῆς μάχης οὐκ ἐξ ἀνειπάλου τῆς δυνάμεὼς 5 
ἐκ χειρὸς γενομένης, τῶν; Γύτϑων οἱ μὲν πολλοὶ διεφϑάρησαξ, 
ὀλίγοι δέ τινες “μόλις διαφυγόντες ἐς τὸ σφέτερον στρατόπεδον 
ἀνεχώρησαψ. οὖὗς δὴ Οὐίξιγις ἅτε τῷ ἀνόνδρῳ ἡσσημένους ἐκά.- 
κιζε, καὶ τὸ πάϑος ἑτέροις τισὶν ἀνααώσασϑαι οὐκ ἐς μαχρὰν 
ὑποσχόμενης, ὃν μὲν τῷ παρόντι ἡσύχαζε," τρισὶ δὲ ὕστερον ἡμέ- 10 
D ρᾳς ἐκ πάντων τῶν χαρακωμάτων ἄγδρας ἀπολεξάμενος. πεντα-- 
κοσίους. ἔργα ἐς τοὺς πολεμίους ἐκέλευεν ἐπιδείξασϑαι. ἀρετῇς 
ἄξια.  oUc ἐπειδὴ Βελισάριος ἐγγυτέρω ἥκοντας εἶδε, πεντακο-- 
σίους τε καὶ χιλίους καὶ ἄρχοντας Magzivór ve καὶ Βαλεριανὸν 
ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔστελλεν. ἱππομαχίας τε ἐκ τοῦ εὐθέος γεγενημένης, 15 
, τῷ πλήϑει Ῥωμαῖοι παρὰ πολὺ ὑπεραίροντες. τῶν πολεμίων, 
τρέπουσί vt αὗτοὺς οὐδενὶ πόνῳ καὶ σχεδόν τὶ ἅπαντας διαφϑ εἰ- 
ρουσι. | 
Kal τοῖς μὲν πολεμέοις δεινόν τε mal τόχης ἐναντίωμα nav- 
τάπασιν' ἐδόκει εἶναε, εἰ πολλοί τε ὄντες πρὸς ὀλίγων πολεμίων 40 
ἐπιόντων σφίσιν ἡσσῶνται καὶ κατ᾽ ὀλίγους αὖϑις ἰόντες ἐπ᾿ αὖ- 
| τοὺς διαφϑείρονται. Βελισάριον δὲ δημοσίᾳ μὲν τῆς ξυνέσεως 
P 379 Ῥωμαῖοι ἐπήνουν, i» ϑαύματι αὐτὸν, ὡς τὸ εἰκὸς, μεγάλῳ 
ποιούμενοι, ἰδίᾳ δὲ αὐτὸν ἠρώτων οἱ ἐπιτήδειοι ὅτῳ ποτὲ τεκ- 


rius vero delectis mille viris imperat, ut duce Bessa simul hostem inva- 
dant. Hi circumventos Barbaros a tergo exciphunt, et perpetue telorum 
iactu confectis non paucis, reliquos vi delectos cogunt in campum de- 
scendere: ubi iniqua pugna cominus inita, Gotthorum pars maxima periit: 
pauei vix elapsi in sua castra se receperunt. Quos Vitigis, tanqu&m 
culpas ignaviae suae victos, male verbis accepit, seque alierum virtnte 
propediem iscturam resarturum pollicitus, nihil praeterea tunc temperis 
movit. Tertio post die, ex omnibus castris delectu habito ad quingen- 
tos, praecepit ut in hostem facinora viris digna fortibus ederent. Quoa 
in propinquo simul Belisarius vidit, mille et quingentos, Martino ac Va- 
leriano ducibus, in eos immisit. Statim equestri commisso certamine, Ro- 
mani, hostibus longe numero superiores, eos nullo negotio in fugam ver- 
tunt, et ad unum fere trucidant, 

. Atque hostes quidem adversae id fortunae omnino tribuebent, quod 
ingenti collecti numero, pawourum Romanortm impressieni suecamberent ; 
ac rursus ipsos cum exiguis adorti copiis, cladem contraherent. Rormani 
vero Belisarium merito suspicientes, eius prudentiam publicis laudibus 
efferebant. Ex eodem quaesiere in privato congressu familiares, qua 
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μωιρόμενος ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, fj τοὺς πολεμίους οὕτως ἡσαωμέ- 
. ψοῦς διέφυγεν, εὔελπις ἐγεγόγει τῷ πολέμῳ κατὰ —* 
περιέσεσϑαι. καὶ αὐτὸς ἔλεγεν ὡς αὐτὸς κατ᾽ ἀρχὰς ξὺν ὀλίγοις, 
τισὶν ἐς χεῖρας ἐλϑὼν κατενόησεν ὃ τί ποτε τὸ διαφέρον ἐν ἑκα-- 
δτέρᾳ στρατιᾷ εἴη, ὥστ᾽ εἰ κατὰ λόγον τῆς δυνάμεως τὰς ξυμβο- 
λὲς ποιοίη, οὐδὲν ἂν τῇ σφετέρᾳ ὀλίγανθρωπίᾳ τὸ τῶν πολεμίων 
λυμήνασθαι πλῆϑος. καὶ διαφέρειν μὲν, ὅτι Ρωμαῖοι σχεδόν 
τε ἅπαντες καὶ οἷ ξύμμαχοι Οὖννοι ἱπποτοξόται εἰσὶν ἀγαϑοὶ, Β΄ 
Γότϑων δὲ τὸ ἔργον. τοῦτο οὐδενὶ ἤσκηται, ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἱππεῖς 
10 αὐτοῖς μόνοις δορατίοις τε καὶ ξίφεσιν εἰώϑασι χρῆσϑαι, οἱ δὲ 
τοξόται, πεζοί τε ὄντες καὶ πρὸς τῶν ὁπλιτῶν καλυπτόμενοι, ἐς 
μιάχην καϑίστανται. οἱ οὖν ἱππεῖς, ἣν μὴ ἐκ χειρὸς ἢ ξυμβολὴ 
εἴη, 09x ἔχοντες καϑ᾽ ὅ τι ἀμυνοῦνται πρὸς τῶν ἐναντίων το- 
Σεύμασε χρωμένων εὐπετῶς βαλλόμενοι διαφϑείρονται, καὶ οἱ ne- 
15 ζοὶ κατ᾿ ἀνδρῶν ἱππέων ἐπεκόρομὰς ποιεῖσϑαι οὐκ ἄν ποτε ixa- 
vol e». διὰ ταῦτα μὲν Βελισάριος ἰσχυρίζετο τοὺς βαρβάρους 
ἂν ταύταις δὴ ταῖς ξυμβολαῖς πρὸς Ρωμαίων ἡσσῆσϑαι" Γότ- 
Sv; δὲ τῶν σφίσι ξυμβεβηκότων τὸ παράλογον ἐν νῷ ἔχοντες οὔτε C 
κατ᾿ ὀλίγους τὸ λοιπὸν ἐπὶ τὸν Ῥώμης περίβολον ἐχώρουν οὔτε 
80 τοὺς πολεμέους ἐνοχλοῦντας ἐδίωχον, πλήν γε δὴ ὅσον ἐκ τῶν 
χαραχωμάτων ἀπώσασϑαι. 
xj. Ὕσστερον δὲ Ῥωμαῖοι μὲν ἅπαντες, ἐπαρϑέντες τοῖς D 
φϑάσασιν εὐτυχήμασι, παντί τε τῷ Γότϑων στρατεύματι ὥργων 
τῇ σφετέρᾳ ὁλιγανθρωπίᾳ] τῆς σφετέρας ὀλιγονθρωπίαρ Vat. 
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tandem coniectura nixus, eo die, quo hostes ita, ut dictum est, victos 
fegaverat, spem victoriae e bello vi reportandae cepisset? Respondit, se 
im primo certamine, quod parva stipatus manu intalerat, cognovisse, quid 
inter utrumque interesset exercitum: ita ut, si praelià miscerentur, ser- 
vata virium proportione, nihil detrimenti suorum paucitas acceptura es- 
set ab hostium mukitudine: hoc demum differre, quod Romani ferme 
omnes, Hunnique, eorum socii, equites sagittarii sint peritissimi, huic 
amtem arti Gotthorum nemo operam dederit, Sed horum equites hastis 
tentum et gladiis uti solent: sagittarii vero bus pugnant, ordinibus 
proetecti militum gravioris armaturae.  Quamo equites, nlsi pugnetur 
cominus, quoniam armis carent, quae adversus hostes sagittarios valeant, 
facile coafxi, cadomt: nec pedites unquam in equites incursiones facere 
pe Propterea Belisarius a Romanis victos n his us Bar- 

affirmabat. Gotth), casus suos, adeo inopinatos, vo 
mem amplius muros Romae parva manu petebant; neque hostem lacessem- 
tem uebantur, nisi quantum satis erat, ut a castris eum repellerent. 


28. nde Romanos omnes, pristinis elatos suocessibus, cum uni- 
verso Gotthorum exercitu praeli espláo cepit, ita wt aperte acie de- 
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διὰ, μάχης ἱέναι καὶ πολεμητέα εἶναι ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς σφίσιν 
dovrd Βελισάριος δὲ, πάμπολυ ἔτι εἶναι τὸ διαφέρον ἐν ἀμ-- 
φοτέροις οἱόμενος, ὥκνει τε ἀεὶ τῷ παντὶ διακινδυνεύειν στρα-- 
τεύματι καὶ τὰς ἐπεκδρομὰς ἐσπούδαζέ τε ἔτι μᾶλλον καὶ ἐπενόει 

ἐπὶ τοὺς πολεμίους. ἐπεὶ δὲ κακιζόμενος πρός τε τοῦ στρατοῦ 5 
καὶ τῶν ἄλλων Ῥωμαίων ἀπεῖπε, παντὶ μὲν τῷ στρατῷ μάχεσϑαε 
ἤϑελε, τὴν δὲ ξυμβολὴν ἐξ ἐπιδρομῆς οὐδέν τι ἧσσον ποιήσα-- 
σϑαι. πολλάκις τε ἀπεκρούσϑη ἐς τοῦτο ὁρμήσας, καὶ τὴν ἔφο-- 
P 380 doy» ἐς τὴν ὑστεραίαν ἀποϑέσϑαι ἠνάγκαστο. ἐπεὶ οὖν προγνόν-- 

τας τὰ ἐσόμενα πρὸς τῶν αὐτομόλων τοὺς πολεμίους ἐν παρα-- 10 
σκευῇ παρὰ δόξαν εὗρε, διὸ δὴ καὶ ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς διαμαχήσα-- 
σϑαι τὸ λοιπὸν ἤϑελε, καὶ οἱ βάρβαροι ἄσμενοι ἐς τὴν μάχην 
καϑίσταντο, καὶ ἐπεὶ ἀμφοτέροις τὰ ἐς τὴν ξυμβολὴν ὡς ἄριστα 
V 51 ἤσχητο, Βελισάριος μὲν ἀγείρας τὸ στράτευμα ὅλον τοιάδε πα-- 

ρεκελεύσατο ,, Οὐ μαλακίαν τινὰ καταγνοὺς ὑμῶν, ἄνδρες στρα- 15 
τιῶγαι, οὐδὲ τῶν πολεμίων κατορρωδήσας τὴν δύναμιν τὴν πρὸς 
αὐτοὺς ξυμβολὴν ὥχνουν, ἀλλ᾽ ἐπεὶ τὸν πόλεμον ἡμῖν ἐξ ἐπιδρο-- 
μῆς διαφέρουσιν εὖ καϑειστήχει τὰ πράγματα, διασώσασϑαι 
ὥμην δεῖν ἐς ἀεὶ τὴν τῆς εὐπραξίας αἰτίαν. οἷς γὰρ κατὰ νοῦν 

.B τὰ παρόντα χωρεῖ, ὕφ᾽ ἑτέρων μεταβάλλεσθαι ἀξύμφορον οἴμαι. 90 
H 208 ὁρῶν μέντοι ἐς τόνδε ὑμᾶς προϑυμουμένους τὸν κίνδυνον, εὔελ--: 
πίς τέ εἶμι καὶ οὔποτε ὑμῶν τῇ ὁρμῇ ἐμποδὼν στήσομαι. οἶδα 


15. ἄνδρες) ὦ ἄνδρες L. 40. ὑφ᾽ ἑτέρων} ἐφ᾽ ἕτερον Pm. 
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cernendum censerent. At Belisarius, utrorumque vires iniquissime com——. 
paratas adhuc esse intelligens, usque cunctabatur copias omnes in cer—— 
taminis aleam mittére, et magis ac magis intento animo operam dabat.» 
ut hostem levibus certaminibus frangeret. Victus demum cum exercitum.am 
tum aliorum etiam Romanorum reprehensione, cunctis viribus dimicare» 
volebat, ita tamen, ut excursibüs praelium fieret. Quo saepius tentato«cm 
repulsus, et oppugnationem in crastinum reiicere coactus, cum hostes am 
transfugis praemonitos paratosque praeter opinionem offendisset, pro—« 
terea Parto Marte postmodum congredi decrevit; seque ad pugnamem 
Barbari libenter expedierunt. Utrinque rebus ad confligendum egregiam 
dispositis, Belisarius convocatum omnem exercitum sic allocutus est. — 
susto praelio, Milites, non ideo aversus eram, quod vel remissos animo ooaumm 
iudicarem, vel vires hostium extimescerem: sed quia levibus certaminibuszam 
Τὸ bene gesta, mon dimittenda successus causa mihi videbatur, Nasa qui— 
bus inceptum ex sententia procedit, illis, meo quidem iudicio, consilii mw 
talio &ocet, Quoniam .vero vos egregia alacritate ad pugnandum. impelli 
video, spe plenus eptima, impelum vosirum diutius non retardabo. ΜΙ. 
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γὰρ ἃς τὸ πλεῖστον ἀεὶ τῆς ἐν τοῖς πολέμοις ῥοπῆς ἣ τῶν Mgyo- 
μένων κεχλήρωται γνώμη καὶ τὰ πολλὰ τῇ τούτων προϑυμίᾳ 
κατορϑοῦσϑαι φιλεῖ. ὡς μὲν οὖν ὀλίγοι μετὰ τῆς ἀρετῆς τετα- 
γμένοι πλήϑους περιεῖναι οἷοί τέ εἶσι τῶν ἐναντίων ἐξεπίσταται 
σὑμῶν ἕχαστος, οὐκ ἀκοῇ λαβὼν, ἀλλ᾽ ἐς πεῖραν ἀγῶνος τὴν καϑ' 
ἡμέραν ἥχων. ὅπως δὲ μὴ καταισχύνητε μήτε τὴν προτέραν τῶν 
ἐμῶν στρατηγημάτων δόξαν μήτε τὴν ἐκ τῆσδε ὑμῶν τῆς προ- 
ϑυμίας ἐλπίδα, ἐφ᾽ ὑμῖν κείσεται. πάντα γὰρ ὅσα ἡμῖν ἐν τῷδε 
τῷ πολέμῳ πεπρᾶχϑαι ξυμβαίνει πρὸς τὴν ἀπόβασιν κρίνεσϑαι C 
τοτῆς παρούσης ἡμέρας ἀνάγκη. ὁρῶ δὲ καὶ τὸν παρόντα καιρὸν 
ἡμῖν ξυλλαμβάνοντα, ὃς ἡμῖν δεδουλωμένου τοῖς φϑάσασι τοῦ 
τῶν πολεμίων φρονήματος ῥάδιον, ὡς τὸ εἰκὸς, τὴν ἐκείνων 
ἐπικράτησιν ϑήσεται. τῶν γὰρ πολλάχις ἠτυχηκότων ἥχιστα ἀν-- 
δραγαϑίζεσϑαι φιλοῦσιν αἱ γνῶμαι. ἵππου δὲ ἢ τόξου ἢ ἄλλου 
16 ὁτουοῦν ὅπλου ὑμῶν φειδέσϑω μηδείς. ἐγὼ γὰρ ὑμῖν ἐν τῷ πα- 
ραυτίχα ὑπὲρ πάντων ἕτερα τῶν κατὰ τὴν μάχην διαφϑειρομέ- 
γῶν üyJvnovoyroo. Βελισάριος μὲν τοσαῦτα παρακελευσάμε-- 
γος ἐξῆγε τὸ στράτευμα διά τε πυλίδος Πιγχιανῆς καὶ Σαλαρίας 
πύλης, ὀλίγους δέ τινας διὰ πύλης Αἀὐρηλίας ἐς Νέφωνος πε- 
ϑοῤίον ἐκέλευεν ἰέναι. οἷς δὴ Βαλεντῖνον ἐπέστησε καταλόγου in- D 
πικοῦ ἄρχοντα, καὶ αὐτῷ ἐπέστελλε μάχης μὲν μηδεμιᾶς ἄρχειν, 
μηδὲ τοῦ στρατοπέδου τῶν ἐναντίων ἐγγυτέρω ἱέναι, δόκησιν δὲ 
παρέχειν ἀεὶ τοῦ αὐτίκα προσβάλλειν, ὅπως μὴ τῶν ἐνταῦϑα πο- 
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μηδὲ. 18. Πιγκιανὴςρ] πιγγιανῆς HL. ι 


*him praeliantium voluntatem maximi in praeliis momenti esse scio, et ple- 
"aque prompto eorum studio praeclare geri consuevisse. Nec vestrum quis- 
Quam est, qui aciem, numero parvam, sed magnam animis ad profligan- 
da» hostium copias ingentes sufficere, non fama , sed quotidiano pugnandi 
Uv doctus, ignoret. 4c ne pristinam stratogematum meorum laudem, mi- 
iniectam alacritate vestra spem foede infringatis, situm in vobis erit. 

Nem quidquid in hoc bello patracimus, huius dici exitu decidatur necesse 

en. Qua in parte nobis hoc facere tempus intelligo; quando hostium ani- 

Ri infra nos praeteritorum casuum vi deiectis, consequens est, ut vinca- 

nu eos facilius, Nec vero solent e pectore, adversa saepe fortuna racio, 

P'eeclera facinora proficisci. Caeterum nemo vestrum edo: arcwi, vel 

erivis armorum generi parcat. Siquidem quaecunque vobis in pugna per- 

krint, subinde ego alíis eiusdemmodi compensabo. Secundum hanc ad- 

bertstionem, exercitum Belisarius per minorem portam Pincianam ac maio- 

rem Salariam eduxit: paucos per Aureliam in campum Neronis misit, se- 

qui jussos Valentinum turmae equestris Ducem : cui praescripsit, ne quam 

pugnam inciperet, neque ad castra hostium iret propius, et semper prae 


e 
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λεμίων τινὲς τὴν ἐκείνῃ γέφυραν διαβαίνοντες ἐπιβοηϑεῖν τοῖς ἐκ 
τῶν ἄλλων χαρακωμάτων οἷοί τε ὦσι. πολλῶν γὰρ ὄντων, ὥσπερ 
μοι προδεδήλωται, τῶν ἐν Νέρωνος πεδίῳ στρατοπεδευομένων 
βαρβάρων ἱκανόν οἱ ἐφαίνετο τούτους ἅπαντας οὗ μεταλαχόντας 
τῆς ξυμβολῆς ἀπὸ τοῦ ἄλλου στρατοῦ χεχωρίσϑαι. καὶ ἐπειδὴ δ 
“Ῥωμαίων τοῦ δήμου ἐϑελούσιοί τινες ὅπλα ἀνελόμενοι ἕποντο, 
ἐς μὲν τὴν ξυμβολὴν αὐτοὺς ξυντετάχϑαι σφίσιν οὐκ εἴασε, δεί-- 

P 381 σας μὴ ἐν τῷ ἀγῶνι γενόμενοι κατορρωδήσωσί τε τὸν κένδυνον 
καὶ τὸ στράτευμα ξυνταράξωσιν ὅλον, βάναυσοί τε ἄνδρες καὶ 
πολέμου ἀμελέτητοι παντάπασιν ὄντες. ἐκτὸς δὲ πυλῶν IIay- 10 
κρατιαγῶν, oi ὑπὲρ Τίβεριν ποταμόν εἶσι, φάλαγγα ποιησαμέ- 
vovc ἡσυχάζειν ἐχέλευεν, ἕως αὐτὸς σημήνῃ, λογισάμενος, ὧσ- 
περ ἐγένετο, ὡς, εἴπερ αὑτούς τε καὶ τοὺς ἀμφὶ Βαλεντῖνον ἴδω-- 
σιν οἷ ἐν Νέρωνος πεδίῳ πολέμιοι, οὔ ποτε ϑαρσήσουσι τὸ σφέ- 
τερον προλιπόντες χαράχωμα ἐπὶ σφᾶς ξὺν τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐς 15 
μάχην ἰέναι. ἕρμαιον δὲ καὶ λόγου πολλοῦ ἄξιον εἶναε ἄνδρας 
τοσούτους τὸ πλῆϑος τοῦ τῶν ἐναντίων στρατοπέδου &noxt- 
κρίσϑαι. | 

B οὕτως μὲν οὖν ἱππομαχίαν μόνον ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ποιήσα- 

. σϑαι ἤϑελεν, ἐπεὶ xal τῶν ἄλλων πεζῶν οἱ πλεῖστοι ἤδη μένειν ἐν 20 
τοῖς καϑεστῶσιν οὐκ ἀξιοῦντες, ἵππους τε τῶν πολεμίων ληισά- 
μενοι καὶ τοῦ ἱππεύειν οὐκ ἀμελέτητοι γεγενημένοι, ἱππόται ἦσαν. 
τοὺς δὲ πεζοὺς, ὀλίγους τε ὄντας καὶ οὔτε φάλαγγα ἔχοντας λό- 


14, θϑαρσήσουσι) Vulgo ϑαρσήσωσι. 15. προλιπόντες ] ἀπολε- 
πεόντες L. — 19. οὕτως L. Οὗτος P. 


se speciem ferret facturi mox impetum, caveretque, ne pars hostium illic 
agentium, transito vicino ponte, castris aliis subveniret. Cum enim, uti 
supra commemoravi, Barbarorum vis magna Neronis campum insedi 
satis fore Belisario videbatur, si hi omnes, expertes pugnae, a reliquis 
prol copiis starent. E plebe Romana quidam cum armis aderant vo- . 
untaril : quos ille acie exclusit, veritus, ne in congresso, periculo territi, 
totum exercitum turbarent: quippe viles erant opifices, ac rei bellicae 
plane rudes. Ad portam'vero Pancratianam, quae trans fluvium Tiberin 
, est, facta seorsum acie, iussit eos consistere, donec ipse, quid fieri vel- 
let, significaret. Futorum enim putabat , quod contigit; ut hostes, qui 
in campo Neronis erant, si illos et Valentini turmas conspiterent, nun- 
quam auderent suis ἃ castris dipredi, et, cum aliis Gotthorum copilas, 
eos, quos haberet secum, invadere. Plurimum autem se lucraturum arbi- 
trabatur, si tanta multitudo ab iis, quos ipse peteret, seiuncta distineretur. 
Eo die Belisario consilium erat, equestre dumtaxat praelium facere: 
cum plerique peditum, sua iam repudiata conditione, equites essent, ra- 
ptis hostium equis, quos non imperite agitabant. Reliquos vero pedites, 
qui pauci numero, nec momenti alicuius &ciem componere poterant, nec 
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gov ἀξίαν ποιήσασϑαι οὔτε τοῖς βαρβάροις ϑαρσήσαντάς πω ὃς 
χεῖρας ἰέναι, ἀλλ᾽ ἐς φυγὴν ἀεὶ ἐν τῇ πρώτῃ δρμῇ καϑισταμέ- 
»ovc , οὐχ ἀσφαλὲς ἐνόμιζεν εἶναι ἄποϑεν τοῦ περιβόλου παρα- 
τάσσεσθαι, ἀλλ᾽ αὐτοῦ ἄγχιστα τῆς τάφρου ἐν τάξει μένειν, 
δὅπως, εἴ ye σφῶν τοὺς ἱππέας τρέπεσθαι ξυμβαίνοι, δέχεσϑαί C 
τε οἷοί τε ὦσι τοὺς φεύγοντας xal ξὸν αὐτοῖς ἅτε ἀχμῆτες τοὺς 
ἐναντίους ἀμύνεσϑαι. Πριγκίπιος δέ τις ἐν τοῖς αὐτοῦ δορυφό- 
φοις, ἀνὴρ δόχιμος, Πισίδης τὸ γένος, καὶ Ταρμοῦντος Ἴσαυ- 
poc, Ἔννου τοῦ Ἰσαύρων ἀρχηγοῦ ἀδελφὸς, Βελισαρίῳ ἐς ὄψιν V 52 
10 ἐλϑόντες ἔλεξαν τοιάδε,, Στρατηγῶν ἄριστε, μήτε στρατευμά 
σοι, Ülíyo» τε ὃν καὶ πρὸς μυριάδας βαρβάρων πολλὰς μαχησό- 
μένον, ἀποτέμνεσθαι ἀξίου τῆς πεζῶν φάλαγγος, μήτε χρῆναι 
τὸ Ῥωμαίων πεζικὸν ὑβρίζεσθαι olov, δι᾽ οὗ τὴν ἀρχὴν τοῖς πά- 
Aa: Ῥωμαίοις ἐς τόδε μεγέϑους κεχωρηκέναι ἀχούομεν. εἶ γάρ τι 
1δοῦχ ἀξιόλογον αὐτοῖς ἐν τῷδε τῷ πολέμῳ εἰργάσϑαι ξυμβαίνει, D 
οὗ τῆς τῶν στρατιωτῶν κακίας τεχμήριον τοῦτο, ἀλλ᾽ οἱ τῶν 
πεζῶν ἄρχοντες τὴν αἰτέαν φέρεσϑαι δίκαιοε, ἵπποις μὲν ἐν τῇ 
σιαρατάξει μόνοι ὀχούμενοι, κοινὴν δὲ ἡγεῖσϑαι οὖκ ἀξιοῦντες τὴν Ἡ 909 
τοῦ πολέμου τύχην, ἀλλὰ φυγῇ αὐτῶν μόνῃ ἕκαστος καὶ πρὸ 
90 τῆς ἀγωνίας πολλῇ χρώμενοι. σὺ δὲ πάντας μὲν τῶν πεζῶν ἄρ-- 
χοντας ἱππέας ὁρᾷς γεγενημένους, ἥκιστά τὲ ξυντάττεσϑαι τοῖς 
σφῶν ὑπηχόοις ἐθέλοντας, οὕς ye δὴ ξὺν τῷ ἄλλῳ τῶν ἱππέων 
στρατεύματι ἔχων ἐς ξυμβολὴν τήνδε χαϑίστασο. ἡμᾶς δὲ δὴ 
7. Πριγκίπιορ7 πριγγίπιος HL hic et infra. Sed πριγκίπιορ H 
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cwm Barbaris conferre manum audebant, sed in primo conflictu terga ver- 
tere erant soliti; non posse tuto procul a moenibus locari censebat, at 
roxime fossam debere stare; ut si forte equitatus noster verteretur in 
Toga, possent fugientes accipere, et, integris ndhuc viribus, coniuncte 
bostem propulsare.  Principius vero quidam, natione Pisida, vir inter 
Protectores nobilis, ac 'Tarmutus fsaurus, frater Ennae Isaurorum 

cis, cum ín Belisarii conspectum venissent, oratiome hac usi sunt. No- 

li, Ducum fortissime, exercitum tantulum, cum multis Barbarorum myria- 
dibus pugnaturum, ab acie pedestri seiungere, ncc committendum puta, ut 
p firi notetur peditatws Romanus, cui fama laudcm tribuit magnitu- 
inis huius, ad quam olim Rom. Imperium crevit. Si nihil hi ín hoc bello 
seemorabile gesserunt, non id arguit degeneres animos; sed omnis confe- 
renda est culpa in peditum Duces: qui soli ín acie vecti equis, communem 
belli fortunam subire nolunt ;. sed quisque nihil aliud nisi fugam, vel ante 
pugnam, capessit. Tu vero cunctós peditum Duces iam cernis equites fa- 
ctos, ín eadem acíe cum suis militibus store nolle: quos quidem aliis per- 
snistos equitibus certamen hoo adire sine: nobis vero concede, ut pedestrem 
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τοῖς πεζοῖς ἐς παράταξιν ἡγεῖσϑαι ξυγχώρει. πεζοὶ γὰρ καὶ ἡμεῖς 
τὸ τῶν βαρβάρων πλῆϑος ξὺν αὐτοῖς οἴσομεν, ἐλπίδα ἔχοντες 
ὅσα ἂν ὃ ϑεὸς διδοῖ τοὺς πολεμίους ἐργάσασθαι.“ ταῦτα ἀκού- 

P 882 σας Βελισάριος κατ᾽ ἀρχὰς μὲν οὐ ξυνεχώρησεν. αὐτὼ γὰρ 
ἄνδρε μαχίμω ἐς ἄγαν ὄντε ὑπερηγάπα καὶ πεζοὺς 0Myovc δια- ὅ 
κινδυνεύειν οὐκ ἤϑελε. τέλος τῇ. τῶν ἀνδρῶν προθυμίᾳ fiató- 
μένος ὀλίγους μέν τινας ἔς τε τὰς πύλας καὶ ἄνω ἐς τὰς ἐπάλξεις 
ξὺν Ῥωμαίων τῷ δήμῳ ἀμφὶ τὰς μηχανὰς εἴασε, τοῖς δὲ ἄλλοις 
Πριγκίπιόν τε καὶ Ταρμοῦντον ἐπιστήσας ὄπισϑεν αὐτοὺς tosa- 
σϑαι ἐν τάξει ἐχέλευεν, ὅπως αὐτοί τε μὴ τὸν κίνδυνον κατορρω- 10 
δήσαντες τὸ ἄλλο στράτευμα ξυνταράξωσι, καὶ τῶν ἱππέων ἤν 

B τίς ποτὲ μοῖρα τρέποιτο, ὡς μὴ ἀπωτάτω χωρήσειεν; ἀλλ᾽ ἐς 
τοὺς πεζοὺς καταφεύγοντες τοὺς διώκοντας οἷοί τε ὦσι ξὺν ἐκεί- 
ψοις ἀμύνεσϑαι. | 

x9'. Ῥωμαίοις μὲν τὰ dg τὴν ξυμβολὴν παρεσχεύαστο 15 
ὧδε. Οὐϊίτιγις δὲ Γότϑους ἐξώπλισεν ἅπαντας, οὐδένα ἐν τοῖς 
χαρακώμασιν, ὅτι μὴ τοὺς ἀπομάχους, ἀπολιπών». καὶ τοὺς 

C μὲν ἀμφὶ Magxlay ἐν Νέρωνος πεδίῳ μένειν ἐκέλευε, φυλακῆς 
τε τῆς ἐν γεφύρᾳ ἐπιμελεῖσϑαι, ὅπως δὴ μὴ ἐνθένδε oi πολέμίοι 
ἐπὶ σφᾶς ἴωσιν" αὐτὸς δὲ τὸ ἄλλο στράτευμα. ξυγκαλέσας ἔλεξε 9C 
τοιάδε, Ἴσως ἂν ὑμῶν τισι περὶ τὴν ἀρχὴν δεδιέναι δοκοίην καὶ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ τήν τε ἄλλην ἐς ὑμᾶς φιλοφροσύνην ἐνδείξασθαι καὶ 
τανῦν ὑπὲρ εὐτολμίας ὑμῖν ἐπαγωγὰ φϑέγγεσϑαι. καὶ τοῦτο οὐκ 


29. ὑμᾶρ] ἡμᾶς HL. 453. ἐπαγωγὰ) ὑπεραγωγὰ Vat. 


ducamus aciem. | Nos enim, pariter pedites, cum ipsis Barbarorum multi- 
tudinem sustinebimus, ea spe freti, fore ut quaecungue Deus annuerit, ἐπ 
hostem perpetremus. His Belisarius auditis, initio quidem tenuit. Am- 
bos enim, fortitudinis ergo, qu&e in ipsis erat eximia, sumue diligebat, 
Dec volebat paucos pedites in discrimen committere. Sed tandem solli- 
citis utriusque precibus victus, nonnullos ad portas, supraque in murorum 
pinnis ad machinas cum Romana plebe manere patitur: caeteros pone 
aciem ordinat, ac stare iubet sub Principii Tarmutique imperio; ne con- 
sternati metu periculi, reliquis perturbationem copiis afferant; nec lon- 
Us recedat, si qua forte pars equitum terga dederit; verum a pediti- 
us excepta, cum iis hostem prohibere valeat. 

29. Ita Romani ad pugnam se compararunt. Vitigis vero, cum ar- 
ma Gotthis imperasset omnibus, nemine, praeter causarios, in castris re- 
licto, Marciae quidem copias in campo Neronis haerere iussit et in cu- 
Stodiam pontis diligenter incumbere, ne inde ab hostibus peterentur: 
reliquis vero convocatis, in bunc fere modum disseruit, ἱπέεγ vos forte 
sonanulli sunt, qui me regno timere putent, eamque esse causam, cur et 
hactenus vobis singularem humanitatem exhibuerim, ct modo vos ad rem 
fortiter gerendam blanda horter oratione. Quae quidem eorum cogitatio 
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ἄπο τοῦ ἀνθρωπείου τρόπου λογίζονται. εἰώϑασι γὰρ ἀμαϑ εῖς 
ἄνθρωποι, ὧν μὲν ἂν δέοιντο, πρᾳότητι ἐς αὐτοὺς χρῆσϑαι, 
κἂν πολλῷ τῷ διαλλάσσοντι καταδεέστεροι τύχωσιν ὄντες, ἐς δὲ 
τοὺς ἄλλους δυσπρόσωποι εἶναι, ὧν τῆς ὑπουργίας od χρἤζου- 
σιν. ἐμοὶ μέντοι οὔτε βίου καταστροφῆς οὔτε ἀρχῆς στερήσεως D 
μέλει. εὐξαίμην γὰρ ἂν καὶ τὴν πορφυρίδα ταύτην ἀποδύσα-: 
σϑαι τήμερον, εἰ Γύτϑος ἀνὴρ αὐτὴν ἐνδιδύσκεσϑαι μέλλοι. 
καὶ τὸ Θευδάτον πέρας ὄλβιον ἐν τοῖς μάλιστα γεγενῆσϑαι νενό- 
pixa , ᾧ γε ταῖς -τῶν ὁμοφύλων χερσὶ τήν τε ἀρχὴν ἀφεῖναι καὶ 
107) ψυχὴν ἅμα τετύχηκε. ξυμφορὰ γὰρ ἰδίᾳ προσπίπτουσα μὴ 
ξυμφϑειρομένου τοῦ γένους τοῖς γε οὐκ ἀνοήτοις παραψυχῆς ovx 
ἐστέρητα.. ἐννοοῦντι μὲν δὴ τό τε Βανδίλων πάϑος καὶ τὸ τοῦ 
Γιλίμερος τέλος οὐδὲν εἰσέρχεται μέτριον, ἀλλὰ Γύτϑους μὲν 
δρᾶν μοι δοκῶ ξὺν τοῖς παισὶ δεδουλωμένους, γυναῖκας δὲ ὑμε- 
AS τέρας ἀνδράσιν ἐχϑίστοις τὰ πάντων αἴσχιστα ὑπηρετούσας, P 383 
ἐμαυτὸν δὲ ἀγόμενον καὶ τῆς Θευδερίχου ϑυγατρὸς παῖδα ὅπη 
ποτὲ τοὺς νῦν πολεμίους ἀρέσχεε" ταῦτα βουλοίμην ἂν καὶ ὑμᾶς 
ὅπως μὴ προσπέσωσι δείσαντας ἐς μάχην τήνδε καϑίστασϑαι. V 53 
οὕτω γὰρ ἂν ἐν τῷ, τῆς ξυμβολῆς χωρίῳ τὴν τοῦ βίου καταστρο- 
*9D gj» περὶ πλείονος τῆς μετὰ τὴν ἧτταν σωτηρίας ποιήσησϑε. ἕνὶ 
γὰρ μόνῳ κακοτυχεῖν ἄνδρες γενναῖοι τῷ τῶν πολεμίων ἐλασ-- 
σοῦσϑαε νομίζουσι. ϑάνατος δὲ, ἄλλως τε καὶ ταχὴς ἥκων, 


5. οὔτε — οὔτε] Vulgo οὐδὲ --- οὐδδ. 17. ἀρέσκει] Vulgo ἐρέ- 
σκειν. ἀρέσειε vel ἀρέσκοι Pm. — 20. ποιήσησθε) ποεήσαισϑε vel 
saltem ποιήσεσθε. | 


ab humani morc ingenii non abhorret. Quorum enim auzilio opus habent 
rudiores homines, cum iis, quamvis longe conditione inferioribus, comiter 
egere et affabiliter solent: caeteros, querum opera minime egent, duriter 
troctant. Me vero neo regni nec vitae movet amissio: ut qui vel hodie 
purpstfum hanc exuere cupiam, δὲ modo vir cea Gotihus induendus est ; obi- 
fumque Theodati felicissimum iudicem, qui popularium suorum manibus 
ereptum sibi pariter cum qnima regnum reliquit. Etenim qui mente capti 
won sunt, aliquid habent solatii ín calamitate domestica, si gentis perni- 
ciem non trahat secum. Simul autem me cogitatione converto ad. Vanda- 
lorum ezitium cum tristi coniunctum Gelimeris exitu; non leviter miserabi- 
lis offert se animo meo species: at videre mihi videor Gotthos cum liberis 
abstractos in servitutem, uxores vestras inimicissimorum hominum libidini 
furpissimae coactas obsequi; πιὸ ipsum ad "Theoderici ἐς filia neptem ab- 
ductos, quocumque libitum iis fuerit, quibuscum nuno bellum gerimus. Vos 
| nr haeo ne accidant vereamini, eoque- incensi metu pugnetis velim. 

Gm ita fiet, ut in campo honeste cadere satius existimelis, quam vestrae 
cladi superesse : siquidem vita, infra hostium conditionem demissa, ves una 
est, in. qua viri magnanimi infelicitatem constituunt. Mors demum, prue- 


186 | PROCOPII 
εὐδαίμονας ἀεὶ τοὺς πρόσϑεν οὐκ εὐτυχοῦντας ἐργάζεται. εὕδη. 

. λόν τε ὡς, ἢν μετὰ τούτων ὑμεῖς τῶν λογισμῶν τήνδε τὴν ξυμ- 

B βολὴν διενέγκητε, ῥᾷστα μὲν τοὺς ἐναντίους νιχήσετε, ὀλίγους τε 
ὄντας καὶ Γραικοὺς ἢ ἴσους, κολάσετε δὲ αὐτοὺς αὐτίκα δὴ μάλα 
τῆς τε ἀδικίας καὶ ὕβρεως ἧς ἐς ἡμᾶς ἦρξαν. ἡμεῖς μὲν γὰρ δ 

. αὐτῶν ἀρετῇ τε καὶ πλήϑει καὶ τοΐῃλλοις ἅπασιν ὑπεραίρειν αὖ- 
χοῦμεν, οἱ δὲ ϑρασύνονταε xaJ ἡμῶν τοῖς ἡμετέροις κακοῖς 
ἐπαρϑέντες, καὶ μόνον ἐφόδιον ἔχοντες τὴν ἡμετέραν ὀλιγωρίαν. 
βόσκει γὰρ αὐτῶν τὴν παρρησίαν τὸ παρὰ τὴν ἀξίαν εὐτύχημα.““ 
τοσαῦτα xal Οὐίτιγις παρακελευσάμενος διεκόσμεε τὸ στράτευμα 10 
εἰς παράταξιν, πεζοὺς μὲν ἐς μέσον καταστησάμενος, τοὺς ín- 
πέας δ᾽ ἐς ἄμφω τὰ κέρατα. οὐκ ἄποϑεν μέντοι τῶν χαρακωμό- 

C των τὴν φάλαγγα διέτασσεν, ἀλλ᾽ αὐτοῦ ἄγχιστα , ὅπως, ἐπει- 
dd» τάχιστα 7j τροπὴ γένηται , εὐπετῶς οἱ πολέμιοι καταλαμβα- 
νόμενοι διαφϑείρωνται , ἐν χώρῳ πολλῷ τῆς διώξεως αὐτοῖς La 15 
γομένης. ἤλπιζε γὰρ, ἣν ἐν τῷ πεδίῳ ἡ ἡ μάχη ξυστάδην γένη- 
ται, αὐτοὺς οὐδὲ βραχύν τινα χρόνον ἀνϑέξειν, τεχμαιρόμενος 

H 210 πολλῷ τοῦτο τῷ παραλόγῳ » ὅτε οὐκ ἀντίπαλον τῷ σφετέρῳ τὸ 
τῶν πολεμίων στράτευμα εἴη. 
Οἱ μὲν οὖν στρατιῶται πρωὶ ἀρξάμενοι ἔργου ἑκατέρωϑεν 40 
εἴχοντο. Οὐέτιγις δὲ καὶ Βελισάριος ὄπισϑεν ἐγκελευόμενοι ἀρε- 


* λογισμῶν P' ex. coitiectura Maltreti. λογιμῶν L. λογίμων H. 
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sertim cita, eos semper beatos efficit , quibus neq βατααὶ tt esi iain 
πα fuit. Cum his animi sensibus εἰ pugnam hanc inieritis, perspicuum est, 
vos ex hostibus, qui pauci sunt numero, iique Graeculi , vel similes gene- 
rís facillime relaturos victoriam, et cum iniuriae, twm contumeliae, qua 
$203 lacessiverunt, poenas brevi sumpturos, Neo vero immerito gloriamur 
πο illis virtute, numero, caeterisque rebus omnibus anteire: quamquam in 
noe ferociunt, adversis casibus nostris inflati, neque alio jreti praesidio, 
visi stolido contemptu nostri ; alente ipsorum licentiam laeto successu, quem 
frate meritum habuerunt. Ita Gotthos hortatus Vitigis, instruxit aciem, 
ocatis in. medie cohortibus peditum, et in cornu utroque equitum tur- 
mis. Nec procul a castris aciem ordinavit, sed proxime: ut cum pri- 
mum fogam hostes capesserent, ab assequentibus facile conficerentur, 
longo illis, qui instarent, patente spatio. Nam si in campo praelium pe- 
de collato fieret, Romanos ne punctum quidem temporis restituros spe- 
robat , id conilciens ex iniquissima virium utriusque exercitus compara- 
tione. 

Mane, facto pugnae initio, rem utrinque milites aggrediuntur, dum, 
8 tergo hortantes, dant animos Vitigis ac Belisarius. Prindpie supe- 


« 
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e 


ἦν τὰ Ῥωμαίων, οἵ τε βάρβαροι. πρὸς τῶν τοξευμάτων συχνοὶ D 


ἕκιπτον, δίωξις μέντοι αὐτῶν οὐδεμία ἐγίνετο. ἅτε γὰρ ἐν ἀλή- 
Su μεγάλῳ οἱ Γότϑοι καϑεστῶτες ῥᾷστα δὴ ἐς τῶν διαφϑειρο- 
μένων τὴν χώραν ἕτεροι ἵσταντο, αἴσϑησίν τε οὐδεμίαν τῶν ἐν 
σφίσιν ἀπολλυμένων παρείχοντο. καὶ τοῖς Ρωμαίοις ἱκανὸν ἐφαί- 
vero ὀλίγοις Ma» ἐς τόδε οὖσιν αὐτοῖς τὴν ἀγωνίαν ἀπαχεχρίσϑαι. 
τήν ve μάχην ἄχρι ἐς τὰ τῶν ἐναντίων στρατόπεδα διενεγκοῦσιν ἐς 
μέσην ἡμέραν, καὶ πολλοὺς ἤδη διαφθείρουσι τῶν πολεμίων, 
[0 βουλομένοις ἦν ἐς τὴν πόλιν ἐπανεναι, ἥν τις αὐτοῖς γένηται 
σκῆψις. ἐν τούτῳ τῷ πόνῳ ἄνδρες Ῥωμαῖοι ἀγαϑοὶ πάντων μά- 
λιστα ἐγένοντο τρεῖς, ᾿4ϑηνόδωρός ve, ἀνὴρ Ἴσαυρος, ἐν τοῖς 
Βελισαρίου δορυφόροις εὐδόχιμος, καὶ Θεοδώρητός τε καὶ Γεώρ» 


* 


yioc IMaoprívov δορυφόροι, Καππαδόκαι γένος. ἀεὶ γὰρ τοῦ τῆς P 384 


LZ& φάλαγγος ἐξιόντες μετώπου δόρασι διειργάζοντο τῶν βαρβάρων 
πολλούς. ταῦτα μὲν ἐφέρετο τῇδε. ἐν δὲ Νέρωνος πεδίῳ χρό- 
vov μὲν συχνὸν ἀντεχάϑηντο ἑκάτεροι ἀλλήλοις, xal οἱ IMavgov- 
«σιοἱ ἐπεχδρομάς τε ἀεὶ ποιούμενοι καὶ τὰ δοράτια ἐσακοντίζοντες 

“ποὺς Γότϑους ἐλύπουν. ἐπεξιέναι γὰρ πρὸς αὐτοὺς ἥκιστ ἤϑε- 

» ὥλον, δεδιότες τοὺς ἐκ τοῦ Ῥωμαίων δήμου οὐκ ἄποϑεν ὄντας, 

«οἷς δὴ στρατιώτας τε ᾧοντο εἶναι καί τινα ἐνέδραν ἐς σφᾶς 


Ξαασχοιουμένους, ἡσυχῆ μένειν, ὅπως κατὰ νώτου ἰόντες ἀμφιβόν B 


ὥαῦδοους τὲ ποιησάμενοι διαφϑείρωσιν. ἤδη δὲ τῆς ἡμέρας μεσούς- 


6. παρείχοντο παρείχετο L: illud Hm. 8, ἄχρε L. ἄχρις P. 
18, Θεοδώρητορ] νξο Θεοδώριτος. 16. ἐν δὲ} ἐν μὲν fiL. 


Arior fuit Romana res, et quamvis confixi sagittis Barbari frequentes ca- 
«σεις, haad tamen eorum ades inclinavit, Cum enim starent Gotthi 
"Amgenti numero, in cadentium locum alii succedebapt expeditissime, ita 
Ut sensum clades fugeret. Ac Romanis, cum pauculi essent, operae pre- 
tiam videbatur eo modo pugnasse hactenus: et praelio ad hostium us- 
we castra illato, iamque ad meridiem producto, nen sine magna eorum 
cede, urbem repetere animus erat, si quis praeteitus sop peteret. In 
loc certamine omnium generosissime se gesserunt ex acie Aomana tres: 
Áthenedorus, Isaurus genere et inter Protectores Belisarii clarus, 'Theo- 
doritas et Georgios, stipatores Martini, natione Cappadoces: Nam ultra 
sciei frontem provecti crebris excursibus, multos Barbaros bastis intere- 
merumt. Ibi quidem sic res ibat: in campo. autem Neroniano, utrique 
diu im conspectu stetere; sic tamen, ut Mauri frequentibus velitationi- 
bus Gotthes infestarent , cum in eos iacula mitterent, hec vellent illi se 
eflerre contre, veriti ne Romanae plebis catervae, in propinquo positae, 
quas eonstare militibus, et insidias parare sibi existimabant, eo oonsilio 
40 non moverent, ut subirent ἃ tergo, et quos intercepissent , utridque 
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Á σης δρμᾷ μὲν τὸ Ρωμαίων στράτευμα ἐκ τοῦ. αἰφνιδίου ἐπὶ τοὺς 
' πὸλεμέους, τρέπονται δὲ πᾳρὰ δόξαν oi Γότϑοι τῷ ἀπροσδοκήτῳ 
᾿ καταπλαγέντες. καὶ οὐδὲ ἐς τὸ χαράκωμα φυγεῖν ἴσχυσαν, ἀλλ᾽ 
ἐς τοὺς ἐκείνῃ λόφους ἀναβάντες ἡσύχαζον. οἱ δὲ Ῥωμαῖοι πολ-- 
Ael μὲν ἦσαν, οὐ στρατιῶται δὲ πάντες, ἀλλ᾽ οἱ πλεῖστοι γυ-- 5 
μνὸς ὅμιλος. ἅτε γὰρ τοῦ στρατηγοῦ ἑτέρωϑι ὄντος πολλοὶ à» 
τῷ Ῥωμαίων στρατοπέδῳ ναῦται καὶ οἰκέται τοῦ πολέμου μετα- 
λαχεῖν ἐφιέμενοι ἀνεμίγνυντο τῷ ταύτῃ στρατῷ. καὶ πλήϑει μὲν 
C τοὺς, βαρβάρους ἐχπλήξαντες, ὥσπερ ἐρρήϑη, εἷς φυγὴν ἔτρε- 
V 54 ψαν, ἀκοσμίᾳ δὲ τὰ ᾿Ῥωμαίιυν πράγματα. ἔσφηλαν. ἐπιμιξίᾳ 10 
γὰρ τῇ ἐκείνων ἐς ἀταξίαν πολλὴν oí στρατιῶται ἐμπεπτωχότες, 
καίπερ αφίσε Βαλεντίνον πολλὰ ἐγκελευομένου, “τῶν παραγγελλο-- 
μένων ἥκιστα ἤκουον. διόπερ οὐδὲ τοῖς φεύγουσιν ἐπισπόμενοί 
τινα ἔκτεινον, ἀλλ᾽ ἐν τοῖῤ λόφοις ἥσυχάζοντας ἀδεῶς τὰ ποιού-- 
μενα ϑεᾶσϑαι ξυνεχώρησαν. οὐδὲ τὴν. ἐκείνῃ διελεῖν γέφυραν ἐν 15 : 
νῷ ἐποιήσαντο, “ὅπως τὸ λοιπὸν ἡ πόλις μὴ ἑκατέρωθεν πολιορ-- 
κοῖτο, τῶν βαρβάρων ἔτι ὑπὲρ τὸν ποταμὸν Τίβεριν ἐνστρατο- 
πεδεύεσϑαι οὐκ ἂν δυναμένων. οὐ μὴν οὐδὲ τὴν γέφυραν dra- 
D βάντες κατὼ νώτου τῶν ἐναντίων ἐγένοντο, οἵ τοῖς ἀμφὶ Βελισά.-- 
ριον ταύτῃ ἐμάχοντο. ὅπερ. εἰ ἐγεγόνει, οὐκ ἂν ἔτι, οἶμαι, οἵ 90m» ὦ 
Γότϑοι πρὸς ἀλκὴν ἔβλεπον, ἀλλ᾽ ἐς φυγὴν αὐτίκα μάλα ἐτρά-- 
ποντο, ὡς ἕχαστός πη ἐδύνατο. νῦν δὲ καταλαβόντες τὸ τῶν 


6. σερατηγοῦ P ex Vat. στρατοῦ HL. ibid. ὄντος] ὄντες HL. 
ὄντος L corr. 7. τοῦ πολέμου L. [rovrov] τοῦ πολέμου L. 
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Sitos delerent. Iam meridies erst, cum in hostem Romanus exercitus 
erepente impetum fecit. Vi subita perculsi Gotthi, actique in fugam 
inopinato, non potuerunt se in castra coniicere, sed occupatis collium 
vicinorum verticibüs constiterunt. Plurimi quidem numero Romani erant, 
heud milites tamen omnes; at nuda partem maximam turba. Hinc enim 
absente Magistro militum, multi nautae et famuli, qui Rom. exercitum Ϊ 
sequebantur, cum certaminis participes esse vellent, copiis ibi positis 'se 
immisduerant, Ac Barbaros quidem multitudine attonitos, ut dictum est, ] 
im fugam verterunt: sed mox rem Romanam evertit confusio. Siquidem 
milites, turbatis valde illorum permistione ordinibus, Valentini, quamvis ' 
contente enixeque instantis, mandata non audiebant. Quamobrem fugien- 
tium nemine occiso, eos in collibus quietos, securo spectare animo sine-  : 
bant quae fierent. Neque ipsis in mentem venit pontem vicinum iuter- | 
smindere; ut adempta Barbaris opportunitate habendi castra trans flu- 
vlam Tiberin, postmodum urbs obsidione utrinque non premeretur. Nee : 
nte transito, hostium, qui citra amnem pugnabant cum Blisario, terga ! 
vaserunt: quod si fecissent, certe Gotthi, ut equidem sentio, se ad fir- 
mitatem non intendissent, verum pro se quisque fogam oelerassent. lam 
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πολεμίων χαράκωμα ἐς ἁρπαγὴν τῶν χρημάτων ἐτράποντο, καὶ 
πολλὰ μὲν ἐνθένδε ἀργυράματα, πολλὰ δὲ ἄλλα χρήματα ἔφε- 
ρον. οἱ δὲ βάρβαροι χρόνον μέν τινα ϑεώμενοι τὰ ποιούμενα 
ἡσύχαζόν τε καὶ αὐτοῦ ἔμενον. τέλος δὲ ξυμφφονήσαντες ϑυμῷ 

ὅτε πολλῷ καὶ χραυγῇ ἐχόμενοι ἐπὶ τοὺς ἐναντίους ἐχώρησαν. εὗ-- 
ρύντες δὲ ἀνθρώπους κόσμῳ οὐδενὶ τὰ σφέτερα ληιζομένους ἔχτει- 
γάν τε συχνοὺς καὶ τοὺς λοιποὺς κατὰ τάχος ἐξήλασαν. ὅσοι P 885 
γὰρ ἐγχκαταληφϑέντες αὐτῶν οὐ διεφϑάρησαν, ἀπὸ τῶν ὥμων τὰ 
χρήματα ῥέψαντες ἄσμενοε ἔφευγον. - 

ἝΦ Ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐν Νέρωνος πεδίῳ ἐγίνετο, dv τούτῳ καὶ 
ἄλλος βαρβάρων στρατὸς ἄγχιστα τῶν σφετέρων στρατοπέδων 
ταῖς ἀσπίαι φραξάμενοι καρτερῶς τοὺς ἐναντίους ἠμύνοντο, καὶ 
πολλοὺς μὲν ἄνδρας, ἵππους δὲ πολλῷ πλείους διέφϑειρον. ἐπεὶ 
δὲ Ῥωμαίων οἱ μὲν. τραυματίαι γεγδνημένοι,, οἱ δὲ τῶν ἵππων 

. 225609l0: διαφϑαρέντων ἐξέλιπον τὴν παράταξιν, ἐν ὀλίγῃ καὶ πρότε- 
ρον τῇ στρατιᾷ οὔσῃ Un μᾶλλον ἡ ὀλιγανθρωπίω διαφανὴς ἦν, 
πολύ τε τὸ διαλλάσσον τοῦ τῶν Γότϑων ὁμίλου ἐφάνη. ἅπερ ἐν B 
γᾷ λαβόντες οἱ τῶν βαρβάρων ἱππεῖς ἐκ τοῦ δεξιοῦ κέρως ἐπὶ Ἡ 211 
τῶν κατ᾽ αὐτοὺς πολεμίων ἐχώρησαν δρόμῳ. ὧν δὴ τὰ δόρατα 

Eher» oix ἐνεγχόντες οἵ ταύτῃ Ῥωμαῖοι ἐς φυγὴν ὥρμηντο καὶ ἐς τῶν 
πεζῶν τὴν φάλαγγα ἧκον. οὐ μὴν οὐδὲ οἱ πεζοὶ τοὺς ἐπιόντας 
ὑφίσταντο,, ἀλλὰ ξὺν τοῖς ἱππεῦσιν οἱ πολλοὶ ἔφευγον. αὐτίέχα. 


8. ἐγκαταληφθέντες] Vulgo ἐγκαταλειφϑέντες. 9. ἔφευγον) ἔφυ- 
ον Reg. 18. xéoog] Vulgo κέρου. 21. τοὺρ ἐπιονταρ] 
ulgo τὸ ἐπιύντας. 


vero potiti castris hostilibus, studium omne ad ea diripienda converte- 
ront, Unde cum argentese supellectilis aliarumque opum vim magnam 
auferrent, contemplati rem aliquandiu Barbari, tenuerunt se, hseserunt- 
que in vestigiis. "landem uno animo, ira acriter stimulante, in hostes - 
impetum com ingenti clamore capiunt: rerum suarum direptioni tumultuo- 

imae superveniunt: raptores non paucos mactant: reliquos confestim 
eliciunt. Nam quisquis deprehensus haud periit illico, reiecta ex hnme- 
ris divite sarcina, lubens fugit. 

Dum haec in-campo Neronis fiunt, interea alter Barbarorum exerci- 
tus, proxime sua castra, protectus clypeis, bostem valide propulsabat, et 
cum virorum megnam, tum equorum etiam multo maiorem edebat stra- 
gem. Ubi vero Romanorum alii saucii, alii, confectis equis, excesserunt 
ex acie, in exercitu, lam ante modico, militüm paucitas clarius paigit, 
spparuitque numero longe praestare Gotthos. Quo animadverso, e*br-. 
nu dextero Barbarorum equites in hostes adversos incurrunt. Quorum 
hastis disiecti, qui ibi stabant Romani, praecipiti fuga sd pedestrem aciem 
se recipiunt, Αἱ eadem fracti impressione pedites, magno numero cum 
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δὲ xal τὸ ἄλλο Ῥωμαίων στράτευμα ὑπεχώρει, ἐγκειμένων. σφίσι 
τῶν πολεμίων, xal ἣ τροπὴ κατὰ κράτος ἐγίνετοςκ ΠΠριγκίπεος 
, δὲ καὶ Ταρμοῦτος ξὺν ὀλίγοις τισὶ τῶν ἀμφ᾽ αὐτοὺς πεζῶν ἔργα 

C ἐπεδείξαντο ἀρενῆς ἄξια. ἐς αὐτοὺς γὰρ uayouévovg τε καὶ vo, 
πεσϑαι ξὺν Toig ἄλλοις ἥκιστα ἀξιοῦντας τῶν Γότϑων οἱ πλεῖστοι δ 
ἐν ϑαύματι τοῦτο μεγάλῳ ποιούμενοι ἔστησαν. καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ 
oi τε ἄλλοε πεζοὶ καὶ τῶν ἱππέων οἱ πλεῖστοι ἀδεέστερρν Oso» 
ϑησαν. ΠΠριγκχίπιος μὲν οὖν, κρεουργηϑεὶς τὸ σῶμα ὅλον, αὖ- 

. τοῦ ἔπεσε, καὶ πεζοὶ ἀμφὶ αὐτὸν τεσσαράκοντα καὶ do. Ταρ- 
μοῦτος δὲ δύο ἀκόντια Ἰσαυρικὰ ἐν ἀμφοτέραις ταῖς χερσὶν ἔχων, 10 
νύττων τε ἀεὶ τοὺς. ἐπιόντας ἐπιστροφάδην, ἐπειϑὴ κοπτόμενος 
τὸ σῶμα ἀπεῖπεν, Ἔννου τἀδελφοῦ ξὺν ἱππεῦσί τισιν ἐπιβεβοη- 
ϑηκχότος, ἀνέπνευσέ τε καὶ δρύμῳ ὀξεῖ λύϑρου τε καὶ πληγῶν ἔμ-- 

D πλεως ἐπὶ τὸν περίβολον οϑδέτερον τῶν ἀχοντίων ἀποβαλὼν ze. 
ποδώχης δὲ ὧν φύσει διαφυγεῖν ἴσχυσε, καίπερ οὕτω τοῦ σώμα-. 15 
τος ἔχων, παρ᾽ αὐτάς τε τὰς Πιγχιανὰς πύλας ἐλϑὼν ἔπεσε. καὶ 
αὐτὸν τετελευτηκέναε δόξαντα ὑπὲρ ἀσπίδος ἄραντες τῶν τινὲς 
ἑταίρων ἐκόμισαν. ὃ δὲ ἡμέρας δύο ἐπιβιοὺς ἐτελεύτησε, λόγον 
αὑτοῦ πολὺν ἔν τε Ἰσαύροις καὶ τῷ ἄλλῳ στρατοπέδῳ ἀπολιπών. 
πεφοβημένοι τε ἤδη Ῥωμαῖοι φρουρᾶς τῆς ἐν τῷ τείχει ἔπεμε- 80 
λοῦντο καὶ τὰς πύλας ἐπιϑέντες ξὺν ϑορύβῳ πολλῷ τῇ πόλει τοὺς 
ιφρύγοντας οὐκ ἐδέχοντο, δεδιότες μὴ ξυνεισβάλλωσιψ αὐτοῖς οἵ 


8. αὐτοὺς] αὐτῶν L. αὐτὸν H: αὐτοὺς Hm. 4. ἐς αὐτοὺρ] 
δαυτοὺς Beg. 16. rdg excidit in P. 


equitibus aufugere: mox et caeterae Romanorum copiae inclinari, urgen- 
te hoste, et vi eversae, dilabi retro. Principius ac 'l'armutus, cum exi- 
qua peditum suorum manu, digna fortibus animis facimora ediderunt. 
Nam ad ipsos pugnantes nolentesque cum aliis tergs vertere, pars ma- 
zima Gotthorum constitit, admiratione defixa: quo tutius reliqui pedites 
equitesque plurimi evaserunt. Ac Principius quidem, toto corpore con- 
ciso, ibidem occubuit, et circa illum pedites XLH. Tarmutus vero spicu- 
lis duobus Isauricis, quibus utremque manum instruxerat, irruentes nunc 
hos, nunc illos punctim ferire non desinens, cum deficeret affectus vulne- 
ribus, levatus ope, quàm com equitibus nonnullis attulit. Ennes frater, 
resumpsit spiritum: tum cruore et plagis coopertus, celerem cursum ad 
mures, neutro amisso spiculo, intendit; velocitate pedum, qua valebat, 
id consecotus, ut, quamvis corpore sic affecto, evaderet. Cym portam 
Piggianam attigisset, concidit, eumque pro mortue habitum sodales ipsius 
4 ) supposito clypeo portarunt. Biduo superstes obiit, praeclaram 
apud lsauros omnemque exercitum relinquens famam. lam exterriti Ro- 
mani, in custodiendis moenibus toti erant, ac portis cum maximo tumultu 
clausis, fagientes urbe excludebant, veriti, ne cum ipsis hostes irrumpe- 
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πολέμιοι. xal αὐτῶν ὅσοι οὐκ ἔφϑασαν τοῦ περιβόλου ἐντὸς ye- 
γενημένοι, τὴν τάφρον διαβάντες καὶ τῷ τείχει τὰ νῶτα ἐρείσαν-- V 55 
τες, ἔτρεμόν τε καὶ πάσης ἀλκῆς ἐπιλελησμένοι εἱστήκεισαν ἀμύ-- P 886 
γασϑαί τε τοὺς βαρβάρους ἥχιστα ἴσχυον, καίπερ ἐγκειμένους τε 
5xal τὴν τάφρον ὑπερβῆναι in^ αὐτοὺς μέλλοντας. αἴτιον δὲ ἦν 
ὅτι τοῖς μὲν πολλοῖς τὰ δόρατα ἔν τε τῇ ξυμβολῇ καὶ τῇ φυγῇ. 
κατεαγότα ἐτύγχανε, τὰ δὲ τόξα ἐνεργεῖν στενοχωρίᾳ τῇ πρὸς ἀλ- 
λήλων οὐχ οἷοί τε ἦσαν. ἕως μὲν οὖν οὗ πολλοὶ ἐν ταῖς ἐπάλ-- 
teu χαϑεωρῶντο, οἱ Γότϑοι ἐνέκειντο, ἐλπίδα ἔχοντες τούς τε 
10 ἀποχεχλεισμένους ἅπαντας διαφϑεῖραι καὶ τοὺς ἐν τῷ περιβόλῳ 
βιάσασϑαι. ἐπεὶ δὲ στρατιωτῶν τε καὶ τοῦ Ῥωμαίων δήμου 
ἀμυνομένων, πολύ τι χρῆμα dg τὰς ἐπάλξεις εἶδον, αὐτίκα δὴ B 
ἀπογνόντες ἐνθένδε ὀπίσω ἀπήλαυνον, πολλὰ τοὺς ἐναντίους κα- 
κίσαντες. ἣ τε μάχη ἐν τοῖς τῶν βαρβάρων χαρανώμασιν ἀρ- 
A £s ξαμένη ἔν τε τῇ τάφρῳ καὶ τῷ τῆς πόλεως ἐτελεύτησε τείχει. 
4. καίπερ] καθάπερ HL. 8. οἷοι] οἷα H. ibid. οὐ πολλοὶ] 
oi πολλοὶ HL: sed οὐ Lm. 


zwent. Quicunque foris remanserant, ii fossam transgressi, tergaque moe- 
mmibus apprimentes, tremebant, stabantque virtutis omnino immemores: 
ec imminentes et transire fossam parantes arcere poterant, 
-mum hastas multi in pugna ac fuga gr iet seque invicem ita compri- 
Aamnerent, ut nequirent arcus tractare. Quandiu ad pinnas adesse rari visi 
AÆunt, tandiu Gotthi incubuere, spe ducti, fore ut exclusos omnes dele- 
"NCent, atque e muris defensores deilcerent. Αἱ ubi pinnas videre cinctas 
«δες propugnantium militum et Romanae plebis corona, inde statim de-- 
aperatione retro cesserunt, multis in hostes iactis convitiis. Itaque prae- 
Yun ad Barbarorum castra initum, ad urbis fossam et muros finem in- 
vn 
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scente. — Kruli se ad Gepaedes recipiunt: deinde ad Homanos, /nastasio 
imperante. lustiniani principatu dant Christo nomina, nec mores perditos 
erwunt. Regem suum occidunt. (14.) Erulorum pars Thulen petit. Eius 
sius. δὲ Sol aestate per dies 40. non occidit; per totidem non oritur 
hieme. — Solis reditus festo mazime celebratur. — Scrithifinorum mores. 
Thulitarum religio. Krwlorum pars altera sibi Regem ex Thule asciscit, 
εἰ ab Imperatore lustiniano deficit. (15.) — Belisarius et Narses copias 
fungunt ad urbem Firmum. [n consilio bellico, Narses Arimino succur- 
rendum suadet. loannis obsessi epistola ad Belisarium. — Profectio cxerci- 
tus. (16) In infantem a matre derelictum caprae amor mirabilis, Gotthi, 
adventu Belisarii cognito, obsidionem, qua Ariminum premebant , trepide 
soleunt. (17.) Ildiger Gotthorum castris potitur. Narses a Belisario dis- 
sidet. Utriusque orationes. lustinianus. Aug. Belisario per literas belli 


ium asserit. (18.) — Belisarius. Urbinum obsidet. Narses a castris 


abscedit.  Obsessi, aqua. defecti, dedunt se. Belisario. Ioannes Caesenam 
frustra tentat. Forum Cornelii universamque Aemiliam recipit. (19.) 
Auximi obsidendi in aliud tempus reiecto, Urbem veterem Belisarius petit, 
et capit. Descriptio horrendae famis; qua saeviente , mulieres duae vi- 
τοῦ 17. vorarunt. (20.) — Martinus et Uliaris Mediolano ferre iussi auzi- 
lium, ad Padum cunctantur. Paulus eos acri urget oratione. Martini ad 
Belisarium, Belisarii ad Narsetem literae. Mundilas a deditione facienda 
806 frustra dehortatur. Mediolani miserandum excidium. (21.) — Belisa- 
rii dolor , audita Mediolanensium clade. Naursetem ez Italia revocat Im- 
perator. Kruli inde migrant et paciscuntur cum Gotthis.  Vitigis Lan- 
goberdos ad societatem frustra invitat. Chosroem per Legatos atur, 
st pacem cum Romanis compositam solvat. lustinianus de puce cum Got- 
this agit. (328) — Cyprianus ac. lustinus Faesulas obsident. Martinus et 


Dertonam occupant.  Belisarius 4uzimum obsidione cingit. . Pro- 


copii sapiens consilium. | Duplex signum duplici tuba editur. (23.) ^ Got- 
thi Auximo literas ad Vitigin mittunt et opem rogant. Inane promissum 
Vitigis. Cyprianus ac. lustinus obsidione Faesulas premunt. — Uraias Tici- 
sum decitur. Pado transito, non audet Hómanos aggredi. (24.) — Theo- 
deberti Francorum Regis in ltaliam ezpeditio. Francorum arma. Pa- 
dum ad Ticinum traiictunt.  Priscae superstitionis ritus quosdam affingit 
ipsis Procopius. Gotthos ac Homanos castris exuunt. — Multi dysenteria 
pereunt. — Belisarii ad 'Theodebertum epistola. FYanci in Galliam remi- 
front. (25.)  Gotthorum , qui Auximi obsidebantur, literas Romanus mi- 

proditor ad Fitigin profert; ac deinde huius epistolam ad. obsessos. 
Sclavenus Gotthum ex insidiis occupat, abripitque in castra: ubi ab ipso 
£ndicata proditione dat poenas proditor. (26.) — 4d f4uzimi fontem cer- 
famen acerrimum. | Fucsularum, ac tandem Auximi deditio. (27.) — Beli 
serius Hapvennam commeatibus intercludit. A Francorum Regibus et Be- 
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lieprio missae ad Vitigin legationes. Incensa. Ravennae horrom; — Gett] 
rum, qui in pibus Colts degebant, deditio. (28.) — Iustinianus 
Vitigin Legatos de pace mittit. Pactis oonventis subecribere renuit Be 
enrius.  Coacto Ducum consilio pacem dissuadet.  Gotthis Regnum dej 
rentibus assentiri sc eimulens et ipsos fallens, Ravennam ingreditur. ἢ 
tigín capit. Tarvisium εἰ loca alia quaedam occupet. (29.) — Belisari 
Bysantium revocatur.  Gotthi regnum Uraiae deferunt. Hic wt Iidiba 
deferater suadet.  lidibadus suseeptum regnum offert Belisario; qui ἃ 
nerom singulari modestia ac fide repudiat. (80.) 


PROCOPH DE BELLO GOTTHICO IL 1. 145 


«. Maas Ῥωμαῖοι παντὶ τῷ στρατῷ διακινδυνεύειν οὐχέτι 
ἐτόλμων. ἱππομαχίας δὲ ποιούμενοι ἐξ ἐπιδρομῆς τρόπῳ τῷ 
σιροτέρῳ τὰ πολλὰ τοὺς βαρβάρους ἐνίχων. ἤσαν δὲ καὶ πεζοὶ 
ἑχατέρωθεν, oUx ἐς φάλαγγα Evyrerayuévor, ἀλλὰ τοῖς ἱππεῦσεν 

5 ἑπόμενοι. καί ποτε Βέσσας ἐν πρώτῃ δρμῇ ἐς τοὺς πολεμίους P. 888 
ξὺν δόρατι ἐσπηδήσας τρεῖς τε τῶν ἀρίστων ἱππέων ἔκτεινε xal 
τοὺς ἄλλους ἐς φυγὴν ἔτρεψεν. αὖϑις δὲ Κωνσταντῖνος τοὺς 
Οὔννους ἐπαγόμενος ἐν Νέρωνος πεδίῳ ἀμφὶ δείλην ὀψίαν, ἐπειδὴ 
τῷ πλήϑει ὑπερβιαζομένους τοὺς ἐναντίους εἶδεν, ἐποίει τάδε. 

10 σεάδιον μέγα ἐνταῦϑα ix παλαιοῦ ἐστιν, ἐν ᾧ δὴ οἱ τῆς πόλεως 
μονομάχοι τὰ πρότερον ἠγωνίζοντο, πολλά τὸ ἄλλα οἱ πάλαι 
ἄνθρωποι ἀμφὶ τὸ στάδιον τοῦτο οἰκήματα ἐδείμαντο, καὶ ἀπ᾽ 
αὐτοῦ στενωποὺς, ὡς τὸ εἰκὸς, πανταχόϑι τοῦ χωρίου ξυμβαί- 
vet εἶναι. τότε οὖν Κωνσταντῖνος, ἐπεὶ οὔτε περιέσεσϑαι τοῦ B 

Ἰδτῶν Γότϑων ὁμίλου εἶχεν οὔτε κινδύνου μεγάλου ἐκτὸς φεύγειν 
οἷός τε ἦν, ἀπὸ τῶν ἵππων ἀποβιβάσας ἅπαντας τοὺς Οὔννους 
πεζὸς ξὺν αὐτοῖς ἔς τινα τῶν ἐκείνῃ στενωπῶν ἔστη. ὅϑεν δὴ 
βάλλοντες ἐκ τοῦ ἀσφαλοῦς τοὺς πολεμίους συχνοὺς ἔκτεινον. 
καὶ χρόνον μέν. τινα οἱ Γύτϑοι βαλλόμενοι ἀντεῖχον. ἤλπιζον 

30γὰρ, ἐπειδὰν τάχιστα τῶν Οὔννων τὰς φαρέτρας ἐπιλείποε τὰ 


7. Kawotevtivog] Κωνσταντιανὸς HL hic et infra. 10. ἐν à] 
ἐν om. HL. 11. ἄλλα accessit ex Vat, 19. οἰκήματα om. HL: 
sed habent in m. 16. olog) οὐχ οἷος ἴω. 


1. E Romani copiis omnibus non ausi amplius decernere, repetitis. 
more pristino levibus equitum . certaminibus , - " mque Barbaros vice- 
ront. Quanquam utrinque prodibant etiam pedites, non tamen instructa 
acie: sed turmas equestres sequebantur.  Áfque in primo quidem cou- 
gressu Bessas cum hasta in hostes invectus, ex equitum flore tres sus- 
tulit: reliquos in fügam vertit. Iterum vero, cum in campum Neronia- 
mam Hunnos Constantinus eduxisset vesperi, seque hostium numero ob- 
rej videret, hanc viam iniit. Vetus ibi stadium est, sane magnum; in. 
quo olim gladiatores urbis certabant, illudque ambiunt antiquae domus 
urimae: quo fieri necesse est, ut locus vias ubique angustas babeat. 
wm Constantinus, quopiam nec multitudinem hostilem: vincere, nec Bine 
magno periculo fugere poterat, Hpnnos ex equis omnes desllire iussit, et 
cum jllis ipse pedes in quodam eorum angMortuum stetit: unde tela mit- 
tentes tuto, hostem caede plurima afficiebent.  Aliquandiu Gotthi, sio  . 
tppetiti, se obfirmarunt, spe freti, fore ut simul Hunni pharetras ex- 
Procopius 1]. |.010 . - | 





-. 


* 


16. PROCOPII 


βέλη, κύκλωσίν τε αὐτῶν οὐδενὶ πόνῳ ποιήσασϑαι xal δήσαντες 
ἐς στρατόπεδον αὐτοὺς τὸ σφέτερον ἄξειν. ἐπεὶ δὲ οἱ Ἰασσαγέ- 

C ται, τοξόται μὲν ἀγαϑοὶ ὄντες, ἐς πολὺν δὲ ὅμιλον βάλλον-- 
τες, τοξεύματι σχεδόν τι ἑκάστῳ πολεμίου ἀνδρὸς ἐπετύγχανον, 
ἤσϑοντο μὲν ὑπὲρ ἥμισυ ἀπολωλότες, ἤδη δὲ καὶ ἐπὶ δυσμὰς 5 
ἰόντος ἡλίου οὐκ ἔχοντες ὃ τι γένωνται ἐς φυγὴν ὥρμηντο. ἔνϑα 
δὴ αὐτῶν πολλοὶ ἔπεσον. ἐπισπόμενοι γὰρ oi Πασσαγέται, ἐπεὶ 

V 61 τοξεύειν ὡς ἄριστα καὶ πολλῷ χρώμενοι δρόμῳ ἐπίστανται, οὐ-- 
δέν τι ἧσσον ἐς νῶτα βάλλοντες ἔκτεινον. οὕτω τε ἐς Ῥώμην 
Κωνσταντῖνος ξὺν τοῖς Οὔννοις ἐς νύκτα ἧκε. ᾿ 10 

Περανίου δὲ ἡμέραις οὐ πολλαῖς ὕστερον Ῥωμαίων τισὶ διὰ 
πύλης Σαλαρίας ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἡγησαμένου ἔφευγον μὲν κατὰ 

D χράτος oí Γύτϑοι, παλινδιώξεως δὲ περὶ ἡλίου δυσμὰς ἐκ τοῦ 
αἰφνέδίου γεγενημένης, τῶν τις Ρωμαίων πεζὸς ἐς μέγαν κατα-- 
στὰς ϑόῤυβον ἐς βαϑεῖάν τινα διώρυχα ἐμπίπτει, οἷαι πολλαὶ 15 
τοῖς πάλαι ἀνθρώποις πρὸς σίτου παρακαταϑήκην ἐνταῦϑα, οἷἵ- 
pou, πεποίηνται. οὔτε δὲ χραυγῇ χρῆσϑαι τολμήσας, ἅτε nov 
ἐγγὺς στρατοπεδευομένων τῶν πολεμίων, οὔτε τοῦ βόϑρου τρό-- 
πῳ ὅτῳοῦν ἀπαλλάσσεσϑαι οἷός τε ὧν, ἐπεὶ ἀνάβασιν οὐδαμῇ 
εἶχεν, αὐτοῦ διανυκτερεύειν ἠνάγκαστο. τῇ δὲ ἐπιγενομένῃ ἡμέρᾳ, 20 
τροπῆς αὖϑις τῶν βαρβάρων γεγενημένης, τῶν τις Γότϑων ἐς 
τὴν αὐτὴν κατώρυχα ἐμπίπτει. ἔνϑα δὴ ἄμφω ἔς τε φιλοφρο- 


2. αὐτοὺς] αὐτοῦ L. 4. τι om. L. 5. ἐπὶ HL in marg. ha- 
bent. 6. 0 τι] ὅπη HmPm indocte. 7. Μασσαγέται] μασα- 
γέται L. 9. νώτα] αὐτοὺς ΗΪ,.. 10. ἐρ νύκεα] ig om. L. 


13. Γόεϑοι, παλινδιώξεως  Γότϑοι πάλιν. διώξεως HL. 


hausissent, eos nullo negotio circumvenirent, vinctosque in sua castra 
ducerent. At cum Massagetae, periti utique sagittarii, et confertam in 
turbam utentes arcubus, sagittis fere singulis hostem aliquem figerent, 
plus dimidiam suorum partem caesam videntes Gotthi, nec valentes co- 
gitata perficere, iam Sole in occasum praecipitante, in fugam se contu- 
lerunt. Nec pauci tum cecidere. Insequentes enim Massagetae, pro sua 
in tractando arcu singulari dexteritate, cum vel celerrime currunt, im- 
pulsis in terga telis, nihilo illos minus sternebant. Hoc re modo gesta 
Constantinus Romam sub noctem cum Hunnis rediit, 
. Paucis post diebus, cum in hostes Peranius Romanorum agmen edu- 
' xisset, porta Salaria, effusique in fugam Gotthi, repente, circiter Solis 
occasum, reciprocum fecissent impetum, Romanus quidam pedes, per- 
turbato animo, altam in scrobem decidit: cuiusmodi multas foderunt ibi 
veteres cives, condendi, ut opinor, frumenti causa. Et quoniam nec da- 
re clamorem audebat, proptéK hostilium castrorum viciniam, neque ulle 
poterat pacto exire fovea, nusquam scansili, ibi noctem traducere coa- 
ctus est. Postridie fugatis iterum Barbaris, Gotthus quidam in eamdem 
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σύνην xal εὔνοιαν ξυνηλϑέτην ἀλλήλοιν, ξυναγούσης αὐτοὺς 
τῆς ἀνάγκης, τά τε πιστὰ ἔδοσαν, jj μὴν κατεσπουδασμένην 
ἑκατέρῳ τὴν ϑατέρου σωτηρίαν εἶναι, καὶ τότε δὴ μέγα καὶ 
ἱξαίσιον ἄμφω ἐβόων. Γότϑοι μὲν οὖν τῇ τὲ φωνῇ ἐπισπό- 
Φμενοι καὶ ὑπὲρ τῆς κατώρυχος διαχύψαντες ἐπυνθάνοντο ὅστις P. 989 
ποτὲ βοῶν εἴη. οὕτω δὲ τοῖν ἀνδροῖν δεδογμένον, σιωπὴν μὲν Ἡ 918 
ὁ ἹΡωμαῖος εἶχεν, ἅτερος δὲ τῇ πατρίῳ γλώσσῃ ἔναγχος ἔφασκεν 
ἐν τῇ γενομένῃ τροπῇ ἐμπεπτωκέναι, βρόχον τε αὐτῷ, ὅπως 
ἀναβαίνοι, ἠξίου καϑεῖναι. καὶ οἱ μὲν ὡς τάχιστα τῶν κάλων 
E2 ;dc ἀρχὰς ἀπορρίψαντες τοῦ Γότϑου ποιεῖσϑαί τινα ὁλκὴν ᾧον- 
το, λαβόμενος δὲ ὃ Ῥωμαῖος τῶν ϑρόχων ἑΐλχετο ἄνω, τοιοῦτον 
εἰπὼν, ὡς, ἢν μὲν αὐτὸς ἐπιβαίγοι πρῶτος, οὕποτε τοῦ éral- 
ρου ἀμελήσειν τοὺς Γύτϑους, ἦν δέ γε τὸν πολέμιον πύϑωνται 
μόνον ἐνταῦϑα εἶναι, οὐδένα ἂν αὐτοῦ ποιοῖντο λόγον. ταῦτα 
» εἰπὼν ἀνέβη. καὶ αὐτὸν ἐπεὶ οἱ Γύτϑοι εἶδον, ἐϑαύμαζόν τε καὶ 
«ἀμηχανίᾳ πολλῇ εἴχοντο, πάντα τε παρ᾽ αὐτοῦ τὸν λόγον ἀκού- B 
«αὐαντες ἐν δευτέρῳ τὸν ἑταῖρον ἀνεῖλχον, ὃς δὴ αὐτοῖς τά τε ξυγ- 
-πποκείμενα σφίσι καὶ τὰ δεδογμένα πρὸς ἀμφοτέρων πιστὰ ἔφρασε. 
zmwzol αὐτὸς μὲν ξὺν τοῖς ἑταίροις ἀπιὼν ᾧχετο, τὸν δὲ Ῥωμαῖον 
zmeroxüv ἀπαϑῆ ἐς τὴν πόλιν ἀφῆκαν ἱέναι. ἔπειτα δὲ ἱππεῖς μὲν 
τπαεολλάχις ἑκατέρωθεν οὐ πολλοὶ ὡς ἐς μάχην ὡπλίζοντο, ἐς uovo- 


1. ξυνηλθέξην] Vulgo ξυνελθόντε. ξυνελθέτην Vat. 10. ἀπορ- 
ρίφανεες ———— L. 12. p εἰ L. 19. ἀμελήσειν»] 
at 


ἀμελήσαι L, es ἃ m. sec. — 14. ποιοῖντο] ποιεῖν τὸ L. 17. irai- 
gov] ἕτερον HL. ibid. ἀνεῖλκον L. Vulgo ἀνεῖλον. 19. ἑταί- 
qois L. ἑτέροις P. 90. ἀφῆκαν] ἀφῆκεν L. 


"eCrobem prolabitur, ubi se amore complexi mutuo, quem necessitas con- 
*ilibet, data invicem fide, salutem alterius alteri caram fore promit- 
(mt, — Clamorem tum ingentem uterque tollere: ad quem conversi Got- 
Wi, despicientesque 6 faucibus foveae, quis tandem inclamet, rogant. Ex 
tenpacto autem, premente vocem Romano, alter lingua patria eo se re- 
ΘΒ in fuga delapsum dicit, oratque, uti funis, quo ascendat, sibi de- 
Mitatur. Mox illi restium extrema iacere, rati Gotthum se subvectu- 
3. At Romanus arreptis funibus sustolli coepit, causatus, si prior ipse 
Weenderet, Gotthos nunquam derelicturos sodalem: sin hostem restare 
lem audirent, omnino desererent. Haec locutus, ascendit. Ko viso, 
ebstupefacti Gotthi haerebant: tum re ab ipso plane exposita, subinde 
Mdalem extrahunt: qui factam inter se pactionem ac fidem datam as- 
seruit, et Romano in urbem remisso indolumi, cum illis abiit. Post- 
modem equites haud multi numero prodierunt vtrinque saepius in- 
structa ad pugnandum acie: sed congressus omnis in certamina exit 
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μαχίαν δὲ ἀεὶ, τὰ τῆς ἀγωνίας αὐτοῖς ἐτελεύτα καὶ πάσας Ῥωμαῖοι 
ἐνίκων. ταῦτα μὲν δὴ ὧδέ πη ἔσχεν. | 
Ὀλίγῳ δὲ ὕστερον ξυμβολῆς ἐν Νέρωνος γενομένης πεδίῳ, 
διώξεις τε ἄλλων ἄλλῃ κατ᾽ ὀλίγους ἱππεῖς ποιουμένων, Χορσά- 
μαντις, ἐν τοῖς Βελισαρίου δορυφόροις εὐδύκιμος, ἸΠασσαγέτης 5 
C γένος, Eàv ἑτέροις τισὶν ἄνδρας ἑβδομήκοντα τῶν πολεμίων ἐδίω-- 
xe». ἐπειδή τε τοῦ πεδίου πόρρω ἐγένοντο, οἱ μὲν ἄλλοι "Po- 
᾿μαῖος ὀπίσω ἀπήλαυνον, “Χορσάμαντις δὲ μόνος ἔτε ἐδίωκεν. 
ὅνπερ κατιδόντες οἱ Γύτϑοι στρέψαντες τοὺς ἵππους ἐπ᾽ αὐτὸν 
ἤεσαν. καὶ ὃ μὲν. ἐς ἄμυναν χωρήσας, ἕνα τε τῶν ἀρίστων 10 
κτείνας, ἐπὶ τοὺς ἄλλους ἤει, οἱ δὲ αὖϑις τραπόμενοι ἐς φυ- 
γὴν ὥρμηντα. αἰσχυνόμενοι δὲ τοὺς ἐν τῷ στρατοπέδῳ (ἤδη 
γὰρ καὶ πρὸς αὐτῶν καϑορᾶσϑαι ὑπώπτευον) πάλιν ἰέναι ἐπ᾿ 
αὐτὸν ἤϑελον. ταὐτὸ δὲ παϑόντες, ὅπερ καὶ πρότερον, ἕνα 
τε τῶν ἀρίστων ἀποβαλόντες, ἐς φυγὴν οὐδὲν ἧσσον ἐτράποντο, 15 
D μέχρι τε τοῦ χαρακώματος τὴν δίωξιν ὃ ἸΧορσάμαντις ποιησάμε-- 
νος ἀνέστρεψε μόνος. ὀλίγῳ τε ὕστερον ἐν μάχῃ ἑτέρᾳ κνήμην 
τὴν ἀριστερὰν βληϑέντε ἐνομίσϑη τοῦτο εἶναι ἄκρου ὑστέου τὸ 
βέλος ἁψάμεγον. ἀπόμαχος μέντοι ἡμέρας ὅσας δὴ ἐπὶ ταύτῃ 
γεγονὼς τῇ πληγῇ, ἅτε ἀνὴρ βάρβαρος, οὐκ ἤνεγκε πράως, ἀλλ᾽ 90 
ἠπείλησε τῆς ἐς τὸ σκέλος ὕβρεως τοὺς Γότϑους 0t: τάχιστα τί- 


4, κατ᾽ ὀλίγους } Vulgo ward λόγους. Correxit Classen, 14. ταύ- 


, $ 
τὸ Classen. Vulgo τοῦτο, íbid: πρότερυν] πρότερον L. 
18. βληϑέντι) βάλλεται Vat. íbid. τοῦτο addidi ex Vat. 
ibid. εἶναι Vat. Vulgo ἐέναι. 


singularia, ex quibus Romani semper victoriam retulerunt. Haec ita se 
uere, 
Paulo post, pugna in campo Neronis inita, cum hostiles copias equi- 
. tum turmae alio aliae disiicerent, .Chorsamantis, Belisarii Protector in- 
chtus, natione Massageta, cum nonnullis aliis ipsequi aggressus est ho- 
stes Lxx. Ubi in campum longius provecti sunt, cursum retro vertenti- 
bus Romanis caeteris, unus Chorsamantis instare fugacibus pergit. Quo 
viso Gotthi, flexis equis, in eum vadunt. llle contra irruens, occiso e 
fortissimis uno, reliquos adoritur. Hi terga vertentes iterum, dant se in 
fügam: qua pudore repreasa, cum.a suis, qui in castris erant, se iam 
conspici patarent, illum adorti denuo, atque ut amte accepti, uno e belli- 
cosissimis amisso, perinde ac prius terga verterunt, eosque insecutus ad 
vallum usque Chorsamantis, solus rediit. Haud multo post, vulnerata in 
altero conflictu sinistra tibia, telum in summo osse haerere sensit." Qua 
plaga. per dies aliquot pugnae factus inutilis,- animo, ut erat Barbarus, 
mpaüienti, se poenas violati cruris propediem e Gotthis rgpetiturum mi- 
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σασϑαι. ῥαΐσας οὖν οὐ πολλῷ. ὕστερον ἔν τε ἀρίστῳ οἰνωμένος, 
ὥσπερ εἰώϑει; μόνος ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἐβούλευσεν ἱέναι καὶ τῆς 
ἰς τὸν nóda ὕβρεως τίσασϑαι, ἔν τε Πιγκιανῇ γενόμενος πύλῃ, 
στέλλεσθαι πρὸς Βελισαρίον ἔφασκεν ἐπὶ τὸ τῶν ἐναντίων στρα- 
δτόπεδον. οἱ δὲ ταύτῃ φρουροὶ (οὐδὲ γὰρ ἀπιστεῖν ἀνδρὶ τῶν 
Βελισαρίου δορυφόρων ἀρίστῳ εἶχον) τάς τε πύλας ἀνέῳξαν καὶ Ἢ p 
Un» βούλοιτο ἀφῆκαν ἰέναι. κατιδόντες τε αὐτὸν ol πολέμιοι, 
τὰ μὲν πρῶτα αὐτόμολον σφίσι τινὰ προσχωρεῖν ᾧοντο, ἐπεὶ δὲ 
ἀγχοῦ γενόμενος τοῦ τόξου εἴχετο, οὐκ εἰδότες ὅστις ποτὲ εἴη, 
A οχωροῦσιν ἐπ᾽ αὑτὸν tixoory. οὖς δὴ εὐπετῶς ἀπωσάμενος ἀπή- 
λαυγε βάδην, πλειόνων τε Γύτϑων in^ αὐτὸν ἰόντων odx ἔφυγεν. 
ὡς δὲ πλήϑους πολλοῦ ἐπιρρέοντος ἀμύνεσθαι ἠξίου, Ῥωμαῖοι àx 
τῶν πύργων ϑεώμενοι μαίνεσϑαι μὲν τὸν ἄνδρα ὑπώπτευον, ὥς 
δὲ Χορσάμαντις εἴη οὕπω ἠπίσταντο. ἔργα μὲν ἐπιδειξάμενος 
11 SSuydAo τε καὶ λόγου πολλοῦ ἄξια, ἔς τε κύχλωσιν ἐμπεπτωκὼς B 
τοῦ τῶν πολεμέων στρατεύματος, ποινὰς ἀλόγου ϑράσους ἐξέτι-- 
σεν. ἅπερ ἐπειδὴ Βελισάριός τε καὶ Ρωμαίων στρατὸς ἔμαϑον, 
ἐν πένϑει μεγάλῳ γενόμενοι, ἅτε τῆς πάντων ἐλπίδος ἐπὶ τῷ ἀν- 
ϑρώπῳ διαφϑαρείσης, ὠδύροντο. | 
β. Ἐὐϑθάλιος δέ τις ἀμφὶ ϑερινὰς τροπὰς ἐς Ταρακίναν C 
ἐκ Βυζαντίου ἧκε, χρήματα ἔχων ἅπερ τοῖς στρατιώταις βασι- 
Αεὺς ὦφλε. δείσας τε μὴ κατὰ τὴν ὁδὸν ἐντυχόντες πολέμιοι τὰ 


18. τεῆς πάντων] τῆς τῶν πάντων L. £0. Ταρακίναν  ταρκί- 
ψαν HL hic et infra. | 


NAaus est, Nec multum spatium intercesserat, cum ille melius habens, 
En prandio, ubi pro more suo largiori vino incaluerat, hostes solus pete- 
Jv, et illatum pedi dedecus ultum ire decrevit. Ad portam Pincianam 
Ogressus, ait se ad hostiam castra ἃ Belisario mitti. Custodes, qui 
JRi aderant, nihil habentes causae cur Protectorum Belisarii fortissimo 
dem negarent, apertis foribus, quo vellet ire sinunt. Conspicati ipsum 
As, primum quidem ad se transfugam aliquem accedere exístimarunt. 
Ἔχ ἢ autem is in propinquo arcum expediit, ignari quid tandem hominis 
"uet, ad ipsum tendunt viginti. Quibus ille facile repulsis, lento gradu 
"Eh dequitat, nec retro cedit, ingruente maiori Gotthorum numero. Quo 
a ircumfusus cum vim contra susciperet, spectantes e turribus Roniani, 
Wosanire hominem iudicabant, necdum Chorsamantim esse illum sciebant. 
X facinoribus magnis ac praestantibus editis, hostili circumventus exer- 
ἜΞΙα, inconsideratae audaciae poenas dedit. Dei nuntio Belisarius Roma- 
Tawsque exercitus in gravissimum luctum vocat!, accisam in eo viro spem 
Weblicam lamentabantur. 
2. Circiter solstitium aestivum, Euthalius quidam Byzantio Tarra- 
Gnam venit, stipendia militibus Impératore debita ferens. Veritus au- 
iem ne in via, ἡ in hostes incideret, ab ills vita pariter ac pecunia 
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χρήματά τε ἀφέλωνται xol αὐτὸν κτείνωσι, γράφει πρὸς Βελι- 
σάριον ἀσφαλῆ οἱ ἐς Ρώμην τὴν πορείαν ποιήσασϑαι. ὃ δὲ ἄν- 
dgag μὲν ἑκατὸν τῶν αὐτοῦ ὑπασπιστῶν δοκίμους ἀπολεξάμενος 
ξὺν δορυφόροις δύο πέμπει ἐς Ταρακχίναν ὑπὲρ τοῦ τὰ χρήματα 
ξυγχομέσαι. δόκησιν δὲ ἀεὶ τοῖς βαρβάροις παρείχετο ὡς παντὶ 5 
τῷ στρατῷ μαχεσόμενος, ὅπως δὴ μὴ ἐνθένδε τῶν πολεμίων τι-- 
νὲς ἢ τροφῶν ξυγχομιδῆς ἕνεκα ἢ ἄλλου δτουοῦν ἴωσιν.. ἐπεὶ 

H οὗ δὲ τῇ ὑστεραίᾳ τοὺς ἀμφὶ Εὐϑθάλεον ἔγνω παρέσεσϑαι, διεῖπέ τε 
καὶ διεκόσμει ὡς ἐς μάχην τὸ στράτευμα, καὶ οἱ βάρβαροι ἐν 
παρασκευῇ ἦσαν. ὅλην μὲν δείλην πρωίαν κατεῖχεν ἀμφὶ τὰς 10 
πύλας τοὺς στρατιώτας. ἤδει γὰρ Εὐθάλιόν τε καὶ τοὺς ξὺν 
αὐτῷ ἐς νύχτα ἀφίξεσθαι. ἐς δὲ ἡμέραν μέσην ἄριστον ἐκέλευε 
τὸ στράτευμα αἱρεῖσϑαι, καὶ oí Γότϑοι ταὐτὸ τοῦτο ἐποίουν, ἐς 

᾿ τὴν ὑστεραίαν αὐτὸν οἰόμενοι τὴν ξυμβολὴν ἀποτίϑεσϑαι. ὀλί- 
yq δὲ ὕστερον IMagszivov μὲν καὶ Βαλεριανὸν ξὺν τοῖς ἑπομένοις 15 
ἐς Νέρωνος πεδίον Βελισάριος ἔπεμψε, ξυνταράσσειν ὅτε μάλε--: 

P 391 στα ἐπιστείλας τὸ τῶν πολεμίων στρατόπεδον. ἐκ δὲ πυλίδος 
Πιγκιανῆς ἱππέας ἑξακοσίους ἐπὶ τὰ τῶν βαρβάρων χαρακώματα 
ἔστελλεν. οἷς δὴ τρεῖς τῶν αὐτοῦ δορυφόρων ἐπέστησεν, 24o- 
τασίνην τε ἄνδρα Πέρσην καὶ Βούχαν ἸΠασσαγέτην γένος καὶ 80 
Κουτίλαν Θρᾷκα. καὶ πολλοὶ μὲν αὐτοῖς τῶν ἐναντίων ἀπήντη- 
σαν. χρόνον δὲ πολὺν ἢ μάχη χερσὶν οὐκ ἐγίνετο, ἀλλ᾽ ἐπιοῦσέ 


9. σεράτευμα] σερατόπεδον HL. ἀἐδίά, οἱ βάρβαροι P ex Vat. 
μάχῃ HL. 10. ἦσαν] ἦν Lm. 18. Πιγκιανῆς ) πιγγιανῆς 
. 20. βούχαν L. Βοῦχαν P. 21. Χουτίλαν] fov- 
τίλαν L. | 
spoliaretur, ad Belisarium scribit, tutum det iter Romam. Ille centum 
perspectae fortitudinis viros, e Scutariis suis delectos, cum Praetorianis 
duobus hastatis TTarracinam destinat, pecuniam comportaturop: nec in- 
termittit praelii mox copiis omnibus ineundi speciem praebere Barbaris; 
ne qua hostium manus vel commeatum, vel cuiuspiam alius rei causa 
digrederetur. Postridie cum affuturum Euthalium intelligeret, in spe- 
ciem instruxit aciem: steteruntque Barbari in procinctu. Et quoniam 
non nisi sub noctem Euthalium eiusque comites adventuros sciebat, ma- 
ne quidem toto paratos ad portas milites tenuit, meridie vero prandere 
iussit: idemque fecere Gotthi, ipsum rati in diem posterum pugnam dif- 
ferre. At paulo post Belisarius Martinum et Valerianum cum turmis, 
quibus praeerant, in campum Neronianum emittit, iussos quam maxime 
ossent hostium copias tufbare velitationibus. Ef&sdem imperio, porta 
inciana in Barbarorum castra se eiecerunt sexcenti, quibus tres e sti- 
petoribus suis praeposuerat, Artasinem natione Persam, Bucham Massa- 
getam, et Cutilam hracem. Magno hostibus numero factis obviam, diu 
certatum est, non collata manu; sed ita, ut invicem invadentibus fuga 
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τε ὑπεχώρουν ἀλλήλοις καὶ τὰς διώξεις ἑκάτεροι ἀγχιστρόφους 
ποιούμενοε ἐῴκεισαν βουλευομένοις ἐς τοῦτο σφίσι δαπανᾶσϑαι 
τὸν τῆς ἡμέρας χρόνον. προϊόντες μέντοι ὀργῇ ἐς ἀλλήλους εἰ- 
χοντο ἤδη. καρτερᾶς τε γεγενημένης τῆς ξυμβολῆς, ἑκατέρων 
5 μὲν πολλοὶ καὶ ἄριστοι ἔπεσον, ἀμφοτέροις δὲ ἀπό τε τῆς πόλεως 
καὶ τῶν χαρακωμάτων ἐπίκουροι ἦλϑον. ὧν δὴ ἀναμιγνυμένων B 
τοῖς μαχομένοις ἔτι μᾶλλον ὃ πόνος ἐπὶ μέγα ἤρετο. καὶ ἡ κραυ- 
γὴ τήν τὲ πόλιν καὶ τὰ στρατόπεδα περιλαβοῦσα τοὺς μαχομέ- 
vovc ἔπλησε. τέλος δὲ Ῥωμαῖοι ἀρετῇ ὠσάμενοι τοὺς πολεμίους 
1οἐτρέψαντο. ἐν τούτῳ τῷ ἔργῳ Κουτίλας μέσην τὴν κεφαλὴν 
ἀχοντίῳ πληγεὶς καὶ ταύτῃ τὸ δοράτιον ἐμπεπηγὸς ἔχων ἐδίωκε. 
τῆς τε τροπῆς γενομένης ἅμα τοῖς περιοῦσιν ἐς τὴν πόλιν ἀμφὶ 
ἡλίου δύσιν ἔσήλασε, χραδαινομένου οἱ ἐν τῇ κεφαλῇ τοῦ ἀχον- 
τίου, ϑέαμα λόγου πολλοῦ ἄξιον. ἐν τούτῳ δὲ καὶ “ἄρζην, τῶν 
15 Βελισαρίου ὑπασπιστῶν ἕνα, τῶν τις Γότϑων τοξότης μεταξὺ 
τῆς τε ῥινὸς καὶ τοῦ ὀφϑαλμοῦ τοῦ δεξιοῦ βάλλει. ᾿ καὶ τοῦ μὲν 
τοξεύματος 7] ἀκὶς ἄχρι ἐς τὸν αὐχένα ὀπίσω διῆλϑεν, οὐ μέντοι c 59 
διεφάνη, ToU δὲ ἀτράκτου τὸ λειπόμενον ἐπῆν τε τῷ προσώπῳ 
καὶ ἱππευομένου τοῦ ἀνθρώπου ἐσείετος ὃν δὴ ξὺν τῷ Κουτίλᾳ 
ϑ0ϑεώμενοε ἐν ϑαύματι μεγάλῳ ἐποιοῦντο Ῥωμαῖοι, ὅτε δὴ ín- 
πεύοντο, οὐδεμίαν ἐπιστροφὴν τοῦ κακοῦ ἔχοντες. ταῦτα μὲν 
ov» ἐφέρετο τῇδε. 
Ey δὲ Νέρωνος πεδίῳ τὰ τῶν βαρβάρων πράγματα καϑυ- 
πέρτερα ἦν. οἵ τε ἀμφὶ Βαλεριανὸν καὶ IMagszivor , πλήϑει πολ- 


9. ἔπη σε] ἐξέπληγε Pm. Voluit fortasse ἐξέπλησσε vel ἐξέπληξε. 14."4ς- 
£5») ἄρξην HL. Quod infra quoque p. 892 s. b. restitui vult Hoeschel. 


altern& cederent, incursibusque reciprocis diem utrique conterere velle 
viderentur. Eo demum progressi, ut ira iam mntua exardescerent, acri 
commisso certamine, ceciderunt utrinque multi, iique fortissimi. Utris- 
que missi ab urbe et castris subsidiari cum se admiscuissent pugnanti- 
bus, increbuit praelium, clamore accensum, qui ab urbe et castris cir- 
ceumsonabat, 'Tandem Romanorum virtute fusus hostis terga dat. Cuti- 
Jas spiculum gercns medii capitis infxum vulaeri, quod in eo conflictu 
acceperat, insecutus est Barbaros, hisque dissipatis, cum suis, qui su- 
pererant, circiter Solis occasum urbem ingressus, tremente in capite spi- 
culo, omnium oculos merito in se convertit, "lum quoque Árzi, qui e 
Scutariis Belisarii unus erat, sagittarius quidam Gotthus vulnus inflixit 
inter nasum et oculum dexterum.  Latebat ad cervicem usque adacta 
e gittae cuspis: pars eius reliqua vultu existens, equitante homine, qua- 
tiebatur. , Ko viso cum Cutila, obstupuere Romani, quod ambo equos 
agerent summo cum doloris cóntemptu. [118 res ibi cessit. ; 

At in campo Neroniano res Barbarorpm meliore erant loco. Forti- 
ter quidem cum ingenti bostium numero decertantes Valeriani ac Mar- 
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Ad πολεμίων μαχόμενοι, καρτερῶς μὲν ἐφίσταντο, ἔπασχον dà 
τὰ δεινότατα, καὶ κινδύνου ἐς μέγα τι ἀφίκοντο χρῆμα. καὶ 
τότε Βελισάριος Βούχαν ἐκέλευεν ἐπαγόμενον τοὺς ξὺν αὐτῷ 
D ἀκραιφνέσι σώμασί τε καὶ ἵπποις ἐκ τῆς ξυμβολῆς ἐπανήκοντας 
ἐς Νέρωνος πεδίον ἰέναι. ἤδη δὲ ἦν τῆς ἡμέρας ὄψές καὶ Ῥω- 5 
μαίοις τῶν ἀμφὶ Βούχα ἐπιβεβοηϑηκότων ἐκ τοῦ αἰφνιδίου τρο-- 
πὴ τῶν βαρβάρων ἐγένετο, ἐς ἣν ἐπὶ πλεῖστον Βούχας ἐμπεσὼν 
ἐς κύχλωσιν δυοκαίδεκα πολεμίων δόρατα φερόντων ἀφίκετο. καὶ 
αὐτὸν ἔπαισαν ὁμοῦ τοῖς δόρασιν ἅπαντες. τοῦ δὲ ϑώρακος ὕφι-- 
σταμένου αἷ μὲν ἄλλαι πληγαὶ οὐ σφόδρα ἐλύπουν, εἷς δὲ τῶν 10 
Γότϑων ἐξόπισϑεν ὑπὲρ μασχάλην τὴν δεξιὰν γυμνοῦ τοῦ σώμα-- 
τος ἄγχιστα τοῦ Oov ἐπιτυχὼν ἔπληξε τὸν νεανίαν, οὗ καιρίαν 
μέντοι, οὐδὲ ἐς ϑανάτου κίνδυνον ἄγουσαν. ἔμπροσϑεν δὲ &A- 
Aoc μηρὸν αὐτοῦ τὸν εὐώνυμον νύξας τὸν ταύτῃ μυῶνα οὐχ εὖ- 

P 892 ϑείᾳ τινὶ, ἀλλ᾽ ἐγκαρσίᾳ πληγῇ ἔτεμε. Βαλεριανὸς δὲ καὶ BMag- 15 
τῖνος τὰ ποιούμενα κατεῖδόν τε καὶ οἱ ἐπιβεβοηϑηχότες ὡς τάχι-- 
στα ἔτρεψάν τε τοὺς πολεμίους καὶ τοῦ χαλινοῦ τοῦ Βούχα ἵππου 
ἄμφω λαβομένω ἐς τὴν πόλιν ἀφίκοντο. νύξ τε ἐπεγένετο καὶ 
ξὺν τοῖς χρήμασιν Εὐϑάλιος ἦλϑεν. 

"End δὲ ἅπαντες ἐν τῇ πόλει ἐγένοντο, τῶν τραυμάτων 90 
ἐπεμελοῦντο. "Molov μὲν οὖν τὸ βέλος ἀπὸ τοῦ προσώπου ἀφε-- 
λέσϑαι βουλόμενοι οἱ ἰατροὶ χρόνον τονὰ ἤσχαλλον, οὐχ ὅτι τοῦ 

8. Βούχαν] βοῦχαν᾽ L. 9, ἕπαισαν] ἔπεσαν L: illud Lm. 
15. ἕτεμε  ἔτιμο ἔτυχε Lm et ab al. m. ἔσαμε.͵ 18. λαβο- 
μένω vel λαβόμενοι Maltretus. Legebatur λαβομένου. —— 20. τρανυ- 


μάτων) σερατευμάτων L. ἔσ. τραυμάτων Lm. τραυματιῶν Clas- 
senus. 42. ἤσχαλλον) ἤσχαλον L, et sic passim. 


tni turmae, eorum impetum sustinebant, sed cum maximo detrimento, 
ita ut in extremum discrimen venerint. Tum Buchae Belisarius impera» 
vit, ut suos, corporibus et equis integris reversos e praelio, in campum 
Neronis educeret. Iam vesper aderat, cum Romani Buchae auxilio con- 
firmati, repente Barbaros in fugam verterunt. Insequendo longius pro- 
gressum Bucham, cum hostes xr. hastati circumclusissent, simul omnes 
astis percussere. Resistente autem lorica, caeteris ictibus parum laeso 
adolescenti, Gotthorum unus, a tergo nudum corpus supra axillam dex- 
teram proxime humerum attingens, plagam imposuit, nec mortiferam, nec 
periculosam, Alter a fronte confixo eiusdem femore sinistro, partis huius 
musculum non recto ictu, sed obliquo secuit. Simul haec Valerianus et 
Martinus animadverterunt, laboranti allata ope, hostes fugarunt, et am- 
bo Buchae equum fraeno ducentes, ad urbem pervenerunt., Orta nocte, 
Euthalius cam pecunia affuit. 
Postquam omnes in urbem se recepere, curandis operam dedere 
vulneribus. Ac sagittam ex Arzis vultu cum extrabere vellent medici, 
haeserunt anxii aliquandiu, non modo oculi gratia, cuius saluti despera- 
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ἀλλ᾽ ὅπως μὴ ὑμένων τε καὶ νεύρων τρήσεσιν, οἷα πολλὰ ἐνταῦ- 
ϑα, ἄνδρα τῆς Βελισαρίου οἰκίας ἄριστον διαφϑείρωσιν. ἔπειτα Β 
δὲ τῶν τις ἰατρῶν, Θεόκτιστος ὄνομα, ὅπισϑεν ἐς τὸν αὐχένα 
5 ἐρείσας ἐπυνθάνετο τοῦ ἀνθρώπου el λίαν ἀλγοίη. τοῦ δὲ ἀλ- 
γεῖν φήσαντος, οὐκοῦν αὐτός τε σωθήσῃ, εἶπε, καὶ τὴν ὄψιν 
οὖκ ἂν βλαβήσῃ. ταῦτα δὲ ἰσχυρίσατο τεχμαιρόμενος, ὅτι τοῦ H 915 
βέλους ἣ ἀκὶς τοῦ δέρματος οὐ πόρρω διήκει. τοῦ μὲν οὖν ἀτρά- 
xrov ὅσον ἔξω ἐφαίνετο ἐκτεμὼν ἔρρεψε, διελὼν δὲ τῶν ἱνῶν τὸ 
Ιοσῶμα, οὗ μάλιστα ὃ ἀνὴρ πολυώδυνος ἦν, ἐντεῦϑεν πόνῳ οὐ- 
δενὶ τὴν ἀκίδα ἐφείλκυσε, τρισί τε προὔχουσαν λεπίσιν ὀξείαις καὶ 
μοῖραν τοῦ βέλους τὴν λειπομένην ξὺν αὐτῇ φέρουσων. οὕτω τε 
“ρζης καχῶν παντάπασιν ἀπαϑὴς διέμεινε καὶ οὐδὲ ἴχνος αὐτοῦ C 
τῆς τίληγῆς sig τὸ πρόσωπον ἀπελείπετο. — Kovr(Aag δὲ βιαιότε.- 
X590o» τοῦ δορατίου ἐχ τῆς κεφαλῆς ἀφαιρεθέντος ( ἐπεπήγει γὰρ 
ἐπὶ πλεῖστον) ἐς λειποϑυμίαν ἐξέπεσεν. ἐπεὶ δέ oí φλεγμαίναν 
οἱ τῇδε μήνιγγες ἤρξαντο, φρενίτιδι νόσῳ ἁλοὺς o0 πολλῷ ὕσεε- 
Qo» ἐτελεύτησε. Βούχαν μέντοι αὐτίκα αἵματός τε ῥύσις ἄφατος 
ἔκ τοῦ μηροῦ ἔσχε καὶ τεϑνηξομένῳ οὐκ εἷς μακρὰν ἐῴκει. αἴτιον 
Ξ τ δὲ τούτου εἶναι ἰατροὶ ἔλεγον, ὅτι οὐκ ἐπ᾿ εὐθείας, ἀλλ᾽ ἐγκαρ- 
«£a ἐντομῇ τὸν μνῶνα 7; πληγὴ ἔχοψεν. ἡμέραις γοῦν ἀπέϑανε 
-EQe«ci» ὕστερον. διὰ ταῦτα μὲν οὖν Ῥωμαῖοι τὴν νύχτα ὅλην 
ἐκείνην ἐν πένϑει μεγάλῳ ἐγένοντο. ΤΓότϑων δὲ ϑρῆνοι πολλοὶ 


2. πολλὰ add. ex L. 11. τρισί v3] τρισὶ δὲ HL. τρισί τε Hm. 
ibid. λεκίσιν Scaliger. Libri ὀπίσω. 


Woant, sed ne membranis ac nervis, qualia ibi multa sunt, pertass, viro, 
"Siomesticorum Belisarii generosiasimo, interitum afferrent. Deinde medi- 
"i-us quidam, Theoctistus nomine, cervici adnitens, ex eo quaesiit, bincne 
ZENulum doleret? Ac dolere se affirmanti, Ergo, inquit, sospes erís, et 
i xegro valebis.oculo. Haec aiebat, certo coniiciens, eo sagittae cuspi- 
en evasisse, ut abesset a cute propius. ltaque teli partem, quae exta- 
Lar praecisam abiicit, divisisque nervis dissectione, ubi sensus doloris 
acerrimus, inde nullo negotio mucronem avellit trifidum, et alteram 
"!iiakitae partem secum trahentem. Atque ita Arzes incolumis servatus 
; immo nec vestigium vulneris in eius vultu superfuit. Cutilss vero, 
zum ex ipsius capite eductum fuisset spiculum maiori vi (quippe altius 
τς κυ sedebat) in deliquium incidit, coeptisque inflammari membranis 
ri, phrenesi correptus, paulo post moritur. Quod ad Bucham atti- 

— «ἰ, profusam ex illius femore vim sanguinis maximam subsecutura mors 
sa est. Cuius rei causam afferebant hanc medici, quod ictus non re- 
"Ca, sed obliqua incisione musculum secuisset. Quare tertio post die 
"mimam egit. Propterea Romani illam noctem integram traduxere magno 
*m luctu, dum etiam plurima Gotthorum lamenta et graves comploratio. 
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D xal χωχυτοὶ μεγάλοι ἐκ τῶν χαρακωμότων ἠχούοντο. καὶ ἐϑαύ- 

μαζόν γε Ρωμαῖοι, ἐπεὶ οὐδὲν ἐδόκεε πάϑος ξυμβῆναι τοῖς πο- 

V 60 λεμέοις λόγου ἄξιον τῇ προτεραίᾳ, πλήν γε δὴ ὅτι ὀλίγοι αὐτῶν 
ἐν ταῖς ξυμβολαῖς διεφϑάρησαν. ὅπερ καὶ πρότερον αὐτοῖς ov- 
δέν τι ἧσσον, εἶ μὴ καὶ μᾶλλον, ξυνενεχϑὲν οὐ λίαν γε αὐτοὺς 5 
διὰ τὴν πολυανθρωπίαν διετάραξεν. ἐγνώσθη μέντοι τῇ ὕατε- 
ραίᾳ ὡς ἄνδρας δοκίμους ἐς τὰ μάλιστα τοῦ ἐν Νέρωνος πεδίῳ 
στρατοπέδου Γότϑοι ἐθρήνουν, οὗς δὴ ὃ Βούχας ἐν τῇ πρώτῃ 
δρμῇ ἔκτεινεν. ἐγένοντο δὲ καὶ ἄλλαι οὐκ ἀξιόλογοι ξυμβολαὶ, 

P 893 ἅσπερ μοι ξυγγράψαι οὔ τι ἀναγκαῖον ἔδοξεν εἶναι. πάσας μέν- 10 
τοι ἑξήκοντα καὶ ἑπτὰ ἐν τῇδε τῇ πολιορκίᾳ ξυνηνέχϑη γενέσθαι, 
καὶ δύο δὴ ἄλλας ὑστάτας, αἵ μοι ἐν τοῖς ὄπισϑε λόγοις εἰρή- 
σονται. τότε δὴ ὅ τε χειμὼν ἔληγε καὶ τὸ δεύτερον ἔτος ἐτελεύτα 
τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Προκόπιος ξυνέγραψεν. 


Β J. Ἤδη δὲ τῆς ϑερινῆς τροπῆς ἀρξαμένης λιμός τε ὁμοῦ 15 
καὶ λοιμὸς τοῖς ἐν τῇ πόλει ἐπέπεσε. καὶ τοῖς στρατιώταις μὲν 
σῖτος ἔτι ἐλείπετο, ἄλλο δὲ τῶν ἐπιτηδείων οὐδὲν, Ῥωμαίους δὲ 
τοὺς ἄλλους 6 τε σῖτος ἐπελελοίπει καὶ ὃ λιμὸς ἀχριβῶς ξὺν τῷ 
λοιμῷ ἐπίεζεν. ὧν δὴ οἱ Γότϑοι αἰσϑόμενοι μάχῃ μὲν διὰκινδυ-- 
γεύειν πρὸς τοὺς πολεμίους οὐκέτι ἤϑελον, ἐφύλασσον δὲ ὅπως 90 
αὐτοῖς μηδὲν τοῦ λοιποῦ εἰσκομίζοιτο. ἐστὸν δὲ ἐς τόδε ὕδατος 
ὀχετὼ δύο μεταξὺ “ατίγης τε καὶ Αππίας ὁδοῦ, ὑψηλὼ ἐς ἄγαν, 
κυρτώμασί τε ἐπὶ πλεῖστον ἀνεχομένω.ς τούτω δὴ τὼ ὀχετὼ ἐν 


41. ἐστὸν Pm. ἔσει P. 99, δύο] Vulgo δύω. 


nes ex eorum castris editas audirent, atque ideo mirarentur, quod nulla 
videretur accidisse hostibus pridie calamitas gravior, nec nisi eorum 
pauci in conflictibus oppetiissent: cum eiusmodi casus, immo vero maio- 
res ante invecti, ipsos non admodum turbassent, superante ingenti multi- 
tudine. At postridie compertum est Gotthos vicem lamentari virorum, 
in campi Neroniani castris praecellentium, quos Buchas in primo con- 
gressu sustulerat. Aliae praeterea pugnae leviores editae sunt, quarum 
descriptionem minime necessariam iudico. Sunt autem. patrata in hac 
obsidione certamine Lxvir. aliaque postrema duo, de quibus dicam postea. 
'Tum pariter cum hieme alter annus exiit huiusce belli, cuius historiam 
conscripsit Procopius. s 


8. lam vero, aestivo solstitio ineunte, cum fame pestis urbem inva- 
sit. Militibus rei cibariae nihil erat reliquum, praeter panem: quo ipso 
defecti Romani caeteri, fame simul et lue gravissime conflictabantur. Re 
Gotthi cognita, cum hoste ferro decernere nolentes amplius, solum ca- 
vebant, ne quid unquam foris acciperet. Sunt.adhuc vias inter Latinam 
et Appiam praealti ac longe fornicibus elati aquaeductus duo. Quin- 
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χώρῳ διέχοντι Ῥώμης σταδίοις πεντήχοντα ξυμβάλλετόν τε ἀλλή- 
λοιν καὶ τὴν ἐναντίαν 000v δι᾽ ὀλίγου τρέπεσϑον. ὃ γὰρ ἔμπρο- C 
σϑὲν χώραν λαχὼν τὴν ἐν δεξιᾷ τηνικαῦτα χωρεῖ φερόμενος τὰ 
εὐώνυμα. πάλιν δὲ ξυνιόντες καὶ χώραν τὴν προτέραν ἀπολα- 
5 βόντες τὸ λοιπὸν διακεχρίσϑων, καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ χῶρον τὸν με- 
ταξὺ ὀχύρωμα ξυμβαίνει τὸ ἐκ τῶν ὀχετῶν περιβαλέσϑαι. τού- 
των δὲ τὰ κάτω κυρτώματα οἱ βόρβαροι λίϑοις τε καὶ πηλῷ φρά- 
ξαντες φρουρίου τε σχῆμα πεποίηνται κἀνταῦϑα οὐχ ἧσσον ἢ ig 
ἑπταχισχιλίους ἐνστρατοπεδευσάμενοι φυλαχὴν ᾿εἶχον τοῦ μηκέτι 
10 τοὺς πολεμίους ἐς τὴν πόλιν τι τῶν ἐπιτηδείων ἐσχομίζεσϑαι. 
πότε δὴ Ῥωμαίους πᾶσα μὲν ἐλπὶς ἀγαϑὴ ἐπελελοίπει, πᾶσα δὲ 
 δέα κακοῦ περιειστήκει. ἕως μὲν οὖν σῖτος ἤκμαζε, τῶν στρα- D 
τιωτῶν οἱ εὐτολμότατοι ἐναγούσης αὐτοὺς τῆς τῶν χρημάτων 
ἐπιϑυμίας ἵπποις τε ὀχούμενοι καὶ ἄλλους ἐφέλχοντες ἐν τοῖς 
15 ληίοις ἐγίνοντο νύχτωρ τῆς πόλεως οὐ μακρὰν ἄποϑεν. καὶ τέ- 
ἄϊΐνοντες τοὺς ἀστάχυας καὶ τοῖς ἵπποις, οὗς αὐτοὶ ἐφεῖλκον, 
“ιϑέμενοι, ἔς τε τὴν πόλιν λανϑάνοντες τοὺς πολεμίους ME 
zcal χρημάτων μεγάλων Ῥωμαίων τοῖς εὐδαίμοσιν ἀπεδίδοντο. 
οἱ μέντοι ἄλλοι βοτάναις τισὶν ἀπέζων, οἷαι πολλαὶ ἀμφέ τε τὰ 
ΞΘ τεροάστεια καὶ τοῦ περιβόλου ἐντὸς γίνονται. βοτάνη γὰρ γῆν 
πῶν Ῥωμαίων οὔτε χειμῶνος ὥρᾳ οὔτε ἐς ἄλλον ἐπιλείπει καιρὸν, 
«2λλ᾽ ἀνϑεῖ τε ἀεὶ καὶ τέϑηλεν εἷς πάντα τὸν χρόνον. ἀφ᾽ οὗ δὴ 
2cexl ἱπποφορβεῖν ἐνταῦϑα τοὺς πολιορκουμένους τετύχηκε. τινὲς 


1. ξδιέγοντι] per Ἡ,  ὠ 21. οὔτο -- οὔτι] Valgo οὐδὲ - 
OovOS. 


«g*aagesimo ab urbe stadio coéunt, et modico intervallo deflectunt in con- 
rium, ita ut qui jam sopra ad dextram fuit, ibi ad laevam tendat. 
enuo coéuntes, recepto loci pristino ordine, in diversum exinde abeunt. 

€ uo fit, ut medium illud spatium circummunitum sit aquaeductibus: quo- 
Aum arcus inferiores ita lapidibus et luto Barbari praestruxerunt, ut loco 
Tormam castelli dederint: ubi stationarli, haud pauciores septem millibus, 
X»raesidium agitabant, eo intenti, ne in urbem bostis commeatus ullos in- 
€rret. "Tunc Romanos spe bona penitus destitutos, cuiusque generis 
J&ala circumsederunt. Ao militum quidem animosissimi, quandiu maturum 
arvis frumentum fuit, amore pecuniae impellente, equis vecti, aliosque 
"Agentes vacuos, de nocte in segetes non procul ab urbe se immittebant, 
*'umque adductos secum equos desectis spicis onerassent, clam hostibus, 
τὰς deferebant in urbem, et magno pretio Romanis vendebant divitibus, 
€um herbis caeteri victitarent, quarum affatim est cum circa suburbia, 
tum intra muros. Nam neque hiems, neque alia tempestas ulla agrum 
wpanum herbis viduat, sed illae perpetua nitent viriditate. Hinc equis 
"am obsessorum psbols suppetebant. Quidam botulos e carnibus mu- 
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P 394 δὲ καὶ ἐξ ἡμιόνων τῶν ἐν Ῥώμῃ ϑνησκόντων ἀλλᾶντας ποιούμε- 
vot ἀπεδίδοντο λάϑρα. ἐπεὶ δὲ σῖτον τὰ λήια οὐκέτι εἶχε καὶ ἐς 
μέγα κακὸν ἅπαντες Ῥωμαῖοι ἀφίκοντο, Βελισάριόν τε περιίστειν-: 
vo καὶ ἐν μάχῃ μιᾷ διαχρίνεσϑαι πρὸς τοὺς πολεμίους ἠνάγκα-- 
ζον, Ῥωμαίων οὐδένα τῆς ξυμβολῆς ἀπολείψεσθαι ὑποσχόμενοι. 8 

H 216 καὶ αὐτῷ ἀπορουμένῳ τε τοῖς παροῦσι καὶ λίαν ἀχϑυμένῳ τῶν 
ἀπὸ τοῦ δήμου ἔλεξάν τινες τοιάδε 

,, Οὐ προσδεχομένους ἡμᾶς ἡ παροῦσα, ὦ στρατηγὲ, κατέ- 

B λαβὲ τύχη, ἀλλ᾽ εἰς πᾶν ἡμῖν τοὐναντίον τὰ τῆς ἐλπίδος ἐκβέ- 
βηκε. τετυχηκότες γὰρ ὧν πρότερον ἐν ἐπιϑυμίᾳ κατέστημεν, 10 
τανῦν ἐς τὴν παροῦσαν ξυμφορὰν ἥκομεν, καὶ περιέστηκεν ἡμᾶς 

V 61 7 προλαβοῦσα δόξα τῷ καλῶς τῆς βασιλέως προμηϑείας ἐφέε- 
σθαι, νῦν ἄνοιά τε οὖσα καὶ κακῶν τῶν μεγίστων ὑπόϑεσις. ἀφ᾽ 
οὗ δὴ ἐς τόδε ἀνάγκης ἀφίγμεθα ὥστε ἐν τῷ παρόντι ἔτι βιάζε- 
σϑαι καὶ πρὸς τοὺς βαρβάρους δπλίζεσϑαι τετολμήκαμεν.. καὶ 15 

᾿ ᾳαμγνώμη μὲν εἰ πρὸς Βελισάριον ϑρασυνόμεϑα. γαστὴρ οὖκ 
X ἀποροῦσα τῶν ἀναγκαίων αἰσχύνεσθαι. ἀπολελογήσθϑω 
δὲ ἡμῶν ὑπὲρ τῆσδε ἡμῶν τῆς προπετείας ἡ τύχης πάντων γὰρ 
εἰκότως ἀνιαρότατος δοκεῖ εἶναι μηκυνόμενος τοῖς οὐκ εὖ φερομέ- 

C νοις ὃ βίος. τὰ μὲν οὖν ξυμπεσόντα ἡμῖν ópüc δήπουθεν. ἀγροὶ $0 
μὲν οὗτοι καὶ χώρα ξύμπασα ὑποπέπτωχε ταῖς τῶν πολεμέων 
χερσί, πόλις δὲ αὕτη τῶν ἀγαθῶν ἀποκέκλεισται πάντων ὧν οὐκ 


1. ἀλλᾶντας) Vulgo ἀλλάντας. ἀλάντας L. 4. Ῥωμαίων ] -δω- 
(aor L. 14. Er, P, Vat. ἔτει τῷ HL. 19. ἀνιαρότατορ] 
ulgo ἀνιαρώτατορ. 


lorum qui Romae moriebantur, confectos vendebant clanculum. Nadatis 
jam agris messibus, ad extrema redacti Romani omnes, conventum facto 
agmine Belisarium ad decretoriam cum hoste pugnam compellunt, αὖ ea 
neminem civium abfore pellicentes. 'l'um ipsum praesenti necessitate di- 
etrictum , €t valde animo dolentem, quidam e populo his fere verbis af- 
ati sunt. 

Espectationi, qua tenebamur, Magister militum, rerum haec nostra- 
rum fortuna minime respondet: sed spei plane contrarium exitum reperi- 
mus. Id enim consecuti, quod prius in 9otis erat , in hanc modo calami- 
tatem devenimus , iamque insania mera est, ac nobis aerumnas maximas 
parit iniecta ante opinio; quae nos a pristina conditione avertit praeclaro 
siudio gaudendi Caesarea providentia, | Unde eo. necessitatis adducti su- 
mus, ut iam etiam uti vi audeamus, ef in Barbaros arma sumere. — 4a 
mobis detur venia, εἰ apud Belisarium fldentius loquimur.  leiunus enim 
et inops venter erubescere nescit. Fortuna quoque, qua premimur, nostram 
hano ezcuset licentiam: siquidem vita omnium miserrima videtur cese, 
quae infelicibus prorogatur. Vides quae nóbis acciderint, En, agros 
atque omnem late regionem hostis ienet: cunctis vitae commodis urbs haec 
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ἴσμεν ἐξ ὅτου δὴ χρόνου. Ῥωμαίων δὲ οἱ μὲν ἤδη κεῖνται, τὸ 
μηδὲ γῇ κρύπτεσθϑαε κληρωσάμενοι, οἵ περιόντες δὲ ἡμεῖς, ὡς 
ἂν συλλήβδην εἴπωμεν ἅπαντα τὰ δεινὰ, ξυντετάχϑαι τοῖς οὕτω 
χπειμέγοις εὐχόμεϑα. πάντα γὰρ. τοῖς ἐντυγχάνουσιν ὃ λιμὸς τὰ 
5 χακὰ φορητέα δείκνυσιν, ἔνϑα ve ἂν φαίνηται, μετὰ τῶν ἄλ.- 
λων ἐπέρχεται τῆς λήϑης καὶ ϑανάτους &nafrac, πλὴν τοῦ παρ᾽ 
αὐτοῦ, προσιόντας πρὸς ἡδονῆς εἶναι τοῖς ἀνθρώποις ἐργάζεται. 
fuc τοίνυν μὴ κεχράτηκεν ἡμῶν τὸ κακὸν, δὸς ἡμῖν ὑπὲρ ἡμῶν 
αὐτῶν ἀνελέσϑαι τὴν ἀγωνίαν, ἐξ ἧς ἡμῖν ἢ περιεῖναι τῶν πολε- Ὁ 
10 μιίίων ἢ τῶν δυσχερῶν ἀπηλλάχϑαι ξυμβήσεται. οἷς μὲν γὰρ ἐλ-- 
σέδα σωτηρίας ἡ μέλλησις φέρει, πολλὴ ἄνοια προτερήσασιν ἐς 
κίνδυνον τὸν ὑπὲρ τῶν ὅλων καϑίστασϑαι. οἷς δὲ τῇ βραδυτῆτι 
αυσχολώτερος ὃ ἀγὼν γένεται, τὸ καὶ πρὸς ὀλίγον ἀναβάλλεσθαι 
“χοόνον τῆς παραυτίκα προπετείας μεμπτότερον.“ Ρωμαῖοι μὲν 
15 ποσαῦτα εἶπον. Βελισάριος δὲ ἀμείβεται ὧδε,, Αλλ᾽ ἔμοιγε καὶ 
λίαν προσδεχομένῳ τὰ παρ᾽ ὑμῶν γεγένηται πάντα, ἐχβέβηκε δὲ 
ττχαρὰ δόξαν otdéy. ἐγὼ γὰρ οἶδα πάλαι δῆμον ὅτι πρᾶγμα ἀβου- 
ἉΑὐτατόν ἐστι, καὶ οὔτε τὰ παρόντα φέρειν πέφυκεν οὔτε τὰ μέλ- 
ZiLorra προβουλεύεσϑαι, ἀλλ᾽ ἐγχειρεῖν μὲν εὐπετῶς ἀεὶ τοῖς ἀμη- 
$0 γάνοις, διαφϑείρεσϑαι δὲ ἀνεπισκέπτως ἐπίσταται μόνον. ἐγὼ 
“τα έντοι οὐχ ἄν ποτε διὰ τὴν ὑμετέραν ὀλιγωρίαν οὔτε ὑμᾶς ἀπολέ- 
«» “μι ἑκών γε εἶναε οὔτε ὑμῖν τὰ βασιλέως ξυνδιαφϑείραιμε πρά-- P. 895 
2΄Ζιατα.  nóltuog γὰρ οὐκ ἐξ ἀλογίστου τῆς σπουδῆς κατορϑοῦ- 
ΠΝ, τῆς λήθης] τῆς om. H et Reg. ibid. λήθης] λήθη Reg. et 


6. jue» Vat. ἡμῶν 18. 21. 22. οὔτο — οὔτε] 


Vulgo οὐδὲ — οὐδὲ. 
* 


GNEderclusa est, idque tamdiu, ut spatium temporis oix animo complectamur. 
Term Romanorum pars iacet, insepulia : nos vero superstites, ut quae pa- 
UUtur, uno omnia verbo comprehendamus , ín numerum vel aic iacentium 
Vemire cupimus. Quos enim fames occupat, his mala quaevis suadet esse 
Keserabilia, aliarungue aerumnarum oblivionem sua praesentia inducit, et 
Siuzodlibet mortis genus, praeter illud quod ipsa infert, homini suave red- 
*làt Quamobrem patere, ut malo hoc tondum fracti, pro nobis ipsi pu- 
ws, vel victoriam, vel aerumnarum finem consecuturi, — Illi certe, qui- 

?w cunctatio spem salutis affert, stultissime fecerint, si rerum summam 
VQ certaminis aleam praefestinent coniicere: qui vero praelii difficultatem 
*tugent mora, haec, quantulacunque fuerit, ipsis vitio vertenda potius est, 
*STugm promptus ad audendum impetus. Huic Romanorum orationi Belisa- 
Yius ita respondit. Ego vero, quaecunque fecistis hactenus, certa cogita- 
Vose praecipicbam, neo praeter opinionem quidquam accidit. Quippe iam- 
di, nuovi insubidum csse. vulgus, noc instantis patiens, nec futuri providum, 
ihi] scire nisi difficillima facile semper aggredi, temereque in pernieiem 
Twre, At me cacoa levitas vestra non ita movet, ut vos, resque Impera- 
Ubris perdere. vobiseum volim. | Neque enim rom bellicam promovet inconsi- 
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σϑαι φιλεῖ, ἀλλ᾽ εὐβουλίᾳ τε xal προμηϑείᾳ τὴν τῶν καιρῶν ἀεὶ 
σταϑμώμενος ῥοπήν. ὑμεῖς μὲν οὖν πεττεύειν οἱόμενοι τὸν ἕνα 
βούλεσϑε ὑπὲρ ἁπάντων ἀναρριπτεῖν κύβον, ἐμοὶ δὲ οὐ σύνηϑες 
αἱρεῖσϑαι πρὸ τοῦ ξυμφόρου τὸ ξύντομον. εἶτα σὺν ἡμῖν ἐπαγ- 
γέλλεσϑε τοῖς πολεμίοις διὰ μάχης ἱέναι, πότε τὰς μελέτας τοῦ 5 
πολέμου πεποιημένσε ; ἢ ποῖος τὰ τοιαῦτα ἐκμαϑὼν τοῖς ὅπλοις 
οὐκ οἶδεν ὅτε οὐ χωρεῖ ἄχρι τῆς διαπείρας ἥ μάχη; οὐδὲ αὐτός 
σοι ἐμμελετᾶν ὁ πολέμιος ἐν τοῖς ἀγῶσι παρέχεται. νῦν μὲν οὖν 


Β τὴν προϑυμίαν ὑμῶν ἄγαμαι καὶ συγγνώμων εἰμὶ ταραχῆς τῆσδε. 


ὡς δὲ ὑμῖν ταῦτα οὐκ elg καιρὸν γέγονε καὶ ἡμεῖς μελλήσει προ-- 10 
μηϑεῖ χρώμεϑα ἐγὼ δηλώσω. στράτευμα ἡμῖν ἀριϑμοῦ κρεῖσ-- 
σον ἐκ πάσης γῆς ἀϑροίσας βασιλεὺς ἔπεμψε καὶ στόλος, ὅσος οὗ 
πώποτε Ῥωμαίοις ξυνέστη, τήν τε Καμπανίας ἀχτὴν καὶ κόλπου 
τοῦ Ἰονίου τὰ πλεῖστα καλύπτει, ὀλίγων τε ἡμερῶν ξὺν πᾶσι 
τοῖς ἐπιτηδείοις παρ᾽ ἡμᾶς ἥξουσι, τήν τε ἀπορίαν ἡμῖν διαλύ- 15 
σοντες καὶ πλήϑει βελῶν τὰ τῶν βαρβάρων στρατόπεδα καταχώ- 


Ὁ σοντες.. ἀνϑ᾽ ὧν καὶ ἐλογισάμην ἐς τὴν ἐκείνων παρουσίαν τὸν 


v 


τῆς ξυμβολῆς μᾶλλον ἀποθέσθαι καιρὸν, xal ξὺν τῷ ἀσφαλεῖ τὸ 
τοῦ πολέμου πορίζεσϑαι κράτος, ἢ σπουδῇ ἀλογίστῳ ϑρασυνόμε- 
ψος τὴν τῶν ὅλων σωτηρίαν προΐεσϑαι. ὅπως δὲ αὐτίκα τε ἥξουσι 90 
καὶ μὴ περαιτέρω μελλήσουσιν , ἐγὼ προνοήσω. 
0. Τούτοις μὲν Ρωμαίων τὸν δῆμον παραϑαρσύνας Βε- 
λισάριος ἀπεπέμψατο, Προχόπιον δὲ, ὃς τάδε ξυνέγραψεν, αὐ-- 
22. πκαραϑαρσύνας Reg. παραθρασύνας P. 


derata celeritas, sed maturum consilium et providentia, quae omnia occg- 
sionum momenta ponderet. Vos, quasi alea luderetis, unius tali sactwi 
summam rerum vultis subiicere. At meus non. est mos compendia prae- 
optare longioris operae utilitatibus. Deinde, nobiscum vos hostem aggres- 
suros pollicemini. Verum quandonum vos re militari exercuistis? — Quis 
hanc disciplinam ipsa armorum tractatione edoctus, ignorat, non eo perti- 
nere praelium, ut repente erudiat utu rudem, mec tibi hostem in certami- 
nibus umbratilem belli meditationem praebere? — 4c eestram quidem ala- 
critatem demiror: excitati vero tumultus do veniam. | Hoc demum α vobis 
factum alieno tempore, et nos sapienter cunctari probabo. At nos misit 
Imperator contractum es universo Orbe exercitum innumerabilem: et clas- 
sis, quanta nunquam a Romanis conflata fuit, Campaniae littus et sinus 
lonii partem maximam tegit, Huc pauoos intra dies advenient cum omni 
genere commeatuum , ncc inopiam modo a nobis depelleat, sed Barbaro- 
rum etiam castra obruent telorum οἱ, Quamobrem satius esse duxi pu- 


gnam in eorum adventum differre, et victoriam tuto consequi, quam prae- 


cipiti inconsultaque audacia salutem communem proiicere. Caeterum ut ! 
quamprimum adsint, nec morentur diutius, idebo. 

Vix plebem Romanam Belisarius his verbis animatam remiserat, ', 
cum Neapolim, quo missum ab Imperatore exercitum fama nuntiabet, eu-! 


Ἵ 


| 
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τίχα ἐς Νεάπολιν ἐκέλευεν ἰέναι. φήμη γάρ τις περιήγγελλεν ὡς 
στράτευμα ἐνταῦϑα βασιλεὺς πέμψειε. καί οἱ ἐπέστελλε ναῦς τε 
ὅτι πλείστας σίτον ἐμπλήσασϑαι καὶ στρατιώτας ἀγεῖραι ünav- 
τας, ὅσους ἐν τῷ παρόντι ex Βυζαντίου ἥκειν τετύχηκεν, ἢ ἵπ- H 917 
5 πων φυλακῆς ἕνεχα ἢ ἄλλου ὁτουοῦν ἐνταῖϑα λελεῖφϑαι, οἵους 
δὴ πολλοὺς ἐς τὰ Καμπανίας χωρία ἠκηκόει ἰέναι. τινὰς δὲ καὶ 
τῶν ταύτῃ φρουρῶν ἀφελέσθαι, ἥξειν. τε ξὺν αὐτοῖς τὸν σῖτον. 
παραχομίζοντα ἐς Ὀστίαν ὅτι τάχος, τὸ Ρωμαίων ἐπίνειον. καὶ 
ὃ μὲν ξὺν τῷ ἸΠουνδίλᾳ τῷ δορυφόρῳ καὶ ὀλίγοις ἱππεῦσι διὰ P. 896 
1O πύλης, ἢ Παύλου τοῦ ἀποστόλου ἐπώνεμος, νύκτωρ διῆλϑε, 
λαϑὼν τὸ τῶν πολεμίων στρατόπεδον, ὅπερ ἄγχιστα ὁδοῦ τῆς 
Zdnníag ἐφύλασσεν. ἐπειδή τε ἐς Ῥώμην οἱ ἀμφὶ ἸΠουνδῆλαν 
ἐπανήκοντες ἀφῖχϑαι ἤδη Προκόπιον ἐς Καμπανίαν οὐδενὶ ἐντυ- 
xóvza τῶν βαρβάρων ἀπήγγελλον" νύχτωρ γὰρ οὔποτε τοὺς πο- 
IS Δεμίους ἕξω τοῦ στρατοπέδου πορεύεσθαι" εὐέλπιδες μὲν γεγένην-- 
“παι ἅπαντες, Βελισάριος δὲ ϑαρσήίσας ἤδη ἐπενόεε τάδε" τῶν 
Σππέων πολλοὺς ἐς τὰ πλησίον ἐξέπεμψεν ὀχυρώματα, ἐπιστεί- 
Aag, ἤν τινὲς τῶν πολεμίων ταύτῃ ἴωσιν, ἐφ᾽ ᾧ τὰ ἐπιτήδεια ἐς. 
“πὰ στρατόπεδα ἐσκομίσωνται, ἔνϑεν αὐτοῖς ἐπεχδρομάς τε καὶ B 
ὃ a νέδρας πανταχόϑι τῶν τῇδε χωρίων ἀεὶ ποιουμένους μὴ ἐπιτρές 
zuru», ἀλλὰ παντὶ σϑένει ἀπεέργειν., ὕπως ij τε πόλις ἐλασσόνως 
2299 πρότερον: τῇ ἀπορίᾳ πιέζοιτο καὶ οἱ βάρβαροι πολιορκεῖσθαι 


6. καμπανίας Reg. ἐν Χαμπανίᾳ P. 8. παραχομίξοντα L corr. 
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C'erem hgius Historiae Procopium destinavit, iussitque frumento naves 
18m plere Dlurimas , nec milites solum cogere omnes, cum ab urbe Byzan- 
tio recentes, tum qui in eo tractu, sive«ut equos suos servarent, sive 
am ob causam restabant, quales multos per Campaniam sparsos audie- 
F&t: sed partem etiam praesidiorum, quae ibi essent, deducere, ef cum 
Mpsis Ostiam (id Romanorum navale est) frumentum advehere, quam ce- 
*rrime posset. llle cum Mundila Praetoriano et paucis equitibus per 
tam portam, quae a Paulo Apostolo nomen habet, sic egressus est no- 
Cte, ut hostium castra fefellerit, praesidii gratia proxime viam Appiam 
Posita. Dein Mundila Romam reverso, ac referente iam in Campaniam 
: enisse Procopium, Barbarorum nemine facto obviam, propterea quod 
s^totam noctem sese casts tenerent, laeta spes omnibus affulsit, et 
penus fiducia Belisarius hoc consiliam cepit. Magnam equitum partem 
in vicinas munitiones emittit, praecipiens, ut, sí qua hostium «manus illac 
cummeatus in castra importare velit, crebris inde factis excursibus, et 
lasidiis nbique structis, id nunquam patiantur, sed omni ope prohibeant : 
quo et urbs minori quam ante prematur penuria, et obsideri potius Bar- 
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μᾶλλον ἢ αὐτοὶ πολιορκεῖν Ρωμαίους δόξειαν. Ἰαρεῖνον μὲν 
καὶ Τραϊανὸν ξὺν χιλίοις ἐς Ταρακίναν ἐχέλευσεν ἰέναι. οἷς δὴ 
καὶ Ἀντωνίναν τὴν γυναῖχα ξυνέπεμψεν, ἐντειλάμενος ἔς τε Νεά.- 
πολιν αὐτὴν στέλλεσϑαι ξὺν ὀλίγοις τισὶ καὶ τύχην ἐκ τοῦ ἄσφα- 
λοῦς τὴν. σφίσι ξυμβησομένην καραδοκεῖν. — IMáyvov τε καὶ Σιν-- 5 
ϑούην τὸν δορυφόρον πεντακοσίους μάλιστα ἐπαγομένους ἐς Τι- 

C βούρων τὸ φρούριον ἔπεμψε, σταδίους τεσσαράχοντα καὶ ἑκατὸν 
Ῥώμης διέχον. ἐς μέντοι τὸ Ἀλβανῶν πόλισμα, σταδίους μὲν 
τοσούτους ἀπέχον, ἐν δὲ τῇ Annig ὁδῷ κείμενον, πρότερον ἤδη 
Γόνϑαριν ξὺν "EgosAo τισὶ πέμψας ἔτυχεν, οὗς δὴ οἱ Γότϑοι 10 
βιασάμενοι ἐξήλασαν ἐνθένδε οὗ πολλῷ ὕστερον. 

Ἔστι δέ τις νεὼς Παύλου τοῦ ἀποστόλον, Ῥώμης τοῦ πε- 
οιβόλου τέσσαρας καὶ δέκα σταδίους ἀπέχων. ὅ τε ποταμὸς αὖ- 
τὸν παραρρεῖ Τίβερις. ἐνταῦϑα ὀχύρωμα μὲν οὐδαμῆ ἔστι, στοὰ 
δέ τις ἄχρε ἐς τὸν νεὼν διήκουσα ἐκ τῆς πόλεως, ἄλλαι τε πολλαὶ 15 
οἰχοδομέαε ἀπ᾿ αὐτῶν οὖσαι οὐκ εὐέφοδὸν ποιοῦσι τὸν χῶρον. 
ἔστι δέ τις καὶ αἰδὼς πρὸς ταῦτα δὴ τὰ ἱερὰ τοῖς Γότϑοις. ἐς 

D οὐδέτερον γοῦν τοῖν ἀποστόλοιν νεὼν παρὰ πάντα τὸν τοῦ πολέ- 
μου καιρὸν ἄχαρί τι πρὸς αὐτῶν γέγονεν, ἀλλὰ πάντα τῇδε τοῖς 
ἱερεῦσιν, ἧπερ εἰώϑει, ἐξοσιοῦσϑαι ξυμβέβηκεν. ἂν τούτῳ δὲ 90 
τῷ χωρίῳ Βαλεριανὸν, τοὺς Οὔννους ἅπαντας ἀπαγαγόντα, χα-- 
ράκωμα περὶ τοῦ Τιβέριδος τὴν ὕὄχϑην ἐκέλευε ποιεῖσϑαι, ὅπως 
ἂν αὐτοῖς τε ἀδεέστερον οἱ ἵπποι τρέφοιντο καὶ οἱ Γότϑοι μᾶλλον 


5. Σινϑούην] σίνθουσιν H. — 6. Τιβούρων] τίβουρ Reg. et Lm. 
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bari quam Romanos obsidere videantur. Martino Traianoque imperat 
Tarracinam abeant cum viris mille: . quibuscum εἰ Antoninam uxorem 
mittit, iussam proficisci inde Meapolim cum nonnullis, et fortunam, quae 
res cunque.suas maneret, expectare in tuto. Ad 'Tibortinum chstellum, 
quod Roma stadiis abest oxt. Magno et Sinthue Praetoriano ducibus, 
quingentos fere destinat. Tam ante ad Albanorum oppidum, in via situm 
Appia, totidemque ab urbe stadiis dissitum, Gontharin cum Eralorum 
agmine miserat: quos Gotthi non multo post inde vi expulerunt. 
Templum est Pauli Apostoli, quod a moenibus Romae stadiis xrv. 
distat. Alluitur fluvio Tiberi, nullis septum operibus: quanquam ab urbe 
pertinens ad templum hoc porticus, et vicina utrique aedificia, faciles 
negant ad locum aditus. Porro Gotthi sseram hanc Pauli aedem Apo- 
stoli, itemque alteram Apostoli Petri sic reverentur, vt neutram toto 
belli tempore, ne minimum quidcm, violarint: at Sacerdotibus de more 
sacra illico omnia procurare licuerit. Iussus à Belisario Valerianus, Hun- 
nis secum eductis omnibus, in eo lodo, ad Tiberis ripam, castra ponere, 
tum ut liberius equos alerent, tum ut Gotthis facultas minor esset, lon- 
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ἔτι ἀναστέλλοιντο τοῦ κατ᾽ ἐξουσίαν ὡς ἀπωτάτω τῶν στρατοπέ- 
δων τῶν σφετέρων ἰέναι. ὃ δὲ κατὰ ταῦτα ἐποέει. ἐπειδή τε 
oí Οὗννοι ἐνταῦϑα ἐστρατοπεδεύσαντο, οὗπερ ὃ στρατηγὸς ἔνε- 
 τέλλετο, ἐς τὴν πόλιν ἀπήλαυνε. ταῦτα μὲν οὖν Βελισάριος 
ὁδιαπεπραγμένος ἧσυχαζε, μάχης μὲν οὐκ ἄρχων, ἐκ δὲ τοῦ τεί- V 68 
χους ἀμύνεσθαι προθυμούμενος, ἦν τις ἔξωϑεν ἀπ᾿ αὐτῆς xa- 
'χοσργήσων ἴοι. καὶ σῖτον μέντοι τισὶ τῶν Ῥωμαίων δήμου πα- P 397 
ρείχετο, Ἰδαρτῖνος δὲ καὶ Τραϊανὸς διελϑόντες νύχτωρ τὰ τῶν 
πολεμέων στρατόπεδα, ἐπειδὴ ἐν Ταρακίνῃ ἐγένοντο, ““ντωνίγαν 
μὲν ἐς Καμπανίαν Et» δλίγοις τισὶν ἔπεμψαν, αὐτοὶ δὲ τὰ ταύ- 
τῃ ὄχυρώματα καταλαβόντες, ἔνϑεν τε ὁρμώμενοι, καὶ τὰς ἐφό- 
δους ἐκ τοῦ αἰφνιδίου ποιούμενοι, τῶν Γότϑων τοὺς τὰ ἐχείνῃ 
geouórzac χωρία ἀνέστελλον.  lMóyvog δὲ καὶ Σινϑούης τοῦ τὸ 
φρουρίου ὅσα χατεπεπτώκει ὃν βραχεῖ ἀνῳκοδομήσαντο χρόνῳ 
15χαὶ ἐπειδὴ ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ἐγένοντο, ἤδη μᾶλλον ἐλύπουν τοὺς πο- 
λεμίους, ἅτε αὐτῶν τὸ ἐπιτείχισμα οὐκ ἄποϑεν ὃν συχνά τε κα- 
ταϑέοντες, καὶ τῷ ἀπροσδοκήτῳ ἐμπλήσσοντες ἀεὶ τῶν βαρβά- B 
Qtov τοὺς τὰ ἐπιτήδεια παραπέμποντας, ἕως Σινθούης ἐν μάχῃ 
δή τινι δόρατι πληγεὶς τὴν δεξεὰν χεῖρα τῶν τε νεύρων oi ἀπο- 
ΞΟ ποπέντων ἀπόμαχος τὸ λοιπὸν γέγονε. καὶ Οὖννοι δὲ τὸ στρα- 
“πόπεδον ἐν γειτόνων, ὥσπερ μοι ἐρρήϑη, πεποιημένοι οὖκ ἐλάσ.- 
«τω κακὰ τοὺς Γύτϑους ἐποίουν, ὥστε καὶ αὐτοὶ τῷ λιμῷ ἐπιέ- 
£,ovro ἤδη, οὐχέγι σφίσιν ἀδείας οὔσης τὰς τροφὰς ὥσπερ τὸ 
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13. περιεόνταρ } περιόντας L. ᾿ 


κω à suis castris cvagandi ad libitum; mandatum exequitur, Hunnis- 
; ubi Magister militiae pfaescripserat, metatis, in urbem redit. His 
itutis, nihil movebat Belisarius, nec pugnam lacessebat, ad exter- 
VAms vim, si qua ingrueret, ἃ moenibus propulsandam paratisshmus. Ac 
*Renulis quidem e Romana plebe frumentum praebuit: Martinus vero ac 
-N'nienus noctu castra hostium praetergressi, post suum Tarracinam ad- 
TWentam, Antoninam cum paucis h Campaniam miserunt, e£ vicinis muni- 
Vienibus occupatis, coeperunt ita inde erumpere, ut Gotthos, ea perva- 
Santes loca, subitis represserint incursionibus. Magnus et BSinthues, re- 
Weratis brevi ruinis omnibus castelli 'Tiburtini, lam in tuto positi, hostem, 
* munimentum hoc prope imminebat, sbagis ac magis vexabant, crebris- 
We et improvisis excursibus Barbaros, deductores commeatuun:, percel- 
t: donec Sinthues, hasta in quodam certamine manu dextera vul- 
rata, ac praecisis ipsius nervis, causarius in posterum fuit. Nec mi- 
Mra Gotthi damna ab Hunnis, in propinquo, ot dixi, metatis, accipie- 
lent: ita ut iam ipsos quoque urgeret fames, erepta, qua prius gaude- 
Procopius 1]. 11 
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πρότερον εἰσχομίζεσϑαι. καὶ λοιμὸς δὲ αὐτοῖς ἐπιπεσὼν πολλοὺς 
διέφϑειρε, καὶ μάλιστα ἐν τῷ στρατοπέδῳ, ὅπερ αὐτοῖς ἀγχοῦ 
τῆς ᾿ἀππίας ὁδοῦ ὕστατον, ὥσπερ μοι προδεδήλωται, γεγονὸς 
H 918 ἔτυχε. καὶ αὐτῶν ὀλίγοι ἐνθένδε ὅσοε οὐ διεφϑάρησαν ἐς τἄλλα 
C χαρακώμάτα ὑπεχώρησαν. ταὐτὸ δὲ τοῦτο xal Obvvoi παϑόν- 5 
τες ὃς Ῥώμην ἐσῆλϑον. ταῦτᾳ μὲν οὖν ἐγένετο τῇδε. Προκό- — 
πιος δὲ, ἐπεὶ ἐν Kaunavla ἐγένετο," στρατιώτας τε οὐχ ἥσσους ἢ 
πεντακοσίους ἐνταῦϑα ἤγειρε, καὶ νεῶν πολύ τι χρῆμα σίτου ἐμ-- 
πλησάμενος ἐν παρασκευῇ εἶχε. παρῆν δέ oí xal ᾿Αντωνίνα οὗ 
πολλῷ ὕστερον καὶ τοῦ στόλον ἤδη ξὺν ἀὐτῷ ἐπεμελεῖτο. : 16 
“Τότε καὶ τὸ ὅρος ὃ Βέβιος ἐμυκήσατο μὲν, οὐ μέντοι ἠρεύ-- - 
ξατο, καίτοι γε καὶ λίαν ἐπίδαξος ἐπ᾽ αὐτοῦ ἐγεγόνει ὅτι ἐρεύξε-- 
ται. διὸ δὴ καὶ τοῖς ἐπιχωρίοις ξυνέβη ἐς δέος μέγα ἐμπεπεωχέ- 
ναι. τὸ δὲ ὅρος τοῦτο Νεαπόλεως μὲν ἑβδομήκοντα σταδίοις 
D διέχει, τετραμμένον αὐτῇ πρὸς βορρᾶν ἄνεμον, ἀπύτομον δὲ 15 
ἀτεχνῶς ἔστε, τὰ κάτω μὲν ἀμφιλαφὲς κύκλῳ, τὰ ὕπερϑεν δὲ 
κρημνῶδές τὲ καὶ δεινῶς ἄγριον. ἂν δὲ τῇ τοῦ Βεβίου ὑπερβολῇ 
σπήλαιον κατὰ μέσον μάλιστα βαϑὺ φαίνεται, ὥστε εἴχάζειν αὖ-- 
τὸ ἄχρι καὶ ἐς τὰ ἔσχατα τοῦ ἄρους διήκειν. καὶ πῦρ ἐνταῦϑα 
δρῶν πάρεστιν, ἤν τις ὑπερκύπτειν τολμήσειε, καὶ χρόνῳ μὲν 90. 
τῷ ἄλλῳ ἡ φλὸξ ἐφ᾽ ἑαυτὴν στρέφεται, πράγματα οὐδενὶ παρε-- 
χομένη τῶν ταύτῃ ἀνθρώπων, ἐπειδὰν. δὲ κεύπον τινὰ μυχηϑμῷ 
ἐμφερῆ τὸ ὅρος ἀφιῇ, κόνεως μέγα τι χρῆμα o) πολλῷ ὕστερον 
Ἢ —— p Ll dp " pia. στρέφεται τρέφεται HL: illud 


bant, libera potestate importandae rei cibarise. Accessit pestilentia, quae ἡ 
cum eos invasisset, multos necabat, praecipue in castris, quae ad viam 
Appiam, uti supra commemoravi, postremo fecerant. Quicunque super- 
fuerunt, sane pauci, in alia castra se receperunt: idem passi Hunni, Ro- 
'mem ingressi sunt, Haec ibi. Procopius vero, postquam in Campaniam 
venit, illic milites minimum quingentos. collegit, et onustas frumento na- 
ves quam plurimas disposuit, Haud multo post affuit Antonina, et cum 
eo tum classem curare coepif. 

Eodem tempore Vesuvius mons immugiit: at eorum nihil evomuit, 
quorum eruptionem mugitus ille minari sic videbatur, ut indigenae vehe- 
menter expaverint —Distat mons Neapoli stadiis Lxx. obversus illi a 
Septentrione. Admodum praeruptus est: imus quidem elus ambitus gra- 
ta memorum opacitate blanditurg superior vero praecipitiis summaque. 
horret asperitate. In medio feré vertice histus apparet, tam altus, ot 
ad imes montis radices pervadere videatur. Si quis ibi audeat intro de- ὁ 
spicere, huic ignem videre licet: cuius flamma alias in se volvitur, ne- ^ 
mini incolarum molesta. Verum ubi mons mugitui similem edit aonitum, 
plerumque ingentem cineris vim prorumpit haud multo post: quae pestis 
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ἔχ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον ἀνέησι. xal ἣν μέν τιγα ὁδῷ τὸ κακὸν τοῦτο 
βαδίξοντα λάβῃ, τοῦτον δὴ τὸν ἄνϑρωπον οὐδεμιᾷ μηχανῇ βιώ- 
σεσϑαί ἐστιν, ἦν δὲ οἰκίαις τισὶν ἐπιπέσοι, πίπτουσι καὶ αὐταὶ 
τῷ τῆς κόνεως πλήϑει ἀχϑόμεναι. ἀνέμου δὲ σχληροῦ, ἂν οὕτω Ῥ 398 
δτύχῃ, ἐπιπεσόνξος,. ἀνιέναι μὲν αὐτὴν ξυμβαίνει 2c ὕψος μέγα, 
ὡς μηκέτι ἀνθρώπῳ δρατὴν γίγεσϑαι, φέρεσϑαι δὲ ὅπη ἂν αὐτῇ 
τὸ πνεῖμα ἐπίφορον ἴοι, ἐμπίπτειν τε εἷς γῆν, ἢ ὡς ἑκαστάτω 
τυγχάνει οἶσα. καί ποτε μέν φασιν ἐν Βυζαντίῳ ἐπιπεσοῦσαν 
οὕτως ἐκπλῆξαι τοὺς ταύτῃ ἀνθρώπους ὥστε πανδημεὶ ἐξ ἐχείγου 
10 δὴ καὶ ἐς τόδε τοῦ χρόνου λιταῖς ἐνιαυσίοις ἐξιλάσκεσθαι τὸν ϑεὸν 
ἔγνωσαν, ἐς“ Τρίπολιν δὲ τῆς “«ΖΠιβύης χρόνῳ ἑτέρῳ ἐμπεπτωκέναι. 
καὶ πρότερον μὲν ἐνιαυτῶν ἑκατὸν ἢ xol πλειόνων τὸν μυκηϑμὸν 
τοῦτόν φασι γενέσθαι, ϑστερον δὲ καὶ πολλῷ Fri ϑᾶσσον ξυμβῆ- 
ναι." τοῦτο μέντοι ἀπισχυρισάμενοι λέγουσιν, ὅτι δὴ ἐπειδὰν τῷ B 
15 Βεβίῳ ταύτην ἐρεύξασϑαι τὴν κόνιν ξυμβαίη, εὐθηνεῖν ἀνάγχη 
γρὺὺς καρποὺς κατὰ τὴν ἐκείνῃ χώρων ἅπασαν. ἀὴρ δὲ λεπτό- 
varóc ἐστι καὶ πρὸς ὑγείαν ἱκανὸς πεφυκὼς ἐν τῷ ὕρει τούτῳ 
πάντων μάλιστα. ἐς τοῦτο ἀμέλει τοὺς φϑόῃ ἁλόντας ἐκ τῶν 
ἄνωϑεὲν χρόνων ἰατροὶ πέμπουσι. τὰ μὲν οὖν ἀμφὶ Βεβίῳ ταύτῃ 
20 πη ἔχει. 
ε΄. Ey τούτῳ δὲ καὶ ἄλλο στράτευμα 2x Βυζαντίου κατέ- T " 
πλεῦσενς ἸΙσαόρων μὲν ἐς τὸν Νεαπόλεως λιμένα τρισχίλιοε, ὧν 
Παῦλος καὶ Κώνων ἡγοῦντο, ἐς Ὑδροῦντα δὲ Θρᾷκες ἱππεῖς 
ὀκτακόσιοι, ὧν Ἰωάννης ἦρξεν ὃ Βιταλιανοῦ τοῦ πρώην τετυραν-- 


16. κατὰ add, P et Scaliger: om. HL. 23. Ὑδροῦντα Pm et 
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si in via quempiam deprebenderit, nullo js pacto mortem potest effuge- 
re: si in domos inciderit, eae corruunt, oppressae copia cineris. Hic de- 
mum, si forte ventus vehementior incumbat, in sublime adeo tollitur, ut 
visum fagiat, et quocumque impellit aura, perlatus, in terram decidat re- 
motissimam. Ferunt illius casu sic territum aliqnando Byzantium, ut 
quae tuuc ad placandum Deum decretae sunt, etiamuum habeantur $0- 
lennes supplicationes. io tempore cadentem eum excepit 'Tripolis Li- 
byae. Iam autem anni sunt centum, et amplius, ut perhibent, cum prior 
mugitus editus fnit; alterius multo recentior est memoria. Caeterum af- 
firmant fieri non posse, quin omnis regio, in quam cineres Vesuvius eru- 
ctaverit, exuberet frugibus. Jn eo monte caelum est tenoissimum omnium, 
&c saluberrimum. Eo certo Medici diutina tabe correptos mittunt, Sed 
de Vesuvio hactenus. | , 

5. Hoc interim spatio aliae Byzantio copiae navibus advectae sunt. 
Ac Neapolim quidem tria Isaurorum millia, Paulo et Conone ducibus, 
appulerunt, Hydruntem vero Thraces equites poco. quibus praeerat Iosn- 
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γηκότος ἀδελφιδοῦς καὶ ξὺν αὐτοῖς ἕτεροι στρατιῶται ἐκ xara 6- 
yov ἱππικοῦ χίλιοι" ὧν ἄλλοι τε xal ZfAéSavógóc τε καὶ Magxés- 
τιος ἦρχον. ἐτύγχανε δὲ ἤδη καὶ Ζήνων ξὺν τριακοσίοις ἱππεῦ-- 
σιν ἐς Ῥώμην διά τε Σαμνίου καὶ «Ἰατίνης ὁδοῦ ἀφικόμενος. ἐπεὶ 
δὲ καὶ Ἰωάννης ξὺν τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἐς Καμπανίαν ἦλϑεν, 5 
D ἁμάξας πολλὰς ἐκ Καλαβρῶν ἔχων, ἀνεμίγνυτο τοῖς πεντακο-- 
αἰοις ἠϑροιαμένοις ἐκ Καμπανίας, ὥσπερ μοι εἴρηται. οὗτοι 
μὲν ὁδὸν ἔχοντες τὴν παραλίαν ξὺν ταῖς ἁμάξαις ἤεσαν ἐν νῷ 
ἔχοντες, ἤν τε ἀπαντήσῃ πολέμιον σφίσι, κύκλον τέ τινα καὶ xa- 
ρακώματος σχῆμα τὰς ἁμάξας ποιησαμένους ἐνθέσδε τοὺς ἐπιόν- 10 
τας ἀμύνασϑαι, τοῖς δὲ ἀμφὶ Παῦλόν τὲ xal Κώνωνα πλεῖν κατὰ 
τάχος ἐχέλευον, xol σφίσιν εἷς ᾿Οστίαν ξυμμῖξαε τὸ Ῥωμαίων 
ἐπίνειον, σῖτον μὲν ἱκανὸν ἐν ταῖς ἁμάξαις ἐνθεμένοις, τὰς ναῦς 
τε ἁπάσας οὐ σίτου μόνον ἐμπλησαμένοις, ἀλλὰ καὶ οἴνου καὶ 
P 399 τῶν ἀναγκαίων ἁπάντων. καὶ αὐτοὶ μὲν τοὺς ἀμφὶ Ἰαρτῖνον 15 
καὶ Τραϊανὸν Govro ἐς τὰ ἐπὶ Ταρακίνης χωρία εὑρήσειν καὶ W 
αὐτοῖς ἐνθένδε ἰέναι" γεγονότες δὲ ἄγχιστα ἔμαϑον ὡς ὀλίγῳ 
πρότερον ἐς Ῥώμην μετάπεμπεοι ἀνεχώρησαν. Βελισάριος δὲ 
τοὺς ἀμφὶ τὸν Ἰωάννην προϊέναε μαϑὼν καὶ δείσας μὴ σφᾶς oi 
πολέμιοι πλήϑει πολλῷ ἀπαντήσαντες διαφϑείρωσιν ἐποίεε τάδε. 90 
πύλην τὴν Φλαμινίαν, οὗ δὴ αὐτῆς ἄγχιστα ἐνστρατοπεδεύσα-- 
οσϑαι τοὺς πολεμίους τετύχηκε, λίϑων οἰκοδομίαις αὐχὸς xat" | 
ἀρχὰς τοῦδε τοῦ πολέμου ἀπέφραξεν, ὥσπερ μοι ἐν τοῖς tungo- 
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nes, Vitaliani tyranni nuperi ex sorore nepos; et cum his e numeris 
equestribus alii milites mille, quibus, ut alios taceam, Alexander et Mar- 
centius imperabant. lam et Zeno cum ccc. equitibus Romam per Sam- 
nium ac viam Latinam Bervenerat Postquam autem loannes quoque 
cum caeteris omnibus in Campaniam advenit, coactis e Calabria plaustris 
quamplurimis instructus, adiunxit se quingentis illis, qui ex Campania, 
uti diximus, collecti fuerant, Hi secundum mare iter facientes, plaustra 
secum trahebant eo consilio, ut, si hostis occurreret, illis in castrorom 
speciem circumvallati, vim illatam repellerent. lidem Paulo et Cononi 
mandaverant, ut celeri navigatione usi, copias apcum ad Ostiam, Roma- 
norum navale, iungerent. Msgno frumenti nuniero in plaustra imposito, 
naves cunctas noa solum frumento, sed vino etiam rebusque omnibus ne- 
cessariis compleverant. Martinum quidem ac Traianum apud Tarraci- 
nam se offensuros et cum ipsis inde profecturos rebantur: verum, ubi 
proxime ventum est, eos Romam paulo ante revocatos abiisse intellexe- 
, runt. Certior factus Belisarius Ioannis copias progredi, ac veritus ne 
ingenti hostes numero facti obviam, eas delerent, rationem hanc iniit. 
Portam Flaminiam, δὰ quam hostes castra locaverant, ipse belli huius 
iuto, quemadmodum in superiore libro narravi, lapideo pariete obstru- 
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σϑὲεν λόγοις ἐρρήϑη, ὅπως δὴ μὴ ἐνθένδε οἱ πολέμιοι εὐπετῶς B 
ἔχωσιν ἢ βιάζεσθαι ἤ τινα ἐπιβολὴν ἐς τὴν πόλιν ποιεῖσθαι. χαὶ Ἡ 919 

ἀπ᾿ αὐτοῦ ξυμβολὴν οὐδεμίαν ἐν ταύτῃ γεγονέναι ξυμβέβηκεν, 

οὐδέ vt oi βάρβαροι ἔσεσϑαε σφίσι πολέμιον ἐνθένδε ὑπώπτευον, 

ἘΞΞ ταύτης τῆς πύλης νύχτωρ τὴν οἰκοδομίαν περιελὼν, οὐδενὶ τῶν 

πάντων προειρημένον, τὸ πλεῖστον τοῦ στρατοῦ ἐνταῦϑα ἧτοί- 

gabe». ἅμα τε ἡμέρᾳ διὰ πύλης Πιγκιανῆς Tootavóv τε καὶ Aio- 

γέγην ξὸν ἱππεῦσι χιλίοις ἔπεμψεν, οὗς δὴ ἔν τε τοῖς χγαρακώ- 
ἐίασι βάλλειν ἐχέλευσε καὶ, ἐπειδὰν οἵ ἐναντίοι ἐπ᾿ αὐτοὺς ἴωσι, 
1€ φεύγειν τε ἥχιστα αἰδουμένους καὶ μέχρις ic τὸν περίβολον ἀπε- 
“λαύνειν δρύμῳ. τινὰς δὲ καὶ ταύτης ἐντὸς τῆς πυλίδος ἔστησεν. 

οἱ μὲν οὖν ὑμφὶ Τραϊανὸν, καϑάπερ σφίσιν ἐπέστελλε Βελισά- C 

«xoc, τοὺς βαρβάρους ἠρέϑιζον, καὶ αὐτοὺς οἱ Γότϑοι Ex náy- 
πων ἀγειρόμενοε τῶν χαραχωμάτων ἡμύνοντος. ἀμφότεροί τε ὡς 
15 χάχιστα ἐπὶ τὸν τῆς πόλεως περίβολον ἤισαν, οἱ μὲν ὅτι φεύ- 
ΦΌυσι δύξαν παρέχοντες, oí δὲ διώκειν τοὺς πολεμίους οἱόμενοι. 
-«δελισάριος δὲ, ἐπειδὴ τἀχιστα᾽ τοὺς ἐναντίους ἐς τὴν δίωξιν κα- 
Duorapérove εἶδε, πύλην τε τὴν Φλαμινίαν ἀνοίγνυσι καὶ τὸ στρά- 
“πευμα ἐπὶ τοὺς βαρβάρους o9 προσδεχομένους ἀφίησιν. ἕν δὲ 
*O arg» Γότϑων στρατόπεδον περὶ τὴν ταύτῃ ὁδὸν ἐτύγχανεν ὄν. 
2εαί τις αὐτοῦ ἔμπροσθεν ἦν στενοχωρία χρημνώδης τε καὶ δεινῶς 
«xfaroc. ἐνταῦϑα τῶν τις βαρβάρων τεϑωρακισμένος τε καὶ 

«Σεύματος εὖ ἐς ἀγῶνα ἤχων, ἐπειδὴ εἶδε προϊόντας τοὺς πολε- D 
ææc έους, προτερήσας εἷστήχει καὶ τοὺς ἑταίρους ἐχάλει τε xal πρό-- 
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JKeerst, ne ea Barbari vel inferre vim facile possent, vel in urbem quid- 
TE*Ram moliri. Quocirca nunquam ibi pagnatum fuerat, et ea parte nihil 
*ostile Barbari suspicabantur. Delisarius praestructum huic portae obi- 
Cn nocta demolitus, quod nemini se facturum praedixerat, partem ex- 
ercitus maximam ibi disposuit. Prima luce, 'Traianum ac Diogenem por- 
Vm Pinciana cum equitibus mille emittit, iubetque telis castra impetere, 
St ubi hostes eruperint, abiecto pudore, ad muros usque refugere citato 
Cursg, Nonnullos etiam citra hanc portam collocat. Ergo qui cum Tra- 
"Ano erant, Barbaros ex Belisarii praescripto lacessunt: tum eos Gotthi 
*X omnibus castris confluentes repellere: mox intendere utrique cursum 
^d urbis moenia; hi fugientium speciem atque opinionem praebentes, illi 
** hostem in fugsm agere existimantes. Simul hostes Belisarius vidit 
Métando provehi, portam Flaminiam aperit, copiasque in Barbaros nec- 
Opinantes emittit. Viae, quae illic est, imminebat unum ex Gotthorum 
"lis: pro quo erant angustiae praecipites atque aditu difficillimae. Ut 
primum hostes eo vidit accedere Barbarus uidam indutus lorica, , vali- 
(que ad pugnandum corpore praeditus, prior insistit, sociosque incla- 
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τερον ἤδη τὴν στενοχωρίαν καταλαβεῖν καὶ ξυμφυλάσσειν ἠξίου. 
IMovsdiAag δὲ φϑάσας αὐτόν τε ἔκτεινε καὶ τῶν ἄλλων βαρβάρων 
V 65 οὐδένα ἐς τοῦτον διελϑεῖν τὸν στενωπὸν ξυνεχώρησεν. διελϑόν- 
τὲς οὖν, οὐδενὸς σφίσιν ἀντιστατοῦντος, ἔς τε τὸ πλησίον χα- 
ράκωμα ἵκοντο καὶ αὐτοῦ τινὲς δι᾽ ὀλίγου ἀποπειρᾳσάμενοι οὐκ 5 
ἔσχον ἑλεῖν ἰσχύϊ τοῦ χαραχώματος, καίπερ οὐ πολλῶν ἐνταῦϑα 
ἐγκαταλελειμμένων βαρβάρων. ἣ τε γὰρ τάφρος ἐς μέγα τι βά- 
Soc ὀρώρυχτο καὶ χοῦς ὃς ἐνθένδε ἀφήρητο, ἐς τὴν ἐντὸς ἀεὶ ἐν- 
τιϑέμενος μοῖραν ἐς ὕψος τε ἤρετο καὶ ἀντὶ τείχους ἐγίνετο, τοῖς 
τε σχόλοψε περιεσταύρωτο ὑπερφυῶς, ὑξέσι τε λίαν καὶ συχνοῖς 10 
" P 400 οὖσιν. οἷς δὴ ϑαρσοῦντες οἱ βάρβαροι καρτερῶς τοὺς πολεμίους" 
ἠμύνοντο. εἷς δὲ τῶν Βελισαρίου ὑπασπιστῶν, ““κυλῖνος 0ve- 
μα, δραστήριος ἀνὴρ ἐν τοῖς μάλιστα, λώρου λαβόμενος ἵππου, 
ἐνϑένδε ξὺν τῷ ἵππῳ ἐς μέσον τὸ χαράκωμα ἥλατο, x«l τίνας 
τῶν ἐναντίων αὐτοῦ ἔκτεινε. περιστάντων δὲ αὐτὸν συχνά τε 15 
ἀκοντιζόντων τῶν ἐναντίων ὃ μὲν ἵππος πληγεὶς ἔπεσεν, αὐτὸς 
δὲ παρὰ δόξαν διὰ μέσων τῶν πολεμίων διέφυγε. — nelóg δὲ ξὺν 
τοῖς ἑτέροις ἐπὶ πύλας Πιγκιανὰς ἤει. ἔτι δὲ διώχοντας τοὺς βαρ- 
βάρους καταλαβόντες καὶ κατὰ νώτου βάλλοντες ἔκτεινῳν. ὕπερ 
δὴ οἱ ἀμφὶ Τραϊανὸν κᾳτιδόντες, ἐπιβεβοηϑηκότων σφίσε καὶ 90 
τῶν ταύτῃ ἐν παρασχευῇ καϑεστώτων ἱππέων, ἐπὶ τοὺς διώκον.-- 
B τας δρόμῳ ἐχώρουν, τότε δὴ οἱ Γύτϑοι χαταστρατηγηϑέντες τε 
καὶ τῶν πολεμίων ἐν μέσῳ ix τοῦ ἀπροσδοκήτου ἀπειλημμένοι, 
οὐδενὶ κόσμῳ ἐχτείνοντο. πολίς τε αὐτῶν γέγονε φόνος καὶ 0M- 


mans, hortatur, ut iam ocyus angustias occupent, ac secum custodiant. 
Bed antevertens Mundilas ipsum obtruncat, nec Barbarum quemquam in 
angustum aditum succedere sinit. Romani vero, repugnante nemine, sub- 
euntes, ad vicina castra evadunt: quae firmo defensa positu nonnulli ali- 
quandiu tentarunt frustra, quamvis non admodum molti in his Barbari 
relicti essent. Nam et fossa erat eltissima, ac terra, quaecunque inde 
egesta fuerat, in marpine interiori exaggerata sic eminebat, ut muri vi- 
cem exhiberet, vallisque acutissimis deusissimisque cincta horrebat. Quo 
reti praesidio Barbari, hostem acriter prohibebant. "'Yum Aquilinus 
(erat hic e Scutariorum Belisarii numero) vir strenuissimus, apprehenso 
equi loro, in media castra cum equo insilit, ibique hostium nonnullos 
caedit. Subinde ab aliis circumfusus laculisque appetitds, strato vulne- 
ribus equo per medios hostes praeter opinionem evadit, et pedibus ad 
portam Pincianam se confert cum sociis: qui Barbaros adhuc nostris iu- 
stantes assecuti, caedem, coniectis in terga telis, facere coeperunt. Quod 
ubi Traianus animadvertit, turmis equitum, qui praesto illic erant, adiu- 
. tus, cum suis cursum in persequentes flectit. 'l'um Gotthi astu decepti 
bellico, atque improviso ab hostibus incercepti, foede trucidabantur. Ma- 
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γοι κομιδῆ ἐς τὰ στρατόπεδα διέφυγον μόλις, o? τε λοιποὶ περὶ 
πᾶσι τοῖς χαρακώμασι δείσαντες αὐτοῦ φραξάμενοι τὸ λοιπὸν ἔμε- 
vov , αὐτίκα δὴ μάλα ἐπιέναι σφίσι τοὺς Ῥωμαίους οἱόμενοι. ἐν 
πούτῳ τῷ ἔργῳ τῶν τις βαρβάρων Τραϊανὸν βάλλει ἐς τὸ πρόσω- 
5 σιομ, ὀὄφϑαλμοῦ μὲν τοῦ δεξιοῦ ἄνωϑεν, ὀλίγῳ δὲ τῆς ῥινὸς &no- 
Je». xol olondoc μὲν ἅπας ἐντός τε ἐπάγη καὶ παντάπασιν ἀφα- 
νὴς γέγονε, καίπερ μεγάλην τε τὴν ἀκίδα ἔχων καὶ μακρὰν χομι- 
$75, τοῦ δὲ βέλους τὸ λειπόμενον ἐς τὴν γῆν οὐδενὸς βιασαμένου C 
εὐθὺς ἔπεσε. δοχεῖ γάρ μοι οὐδὲ ἀσφαλῶς ἐς αὐτὸν ὃ σίδηρός 
10 σεη ἐρηρεῖσϑαι. TooiavQ μέντοι αἴσϑησις τούτου οὐδεμία ἐγέ- 
ψετο, ἀλλ᾽ οὐδέν τι ἧσσον χτείνων τε καὶ διώχων τοὺς πολεμίους 
διέμεινε. πέμπτῳ δὲ ὕστερον ἐνιαυτῷ αὐτομάτως ἐν τῷ προσώ- 
σεῳ προὖῦχον τὸ τοῦ σιδήρου ἄχρον' ἐφάνη. τρίτον δὲ τοῦτο ἔτος 
ἔξ οὗ κατὰ βραχὺ πρόεισιν ἔξω ἀεί, ἐπίδοξος οὖν ἔστι πολλῷ 
15 ὕστερον ἔξω γενήσεσϑαι ἡ ἀχὶς ξύμπασα. ἐμπόδιος δὲ τῷ ἀνθρώ. 
σεῳ οὐδαμῆ γέγονε. ταῦτα μὲν δὴ οὕτως ἔσχεν. 
ς΄. Οἱ δὲ βάρβαροι εὐθὺς μὲν ἀπεγίνωσκόν τε τὸν πό- D 
λέμον καὶ ὅπως ἐνθένδε ἀναχωρήσουσιν ἐν βουλῇ εἶχον, πρός 
τε τοῦ λοιμοῦ καὶ τῶν πολεμίων διεφϑαρμένοι, ἐς ὀλίγους τε 
Ξϑ ἤδη ix μυριάδων περιεστηχότες πολλῶν, οὐχ ἥκιστα δὲ καὶ Ἡ 290 
πῷ λιμῷ πιεζόμενοι τῷ μὲν λόγῳ πολιορκοῦντες, ἔργῳ δὲ mo- 
Δεορκούμενοι πρὸς τῶν ἐναντίων καὶ πάντων ἀποκεκλεισμένοι 
"ejr ἀναγκαίων. ἐπεὶ δὲ καὶ στράτευμα ἕτερον ἐλϑεῖν τοῖς πο- 
Δλεμίοις κατὰ γῆν τε καὶ ϑάλασσαν ἐκ Βυζαντίου ἐπύϑοντο, οὐχ 
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&wna eorum edita strage, oppido pauci in castra sese vix recepere: cae- 
teri suis omnibus castris timentes, ratique impetum mox facturos Roma- 
Mos, loci praesidium minime dimittebant, In eo certamine Barbarus qui- 
Siam 'Fraiani faciem telo contigit supra dexterum oculum, haud procul 
Wtazo. Ac ferrum quidem penitus infizum omnino latuit, quamvis ma- 
&nam et valde longam haberet cuspidem. Pars teli reliqua protinus hu- 
mi decidit sponte: quippe cui ferrum, wt arbitror, leviter inhaereret. 
Yctam | hunc ITraianus minime sentiens, nihilo segnius urgere hostes ac 
' mede sternere institit. — Quinto post anno, sponte in vultu prominens 
ferri mucro se prodidit : lamque annus agitur tertius, ex qno magis ac 
magis paulatim exit: ita ut aliquando, sero licet, excessurus prorsus vi- 
deatur: homini autem nihil affert impedimenti; Haec ita se habuerunt. 
. 6, Continuo Barbari desperare bello coeperunt, ac de discessu de- 
liberare: cum et pestilentiae vi et hostili ferro iam ad paucos e rhyria- 
dibus multis redacti, maximeque urgente fame, sic intercluderentur com- 
meatu omni, ut verbo tenus atque in speciem obsessores, reipsa ab ho- 
Sübus obsiderentur. Ad haec, accepto nuntio, Romanis Byzantio terra 
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P 401 ὅσον ἐτύγχανεν ὃν, ἀλλ᾽ ὅσον ἡ τῆς φήμης ἐξουσία ποιεῖν ἴσχυε, 
κατωρρωδηκότες τὸν πόλεμον τὴν ἀναχώρησιν ἐν βουλῇ ἐποιοῦν-- 
τῇ. ἔπεμψαν οὖν πρέσβεις ἐς Ρώμην καὶ Ῥωμαῖον ἄνδρα ἐν 
Γύτϑοις δόκιμον τρίτον αὐτὸν, ὃς παρὰ Βελισάριον 2190» ἔλεξε 
τοιάδε ,, Ὥς μὲν οὐδετέροις ἡμῶν ἐς τὸ ξυμφέρον τὰ τοῦ πρλέ- 5 
μου κεχώρηκεν ἐξεπίσταται ἡμῶν ἕχαστος ἐς αὐτὴν ἥχων τῶν ἐν- 
ϑένδε δυσκόλων τὴν πεῖραν. τί γὰρ ἄν τις ἑκατέρων ἀρνηϑ είη 
τῶν στρατοπέδων, ὧν οὐδετέροις 7j ἄγνοια κεῖσϑαι ξυμπέπτωχεν ; 
ὡς δὲ ἀξυνέτων ἐστὶν ἀνδρῶν ἀπέραντά τε ταλαιπωρεῖν βούλε-- 

B σϑαι, φιλονεικίας ἕνεκα τῆς αὐτίχα, καὶ λύσιν τῶν ἐναχλούντων 10 
μηδεμίαν εὑρεῖν, οὐδεὶς ἂν, οἶμαι, τοῦτό γε οὐκ ὄντως ἀνόητος 
ὧν ἀντείποι. ὅταν δὲ αὐτὰ οὕτως ἔχῃ, τοὺς ἑκατέρων ἡγουμέ-. 

V 66 νους προσήκει μὴ δόξης τῆς οἰξείας τὴν τῶν ἀρχομένων σωτηρέαν 
προΐεσϑαι, ἀλλὰ τά τε δίχωαια τά τε ξύμφορα οὐ σφίσιν αὐτοῖς 
μόνον, ἀλλὰ καὶ τοῖς σφῶν ἐναντίοις ἐλέσϑαι, οὕτω τε τὴν διά- 15 
λυσιν τῶν παρόντων ποιεῖσϑαι δυσκόλων. τὸ μὲν γὰρ τῶν με- 
τρίων ἐφίεσϑαι πᾶσε χαλεποῖς δίδοταε πόρον, τῷ δὲ φιλονείχῳ 
τὸ μηδὲν περαίνεσθαι τῶν δεόντων συμπέφυκεν. ἡμεῖς μὲν οὖν 
καταστροφῆς πέρι τοῦδε βουλευσάμενοι τοῦ πολέμου τὰ ξύμφορα 

Ὁ ἑκατέροις προτεινόμενοι, ἐν οἷς τε καὶ τῶν δικαίων ἐλασσοῦσϑαι 90 
οἰόμεϑα, παρ᾽ ἡμᾶς ἥκομεν. ὅπως δὲ καὶ ὑμεῖς μὴ φιλονεικίᾳ 
τινὶ πρὸς ἡμᾶς χρώμενοι διαφϑείρεσϑαι μᾶλλον ἢ τὰ ξυνοίσοντα 
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marique exercitum advenire, non quantulus erat, sed quantus famae ar- 
bitrio fingebatur; bellum perhorrescentes, de maturanda profectione con- 
silia agitabant. Itaque Oratores Romam destinant, et virum Romanum, 
inter Gotthos auctoritate praestantem , cum duobus aliis: qui ad Belisa- 
rium admissus, his fere verbis disseruit, Quisque nostrum aerumnas, quas 
bellum parit, expertus, neutri id parti utile fuisse didicit. Quis enim cst 
ἐπ utrogue exercitu, qui, quod neutri ignorant, negare velit? Nec quis- 

n, opinor, nisi vere desipiat, repugnabit dicenti mihi stultorum esse 

inum ob institutam honoris contentionem in malis semper haerere velle, 
neque ullum molestiarum exitum reperire. Quae cum ita sint, eorum est, 
qw genti utrique praesunt, non profundere subditorum salutem, laudis 
propriae gratia; sed quod aequum est, et cum sibi, tum hostibus conduci- 
bile amplectendo, huius temporis calamitati finem imponere. Etenim acer- 
ba quaeque et difficilia expedit mediooritatis amor: dum ambitio , pro in- 
genita malignitate, nullum praestat officium. Itaque finiendi belli consi- 
lium. huc afferimus, proponentes quae in rem communem erunt; licet ius 
in his nostrum haud omnino retineamwus. — Et vos cavele, ne quodam no- 
biscum superbe certandi studio ducti, malitis in pernicicm ruere, quam 96- 
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ὑμῖν αὐτοῖς tAlo9ar βουλεύσησθε. ᾿ προσήχει δὲ μὴ ξὺν ἐγχειρή-" 
σει τοὺς λόγους ἀμφοτέρους ποιεῖσθαι, ἀλλ᾽ ὑπολαμβάνοντας ἐκ 
ποῦ παραυτίκα, ἣν τι μὴ ἐπιτηδείως εἰρῆσϑαι δοκῇ, οὕτω γὰρ 
ἑχατέροις εἰρηχέναι τε διὰ βραχέος ὅσα σφίσι κατὰ νοῦν ἐστι καὶ 

5 τὰ δέοντα πεπρᾶχϑαι ξυμβήσεται. “5 ἀπεχρίνατο οὖν Βελισάριος 
» Oso μὲν, ὅπως φατὲ, προϊέναι τὸν διάλογον οὐδὲν κωλύσει, 
ὅπως δὲ εἰρηναῖά τε καὶ δίκαια πρὸς ὑμῶν λέγοιτο.“ αὖϑις οὖν 
Τότϑων οἱ πρέσβεις εἶπον͵, Ἠδικήκατε ἡμᾶς, ἄνδρες Ῥωμαῖοι, 
ἐσεὶ φίλους τε καὶ ξυμμάχους ὄντας ὅπλα οὐ δέον ἀράμενοι. ἐροῦ-- 
[O μεν δὲ ἅπερ xol ὑμῶν ἕχαστον οἰόμεϑα ξυνεπίστασϑαι. Γόύτϑοι 
γὰρ οὐ βίᾳ Ῥωμαίους, ἀφελόμενοι γῆν τῆς Ἰταλίας ἐκτήσαντο, 
ἀλλ᾽ ᾿Οδόακρός ποτε τὸν αἰτοχράτορα καϑελὼν ἐς τυραννίδα τὴν 
τῇδε πολιτείαν μεταβαλὼν εἶχε. Ζήνων δὲ τότε τῆς ἑῴας κρα- 
κῶν καὶ τιμωρεῖν μὲν τῷ ξυμβεβασιλευκότε βουλόμενος κατὰ τοῦ 
[5 τυράννου, τὴν δὲ γώραν ἐλευϑεροῦν, Ὀδοάχρου δὲ καταλῦσαι 
τὴν δύναμιν οὐχ οἷός τε ὧν; Θευδέριχον ἀναπείϑει τὸν ἡμῶν ἄρ- 
Ζοντα, καίπερ αὐτόν τε καὶ Βυζάντιον πολιορκεῖν μέλλοντα, xa- 
ταλύσειν μὲν τὴν πρὸς αὐτὸν ἔχϑραν τιμῆς ἀναμνησϑέντα -πρθὸς 
«αὐτοῦ ἧς τετύχηκεν ἤδη, καὶ πατρίκιός τε καὶ Ρωμαίων γεγονὼς 
2O ὕσεατος, Ὀδόαχκρον δὲ ἀδικίας τῆς ἐς «ὀγούστουλον τίσασϑαι, 
βεαὶ τῆς χώρας αὐτόν τε καὶ Πότϑους τὸ λοιπὸν χρατεῖν ὀρθῶς καὶ 


2. ἀμφοτέρους] ἀμφοτέρων H: illud Hg. 8. δοκῇ — βραχέος 
ex Vat. add, P: om. Hi, nonL. 7. ὅπως] ὡς Hm. — ibid, ὑμῶν] 
ἡμῶν L. 14. ξυμβεβασιλευκότι] ξυμβεβουλευκότι L. 19. ye- 
γονὼς } γέγονεν HL. 480. Μὐγούστουλυον) Vulgo “ὐγουστοῦλον. 


"Píros segni utilitates, Caeterum convenit orationes utrinque haberi non 
CMinentes ; at si quid perperam dicium videbitur, illico interpellari. Quo 
εἰ, ut quae quisque habet in animo, comprekense ac pracsise dicat, et of- 
fungatur suo. Tum haeo retulit Belisarius. 1ta quidem, vut dicitis, 
J-^roeedat colloquium. per me licet: sed videte ut pacis studio εἰ aequitati 
"Bero oester conveniat, Rursus Gotthorum Oratores. Inique fecistis, 
"MaRi, cum in nos, amieos licet sociosque vestros, arma, conira quam 
Pa erat, sumpsistis, In eam rem proferre satis habebimus, quae cuique 
«rum nota esse existimamus. Non ita Golthi Italia potiti sunt, ut ea Ho- 
$208 per vim spoliaverint. Sed olim Odoacer, sublato Imperatore, rei 
ministrationem publicae, hic tyrannide mutatam, obtinuit. Tune temporis 
«no Orientis Imperator in animo habens, ei, qui consors principatus fue- 
Vet, factam a tyranno iniuriam ulcisci , atque has oras in libertatem resti- 
Üuere; eum Odoacri potentiam evertere non posset; "l'heoderico principi 
oslro, paranti ipsum ac Byzantium obsidere, persuasit, ut in gratiam se- 
*um rediret, honorum memor, quos ab ipso consecutus iam essct (quippe 
—— Putriciis, et factus Consul Hom. fuerat) Augustulo illatam ab 


iniuriam ulum irct, ac provincias ipse et Gotthi deinceps sure 
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δικαίως. οὕτω τοίνυν παραλαβόντες τὴν τῆς Ἰταλίας ἀρχὴν τούς 


τε νόμους καὶ τὴν πολιτείαν διεισωσάμεϑα τῶν πώποτε βεβασι- 
λευχότων οὐδενὸς ἧσσον, xal Θευδερίχου μὲν ἢ ἄλλου ὁτουοῦν 
διαδεξαμένου τὸ Γότϑων κράτος νόμος τὸ παράπαν οὐδεὶς οὐκ ἐν 
γράμμασιν, οὐκ ἄγραφός ἔστι. τὰ δὲ τῆς εἰς ϑεὸν εὐσεβείας τε 5 
καὶ πίστεως οὕτω Ῥωμαίοις ἐς τὸ ἀχριβὲς ἐφυλάξαμεν, ὥστε Tra- 
λιωτῶν μὲν τὴν δόξαν οὐδεὶς οὐχ ἑχὼν οὐκ ἀκούσιος ἐς τήνδε 
τὴν ἡμέραν μετέβαλεν, Γότϑων τε μεταβεβλημένων ἐπιστροφή 
zig οὐδαμῶς γέγονε. καὶ μὴν καὶ τὰ Ῥωμαίων ἱερὰ τιμῆς παρ" 
ἡμῶν τῆς ἀνωτάτω τετύχηκεν. οὐ γὰρ οὐδεὶς εἰς τε τούτων xa- 10 
ταφυγὼν πώποτε πρὸς οὐδενὸς ἀνθρώπων βεβίασται, ἀλλὰ καὶ 
πάσας τὰς τῆς πολιτείας ἀρχὰς αὐτοὶ μὲν διαγεγόνασιν ἔχοντες, 
ΤΓύτϑος δὲ αὐτῶν μετέσχεν οὐδείς. ἢ παρελϑών τις ἡμᾶς ἔλεγα 
zéro, ἢν μὴ μετὰ τοῦ ἀληϑοῦς ἡμῖν εἰρῆσϑαι ρίηταε, προσϑείῃ 
δ᾽ ἄν τις ὡς καὶ τὸ ὑπάτων ἀξίωμα Γότϑοι ξυγεχώρουν Ῥω- 15 
μαίοις πρὸς τοῦ τῶν ἑῴων βασιλέως ἐς ἕκαστον ἔτος κομίζεσϑαι. 
ὑμεῖς δὲ, τούτων τοιούτων ὄντων, Ἰταλίας μὲν οὗ προσεποιεῖ-- , 
0c ,. κακουμένης ὑπὸ τῶν Ὁδοάκρου βαρβάρων, καίπερ οὐ δεἦ 
ὀλίγου, ἀλλ᾽ ἐς δέκα ἐνιαυτοὺς τὰ δεινὰ ἐργασαμένου, νῦν» δὲ 
τοὺς δικαίως αὐτὴν κεκτημένους, οὐδὲν ὑμῖν προσῆκον, βιάζε- 90 


09:. οὐκοῦν ἐντεῦϑεν ἡμῖν ἐχποδὼν ἴστασϑε, τά τε ὑμέτερα 


αὐτῶν ἔχοντες καὶ ὅσα ληισόμενοι τετυχήχατε. Βελισάριος ἔφη 
» H μὲν ὑπόσχεσις ὑμῶν βραχέα τε εἰρῆσϑαι καὶ μέτρια προῦλε-- 


8. ἡμέραν L. ἡμετέραν P. 10. εἴρ, τι] εἰρ ὃ τι L.. 15. καὶ 
τὸ L. καὶ οἱ zo P. 17. τούτων om. L. 


optimo possiderent. Hoc igitur pacto Italiae regnum adepti. leges ac ro- 
gimínis. formam haud. mínori studio, quam quivis [Imperatorum veterum, 
conservavimus, neque ulla prorsus "l'heoderici, aliusve cuiuspiam Gotthorum 
JHegis lez soripta extat, vel inscripta. Quod ad divinum cultum fidemque 
aitinet, Romanis in integro rem sic esse voluimus, ut Italorum nemo rcli- 
gionem , nec volens, nec coactus, ad hanc diem mutaverit, neque in Got- 
thos, qui ad illorum sacra transierunt, ullo sit-modo animadversum. Immo 
vero honorem summum templis Homanorum impendimus. Quisquis enim 
salutem suam eorum cuiquam aliquando commisit, ei vim nullus morta- 
lium attulit. Praeterea civilcs omnes Magistratus gessere ipsi, neque illos 
cum "Gotthorum quopiam communicarunt: quae si quis falso dicta a nobis 
putat, nos palam confutet. — 4ccedit huc, quod Romanis per Gotthos licuit 
αὖ Orientis Imperatore Consulatum quotannis accipere. Nihilominus vos, 
qui Italiam vobis uon asseruistis, dum a Barbaris atteretur, quibus impe- 
rabat Odoacer , malorum auctor non brevi spatio, sed. per annos decem ; 
wunc iustos illius dominos iniqua vi deturbare nitimini, liaque hinc cum 
vebus vestris et omni praeda facessite. Delisarius vero, Brevem , inquit, 
ac modestam orationem polliciti, longam ct affinem iactantiae habuistis. 
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γεν, ἣ δὲ ῥῆσις μαχρά τε καὶ o9 πόρρω ἀλαζονείας ὑμῖν γέγονε. 
Θευδέριχον δὲ βασιλεὺς Ζήνων Ο)δοάκρῳ πολεμήσοντα ἔπεμψεν, 
οὐχ ἐφ᾽ ᾧ Ἰταλίας αὐτὸς τὴν ἀρχὴν ἔχοε᾽ τί γὰρ ἂν καὶ τύραν.-- 
νον τυράννου διαλλάσσειν βασιλεῖ ἔμελεν ; ᾿ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ᾧ ἐλευϑέρα 
ὅτε xal βασιλεῖ χατήκοος ἔσται. ὃ δὲ τὰ περὶ τὸν τύραννον εὖ 
διαϑέμενος ἀγνωμοσύνῃ ἐς τἄλλα οὐκ ἐν μετρίοις ἐχρήσατο. 
ἀποδιδόναι γὰρ τῷ κυρίῳ τὴν γῆν οὐδαμῆ ἔγνω. οἶμαι δὲ ἔγωγε. 
τόν τε βιασάμεγον καὶ ὃς ἂν τὰ τοῦ πέλας ἑχουσίως μὴ ἀποδιδῷ Ὁ 
ἴσον γε εἶναι. ἐγὼ μὲν οὖν χώραν τὴν βασιλέωξ ἑτέρῳ τῳ οὐχ 
Ἰοῶν παραδοίην. εἰ δέ του ἄλλου τυχεῖν βούλεσϑε, λέγειν ἀφίημι.““Ὗ 61 
οἱ δὲ βάρβαροε, Ὥς μὲν ἀληϑῇ πάντα ἡμῖν εἴρηται οὐδὲ ὑμῶν 
τιγα λέληθεν. ἡμεῖς δὲ ὅπως ἥκιστα φιλονεικεῖν δόξαιμεν, καὶ 
Σικελίας, τοσαύτης τε αὸ μέγεθος καὶ τοιαύτης τὸν πλοῦτον οὔ- 
σης, ὑμῖν ἐξιστάμεϑα, ἧς δὴ ἐκτὸς ““ιβύην ὑμᾶς ἀσφαλῶς xt- 
ἰδχτῆσθαι οὐ δυνατόν.“ καὶ ὃ Βελισάριος,, Ἡμεῖς δὲ Γύτϑοις 
Βρεττανίαν ὅλην συγχωροῦμεν ἔχειν, μείζω τὸ παρὰ πολὺ Σιχε- 
λίας οὖσαν xoi Ῥωμαίων κατήκοον τὸ ἀνέχαϑεν γεγενημένην. 
τοὺς γὰρ εὐεργεσίας ἢ. χάριτός τινος ἄρξαντας τοῖς ἴσοις ἀμείβε- 
σϑαι ἄξιον“ βάρβαροι,,, Οὐκοῦν, ἤν τι καὶ περὶ Καμπανίας 
20 ὑμῖν ἢ Νεαπόλεως αὐτῆς εἴποιμεν, οὐκ ἂν δέξαισϑε; ““ Βελισά- ᾿ 
οιος,, Πηδαμῆ. οὗ γάρ ἐσμὲν κύριοι τὰ βασιλέως πράγματα P 408 
δεοικχήσασθαι, οὐχ ὅπη αὐτῷ βουλομένῳ ἐστίν.“ βάρβαροι 
11. οἱ δὲ βάρβαροι eti sequentes in hoc capite personarum notas ex 
Vat. add. P. 19. πλοῦτον] πλοῦν L. 15. I'or80:g] γόετ- 


ϑους HL: illud marg* 16. Βρεττανίαν βρετανίαν;,.. 5320. δέ- 


ξαισϑε} Vulgo δέξησϑε. 91. ΜΜΙηδαμῇ om. L. 22. βουλομέ- 
»o Pm. βουλευομένῳ P. 
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Bellum quidem in Odoacrum Zeno Aug. Theoderico dedit, non et regnum 
taliae occuparet ipse: quid ením erat, cur tyrannum tyranno Impcrator 
Wiutaret?. verum ut. eam in libertatem εἰ Caesaream ditionem vindicaret. 
* vero, initi adversus tyrannum consilii victor, &e postmodum haud medio- 
Criter ingrutum praebuit, cum recusavit ltaliam suo restituere. domino. 
Mea certc sententia, par scelus est, quac vicini sunt, ei sponte non reddc- 
T€, ef per vim auferre. Caeterum non committam, ut tradam cuiquam 
trras ditionis Imperatoriae: si quid vultis aliud consequi, per me id pro- 
Penatis licet. Ad haec Barbari, Etsi neminem vestrum praeterit nihil 
"on vere a nobis dictum: tamen, ne litigare videamur , vobis Sicilia cedi- 
"us, anta ac tam divite insula: sine qua Africam non potestis tenere tu- 
te. Mox Belisarius, At nos, inquit, Britanniam totam , multis partibus 
Maiorem Sicilia, atque olim Itomanis subditam, Gotthis concedimus. Nam 
Qui beneficio vel gratia provocaverint, illis paria referri par est. Bar- 
bari. Ergo nec mentiónem Campaniae ipsiusque Neapolis, εἰ quam fe- 
erimus, admitictis? — Delisarius. Minime: nobis enim nec fas nec inte- 
grum csb res dugusli adminisirare, nisi do iptius sententia.  Darbari. 
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» Οὐδ᾽ ἢν χρήματα ῥητὰ φέρειν βασιλεῖ ἐφ᾽ ἕκαστον ἔτος ἡμᾶς 
αὐτοὺς τάξωμεν .““ Βελισάριος,, Οὐ δῆτα. οὐ γὰρ ἄλλου του 
ἡμεῖς αὐτοχράτορες ἢ ὥστε τῷ κεκτημένῳ φυλάξαι τὴν χώραν.“ 
βάρβαροι, Φέρε δὴ, στέλλεσϑαι ἡμᾶς παρὰ βασιλέα ξυγχώρει 
καὶ πρὸς ἐχεῖνον τὰς ξυνϑήχας περὶ τῶν ὅλων ποιήσασϑαι. δεῖδ 
δὲ καὶ ταχτόν τινα δρίζεσθαι χρόνον καϑ' ὃν προσήχει và στρα-- 
τόπεδα ἐς ἐχεχειρίαν παρίστασϑαι.“ Βελισάριος ,, Ἔστω" γι- 

B νέσϑω ταῦτα. o) γάρ ποτε Out» εἰρηναῖα βουλευομένοις ἐμπο-- 
δὼν στήσομαι: 5 τοσαῦτα εἰπόντες διελύϑησάν τε ἐχ τῶν λόγων 
ἑχάτεροι καὶ οἱ πρέσβεις τῶν Γότεϑων ἐς τὸ σφέτερον στρατόπε- 10 
'δὸν ἀπεχώρησαν. ἡμέραις δὲ ἐπιγενομέναις συχνὰ παρ᾽ ἀλλήλους 
φοιτῶντες τά τε ἀμφὶ τῇ ἐκεχειρέᾳ διετίϑεντο καὶ ὅπως δὴ ἐπὲ 
ταύτῃ τῶν τινας ἐπισήμων ἑκάτεροε ἀπβήλοις ἐν ὁμήρων λόγῳ 
παρέσχοντο. | | 

C D. ἘΝ ᾧ δὲ ταῦτα ἐπράσσετο τῇδε, ἐν τούτῳ ὅ τε τῶν 15 
Ἰσαύρων στόλος τῷ Ῥωμαίων λιμένι προσέσχε xol οἷ ἀμφὶ τὸν 
Ἰωάννην ἐς Ὀστίαν ἦλθον, καὶ τῶν μὲν πολεμίων οὐδεὶς οὔτε 
καταίρουσιν οὔτε στρατοπεδευομένοις ἐμπόδιον σφίσιν ἐγένετο αὖ-- 
τοῖς. ὕπως dà Ww τῷ ἀσφαλεῖ διανυκτερεύειν οἷοί τε ὦσεν ἐξ 
ἐπιδρομῆς τῆς πρὸς τῶν ἐναντίων, οἵ τε Ἴσαυροι τάφρον βα-- 20 
Sua» ἄγχιστα τοῦ λιμένος ὀρύξαντες φυλακὰς ἐκ περιτροπῆς ἀεὶ 
ἐποιοῦντο καὶ oi ξὺν τῷ Ἰωάννῃ ταῖς ἁμάξαις φραξάμενοι τὸ 
στρατόπεδον ἡσυχίαν εἶχον. ἐπειδὴ δέθὺξ ἐπεγένετο, Βελισά-- 


. ἃ 
4. ξυγχώρει HL. συγχώρει P., 23. dà νὺξ] Volgo δέ $$ sv£. 


Immo, nec si tributum ccrtum nobis ipsi indizerimus , quotannis penden- 
dum Imperatori? ^ Belisarius. JVequaquam sane: mam eo solum valet 
potestas nostra, ut recepta loca domino servemus suo. — Barbari. 4ge 
vero: saliem patere adeamus Imperatorem, et cum ipso componamus de 
rerum summa. | Certum etiam constituendum est tempus, quo inter utrum- 
que exercitum índuciae rile mancant. — Belisarius. Licet: itd fiat. Nwun- 
quam enim vobis impedimentum , meditantibus pacem, inferam. His di- 
ctis, colloquium solutum est, suaque in castra Oratores Gotthorum re- 
versi sunt.  Consequentibus diebus ultro citroque crebro commeantes, 
pepigerunt inducias, et confirmare datis utrinque obsidibus virls insigni- 
us decreverunt. | 


7. Dum haec ibi aguntur, interea portum Romanum classis Isauro- 
rum tenet, et Ioannes cum suis Ostiam venit, Ac nemo quidem hostium 
nec appellenfibus, nec castrametantibus se opposuit: ut vero securam a 
Barbarorum incursibus noctem agerent, Isauri proxime portum altam du- 
xerunt fossam, et in orbem semper excubare instituerunt: loannis co- 
piae sese castris tenuetunt, cum ea plaustris sepsissent. Ostiam nocte 
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- poc ἐς Ὁστίαν Ed» ἱππεῦσιν ἑκατὸν ἦλϑε καὶ τά τε ξυμπεπτωκότα 
ἐν τῇ ξυμιβολῇ τά τε ξυγκείμενα σφίσι τε καὶ Γότϑοις εἰπὼν καὶ 
τὰ ἄλλα παραϑαρσύνας, τά τε φορτία πέμπειν ἐκέλευε καὶ ξὺν D 
προϑυμίᾳ ἐς Ῥώμην ἰέναι. ὕπως γὰρ, ἔφη, ἄνευ κινδύνου ἦ ὁ 
οὐδὸς ἔσται ἐγὼ προνοήσω. αὐτὰς μὲν οὖν ὄρϑρου βαϑέος ἐς τὴν 
πόλιν ἀπήλαυνεν, ᾿Αντῳνίνα δὲ ξὺν τοῖς ἄρχουσιν ἅμα ἡμέρᾳ 
τῶν φορτίων τὴν παρακομιδὴν ἐν βουλῇ ἐποιεῖτο. ἐδόχει δὲ χα-- 
λεπόν τε καὶ δεινῶς ἄπορον τὸ πρᾶγμα εἶναι. οἵ τε γὰρ. βόες οὐκ 
tra ἀντεῖχον, ἀλλ᾽ ἡμιϑνῆτες ἅπαντες ἔχειντο, ἦν δὲ οὐδὲ ἀκίν- 
lE «ὐδυνον στενήν τινα 000» ξὺν ταῖς ἁμάξαις πορεύεσθαι, xal τοῦ πο- 
ταμοῦ τὰς βάρεις ἀνέλκειν, καϑάπερ τὸ παλαιὸν εἴϑιστο, ἀδύ- 
νατα ἦν. ἢ μὲν γὰρ ὁδὸς ἡ τοῦ ποταμοῦ ἐν ἀριστερᾷ, ὥσπερ P 402 
po: ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν λόγοις ἐρρήϑη, πρὸς τῶν πολεμίων ἐχο-- 
μένη Ῥωμαίοις τηνικαῦτα ἀπόρευτος ἦν, ἡ δὲ αὐτοῦ ἐπὶ ϑάτερα, 
L “ἴσα ys παρ᾽ ὄὕχϑην, ἀστίβητος παντάπασι τυγχάνει οὖσα. διὸ 
δὴ τοὺς λέμβους νηῶν τῶν μειζόνων ἀπολεξάμενοι, σανίσε τε ad4 
τοὺς ὑψηλαῖς κύχλῳ τειχίσαντες, ὅπως ol πλέοντες πρὸς τῶν 
πολεμίων ἥκιστα βάλλωνται, τοξότας τε καὶ ναύτας ἐσεβίβασαν 
κατὰ λόγον ἑκάστῳ. τῶν τε φορτίων ἐν αὐτοῖς ὅσα δὴ φέρειν 
WLCIP οἷοί τε ἦσαν ἐνθέμενοι, διὰ τοῦ Τιβέριδος ἐς Ῥώμην ἤϑελον V 68 
ἀγαγεῖν. καὶ δὴ πνεῦμα τηρήσαντες σφίσιν ἐπίφορον ἐναυτίλ- H 222 
λοντο, καὶ τοῦ στρατοῦ μέρος ἐν δεξιᾷ τοῦ ποταμοῦ παρεβεβοη- 
-Mxu. ἐλίποντο δὲ τῶν ᾿σαύρων συχνοὺς τὰς ναῦς φυλάσσον- B 


19. ἑκάστῳ] ἑκάσεου Pm. 641. ἐναυτίλλοντο)] Vulgo ἐναυτίλοντο. 


JlEiarius venit cum equitibus centum: pugnam recentem narrat: pactio- 
Jm inter se εἰ Gotthos confectas refert: inprimis animos addit: mittere 
2 wbe quae advexissent, Romamque alacriter petere: Nam, inquit, ut ni- 
il sit ín οἷα periculi providebo. Vix albescente aurora in urbem rediit. 

imu] autem dies illuxit, cum Ducibus consilium habuit Antonina de per- 
thendis, quae illuc delata fuerant. Grave id ac perdiíficile videbatur. 

am et boves omnes labore iam fracti, semianimes iacebant, nec tutum 
t viam angustam cum plaustris ingredi, nec pro more veteri naves 
A wviatiles trahi poterant. Cum enim via, quae ad fluminis laevam est, 
ung "aids ut supra memoravi, insideretur, tunc praeclusa Roma- 

is eraff Quae vero est ad dexteram, secundum ripam, nullis teritur 
"westigiis. Quamobrem selectos maiorum navium lembos celsis tabulis cir- 
VUusmuniunt, ut vectores ab hostium telis intacti sint, et pro cuiusque. 
do sagittarios nautasque imponunt atque onera, quantacunque deferri 
Possunt, et statuunt Romám per Tiberim sgere. Ventum captant secune- 
dum; eoque usi navigant, parte exercitus ad fluvii dexteram opitulante, 
relicti magno lsauri numero classem custodiunt. Ac nulo quidem: 
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voc. ἔνϑα μὲν ποταμὸς ἥει, 'πόνῳ οὐδενὶ ἔπλεον, ἀράμενοι τὰ 
τῶν λέμβων ἱστία" ἦ δὲ ὃ ῥοῦς ἑλισσόμενος elc 600». πλατεῖαν 

| ἐφέρετο, ἐνταῦϑα ἐπεὶ τὰ ἱστία τῷ πνεύματι οὐδαμῆ ἐνηργεῖτο, 
ἐρέσσοντές τε καὶ τὸν ῥοῦν βιαζόμενοι πόνον οἷ ναῦται ov μέτριον 
εἶχον. οἱ δὲ βάρβαροι ἐν τοῖς στρατοπέδοις καϑήμενοι ἐμπόδιοι 5 
γίνεσϑαι τοῖς πολεμίοις ἥκιστα ἤϑελον, ἢ κατωρρωδηχότες τὸν 
κίνδυνον, ἢ οὐκ ἄν ποτε ταύτῃ Ῥωμαίους ἐσκομίζεσϑαί τι τῶν 
ἀναγκαίων οἵόμενοι, αἰτίᾳ τε οὐ λόγου ἀξίᾳ διακωλύειν τὴν τῆς 
ἐκεχειρίας ἐλπίδα, ἣν ὑποσχέσει Βελισάριος ἐκρατύνατο ἀξύμφο-- 

C gov σφίσιν εἶναι ἡγούμενοι. Γότϑοι μέντοι, ὅσοι ἐν πόρτῳ ἦσαν, 10 
ἐν χρῷ ἀεὶ παραπλέοντας τοὺς πολεμίους ϑεώμενοε οὐδαμῆ 
ἥπτοντο, ἀλλὰ τεϑηπότες ἐκάϑηντο τὴν τῶν Ῥωμαίων αὐτῶν 
ἔννοιαν. ἐπεὶ δὲ τρύπῳ τῷ αὐτῷ πολλάκις ἀναπλεύσαντες ἅπαντα 
κατ᾽ ἐξουσίαν. ἐσεκομίσαντο τὰ φορτία, oi μὲν ναῦται σὺν ταῖς 
ναυσὶν ἀνεχώρησαν κατὰ τάχος (ἤδη γὰρ καὶ τὸ ἔτος ἀμφὶ τρο- 15 
πὰς χειμερινὰς ἦν), τὸ δὲ λοιπὸν στράτευμα ἐς Ῥώμην εἰσῆλϑε, 
πλήν γε δὴ ὅτι Παῦλος ἐν ᾿Οστίᾳ ξὺν τῶν Ἰσαύρων τισὶν ἔμεινε. 

Mà δὲ ἀλλήλοις ἐπὶ τῇ ἐκεχειρίᾳ ὁμήρους ἔδοσαν, Ζή- 
φωνα μὲν Ῥωμαῖοι, Γότϑοε δὲ Οὐλίαν, οὐκ ἀφανῆ ἄνδρα, ἐφ᾽ 

D à ἐν τρισὶ μησὶ μηδεμιᾷ ὃς ἀλλήλους ἐφόδῳ χρήσονται, ἕως οὗ δα 
πρέσβεις ἐκ Βυζαντίου ἐπανήκοντες γνώμην Ἰοῦ βασιλέώς ἀγγεί- 
λωσιν. ἢν δέ τινος ἀδικίας oí ἕτεροι ἐς τοὺς ἐναντίους ἀπάρξων-- 


. 1. »ποταμὸρ ἤει Editionis Augustanae vitium hic vitavimus, Va- - 
ticano adiuti.** Marr. ποταμῷ c5 Hl. 14. ἐσεκομίσαντο ἴω. — 
Vulgo ἐσκομίσαντο. 15. τὸ ἕτοςἿ τοῦ ἕτους H. τὸ δ᾽ Ezog L. —. 


negotio provehebantur sablatis lemborum velis, ubi recta amnis decur-— - 
rit: at in anfractibus, qui fluentum late abducunt, quoniam véla nullo«» 
ibi vento impellebantnr, nautae in superando remis aquae impetu nonsrm. 
mediocriter desudabant. Interea sedentes ia castris Barbari, nolebantæ ar 
moram obiicere, sive periculo territi, sive hac opinione inducti, nullomme « 
unquam commeatus a Romanis ea via invectum iri: maxime vero, quod, lib 
si temere levique ex causa spem induciaram excluderent, quam Belisaritsme ar 
promisso firmaverat, id fraudi sibi fore existimarent. Itaque Gotthi, i: 
quicunque erant in Portu, visa hostium individua navigatione, abstinen—4 
tes vim, eorumque consilium demirantes, sedebant. Postquam crebrimemi 
eiusmodi vectionibus onera importata sunt omnia ad arbitrium, jap aunoe» 
se ad brumale solstitium circumagente, reditum maturaront na cummr 
navibus: reliquae Romam copiae Íngressae sunt, praeter Paulum; quK 
Ostiae cum Isaurorum manu substitit. ' 007 

Deinde induciarum obsides utrinque dati sunt, a Romanis Zeno, a — 
Gotthis Ulias, vir non obscurus; et cautum est, tres menses mutuis in— 
cursibusefore vacuos, donec reversi Byzantio Legati qua mente Impera- 
tor esset, renuntiarent: δὶ qua iniuria pars altera alteram provocaret, 


^ 
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ται, τοὺς πρέσβεις οὐδέν τι ἧσσον. ἀκοδοϑήσεσϑαι ἐς τὸ σφῶν 
ἔϑνος. τῶν μὲν οὖν βαρβάρων οἱ πρέσβεις Ἱρωμαίων παραπεμ-- 
πόντων ἐς Βυζάντιον ἤεσαν, Ἰλδέγερ δὲ, ὁ τῆς “Ἀντωνίνης γαμ- 
Poóc, Ἑὺν ἱππεῦσιν οὐχ ὀλίγοις ἐκ «Διβύης ἐς Ῥώμην ἦλϑε, 
δΓότϑοι τε, οὗ ἐν τῷ πόρτῳ τὸ φρούριον εἶχον, ἐπιλελοιπό--: 
τῶν σφᾶς τῶν ἀναγχαίων ἐξελίποντο αὐτὸ Οὐιτίγιδος γνώμῃ, 
καὶ ἐς τὸ στρατόπεδον μετάπεμπτοε ἦλϑον. Παῦλος δὲ αὐτὸ P 405 
ξὺν τοῖς σαύροις ἐξ Ὀστίας καταλαβὼν ἔσχεν. αἴτιοε δὲ μά-. 
Ἅεστα τούτοις τοῖς βαρβάροις τῶν ἐπιτηδείων τῆς ἀπορίας ἐγέ- 
10xovzo ϑαλασσοκρατοῦντες Ῥωμαῖοι, καί τι αὐτοῖς ἐσχομίζεσθϑαι 
τῶν ἀναγχαίων οὐ ξυγχωροῦντες. διὸ δὴ καὶ πόλιν ἐπιϑαλασ-- 
σίαν, λόγου πολλοῦ ἀξίαν, Κεντουχέλλας ὄνομα, τῶν ἐπιτηδείων 
σπανίζοντες, ὑπὸ τὸν αὐτὸν χρόνον ἐξέλιπον. ἔστι δὲ 2 πόλις. 
μεγάλη καὶ πολυάνθρωπος, ἐς τὰ Ῥώμης πρὸς ἑσπέραν ἐν Τού- 
1όσχοις κειμένη, σταδίοις αὐτῆς ὀγδοήκοντα καὶ διακοσίοις ἀπέ- 
χουσα. καὶ αὐτὴν Ῥωμαῖοι καταλαβόντες ἔτι μᾶλλον ἐπὶ μέγα᾽ 
δυνάμεως ἦλθον, ἐπεὶ καὶ τὸ ᾿ἡλβανῶν πόλισμα ἔσχον, Ῥώμης B 
πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον κείμενον, ἀνακεχωρηχότων ἐνϑένδε διὰ τὸν 
αὐτὸν λόγον τηνικαῦτα τῶν ἐναντίων. Ῥωμαῖοι δὲ πανταχόϑεν 
40 ἤδη κυχλωσάμενοι τοὺς βαρβάρους 2» μέσῳ εἶχον. διὸ de) 
Γότϑοι διαλύειν τε τὰ ξυγχείμενα καί τι ἐς Ῥωμαίους κακουργεῖν 
ὥργων. πέμψαντες οὖν παρὰ Βελισάριον πρέσβεις ἠδικῆσϑαι 
σφᾶς ἔν σπονδαῖς ἔφασαν. Οὐιτίγιδος γὰρ Γότϑους τοὺς ἐν nóg- 
we 


1. ἀποδοθήσεσϑαιἿ ἀποδώσυσθαι Pm. 8. 'r18íyro] ἵλδίγερις H. 
ἐλδίχερις Reg. 4. ἐς] εἰς L. 12. Κεντουκέλλας ] xsvrovxi- 


Aag HL. . 20. 705) Vulgo zs ἤδη. . 


Legatis reditum ad suam gentem datum iri. Itaque Dyzántium profecti 

&unt Oratores Gotthorum, Romanis ducentibus. Antoninae gener Ildiger 

cum equitibus non paucis Romam venit ex Africa. Gotthi, qui Portuen- 

se castellum tenebant, defecti cibariis, excesserunt, de sententia Vitigis, 

cuius accitu evocati, in castra rediere. Locum occupavit vacuum Paulus 

cum Isauris Ostia ductis. Porro Barbaros illos ad victus penuriam re- 
degerunt maxime Romani, qui sic mari dominabantur, ut nihil annonae 

ad ipsos inferri sinerent. Quamobrem et Centumcellas, urbem mariti- 

mam ac nobilissupam, sub idem tempus Gotthi deseruerunt, compellente 

cibi inopia. Ampla est illa urbs atque incolis frequens in Tuscia, ab 
Occidesitali Romae latere: unde stadiis abest cc. Lxxx. A Romanis oc- ' 
eumpata, magnam attulit ad eorum vires accessionem: cum et Albanum 
oppidum, quod Romae partem exortivam spectat, obtinuissent, eamdem 

eb censam tunc ab hostibus derelictum. — Itaque Romani iam undique 
drcuncluses intercepere- Barbaros: qui eam ob rem pactiones. rescindere, . 
et aliquam Romonis creare fraudem ardebant, Quare missi ad Belisarium ᾿ 
Oratores facta sibi iniuria violatam armorum quietem obiüciunt Cum 
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τῷ μεταπεμψαμένου κατά τινα χρείαν ἸΠαῦλόν τε καὶ ᾿Ισαύρους 
τὸ ταύτης φρούριον λόγῳ οὐδενὶ καταλαβόντας ἔχειν. ταὐτὸ δὲ 
C τοῦτο ἀμφί ve Αλβανῷ καὶ Κεντουκέλλαις δῆϑεν. τῷ λόγῳ ἠτιῶν- 
το, ἠπείλουν τε, ἣν μὴ ταῦτα σφίσιν ἀποδιδῷ, οὐκ ἐπιτρέψειν. 
Βελισάριος δὲ ξὺν γέλωτι αὐτοὺς ἀπεπέμψατο, παραπέτασμα 5 
, μὲν εἶναι δὴ τὴν αἰτίαν εἰπὼν, ἀγνοεῖν δὲ οὐδένα ὅτου δὴ ἕνεκα 
τὰ χωρία ταῦτα Γότϑοι ἐχλίποιεν. . καὶ τὸ λοιπὸν ὑποψέᾳ τινὲ ἐς 
ἀλλήλους ἐχρῶντο. ἔπειτα δὲ Βελισάριος, ἐπεὶ Ρώμην εἶδε στρα- 
τιωτῶν πλήϑει ἀχμάζουσαν, ἄλλους τε ἱππέας ἐς χωρία Ῥώμης 
μαχράν nov ἄποϑεν περιέπεμιψε. καὶ Βιταλιανοῦ τὸκ ἀδελφιδοῦν 10 
V 69 Ἰωάννην ἐχέλευε ξὺν τοῖς ἑπομένοις ἱππαῦσιν, ὀκτακοσίοις οὖσεν, 
ἀμφὶ πόλιν άλβαν διαχειμάζειν, ἐν Πιχκηνοῖς κειμένην" καί οἱ 
D τῶν τε Βαλεριανῷ ἑπομένων τετραχοσίους ξυνέπεμψεν,. ὧν Za- 
μιανὸς ὃ Βαλεριαγοῦ ἀδελφιδοῦς ἦρχε, καὶ τῶν αὐτοῦ ὕπασπι- 
στῶν ὀχταχοσίους ἄνδρας, διαφερόντως ἀγαθοὺς τὰ πολέμιᾳ. 15 
οἷς δὴ δορυφόρους δύο, Zovrüv τε καὶ ᾿ἄβιγιν, ἐπέστησε, καὶ 
αὐτοὺς μὲν Ἰωάννῃ ἕπεσϑαι, ὅπη ἂν αὐτὸς ἐξηγεῖτο, ἐχέλευε, 
τῷ δὲ Ἰωάννῃ ἐπήγγελλεν, ἕως μὲν τὰ ξυγχείμενα σφίσι gvAdz— 
11 223 Tovrag ὁρᾷ τοὺς πολεμίους, ἡσυχῆ μένειν" ὅταν δὲ τὴν ἐκεχει-- 
ρέων πρὸς αὐτῶν λελύσϑαι ξυμβαίνῃ, ποιεῖν κατὰ τάδε, παντὶ 9ὺ 
τῷ στρατῷ ἄφνω τε καὶ ἐξ ἐπιδρομῆς καταϑεῖν τὴν Πιχηνῶν χώ- 


8. Χεντουκέλλαις] κεντούλαις L: illad Lm. 4. ἀκοδιδῷ P ex 
Vat. ἀποδιδόναι L. ᾿ ὑποδιδόναι H. ibid. ixizgéyrcdi P. ex 
Vat. ἐπιξρέψει k. ἐπιτρέψῃ H. , ^10. Βιταλιανοῦ — Ἰωαννην] 
᾿βιταλιανὸν — ἰωάννον HL. 12. Πικηνοῖς  Πικήνοις P. πιγχη- 
voig H. πιγχιαγοῖς Reg. — 16.'Afiyw] ἄδηγιν Vat. 20. £va- 
βαίνῃ) ξυμβαίῃ L. 21. Πικηνὼν ) πικήνων P. πιγκχιανὴν i». 


enim Vitigis Gotthos, qui portum praesidio tenebant, rei causa requiren- 
tis ipsorum operam, reVocasset, loci castellum a Paulo Isaurisque per 
meram animi libidinem occupatum fuisse. Idem Albano et Centumcellis 
factum queruntur in speciem, nec se id inultum relicturos minantur, nisi 

ila restituat. Eos cum risu Belisarius remittit, querelam dicens prae- 
textum inanem esse: neminem latere causam, cur ea Gotthi loca liquis- 

sent. Ex eo suspecti invicem fuere. Post haec Belisarius, ubi Romam 
sbundare mílitibus vidit, cum turmas slias alia citcum loca procul Roma 
dimisit, tum Ioannem, sororis Vitaliani filium, apud Albam, Piceni ur- 

' bem, hiemare iussit cum octingentis ipsius equitibus: adiunxitque ex Va- 
leriani turmis quadringentos, quibus Valeriani ex sorore nepos Dqmianus 
premat; nec non e scutariis suis-ectingentos, viros bellicosissimos, qui- 

5 Protectores hastatos duos, Sutam et Abigin praefecit, atque iniun- 

xit, ut loannem, quocunque duceret, sequerentur, his mandatis instra- 

ctum, Qaoandiu pactis madere hestes videret, coutineret sese: ubi fidem 
isduciarum solvíssent, haec faceret. Repente et raptim agrum Picenum 
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ραν, ἅπαντά τε ἑξῆς περιιόντα τὰ ἐχείνῃ χωρία xal αὐτοῖς πρὸ 
τῆς φήμης ἐπιδημοῦντα. ταύτης γὰρ σχεδόν τι ἁπάσης τῆς χώ- 
gac ἄνδρας μὲν οὐδαμῆ ἀπολελεῖφϑαι, πάντων ἐπὶ Ῥώμην στρα- 
τευσαμένων, παῖδας δὲ καὶ γυναῖχας τῶν πολεμέων καὶ χρήματα Ῥ 406 
ὁπανταχῆ εἶναι. ἐξανδραποδίζειν οὖν καὶ ληίζεσϑαι τὰ ἐν ποσὶν 
ἅπαντα φυλασσόμενον μή ποτε Ῥωμαίων τινὶ τῶν ταύτῃ φκημέ- 
γων λυμήνηται. ἢν δέ πη χωρίῳ ἐντύχῃ, ἄνδρας τε καὶ ὀχυρώ- 
ματα, ὧς τὸ εἰκὸς, ἔχοντι, πάσῃ αὐτοῦ δυνάμει ἀποπειράσα-- 
9e. καὶ εἶ μὲν ἑλεῖν δύνηται, ἐς τὰ πρόσω ἰέναι, τοῦ πρά- 
Β ματος δὲ, ἂν οὕτω τύχοι, ἀντιστατοῦντος, ἀπελαύγειν ὀπίσω, 
ἢ αὐτοῦ μένειν. «προϊόντι γάρ οἱ καὶ τοῦτο δὴ τὸ ὀχύρωμα κατὰ 
γώτου ἀπολιπόντι κίνδυνος πολὺς ἐπὶ πλεῖστον ἔσται, ἐπεὶ oU- 
ποτ᾿ ἀμύνειν εὐπετῶς σφίσιν ἕξουσιν, ἤν που ἐνοχλοῖντο πρὸς 
τῶν ἐναντίων" τὴν δὲ λείαν φυλάσσειν ἅπασαν, ὅπως ἂν αὐτὴν B 
250096 καὶ δικαίως στρατιὰ διανέμοιτο. εἶτα ξὺν γέλωτι καὶ 
τοῦτο ἐπεῖπεν ,., Οὐ γὰρ δίχαιον ὑφ᾽ ἑτέρων μὲν τοὺς κηφῆνας 
ἱπόνῳ μεγάλῳ ἀπόλλυσθαι, ἄλλους δὲ τοῦ μέλιτος οὐδεμιᾷ τα-- 
λαῳπωρίᾳ ὀνίνασϑαι.“5 τοσαῦτα μὲν ἐπιστείλας Βελισάριος Ἰωάν.- 
. γὴν ξὸν τῷ στρατεύματι ἔπεμψεν. 
- “Ὑπὸ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον ὃ τε Ἀ7εδιολάνων ἱερεὺς Δάτιος 
wal τῶν πολιτῶν ἄνδρες δόχιμοι ἐς Ρώμην ἀφικόμενοι Βελισαρίου 
ἐδέοντο φρουροὺς ὀλίγους σφίσι ξυμπέμψαι, αὐτοὶ γὰρ ἵχανοὶ 
«Ἰυχυρίζοντο εἶναι, o0 ἸΜΠεδιόλανα μόνην, ἀλλὰ καὶ «Ἰιγουρίαν 
16. Οὐ — ὀνίφασθαι) Suidas s. v. κηφήν. 23. λΔΙεδιόλανα uó- 
v5») Μεδιόλανον μόνον Pm. 


“Ἐξ omnibus copiis pervolaret, continenti cursu loca obiens cuncta, ac 

-wderitate famam praevertens: propterea quod viris.ibi nusquam fere re- 

3cis, cum plerique omnes bello Romam petiissent, ubivi$ essent hostium 

JI beri, uxores atque pecuniae, Itaque captivos abduceret, et obvia quae- 

*"jqgwe diriperet, caveret tamen, ne quid detrimenti Romanus ullus incola 

τ. Si quem in locum incideret, militari praesidio, ac proinde 

"Em zie et manu munitum, viribus omnibus tentaret! si caperet, pergeret 

: sin forte rei difficultas consilium vinceret, referret sese, vel ibi 

isteret. Etenim progredienti maximum, ut saepissime fit, a relicto 

Ect se loco periculum fore: cum nec se facile tueri possent, sicubi im- 

We»-eterentur ab hostibus, nec praedam omnem servare, cum reliquo exer- 

"tatu bona fide dividendam. Tom ridens subiecit: Haud enim aequum 

"mt, dum alii iu fucis male perdendis desudant , alios defatigationis ez- 

es gaudere mellis vindemia, Haec ubi mandata dedit Belisarius, 

cum exercitu misit. . . 

Sab idem tempus Mediolanensis Antistes Datius, ac cives primarii, 

*"m Romam venissent, a Belisario modicum petiere praesidium, satis vi- 

tium sibi fore asseverantes ad eripiendum Gotthis nullo negotio, vindi- 

.| wedumque Imperatori non modo Mediolanum, sed Ligurism quoque uni- 
ἢ — Procopius LI. 12 
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C ὅλην πόνῳ οὐδενὶ Γύτϑων τε ἀποστῆσαι xal βασιλεῖ ἀνασώσα-- 


D η΄. Ταῦτα μὲν δὴ ὧδέ πὴ εἶχε. τῆς δὲ τύχης ὃ φϑόνος ἡ 


σϑαι. αὕτη δὲ ἡ πόλις φκεῖτο μὲν ἐν “ιγούροις, μέση nov μά-- 
λιστα Ῥαβέννης τε πόλεως καὶ “ἄλπεων τῶν. ἐν Γάλλων ὁρίοιρ 
κειμένη. ἑκατέρωθεν γὰρ ἐς αὐτὴν ὀκτὼ ἡμερῶν ὁδὸς ἀνδρὶ εὖ-- 


ζώνῳ ἐστὶ, πρώτη δὲ πόλεων τῶν ἑσπερίων μετά ye Ῥώμην με- 5 


γέϑει τε καὶ πολυανϑρωπίᾳ καὶ τῇ ἄλλῃ εὐδωμονίᾳ ἐτύγχανεν 
οὖσα. καὶ αὐτοῖς Βελισάριος ὑποσχόμενος ἐπιτελῆ τὴν δέησιν 
ποιήσειν κατεῖχεν αὐτοῦ τὴν τοῦ χειμῶνος ὥραν. 


ὥδινεν ἤδη ἐπὶ Ῥωμαίους, ἐπεὶ τὰ πράγματα εὖ τε καὶ καλῶς 10 


σφίσιν ἐπίπροσϑεν προϊόντα ἑώρα, xaxd τε χεραψύναι τινὶ raza 
ἐϑέλουσα, ἔριν ἐξ οὐδεμιᾶς αἰτίας λόγου ἀξίας ἐπενόει Βελιραρίῳ 
τε καὶ Κωνσταντίνῳ, ἣ ὅπως ἔφυ καὶ ἐς ὃ τι ἐτελεύτησεν, ἐρῶν 
ἔρχομαι. Πρεσίδιος ἦν τις, ἀνὴρ Ῥωμαῖος, φκημένος μὲν ἐπὶ 


Ῥαβέννης, ὧν δὲ οὐκ ἀφανής. οὗτος ὃ Πρεσίδιος, ὅτι δὴ Γύτ-- 15 


ϑοις προσκεχρουκὼς ἦν, ἡνίκα Οὐϊίτιγις ἐπὶ Ρώμην στρατεύειν 


Ῥ 407 ἔμελλε, ξὺν ὀλίγοις τισὶ τῶν οἰχετῶν ἐπὶ κυνηγέσιον δῆϑεν τῷ 


λόγῳ στελλόμενος φεύγει, οὔτε τῳ τὴν βουλὴν κοινωσάμενος obse 
τι τῶν χρημάτων ξὺν αὑτῷ ἔχων, πλήν γε δὴ ὅτι ξιφίδια δύφ αὖ-- 


. 


τὸς ἔφερεν, div τὼ κουλεὼ χρυσῷ τε πολλῷ καὶ λίϑοις ἐντέμοες 20 
κεχαλλωπισμένω ἐτυχέτην. καὶ ἐπειδὴ ἐν Σπολετίῳ ἐγένοντο, é 
V 0 ἐς νεών τινα ἔξω τοῦ περιβύλου κατέλυσεν. ὃ δὴ Κωνσταντῖνος 


ἀκούσας (ἐτύγχανε γὰρ ἔτι ἐνταῦϑα διατριβὴν ἔχων) τῶν τινα 


Q. κεῖτο] ᾧκισται Pm. 18. οὔτε — οὔτε] Vulgo οὐδέ --- οὐδέ. 
22. Κωνσταντῖνος) Κωνσετανειανὸρ HL. Et sic per totum hoc 
caput. 


versam: in qua illa urbs posita, inter urbem Ravennam et Alpes, quibus 
Galliae terminantur, media fere est. Utrinque enim ad ipsam dierum 
Octo iter est viro expedito. Amplitudine, frequentia, opibus Romae ce- 
dens, Occidentis urbes caeteras superabat. illorum petitioni satisfactu- 
rum se pollicitus Belisarius, ibi hiemem egit. 

8. lta quidem haec se habebant. Iam vero Fortuna Romanis invi- 
dens, quibus bene praeclareque res videbat procedere, in eos noxam 
parturiebat, ac prosperis miscere volens adversum aliquid, Delisarium in- 
ter et Constantinum de nihilo dissidium moliebatur; cujus ortum exitum- 
que modo exponam. Romanus quidam, Praesidius nomine, vir nobilis, 
cum Ravennae, ubi habitabat, in Gotthorum offensionem eo tempore ve- 
nisset, quo in urbem Romam Vitigis expeditionem parabat, simulato ve- 
nationis consilio, nec prodito cuiquam quod vere meditabatur, aufugit, 
nihil opum secum ferens, praeter pugiones duos, quorum vaginae multo 
auro gemmisque ornatae erant. Ut Spoletium cum suis atügit, in tem- 
plum divertit extra muros positum. Qua de re factus certior, qui ibi 
tum agebat, Constantinus indicta causa acinacem utrumque aufert, misso 
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ὑπασπιστῶν Ἰαξεντίολον πέμψας ἄμφω ἀφαιρεῖται λόγῳ οὐδενὶ 
τὼ ἀκινάχα. περιαλγὴς δὲ γεγονὼς τοῖς ξυμπεσυῦσιν ὃ ἄνϑρω- 
σιος ἐς Ῥώμην ὅτι τάχιστα παρὰ Βελισάριον στέλλεται, οὗ δὴ 
οὐκ εἷς μαχρὰν καὶ Κωνσταντῖνος ἀφίκετο. ἤδη γὰρ ὃ τῶν Γύτ- 

£ Ju» στρατὸς οὖκ ἄποθεν εἶναι ἠγγέλλετο. ἕως μὲν οὖν ἔν τε B 
«ϑορύβῳ καὶ κινδύνῳ Ῥωμαίοις καϑειστήχει τὰ πράγματα, σιωπῇ 
ὦ Πρεσίδιος ἔμενεν" ὡς δὲ τά τε Ῥωμαίων καϑυπέρτερα εἶδε καὶ 
Ζότϑων πρέσβεις παρὰ βασιλέω σταλέντας, καϑάπερ ἔμπροσθεν 
εἴρηται, Βελισαρίῳ συχνὰ προσιὼν τὴν τε ἀδικίαν ἐπήγγελλε καί 

10 οἱ τὰ δίκαια βοηϑεῖν ἠξίους ὃ δὲ Κωνσταντίνῳ πολλὰ μὲν αὖ-- 

: πὸς, πολλὰ δὲ δι᾽ ἑτέρων μεμφόμενος, παρήνει ἔργου τε ἀδίχου 
xui δόξης αἰσχρᾶς ἀπαλλάσσεσθαι, ἀλλὰ γὰρ Κωνσταντῖνος 
( ἐχρῆν γάρ oi γενέσϑαι κακῶς) τούς τε λόγους ἀεὶ ἐρεσχελῶν 
διεχρούετο καὶ τὸν ἠδιχημένον ἐτώϑαζες. Βελισαρίῳ δέ ποτε, 

[15 ὕσεπῳ ἐν τῇ ἀγορᾷ ὀχουμένῳ, ἐντυχὼν ὃ Πρεσίδιος τοῦ τε χαλι- C 
τ οὔ τοῦ ἵππου ἐλάβετο καὶ μέγα ἀναβοῶν ἠρώτα εἰ ταῦτα AC- 
ϑουσιν οἱ βασιλέως νόμοι, ἵνα ἐπειδάν τις τοὺς βαρβάρους gv- 
7 ὧν ἱκέτης ἐς αὐτοὺς Vxorro , ἀφέληται βίᾳ ὅσα ἄν τύχῃ ἐν χερ-- 
Gi» ἔχων. πολλῶν δὲ περιεστηκότων τῶν ἀνθρώπων καὶ τοῦ H 294 

Ὁ χαλινοῦ ξὺν ἀπειλῇ κελευόντων μεϑίεσϑαι, οὗ πρότερον ἀφῆκε, 
»z gl» δὴ αὐτῷ ὑπέσχετο Βελισἄριος τὰ ξιφίδια δώσειν. τὴν οὖν 


9. ἀχινάκα)] ἀκίσακο HL. 9. ἐπήγγελλο L. ἀπήγγελλε P. 


16. εἰ ταῦτα] εἶτα HL: illud marg. 18. ἀφέληται) ἀαφέληταί 
τις HL. ει Ὁ ξὺν. ἀπειλῇ κελευόντων Vat, ξυναπειλούντων καὶ 
ὍΡΈΩΟΨΡ Φ 


δὲ id Maxentiolo, quo Scutario utebatur. Hinc ille dolore percitus, 
:omam, nulla interposita mora, ad Belisarium properat, quo et Constan- 
Viu aliquanto post venit, accepto lam maüntio, Gotthorum exercitum. 
Bippropinquare. Ac quandiu Romana res in tumultu et discrimine versa- 
fa est, tandiu silentium Praesidius tenuit. Ubi vero illam superiorem 
**ste, et Oratores Gotthorum, uti supra diximus, ad Imperatorem adiisse 
idt; Belisarium saepe conveniens, iniuriamque expostulans, enixe jus 
ebat, Nec minus saepe Belisarius cum per se ipse, tum per alios 
nsantinum urgebat reprehensionibus, ut se ab iniquo facinore turpi- 
Cue existimatione vindicaret. Sed enim Constantinum manebat interitus. 
guamobrem ille dicta semper elevabat ludibriis, et qm affecerat iniu- 
fi, ridebat. Aliquando demum in foro equitanti .Belisario occurrens 
Praesidius, apprehensis habenis equi, contenta voce interrogat, num Im- 
Peratoris leges id ferant, ut qui 8 Barbaris ad ipsius partes supplex 
Uansfugerit, omnibus, quae in manibus habet, per vim spolietur? Tum 
Sreematantibus multis et minaciter imperantibus, ut a fraeno manum 
Woveret, non prius dimisit, quam ipsi pugiones redditum iri Belusarius 


y 
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ὑστεραίαν Κωνσταντῖνόν τε καὶ τῶν ἀρχόντων πολλοὺς ἐς οἶκέ- 
σκον τινὰ ξυγκαλέσας Βελισάριος ἐν παλατίῳ τῶν μὲν τῇ προτε-- 
gala Ἑυμπεπτωχότων ὑπέμνησε, παρήνεει δὲ ὄψὲ γοῦν pU χρό- 
D νου τοὺς ἀκινάκας ἀποδιδόναι. ὃ δὲ οὐκ ἔφη δώσειν" ἥδιον γὰρ 
ἂν αὐτοὺς ἐς τὸ Τιβέριδος ὕδωρ ἐμβάλλοι ἢ τῷ Πρεσιδίῳ διδοίη. 5 
ϑυμῷ τε ἤδη ἐχόμενος Βελισάριος ἐπυνθάνετο el οὐκ οἴοιτο Κων» 
σταντῖνος πρὸς αὐτοῦ ἄρχεσθαι. καὶ αὐτὸς τὰ μὲν ἄλλα οἵ ὧμο-- 
λόγει ἅπαντα πείσεσϑαι" "βουλομένῳ γὰρ ταῦτα βασιλεῖ εἶναι" - 
τόδε μέντοι, ὃ ἐν τῷ παρόντι ἐπιτάττοι, οὐ μήποτε δράσειν. 
Βελισάριος μὲν οὖν εἰσιέναι τοὺς δορυφόρους ἐχέλευε, Κωνσταν- 10 
τῖνος δὲ, , Ὅπως ue δηλαδὴ ἀποχτενοῦσιν ““ ἔφη. .,, Οὐδαμῶς ““ 
6 Βελισάριος εἶπεν ,, ἀλλ᾽ ἵνα τὸν φὸν ὑπασπιστὴν ἸΪαξεντίολον, 

P 408 ὅς σοι τὰ ξιφίδια βιασάμενος ἤνεγκεν, ἀναγκάσωσι τῷ ἀνθρώπῳ 
ἀποδιδόναι ἅπερ αὐτοῦ βίᾳ ἔτυχε λαβών.“ ἀλλὰ Κωνστανξῖνος 
τεϑνήξεσϑαι παραυτίκα οἰόμενος δρᾶσαί τι μέγα, πρίν τι αὐτὸς 15 
παϑεῖν, ἐβούλετο. διὸ δὴ τὸ ξιφίδιον εἶλκεν, ὅπερ οἵ πρὸς τῷ 
μηρῷ ἀπεκρέματο, ἄφνω τε αὐτὸ ἐπὶ τὴν Βελισαρίου γαστέρα 
ὦσεν. ὃ δὲ καταπλαγεὶς ὀπίσω τε ἀπέστη καὶ Βέσσᾳ ἐγγύς που 
ἑστηκότι περιπλακεὶς διαφυγεῖν ἴσχυσε. Κωνσταντῖνος μὲν οὖν, 
ἔτι τῷ ϑυμῷ ζίων, ἀπἥει. κατιδόντες δὲ Ἰλδίγερ τε καὶ Βαλε-- 20 
οιαγὸς τὸ ποιούμενον ὃ μὲν τῆς δεξιᾶς, ὃ δὲ αὐτοῦ τῆς ἑτέρας 
χειρὸς λαβόμενος ὅπίσω ἀνθεῖλκον. ἂν τούτῳ δὲ εἰσελϑόντες οὗ 

B δορυφόροι, οὗς δὴ ὀλίγῳ πρότερον. ἐχάλεσε Βελισάριος, Κων-- 


15. δρᾶσαι] δράσειν L. δράσσειν H, ᾿δρασείειν Hoeschelius. 


recepit. Itaque postridie Belisarius Constantino ac multis Ducibus in 
quoddam Palatii cubiculum convocatis, et commemoratis quae acciderant 
pridie, hortatur hominem, 9t acinaces tandem aliquando restituat. ^ Ab- 
nuens ille, iucugdius sibi fore asseruit, si illos mitteret in undas Tibe- 
ris, quam si Praesidio redderet. Iratus iam Belisarius quaerit, annon 
se sgnoscat ipsi subditum Constantinus? Hic in rebus caeteris plane 
obsecuturum se illi spondet, quando sic placitum Imperatori: quod in 
Praesent iuberet, nunquam facturum. Tum Protectores iubenti ingredi 
lelisario, Vimirum, inquit Constantinus, ut me trucident. Minime vero, 
ait Belisarius: sed ut Scutarium tuum Mazentiolum, qui iussu (uo pugio- 
nes, illata vi, abstulit, adigant Praesidio restituere, quae ipsi invito ra- 
puit. Αἱ Constantinus se illico moriturum ratus, grave aliquid patrare 
prius, quam pati statuit. Quare educto pugione, quem pendulum ad fe- 
mur gestabat, repente Beliswrii ventrem appetit. 1s territus retro cedit, 
et Bessam prope astantem complexus, elabitur, Ipse etiam referebat se 
Constantinus, ira adhuc incengus; cum, re animadversa, eius dexteram 
prehendit Valerianus, sinistram Ildiger, illumque retrahunt. Interea in- 
gressi, quos Belisarius paulo ante acciverat, Protectores, e Constantini 
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σταντίνου τε τὸ ξιφίδιον ξὺν βίᾳ πολλῇ ἐχ χειρὸς αἴρουσι. xal 
αὐτὸν πολλῷ ϑορύβῳ ἁρπάσαντες οὐδὲν μὲν ἄχαρι τὸ παραστίκα 
εἰργάσαντο, παρόντας αἰδούμενοι τοὺς. ἄρχοντας, οἶμαι, ἐς oi- 
χημα δὲ ἄλλο ἀπαγαγόντες, Βελισαρίου κελεύσαντος, χρόνῳ τινὶ 
. οὗντερον ἔχτειναν. τοῦτο Βελισαρίῳ μόνον εἴργασται οὐχ ὅσιον 
ἔργον καὶ ἤϑους τοῦ αὐτοῦ οὐδαμῶς ἄξιον. ἐπιεικείᾳ γὰρ πολλῇ 
ἐς πάντας ἄλλους ἐχρῆτο. ἀλλὰ ἔδει, ὅπερ ἐρρήϑη, Κωνσταν»- 
τίνῳ γενέσϑαι κακῶς. ΕΝ 
9'. Γότϑοι τε οὗ πολλῷ ὕατερον ἐς Ῥώμης τὸν περίβολον v 7 

A wOxaxovoysv ἤϑελον. καὶ πρῶτα μέν τινας ἐς τῶν ὀχετῶν ἕνα νύ- 
χιὼρ καϑῆκαν, ὧν αὐτοὶ τὸ ὅδωρ κατ᾽ ἀρχὰς τοῦδε τοῦ noM- 
μου ἀφήρηντο. οἱ δὲ λύχνα τε καὶ δᾷδας ἐν χερσὶν ἔχοντες ἀτα- 
πειρῶντο τῆς ἐς τὴν πόλιν y9dade εἰσόδου. ἔτυχε δέ τινα διώ- 
ρυχα οὗ μακρὰν Πιγκιανῆς πυλίδος τοῦ ὀχετοῦ τούτου κύρτωμα 
1 «-ῷ ἔχειν, ὅϑεν δὴ τῶν τις φυλάκων τὸ πῦρ κατιδὼν τοῖς ξυμφυλάσ-- 
σουσιν ἔφρασεν" oi δὲ λύχον αὐτοῦ παριόντα ἰδεῖν ἔφρασαν. 
ταύτῃ γὰρ τὴν γῆν οὔχ ὑπερέχειν τὴν τοῦ ὀχετοῦ οἰκοδομίαν ξυνέ- 
Jiame , πυρὶ δὲ εἰκάζεσθαι τοὺς τοῦ λύχου ὀφξαλμοὺς ᾧοντο. 

“τῶν μὲν οὖν βαρβάρων ὅσοι τοῦ ὀχετοῦ ἀπεπειράσαντο, ἐπειδὴ Ὁ 
ἄπ. }ν μέσῃ πόλει ἐγένοντο, ἔνϑα δὴ ἄναδός τις ἦν dx παλαιοῦ ἐς 
αὐτό που τὸ παλάτιον φέρουφα, olxodoula τινὶ ἐνταῦϑα ἐνέτυχον 
«οὔτ᾽ ἐς πρόσω Ἰέναι τὸ λοιπὸν ξυγχωρούσῃ οὔτε τῇ ἀναβάσει τὸ 
Ξξξωπαράπαν χρῆσϑαι. ταύτην 8 τὴς οἰκοδομίαν Βελισάριος προ-- 


22. οὔτ᾽ --- οὔτε} Vulgo οὐδ᾽ — οὐδὲ. 
* . 7 

Jmpanu pugionem extorquent multa vi, correptumque ingenti cum fremitu 
litwominem extemple quidem omittont multare, Ducum, ut opinor, praesen- 
"Ck iam veriti, sed abductum in cubiculum aliud paulo post, iubente Belisa- 
Jr—3jo, interficiunt. Unum hoc Belisarius admisit facinus minus honestum 
Ἔκ Ἂς ἐς moribus dignüm commodis; cum ipswis omnes alii lenissimpum experti 

"Eaxot. Verumenimvero Constantinum, ut dictum est, manebat interitus. 
9. Haud multo post, Gotthi in muros Romae cupientes moliri ali- 
"m wid, primum quosdam immisere noctu in unum ex aquaeductibus, & qui- 
πος δε &quam initio belli huius averterant, llli manibus lychnos ac faces 
CWE»raeferentes, in urbem aditum ea parte tentabant,. cum per foramen, 
"*3wod non procul a pota Pinciana in fornice aquaeductus illius erat, vi- 
WE3Xlum quidam, conspecto igne, rem sociis indicat. Hi vero, quoniam ibi 
"htructura aquaeductus non extabat e terra, visum asserunt lupum, illac 
WMaecereuntem ; cuius oculos igni similes rebantur esse, Ingressi canalem 
rbart, cum in mediam urbem penetrassent, eoque loci venissent, ubi 
ad ipsum Palatium vetus quidam ascensus erat, oflenderunt praestructum 
9bicem, quo et longius progredi, et ascéndere omnino prohibebantur. 
Hunc Belisarius obsidionis principio, ut a me in libro superiori narratum 
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μηϑείᾳ τινὶ κατ᾽ ἀρχὰς τῆσδε τῆς πολιορκίας πεποίηται, ὥσπερ 

P 409 μοι ἐν τοῖς ἔμπροσθεν λύγοις δεδήλωται. λίϑον οὖν ἕνα βρα-- 
χὺν ἐνθένδε ἀφελόντες ὀπίσω τε ἀναστρέφειν εὐθὺς ἔγνωσαν καὶ 
παρὰ τὸν Οὐΐέξιγιν ἐπανήκοντες τὸν λῖϑον ἐνδεικνύμενοι πάντα 
ἀπήγγελλον. καὶ ὃ μὲν τὰ τῆς ἐπιβουλῆς ἅμα τοῖς Γότϑων ἀρί- δ, 
στοις ἐν βουλῇ εἶχε, Ῥωμαίων δὲ ὅσοι φρουρὰν ἀμφὶ πυλίδα 
Πιυιγκιανὴν εἶχον, μνήμην τῆς τοῦ λύχου ὑποψίας ἐν σφίσιν αὖ- 
τοῖς ἐποιοῦντο τῇ ὑστεραίᾳ. ^ ἐπεὶ δὲ ὃ λόγος περιφερόμενος ἐς 
Βελισάριον ἦλθεν, οὐ παρέργως ὃ στρατηγὸς τὸ πρᾶγμα ἤκου- 
σεν,. ἀλλ᾽ ἄνδρας τε αὐτίκα τῶν ἐν τῷ στρατοπέδῳ δοκίμων ξὺν 10 
Διογένει τῷ δύρυφόρῳ ἐς τὸν ὀχετὸν καϑῆκε καὶ διερευνήσασϑαι 
ὥπαντα EÓ» πολλῷ τάχεε ἐκέλευσεν. οἱ δὲ τὰ λύχνα τῶν noAt- 

Β μέων καὶ τῶν δάδων ὅσα διερρυήκει πανταχῆ τοῦ ὀχετοῦ εὗρον, . 
καὶ τὴν οἰκοδομίαν, ἧ ὃ λίϑος πρὸς τῶν Γότϑων ἀφήρητο, xa- 
τανενοηκότες Βελισαρίῳ ἀπήγγελλον. διὸ δὴ αὐτός τε τὸν ὄχε- 15 
τὸν ἐν μεγάλῃ φυλακῇ ἔσχε καὶ oi Γότϑοι αἰσϑύμενοι ταύτης δὴ 

τῆς πείρας ἀπέσχοντο. 

Η 995 Ἔπειτα δὲ καὶ ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς ἔφοδον κατὰ τοῦ περιβόλου 
ἐμηχανῶντο οἵ βάρβαροι. τηρήσαντες οὖν τὸν τοῦ ἀρίστου xtu- 
ρὸν χλίμαχάς τε καὶ πῦρ ἐπαγόμενοι, ἥκιστα τῶν πολεμέων προσ- 2c 
δεχομένων, ἐπὶ πυλίδα Πιγχιανὴν ἤεσαν, ἐλπίδι ϑαρροῦντες ἐξ 
ἐπιδρομῆς τὴν πόλιν αἱρήσειν, ἅτε οὗ πολλῶν στρατιωτῶν ἐν- 
ταῦϑα λειφϑέντων. ἔτυχε δὲ Ἰλϑγερ τηνικαῦτα ξὺν τοῖς ἑπομέ- 

C νοις φυλακὴν ἔχων" ἕχαστοι γὰβ ἐκ περιτροπῆς ἐς τὴν φρουρὰν 

4. τὸν λίϑον] Vulgo τόν τὸ λίϑον. δ. ἀπήγγελλον ἀπήγγε- 


λον L. 7. Πιγκιανὴν πιαψιανὴν HL hic et infra. 8.15. ἀπῇγ- 
γελλον  ἀπήγγελον L. — 


est, provide opposuerat. Parvo inde extracto lapide remeare decernunt Bar- 
bari, reversique ad Vitigin, monstrato lapide, quo res loco sit plane referunt. 
Tum ille de instituta molitione, cum viris inter Gotthos primariis consolit. 
Postridie, inter portae Pincianae custodes mentione facta suspicionis, quae 
de lupo inciderat, et hinc perlato ad Belisarium rumore non supina aure rem 
audiit Magister militum: sed e vestigio homines in exercitu probatissimos 
cum Diogene Praetoriano degredi iubet in aquaeductum, et omnia scru- 
tari celerrime. Illi hostium lucernas, et quidquid ex facibus defluxerat 
passim in canali inveniunt, et obice, ex quo lapidem Gotthi dempserant, 
perspecto, ad Belisarium renuntiant. Quamobrem acribus custodiis aquae- 
ductum muniit: quod cum Gotthi intellexissent, incepto hoc abierunt. 
Deinde apertam in muros vim meditati Barbari, capto prandii tem- 
pore praeter hostium opinionem, cum scalis et facibus ad portam Pincia- 
nam contendunt, spe nixi, fore ut primo impetu urbem caperent, quod 
non multi milites hic essent reliqui. Tunc lldiger cum suis custodiam 
&gens, (quod munus singulis per vices demandabatur) ut hostes vidit in- 
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£É 
ireráyaro. ἐπεὶ οὖν εἶδε προσιόντας οὐκ ἂν τάξει τοὺς πολε-- 
μίους, ἀπήνφησέ τε οὐ ξυντεταγμένοις ἐς παράταξιν, ἀλλὰ ξὺν 
πολλῇ ἀκοσμίᾳ ἰοῦσι, καὶ τοὺς κατ᾽ αὐτὸν οὐδενὶ πόνῳ τρεψά- 
μενος ἔχτειγε. κραυγῆς δὲ μεγάλης xol ταραχῆς ἀνὰ τὴν πόλων, 

5 ὡς τὸ εἰχὸς, γεγενημένης Ῥωμαῖοί τε ὡς τάχιστα πανταχόσε τοῦ 
περιβόλου ξυνέρβεον καὶ oí βάρβαροι ἄπρακτοι ἐς τὰ στρατόπεδα 
ovx ἐς μαχρὰν ἐχώρησαν. Οὐίτιγις δὲ αὖϑις ἐς ἐπιβουλὴν τοῦ 
περιβόλου καϑίστατο. καὶ ἦν γάρ τις αὐτῷ ἐπίμαχος μάλιστα 
μοῖρα, ἧ τοῦ Τιβέριδος 7j ὄγϑη i, ἐπεὶ ταύτῃ oi πάλαι Ῥω- 

Ἰομαῖοε ϑαρσοῦντες τοῦ ὕδατος τῷ ὀχϑρώματι τὸ τεῖχος ἀπημελη-- 
μένως ἐδείμαντο, βραχύ τε αὐτὸ καὶ πύργων ἔρημον παντάπασι D 
ποιησάμενοι ῥᾷον ἐνθένδε ἤλπιζε τὴν πόλιν αἱρήσειν. οὐδὲ γὰρ 

' οὐδέ τε φυλακτήριον λόγου ἄξιον ἐνταῦϑα τετύχηκεν εἶναι. δύο 

b οὖν Ῥωμαίους ἀμφὶ τὸν Πέτρου τοῦ ἀποστόλου νεὼν Qxnuévove 
1δχρήμασιν ἀναπείϑει οἴνου ἀσκὸν ἔχοντας παρὰ τοὺς ἐκείνῃ φρου- 
ροὺς ἰέναι περὶ λύχνων ἁφὰς, καὶ αὐτοῖς τὸν οἶνον τρόπῳ ὅτῳ 
δὴ φιλοφροσίγης ἐνδειχνυμένους χαρίζεσϑαι. εἶτα ξὺν αὐτοῖς V 72 
πόρρω τῶν νυχτῶν χκαϑημένους πιεῖν, ἑκάστῳ τε ἐς τὴν κύλικα 
ὑπνωτικὸν ἐμβαλεῖν. φάρμακον, ὅπερ σφίσιν αὐτὸς ἐδεδώχει. . 
Dardrovc δὲ λάϑρα ἐν τῇ ἑτέρᾳ ὄχϑῃ ἐν παρασχευῇ ποιησάμενος 
εἶχεν, αἷς δὴ τῶν βαρβάρων τινὰς, ἐπειδὰν τάχιστα οἱ φύλα-- P 410 
xt& ὕπνῳ ἔχοιντο, ξὺν κλίμαξιν ἐκ σημείου ἑνὸς τὸν ποταμὸν 
διαβαίνοντας τὴν ἐπίϑεσιν τῷ περιβόλῳ ποιήσασϑαι. τό τε 


8. ἐπίμαχος P et Hoesch. in annot. ἐπκιμαχώετατος HL, Bic p. 
414 c. 415 a. . 


$ 


composite accedentes, occurrit ipsis, non instructa acle, sed promiscue 
ac turbate progredientibus. mox negotio adversos fundens, cla- 
dem efficit. Inde magnus, ut fit, oriri in urbe clamor ac tumultus: sta- 
ctim Romani undique ad muros confluere: nec multe post in sua castra 
-Barbari re infecta reverti, Ad fraudem redit Vitigis, grassaturus in 
Zmoenía: quorum sane partem, quae "Tiberis ripam praetexit, expugnare 
-xacillime poterat. lliam enim Romani veteres, aquae munimento confisi, 
adeo negligenter aedificaverant, ut et valde humilis esset, et omnino tur- 
Zwibus vacua. Hac demum eo facilius urbem se capturum sperabat, quo 
JMevius erat ibi praesidium. Ergo Romanos duos, qui ad Petri Apostoli 
"Waedem habitabant, pecunia inducit, ut cum utre vini pleno custodes illic 
J2positos primis tenebris adeant, ac vino donent cum omni benevolentiae 
4miguificatione: deinde, adulta nocte, sedentes wna perpotent, iniecio in 
*uiusque scyphum medicamine soporifero, quod ipse dedit, Jn ulteriori 
ripa scaphas clam paratas habuit; ut, simul ac somnus custodias comple- 
Xus esset, primo dato signo, Barbarorum manus flumen transiret, ac sca- 
Ys instructa muros invaderet. Totum etium exercitum ad urbem vi pe- 
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' . á 
στράτευμα ἧς τοῦτο ἡτοίμαζεν ὅλον, ὅπως ἅπασα κατὰ κράτος 
4$ πόλις ἁλῴη. τούτων οὕτω ξυγκειμένων aglos, τοῖν ἀνδροῖν 
ἅτερος τοῖν Οὐιτίγιδι ἐς ταύτην δὴ παρεσκευασμένοιν τὴν ὕπουρ- 
γίαν (o9 γὰρ ἔδει Ῥωμαίους τούτῳ τῷ Γότϑων στρατοπέδῳ 
ἁλῶναι) αὐτεπάγγελτος ἐλϑὼν Βελισαρίῳ τε ἅπαντα φράζει καὶ δ 
τὸν ἕτερον ἐνδείχνυσιν. ὃς δὴ αἰκιζόμενος ἐς φῶς τε ἅπαντα 
ἤνεγκεν ὅσα δρᾶν ἔμελλε καὶ τὸ φάρμακον ἐπεδείκνυεν, ὅπερ OLL- 

Β τιγις αὐτῷ ἐδεδώκει. καὶ αὐτὸν Βελισάριος τήν τε ῥῖνα καὶ τὰ 
ὦτα λωβησάμενος ἐς τῶν πολεμίων τὸ χαράκωμα ὄνῳ ὀχούμεναν 
ἔπεμψε. καὶ κατιδόντες αὐτὸν οἱ βάρβαροι ἔγνωσαν ὡς ὃ ϑεὸς 10 
οὐκ ἐῴη σφῶν τὰ βουλεύματα 00d ἰέναι, καὶ δι᾽ αὐτὸ οὐκ ἄν 
ποτε 7) πόλις σφίσιν ἁλώσιμος εἴη. 

σ (. ἘΝ ᾧ δὲ ταῦτα ἐγένετο, ἐν τούτῳ Βελισάριος γράψας - 
πρὸς ᾿Ιωάνγνην ἔργου ἐκέλευεν ἔχεσϑαι. ὃ δὲ ξὺν τοῖς δισχιλέοις 
ἱππεῦσε τὴν Πικηνῶν χώραν περιιὼν τὰ ἐν ποσὶν ἐληίζετο πάντα, 16 
παῖδάς τε καὶ γυναῖκας τῶν πολεμίων ἐν ἀνδραπόδων ποιούμενος 
λόγῳ. Οὐλίϑεόν τε, τὸν Οὐιτίγιδος ϑεῖον, ξὺν Γύτϑων στρα- 
τῷ ὑπαντιάσαντα μάχῃ νικήσας αὐτόν τῇ κτείνεε καὶ πάντα 
σχεδὸν τὸν τῶν πολεμίων στρατόν. διὸ δὴ καὶ οὐδείς οἱ ἐτόλμα 
ἔτι ἐς χεῖρας ἰέναι. ἐπεὶ οὖν ἀφίκοντο ἐς Αὔξιμον πόλιν, Γότ-- 9€ 
Ow» μὲν ἐνταῦϑα φρουρὰν οὐκ ἀξιόχρεών τινα ἔμαϑεν εἶναι, ἄλ,- 

. λὼς δὲ ἐχυρόν τε καὶ ἀνάλωτον κατενόησε τὸ χωρίον. καὶ ἀπ᾽ 

D αὐτοῦ προσεδρεύειν μὲν οὐδαμῇ ἤϑελεν, ἀλλ᾽ ἀπαλλαγεὶς ὅτι τά- 


18. ἐγένετο ἴω. ἐγένοντο P. 15. Πικηνών Πικήνων P. κπιγ»- 
avo» HL. " ^ 
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pitus occupandam expediit, His ita compositis, quoniem Deo fixum erat, 
vt Romanos iste Gotthorum exercitus non expugnaret, virorum, quos ad 
navandam coepto operam Vitigls adornaveraet, alter sponte rem omnem 
enuntiavit Belisario, &c socium indicavit: qui tortas ἴα lucem protulit 
quidquid erat facturus, et medicamentum, quod Vitigis dederat, promypsit. 
Hunc Belisarius, naso atque auribus truncis, sd castra hostium misit, : 
&sino vectum: quo viso, intellexere Barbari sua consilia, vetante Deo, 
mon procedere, eamque ob cansam potiri urbis se nunquam posse. 

10. Dom haeo aguntur, interea loci Belisarius loanni, ut rem ag- 
grediatur, per literas imperat. Ille cum duobus equitum millibus agrum 
Picenum percurrens, obvia quaeque rapere, et hostium liberos uxoresque 
abstrahere coepit ín servitutem. Ulitheum, Vitigis patruum, qui cum 
Gotthorum exercitu se offerebat, praelio victum interficit, et copias fe- 
re omnes hostium delet: quo factum est, ut nemo postmodum cum eo 
manus conserere ausus sit, Ubi ventum δὰ urbem Auximum, haud ma- 
gno quidem Gotthorum praesidio teneri illam audit, sed munitissimas 
vidit esse et inexpugpabilem. Quare abiecto obsidionis capessendae con- 
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χιστα πρόσω ἤλαυνε. ταὐτὸ δὲ τοῦτο xal Οἰρβῖνον ἀμφὶ πόλιν 
ἐπρέει, ἕς τε ““ρίμηνον Ρωμαίων αὐτὸν ἐπαγομένων. ἐσήλαυνεν, 
ἥπερ μιᾶς ἡμέρας ὁδῷ Ῥαβέννης διέχει. οἱ μὲν οὖν βάρβαροι, 
ὅσοε φρουρὰν ἐνταῦϑα εἶχον, ὑποψίᾳ ἐς Ρωμαίους τοὺς οἰκήτο- 
ὅρας πολλῇ χρώμενοι, ἐπειδὴ προϊέναι τὸ στράτευμα τοῦτο ἐπύ- 
ϑοντο, ἀπεχώρησάν τὸ xal δρόμῳ ἰόντες ἐν Ῥαβέννῃ ἐγένοντο. 

οὕτω δὲ Ἰωάννης “ἀρίμηνον ἔσχε πολεμίων φρουρὰν ὄπισϑεν ἔν τε 
«“Τὐξίμῳ καὶ Οὐρβίνῳ ἀπολιπὼν, οὐχ ὅτι τῶν Βελισαρίου ἔντο- 

λῶν ἐς λήϑην ἦλθεν, οὐδὲ ϑράσει ἀλογίστῳ ἐχόμενος, ἐπεὶ ξὺν Ῥ 411 
Ἰοτῷ δραστηρίῳ τὸ ξυνετὸν εἶχεν, ἀλλὰ λογισάμενος, ὅπερ ἐγέ- 
ψετο, ὡς ἢν Γότϑοι πύϑωνται τὸν “Ρωμαίων στρατὸν ἄγχιστα 
ἐπὶ Pußivvnc εἶναι, αὐτίκα μάλα τὴν ἐν Ῥώμῃ διαλύσουσι προσε- 
δρείαν, ἀμφὶ τῷ χωρίῳ τούτῳ δείσαντες. καὶ ἔτυχέ γε τῆς ἀλη- H 226 

ϑοῦς δόξης. ἐπειδὴ γὰρ Οὐίτιγις καὶ Γότϑων στρατὸς Moluy- 
15yo» ἔχεσθαι πρὸς αὐτοῦ ἤχουσαν, ἐς δέος μέγα ἀμφὶ Ῥαβέννῃ 
ἐμπεπτωκάτες ἄλλο τε ὑπολογισάμενοι τῶν πάντων οὐδὲν, εὐ-- 

ϑυωρὸν τὴν ἀναχώρησιν ἐποιήσαντο, ὥς μοι αὐτίκα λελέξεται. 7 

καὶ μέγα κλέος ἐκ τοῦ ἔργον τούτου Ἰωάννης ἔσχε, διαβόητος καὶ B 
πρότερον ὦν. τολμητής τε γὰρ ἦν καὶ αὐτουργὸς ἐν τοῖς μάλει- 
ϑῦστα, ἔς τε τοὺς κινδύνους ἄοκνος, δίαιτάν τε σκληρὰν καὶ τα-- 
| λαιπωρίαν τιγὰ ἐς ἀεὶ εἶχε βαρβάρου δτουοῦν ἢ στρατιώτου οὐδὲν 
, ἦσσον. ὁ μὲν ἰΙωάννης τοιόσδε ἦν. ἸΜατασοῦνϑα δὲ, $ τοῦ 
1. Odofivov] οὐρβῖνος HL. 11. τὸν Ὁ. τῶν ὁ. DL. — 164 σερα- 


τὸς} τὸ σερατὸς HL. 16. εὐϑνωδὸν Vulgo εὐϑύωρον. Vid. 
ad vol. I. tub 11. 599. Matacovy0a] Maracovs9a P. pme- 
λασούνϑα HL. ^ 
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silio, quamprimum movens, porro perrexit, Eodem se modo gessit apud 
oppidum Urbinum, et Romanis deducentibus, Ariminum, Ravenna dissi- 
tem diei iter, contendit. Barbari, qui hit erant praesidiarii, cum Rome- 
nos loci incolas sugpectiores haberent, huius exercitus adventu cognito, 
Ravennam celeri éürsu demigrarunt. Itaque Ioannes Ariminum obtinuit, 5 
relictis & tergo Auximi et Urbini praesidiis; non quod ipsum vel pblivio 
mandatorum Belisarii, vel audacia inconsiderüta cepisset; nam in eo 
coniuncta erat strenuitas cum prudentia: sed quia reputabat, quod oon- 
Mit, simul sc Romanum exercitum Ravennae.proximum esse Gotthi co- 
escerent, eos metu, ne quid illa urbs pateretur, ex obsidione Romae 
retractum iri, Neque eum fefellit opinio. Nam ubi captum ab ipso Ari- 
minum Vitigis Gotthorumque exercitus acceperunt, Bavennae timentes 
plurimum, nullius rei praeteréa habita ratione, profectionem, de qua mox 
dicam, ne punctum quidem temporis distulerunt. Hinc loanni ed glo- 
riam, qua jam ante egregie florebat, magna accessio facta est. Animo 
vir maximo, et ad pericula subeunda promptissimo praeditus, per se res 
obibet. Assidua victus aridi et laborum tolerantia nulli Barbaro vel mi- 
lid cedebat, Atque is quidem erat Ioannes. Matasuntha vero Vitigis 


| 
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ἕξ ἀρχῆς ἐς κοίτην ἦλϑεν, ἐπειδὴ τὸν Ἰωάννην ἐς IMolugvoy ἥκειν 
ἐπύϑετο, περιχαρής τε ἀτεχνῶς γέγονε καὶ πέμψασα παρ᾽ αὐτὸν 
λάϑρα γάμου τε καὶ προδοσίας πέρι ἐς λόγους ἦλϑε. 

Καὶ οἱ μὲν πέμποντες ἀεὶ κρύφα τῶν ἄλλων ταῦτα ἔπρασ- 5 


C σον. Γότϑοι δὲ ἐπεὶ τά τε ἀμφὶ 2olugvoy ἔμαϑον καὶ ἅμα ξύμ-- 


πανταὰ τὰ ἀναγκαῖα σφᾶς ἐπελελοίπει, 6 τε τῶν τριῶν μηνῶν χρό- 
voc ἐξῆκεν ἤδη, τὴν ἀναχώρησιν ἐποιοῦντο, καίπερ οὔπω τε τῶν 
πρέσβεων ἕνεκα πεπυσμένοι. τὸ μὲν οὖν ἔτος ἀμφὶ τροπὰς ἔαρει-- 


— 


νὰς ἦν, τῇ δὲ πολιορχίᾳ ἐνιαυτός τε ἐτέτριπτο καὶ πρὸς αὐτῷ 10 


ἡμέραι ἐννέα, ὅτε οἱ Γύτϑοι ὅπαντα σφῶν τὰ χαρακώματα καύ- 
σαντες, ἅμα ἡμέρᾳ ὁδοῦ εἴχοντο. Ῥωμαῖοι δὲ φεύγοντας ὁρῶν- 
τες τοὺς ἐναντίους ἐν ἀπόρῳ εἶχον ἧ τὸ παρὸν ϑήσονται. τῶν 
τε γὰρ ἱππέων τὸ πλῆϑος οὐ παρεῖναι τηνικαῦτα ξυνέβαινεν, ἀλ-- 


τε ἀξιόμαχοι πρὸς τοσοῦτον πλῆϑος πολεμίων οὐκ ᾧοντο εἶναι. 


᾿ ἅπαντας μέντοι πεζούς τε καὶ ἱππέας Βελισάριος ὥπλισε. καὶ 


ἐπεὶ τῶν πολεμίων ὑπὲρ ἥμισυ διαβάντας τὴν γέφυραν εἶδεν, 
ἐξῆγε διὰ Πιγχιανῆς πύλης τὸ στράτευμα, ἣ τε μάχη ix χειρὸς 


γέγονε τῶν προτέρων οὐδεμιᾶς ἧσσον. καὶ xus? ἀρχὰς μὲν καρ- 20 


τερῶς τῶν βαρβάρων τοὺς πολεμίους ὑφισταμένων, πολλοὶ ἕκα- 

τέρων ἐν τῇ πρώτῃ ξυμβολῇ ἔπεσον" ἔπειτα δὲ d$ Γότϑοι τραπό- 
᾿ D 

6. Τότϑοι 03] γότϑοι τὸ HL, 9. τὸ — ἔτος] τοῦ — ἔτους 

HL: ilud Hm. 12. ὑδοῦ L corr. Vulgo ὁδῷ. 


υς 


uxor, cum graviter marito esset offensa, "quod principio per vim ei jun- 


cta tori consortio fuisset, ut Iosunem Ariminum venisse resciit, gaudio 
cumulata, per occultum internuntium de nuptije et proditione colloqui 
cum eo coepit. . . 

De bis illi clanculariorum nuntiorum opera insistebant inter se age- 
xe, cum Gotthi, auditi quae Arimini contiglssent, accedente summa an- 
nonae penggia ac trimestrium indnciarum exitu, abscessere: etsi de Ora- 
toribus nihbfldum acceperant. Jam annus circa vernum aequinoctium se 
vertebat, in obsidione contritus totus cum diebus praeterea novem; qoe- 
do Gotthi, castris suis omnibus incensis, prima luce, se in viam dede- 
runt. Romani, fnga hostium animadversa, quid consilii pro re nata ca- 
perent nesciebant. "Tunc enim equitatus pars maxima aberat, aliis alio, 
ut dixi supra, dimissis: neque ipsi viribus tantae hostium moltitodini se 
pares putabant. Nibilominus Belisarius peditibus cunctis atque equitibus 
erma imperat; utque hostium plus dimidiam partem transisse pontem vi- 
dit, porta Pinciana educit copias: nec minus acriter conferuntur manus, 
quam in quolibet superiorum certaminum. Principio quidem Barbaris 
hostilem impetum fortiter sustinentibus, utrinque multi primo congressu 


ceciderunt Deinde versi in fugam Gotthi, gravem insignemque cladem 


D λων ἄλλῃ πη ἐσταλμένων, ὥσπερ μοι ἔμπροσϑεν εἴρηται, αὐτοί 15 


| 
| 
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μενοι μέγα τὸ καὶ ὑπερφυὲς σφίσιν αὐτοῖς τὸ πάϑος ἐποίουν. 
αὐτὸς γὰρ ἕκαστος τὴν γέφυραν διαβαίνειν ἠπείγετο πρῶτος. ἀφ᾽ 
οὗ δὴ ἐς στενοχωρίαν πολλὴν ἀφικόμενοι τὰ χαλεπώτατα ἔπασχον. Ῥ 419 
πρός τε γὰρ σφῶν αὐτῶν καὶ τῶν πολεμίων ἐκτείνοντο. πολλοὶ 
50i τῆς γεφύρας ἐξέπιπτον ἐφ᾽ ἑκάτερα ἐς τὸν Τίβεριν καὶ αὐτοῖς 
ὅπλοις καταδυόμενοι ἔϑνησχον. οὕτω δὲ τοὺς πλείστους ἀπο-- 
βαλόντες οἱ λοιποὶ τοῖς πρότερον διαβᾶσι ξυνέμιξαν. «Τογγῖνος 
δὲ Ἴσαυρος καὶ ϊουνδίλας, oi Βελισαρίου δορυφόροι, διαφε- 
ρόντως ἐν ταύτῃ τῇ μάχῃ ἠρίστευσαν. ἀλλὰ IMovyólAag μὲν τέτ- 
ἸΟταρσι βαρβάροις καϑ᾽ ἕκαστον ἐς χεῖρας ἐλϑὼν ἔκτεινέ τε ἅπαν.- 
τας καὶ αὐτὸς ἐσώϑη.  Jdoyyivog δὲ τῆς τῶν πολεμίων τροπῆς 
αἰτιώτατος γεγονὼς αὐτοῦ ἔπεσε πολὺν αὑτοῦ πόϑον τῶν Ῥω- 
μαίων στρατοπέδῳ ἀπολιπών. 2 
ια΄. Οίτιγις μὲν οὖν τῷ καταλοίπῳ ἐπὶ Ῥαβέννης iov B 
τῶν χωρίων τὰ ὀχυρώματα πλήϑει φρουρῶν ἐχρατύνατο, ἐν 
Ἀλουσίῳ μὲν τῇ Ἰούσχων πόλει χιλίους τε ἄνδρας χαὶ ἄρχοντα 
Γιβίμερα ἀπολεπὼν, ἔν τε Οὐρβιβεντῷ τοσούτους, οἷς δὴ ἄρ- 
χοντα ᾿Αλβίλαν ἄνδρα Γότϑον ἐπέστησε. καὶ Οὐλιγίσαλον ἐν τῇ 
Τουδέρᾳ ξὺν τετρακοσίοις κατέλειπεν. ἐν δὲ δὴ Πικηνῶν τῇ χώρᾳ 
20 τετραχοσίους μὲν ἐς ILérgay τὸ φρούριον εἴασεν, 0? καὶ πρότερον 
, ταύτῃ ᾧχηντο, ἐν Αὐξίμῳ δὲ, ἣ πασῶν μεγίστη τῶν ἐχείνῃ πό- 
τς Δεών ἔσει, Γότϑους τε ἀριστίνδην συνειλεγμένους τετρακισχιλίους C 


4. πρός τὸ L. Vulgo πρόρ ys. 9. τέτταρσι  τέτρασε L. 
16. ,, Tovoxov] Ita legendum, non τούτων." Mart. τούτων 
' $9. Πιχηνὼν Hm. Πικήνων P. πιγκηνῶν H. ibid. τῇ om. P, 
t HL. — $2. ἀριστίνδην L. ἀρισεείγδην HP. 


sibi ipsi importavere, Cum enim quisque pontem transgredi primus con- 

p — tenderet, imiquissimo disclusi spatio, acerbissimam capjebant calamitatem, 

τῷ Quippe ferro interibent, cum hostili, tum suo: e ponte hinc et inde 
e multi prolabebantur in "Tiberim, et cum armis haugi fluctibus extingue- 
" bantur. tá amissis.quamplurimis, caeteri se illis admiscuere, qui iam 
ente transierant. In hoc praelio Longinus Isaurus et Mundilas, Belisarii 
Protectores, rem praeclarissime gesserunt; ita tamen ut Mundilas inter- 
fettis: singulari certamine Barbaris quatuor, sospes evaserit, Longinus 
vero, iu cuius potissimum virtute c&usa fugae hostium constitit, ibi oc- 
cubuérit, Romano exercitui magnum sui desiderium relinquens. 

11. Vitigis cum exercitus reliquiis Ravennam petens, loca munitio- 
nibus valida firmavit praesidiis. e Clusil, quae Tusciae urbs est, viros 
mille.et Gibimerem Ducem reliquit: Urbe veteri totidem; quibus Albilan 
natione Gotthum praefecit: Tuderti Uligisalum cum cp. In Piceno, sta- 
tionarios cp. qui Petram castellum habebant, non amovit. Auximi, quae 
est omnium regionis illius urbium maxima, Gottborum quatuor millia, 


"y 
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κατέλιπε καὶ ἄρχοντα dc ἄγαν δραστήριον Οὐΐσανδον ὄνομα, ξύν 
τε ἸΠόρρᾳ δισχιλίους ἐν Οὐρβίνῳ τῇ πόλει. ἔστι δὲ καὶ ἄλλα 
φρούρια δύο, ΧΚαίσηνά τε καὶ ἸΠοντεφέρετρον. ὧν δὴ ἑκατέρῳ 
φρουρὰν οὐχ ἧσσον ἢ κατὰ πενταχοσίους ἀνδρῶν κατεστήσατο. 
αὐτὸς δὲ τῷ ἄλλῳ στρατῷ εὐθὺ “ριμήνου ὡς πολιορχήσων ἐχώ- 5 
ρει. ἐτύγχανε δὲ Βελισάριος, ἐπειδὴ τάχιστα Γύτϑοι τὴν πο- 
λιορκέαν διέλυσαν, TAO(ycod τε καὶ ἸΠαρτῖνον ξὺν ἱππεῦσι χιλίοις 
πέμψας, ἐφ᾽ ᾧ δι᾽ ἑτέρας ὁδοῦ ϑᾶσσον ἰόντες φϑάσωσι τοὺς 
D πολεμίους ἐς Iolugvoy ἀφικόμενοι, καὶ σφίσιν ἐπέστελλεν Ἰωάν- Ὁ 
V 74 γὴν μὲν xul τοὺς ξὺν αὐτῷ ἅπαντας ἐνθένδε ἐξαναστήσειν ὡς 10 
τάχιστα, πολλοὺς δὲ ἀντ᾽ αὐτῶν ἱκανοὺς μάλιστα ἐς τῆς πόλεως 
τὴν φυλακὴν καταστήσασθαι, ἐκ φρουρίου ἀφελομένους, ὃ δὴ 
H 927 πρὸς κόλπῳ τῷ Ἰονίῳ ἐστὶν, ᾿Αγκὼν ὄνομα, δυοῖν ἡμέραιν ὁδὸν 
“Αριμήνου διέχον. ἤδη γὰρ αὐτὸ οὐ πολλῷ πρότερον κατειλήφει, 
Κώνωνα ξύν τε ᾿Ισαύρων καὶ Θρακῶν στρατεύματε. οὐκ ὀλίγῳ 15 
P 413 πέμψας. ἤλπιζε γὰρ, ἢν πεζοί τε καὶ μόνοι ἀρχόντων οὐχ ἀξιο-- 
λόγων σφίσι παρόντων ᾿Αρίμηνον ἔχωσιν, οὔποτε αὐτοῖς ἐς πο- 
λεορκίαν Γύτϑων τὴν δύναμιν καταστήσεσϑαι, ἀλλ᾽ ὑπεριδόντας 
ἐπὶ Ῥαβέννης αὐτίχα ἴέναι, ἥν τε ρίμηνον πολιορκεῖν ἐϑελή-- 
σωσι, τοῖς πεζοῖς τὰ ἐπιτήδεια ὃς πλείω τινὰ χρόνον ἀρχέσειπ" 90 
καὶ ὥς ἱππεῖς δισχίλιοι ἔξωϑεν ξὺν τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἰόντες πολ-- 
λά τε κακὰ, ὡς τὸ εἰκὸς, τοὺς πολεμίους ἐργάσονται καὶ ῥᾷον 


1 


1. Οὐίσανδον HL. Οὐίσανδρον P. 2. Móoga] τῷ μωσᾷ HL. 

« 9. Kaícgea ve καὶ Ἰοντεφέρετρον P cum Vat. xol diva r8 xol 
μόντῃς φεράντης HL. 7. Ἰλδίγερα } ἰλδίγερ L. 22. ἐργάφον- 
ται) ἐργάζονται L. | ξ 


gentis florem, locavit, ac Visandrum, strenuissitgum Ducem : Urbini, duo 
millia cum Morre. Castella sunt praeterea. duo, Csesena ac Mousfere- 
trus. In utroqye praesidiarios haud minus Dp. constituit, et €um caeteris καὶ 
copiis Ariminu ta contendit eo animo, ut circumsederet. At Melis 
rius, statim post solutam a Gotthis obsidionem, lldigerem, ac Martinum 4 
miserat cum equitibus milles ut-alia via, maioribus. itineribus, hostiym in 
urbem Ariminum adventum praecurrerent. lisdem praeceperat, ut loan- 
nem eiusque turmas omnes inde amoverent quamprimum, et in illorum . 
vicem complures urbi custodiendae idoneos sobstituerent, deductos e ta- 
stello, cui nomen Anconae, ad sinum Ionium posito, dissitoque bigui ab 
Arumino. Id paulo iam ante ceperat, illuc misso, cum Isaurorum ac 
' Thracum copiis non paucis, Conone. Spérabat autem fore ut, si pedi- 
(οὐ tantum et Duces haud magui nomiffis Ariminum tenerent, ad eios ob- 
sidionem nunquam descenderent superbae Gotthorum vires, sed utbe per 
contemptum praeterita, Ravennam pergere maturarent: sin Ariminum ob- 
sidere vellent, diutius annonam peditibus suppetituram videbat, ac bis 
mille equites foris cum reliquis copiis circumvolando, hostem procul du- 
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ἐς τῆς προσεδρείας αὑτοὺς τὴν διάλυσιν ξυνελάσουσι. τοιαύτῃ 
μὲν γνώμῃ Βελισάριος τοῖς ἀμφὶ ἸΪαρτῖνόν τε καὶ Ἰλδίγερα ταῦτα 
ἐπήγγελλεν. οἱ δὲ διὰ Φλαμινίας 6000 πορευόμενοι λίαν τε τοὺς 
βαρβάρους προτερήσαντες ἤεσαν. ἅτε γὰρ ἐν πολλῷ ὁμίλῳ οἱ Β 
S Γύτϑοι σχολαίτεροε ἐπορεύοντο, καὶ περιόδοις ἤναγκάζοντο μα- 
κραῖς τισε τῶν τὸ ἀναγκαίων τῇ ἀπορίᾳ καὶ τῶν ἐν Φλαμινίᾳ 
ὁδῷ ὀχυρωμάτων ἥκιστα ἐϑέλοντες ἄγχιστά πὴ ἱέναι, ἐπεὶ αὐτῶν 
οἱ πολέμιοι, ὥσπερ μοι ἔμπροσϑεν δεδήλωται, Ναρνίαν τε καὶ 
Σπολήτιον xal Περυσίαν εἶχον. 


10 ἙἙωμαίων δὲ τὸ στράτευμα, ἐπειδὴ τῇ Πέτρᾳ ἐνέευχον, 


ὅδοῦ ποιούμενοι πάρεργον, ἀπεπειράσαντο τοῦ ταύτῃ φρουρίον. 
τοῦτο δὲ ὀχύρωμα οὐχ ἄνϑρωποι ἐτεκεήναντο, ἀλλὰ τοῦ χωρίου 
7& φύσις ἐξεῦρεν" ὁδὸς γὰρ ἐς ἄγαν κρημνώδης. ταύτης δὲ τῆς 


ἧς ὅδοῦ ἐν δεξιᾷ μὲν ποταμός τις οὐδενὶ ἐσβατὸς ὀξύτητε τοῦ ῥοῦ C 


15 κάτεισιν, ἐν ἀριστερᾷ δὲ οὗ πολλῷ ἄποϑεν πέτρα ἀνέχει ἀπότο- 
μός τε καὶ ὕψους ἐς τόσον διήχουσα, ὥστε τοῖς κάτω οὖσι φαι- 

, * 4 ον wv '" , € [4 
ψόμενοι ἄνϑρωποι, ei ἐν τῇ ἄκρᾳ, ἄν οὕτω τύχοι, ἑστήκασιν, 
ὄρνισι τοῖς σμιχροτάτοις τοῦ μεγέϑους πέρε εἰχάζονται. προϊόντε 


— δὲ διέξοδος οὐδεμία τὸ παλαιὸν ἦν. λήγουσα γὰρ ἡ πέτρα ἐς αὖ- 


90 τόν που μάλιστα τοῦ ποταμοῦ τὸν ῥοῦν διήκει, διάβαδιν τοῖς 
⸗ y 3 , " 

ταύτῃ οὖσιν οὐδεμίαν παρεχομένη. διώρυχα τοίνυν ἐνταῦϑα οἱ 

. πάλαι ἄνϑρωποι ἐργασάμενοι, πυλέδα τῷ χωρίῳ ταύτῃ πεποίην- 

ται. φράξαντες δὲ xal τῆς ἑτέρας εἰδόδου τὸ πλεῖστον, πλήν γε 

8. ἐπκήγγεῖλεν Vulgo ἐπήγγελεν. '" A fbid. ὥλαμινίας 1 φλαμηνίας 

HL ὃς et infra. 9. Σπολήτιο»] σπολῖτιον HL. ibid. Περυ- 


σίαν) περισύᾳ» HL. 15. ἄποϑεν) ἄπωθεν 1, corr. 23, τὴς 
ἑτέρας τῆς om. L. 


» bio multis affectoros incommodis, et ad solvendam obsidionem facilius 


«compulsuros. Hac gente Belisarius IHdigeri et Martino ea, quae dixi, 
inandata dederat. IIT via properabant Flaminia, longo Barbaros inter- 
vallo. praegressi. Quippe Gotthos suas ipsorum ingens numerus tarda- 
bat, et longius circumire cogebat cum cibariorum penuria, tum consilium 
refugiendi munita loca viae Flamini&e, cum, Narniam, Spoletium ac Pe- 
rusiag, de quibus actum supra, in potestate héstium esse scirent. 
Romanae vero copiae castellum Petrae, cum in illud incidissent, ten- 
tarunt obiter. Est haec munitio nou hominum opus, sed naturae. Ete- 
mim via admodum praeeeps, a dextra alluitur fluvio ita rapido, ut eum 
bemo transire queat; ἃ laeva vicinam habent rupem, praeruptam editam- 
que adeo, ut si qui forte in vertice steterint, iis, qui ab imo suspiciunt, 
Don excedere videantur minutissimarum aviam magnitudinem. Progre- 
dienti nullus olim patebat transitus, quoniam extrema rupes ad ipsum 
pertingebat fluminis alveum, eo deductis impervia. Quare veteres, ea 
bi perfossa, exiguam portam moliti sunt, Tum ab ipsis obstrueta parte 
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δὴ ὅσον πυλίδα κἀνταῦϑα λελεῖφϑαι, φρούριόν τε αὐτοφυὲς 
ἀπειργάσαντο xal πέτραν αὐτὸ λόγῳ τῷ εἰκότι ἐκάλεσαν. — oí οὖν. 
ἀμφὶ ἸΜαρτῖνόν τε καὶ Ἰλδίγερα πρῶτα μὲν ἐς τῶν πυλίδων τὴν 
Ὁ ἑτέραν μαχόμενοί τε καὶ πολλὰ βάλλοντες οὐδὲν ἤνυτον, καίπερ 
ἧκιστα σφᾶς ἀμυνομένων τῶν ταύτῃ βαρβάρων, ἔπειτα δὲ διὰ 5 
τοῦ κρημνώδους κατόπισϑεν τὴν ἄνοδον βιασάμενοι κατὰ κορυ-- 
φὴν λίϑοις ἔβαλλον ἐνθένδε τοὺς Γύτϑους. οἵ δὲ εἷς τὰς οἰκίας 
δρόμῳ τε καὶ ϑορύβῳ πολλῷ εἰσελθόντες ἥσύχαζον. καὶ τότε 
Ῥωμαῖοι, ἐπεὶ τῶν πολεμίων οὐδενὸς ἐπιτυγχάνειν οἷοί τε ἦσαν 
ταῖς τῶν λίϑων βολαῖς, ἐπενόουν τάδε, τμήματα μεγάλα ἐκιο 
τοῦ σχοπέλου ποιούμενοι πολλοί 9* ἅμα ὠϑοῦντες αἰτὰ ἐπὶ τὰς 
οἴχίας σταϑμώμενοε ἐρρίπτουν. τὼ δὲ ὅπη ἂν τῆς οἰχοδομίας 
aq) κατὰ βραχὺ προσπίπτοντα ψαΐοι, κατέσειέ τε ἱκανῶς ἅπαν. ὃ, 
va καὶ τοὺς βαρβάρους ἐς. μέγα τι δέος χαϑίστη. διὸ δὴ χεῖ- Ἃ 
P 414 ράς τε oí Γότϑοι τοῖς ἔτι ἀμφὶ τὴν πυλίδα οὖσιν ὥρεγον καὶ ξὺν 15 
τῷ φρουρίῳ σφᾶς αὐτοὺς ὁμολογίᾳ παρέδοσαν, ἐφὶ ᾧ κακῶν 
ἀπαϑεῖς μείνωσι, βασιλέως τε δοῦλοι καὶ Βελισαρίου κατήκοοι 
ὄντες. καὶ αὐτῶν ᾿Ιλδίγερ τε xol Παρτῖνος τοὺς μὲν πλείστους — a4, 
ἀναστήσαντες ἐπὶ τῇ ἴσῃ xal δμοίᾳ ξὺν αὐτοῖς ἦγον, ὀλίγους δέ 
φινας ξὺν τοῖς παισί τε καὶ γυναιξὶν αὐτοῦ εἴασᾳν. ἐλίποντο δέϑο 
τινα καὶ Ῥωμαίων φρουράν. ἐνϑένδε τε ἐς ἀγκῶνα ἐλϑόντες καὶ 
πολλοὺς ἀπαγαγόμενοι τῶν ἐκεῖ πεζῶν ἐς 2Molugvov τριταῖοι ἀφί- 
xovro , τήν τε Βελισαρίου γνώμην ἀπήγγελλον. ᾿Ιωάγνης δὲ οὔτε 


93. ἀπήγγελλον  ἀπήγγελον L. 


v 


maximas alterius aditus, ac parva solum porta réfieta, castellum nativum 
extitit: quod convenienti vocabulo Petram appellavere. Primum igitur -. 
Martinus et Ildiger Jerem alteram oppugnantes, telorum crebritate nihil “ 
profecerunt; quamvis qui illic erant Barbari non resisterent. Deinde 
per praeceps rupis tergum enisi, cum a culmine lapidibus peterent Got- 
thos, hi cursu trepido ingressi tecta, nihil movebant. 'TIunc Romanis, 
neminem iactu lapidum continpi posse videntibus, in mentem venit, im- 
mania rupis fragmenta multarum impulsu manuum in subiectas aedes 
contorta devolvere, llla, quamcunque aedificii partem tantillum ferirent, 

. emnía gravi motu, Barbaros metu concutiebant. Quocirca Gotthi illis, 
qui adhuc ad portam stabant, tendentes manus, déitionem fecerunt, et 
cum castello se permiserunt, accepta incolumitatis fide," modo servirent 
Imperatori, et Belisario obtemperarent. Plerosque lldiger ac Martinus 
secum abduxerunt, illos eodem, quo suos, numero ac loco habentes: pau- 
cos cum liberis et uxoribus, Romanoque praesidio reliquere. Inde Anco- 
nam progressi, parte magna peditum, qui ibi erant, assumpta, die tertio 
Ariminum perveniunt àc Belisarii mentem explicant. Αἱ sequi ipsos no- 
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αὐτὸς ἕπεσθαι 79616 xal Δαμιανὸν ξὺν τοῖς τετραχοσίοις xarzt- B 
χεν. οἱ δὲ τοὺς πεζοὺς αὐτοῦ ἀπολιπόντες κατὰ τάχος ἐνϑένδε 
Σὺν τοῖς Βελισαρίου δορυφόροις τε καὶ ὑπασπισταῖς ἀνεχώρησαν. 


ιβ΄. Kal Οὐίτιγις οὐχ ὃς μαχρὰν παντὶ τῷ στρατῷ ἐς ᾿4ρί- v 15 


ὅμηνον ἦλθεν, οὗ δὴ ἐνστρατοπεδευσάμενοι ἐπολιόρκουν. αὐὖ- 
τίχα τε πύργον ξύλινον τοῦ τῆς πόλεως περιβόλου καϑυπέρτερον 
τεχτηνάμενοι τροχοῖς τέτταρσιν ἀνεχόμενον ἐπὶ τὸ τεῖχος ἦγον, 
f μάλιστα ἐπιμαχώτατον αὐτοῖς ἔδοξεν εἶναι. ὅπως δὲ μὴ πά- 
ϑωσιν, ὅπερ αὐτοῖς πρὸ τοῦ τῆς Ῥώμης περιβόλου ξυνηνέχϑη 
τοπαϑεῖν, οὗ διὰ τῶν βοῶν τὸν πύργον ἦγον, ἀλλ᾽ αὐτοὶ ἔνδον 
χρυπτόμενοι ἐφεῖλχον. κλῖμαξ δὲ ἦν τις τοῦ πύργου ἐντὸς εὐρεῖα 
ἐς ἄγαν, δι᾽ ἧς τὸ τῶν βαρβάρων πλῆϑος ἀναβήσεσθαι εὐπετῶς Ἡ 998 

ἔμελλεν, ἐλπίδα ἔχοντες ὡς, ἐπειδὰν τάχιστα τὸν πύργον τῷ πε-- 

ριβόλῳ ἐρείσωσιν, ἐνϑένδε πόνῳ οὐδενὶ ἐπιβήσονται κατὰ τὰς τοῦ -. 

15 τείχους ἐπάλξεις, οὕτω γὰρ αὐτοῖς 7j τοῦ πύργου περιβολὴ εἴρ-- Ὁ 
γαστο. ἐπειδὴ τοίνυν τοῦ περιβόλου ἄγχιστά πη Ev τῇ μηχανῇ 
ταύτῃ ἐγένοντο, αὐτοὶ μὲν ἡσυχῆ ἔμενον, ἐπεὶ χαὶ ξυνεσκόταζεν 
; ἤδη, φύλακας δὲ ἀμφὶ τὸν πύργον καταστησάμενοι ηὐλίσαντο 
. ἅπαντες, ἐναντίωμα οὐδ᾽ ὅτιοῦν ἔσεσϑαι σφίσιν ἐν γῷ ἔχοντες. 
90 οὐδὲ γὰρ οὐδέ τι. ἄλλο ἐμπόδιον, οὐδὲ τάφρος ἐν μέσῳ ὅτι μὴ 
βραχεῖα παντάπασιν ἐτύγχανεν οὖσα. οἵ τε Ῥωμαῖοι ξὺν δέει 
πολλῷ ὡς ἡμέρᾳ τῇ ἐπιούσῃ ἀπολούμενοι ἐνυχτέρευσαν. Ἰωάν- 
γης δὲ οὔτε ἀπογνοὺς πρὸς τὸν χίνδυνον οὔτε τῷ δέει ξυνταρα- 


e 


91. οὖσα add. ex L. Ἰὼ 


luit Toannes, et Damianum cum quadringentis retinuit. Illi relicto ibi 
peditatu, abscedere cum Belisarii Protectoribus hastatis Scutariisque ma- 
turaverunt. εν 


12. Haud multo post, Vitigls cum omni exercitu Ariminum atti- 
git, ubi castrametati, obsidium fecerunt, Protinus turrim ligneam, urbis 
moenibus celsiorem fabricati, subiectis rotis quatuor, ad illam egerunt 
murorum partem, quae ipsis maxime expugnabilis videbatur. Ac ne in- 
fortonium ferrent ei simile, quod pro moenibus Romae invenerant, tur- 
rim non bobus iunctis, sed suis ipsi manibus promoverunt, intus abditi: 
ubi etiam scala erat latissim&, adscensum datura facilem Barbaris, spe- 
rantibus fore ut, simul turrim δὰ murum applicuissent, inde labore nullo 

| se in pinnas immitterent: nam eo turris fastigium spectabat. Cum ea 

machina ad muros progressis, vesper iam serus quietem saasi$: quam ce- 
perunt omnes, posita ad turrim custodie, nullum se passuros impedimen- 
fum rati. Nullus enim obex, nec fossa, nisi perexigua, intererat. Ro- 
masos.tota nocte exterruit venturi postridie exitii cogitatio. At loan- ' 
Bes, nec periculum defugiens, nec turbatus metu, rationem hanc iniit. . 
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χϑεὶς ἐπενόει τάδε. τοὺς μὲν ἄλλους ἂν τοῖς φυλακτηρίοις ἀπο- 
λιπὼν, αὐτὸς δὲ ξὺν τοῖς ᾿Ισαύροις δικέλλας τε καὶ ἄλλ᾽ ἄττα 
P 416 τοιαῦτα ὕργανα φέρουσιν, ἀωρὶ τῶν νυκτῶν, οὐδενὶ τῶν náv- 
τῶν προειρημέγον, ἔξω τοῦ περιβόλου γενόμενος ἐκέλευε σιωπῇ 
τὴν τάφρον ὑρύσσειν. οἵ δὲ χατὰ ταῦτα ἐποίουν. καὶ τὸν χοῖν, 5 
ὅνπερ ἐνθάδε ἀνῃροῦντο, ἐπὶ ϑάτερα τῆς τάφρου ἐς τὰ πρὸς τῷ 
τείχεε ἐς ἀεὶ ἐτίϑεσαν, ὃς δὴ αὐτοῖς ἐνταῦϑα ἀντὶ τοίχου ἐγέ- 
γετο. λαϑόντες δὲ ἐπὶ πλεῖστον τοὺς πολεμίους καϑεύδοντας βα-- 
Sud» τε καὶ εὔρους ἱκανῶς ἔχουσαν τάφρον δι᾽, ὀλίγου πεποίην- 
ται, οὗ δὴ μάλιστα ἐπιμαχώτατός τε ὃ περίβολος ἦν καὶ προσ- 10 
βάλλειν ξὺν τῇ μηχανῇ οἱ βάρβαροι ἔμελλον. οἷ δὲ πολέμιοε 
B πόρρω 59 τῶν νυκτῶν αἰσϑόμενοι τοῦ ποιουμένου ἐπὶ τοὺς ὀρύσ- 
σοντας ἐβοήϑουν δρόμῳ, καὶ Ἰωάννης ξὸν τοῖς Ἰσαύροις, ἐπεῖ 
οἱ τὰ ἀμφὶ τῇ τάφρῳ ὡς ἄριστα εἶχεν, ἐντὸς τοῦ περιβόλου ἐγέ- 
300. Θύὐϊίτιγις δὲ ἅμα ἡμέρᾳ τά τε πεπραγμένα κατανοήσας καὶ 15 
ὑπεραλγήσας τοῖς ξυμπεσοῦσι διεχρήσατο μὲν τῶν φυλάχων τι- 
γὰς, οὐδὲν δὲ ἧσσον ἐπάγειν τὴν μηχανὴν ἐν σπουδῇ ἔχων ἐχέ- 
λευε φακέλων πλῆϑος ταὺς Γότϑους iv τῇ τάφρῳ xarà τάχος Qu. 
zt», οὕτω τε τὸν πύργον ἐνταῦϑα ἐφέλχοντας ἄγειν. καὶ οἱ 
μὲν ταῦτα, ἧπερ Οὐίτιγις ἐπέστελλεν, ἔπρασσον ἠροϑυμίᾳ τῇ 90 
πάσῃ, καίπερ τῶν ἐναντίων καρτερώτατα ix τοῦ τεἰχοὺς Guvvo- 
C μένων. οἵἱ δὲ φάκελοϊ, ἐμπεσόντος σφίσι τοῦ πύργου, βαρυνό- 
μένοι, ὡς τὸ εἰχὸς, ὑπεχώρουν κάτω. ᾧιὸ δὴ oi βάρβαροι 
πρόσω ἰέναι ξὺν τῇ μηχανῇ οὐδαμῇ εἶχον, ἐπεὶ ἄναντες σφίσε 


90. ἐπέστελλεν L corr. ἔστελλεν P. 


Caeteris munimenta tenere iussis, ipse cum Isauris, ligones aliaque elus- 
modi instrumenta ferentibus, consilii nemine conscio, nocte intempesta 
urbe egressus, imperat ut fossam deprimant sine strepitu. Parent illi, et 
quidem ita, ut quidquid terrae egeritur, ad fossae latus muro proximum 
aggerant: id vero parietis vicem habuit. Dum hostem bene latent so- 
pore pressum, fossam iustae altitudinis ac latitudinis brevi tempore fa- 
ciunt, maxime ubi murus expugnari faciliime poterat, et Barbari cum 
machina impressionem daturi erant. Provecta longius nocte, hostes, re 
cognita, in fossores cepere impetum: loannes cum [sauris in urbem se 
recepit, cum fossae optime providisset, Ubi illuxit, considerans acta Vi- 
tigis, atque hinc dolore incensus, quosdam e custodibus morte affecit, 
neque ab admovenda machina remittens animum, edixit Gotthis, ut. sine 
mora quamplurimis in fossam iactis lignorum fascibus, turrim illac tra- 
hendo agerent. Haec illii, uti Vitigis iubebat, omni exequuntur stadio, 
quamvis hostibus e muto validissime repugnantibus, At fascium strues, 
turris incumbentis pondere degravata, ut fieri necesse erat, subsedit. 
Tum Barbari acclivitate, quae multum creverat, ubi terram, ut dictum 
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πολλῷ Pr μᾶλλον ἐγίνετο, οὗ δὴ ξυννήσαντες τὸν χοῦν ἔτυχον, 
ὥσπερ ἐρρήϑη, Ῥωμαῖοι. δείσαντες οὖν μὴ νυχτὸς ἐπιγενομέ- 
vyc ἐπεξελθόντες ol πολέμιοι τὴν μηχανὴν καύσωσιν, ὀπίσω a)- 
τὴν αὖϑις ἐφεῖλχον. ὅπερ Ἰωάννης κωλύειν δυνάμει τῇ πάσῃ ἐν 
5 σπουδῇ ἔχων τούς τε στρατιώτας ἐξώπλισε καὶ ξυγκαλέσας ἅπαν-- 
τας τοιαῦτα παρεκελεύσατο, Ἦνδρες, οἷς τοῦδε τοῦ κινδύνου 
ξὺν ἡμῖν μέτεστιν, εἴ τῳ ὑμῶν πρὸς ἡδονήν ἐστι βιῶναί τε καὶ 
τοὺς οἴκοι ἀπολελειμμένους ἰδεῖν, μὴ ἐπ᾿ ἄλλῳ τῳ κεκτημένος 
τὴν τούτων ἐλπίδα ἢ ἐν ταῖς χερσὶ ταῖς αὐτοῦ γνώτω. ἡνίκα μὲν Ὁ 
10ydo Βελισάριος τὸ ἐξ ἀρχῆς ἔστελλε, πολλῶν ἡμᾶς ἐλπίς τε καὶ 
ἔρως ἐς τὴν τοῦ ἔργου προθυμίαν ἐνῆγον. οὔτε γὰρ ἐν γῇ τῇ. 
παραλίᾳ πολιορχηϑήσισϑαι ὑπωπτεύομεν, οὕτω δὴ ϑαλασοο-- 
κρατούντων Ῥωμαίων, οὔτε τοσοῦτον ἡβῶν περιόψεσθαι τὸν βα- 
σιλέως στρατὸν ὑπετόπησεν ἄν τις. χωρὶς δὲ τούτων τότε μὲν V 16 
16 ἡμᾶς εἷς εὐτολμίαν ὥρμα ἐπίδειξίς τε τῆς ἐς τὴν πολιτείαν εὖ-- 
ψοίας καὶ τὸ ix τῶν ἀγώνων ἐσόμενον κλέος ἐς πάντας ἀνθρώ»- 
ποῦς. νῦν δὲ οὔτε περιεῖναι ἡμᾶς, ὅτι μὴ διὰ τῆς εὐψυχίας, 
^ οἷόν τέ ἔστιν, ἐπάναγχές τε οὐκ ἄλλου του ἢ τοῦ βιώσεσϑαι ἡμᾶς 
αὐτοὺς ἕνεκα τοῦτον ὑποστῆναι τὸν κίνδυνον. ὥστε εἰ μέν τισιν 
ϑοὑμῶν ἀρετῆς τι μεταποιεῖσθαι ξυμβαίψει, πάρεστιν αὐτοῖς ἀν- 
δραγαϑιζομένοις, εἴπερ τισὶ καὶ ἄλλοις, ἐνδόξοις γενέσϑαι. 
κεῶνται γὰρ εὔχλειαν οὐχ oi τῶν καταδεεστέρων χρατήσαντες, 
ἀλλ᾽ οὗ ἂν τῇ παρασχευῇ ἐλασσούμενοι τῷ τῆς ψυχῆς μεγέϑει νι- P 416 


1. ξυννήσαντες Hoeschelius. ξυνήσαντες P. - 


| est, Romani aggesserant, prohibiti cum machina progredi, veritique ne 
| hostis postera nocte, eruptione facta, turrim igni corrumperet, retro il- 
| . lam traxerunt. Quod viribus omnibus impedire volens loannes, armat 
milites, et advocata concione, ita hortatur. O mei in hoc discrimine so- 
ci, εἰ cui vestrum est dulce vivere, et, quos reliquit domi, revisere ali- 
quando, apprime teneat in alia re nulla, praeterquam in suis manibus, 
utriusque boni illius spem sitam essc. — Principio quidem , cum nos Belisa- 
viu? misit, multa erant, quorum et amore et spe ad rem suscipiendam 
alacriter inducebamur. Nam nec rebamur obsessum iri nos ἐπ ora. mari- 
tina, Homanis mari tam facile dominantibus : nec sibi quisquam persua- 
Sitect, nos Imperatoris copiis tam futuros neglectui. — Practerea nobis tunc 
αὐ audendum subdebat stimulos commendatio praeclarae in. Remp. vo- 
lentatis, atque ex praeliis profectura apud omnes famae celebritas. lam 
vero ne superstites quidem, nisi fortitudinis beneficio , esse possumus, ao 
9ee unius causa huic nos Martis discrimini committasmus necesse est. 
Nec tamen gloriam quam quivis alii minorem referent, quicunque inter 
90: animo valent, si modo illum egregiis facinoribus prodant. — Etenim 
Sb decus ac nomen pariunt, non debiliorum victores, sed qui animi ma- 
Exitudine victoriam ex iis reportant, quibus belli instructu cedunt. Qui- 
Procopius 11. 13 
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κῷεν. οἷς δὲ τὸ φιλόψυχον ἐμπέφυχε μᾶλλον, τούτοις δὲ τὸ εὖ- 
τόλμοις μάλιστα εἶναι ξυνοίσει, ἐπεὶ ἅπαντες ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον, 
οἷς τὰ πράγματα ἐπὶ Ἑυροῦ ἀχμῆς, ὥσπερ ἡμῖν τανῦν, Vorav- 
ται, μόνῳ ἂν τῷ τῶν κινδύνων ὑπερφρονεῖν διασώζοιντο.““ το- 
σαῦτα μὲν Ἰωάννης εἰπὼν ἐξῆγεν ἐπὶ τοὺς πολεμίους τὸ στράτευ- 5 
pa, ὀλίγους τινὰς ἐς τὰς ἐπάλξεις ἀπολιπών. ἀνδρείως δὲ αὖ-- 
τοὺς ὑφισταμένων τῶν πολεμίων γέγονε καρτερὰ ἐς ἄγαν 9) μάχη. 

H 299 καὶ τὸν μὲν πύργον μόλις τε καὶ ὀψὲ τῆς ἡμέρας ἐς τὸ σφέτερον 
οἱ βάρβαροι στρατύπεδον ἐνεγκεῖν ἔσχυσαν. τοσούτους μέντοι τὸ 
πλῆϑος ἀπέβαλλον τῶν ἐν σφίσι μαχίμων, ὥστε οὐκέτι τειχομα- 10 

B χεῖν τὸ λοιπὸν ἔγνωσαν, ἀλλ᾽ ἀπογνόντες ἡσυχῆ ἔμενον, Aequi 

πιεζομένους προσχωρήσειν αὐτοῖς τοὺς πολεμίους καραδοκοῦντες. 
λίαν γὰρ αὐτοὺς ἅπαντὰ ἤδη τὰ ἐπιτήδεια ἐπελελοίπεε, ἐπεὶ οὐχ 
εὗρον ὅϑεν αὐτὰ διαρκῶς ἐσκομίσονται. 

Ταῦτα μὲν οὖν ἐγένετο τῇδε. Βελισάριος δὲ τοῖς ἐκ ε- 15 
διολάνου ἥκουσι χιλίους ἔπεμψεν ᾿Ισαύῤρους τε καὶ Θρᾷκας. 
ἡγεῖτο δὲ τῶν Ἰσαύρων "Ervnc, τῶν δὲ Θρᾳχῶν Παῦλος, IMocs- 
δίλας τε ἅπασιν ἐφειστήκει, καὶ αὐτὸς ἦρχεν ὀλίγους τινὰς τῶν 
Βελισαρίου ὑπασπιστῶν ἔχων. δυνῆν δὲ αὐτοῖς καὶ Φιδέλεος, 
ὃς ἐγεγόνει τῆς αὐλῆς ἔπαρχος. ἐκ Ἀϊεδεολάνου γὰρ δρμώμενος 20 

C ἐπιτηδείως «τούτῳ ἔδοξε τῷ στρατῷ ἕπεσϑαι, ἅτε δύναμίν τινα 
ἐν «Αιγούροις ἔχων. πλεύσαντες οὖν ἐκ τοῦ Ῥωμαίων λιμένος 


1. δὲ] δὴ Pm. 14. ἐσκομίσονται ἢ ἐσχομίσωνται L corr. 
15 Μεδιολάνον] μεδιολάνων L. 91, ἐπιτηδείως} ἐπετή- 
δειορ HL. 


bus vero vitae amor altius insidet, his certe grenerositas masime proderit, 
enim res, uf nostrae modo, in summo periculo, et, quemadmo- . 

dum dici solet, in acie novaculae sitae sunt, illis plerumque una salus 
discrimina animose contemnere. Haec locutus Ioannes, in hostes educit 
copias, paucis ad murorum pinnas relictis. Pugnatur acerrime, eorum 
impetum viriliter sostinentibus Barbaris: qui vix tandem vesperi in sua 
castra turrim revexerunt, egregiis pugnatoribus tot amissis, ct moenia 
nunquat amplius oppugnare decreverint, at sese contimuerint metu, com 
avida coniuncto spe, fore ut hostem fames δὰ deditionem compelleret, 
jam summa laborantem commeatus inopia, propterea quod reperiri nom 
potuisset unde quantum satis esset inveheretur. 

Eo loci res ibi erant: dum Belissrius viros mille, partim Isauros, 
partim ''hraces, cum Legatis, qui Mediolano venerant, mittit. leauro- 
rum dux erat Ennes, Thracum Paulus: imperabat omnibus Mundilas, se- 
cum paucos Belisarii Scutarios ducens. Adiunxerat se illis Fidelius, Prae- 
fectus praetorio. Cum enim easet Mediolano oriundus, et apud Ligures 
auctoritate valeret, huic exercitui comes idoneus videbatur. Ex portm 
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Τενούα προσέσχον, ἣ Tovoxlac μέν ἐστιν ἐσχάτη, παράπλου δὲ 
καλῶς Γάλλων τὲ καὶ Ἰσπανῶν κεῖται. ἔνϑα δὴ τάς τε ναῦς 
ἀπολιπόντες καὶ ὁδῷ πορευόμενοι πρόσω ἐχώρουν, τοὺς λέμβουῤ 
τῶν νηῶν ἐν ταῖς ἁμάξαις ἐνθέμενοι, ὅπως ἂν Πάδον τὸν ποτα- 
διμὸν διαβαίγουσι μηδὲν σφίσιν ἐμπόδιον εἴη. οὕτω γοῦν τοῦ no- 
ταμοῦ τὴν διάβασιν ἐποιήσαντο. ἐπεὶ δὲ τὸν Πάδον διαβάντες 
ἃς Τικηνὸν πόλιν ἀφίκοντο, οἱ Γύότϑοι αὐτοῖς ἀπαντήσαντες dé 
χεῖρας ἦλϑον. ἦσαν δὲ πολλοί ve καὶ ἄριστοι, ἐπεὶ τῶν χρη- 
μάτων τὰ τιμιώτατα βάρβαροι ἅπαντες, οὗ ταύτῃ ᾧκηντο, iv p 
' 40 Τικηνῷ καταϑέμενοι, ἅτε ἐπ χωρίῳ ὀχύρωμα ἰσχυρὸν ἔχοντι, 
φρουρὰν ἐνταῦϑα λόγου dila» ἐλίποντος μάχης οὖν καρτερῶς 
γενομένης ἐνίκων Ῥωμαῖοι, καὶ τοὺς ἐναντίους τρεψάμενοι διέ. 
φϑειράν ze συχνοὺς καὶ τὴν πόλεν ἐν τῇ διώξει ἑλεῖν παρ᾽ ὀλίγον - 
ἦλθον. μόλις γὰρ ἐπιϑεῖναε τὰς πύλας οἱ βάρβαροι ἴσχυσαν, 
15 ἐγκειμένων σφίσι τῶν πολεμίων. “Ῥωμαίων δὲ ὀπίσω ἀπελαυνόν-- 
τῶν (Φιδέλιος εὐξόμενος lc τινα τῶν ἐκείνῃ νεῶν ὕστατος ἔμεινε. 
τύχῃ δέ τινε ὀχλάσαντός (ὦ τοῦ ἵππου ἔπεσε. καὶ αὐτὸν κατι- 
Φόντες οἱ Γότϑοι, ἐπεὶ τοῦ περιβόλου ἄγχιστα ἐπεπτώκει, intk- P 417 
| —XRX ἔχτειγάν τε καὶ ἔλαϑόν γε τοὺς πολεμίους. οὗ δὴ ὕστε-- 
' β0ρὸν ἸΠουνδίλας τε καὶ Ρωμαῖοι αἰσϑόμενοι ἤσχαλλον. ἔνϑεν τὸ 


1. Τενούᾳ P cum Vat. ἑαννούᾳ HL.  ἐῥίά, παράπλου P cum 

Yat. xeQ που HL. | 2, καλῶς Maltretus. καλῶν Vat. τὰρ. 
ἀρχὰς τῆρ HL. 4. Πάδον 1 πάνδον HL; illud Hm. 

7. ,, Τικηνὸν] Ita legit vetus interpres, ita Leonardus Aretinus ex- 

cepit. Marr. πιγκηνῶν HL. Et similiter infra qnoque. - 11. ἐλί- 

zorro] Vulgo éAs(mowto. 15. ἀπελαυνόντων | ἀπηλαυνόντων L. 

16, νεὼν P. νεῶν HL. ναῶν Reg. 


Romano profecti navibus, Genuam appulerunt; quae urbs, extrema Tu- 
ase, jn Galliam atque Hispaniam navigantibus sita favet peropportuno: 
Relictis ibi navibus, terra viem procedunt, cum earum lembis in plau- 
Sr& impositis, ne quid traiectum Padi amnis moretur; atque in flumen 
Üransmittont. Pado transito, ad urbem Ticinum progreseis, facti obviam 
Gethi certamen inferunt, et numero pollentes et animis. Cup enim 
Barberi omnes, quicunque regionem illam colebant, opes pretiosissimas 
.Tidni deposuissent, quod locus esset munitissimus, praesidium ibi fir- 
Mem reliquerant. Commissa acri pugna, superiores Romani dantem ter- 
δι hostem magna clade afficiunt, atque urbem tantum non capiunt, in- 
Mando Barbaris: qui sane ab hoste pressi vix portas claudendi spatium 
hkaboerunt. Romanis retro commesntibus, illic Fidelius quodam in tem- 
Ple precandi causa postremus substitit. Eum deinde equus excussit, du- 
plicato forte poplite succidens. Quo viso Gotthi, quoniam proxime mu- 
Tos prolapsus fuerat, egressi, ipsum interfecerunt, Romanis minime ad- 
| vertentibus, — Casum hunc postea cognitum Mundilas et Romani graviter 
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ἃς ἹΜεδιόλανον πόλιν ἀφίκοντο xol αὐτὴν ἀμαχητὶ ξὺν «Διγουρίᾳ 
τῇ ἄλλῃ ἔσχον. ἅπερ ἐπειδὴ Οὐίτιγις ἔμαϑε, στράτευμά τε πολὺ 
κατὰ τάχος καὶ Οὐραΐαν ἄρχοντα, τὸν αὐτοῦ ἀδελφιδοῦν, ἔπεμψε. 
xal Θευδίβερτος δέ οἱ, ὃ Φράγγων ἀρχηγὸς, ἄνδρας μυρίους 
δεηϑέντι ἐς ξυμμαχίαν ἀπέστειλεν, οὐ Φράγγων αὐτῶν, ἀλλὰ δ 
Βουργουνζιώνων ; τοῦ μὴ δοκεῖν ἀδικεῖν τὰ βασιλέως πράγματα. 
οἱ γὰρ Βουργουνζίωνες ἐθελούσιοί τε xol αὐτονόμῳ γνώμῃ, ob 
Β Θευδιβέρτῳ κελεύοντι ἐπαχούοντες δῆϑεν τῷ λόγῳ ἐστέλλοντο. 
V 71 οἷς δὴ οἱ. Γότϑοι ἀναμιχϑέντες ἔς τε Πδεδιόλανον Ρωμαίων ἧἶχει- 
στα προσδεχομένων ἀφίκοντο καὶ ἐνστρατοπεδευσάμενοι ἐπολεόρ- 10 
xov». ταύτῃ γοῦν οὐδέ τι ἐσκομέσασϑαι τῶν ἐπιτηδείον Ῥω- 
μαῖοι ἔσχον, ἀλλ᾽ εὐθὺς ἤχϑοντο τῶν ἀναγκαίων τῇ ἀπορίᾳ. οὗ 
μὴν οὐδὲ τοῦ περιβόλου τὴν φυλακὴν οἷ σερατιῶται εἶχον, ἐπεὶ 
ὃ Ἀϊουνδίλας πόλεις τε καταλαβὼν ἔτυχεν, ὅσαε ἸΠεδιολάνου 
ἄγχιστα οὖσαι ὀχυρώματα εἶχον, Βέργομόν τε καὶ Κῶμον καὶ 1ό 
Νοοβάριν καὶ ἄλλ᾽ ἅττα πολίσματα, καὶ φρουρὰς πανταχόϑι λό- 

- C yov ἀξίας καταστησάμενος, αὐτὸς δὲ τριακοσίους μάλιστα ἔχων 
dy ἸΠεδιολάνῳ ἔμεινε, καὶ ξὼν αὐτῷ Ἔννης τε χαὶ Παϑλος. ὥστε 
ἀνάγκῃ oi τῆς πόλεως οἰκήταρες ἐκ περιτροπῆς ἀεὶ τὴν φυλακὴν 
εἶχον. τὼ μὲν οὖν ἐν “«Ἰιγούροις ἐφέρετο τῇδε καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, 20 
καὶ τρίτον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Προκόπιος ξυνέγραψε. 

D ιγ. ΒΒελισάριος δὲ ἀμφὶ ϑερινὰς τροπὰς ἐπί τε Οὐέτιγιν 
καὶ τὸ Γύτϑων στρατόπεδον ἤει, ὀλίγους μέν τινας φρουρᾶς ἕνε- 


6. Βουργουνξζιώνων»]7 βουργουζιώνων L. 7. Bovgyovstíaveg] - 
Vulgo Βουργουνξίονες. 4185. Βέργομον Pm. Πέργαμον P. 


ferentes, inde Mediolanum perveniunt, et citra pugnam cum reliqua Li- 
guris obtinent. De his certior factus Vitigis, tagnum exercitum confe- 
etim mittit, Urais duce, sororis suae filio. A 'Theodeberto Francorum 
Rege decem millia auxiliariorum impetraverat, Burgundionum utique non 
Francorum; ne videretur Augusti rebus iniuriam facere 'Theodebertus. 
Neque enim huius mandato, sed sponte et voluntate sua se profectos si- 
mulabant Burgundienes: quibuscum sociatis viribus Gotthi, praeter Ro- 
manorug opinionem, Mediolanum adveniunt, castrisque positis obsident. 
ltaque nullum nacti spatium Romani providendae annonae, statim eius 
penuria laborarunt. Nec muros miles custodiebat: quoniam Mundilas ur- 

Mediolano vicinas, quae operibus munitae erant, Bergomum, Comum, 
Noveriam, et alia quaedam oppida occupaverat, ac firmis ubique consti- 
totis praesidiis, ipse retentis ad summum trecentis Mediolani restiterat; 
et cum eo Eones ac Paulus: ita ut olvibus necesse esset assiduam per 
vices custodiam agitare. Hic erat reram status in Liguria. Cum hieme 
annus exiit tertius belli buius, quod Procopius literis mandavit. 

13. Circiter aestivum Solstifium Belisarius adversus Vitigim Got- 
thorumque exercitum profectus est, omnes secum ducens, praeterquam 
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κα ἂν Ῥώμῃ ἀπολιπὼν, τοὺς δὲ ἄλλους ξὺν αὑτῷ ἅπαντας ina- 
youtvoc. πέμψας τέ τινας ἐς Τουδέραν τε καὶ Κλούσιον χαρα-- 
κώματα ἐπήγγειλε ποιεῖσϑαι, οἷς δὴ ἔψεσϑαί τε ἔμελλε καὶ ξυμ-. 
πολιορχήσειν τοὺς τῇδε βαρβάρους. οἱ δὲ, ἐπεὶ προσιόντα τὸν 
«στρατὸν ἔμαϑον, οὐχ ὑποσεάντες τὸν κίνδυνον πρέσβεις τε παρὰ 
Βελεσάριον ἔπεμψαν καὶ παραδώσειν ὁμολογίᾳ σφᾶς τε αὐτοὺς 
καὶ πόλεν ἑχατέραν ὑπέσχοντο, ἐφ᾽ ᾧ κακῶν ἀπαϑεῖς μείνωσι, 
παραγενομένῳ τέ οἱ ἐπιτελῇ τὴν ὑπόσχεσιν ἐποιήσαντο. ὃ δὲ 
Γότϑους μὲν ἅπαντας ἐνθένδε ἀναστήσας ἐπὶ Σικελίας τε xal Ἡ 500 
᾿Ξ - “Ὁ Νεαπόλεως ἔπεμψεν, ἐν δὲ Κλουσίῳ καὶ Τουδέρᾳ φρουρὰν xa- P 418 
ταστησάμενος πρόσω ἦγε τὸ στράτευμα. ἐν τούτῳ δὲ Οὐίτιγις 
στρατιὰν ἄλλην καὶ ἄρχοντα Οὐάκιμον ἐς «Αὔξιμον πέμψας τοῖς 
ἐκείνῃ Γότϑοις ἐχέλενεν ἀναμίγνυσθαι, καὶ ξὺν αὐτοῖς ἐπὶ τοὺς 
ἐν ᾿γκῶνι πολεμίους ἰόντας ἀποπειράσασθαι τοῦ ταύτῃ φρου-- 
πᾷ οίου. ὃ δὲ ᾿Αγκὼν οὗτος πέτρα τίς ἐστιν ἐγγώνιος, ἀφ᾽ οὗ καὶ 
τὴν προσηγορίαν εἴληφε ταύτην" ἀγχῶνι γὰρ ἐπὶ πλεῖστον ἐμφε- 
φής ἐστιν. ^ ἀπέχει δὲ σταδίους ὀγδοήκοντα πόλεως μάλιστα “4ὁ- 
ξίμου, ἧς δή ἐστιν ἐπίνειον, καὶ τὸ μὲν τοῦ φρουρίου ὀχύρωμα 
ἐπὶ Πέερας τῆς ἐγγωνίου ἐν ἀσφαλεῖ κεῖται, τὰ δὲ ἐκτὸς ἅπαντα 
NKOP οἰχοδϑομήμαται, καίπερ ὄντα πολλὰ, ἐκ παλαιοῦ ἀτείχιστα ἦν. B 
Κώνων δὲ, ὃς τῇ τοῦ χωρίου: φυλακῇ ἐφειστήκει, ἐπειδὴ τάχι- 
στα τοὺς ἀμᾳὶ τὸν Οὐάκιμον ἤκουσεν ἐπιέναι τε καὶ ἤδη που οὐκ 
ἄποϑεν εἶναι, ἐπίδειξιν πεποίηται ἀλοχίστου γνώμης. περὶ φαῦ- 


2. Τουδέραν  γουδέραν HL. 


Iaucos, quibus Romae custodiam credidit. Missis Tudertum et Clusiom 
*mrohortibus aliquot, quas secuturus, et una Barbaros illit positos obsessu- 
—Hrus erat, iniunxit ut castra facerent. Αἱ illi, exercitus accessu cognito, 
"Wmnte tubam atque certamen caduceatores destinarunt ad Belisarium, re- 
T""Epeperountque, modo vitae caveretur, se urbem utramque secum dedituros, 
Simul affuit, effeceraunt promissum, 'Tum ipse Gotthos inde omnes in 
iciliam ac Neapolim migrare iussit, et Clusii Tudertique locato praesi- 
7 HElio, porro copias duxit. Interea Vitigis alteri 101sso Auximum exercitui, 
""Ekiuce Vacimo, imperavit, ut Gotthis, qui ibi essent, adiungerent sese, et 
“πὰ νὴ 12 adversus hostes, qui Anconam habebant, profecti, eius loci ca- 
"Eugtellom adorirentur. Est autem Ancona haec angulata rupes, et inflexo 
"Ezubito quam simillima: unde nomen accepit. Stadiis summum rxxx. di- 
"mktat ab urbe Auximo, cuius navale est. Ac munimentum quidem castel- 
Yi, jn saxo stans, firmitatem habet ac tutum est: circumiecta vero foris 
Waedificia, quamvis plurima sint, iam inde olim caruerunt murorum septo. 
Dom primum venire Vacimum, nec iam procul abesse audiit praesidii 
WPraefectos Conon, magnum inconsiderantiae specimen dedit. Parum enim 
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λον γὰρ ἡγησάμενος τό τε φρούριον xol τοὺς τοῦ φρουρίου οἴκῆ- 
τορας ξὺν τοῖς στρατιώταις κακῶν ἀπαϑεῖς διασώσασϑαι, τὸ μὲν 
ὀχύρωμα εἴασε παντάπασι στρατιωτῶν ἔρημον, ἅπαντας δὲ ána- 
γαγὼν ὅσον ἀπὸ σταδίων. πέντε ἐς παράταξιν διεχύσμησεν, οὗ 
βαϑεῖάν τινα τὴν φάλαγγα ποιησάμενος, ἀλλ᾽ ὥστε τὴν ὑπώ-5 
ρειαν ὅλην ὥσπερ ἐς κυνηγέσιον περιβαλέσθαι. οἵπερ ἐπειδὴ τοὺς 

C πολεμίους πλήϑει πολλῷ ὑπεραίροντας. εἶδον, στρέψαντες τὰ 
ψῶτα ἐπὶ τὸ φρούριον εὐθὺς ἔφυγον. ἐπιδιώξαντες δὲ οἱ βάρ- 
βαροι πλείστους μὲν αὐτῶν, ὅσοι οὐκ ἔφϑασαν ἐντὸς τοῦ περιβό-. 
λου. γενέσϑαι, αὐτοῦ ἔκτειναν, κλίμακας δὲ τῷ τείχει ἐρείσαν-- 10 
τες, τῆς ἀνόδου ἀπεπειράσαντο. τινὲς δὲ τὰς ἐχτὸς τοῦ φρου-- 
ρίου οἰκίας ἕκαιον. “Ῥωμαῖοι δὲ, οὗ καὶ πρότερον τὸ φρούριον 
ᾧκουν, τοῖς παροῦσιν ἐκπεπληγμέγοι, προανακλέναντες τὴν nv- 
Alda, κόσμῳ οὐδενὶ φεύγοντας τοὺς στρατιώτας ἐδέχοντο. ἐπεὶ 
δὲ τοὺς βαρβάρους ἄγχιστα ἐγχκειμένους τοῖς φεύγουσιν εἶδον, 15 

D ὅπως μὴ ξυνεισβάλλωσι δείσαντες, τὰς μὲν πυλίδας κατὰ τάχος. 
V 18 ἐπέϑεντο, ἐκ δὲ τῶν ἐπάλξεων βρόχους καϑέντες, ἄλλους τέ τι-. 

| ψας καὶ Κώνωνα αὐτὸν ἀνενεγκόντες διεσώσαντο. ταῖς μέντοι 
κλίμαξιν ἀνιόντες οἱ βάρβαροι παρ᾽ ὀλίγον ἦλϑον τὸ φρούριον 
κατὰ κράτος ἑλεῖν, tl μὴ ἄνδρες δύο, ἔργα ϑαυμάσια ἐνδει- 90 
κγύμενοι, ἤδη αὐτοὺς ἐπὶ ταῖς ἐπάλξεσε γενομένους ἀρετῇ ὥσαν- 
v0, ὧν ὃ μὲν Βελισαρίου δορυφόρος ἦν ἐκ Θράκης, Οὐλμμοῦν 
τοὔνομα, 0 δὲ Βαλεριανοῦ, Βουλγουδοῦ, ϊασσαγέτης γένος. 

᾿ τούτω γὰρ τὼ ἄνδρε τύχῃ μέν τῖνι καταπεπλευχότε ὀλίγῳ πρότε- 

21. ἐπὶ om, HL. λείπει ἴσως ἐκί Hm. - 


facturum se ratus, si castellum eiusque incolas cum militibus serva- 
. ret incolumes, munitionem reliquit militibus plane vacuam: et cum 
omnes abduxisset stadiis quinque, instruxit aciem, non alta fronte, 
sed ita, ut totum montis pedem , quasi indagine venaretur,  ambi- 
ret. IIli, viso hostium multo maiori numero, statim terga vertere, se- 
que ad castellam fuga recipere. nstare Barbari: nondum munimen- 
tum jingressos mactare passim: alii scalis ad murum applicitis ascensum 
tentare: quidam domos, quae extra castellum erant, incendere. Romani, 
veteres castelli incolae, oblata rerum imagine attoniti, patefacta iam ante 
portula milites in fugam consternatos accipiebant. "Verum ubi Barbaros 
n terga fugientium haerentes viderunt, veriti ne una irrumperent, oc- 
cluserunt confestim fores, demissisque e pinnis funibus, cum nonnullos 
alios, tum Cononem ipsum sustollentes, servarunt. Nihil propius factum 
est, quam ut subeuntes per scalas Barbari castello vt potirentur: cepis- 
sentque, nisi cum iam pinnas tenerent, a viris repulsi duobus essent, qui 
mira tunc perpetrarunt. Horum alter fuit Ulimun, natione "Thrax, alter 
Dulgudu Massageta: ille Belisarii stipator, hic Valeriani. Ambo casu 
quodam Anconam paulo ante navigio delati fuerant: in hoc autem certa- 
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gov ἐς τὸν Hyxóa ἐτυχέτην. ἐν δὲ τῷ πόνῳ τούτῳ τοὺς dni»- 

τας τοῖς ξίφεσιν ἀμυνόμενοι τὸ μὲν φρούριον παρὰ δόξαν ἔσω--: 

σαν, αὐτοὶ δὲ ἡμιϑνῆτες καὶ τὸ σῶμα χρεουργηϑέντες ὅλον ἐγ- 
ϑένδε ἀπεχομίσϑησαν. τότε Βελισαρίῳ Ναρσῆς ξὺν πολλῇ στρα- 

sn ἐκ Βυζαντίου ἥκειν καὶ ἐν Πικηνοῖς εἶναι ἠγγέλλετο. ὃ δὲ P 419 

Ναρσῆς οὗτος εὐνοῦχος μὲν ἦν zal τῶν βασιλιχῶν χρημάτων τα- Ὁ 
μίας, ἄλλως δὲ ὀξὺς καὶ μᾶλλον ἢ κατ᾽ εὐνοῦχον δραστήριος. 
στρατιῶται δὲ αὐτῷ πεντακισχίλιοι ἕποντο, ὧν ἄλλοι τε κατὰ 
ξυμμορίας ἡγοῦντο καὶ Ἰουστῖνος ὃ τῶν Ἰλλυριῶν στρατηγὸς καὶ 

E. «οΝαρσοῆς ἕτερος, ἐξ ᾿ἀρμενίωὼν τῶν Πέρσαις κατηκόων αὐτόμο- 
λος ἐς τὰ Ρωμαίων ἤϑη πρότερον ξὺν 2dgatlo τἀδελφῷ ἥκων, 
ὃς ὀλίγῳ ἔμπροσθεν ξὺν ἑτέρῳ ατρατῷ παρὰ Βελισάριον ἐλθὼν 
ἔσχεν, εἵποντο δέ οἷ xal τοῦ ᾿Ερρύλων ἔϑνους δισχίλιοι μάλι-- 
στα, ὧν Οὐίσανδός τε καὶ ᾿Δλονὴϑ καὶ Φανόϑεος ἦρχον. 

— ιδ΄. Οἴἵτιγες δὲ ἀνθρώπων εἰσὶν Ἔρουλοι xal ὅϑεν Ῥω- B 
μαέοις ἐς ξυμμαχίαν κατέστησαν ἐρῶν ἔρχομαι. ὑπὲρ Ἴστρον 
ποταμὸν ix παλαιοῦ ᾧχουν πολύν τινα νομίζοντες ϑεῶν ὅμιλον, 
οὃς δὴ καὶ ἀνθρώπων ϑυσίαις ἱλάσκεσϑαι ὅσιον αὐτοῖς ἐδόκει εἷ- 
ναι. νόμοις δὲ πολλοῖς οὐ xarà ταὐτὰ τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις 

-Ξ᾿ἐχρῶντο.. οὔτε γὰρ γηράσχουσιν οὔτε νοσοῦσιν αὐτοῖς βιοτεύειν 
ἐξῆν, ἀλλ᾽ ἐπειδάν τις αὐτῶν ἢ γήρᾳ ἢ νόσῳ ἁλῴη, ἐπάναγκές 
οἱ ἐγίνετο τοὺς ξυγγενεῖς αἰτεῖσϑαι ὅτι τάχιστα ἐξ ἀνθρώπων αὖ- 
τὸν ἀφανίζειν. οἱ δὲ ξύλα πολλὰ ἐς μέγα τι ὕψος ξυννήσαντες, C 


2. d ξυμμορίαρ] ξυμμαχίας Reg. 18. τοῦ ᾿Ερούλων] τῶν ἐρού- 


mine, castellum quidem praeter opinionem servarunt, propulsando gladiis 
Barbaros, qui ascendebant; at inde semianimes, conciso penitus corpore, 
redierunt. "lunc temporis nuntiatom est Belisario Narsetem venisse By-. 
zantio com multis copiis, et apud Picentes esse, Erat hic Narses Eu- 
nuchus lmperatoriae, animo vir acerrimo, et supra spadonis naturam 
sirenno. KEut sequebantur militum quina millia, in catervas contributa 
Sub aliis Ducibus, in primis Iustino Magistro militum per lllyricum, et 
altero Narsete Persarmeno, olim transfuga ad Romanos cum Aratio fra- 
tre, qui non ita pridem cuin aliis copiis ad Belisarium venerat, Eidem 
«26 adiunxerant Eruli, ad duo summum millia: quibus Visandus, Aluetb, 
3ac Phanotheus praeerant. 

14. Iam vero, quodnam hominum genus Eruli sint, atque unde in 
-Romanorum societatem se contulerint, explicabo. 'Trans fluvium Istrum 
-lim habitabant, cultui dediti multorum numinum, quae humanis placare 
hostiis fas habebant. Institutis plurimum differebant a caeteris nationi- 

Nam nec senibus, nec aegrotis fas erat vitam producere: at ai 
nm senium occupasset vel morbus, rogare is cogebatur.propinquos, 
ent operam, ut quamprimum ex vivorum numero exturbaretur. 
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καϑίσαντές τε τὸν ἄνθρωπον ly τῇ τῶν ξύλων ὑπερβολῇ, τῶν 

τινα Ἐρούλων, ἀλλότριον μέντοι, σὺν ξιφιδίῳ παρ᾽ αὐτὸν ἔπεμ-- 

πον. ξυγγενῆ γὰρ αὐτῷ τὸν φονέα εἶναι οὐ ϑέμις. ἐπειδὰν δὲ 

' H 291 αὐτοῖς ὃ τοῦ ξυγγενοῦς φονεὺς ἐπανῇει, ξύμπαντα ἔχαιον αὐτίκα 
τὰ ξύλα, ἐκ τῶν ἐσχάτων ἀρξάμενοι. παυσαμένης τε αὐτοῖς τῆς 5 

φλογὸς ξυλλέξαντες τὰ Üborü τὸ παραυτίχα τῇ γῇ ἔκρυπτον. 

᾿Ερούλου δὲ ἀνδρὸς τελευτήσαντος ἐπάναγκες τῇ γυναικὶ ἀρετῆς 

Ὁ μεταποιουμένῃ καὶ κλέος αὑτῇ ἐϑελούσῃ λείπεσϑαι βρόχον ἀνα- 

' ψψαμένῃ παρὰ τὸν τοῦ ἀνδρὸς τάφον οὐκ εἰς μακρὸν ϑνήσχειν. 
οὗ ποιούσῃ τε ταῦτα περιειστήκει τὸ λοιπὸν ἀδόξῳ τε εἶναε καὶ 10 
τοῖς τοῦ ἀνδρὸς ξυγγενέσι προσκεχρουκέναιε. τοιούτοις μὲν ἐχρῶν- 
vo Ἔρουλοι τὸ παλαιὸν νόμοις. 

P 420 llooióvroc δὲ χρόνου δυνάμει τὸ καὶ πολυανϑρωπίᾳ τῶν 
περιοίκων βαρβάρων ἁπάντων καϑυπέρτεροι γεγενημένοι, ἐπεόν- 
τες τε, ὡς τὸ εἰχὸς, ἑχάστους ἐνίπων καὶ βιαζόμενοι ἐληίζοντο. 15 
καὶ τελευτῶντες “Πογγιβάρδας τε Χριστιανοὺς ὄντας καὶ ἄλλ᾽ 
ἅττα ἔϑνη ὑπήχοα σφίσιν ἐς ἐπαγωγὴν φόρου πεποίηνται, οὐκ 
εἰϑισμένον τὸ πρᾶγμα τοῦτο τοῖς ἐκείνῃ βαρβάροις, ὑπὸ δὲ φιλο- 
χρηματίας καὶ ἀλαζονείας ἐνταῦϑα ἠγμένοι. ἡνίχα μέντοι “να- 
στάσιος Ῥωμαίων τὴν βασιλείαν παρέλαβεν, οὐκ ἔχοντες Ἔρου- 90 
V 79 λοε ἐφ᾽ οὕστινας ἀνθρώπων τὸ λοιπὸν ἔλϑοιεν, καταϑέμενοι τὰ 
. ὅπλα, ἡσυχῇ ἔμενον, χρόνος τε αὐτοῖς ἐνιαυτῶν τριῶν ἐν ταύτῃ 
B δὴ τῇ εἰρήνῃ ἐτρίβη. καὶ αὐτοὶ ἐς ἄγαν ἀχϑόμενοι Ῥοδοῦλφον 


8. αὐτῇ] αὐτῇ 1,. 


pyra constructa ingenti, collocebant heminem in fastigio, 'οἱ ad ipsom 
mittebant Erulum aliquem, instructam sica, nen tamen ei ooniunctum ge- 
nere: nefas enim ducebant ἃ consanguineo caedem fieri. Reverso, qui 
illerum propinquum interfecerat, protinus ligna omnia, facibus imo sub- 
lectis rogo, urebant. Postquam flamma resederat, legobant ossa, ἃς sta- 
tim terrae infodiebant. Ubi vir quispiam Erwlus fato concesserat, ut 
virtutem probaret uxor, ac relinqueret superstitem sibi gloriam, necesse 
habebat vitam paulo post ad mariti tumulum finire laqueo: ni faceret, 
in aeternum dedecus, et propinquorum mariti offensionem incurrebat. .His 
quondam utebantur legibus Erat 

Procedente tempore, cum et numero et viribus supra finitimos omnes 
Barbaros crevissent, adorti singulos, pronam hebebant victoriam, et im 
eorum fortunas grassabantur. Demum Langobardos, iam tum Christia- 
nos, et quasdam alias gentes sibi vectigales fecerunt, contra Barbarorum 
in illis partibus degentium morem, ad id cupiditate arrogantiaque indu- 
cti. Susceptis ab Anastasio Romani habenis Imperii, non habentes Eruli 
quos deinceps invaderent, armis depositis quievere, ac triennio pax illa 
stetit: quam graviter pertaesi, Rodulfo Regi suo impudenter maledice- 
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ἀνέδην σφῶν τὸν ἡγεμόνα ἐκάκιζον, φοιτῶντές τε ἀεὶ παρ᾽ αὐτὸν 
μαλϑακόν τε καὶ γυναικώδη ἐχάλουν, ἄλλοις τέ τισιν αὐτὸν ἐρε- 
σχελοῦντες ὀνόμασι, κόσμῳ οὐδενὶ ἐλοιδοροῦντο. “Ῥοδοῦλφός τε 
τὴν ὕβριν ὡς ἥκιστα φέρων ἐπὶ “Πογγιβάρδας οὐδὲν ἀδικοῦντας 
s ἐστράτευσεν, οὔτε τινὰ σφίσιν ἁμαρτάδα ἐπενεγκὼν οὔτε λύσιν 
τινὰ τοῦν ξυγχειμένων σκεψάμενος, ἀλλὰ πόλεμον ἐπιφέρων αἷ- 
vía» οὐκ ἔχοντα. ὅπερ ἐπειδὴ “ΠΤογγιβάρδαι ἀκοῇ ἔλαβον, πέμ-- 
ψαντες παρὰ τὸν Ῥοδοῦλφον ἀγεπυνϑάνοντο καὶ τὴν αἰτίαν 
ἠξίουν εἰπεῖν, ἧς δὴ ἕνεκα "EgovAo: ἐν ὅπλοις in^ αὐτοὺς ἰέναι C 
10 κοενολογοῦνται. εἰ μέν τε ἀπεστερήχασι τῆς εἰσφορᾶς., ἀλλ᾽ αὖ- 
τίκα μάλα ξὺν μεγάλῳ αὐτὸ ἀποτίσειν " εἶ δὲ μέμφονται μέτριον 
σφίσι τεεάχϑαι τὸν φόρον, ἀλλὰ μείζω ποιήσειν αὐτὸν, o9 μή- 
ποτὲ “΄ογγιβάρδαι ὀχνηροὶ ἔσονται. ταῦτα μὲν τοὺς πρέσβεις 
προτεινυμένους ξὺν ἀπειλῇ ὃ Ῥοδοῦλφος ἀποπεμψάμενος πρόσω 
16 ἤλαυνεν. οἱ δὲ καὶ αὖϑις πρέσβεις ἑτέρους παρ᾽ αὐτὸν στείλαν-- 
τες περὶ αὐτῶν πολλὰ λιπαροῦντες ἱχέτευον. οὕτω δὲ καὶ τῶν 
δευτέρων ἀπαλλαγέντων τρίτοι πρέσβεις παρ᾽ αὐτὸν ἥκοντες ἐπεῖ- 
πον ᾿Ερούλους πόλεμον ἀπροφάσιστον μηδαμῶς σφίσιν intvty- 
xtv. ἢν γὰρ ἐκεῖνοι γνώμῃ τοιαύτῃ ἐπ᾽ αὐτοὺς ἴωσε, καὶ αὐτοὶ 
90 οὐχ ἑκούσιοι, ἀλλ᾽ ὡς μάλιστα ἠναγκασμένοι, ἀντιτάξονται τοῖς Ὁ 
ἐπιοῦσι, μαρτυράμενοι τὸν ϑεὸν, οὗπερ τῆς ῥοπῆς καὶ βραχεῖά 
τις τὸ παράπαν ἰχμὰς πάσῃ τῇ ἀνθρώπων δυνάμει ἀντείξους 


δ. οὔτε — οὔτο}) Vulgo οὐδέ --- οὐδὲ. ' — 18, ἔσονται  γενήσον- 
«αι Reg. — 16. αὐτῶν] τῶν H. τῶν αὐεῶν Hoeschel. 21. οὔ- 
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Want, ipsumque aditantes, mollem «t effeminmtum vocabant, aliisque id 
wgenus convitiis per summum dedecus os eius verberabant. Permotus eon- 
Wumelia Rodulfus, in Langobardos plane insontes expeditlonem suscipit, 
waullius delicti postulans, nec violatas pactiones praetexens; sed bellum 
Wnferens ex animi mera libidine. Quo Langobardi audito, mittunt qui ex 
peo Rodulfo scitentur supplices causam movendi contra se belli, de quo 
ruli comsilia ac sermones conferrent. Si qua sint fraudati vectigalium 
Parte, spondent se illico repensuros cum magno foenore: si levius esse 
Wributum querantur, haud grave Langobardis fore maius pacisci. Pro- 
ponentes haec Legatos Rodulfus remittit minitabundas, ac porro pergit. 
Ab eadem gente mittitur altera cum iisdem precibus enixis legatio: qua 
wimiliter repulsa, gerentes ad ipsum tertiam, denunüant, committendum 
non esse Erulis, ut orma de nibilo in se intendant: se enim tali inva- 
dentibus animo opposituros aciem, non sua voluntate, sed summa neces- 
sitate adductos, ac testatos Deum, cuius ad nutum vel modicus vapor 
omnibus humanis viribus retundendis par omnino futurus sit. Convenien- 


* 
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ἔσται" αὐτόν τε εἶχός ταῖς τοῦ πολέμου αἴτίαις ἡγμένον ἀμφοτέ- 
Qoic πρυτανεῦσαι τῆς μάχης τὸ πέρας. οἷ μὲν ταῦτα εἶπον, δε-- 
δίσσεσϑαι ταύτῃ τοὺς ἐπιόντας οἰόμενοι.  "Egovio: δὲ, ὑποστει- 
λάμενοε τῶν πάντων οὐδὲν, “Τογγοβάρδαις ἔγνωσαν ἐς χεῖρας 
ἑέναι. ἡνίκα δὲ ἀμφότεροι ἄγχιστά πη ἀλλήλων ἐγένοντο, τὸν δ 
μὲν ὕπερϑεν ““ογγοβαρδῶν ἀέρα ξυνέβαινε μελαίνῃ τινὶ νεφέλῃ 
καὶ ἐς ἄγαν παχείᾳ καλύπτεσϑαι, ὑπὲρ δὲ τοὺς Ἐρούλους αἰϑρίαν 
ὑπερφυῶς εἶναι. οἷς δὴ τεκμηριούμενος εἴχασεν ἄν τις ἐπὶ τῷ 
σφῶν πονηρῷ ἐς τὴν ξυμβολὴν ᾿Ερούλους ἰέναι. οὐ γάρ τε τού- 
του πιχρότερον βαρβάροις τέρας εἷς μάχην καϑισταμένοις οἷόν τε 10 
P 491 εἶναι. οὐ μέντοι οὐδὲ τούτῳ Ἔρουλοε προσεῖχον τὸν νοῦν, ἀλλὰ 
παντάπασιν ἀφροντιστήσαντες πολλῷ τῷ καταφρονήματι ἐπὶ τοὺς 
πολεμίους ἐχώρουν, πλήϑει ὅμίλου τὸ τοῦ πολέμου σταϑμώμε- 
γοι πέρας. ἐπεὶ δὲ fj μάχη ἐν χερσὶ γέγονε, ϑνήσχουσι μὲν τῶν 
Ἐρούλων πολλοὶ, ϑνήσχει δὲ καὶ Ῥοδοῦλφος αὐτὸς, οἵ τε ἄλλοι 15 
πάντες φεύγουσιν ἀγὰ χράτος, οὐδεμιᾶς ἀλχῆς μεμνημένοι, καὶ 
τῶν πολεμίων σφίσιν ἐπισπομένων οἱ μὲν πλεῖστος αὐτοῦ ἔπεσον, 
ὀλίγοι δέ τινες διεσώϑησαν. ; 
Διὸ δὴ ἐνδιατρίβειν ἤϑεσι τοῖς πατρῴοις οὐκέτι εἶχον, ἀλλ 
ἐνθένδε ὅτι τάχιστα ἐξαναστάντες. ἐπίπροσϑεν ἀεὶ ἐχώρουν, τὴν 20 
H 939 γῆν ξύμπασαν, ij ἐχτὸς Ἴστρου ποταμοῦ ἔστε, ξύν τε παισὶ xol 
B γυναιξὶ περιιόντες. ἐπεὶ δὲ ἀφίκοντο ἐς χώραν, jj δὴ Ῥογοὶ τὸ 
παλαιὸν ᾧχηντο, οὗ τῷ Γύτϑων στρατῷ ἀναμιχϑέντες ἐς Ἰτα- 


7. καὶ ἐς} καὶ om; HL. | 9. χονηρ4)] πονήρῳ P. 21. ἐχεὸς] 
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fissimum autem esse, ipsum, belli causis Dermotam, utrique genti pugnae 


exitum pro imperio constitmere. Haec illi;. quibus aggresaores territum 
iri existimabant. At nihil prorsus veriti Eruli, consiliuni urgent confli- 
gendi cum Langobardis.  Ut'in propinquo stetere acies, caeli partem, 
quae Langobardis imminebat, nubes atra densissimaque obduxit: supra 
Krulos maxime sudum erat. Unde'quis coniecisset Erulos in praelium 
sibi exitiabile vadere: nec tristius eo portentum offerri posse Barbaris, 
certamini se offerentibus. .Sed neque huc mentem advertentes Eruli, cum 
summa securitate ac superbissimo contemptu hostem petunt, de eventu 
belli augurantes ex armatorum multitudine. "Ubi ad manus ventum est, 
magna fit Erulorum caedes, eaque Rodulfus ipse involvitur: caeteri omnes 
consternantur in fugam, virtutis immemores: insequentibus hostibus, ple- 
rique ibidem oppetunt: pauci admodum elabuntur,. 

Quo factum ut in patria amplius manere nequiverint, sed illa quam- 
primum egressi, iter porro continuarint, cum liberis ex uxoribus pera- 
grando oras omnes, Istro fluvio ulteriores. Regionem ingressi, babitatam 
olim & Rugis, qui in Italiam cum. Gotthorum exercitu concesserant, ibi 
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λίαν ἐχώρησαν, ἐνταῦϑα ἱδρύσαντο. ἀλλ᾽ ἐπεὶ τῷ λιμῷ ἐπιέ- 
ζοντο, ἅτε ἐν χωρίῳ ἐρήμῳ ἐνθένδε οὗ πολλῷ ὕστερον ἐξανα- 
στάντες, ἄγχιστάώ που τῆς Γηπαίδων χώρας ἀφίκοντο. καὶ αὖ-. 
τοὺς Γήπαιδες τὰ μὲν πρῶτα ἱκέτας γενομένους ἐνοικίζεσϑαί τε 
“5 καὶ προσοίκους σφίσι ξυνεχώρουν εἶναι. ἔπειτα δὲ ἤρξαντο ἕξ 
αἰτίας οὐδεμιᾶς ἀνόσια ἐς αὐτοὺς ἔργα ἐνδείχνυσϑαι. γυναῖχάς 
τε γὰρ ἐβιάζοντο χαὶ βοῦς τε καὶ ἄλλα χρήματα ἥρπαζον, καὶ 
ἀδικίας οὐδ᾽ ὁτιοῦν ὑπελείποντο, καὶ τελευτῶντες ἀδίκων χει- C 
θῶν ἐς αὐτοὺς ἦρχον. ἅπερ Ἔρουλοι φέρειν τὸ λοιπὸν οὐχ οἷοί 
£O: ὄντες Ἴστρον τε ποταμὸν διαβαίνουσι xal τοῖς ἐχείνῃ Ῥωμαίοις 
᾿προσοικεῖν ἔγνωσαν, ᾿Αναστασίου τὴν αὐτοχράτορα ἀρχὴκ ἔχον- 
voc. ὅσπερ αὐτοὺς πολλῇ φιλοφροσύνῃ δεξάμενος ἱδρύεσθαι 
αὐτοῦ εἴασε, χρόνῳ δὲ οὐ πολλῷ ὕστερον προσχεκρούκασιν αὐτῷ 
oi βάρβαροι οὗτοι, ἀνόσια ἔργα ἐργασάμενοι τοὺς ταύτῃ Ῥω- V 80 
i5& μαίους. διὸ δὴ στράτευμα ἐπ᾿ αὐτοὺς ἔπεμψε. νικήσαντες δὰ 
τῇ μάχῃ Ῥωμαῖοι πλείστους μὲν ἔκτειναν, ἐν ἐξουσίᾳ δὲ πολλῇ 
ξύμπαντας διαφϑεῖραι γεγάνασιν. ἀλλ᾽ εἷς ἱχετείαν τῶν στρατη- Ὁ. 
γῶν οἱ κατάλοιποι αὐτῶν γεγονότες ἐδέοντο διασώσασϑαί τε αὖ- 
ποὺς χαὶ ξυμμάχους τε καὶ βασιλέως ὑπηρέτας τὸ λοιπὸν ἔχειν. 
9E» ταῦτά τε μαϑόντα τὸν ᾿ἀναστάσιον ἤρεσκε, καὶ án? αὐτοῦ Au- 
φϑῆναι μέν τισιν ᾿Ερούλων ξυνέβη, οὐ μέντοι οὔτε ξύμμαχοι 
“Ῥωμαίοις γεγένηνται οὔξε τι εἰργάσαντο ἐς αὐτοὺς ἀγαϑό». 


. 19. HedioDeu] ἰδγύσϑαι HmPm. ἵδρυσθαι L. — 14. τοὺς — 
᾿ωμαίους) τοῖς — δωμαίοιρ La μεν 21. οὗὔτο — οὔτι] 
Vulgo οὐδὲ --- οὐδέ. E 


*onstitere. b cum inculte solitudo esset, paulo post exacti illinc sti- 
Amnulis famis, ad Gepaedum fines aecedunt. Ác primum quidem Gepaedes 
3ajlis supplicibus permiserunt, ut cum vicini sui essent, tum inquilini. 
ostea vero ab re vexare ipsos importunissime coeperunt. Nam et fe- 
Aminis vim afferebant et boves facultatesque caeteras praedabantur; nec 
&ibi quidquam reliqui ad iniquitatem faciebant, eo demum provecti, ut 
ἜΝ mmerentibus bellum intulerint. Impatientia abrepti Eruli lstrum amnem 
"Eraliciunt, et Romanorum, in illis partibus degentium, vicinitatem am- 
iunt, Anastasio Imperatore. A quo benignissime accepti, ipsius permis- 
uo ibi sedes fixerunt. Aliquanto post, offensus idem sceleribus, quae in 
omanos accolas Barbari illi perpetrabant, adversus eos exercitum misit. 
Acie victores Romani partem maximam interfecerunt, potueruntque ad 
externecionem cedere: verum qui supererant, supplices fuere Ducibus, ut 
WBibi in posterum vivere liceret in Romanorum societate, et fidam navore 
*9peram Imperatori. Haec sibi renuntiata probante Anastasio, data salus 
st Erulbrum reliquiis, Nec tamen socii Romanorum fuere, neque ipsos 
wlo officio remunerarunt. . 
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Ἐπεὶ δὲ Ἰουστινιανὸς τὴν βασιλείαν παρέλαβε, χώρᾳ τε 
ἀγαϑῇ καὶ ἄλλοις χρήμασιν αὐτοὺς δωρησάμενος, ἑταιρείαν λέ- 
γεσϑαέ τε παντελῶς ἴσχυσε καὶ Χριστιανοὺς γενέσθαι ἅπαντας 
ἔπεισε. διόπερ τὴν δίαιταν ἐπὶ τὸ ἡμερώτερον μεταβαλόντες τοῖς 
“Χριστιανῶν νόμοις ἐπὶ πλεῖστον προσχωρεῖν ἔγνωσαν, καὶ Ῥω- 5 
μαίοις κατὰ τὸ ξυμμαχιχὸν τὰ πολλὰ ἐπὶ τοὺς πολεμίους ξυντάσ- 
σονται. ἔτι μέντοι αὐτοῖς εἶσιν ἄπιστοι καὶ πλεονεξίᾳ ἐχόμενοι, 
βιάζεσθαι τοὺς πέλας ἐν σπουδῇ ἔχουσιν, o) φέροντος αὐτοῖς 
αἰσχύνην τοῦ ἔργου. καὶ μίξεις οὐχ óclag τελοῦσιν, ἄλλας τε 
καὶ ἀνδρῶν καὶ ὄνων, καί εἶσι ποκηρότατοι ἀνϑρώπων ἁπάντων 10 
καὶ κακοὶ κακῶς ἀπολούμενοι. ὕστερον δὲ ὀλέγοι μέν τινες ἔν.-- 
ὄπονδοι Ῥωμαίοις διέμειναν, ὥσπερ μοι ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν λό- 
γοις γέγραπται" οἷ δὲ λοιποὶ ἅπαντες ἀπέστησαν ἐξ alrlac 
τοιᾶσδε. Ἔβρουλοι τὸ τοῦ τρόπου τε ϑηριῶδες καὶ μανιῶδες ἐν. 
δειξάμενοι ἐς τὸν αὐτῶν ῥῆγα (ἦν δὲ οὗτος ἀνὴρ Ὀχὼν ὄνομα) 15 
ἐξαπιναίως τὸν ἄνθρωπον ἀπ᾽. οὐδεμιᾶς αἰτίας ἔχτειναν, ἄλλο 
οὐδὲν ἐπενεγκόντες ἢ ὅτι ἀβασίλευτοι τὸ λοιπὸν βούλονται εἶναι. 
καίτοι καὶ πρότερον ὄνομα μὲν αὐτοῖς ὃ βασιλεὺς εἶχεν, ἰδιώτου 
δὲ ὁτουοῦν οὐδέν τι σχεδὸν ἐφέρετο πλέον. ἀλλὰ καὶ ξυγκαϑῆ-- 
σθαι αὐτῷ ἅπαντες καὶ ξύσσιτοι εἶναι ἠξίουν, καὶ ἀνέδην ὅστις 40 
βούλοιτο ἐς αὐτὸν ὕβριζεν. ἀξυνετώτεροι γὰρ ἢ ἀσταϑμητό-- 
τεροι Ἐρούλων εἰσὶν ἀνθρώπων οὐδέ vweg. τοῦ δὲ κακοῦ σφίσιν 


$. ἑταιρείαν L. ἑταιρίαν P. εἷς ἑταιρίαν Pm. 10. ὅνων Vat. 
toov P. 18. γέγραπται γεγράψεται HL. 19. ξυγκαϑῆσθαι 
L corr. ξυγκαϑεῖσθαε P. — 20. ἀνέδην] ἀναίδην L. 


Postquam Imperium Iustinianus suscepit, illos agro donatos perbono, 
atque auctos largitione, ut et sociis Romanorum, οἱ Christianis vellent 
omnes ascribi perpulit. Itaque ad mitius vitae genus traducti, praeclara 
quidem formula Christianam legem amplexi sunt, et sociali iure Roma- 
nas saepe sequuntur acles: eos tamen adhuc experimur infidos, atque in 
vicinos grassantur adeo proiecta cupiditate, ut nullum pudorem capiant 
ex facinore. Nefandos sectantur coitus, etiam virorum ac pecudum. Im- 
probissimi sunt mortalium omnium, et mali male perdendi. Postmodum 
pauci in Rom. societate manserunt, quemadmodum in superioribus libris 
commemoravi, ab illa caeteri omnes discesserunt istam ob causam. Kruli 
in Regem suum, cui nomen Ochon, ferini ac furialis ingenii virus ita 
exeruerunt, ut ipsum, nihil male meritum, ex improviso ocoiderint, hoc 
unum causati, se in posterum nulli Regi subesse velle. Quanquam antea 
Rex nomine tenus, nihil fere amplius, quam privatus quivis, habebat: 
cum nemo non consessor et conviva illius esset, et contumelias, quicun- 
que vellet, in ipsum iaceret impudenter: nulla quippe est hominum natio, 
quae vecordia ac levitate Erulos superet. Admissum scelus subsecuta est 
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ἐξεργασμέγου μετέμελεν ἤδη. ἔφασχον γὰρ ἄγαρχοί τε xal 
ἀστρατήγητοι βιοτεύειν οὐχ οἷοί τε εἶναι" πολλὰ γοῦν σφίσι βου-- 
λευσαμένοις ἄμεινον τῷ παντὶ ἔδοξεν εἶναι τῶν τινα γένους τοῦ" 
βασιλείου μεταπέμψασϑαι ἐκ Θούλης τῆς νήσου. ὃ τι δὲ τοῦτ᾽ C 
δἔστιν αὐτίκα δηλώσω. | 
«εἰ. Ἡνίκα Ἔρουλοι “αγγοβαρδῶν ἡσσηϑέντες τῇ μάχῃ D 
ἐξ ἡϑῶν τῶν πατρίων ἔστησαν, οἱ μὲν αὐτῶν, ὥσπερ μοι tu- 
προσϑὲεν δεδιήγηται, φχήσαντο ἐς τὰ ἐν Ἰλλυριοῖς χωρία, οἱ δὲ 
δὴ ἄλλοι Ἴστρον ποταμὸν διαβαίνειν οὐδαμῇ ἔγνωσαν, ἀλλ᾽ ἐς 
ΔΟαὐτάς nóv τὰς ἐσχατιὰς τῆς οἰκουμένης ἱδρύσαντο" οὕτω γοῦν 
πολλῶν ἐκ τοῦ βασιλείου αἵματος ἡγουμένων σφίσιν ἤμειψαν μὲν 
τὰ Σχλαβηνῶν ἔϑνη ἐφεξῆς ἅπαντα, ἔρημον δὲ χώραν διαβάντες 
ἐνθένδε πολλὴν ἐς τοὺς Οὐάρνους καλουμένους ἐχώρησαν. μεϑ᾽ 
otc δὴ καὶ Δανῶν τὰ ἔϑνη παρέδραμον οὐ βιαζομένων σφᾶς τῶν 
155:5:06 βαρβάρων. ἐνϑένδε τε ἐς ὠκεανὸν ἀφικόμενοι ἐναυτίλλον-- 
t0, Θούλῃ τε προσχόντες τῇ νήσῳ αὐτοῦ ἔμειναν. ἔστι δὲ ἢ 
Θούλη μεγίστη ἐς ἄγαν. Boersaslac γὰρ αὐτὴν πλέον ἢ δεκα--: 
πλασίαν ξυμβαΐίνεε εἶναι. κεῖται δὲ αὐτῆς πολλῷ ἄποϑεν πρὸς H 998 
βορρᾶν ἄνεμον. ἐν ταύτῃ τῇ νήσῳ γῆ μὲν ἔρημος ix τοῦ ἐπὶ Ῥ 423 
πλεῖστον τυγχάνει οὖσα, ἐν χώρᾳ δὲ τῇ οἰχουμένῃ τμακαίδεκα 
ἔϑνῃη πολυανθρωπότατα ἵδρυταε᾽ βασιλεῖς τὲ εἶσε κατὰ ἔϑνος 
ἕκαστον. ἐνταῦϑα γίνεται ἀνὰ πᾶν ἔτος ϑαυμάσιον. ὃ γὰρ ἥλιος 
ἀμφὶ ϑερινὰς μὲν. τροπὰς μάλεστα ἐς ἡμέρας πεσσαράκοντα οὐ- V 81 


10. ἐδρύσαντο] ἑδρύσασϑαι HL. 14, “ανὼν] Δακῶν Pers. 


20. τρεακαίδεκα ) τῳέα καὶ δεκα P. 


Wpoenitentia nepantium posse fieri, ut sine Rege ac Duce viverent. Re 
«Naepius in medium vocata, placuit omnibus sententia, quae potior visa 
"st, aliquem, genero natum regio, accersendum esse ex insula "Thule: 
«σοῦ quid rei sit, statim edam. 
15. Cum Eruli, acie victi & Langobardis, migrassent e patria; 
"Epars, oti supra narravi, in Illyrico consederunt: caeteri Istrum fluvium 
Aoluerunt traiicere; sed in extremis Orbis partibus fixere sedes. Hos 
"wlucentibus multis, qui regio sanguine creti erant, cuncti Sclavenorum po- 
ho per fines suos transmisere. Inde vastam solitudinem permensi, ad 
arnos veniunt: postes transcurrunt Danos; nusquam in ipsos vim suspi- 
wijentibus illis Barbaris. Exin ad Oceanum progressi, navigant; in 'Thu- 
Ren insulam appellunt, ibique manent. Est autem Thule amplissima: 
plurimum distat, ad Aquilonem 


"yuippe Britannia maior decuplo; a qua 
Waita. Vacat pars huius insulae maxima: quae vero colitur, gentes habet 


"win. multitudine abundantes, sub totidem Regibus. Quotannis res hic 
- Xnira contingit. Sol enim circa solstitium aestivum per dies XL. non oc- 
tidit: sed toto illo tempore supra terram conspicitur. Rursus post men- 
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δαμῇ δύει, ἀλλὰ διηνεκῶς ἐς πάντα τοῦτον τὸν χρόνον ὕπὲρ γῆς 
φαίνεται. μησὶ δὲ οὐχ ἧσσον ἢ ἕξ ὕστερον ἀμφὶ τὰς χειμερινὰς 
τροπὰς ἥλιος μὲν ἐς ἡμέρας τεσσαράχοντα τῆς νήσου ταύτης οὖ- 
δαμῆ φαίνεται, νὺξ δὲ αὐτῆς ἀπέραντος κατακέχυται" κατή-- 
quá τε ἀπ᾿ αὐτοῦ ἔχει πάντα τοῦτον τὸν χρόνον τοὺς τῇδε ἄν- 5 
B ϑοώπους, ἐπεὶ ἀλλήλοις ἐπιμίγνυσθαι μεταξὺ οὐδεμιᾷ μηχανῇ 
ἔχουσιν. ἐμοὶ μὲν οὖν ἐς ταύτην ἱέναι τὴν νῆσον τῶν τε εἰρημέ- 
ψων αὐτόπτῃ γενέσϑαι, καίπερ γλιχομένῳ, τρόπῳ οὐδενὶ ξυνη- 
ψέχϑη. τῶν μέντοι ἐς ἡμᾶς ἐνθένδε ἀφικομένων ἐπυνθανόμην 
ὅπη ποτὲ οἷοί τε * * ἀγίσχοντος εἴτε δύοντος τοῖς καϑήκουσι xoó- 10 
yoic ἐνταῦϑα ἡλίου. onto ἐμοὶ λόγον ἀληϑῆ τε καὶ πιστὸν ἔφρα- 
σαν. τὸν γὰρ ἥλιόν φασε τεσσαράχοντα ἡμέρας ἐκείνας οὗ δύειν 
μὲν, ὥσπερ εἴρηται, φῶς δὲ τοῖς ταύτῃ ἀνθρώποις φαίνεσθαι 
πὴ μὲν πρὸς ἕω, πὴ δὲ πρὸς ἑσπέραν. ἐπειδὰν οὖν ἐπανιὼν 
αὖϑις ἀμφὶ τὸν δρίζοντά τε γινόμενος ἐς τὸν αὐτὸν ἀφίκηται χῶ- 15 
qo», οὗπερ αὐτὸν ἀνίσχοντα τὰ πρῶτα ἑώρων, ἡμέραν οὕτω 
C καὶ νύχτα μίαν παρῳχηχέναι διαριϑμοῦνται. καὶ ἡνίκα μέντοι 
ὁ τῶν νυχτῶν χρόνος ἀφίκηται, τῆς γε σελήνης τῷ δὁρᾶσϑαι ἀεὶ 
τοῖς δρόμοις τεχμηριούμενοι τὸ τῶν ἡμερῶν λογίζονται μέερον. 
ὁπηνίκα δὲ πέντε καὶ τριάκοντα ἡμερῶν χρόνος τῇ μακρᾷ ταύτῃ 90 
διαδράμοι νυκτὶ, στέλλονταί τινες ἐς τῶν ὁρῶν τὰς ὑπερβολὰς, 
εἰϑισμένον αὐτοῖς τοῦτό γε, τόν τε δὴ ἥλιον ἀμηγέκη ἐνθένδε 
δρῶντες ἀπαγγέλλουσι τοῖς κάτω ἀνθρώποις, ὅτι δὴ πέντε ἥμε- 


10. οἷοί «ει Vat. Vulgo εἴη τὸ. Lacunam indicavit Meltretos. 
., 13. φαίνεσθαι Vat. ἐνεέναι P. 22. es] ys P. 23. δὴ HL. 
διὼ P et Scaliger. . 


ses haud minus sex, circiter brumale solstitium, haec jasula dies xr. So- 
lis aspectu caret, ac nocte perpetua circumfunditur. Quod omne spatium 
in moerore traducunt incolae, erepta commercii et quotidianae consaefu- 
dinis copia. Equidem mihi, quamvis maxime cupienti, nullo pacto conti- 
git, ut in eam deferret insulam, et ab aliis relata meis ipse oculis acci- 
perem. Ex iis antem, qui ad nos inde venerant, ita quaesivi: Quae ve- 
atra est ratio círca statos exortus Solis atque occasus, qui díem'definiunt t 
11 vere ac fideliter respondentes mihi dixere, per dies quidem illos ut 
dictum est, xr. non occidere Solem; at incolis lucem immittere, modo 
Orientem versus, modo in Occidentem. Cum autem Sol flexo cursu in- 
clinans ad horizontem, eo rediit, unde primum surgens apparuit, diei 
noctisque unius elapsum spatium numerant, Ubi noctium continuarum 
tempus advenit, intente observatis Lunae cursibus, dierum numerum sob- 
ducunt. Postquam dies xxxv. longa nox illa tenuit, mos est, ut quidam 
culmina montium ascendant, et viso inde utcunque Sole, morantibus in- 
fra significent, intra dies quinque Solem ipsos collustraturum, Faustum 


^ 


! 
. 


^ 


DE BELLO GOTTHICO II. 15. 207 


pi» ἥλιος αὐτοὺς καταλάμψοι. οἱ δὲ πανδημεὶ πανηγυρίζουσιν 
εὐαγγέλια καὶ ταῦτα ἐν σχύτῳ. αὕτη τε Θουλίταις ἣ μεγίστη 
ἐῶν ἑορτῶν ἔστι. δοκοῦσι γάρ μοι περιδεεῖς ἀεὶ γίνεσϑαι οὗ νη- 


σιῶται οὗτοι, καίπερ ταὐτὸ ξυμβαῖνον σφίσιν ἀνὰ πᾶν ἔτος, μή D 


ὅποτε αὐτοὺς ἐπιλείποε τὸ παράπαν ὃ ἥλιος. 

Τῶν δὲ ἱδρυμένων ἐν Θούλῃ βαρβάρων ἕν μόνον ἔϑνος, 
οὗ Σχριϑίφενοι ἐπικαλοῦνται, ϑηριώδη τινὰ βιοτὴν ἔχουσιν. οὔτε 
γὰρ ἱμάτια ἐνδιδύσχκονται οὔτε ὑποδεδεμένοι βαδίζουσιν οὔτε οἷ- 
yov πένουσιν οὔτε τε ἐδώδιμον ἐκ τῆς γῆς ἔχουσιν. οὔτε γὰρ αὖ- 

Ἰοτοὶ γῆν γεωργοῦσιν οὔτε τι αὐτοῖς αἱ γυναῖχες ἐργάζονται, ἀλλὰ 
ἄνδρες ἀεὶ ξὺν ταῖς γυναιξὶ τὴν ϑήραν μόνην ἐπιτηδεύουσι. ϑη- 
glo» τε γὰρ καὶ ἄλλων ζῴων μέγα τι χρῆμα o1 τε ὗλαι αὐτοῖς 
φέρουσι, μεγάλαι ὑπερφυῶς οὖσαι, καὶ τὰ ὕρη, ἃ ταύτῃ ἀνέχει. 
καὶ χρέασι μὲν ϑηρίων ἀεὶ τῶν ἁλισχομένων σιείζονται, τὰ δέρ- 


ἰόματα δὲ ἀμφιέννυνται, ἐπεί τε αὐτοῖς οὔτε λίνον οὔτε ὅτῳ ῥά- P 494 


πτοιεν ἔνεστιν, οἱ δὲ τῶν ϑηρίων τοῖς νεύροις τὰ δέφματα ἐς 
ἄλληλα ταῦτα ξυνδέογτες οὕτω δὴ ἐς σῶμα ὅλον ἀμπίσχονται. οὗ 
εἰὴν οὐδὲ τὰ βρέφη αὐτοῖς κατὰ ταὐτὰ τιϑηνοῦνται τοῖς ἄλλοις 
ἀνθρώποις. οὐ γὰρ σιτίζονται Σχριϑιφίνων παιδία γυναικῶν γά- 
30 λαχτ, οὐδὲ μητέρων ἅπτονται τιτϑοῦ, ἀλλὰ ζῴων τῶν ἁλεσκο- 
duéve τοῖς μυελοῖς ἐκερέφονται μόνοις, ἐπειδὰν οὖν γυνὴ τό- 
«χίστα τέκοι, δέρματι τὸ βρέφος ἐμβαλλομένη κρεμᾷ μὲν εὐθὺς 


7. 2xgiOlqiso:] σηριδϑίφικοι L. Vera scriptara Zxoi6. ivsosz vid. 
Kanngiess. p. 287. ? 8. οὔτε ὑπ. Vulgo οὐδὲ ὑπ. " 19. Zxqi- 
ϑιφίνων ) σχριτιφίκων Reg. σχρηϑιφίνων L. ᾿ 


JAHR nontiom festo publico celebrant, idque in tenebris: quod quidem apud 


- NMi^hulitas festorum est omnium maximum. Enimvero quamvis illis, qui 
᾿ς ὃς insulamꝰ colunt, idem quotannis accidat, mihi tamen videntur vehe- 
enter timere ne Sol ipsos aeternum deserat. 

Inter Barbaros, qui Thulen habent, una admodum natio (Scrithifi- 
os appellant) ferinum vitae genus sectatur. Nam nec induti sunt ve- 
CÜ-We-ibus, neo caleeati incedont, nec vinum bibunt, nec vescum quidquam e 
arra legunt: quoniam nec ipsi agriculturae, nec feminae lanificio dant 
"Um peram, sed viri cum uxoribus in venatione toti sunt. Vim certe ma- 
*ER-mam ferarum aliarumque animantium illis sufficiunt montes ac silvae, 
"mwaae ibi latissime patent. Ac ferarum quidem captarum carnibus vescun- 

"war usque, pellibus vero sese induunt, nec linum habentes, nec quidquam 
""Bwzendo idoneum. Quare ferarum nervis polles committunt, iisque totum. 
"um ducunt corpus. Quin etiam nec suos foetus caeterarum ritu gentium 
Wawstricantur. Neque enim mulieram lacte nluntur Scrithifinorum infantes, 

maternam contingunt mammam: medullis tantummodo ferarum, quae 

TUAptae sunt, educuntur.  ltaque simul ac femina enixa est foetum pelle 

Wmyolutum suspendit ex arbore, et medulla ori eins inserta, 6 vestigio 
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ἐπὶ δένδρου τινὸς, μυελὸν δέ οἱ ἐπὶ τὸῦ στόματος ἐνϑεμένη ci- 
ϑὺς στέλλεται ἐπὶ ϑήραν, ἐπὶ κοινοῦ γὰρ τοῖς ἀνδράσι τὸ ἐπι--. 
Β τήδευμα μετίασι τοῦτο. τούτοις μὲν οὖν δὴ τοῖς βαρβάροις τὰ 
᾿ ἧς τὴν δίαιταν ταύτῃ πη ἔχει. οἱ μέντοι ἄλλοι Θουλῖταε ὡς e- 
πεῖν ἅπαντες οὐδέν τι μέγα διαλλάσσουσι τῶν ἄλλων ἀνθρώπων, 5 
ϑεοὺς μέντοι καὶ δαίμονας πολλοὺς σέβουσιν, οὐρανίους τε καὶ 
ἀερίους ἐγγείους τε καὶ. ϑαλασσίους, καὶ ἄλλ᾽ ἄττα δαιμόνια tv 
ϑδασι πηγῶν τε καὶ ποταμῶν εἶναι λεγόμενα. ϑύουσι δὲ ἐνδελε-- 
χέστατα ἱερεῖα πάντα καὶ ἐναγίζουσι. τῶν δὲ ἱερείων σφίσι τὸ 
κάλλιστον ἄνϑρωπός ἐστιν ὅνπερ ἂν δοριάλωτον ποιήσαιντο πρῶ- 10 
τον. τοῦτον γὰρ τῷ gu ϑύουσιν, ἐπεὶ ϑεὸν αὐτὸν νομίζουσε 
Ο μέγιστον εἶναι. ἱερῶνται δὲ τὸν αἰχμάλωτον οὐ ϑύοντες μόνον, 
ἀλλὰ καὶ ἀπὸ ξύλου κρεμῶντες, 9 ἐς τὰς ἀκάνϑας ῥιπτοῦντες, 
H 984 ταῖς ἄλλαις v6 χτείγαντες ϑανάτου ἰδέαις οἰκτίσταις. οὕτω μὲν 
Θουλῖται βιοῦσιν. ὧν ἔϑγος ἕν πολυάνθρωπον οἱ Γαυτοί εἶσι, 15 
παρ᾽ οὔο δὴ -EgovAuv τότε οἱ ἐπηλύται ἱδρύσαντο. | 
V 82 Νῦν δὲ Ἔρουλοι, o? δὴ παρὰ “Ῥωμαίοις ζκηνται, φόνου 
σφίσι τοῦ βασιλέως ἐξειργασμένου ἔπεμψαν τῶν λογίμων τινὰς 
ἐς Θούλην τὴν νῆσον, τοὺς διερευνησομένους τε καὶ κομιοῦντας, 
. ἦν τινα ἐνταῦϑα εὑρεῖν αἵματος τοῦ βασιλείου οἷοί τε ὦσιν. ἐπεέ 90 
τε οἱ ἄνδρες οὗτοι ἐν τῇ νήσῳ ἐγένοντο, πολλοὺς μὲν ἐνταῦϑα. 
D γένους τοῦ βασιλείου εὗρον, ἕνα μέντοι ἀπολέξαντες, ὅσπερ αὖ-- 
τοῖς μάλιστα ἤρεσχεν, ὀπίσω ἀναστρέφοντες ξὺν αὐτῷ ἤεσαν. 


19. δοριάλωτον] δορυάλωτον P. 14, ἱερῶνται ]} ἴσ. ἱεροῦσταε 
Hm. 14. οἰκτίσταις P ex Vat. addidit. 


venatum jit: siquidem hoc studium feminis cum viris commune est. At- 
que haec est Barbarorum illorum vivendi. ratio.  Thulitae reliqui fere 
omnes ab aliis nationibus parum discrepant. Complures Deos ac Genios 
colunt, partim caelestes, partim aérios, alios terrestres, quosdam marinos, 
et alia quaedam minora numina, quae in aquis fontium fluminumque ver- 
sari perhibent. Operantur sacris assiduissime, et victimis cuiusquemodi 
litant: quarum praestantissimam esse iudicant hominem, quem primum 
bello ceperint. Hunc Marti, quem deorum maximum ducunt, immolant. 
Sic autem sacrificant, ut captivum non mactent caede simplici, sed e li- 
gno suspendant, vel proiiciant in spinas, et quovis alio mortis genere 
miserando conficiant. His 'Thulitae moribus vivunt: quorum e numero 
sunt Gauti, £ens foecunda: quae sedes Krulis tunc advenis praebuit. 
lam vero Eruli, qui apud Romanos habitabant, Regis sui patrata 
* caede, quosdam ex optimatibus in 'l'hulen insulam destinarunt, qui per- 
qnirerent, ac si quem nacti ibi essent regii sanguinis virum, ducerent. 
llli in insulam pervecti, multos e regia propiuquitate illic inveniunt, de- 
lectoque uno, qui ipsis maxime placebat, cum eo renavigant. Verum is 
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ὃς δὴ ἐπειδὴ tv “]ανοῖς ἐγένετο, τελευτζ νὅσῳ. διὸ δὴ αὖϑις οἱ 
ἄνδρες οὗτοι ἐν τῇ νήσῳ γενόμενοι ἕτερον» ἐπήγαγον Ταηδάσιον 
ὄνομα, E δὴ 6 τε ἀδελφὸς zAogdog εἵπετο xal τῶν ἂν Θούλῃ 
Ἔρούλων νεανίαι διακύσιοι. χρύκον δὲ αὐτὸᾶς ἐν τῇ πορείᾳ ταύτῃ 
5 τριβέντος. συχνοῦ ᾿Ερούλοις τοῖς ἀμᾳὶ Σιγγηδόνα ἔννοια γέγονεν 
ὡς οὐ τὰ ξύμφορα σφίσιν αὐτοῖς ποιοῖεν ἐκ Θούλης ἀρχηγὸν ἐπα- 
λόμενοι ᾿Ἰουρρινιανοῦ βασιλέως οὔ τὶ ἐθελουσίού. πέμψαντες οὖν 


i» Βυζαντίῳ͵ βασιλέως ἐδέοντο ἄρχοντα ηφίσι πέμψαι, ὃν ἂν P 495 


αὐτῷ βουχομένῳ εἴή. «ὁ dà αὐτοῖς τῶν τινα ᾿Ερούλων ix na- 
—XRE διατριβὴν» ἐγταῦϑα ἘἜχοντὰ εὐθὺς ἔπεμψε , JSovaprovay 
ὄνομα. ὅνπερ Ἔρουλαι εἶδον μὲν τὰ πρῶτα καὶ προσεκύνησαν 
ἄσμενοι ἐπιστέλλρντζ τε τὰ εἰωθότα ἐπήκουον, ἡμέραις δὲ οὐ 
LEAVE Pozepoy ἧκέ τις ἀγγέλλων τοὺς ἐκ Θούλης νήσου ἄγχιστά 
zv εἶναι. καὶ Σοναρτούας μὲν τοὶς ἀπολέσαντας αὐτοὺς ὑὕπαν-- 
46τιάζει» ἐχέλευεν, "EgovAct δὲ τὸ βούλευμα ἐπαινέσαντες εὐϑὺς εἴ- 
ποντο. ἐπεὶ δὲ ἡμέρας" 00d ἀλλήλων διεῖχον, νύχτωρ μὲν αὖ-- 
τὸν ἀφέντες ἅπαντες ἐς τοὺς ἐπηλύτας αὐτόμολοι ἦλθον, αὐτὸς 
δὲ jiévog ἐς "Βυζάντιον ἀποδρὰς dero. καὶ βασιλεὺς μὲν πάσῃ B 
δυνάμει κατάγειν ἐς τὴν ἀρχὴν αὐτὸν ἐν σπουδῇ ἐποιεῖτο, Ἔρου- 
Ὅλοι δὲ δύναμιν τὴν τῶν Ρωμαίων δειμαίνοντες Γήπαισε προσχω- 
ρεῖν ἔγνωσαν, αὕτη μὲν Ἐρούλοις αἰτία τῆς ἀποστάσεως ᾿ γέγονε. 


1. ἑπῳδὴ ἐπειδὼν P. ibid. à» δανοῖο Vat. Vulgo ἐγγύς. 
2.. Τοδάσιον)]Ὶ gio» Vat. 5, Σιγγηδόνα) Σιγγιδῶνα P. 
7. οὔ τι] οὔ to; T. | 


* 


ar Xiremae iam viae proximus, morBo obiit. Quamobrem reversi iidem in 
zulam, alterum, quem TTodasium nominabant, secum duxere. Huic Aor- 
Um frater lectique ex Erulis, qui in ''hule degebant, adolescentes cc. 
pem ites se addiderant. Dum autem in hac profectione multum temporis 
9nunt, interea Érulis circa Singidonem agitantibus in mentem incidit co- 
tatio, se male rebus suis consulere, asciscendo sibi ex Thule Principem, 
YUeter lustiniani Imp. assensum. — Ergo missa Byzantium legatione, ab 
3 y γΡεγαίογο petunt, ut Regem ad se mittat, queincunque volet. Statim 
€ Suartuam Erulum destinat, à multo iam tempore Byzantii commoran- 
Wm; quem quidem Eruli principio viderynt lubentes, adoraruntque, et 
TCeDnsueta jubenti morem gesserunt. At paucis post diebus nuntius venit, 
Werrotectos ex Thule insula appropinquare. Mox Suartnas obviam ire ius- 
Xy. qui illos perderent. Eruli, probato consilio, sine mora secuti sunt. 
4 bi demum inter utrosque diei iter interfuit, & Suàrtua digressi omnes 
* nocte, ad advenas transfugerunt. Ille solus fugiens, Byzantium re- 
dit: quem cum Imperator in regnum omni ope restituere moliretur, Eru- 
i; Romanam veriti potentiam, ad Gaepaedes desclverunt. Atque hanc 
lorum defectio causam habuit. | 
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C. 
μασιν. ἀλλήλοις ἀνεμίγνυντο ἀμφὶ πάλιν Olguov, 7) κεῖται μὲν . 
περὶ τὴν ἠόνα ταῦ Ἰονίου xóknov., ἀπέχει δὲ Αὐξίμου πόλεως 
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ig. «Βελισάριος" δὲ καὶ Ναρσῆς ξὺν ἀμφοτέροις στρατεύ.-- 


ἡμέρας ὅδόν. ἐνταῦϑα ξὸν πᾶσι τοῖς τοῦ στρατοῦ ἄρχουσιν ἐν 


βουλῇ ἐποιῤῦντο, ὅπη ποτὲ σφίσι πρότερον ἐπὶ τοὺς πολεμέρυς 5 


lotor μᾶλλον. ξυνοίσει, . ἣν τε γὰρ ἐπὶ; τοὺς ρίμηνον πολιορ-- 
κοῦντας χωρήσειαν,. τοὺς ly Αὐξίμῳ. ὑπῴπτευον καὶ κατὰ νώτου 
ἰόντες σφῦς τε xol Ρωμαίους. τοὺς ταύτῃ φχημένους τὰ ἀνήκε- 
ὅτα, ὧς τὸ εἰχὰς, δράσωσι;. καὶ ἀμφὶ τοῖς ᾿πολιοδκουμένοις ἐδεί. 


μαινον μὴ τῇ ἀπορίᾳ τῶν ἀναγχαίων δεινόν" τε ἤάῤθωσιν.. "οἱ μὲν 10 - 


οὖν πλεῖστοι Ἰωάννῃ χαλεπῶς ἔχοντες. ἐποιρῦντο. τοὺς λόγους. 
ἐπεκάλουν γάρ οἵ δῖι ϑράσει. τε ἀλογίστῳ καὶ χρῃμάτων πολλῶν 
ἔρωτι ἐς τοσοῦτον κινδύνου ἀφίχοιτο, καὶ οὐκ ἐν τάξει οὐδὲ ἢ 
Βελισάριος ἐξηγεῖτο ξῴη τὰ τοῦ πολέμου περαίνεσθαι. Ναρσῆς 


δὲ (καὶ γάρ οἱ φίλτατος ἦν ἀνθρώπων ἅπάχτων) δείσας μὴ Be- $6 


λισάριος πρὸς τὰ τοῖς ἄρχουσιν εἰρημένα ἐνδοὺς ἐν δευτέρῳ τὰ ἐν 
ἡ" ριμήνῳ πράγματα ϑῆται ἔλεξε τοιάδε, Οὐκ ἕν. τοῖς. εἰωβόσι 
διαλογίζεσθε, ἄνδρες ἄρχοντες, οὐδὲ ὑπὲρ ὧν ἄν τις εἰκότῳς 
ἀμφαγνοήσειε τὴν βουλὴν ἔχετε, ἀλλ᾽ ἐν οἷς πάρεστι καὶ τοῖς ἐς 


πολέμου πεῖραν οὐδεμίαν ἐλϑοῦσι. τὴν αἵρεσιν αὐτοσχεδιάζρυσι 90 


τὰ κρείσσω ἐλέσϑαι. εἰ μὲν γὰρ ὅ τε κίνδυνος ἐν ἴσῳ δοκεῖ. καὶ 
βλάβος ἑκατέρωθεν τοῖς γε ἀποτυχοῦσιν ἀντίπαλον, βουλέύεσϑαέ 
τε ἱκανῶς ἄξιον xol λογισμῶν ἐπὶ πλεῖστον ποιοῦσιν αὕτω ποιεῖ- 


*- 


8. ἰόντες 1 ἐόντας HL. 18. διαλογίζεσθε] διαλογίξεσθαι L..— 
*. e A M . 


| » uM 

16. Belisarius et Narses iunctis copiis ad urbem Firmum, quae lit- 

tori sinus Ionii vicina, diei iter distat ab urbe Auximo, ibidem coacto 
Ducum omnium exercitus consilio, deliberarunt, qua parte hostem petere 
satius esset. Si ad eos, qui Ariminum ebsidebant, contenderent, Auximi 
raesidiarios a tergo subituros putabant, seque et Romanos, régionis il- 
[ios incolas, ab ipsis proculdubio gravissima accepturos incommoda. Rur- 
sus timebant, ne obsessos rei cibariae penuria in magnam aliquam cala- 
mitatem coniiceret. Disserebant plerique indignabundi in Ioannem: ques 
caeca audacia et amore pecuniae ingentis ductum, in tantum diàcrimen 
se commisisse, neque ordine ἘΠ praescripta a Belisario via bellum pro- 
gredi sinere crimininabantur. Narses vere, illi mortalium omnium ami- 
cissimus, cum vereretur, ne rem Ariminensem Belisarius postponeret, -ora- 
tionibus Ducum permotus, hanc ipse habuit. Non disceptatis, o Duces, 
quae ín disceptationem vocari selent: nec de re consulitis, cuiquam nierito 
dubia, sed ín qua quod factu optimum est, suo ipsi sensu facile eligant 
vel rei bellicae plane rudes. Si aequale hino inde periculum sc offerret, 
et spei frustrationem par utrinque damnum consequeretur , diligenter deli- 
berandum essct, atque in re praescnti diiudicandum, multa adhibita consi- 
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σϑαι τὴν ὑπὲρ τῶν παρόντῶν διάγνωσιν. ἡμεῖς δὲ el μὲν τὴν & V 88 
«ὔξιμον προσβολὴν ἐς ἄλλον τινὰ χρόνον ἀποϑέσϑαι βουλοίμε-- 
Ja, τὴν ζημέαν ἐν τοῖς ἀναγκαίοις. οὐδαμῶς ἕξομεν" τί γὰρ ἂν 
μεταξὺ τὸ διαλλάσσον εἴη; ἐν “ριμήνῳ δὲ, ὡς τὸ εἰκὸς, σφα- 
δλέντες, εἰ μὴ λίαν πικρὸν εἰπεῖν ἧ, τὴν Ρωμαίων ἰσχὺν καταλύ- 
σομεν. ^ εἰ μὲν Ἰωάννης ἐς τὰς σὰς ἐντολὰς ὕβρισεν, ἄριστε Βε- 
λισάριᾷ, πλήν γε τὴν δίκην ἔχεις παρ᾽ ἐχείνου λαβὼν, ἐπεί σοι 
πάρεστι σώζειν τε τὸν ἐπταικότα καὶ τοῖς πολεμίοις προΐεσϑαι. 
σχύπει δὲ μὴ τὰς ποινὰς ὧν Ἰωάννης ἀγνοήσας ἥμαρτε παρὰ βα- p 
ἰοσιλέως τε καὶ ἡμῶν λάβῃς. εἰ γὰρ νῦν Χρίμηνον ἐξέλωσι Γότ-- 
ϑος, στρατηγόν τε αὐτοῖς Ῥωμαίων δραστήριον καὶ στράτευμα Ἡ 935 
, ὕλον καὶ πόλιν κατήκοον βασιλεῖ δοριάλωτον πεποιῆσϑαι ξυμβή-- 
σεται. “καὶ οὐκ ἄχρι τούτου στήσεται τὸ δεινὸν, ἀλλὰ καὶ ξυμ-- 
πασαν καταστῆσαι τὴν τοῦ πολέμου δυνήσεται τύχην. οὑτωσὶ 
15yág λογίζου περὶ τῶν πολεμίων, ὡς πλήϑει μὲν στρατιωτῶν Fra 
καὶ νῦν ἡμῶν παρὰ πολὺ προέχουσιν, ἐς ἀνανδρίαν δὲ οἷς πολ-- 
λάχις. ἐσφάλησαν ἐκπεπτώκασιν. εἰκότως" τὸ γὰρ τῆς τύχης ἔναν- 
τίωμα πᾶσαν αὐτῶν τὴν παρρησίαν ἀφείλετο. ἢν τοίνυν ἐν τῷ 
παρόντι εὐημερήσωσι, τό τε φρόνημα οὐκ ἐς μαχρὰν ἀπολήψον- - 
Eg. ται xa) τὸ λοιπὸν οὐχ ἐξ ἀντιπάλου μόνον ἡμῖν τῆς τόλμης, ἀλλὰ C 
xa) πολλῷ μειζόνως τὸν πόλεμον τόνδε διοίσουσι. φιλοῦσε γὰρ 
οἱ τῶν δυσκόλων ἀπαλλασσόμενοι τῶν οὕπω δεδυστυχηκότων 
ἀμείνους ἀεὶ τὰς γνώμας εἶναι.“ Ναρσῆς μὲν τοσαῦτα εἶπε. 


4. τὸ δϑιαλλάσσον HL. τὸ om. P. 19. δοριάλωτον] δορυάλω- 
τον P.* 14. αἡὐτωσί] οὕτω καὶ L. — 16. olg] οἵ Scaliger. 


deratione. — At εἰ Auszimi oppugnandi consilium. in tempus aliud. reiicere 
placeat, haud gravem iacturam faciemus: quaenam enim mutatio interve- 
—miet?  Sín rimini res male vertere sinamus, nostra fiet culpa (absit ver- 
lo acerbitas) ut Homanorum víres atque animi concidant, Porro Ioannes, 
— Imi contra honorem venit mandatis debitum tuis, optime Belisari , nunc certe 
ἰδὲ poenas persolvit, sub tuum arbitrium ita redactus, ut lapsum vel seroa- 
— possis, vel hosti permittere. Tu vero vide, ne quaé deliquit loannes per 
"RE n-Drudentiam , in "os atque Augustum vindices. — Etenim si iam Gotthi 
— iminim expugnabunt, mox Homanum Ducem strenuum, copiasque omnes, 
Ei. Imperatori subditam civitatem in servitutem redirent. Neque hic ma- 
— desinet: sed belli quoque fortunam convertet penitus. Tecum enim ^ 
Em rpende, militum quidem numero hostes adhuc nobis longe praestare, eo- 
e," vcro animos crebris belli offensionibus esse fractos, εἰ quidem merito; 
iT: versa fortuna omnem illis confidentiam adimente. Quare si rem prospere 
κυ gerant, statim animos recipient, nec pari solum, sed multo etiam 
"IiIEanoiori audendi οἱ bellum inferent. Ναπι qui ex difficultatibus emerserunt, 
imosiores esse solent quam qui nondum in acerbos casus demisti eunt. 
actenus Narses. 
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Στρατιώτης δὲ τις ἐξ ᾿Ἡρμιήνου λαϑὼν τοὺς βαρβάρους ἔς 
τε τὸ στρατόπεδον ἦλϑε καὶ Βελισαρίῳ γράμματα ἔδειξεν, ἃ πρὸς 
αὐτὸν Ἰωάννης ἔγραψεν. ἐδήλου δὲ 7 γραφὴ τάδε , (“Ἅπαντα 
C » LJ , / ? 2 * * 
ἡμᾶς τὰ ἐπιτήδεια γρύνου πολλοῦ ἐπίλελοιπέναι xol τὸ λοιπὸν 


μιἤτε πρὸς τὸν δῆμον. ἀντέχειν ἡμᾶς ἴσϑι μήτε τοὺς ἐπιόντας ἀμύ--: 5 


νεσϑαι οἵους τε εἶναι, ἀλλ᾽ ἑπτὰ ἡμερῶν ἀκούσίους ἡμᾶς τε αὐ-- 
τοὺς καὶ πόλιν τήνδε τοῖς πολεμίοις ἐγχειριεῖν " περαιτέρω γὰρ 
βιάζεσθαι τὴν παροῦσαν ἀνάγκην ἥκιστα ἔχομεν, ἥνπερ &ánolos 
γεῖσϑαι ὑπὲρ ἡμῶν, ἥν τι οὐκ εὐπρεπὲς δράσωμεν, ἀξιόχρεων 


οἶμαι.“ Ἰωάννης μὲν ἔγραψεν ὧδε. Βελεσάριος δὲ διηπορεῖτό 10 


τε καὶ ἐς ἀμηχεινίαν ἐπὶ πλεῖστον ἐξέπιπτε. περί τε γὰρ τοῖς πο-- 
λιορκουμένοις ἐδείμαινε καὶ τοὺς ἐν “ὐξίμῳ πολεμίους ὑπώπτευε 


δηώσειν μὲν ἀδεέστερον ἅπαντα περιιόντας τὰ ἐκείνῃ χωρία, σφῶν ἡ 


δὲ κατόπισϑεν τὸ στρατόπεδον ἐνεδρείσοντας, ἄλλως τε xal ἥνί- 


κα ἂν τοῖς ἐναντίοις προσμίξειαν, πολλά τε κακὰ καὶ ἀνήχεστα, 15 


Gg τὸ εἰκὸς, διεργάσεσϑαι. ἔπειτα μέντοι ἐποίει τάδε. "4ρά-- 
τιον μὲν ξὺν χιλίοις ἀνδράσιν αὐτοῦ ἔλιπεν, ἐφ᾽ ᾧ πρὸς τῇ 9α- 
λάσσῃ στρατόπεδον ποιήσονται, πόλεως «ὐξίμου σταδίους d«a- 
κοσίους ἀπέχον. οὖὗς δὴ ἐχέλευε μήτε πη ἐξανισταμένους ἐνθένδε 


ἰέναι μήτε διαμάχεσθαι τοῖς πολεμίοις, πλήν γε δὴ ὅσα ἐκ τοῦ 90 


στρατοπέδου ἀμυνομένους, ἢν ἐκεῖνοέ nort ἐπ᾽ αὐτοὺς ἴωσι. 


ταύτῃ γὰρ τοὺς βαρβάρους μάλιστα ἤλπιζεν ἄγχιστά που στρα- ᾿ 


τοπεδευομένων Ρωμαίων ἔν τε Αὐξίμῳ ἡσυχῆ μενεῖν καὶ οὕποτε 


VEL. 


* 


Tum miles quidam Arimino, clam Barbaris, venit in castra, ac Beli- 


sario literas protulit, quas ad ipsum Ioannes in hanc rationem scripserat. 


Scias vclim nos iamdudum carere cibariis, neque amplius obniti pesse po- 
pulo, neque hostilem vim propulsare: sed intra dies vit. cum hac civitate, 
invitos licet, in deditionem venturos. — Neque enim diutius resistere possu- 
mus instanti necessitati: quam salis nobis patrocinaturam existimo, si quid 
egerimus decoro mirlime consentaneum. Haec erat loannis epistola. Pen- 
debat animi Belisarius, nec levi aestuabat dubitatione. Hinc enim obses- 
sis timebat: illinc suspicabatur fore ut hostium, qui erant Auximi, liberis 
quoquoversum excursionibus omnia vastarentur; neu suae copiae, eorum 
jnsidiis ἃ tergo appetitae, praesertim cum ad hostes se admovissent, inul- 
ta et gravia damna, ut vero simile videbatur, acciperent. Rem tamen 
Postmodum ita disposuit. Aratium ibi reliquit cum viris mille, eo consi- 
io, ut castra ad mare ponerent, quae ab urbe Auximo cc. abessent sta- 
diis; vetuitque inde movere et cum hostibus congredi, nisi ut illos, si 
quando facerent impetum, a,castris prohiberent. Quo factum iri maxime 
sperabat, ut cum Romanos castra in proximo habere scirent Barbari, Au- 

i tenerent sese, nec Romanum exercitum a tergo infesti premerent. 


5. μήτε — μήτ} Vulgo μηδὲ — μηδὲ. * 9g. μεπεῖν) Vulgo μέ- 


των 
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' — xaxovoy5jcovrag σφίσιν ἔψεσϑαι. στρατιὰν δὲ ἀξιολογωτάτην 
ξὺν ναυσὶν ἔπεμψεν, ἧς Ἡρωδιανός τε καὶ Οὐλιάρης καὶ Ναρ-- 
σῆς ᾿Ἀρατίου ἀδελφὸς ἦρχον. αὐτοκράτωρ δὲ τῷ στόλῳ Ἰλδίγερ 
ἐφειστήκει, ὃν δὴ εὐθὺ “πριμήχου Βελισάριος ἐκέλευε πλεῖν, φυ-- 

δλασσομένους qu?) μαχρὰν ἀποβαειμμένου τοῦ πεζοῦ στρατοῦ χα- 
ταίρειν ἐς τὴν ἐκείνῃ ἀκτὴν ἐγβξμιιρήσωσιν. — 00g γὰρ αὐτοὺς πο- 
θρεέεσϑαι τῆς ἠόνος οὗ πολλῷ ἄποϑεν. καὶ στρατιὰν μὲν ἄλλην, 





ἧς ἸΠαρτῖνος ἦρχε, ταῖς ναυσὶ ταύταις παρακολουϑοῦντας κατὰ 


᾿ τὴν παραλίαν ἐκέλευεν ἱέναι, ἐντειλάμενος, ἐπειδὰν τῶν πολε- 
Ἰομέων ἄγχιστα ἵχωνται, πυρὰ πλείονα καὶ οὐ κατὰ λόγον τοῦ στρα- 
τοῦ καίειν ᾿ δύχησίν τε πλήϑους πολλῷ πλείονος τοῖς ἐναντίοις 
παρέχεσϑαι. αὐτὸς δὲ ἄλλην ὁδὸν τῆς ἤόνος ἀπωτάτω οὖσαν 
& $ vae iD καὶ τῷ ἄλλῳ. στρατῷ διὰ πόλεως Οὐρβισαλίας Zu, 
A ἐν τῆς ἔμπροσϑεν χρόνρις οὕτως Ἡλάριχος καϑεῖλεν ὥστε 
15830 γε ἀδτῇ οὐδ᾽ ὁτιοῦν ἀπολέλειπται τοῦ προτέρου κύσμου, 
ὅτε μὴ πύλης μιᾶς καὶ τῆς καταρκευῆς τοῦ ἐδάφους λείψανόν τι 
βραχύ. ς΄. | 





. Ἐνταῦϑά μοι ἰδεῖν ϑέαμα ξυνηνέχϑη τοιόνδε. ἡνίκα Ὁ 


ὁ ξὲν τῷ Ἰωάνγῃ στρατὰς ἐς Πικηνοὺς ἦλϑε, "γέγονεν, ὡς τὸ el- 
2» xc, ταραχή τις πολλὴ τοῖς ταύτῃ ἀνθρώποις. τῶν τε γυναικῶν 
αἱ μὲν ἔφειγόν ἐξαπιναίως ὅπη αὐτῶν ἑχάστῃ δυνατὰ ἐγεγόνει, 
ai δὲ κατφλαμβανόμέεναι ἤγοντο κόσμῳ οὐδενὶ πρὸς τῶν ivtvyóy- 
"yv. ἐν τούτῳ οὖν τῷ χωρίῳ μία τις γυνὴ ἀρτίως τεκοῦσα καὶ 


6. ἐγχειρήσωσιν L. ἐγγειρίσωσιν P. 18. Οὐρβισαλίας οὐρκι- 
᾿σαλίας HL: 19. Πικηνοὺρ) Πριήνους P et Scaliger. πιγκηα- 
Μϑὺς H. πιγγηάνους L. | 


* 
"Cun navibus validissima misit agmina, ducibus Herodiano, Uliare, et 
ar. ratre Aratii. Classi praeerat Iidiger: cui mandavit, recta Ari- 
-ilitinum navigaret, dando operam, ne tentaretur appulsus ad oram illam, 
CN] remotior esset pedestris exercitus. Nam iter eos facere voluit non 
rocul a littore. , item caterva, ducente Martino, maris oram lege- 
t, classem assectilfis, et iussa ἃ Belisario, cum pregime hostes ventum 
mx Set, plures, quam pro modo,mumeroque exercitus, lgnes accendere, et 
IR. bos longe maioris multitudinis praebere speciem.  Diversaem ipse 
δ — longissime a littore cum Narsete caeterisque copiis ingressus Urbe- 
"iemy.lvi transiit: quam olim Alaricus ita eve, ut pristini decoris nihi] ei 


— pennis praeter unam admodum Rprtam, et paucas structurae pavimenti | 


quias. 
17. Hic mihi contigit et quod subiiciam cernerem. Quo temporc 
ε΄ gr. 
"annis exercitus in Picenum venit, incolas terror, ut fit, turbavit pluri- 
CD. 'Tunc feminae partim fuga praecipiti, qua cuique licuit, evasere; 


a eio ab obviis comprehensae, et indignis modis gbduetae sunt. Eo . 


7"bci mulier quaedam, a puerperio recens, filiolum in cunabulis reliquit, 


.* 
EE , “« 
* 
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τὸ παιδίον ἀπολιποῦσα ἐν τοῖς σπαργάνοις ἐπὶ γῆς κείμενον xal 

εἴτε φυγοῦσα εἴτε ὑφ᾽ ὁτουοῦν καταληφϑεῖσα,. ἐνταῦϑα ἐπανή-- 

xtv οὐχέτι ἔσχεν" ἠφανίσϑαι γὰρ αὐτῇ δηλονότι ἢ ἐξ ἀνθρώπων 

Ὁ ἢ ἐξ Ἰταλίας ξυνέπεσε. τὸ μὲν αὖν παιδίον ἐν ταύτῃ δὴ τῇ ἐρη- 
H 236 ulo, γεγονὸς ἔχλωιεν. οεἷξ δὲ αἷθ μία ἰδοῦσα ᾧςτίζετό τε καὶ 5 
πλησίον ἀφικομένη (ἔναγχος γὰ δξετεκοῦσα καὶ αὐτὴ ἔτυχε) τὸν 

. τιτϑὸν ἐδίδου καὶ τὸ παιδίον ξὺν ἐπιμελείᾳ ἐφύλασσε, μὴ χύων 

ἢ τι ϑηρίον αὐτὸ λυμάνηται. χρόνου τε τῇ ταραχῇ τριβέντος 

. συχνοῦ τούτου δὴ τοῦ τιτϑοῦ ἐπὶ πλεῖστον μεταλχαχεῖν τὸ παιδίον 

P 498 ξυνέβη. γνωσϑὲν δὲ τοῖς Πικηνοῖς ὕστερον ὅτι δὴ ὃ βασιλέως 10᾽ 

στρατὸς ἐπὶ Γότϑων μὲν τῷ πονηρῷ ἐνταῦϑα ἧκοι, “Ρωμαῖοι δὲ. 

οὐ πείσονται οὐδὲν πρὸς αὐτοῦ ἄχαρι, ἐπανῆλθον εὐθὺς, δἴχαδε 
ἅπαντες. ἔν τε Οὐρβισαλίᾳ ξὺν τοῖς ἀνδράσιν αἱ γυγαῖκες ψενό-ἢ 


μεναι, ὅσαι γένος Ῥωμαῖαι ἦσαν, ἐπειδὴ τὸ παιδίος τοῖς σπ 
γάνοις περιὸν εἶδον, τὸ γεγονὸς. ξυμβάλλεικ οὐδϑιιῆ —2 
ϑαύματι μεγάλῳ ὅτι δὴ βιῴη πεποίηνται. καὶ τὸν τιτϑὸν ἐκά- 
στη ἐδίδου, αἵ δὴ πρὸς τοῦτο ἐπιτηδείως ἔχουσαι ἔτυχον. ἀλλ᾽ 
οὔτε τὸ παιδίον ἀνθρώπειον γάλα ἔτι προσίετο καὶ ἡ qi5 αὐτοῦ 
B μεϑίέεσϑαι ἥκιστα ἤϑελεν, ἀλλὰ μηκωμένη ἀμφὶ τὸ παιδίον ἐν-- 
δελεχέστατα, δεινὰ τοῖς παροῦσιν ἐδόκει ποιεῖσθαι » ὅτι τῷ züu- 90 
δίῳ ἄγχιστα αἱ γυναῖκες ἰοῦσαε οὕτω δὴ αὐτῷ ἐνσχλόϊεν, τό τε 
ξύμπαν εἰπεῖν μεταποιεῖσθαι ὡς οἰκείου τοῦ βρέφρυς ffov. ᾿καὶ w 
. ᾿ Ὗς em 









8. λυμάνηται P. λυμανῆται HL. . 10. ILxgvoig]. Πικήνοις P. 
etiyxgvoig HL. 11. πονηρῷ ] Vulgo. πονήρῳ.: “14. roig σπαρ- 
ζά»οιο] iv τοῖς σπαργάνοις Maltretus. — — 15. πέριὸν Maltretus . 


ulgo zxeQuó». 19. μηκωμένη)] μυκωμένη L.. .. 
E . . 4 . 





jacentem humi, neque illuc reverti potuit, aeu faga longius provegta, seu 
violentas passa manus raptoris cuiuspiam: nam vel ex vits; vel Werte ex 
ltalia migravit. Cum ita derelictus infans vagiret, enixa reoens Capra, * 
eum ut vidit, miserata est. Accedit: mammam ps — asservat, seduib 
cavens, ne canis vel fera quaepiam noceat. Et qUWiam in eo tumulta 
trepido multum temporis abiit, diu infans,gopiam habuit eiusce mammae. 
Deinde cum Picentes intellexissent, eo velüre Imperatoris exercitum, ut , 
Gotthos, Romanis pland intactis, perderet, domum omnes redierunt. Ita- 
que Urbemsalviam refersae viris feminae, quae genere Romanae 
erant, ubi superstitem in cunis pusionem viderunt, nullam habentes viai, 
qua rei causam deprehenderent, adhu& vitae plenum demirabantur. 'T'um 
ili mammam certatim admovere quaecynque lactare:poterant. At ipse 
lac humanum iam respuebat, et capra vetabat admittere, assiduo circa 
eum bglatu significans astentibus, se aegre ferre, quod pusioni molestae 

.  , essent mulieres, quae illi propius accedebant. Uno verbo absolvam: vo- 

E lebat eum, non secus ac foetum suum, curare. Quocirca desierunt tur- 


[] 


e 
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r : 
ἀπ᾽ αὐτοῦ αἷ Te γυναῖκες τὸ παιδίον οὐκέτι ἠνώχλουν xal 7.015 
ἀδεέστερον ἔτρεφέ τε xolyrà ἄλλα ἐπιμελομένη ἐφώλαττε. διὸ δὴ 
“ἴγισϑον οἱ ἐπιχώριοι τοῦτο δὴ τὸ παιδίον ἐχάλουν. χαὶ ἡνίχα 
uo. ἐπιδημεῖν ἐνταῦϑα ξυνέβη, ἐπίδειξιν τοῦ παραλόγου ποιού- 
ὅμενοι παρά ε τὸ παιδίον ἦγον xal αὐτὸ ἐξεπίτηδες, ἵνα βοᾷ, 
ἐλύπουν. xai τὸ μὲν τοῖς λυποῦᾳιν ἀχγϑόμεκον ἔχλαεν, ἀκού- 
'σασα δὲ ἡ αἷξ ( διεστήχει γὰρ αὐτοῖ ὅσον λίου βολὴν) δρόμῳ 
τε καὶ μηχηϑμῷ ἐχομένη πολλῷ. παρ᾽ ἀὐτὸ ἤει, ὅδπιερϑέν τε αὐ- C. * 
τοῦ ἐλθοῦσα ἔστη, ὡς μή τις" αὐτὸ λυπεῖν τὸ λοιπὸν δύνηται. 
io τὰ μὲν οὖν ἀμφὶ τῷ “Ἵϊγίσϑῳ τούτῳ τοιαῦτά ἐστι. 
. ΒβΒΒελισάρως δὲ διὰ τῶν ταύτῃ ὀρῶν ἐχώρει. tie μὰρ παρὰ 
πολὺ Ῥιασσρύμενος τῶν ἐναντίων οὐκ ἤϑελεν αὐτοῖς ἐκ τηῦ εὐθέος 
ἐς χεῖρας ἱέναι, ἐπεὶ καὶ ϑανατῶντας soic ξυμπεσοῦσι τοὺς βαρ- 
βάρους ἑώρα. qiero δὲ᾿ αὐτοὺς, ἐπειδὰν τάχιστα πύϑωνται nav- 
᾿Ιδταχύϑεν σφιίσωπολεμίων ἐπιέναι στρατὸν, ἀλκῆς ἂν οὐδεμιᾶς 
μγηρϑῆναι, ἀλλ᾽" αὐτίκα δὴ μάλα ἐς φογὴν τρέψεσϑαι. καὶ 
, - é e» ? . - . . “ν . 
ἔτοχέ᾽ ye τῆς ἀληϑοῦ δόξης , οὐκ- ἔξω τοῦ ἐσομένου ὑποτοπήσας. 
d ἐδᾳδὴ γὰρ IW τρῖς ὕρεσιν ἐγένοντο, ἅπερ. ἀπὸ ZMgiurivov ἀπέχει Ὁ. 
—— ἥπέρας δῥὸν, Γότϑοις τισὶν ὀλίγοις κατά τινα χρείαν ὁδῷ πο- 
ϑορμυομένας ᾿ἐνέτῦχον. οἵ δὴ ἐκ τοῦ ἀπροσδοκήτου πολεμίων πε- 
. ψπεπτώκότεα σερατῷ ἐκτραπέσϑαι τῆς ὁδοῦ οὐδαμῆ ᾿ἰσχυσαν, 
"lec. παρὰ τῶν ἔμπροσϑεν ἰόντων βαλλόμενοι οἱ μὲν.αὐταῷ ἔπε- 
* 0py ue 0i δὲ τραυματίαϊ γεγενημένοι τηὺς ἐκείνῃ σχοπέλους ἀνα- 
. * Li J e 
. 8. μηκηϑμῷ)] μυκηϑμῷ L. . íbid. αὐτὸ} αὐτῷ L ἃ pr. m. 
| "ibid. γε» Reg. Yulbo —* 2 
bare iofasten feminae et capra liberius nutriit, atque omni cura cu- 
Stodiit: quae tausa:fuit, cur eum indigenae Aegisthum eppelleverint. Me 
furo, cum jbi essem; ad infantem duxerunt per ostentatiqnem rei opinio- 
Ἅπας, qajeris, ac de industwia illum fatigarunt, ut vagitum elicerent. lile 
3 o 1ostos interpellatores non,ferens, plof&re coepit. Quo capra audito ' 
E Tiam iaotu prid tantum aberat) graviter balans acÉürrit, supreque 
um estitit, ne quis ei negotium ultra fácesseret. Haec habui, quae 
"Aegiptho hoc memoriae prederem. T E 
Belisarius vero per huius regiohis montes'iter faciebat, quod hostes 
muPerte aggredi nollet, numero longe illis inferior. Praeterea, cum Bar- 
"aros metu, 4juep ex praeteritis casibus geperant, 'exanimatos videret, 
9u dubitabat, quin ut primum a&dirent imminere sibi undique hostium 
Opias, vButis penitus obliti, im.fugam se conferrent. Ac vere iudica- 
"wit, certa.futuri coniectura.ductus. Postquam enim ad mpntes, diei iter 
Arimino dissitos, perventum est, in exiguum inciderunt Gotthorum 5. 
"&men; rei cuimspiam necessariae causk iter ggentium: qui necopineto b. s 
Yn hostilem exercitum delapsi, devia non deflexerunt, donéc praeeun- ἡ 
js^alii ibi ceciderunt, ali vulnerati, δὰ, vicina saxa cuxsu furtim, 2 





ΝΕ « 

216 ' " PROCOPII 
ὁραμόντες ἐπί τινάς Διέλαϑον. ὅϑεν σκοπούμενσι τὸν “Ῥωμαίων 
στρατὸν ἐς πάσας δυσχωρίας ξυρρέοντας, πολλῷ πλείονας τοῦ 
ἀληϑοῦς μέτρου ὑπετόπαζον εἶναι. ἶνϑα δὴ καὶ τὰ Βελισαρίου 
V 85 σημεῖα, ἰδύντες, αὐτὸν ἐξηγεῖσθαι ταύτῃ τῇ στρατιᾷ ἔγνωσαν. 

P 429 νὐξ τὲ ἐπέβαλε, καὶ αὐτοῦ μὲν “Ρωμαῖοι, ηὐλίσαψῳο, τῶν δὲδ 
Γότϑων οἱ τραυματίαι λάϑρα. ἐπὶ τὸ τοῦ Οὐιτέγιδος σερατόπεδον 
ἤεσαν. αὖ δὴ ἀμφὶ μέσην ἡμέραν. γενόμενοι τάς τε πληγὰς ἐπε- 
δείκνυον καὶ Βελιᾳάριον σφίσι ξὺν στρατῷ κρείσσανι ἢ ἀριϑμεῖ-- 
σϑαι ὅσον οὔπω παῤέσεσθαι ἰσχυδίζοντο. οἱ δὲ παρεσκευάζοντο 
μὲν ὡς ἐς μάχην πρὸς βορρᾶν ἄνεριον ᾿ἀριμήνου πόλεως τετραμ- 10 
μένοι" (ταύτῃ γὰρ ᾧοντο τοὺς πολεμίους ἀφίξεσθαι) ἀεί τε ἐς. 
τοῦ ὕρουφ τὰ ἄκρα ἔβλεπαν ὅπαντες. ἐπεὶ δὲ, γυκτὸς σφίσίν ἐπι-- 
γενομένης, καταϑέμεγοι τὰ ὅπλα ἡσύχαζον, πυρὰ πολλὰ ἐς τὴ πρὸς 

B ἕω τῆς πόλεως ὅσυν ἀπὸ σταδίων ἑξήκοντα εἶδον, ἅπερ 10 ξὺν 
ἹΜαρτίνῳ στράτευμα ἔκαιεν, dg δέος τε ἀμήχανον ἤλϑον., χῃ- 15 
πλωθήσεσϑαι γὰρ πρὸς τῶν πολεμίων ἅμα ἡμέρᾳ  Vnanztwo», 
ταύτην μὲν οὖν τὴν νύχτα ξὺν δέει τοιούτῳ ηὐλίᾳμντο, τῇ δὲ 

- ξπιγενομένῃ ἡμέρᾳ ἅμα ἡλίῳ ᾿ ἀνίσχοντι στόλου νηῶν ἐπὶ, σφᾶς 
ἰόντα ὁρῶσιν ἐξαίσιον olov. ἔς τε ἀφασίαν ἐμπεπτωκότες εἰς φυ- 
γὴν ὥρμηντο. συσκευαζῦμενοί τε κατὰ, τάχος τοσϑύτῳ ϑορύβῳφονΝ 
τε καὶ κραυγῇ δἴχοντο ὦστε οὔτε τῶν παραγγῃλλομένων κατήρ 
κουον Οὔτε ἄλλο τι ἐν νῷ "ἐποιοῦντο ἢ ὅπως ἀν"αὐτὸς ἕκαστος 

C πρῶτός τε ἀπαλλάσσοιτο τοῦ στρατοπέδου καὶ Ραβέννης τοῦψστε- " 

e 3 s 


13. πολλὰ add, L. 15. τε BL. εἰ P.- 21. οὔτε — οὔδξ ] 
Vulgo οὐδὲ --- οὐδὲ. i Toc " 
, e p 
se receperont: unde contemplantes Romanum exercithm ad ognes via- 
rum angustias confluentem, maiorem multo, quam reipsa esset, dudicarunt ; 
ac visis Belisarii vexillis, eas ah, ipso duci copies intellexerunt. Noctem 
mox consecutam Romani traduxerunt eodem loci:, Gotthi saucii iter clam 
intenderunt ad citra Vitigis: quae cum sub meridiem attigiagent, osten- 
sis vulnetibus, affirmarunt iam*iam affore Belisarium eum exercitu innu- 
merabili. Mox illi ad pugnam se comparaggat, ad latus Aquilonare ür- 
bis Arimini: qua parte venturum hostem putabant, et ea re in montis 
cacumina semper oculos cuncti intendebant. Post, oborta nocte, armis 
depositis quiescentes, cum ignes a Martini copiis acqenses, sexaginta 
procul stadiis, qua spectat urbs Orientem, vidissent, in metuuy gravissi- 
mum adducti sunt. Rebantur enim se ab hostibus circumclusum iri, si- 
mul ut illuxisse, Quare noctem illam terrore eiusmodi: inquietam ege- 
runt. Postridie, primo sole, classem adversus se tendere ingentem cer- 
.. à,Dunt. Tum obstupefacti ig fugam ruere. Raptim convüsantium tantus 
, erat.tumultüs et clamor, ut nec maudata exaudirent, neque aliud gogita- 
.. Jent, nisi quo quisque paetó primus castris excederet, Ravennamque in- 
. . 


. 
«^, » D 0b ^ . ? 
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οιβόλου ἐντὸς γένοιτο. καὶ εἰ μέν τι ἰσχύος ἢ ϑάρσους περιεῖναι Ἡ 237 
τοῖς πολιορχουμένοις τετύχηκε, πλείστους τε ἂν τῶν πολεμίων 
ἐπεξελϑόντες αὐτοῦ ἔκτειναν καὶ ξύμπας ἐνταῦϑα ἂν ὃ πόλεμος 
ἐτελεύτησε. νῦν δὲ τοῦτο ἐκώλυσεν ὀρρωδία τε σφίσι μεγάλη 
5 τοῖς φϑάσασιν ἐπιγενομένη καὶ ἀσθένεια τῶν ἀναγκαίων τῇ ἀπο- - 
᾿ρίᾳ πολλῇ ξυμπεσοῦσα. οἱ μὲν οὖν βάρβαροι ϑορύβου ὑπερβολῇ . 
αὐτοῦ λειπόμενοι τῶν χρημάτων τινὰ δρόμῳ πολλῷ τὴν ἐπὶ Pá- 
; βένναν ἔϑεον. | 
j|. ιη΄. TIoGros A Ῥωμαίων Ἰλϑίγερ τε καὶ oi ξὸν αὐτῷ ἀφι- Ὁ 
10 χόμενοε ἐς τὸ τῶν πολεμίων χαράχωμα τῶν Γότϑων ὅσοι νόσοις ᾿ 
τισὶν ἐχόμενοε αὐτοῦ ἔμειναν ἐν ἀνδραπόδων ἐποιήσαντῃ λόγῳ, 
καὶ χρήματα συνέλεξαμ ὅσα φεύγοντες Γύτϑοι ἐλίποντο. - Πελι- 
σάριος δὲ παντὶ στρατῷ ἦλϑεν ἐς μέσην ἡμέραν. καὶ ἐπεὶ ὠχριῶν- 
, Tác τε καὶ, δεινὸν αὐχμῶχρας Ἰωάννην τε καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ εἶδε, 
15105 ϑράσους ὑπαινιττόμενος νὸ ἀλόγιστον χάριτας αὐτὸν ἔφασκεν — » 
εἰλδίγερε ὀφῴλειν. ὃ δὲ οὐκ Ἰλδίγερι, ἀλλὰ Ναρσῇ τῷ βασιλέως — 
quie. ὁμαλογεῖν ἔφη, παραδηλῶν, ol, Βελισάριον o9 σφό- p 450 
Ἱ ga ἐϑελούσιον, ἀλλὰ Ναροῇ ἀναπεισϑέντα σφίσιν ἀμῦναι. “καὶ ἡ 
Φ τὸ λριπὸν ἄμφω ὑποψίᾳ πολλῇ ἃς ἀλλήλους ἢχρῶντο. διὸ δὴ 
398/32; Ναρσῆν εἴων οἵ ἐπιτήδειοι ξὺν Βελισαρίῳ στρατεύεσϑαι, 
TED V ἀχέπειϑον » ὅσον αἰσχρὸν εἴη τῷ τῶν ἀπᾶρρήτων βασιλεῖ * 
χοϊνωνοῦντε μὴ ὀὐχὶ αὐτοκράτορα τηῦ στρατοῦ εἶναι, ἀλλὰ στρα-᾿ 
τηγῷ ἀνδρὶ ὑπακούειν. οὗ γάρ nove Βελισάριον ἐπὶ τῇ ἴσῃ ἑκόν- 
' 42. ἐλίποντο] Vulgo ἐλείποντο. 16. ᾿Ἰλδίγερι 1 ἰλδιγέμ 1. Conf. ^ * 
var. lect. vol.Y. p. 261, 17... : 


£rederetur: Ac si qBid viripm vel animi obsessis superfuisset, eruptione ' 
facta, cladem hostibus màxiuam,-adeeque ipsi bello finem attulissent. 
"am vero me id facereit, cum pavor praetesitis incussus obstitit, tum vi- 
T'ug imbecilitas,, quam summa penuria. cibariorum invexerat. Porro 
rbari, apum parte ob mimiam perturbationem ibi relictaj" effuse cursu 
,  PAvennaj properarunt. ... " | DEN 
18. Cudi iidiger, et quium ipso exant, hostium castra primi Ro- 
Tànorum attigissent, Gotthos omnes, qui ibi morbo retinebantur, servi- 
ἦι addicunt, et quidquid opum a fugientibus reljctum fuerat, colligunt. * 
.*ridie Belisarius cum universo exercitu advenfi: atque ubi loannem 
"'Usque comites pallidos, et squalore obsitos vidit, inconsultam houinis 
"Udaciam subnotans, ipsum lidigeri,gratiam debere dixit. Negavit ille 
bere se Mdigeri gratiam, sed Nhrseti, aerarii Imperatoris praefecto: 
Quibgg verbis, opinor, innuebat, venisse suppetias Belisarium Narsetis 
Sid, non sua sponte. Exinde ambo suspectiPinvicem fuere. Quapro- 
pler Narseti, ne in gerendo bello sequeretur Belisarium, amici instabant, 
ottendebantque turpissimum esse, eum, qui ab arcanis esse Imperatori, 
Don habere belli imperium, a4 supremo Duci parere: nunquam ipsum a 
io sponte factam iri consortem bummaa potestatis in copius. Bi 
. . ΕἾ t 
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" 
τα εἶναι τῇ στρατιᾷ ξὺν αὐτῷ ἄρξειν ἀπεφαίνοντο, βουλομένῳ 
δέ οἱ κατ᾽ αὐτὸν τῷ τῶν Ῥωμαίων στρατῷ ἐξηγεῖσθαι, πλείους 

B τε στρατιώτας καὶ πολλῷ ἀμείνους τοὺς ἄρχοντας ἕψεσθαι. τούς 
τε γὰρ Ἐρούλους καὶ τοὺς δορυφόρους τε καὶ ὑπασπιστὰς uot, 

' xal ὧν Ἰουστῖνός τε καὶ αὐτὸς Ἰωάννης 5 ἦρχον, 59» Toi ü Aourips 

τε καὶ Ναρσῇ ἑπομένοις οὐχ ἧσσον ἢ μυρίους ἔφασκρν εἶναι, ἀν--" 

δρείους τε ὄντας καὶ διαφερόντως ἀγαϑοὺς τὰ πολέμια. βούλ ε- 

σϑαί τε τὴν Ἰταλίας ἐπικράτησιν o9 Βελισαρίῳ λογίζεσθαι μόνον, 

ἀλλὰ τὸ μέρος καὶ Ναρσῆν φέρεσϑαι. τὴν wo βασιλέως αὐχὸ 

οἴεσθαι ὁμιλίαν ἀπολιπεῖν, οὐκ ἐφ᾽ ᾧ κινδύνοις ἰδίοις τὴν Doa- 10 

σαρίου δόξαν χρατύνηται, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ᾧ ἔργα ξυνέσεώς τε καὶ. ἀν- 

, V 86 δρείας ἐπιδειξάμενος διαβόητος ἀνϑρῴποις ü ἅπασιν, ὡς τὸ εἰκὸς, 
εἴη. καίτοι οὐδὲ Βελισάριον à ἔφασκον py 70:094 τι ἄνευ yt ar- 
τοῦ τὸ λοιπὸν δρᾶσαι. στρατιᾶς γὰρ, ἧς ἐκεῖνος ὁ ἄρχαι τὸ πλεῖ- 

4C στον ἤδη ἔν τε φρουρίοις καὶ πόλεαιν ἀπολελεῖφϑαι, ἅσπέρ ot- 15 
τὸς εἷλε, καὶ χατέλεγον ὦ ἀπὸ Σικελίας ἀρξάμενοι ἄχρι * Herod 
ἑξῆς Gnovra. 

* Ναροῆς τε ἐπεὶ ταῦτα ἥκουσιν, ἤσϑη ἰς ἃ ἄγαν τῇ ὁποϑήλῃ᾽ 
καὶ οὔτε κατέχειν,κὴν διάνοιαν οὔτε “μένειν ἐν ταῖς καϑεστῶσιν E ἔτε- 
ἠδύνατο. . πολλάκις οὖν Βελισαρίου ἄλλδυ του ἔργου. ἔχεφϑαιϑο, 

* ἀξιοῦντος ἐς σκήψεις τινὰς ἄλλοτε ἄλλας à εὐναχωρὼν τὴν» σαρακέ , 
λευόιν ἀπεκρούετο. ὧν δὴ αἰσϑόμενος Βελισἄρτρς ξυγκαλ ἐσᾶς 
τοὺς ἄρχοντας ἅπαντας ἔλεξε tud. ^ Ov "ταὐτὰ ὑμῖν, , ἄνδρες 


Ὕ 


. 18. δυνήσεσθαι L. ᾿δυϑήσασθιω. Hp. | "de. ἤικηνοὺῃ Πική- 
φους P. πιγκηνοὺς HL. 19. οὔτε - οὔτε) οὐδὲ - -- οὐδὲ P. 
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* Romanum e exercitum ductare seorsum | vellet? Secum ?et plores uflites et: 
* multo meliotes Duces habitarum: quippe Erulos, ipsiusque 58 ellitium, et " 
Justii ,. Ibangis, Aratii ac Narsetis turmas, numerum conflare minimum 
decem willium virorum, animfo et belliéa virfyte praestantium; qui Italiae. 
devictag laudem non uni Beligario tributi cuperent , : sed? cum Narsete 
communicatam: nec enim illi videri. ipsum. a familiari digressum Augusti. 
. consuetudine, ut suo periculo Belisarii glogam, stabiliref , verum ut rehus 
sapienter 'ac fortiter gestis, praécaram ' ubique famam iure colligeret. 
Addebant, nihil in posterum sine ipso valiturum efficere Belisarium : ut- 
pote qui maximam copiarum 'suaru artem jam reliquisset in urbibus & 
se captis : : quas onines ordine ab usque Sicilia ad Ῥίοοβμαι enume- 
rabant 
Hac Narses audita fbasione incredibiliter delectatus, nec anim co- | 
hibere, nec suis se finibus tenere amplius poterat. Saepe igitur Belisa- 
tio rem aliam quampiam volente aggredi, in praetextus modo hos, modo 
illos divertens, hortamenta illius eludebat. Haec videns Belisarius, cun- 
ctis Ducibus convocatis, ita disseruit. 4l liler ac vos, Duces, de hoc bello 
2 . . 
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ἄρχοντες, περὶ τοῦδε τοῦ πολέμου δοχῶ μοι γιγνώσχειν. ὑμᾶς 
γὰρ δρῶ τῶν πολεμίων, ἅτε παντάπασιν ἡσσημένων, ὕπερφρο- - 
voUyrag. ἐγὼ δὲ ταύτην ὑμῶν τὴν παρρησίαν ἐς προῦπτον ἡμῖν 
ἐμπεσεῖσθαι κίνδυνον οἶμαι, ἐπεὶ τοὺς μὲν βαρβάρους οὔτε ἀν- Ὁ 
5ανδρίᾳ τινὶ οὔτε ὀλιγανϑρωπίᾳ ἡσσῆσϑαι ὑμῶν, προνοίᾳ δὲ μόνῃ 
xal βουλῇ καξαστρατηγηθέντας ἐς φυγὴν ἐνθένδε τετράφϑαι οἶδα. 
δέδοικα δὲ μὴ ταῦτα ὑμεῖς τῇ οὐκ ἀληϑεῖ δόξῃ σφαλλόμενοι τὰ 
ἀνήκεστα ὑμᾶς τε αὐτοὺς καὶ τὰ Ρωμαίων πράγματα δράσητε. 
M — ῥᾷον γὰρ. οὗ νενικηκέναι δοκοῦντες τοῖς πεπραγμένοις ἐπαιρόμενοι 
10 διαφϑείρονται ἢ οἵ παρὰ δόξαν μὲν ἐπταικότες, δέει δὲ τὸ λοιπὸν 
xal φροντίδι πολλῇ ἐς τοὺς ἐναντίους ἐχόμενοι. ῥᾳθυμία μὲν. 
γὰρ τῶν εὖ καϑεστώτων τινὰς ἔφϑειρε, πόνος δὲ ξὸν μερίμνῃ. 
τῶν δεδυστυχηκότων πολλοὺς ὠνησεν. ἐπεὶ τῶν μὲν ὀλιγωρίᾳ 
εἰχόγτων ἡ δύναμις ὡς τὰ πολλὰ ἐλασδσοῦσϑαι φιλεῖ, μελέτη δὲ P 491 
15 ἰσχὺν ἐντιϑέναι ἱκανῶς πέφυκεν. οὐκχοῦν ἐνϑυμείσϑω ὑμῶν ἕκα- 
στος ὡς "ἔν. Ῥαβέννῃ μὲν Οὐίτιγίς τέ ἔστι καὶ Γότϑων μυριάδες 
πολλαὶ, Οὐραΐας δὲ ἹΠεδιόλανόν τὲ πολιορκεῖ καὶ “περιβέβληται 
“Διγδυρίαν ὅλην, «“ἕξιμος δὲ. ἤδη στρατιᾶς πλήρης πολλῷς τε 
wal λόγου ἀξίας, - ἄλλα 7& χωρία πολλὰ πρὸς ἀξιομάχων ἡμῖν 
ΞΞοφρουρεῖταε βαρβάρων μέχρι ἐς Οὐρβίβεντον, ἢ Ῥώμης ἐν γειτό- B 238 
yay fuyxdvtt αὖσα. ὥστε᾽ νῦν μᾶλλον ἡμῖν ἢ πρότερον ἐν κιν»- 
δόνῳ τὰ πράγματα κεῖται, ὃς κύχχωσί» τινα τῶν πολεμέων ἐμ-- 
᾿ E. e ON € ⸗ 3 4 
TENTeXÓCIY., ἐῶ *» Mytibvoic "αἱ Φράγγους αὐτοὺς ἐν". Διγῳ- ᾿ 
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tenfire shiké videor. Jlostem efülm, tanquam εἰ perdomitus esset, sic ἃ vo- 
lis contemhi animalecrto. Ego vero censca nos vestra hac confidentia ἐπ ^ 
epertum periculum demissum iri: siquidem perspectum habeo Barbaros 
*ec per ignaviam, nec propter paucitatem-cobis cessiste ,. at; comsilio solum. — 
εἰ providentiu ín fraudem fugamque actos hinc abiisse. Veréor autem me 
hdc i rte errote ducti, Hofhanam rem ugbiscum male perdatis. *Nam 
qui videntur adepti victoriam, rebus gestis elati, profligantur facilius quam 
qui inopinato lgpsi, postmodum ab hostibus circumspectissime sibi metuunt. 
Optimo quidam loco fuerunt, qui ezsciderunt segnitie: rursus infelices mul- 
tos labor sollicitus erezit, Quos enim corrumpit negligentia, eorum poten- 
lia plerumque sublabitur: diligens ero exercitatio eires atque opes afferre 
Solet. Secum "igitur quisque vestrüfa reputet, Ravennae csse Vitigin ac 
sultgs Gothorum myriadas: Uraiam, omni Liguria potitum , Mediola- 
"um Obsidere: Auximum abundare iam copiis Sulidissimis: et iis Barba- 
forum praesidiis, quae nobis possint obsistere, multa alia teneri loca ad ᾿ 
Urbem usque Veterem, Romae vicinam. Itaque, cum hostium quadam ve? 
lui coroia cingamur, in mqjori quam ante periculo res modo versantur 
βοείταε.  Pruciereo "Quod fama fert, arma. Francos ipsos in Liguria so- 
* 
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, 0lg ξυντετάχϑαι φασὶν, ὅπερ οὐκ ἔξω δέους μεγάλου ἐς μνήμην 
ἰέναι πᾶσι Ῥωμαίοις ἱκανῶς ἄξιον. φημιὶ τοίνυν ἔγωγε δεῖν μοῖ-- 
Β Qu uiv τοῦ στρατοῦ ἐς “Ἵιγουρίαν καὶ ἸΠεἐδιόλανα στέλλεσϑαι, 
τοὺς δὲ λοιποὺς ἐν τῷ παραυτίκα ἐπί τε Αἴξιμον καὶ τοὺς ἐκείνῃ 
— πολεμίους χωρεῖν, ὅσα ἂν ὃ ϑεὸς διδοῖ  πράξοντας" ἔπειτα δὲ καὶ 5 
τἄλλα τοῦ πολέμου ἔργα διαχειρίζειν ὃ ὅπη ἄν ἄριστά τε δοκῇ καὶ 
βᾶτιστα εἶναι.“ Βελισάριος μὲν τοσαῦτα εἶπε. Ναρσῆς δὲ ἀμεί.- 
βεται dc ,, Τὰ μὲν ἄλλα, ὦ στρατηγὲ, μὴ οὐχὶ ξὺν ἀληϑείᾳ 
σοι πάντα εἰρῆσϑαι οὐδεὶς ἂν ἀντείποι. πάντα δὲ τουτονὶ τὸν 
βασιλέως σερατὸν ἐς Ἰδεδιόλανόν τε καὶ Αὔξιμον ἀποχεχρίσϑι 10 
* μιόνον ἀξύμφορον οἶμαι παντελῶς εἶναι. ἀλλὰ σὲ μὲν ἐπὶ ταῦτα 
“Ῥωμαίων ἐξηγεῖσθαι οἷς αὐτὸς βούλοιο οὐδὲν ἀπεικὸς, ἡμεῖς δὲ 
βασιλεῖ τε τὴν «Αϊμιλίων ξπιχτησόμεϑα χώραν, ἣν μάλιστα Γότ- 
ΠΟ ϑους προσποιεῖσϑαί φασι, καὶ Ῥόώβενναν Ἑξυνταράξομεν οὕτως 
ὥστε τοὺς xa9' ὑμᾶς αὐτοὺς πολεμίους ὃ τι βούλεσϑε διεργασα- 15 
σϑαι, πάσης ἀποκεκπλεισμένους τῆς τῶν ἀμυνόντων ἐλπίδος. 3v 
γὰρ ξὺν ὑμῖν ἐν Αὐξίμῳ προσεδῥεύειν ἑλρίμεϑα n δέδοικα μὴ τῶν 
ἐκ αβέννης ἐπιόντων βαρβάρων περιέσταὶϊ ἡ ἡμῖν ἀμφιβόλ oig. τε 
γεγενῆσϑαι καὶ πρὸς τῶν πολεμέων τῶν ἀναγκαίων ἀπολελειμμέ- d 
ψοις αὐτοῦ διεφϑάρϑαι." *.. xci Ναρσῆς μὲν τοσαῦτα ἔλεξε. Pi; 90 
λισάριος δὲ δείσας μὴ ἐς πολλὰ “Ρωμαίων ἰόντων »αἶαρρεῖν ἕξ τὰ. 
βασιλέωβ ξυμβαΐη πράγματα καὶ τῇ ἐντεῦϑεν ἀκοσμίρξι  χεῖσοβῳ, . 
yao uoti βασιλέως Ἰρυστινιαινοῦ Wo, ἁψιρὸς 793g ! ὄτρατο- 


6. δίᾳχειρίξειν διάχωρίξειν L. 14 ἐννεαράξυμεν ξυγεαράξαι- 
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si0tee cum Gotthis: cuius rei cogifatione Himasi omnes percelli et, gravi- 
ter terreri debent. Quamobréi aio partem exercitus in Liguriam et Me- 
dielanum mitti oportere, dum relidui duximum hostemque ibi pogitum pe- 
tent, fagturi , güidguid Deus annuerit : deinde coeptis aliis bellicis admoven- 
dam esse manum, prout oplimum factu comgiodissimumque videbitgg. ἢ Haec 
locutó Belisario Narses ita mgspondit, ^ Cactera quidem , quac dixisti, 
Magister militum, omnino vera esse nemo negaverit At censeo non esse 
pretium operae, Caesareum hunc omnem exercitum in duas: tantum urbes, 
Auzimum εἰ Mediolanum , intendere. Tu certe quos coles Romanos eo 
duc: nihil vetat. Nos vcro ptovingjam Acmiliam, de qua maxime labora- 
re dicuntur Gotthi, recüperabimus TImpsratori, et Ravennam adeo infesta- 
bímus, vut quidquid libuerit, in hostes patraturi sitis vobis oppaéitos, illie 
auzilii spo interclusa. ΑἹ ei Auximum obsidere vobiscum placeat , μον 
ne effusi Ravenna. Barbari nos eo redigant, ut hinc inde oppugnemur , et 
ab hostibus commeatu. prohibiti, illic pereamus. Haec Narses. Veritus 
autem Belisarius ne distracto Rom. exercitu res Imperatoris dilaberen- 
tur, miscerenturque inde nata ordinis perturbatione, literas protulit, 
quas Iustinianus Aug. ad Dices | exercitus scripserat in hanc senjentiam. 


"o. 
. 


e 


DE BELLO GOTTHICO IL 18. 19. — 294 


πέϑου ἄρχοντας ἔγραψεν. ἐδήλου δὲ ἣ γραφὴ záde ,, Ναρσῆν 
τὸν ἡμέτερον ταμίαν οὐκ ἐφ᾽ ᾧ ἄρξαι τοῦ στρατοπέδου ἐς Ἴτα- 
λίαν ἐπέμψαμεν. μόνον γὰρ Βελισάριον παντὶ τῷ στρατῷ ἐξη-- 
γεῖσϑαι βουλόμεθα, ὅπη ἂν αὐτῷ δοκῇ ὡς ἄριστα ἔχειν, αὐτῷ 
5τε ὑμᾶς ἕπεσϑαι ἅπαντας ἐπὶ τῷ ξυμφέροντι τῇ ἡμετέρᾳ πολιτείᾳ 


D 


προσήκει.“ τὰ uiv οὖν βασιλέως γράμματα ὧδέ πὴ εἶχε. Nag- 7 


σῆς δὲ τῆς ἐπιστολῆς τοῦ ἀχροτελευτίου λαβόμενος ἀπ᾽ ἐναντίας 
Βελισάριον ἰσχυρίζετο ἐν τῷ παρόντι τοῦ τῆς πολιτείας ξυμφύρου 
βουλεύεσθαι" διὸ δὴ σφίσιν οὐκ ἀναγκαῖον εἶναε αὐτῷ ἕπεσϑαι. 
10 ι9΄. Ταῦτα ἀκούσας Βελισάριος Περάνιον μὲν ἐς Οὐρβί- 
βέντον ξὺν πολλῇ στρατιᾷ, ἐφ᾽ ᾧ πολιορκήσουσιν. αὐτὴν, ἔπεμ--: 
yt» , αὐτὸς δὲ ἐπὶ Οὐρβῖνον τὸ στράτευμα πῆγε, πόλιν τε ἐχυ-- 
gà» καὶ Γότϑων φρουρὰν διαρκῆ ἔχουσαν, ( ἀπέχει δὲ αὕτη "Ἴρι- 
μήνου πόλεως ἡμέδας ὁδὸν ἐῤζώνῳ ἀνδρὶ) καέ οἱ τῆς στρατιᾶς 
16 ἐξηγουμένῳ Ναρσῆς τε καὶ Ἰωάννης καὶ ἄλλοι ξύμπαντες εἴ- 
ποντο. τῆς τε πόλεως ἀγχοῦ ἐλϑόντες ἀαρὰ τοῦ λύφου τὸν πρό- 
ποδα ἐστρατοπέδευσαν δίχα. οὐ γάρ πη ἀλλήλοις ξυνετετάχατο, 
ἀλλ᾽ οἱ μὲν Βελισαρίον ἀμφὶ τὰ πρὸς ἕω τῆς πόλεως εἶχον, oi 
δὲ ἀμφὶ ΝΝαρσῆν τὰ πρὸς ἑσπέραν. κεῖται δὲ Οὐρβῖνος ἐπὶ λό- 
20gav περιφεροῦς τε καὶ ὑψηλοῦ λίαν. οὐ uévroí ὃ λόφος οὔτε 


χρημγώδης οὔτε παντάπασιν ἀπόρευτός ἐστι, μόνον δὲ δύσοδος 


τῷ ἀνάντης ἐς ἄγαν εἶναι, ἄλλως τε καὶ τῷ τῆς πόλεως ἀγχο-- 
τάτω εἶνας μίαν δὲ εἴσοδον ἐν τῷ ὁμαλεῖ ἔχει πρὸς βορρᾶν ἄνε- 
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Narsetesp aerarii nostri Praefcolum non mieimus in Italiam, ut imperet es- 
ecitui. Volumus enim ut copias unus omnes Belisarius moderetur ac du- 
eat, prout convenientissimum iudicabit. Eum sequi debetis omnes, imperü 
nostri rationibus servientes. Haec erat Imperatoris eplatola: cuius extre- 
ma verba aucupans Narses, Belisarium imperii rationibus adversari in 
praesens, et ea re non imponi sibi necessitatem ipsum sequendi asseve- 
rabat. 

19. Belisarius, his auditis, Peranium cum multis copiis Urbemvete- 
rem eo consilio mittit, ut oppidum illud obsideat. Ipse exercitum ducit 
Urbinam: quae urbs munlta ac iusto Gotthorum praesidio instructa 
qn binc autem expedito viafbri iter est diei δὰ Urbem Ariminum. 

centem copias Belisarium. Narses, Ioannes, caeterique omnes secuti 
sunt. Urbi iam proximi, ad imum collem castra locarunt gemina. Ne- 
que enim vires iunxere: sed Belisarius qua urbs ad orientem Solem spe- 
€tat, Narses ad occidentem consedit.  Situm est.Urbinum in rotundo 

foque admodum cplle: qui nec praecipitiis deruptus, neque invius 
omnino est, at difficilis ob summam acclivitatem, praesertim sub ipsa 
Wrbe: ad.quam unus est in plano aditus ἃ Sep&entrione. Ita quidem, ut 
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μον. Ῥωμαῖοι μὲν οὖν ἐς τὴν πολιορκίαν ἐτετάχατο ὧδε. — Be- 
᾿λισάριος δὲ ῥᾷον σφίσι προσχωρήσειν ὁμολογίᾳ τοὺς βαρβάρους 
οἰόμενος, ἅτε κατωρρωδηκότας τὸν κίνδυνον, πρέσβεις τε παρ᾽ 
C αὐτοὺς ἔπεμψε xal πολλὰ ὑποσχόμενος αὐτοῖς τἀγαϑὰ ἔσεσθαν 
βασιλέως κατηκόους γενέσϑαι παρήνει. οἱ μὲν οὖν πρέσβεις τῶν 5 
πυλῶν ἀγχοῦ γενόμενοι (οὐ γὰρ τῇ πόλει σφᾶς ἐδέξαντο οἱ πο-- 
λέμιοε). πολλά τε καὶ λίαν ἐπαγωγὰ εἶπον, οἱ δὲ Γότϑοι yoplog 
τε ἰσχύϊ ϑαρσοῦντες καὶ τῶν ἐπιτηδείων τῇ ἀφϑονίᾳ τοὺς μὲν 
- λέγους ἥκιστα ἐνεδέχοντο, κατὰ τάχος δὲ Ῥωμαίους ἐνθένδε ἐκέ- 
λευον ἀπαλλάσσεσϑαι. Βελισάριος δὲ ταῦτα ἀκούσας ῥάβδους 10 
παχείας τῷ στρατῷ ξυλλέγειν ἐπήγγελλε, στοάν τε ἀπ᾿ abrüm 
ποιεῖσϑαι μακράν. ᾿ἧς δὴ ἐντὸς κρυπτόμενοι ἔμελλόν τε τῶν πυ- 
λῶν ξὺν αὐτῇ ἀγχοτάτω ἱέναι, fj μάλιστα ὃ χῶρος ὃμαλός ἔστι, 
D καὶ τῇ ἐς τὸ τεῖχος ἐπιβουλῇ χρῆσϑάι. καὶ “οἱ μὲν κατὰ ταῦτα 
ἐποίουν. ΕΞ » ^ 15 
H 239 Ναρσῇ ϑὲ ξυγγενόμενοι τῶν ἐπιτηδείων τινὲς, ᾿ἀπέρατά τε 
ποιεῖν Βελισάριον καὶ τὰ ἀμήχανα ἐπινοεῖν ἔφασκον. ἤδη γὰρ 
Ἰωάννην τοῦ χωρίου ἀποπειρασάμεψον, καὶ ταῦτα ὀλίχων τινῶν 
τηνικαῦτα φρουρὰν ἔχοντος, ἀνάλωτον ἀὐτὸ αἰσϑέδϑαι παντά.- 
πασιν εἶναι (xal ἦν δὲ οὕτως), ἀλλ᾽ αὐτὸν χρῆναι βασιλεῖ ἀνα- 90 
σώσασϑαι τὰ ἐπὶ ““μιλίας χωρία. ταύτης ὁ Ναρσῆς τῆς. ὗπο-- 
P 433 ϑέσεως ἀναμνησϑεὶς νύκτωρ ζἢν προσεδρείαν διέλυσε , καίπερ 
|. ΞΒελισαρίου πολλὰ λιπαροῦντος μένειν τε αὐτοῦ καὶ Οἠρβῖῆνον πό- 
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dixi, ad obsidionem Romani se ordinarumé: Belisarius vero Barbaros ra- 
tus in deditionem facilius venturos prae ingenti metu discriminis, mitt 
qui liberalibus promissis eos invitent, atque:hortentur, ut subdant sese 
lmperatori. Oratores quidem pro porta (neque enim hostis in urbem 
ipsos admisit) dixere multa valde apposite ad eblandiendum. Verum 
Gotthi valido loci positu, et annonae provisae copia confisi, dict repu- 
diarunt, ac Romanos inde sine mora facessere iusserunt. Quae cum au- 
disset Belisarius, militibus imperavit, ut virgis crassioribus collectis, lon- 
gam ex eis porticum texerent; in qua latentes, ad portam cum eadem 
succederent, qua plagior locus erat, et,murum ex occulto agerederentur. 
ΤΙΣ morem gesserunt. : | ^ 
Cum Narsete collocuti quidam ex ipsius familiaribus, sffirmaverant 
Belisarii consilium iafiniti laboris esse, et inexplicabile: loannem enim 
tentato iam ante loco, idque cum exiguum haberet. praesidium, omnino 
inexpugnabilem deprehendisse (et vero sic res erat) debere ipsum effice 
re, ut Aemilia in ditionem Imperatoris rediret. Haec Narses sibi pro- 
pesita memoria repetens, noctu obsidionem solvit;, quamvis enixe obse- 
eraret Belisarius, ut maneret ibi, ac secum Urbinum caperet. :Illis cuit 
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λιν σφίσι ξυνελεῖν. οὗτοι μὲν ig ᾿ἀρίμηνον κατὰ τάχος ξὺν τῷ 
ἄλλῳ στρατῷ ἵκοντο. ἸΠορρὰς δὲ καὶ οἱ βάρβαροι ἐπεὶ κατὰ.. 
ἥμισυ τοὺς πολεμίους ἀναχωρήσαντας ἅμα ἡμέρᾳ εἶδον, ἐτώϑα- 
ζον ἀπὸ τοῦ περιβόλου τοὺς μεμενηκότας ἐρεσγελοῦντες. Βελι- 
δσόριος δὲ τῇ λεεπομένῃ στρατιᾷ τειχομαχεῖν ἤϑελε. καί οἷ ταῦτα 
(^ βουλευομένῳ εὐτύχημα γενέσϑαε ξυνηνέχϑη ϑαυμώσιον οἷον. μέα ᾿ 
τις ἦν ἐν Οὐρβένῳ, πηγὴ, ἐξ ἧς δὴ πάντες οἱ ταύτῃ οἰκοῦντες B * 
ὑδρεύοντος αὕτη κατὰ βραχὺ ἀπὸ ταὐτομάτου ἀποξηρανϑεῖσα 
. ὑπέληγεν. ἕν go ἡμέραις τρισὶν οὕτως αὐτὴν τὸ ὕδωρ ἀπέλιπεν 
ἰδῶστε ξὸν τῷ πηλῷ ἐνθένδε αὐτὸ οἱ βάρβαροι ἀρυόμενοι ἔπινον. 
«διὸ δὴ Ῥωμαίοις προσχωρεῖν ἔγνωσαν. ελισάριος δὲ ταῦτα μὲν 
ouai πεπυσμένος ἤϑελεν ἀποπειρᾶσϑαι τοῦ: περιβόλου. καὶ 
τὸ μὲν ἄλλρ στράτευμα ἐξοπλίσας κύχλῳ ἀμφὶ τὸν λόφον ἅπαντα 
ι ἔστησε, τινὰς δὲ ἐφέλευσεν ἐν τῷ ὁμαλῷ τὴν ἀπὸ τῶν ῥάβδων 
οϑάγειν στοάν. “οὕτω γὰρ’ καλεῖν τὴν μηχανὴν νενομίκασι ταύ-- 
τὴν. οἱ δὲ αὐτῆς ἐντὸς ὑποδύντες ἐβάδιζόν τε καὶ τὴν στοὰν V 88 
, ἐφεῖλχον τοὺς πολεμίους λανϑάνοντες. — oí μὲν οὖν βάρβαροι gü c 
"pag τὰς δεξιὰς ἀπὸ τῶν ἐπάλξεων προτεινόμενοι ἐδέοντο τῆς εἶἴ-- 
ρήνης τυχεῖν. Ρωμαῖοι δὲ οὐκ εἰδότες τι τῶν ἀμφὶ τῇ πηγῇ Eup- 
ϑοπεπτωχότων τέν τε πόλεμον αὐτοὺς καὶ τὴν μηχανὴν δεδιέναε 
ὑπώπτευον. ἀμφότεροι γοῦν τῆς μάχης ἄσμενοι ἀπέσχοντο. καὶ . 
Γότϑοι Βελισαρίῳ σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ τὴν πόλιν ὁμολογίᾳ παρέ-. 
δυσαν, ἐφ᾽ ᾧ κακῶν ἀπαϑεῖς μείνωσι, βασιλέως κατήκοοι ξὺν 
τῷ Ρωμαίων στρατῷ ἐπὶ τῇ ἴσῃ καὶ τῇ ὁμοίᾳ γεγενημένοι. Ναρ- 
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reliquo exercitu celeriter Ariminum profectis, prima luce Morrhas et Bar- 
bari dimidiam hostium abscessisse partem videntes, a moenibus dicterla 
ac ridicula in eos, qui remanserant, inciebant. Volebat tamen Belisarius 
muros oppugnare cum residuis copiis. Id animo agitanti secunda fortuna 
sümirabilem casum attolit. Unicus erat Urbini fons, ex quo incolae 
omnes hauriebant. Sponte is arescens, manare paulatim desiit, ipsumque , 
ita defecit aqua intra tres dies, ut inde cum coeno haustam Barbari bi- 
erent: quamobrem statuerunt dedere se Romanis. Horum plane inscio 
isario placuit murum aggredi. Ergo plerosque armatos circa totum 
"wEolem disponit: nonnullis praecipit, ut ex virgis confectam porticum (sic 
nim machinam vocare solem) per planum agant. Mox" illi subire intro, 
3Mtque incedendo sic porticum trahere, ut hostem lateant. Tum e pinnis. 
arbari protentis dezterls pacem poscere. Romani, quid fonti accidisset 
WNpeuitus ignari, illos dimicatione et machina terreri arbitrabantur. Utris- 
*j96 certe pugna abstinere iucundum fuit. Gotthi Belisario ea lege se 
"Wermiserunt ut retenta incolumitate, in ditionem Imperatoris et militiam 
manam iure.caeteris communi et aequali oenditione transirent. Nar- 
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σῆς δὲ ταῦτα ἀκούσας ἐν ϑαύματί τε xà] ξυμφορᾷ τὸ πρᾶγμα. 
αὶ Ümoufro. κὰἀὶ αὐτὸς μὲν ἐν “ἀριμήνῳ ἔτι ἡσύχαζεν, Ιωάννην δὲ , 
D τῷ παντὶ στρατῷ ἐπὶ Καισήνην ἐξηγεῖσϑαι ἐκέλευεν. οἱ δὲ κλί- 

μακας φέροντες ἤεσαν: ἐπεὶ δὲ ἄγχιστα τοῦ φρουρίου ἐγένοντο," 


- προσέβαλλόν τε καὶ τοῦ περιβόλου ἀπεπειρῶντο, καρτερῶρ δὲδ 


^ τῶν βαρβάρων ἀμυνομένων ἄλλοι τε πολλοὶ αὐτοῦ ἔπεσον fol 
, Qayó9 etc ὃ τῶν Ἐρούλων ἡγούμενος. Ἰωάννης δὲ Καισήνης τότὲ 
τοῦ φρουρίου ἀποτυχὼν αὐτοῦ μὲν ἀποπειρᾶσθαι οὐκέτε ἠξίου, 
ἐπεί οἱ ἀνάλωτον ἔδοξεν" εἶναι, ξύν τε Ιουσιένῳ καὶ τῷ ἄλλῳ. 
᾿ στρατῷ πρόσω ἤλαυνε. καὶ πόλεν μὲν ἀρχαίαν ἐκ τοῦ αἰφνιδέοθαο 
κατέλαβεν, 7j (Φοροκορνήλιος ὠνόμασται, τῶν δὲ βαρβάρων ot 
ἀεῖ τε ὑποχωρούντων καὶ οὐδαμῆ ἐς χεῖρας ἰόντων, ξύμπασαν βα- 
σιλεῖ τὴν, ϊμιλίαν ἀνεσώσατο. ταῦτα μὲν οὖν ἐφέρετο voe. 


, 


P 494 κ΄. Βελισάριος δὲ,“ ἐπεὶ Οὐρβῖνον ὠμφὶ τρολὰς τὰς X&t- 


-π 


μερινὰς εἷλεν, ἐς μὲν Αὔξιμον ἐν τῷ παραυτίκα ἱέναι ἀξύμφορδν 15 
duro εἶναι" χρόκον γὰρ σφίσι τετρίψεσθϑαι πολὰν ἐν τῇ ἐς αὐτὸν 
προσεδρείᾳ ὑπώπτευεν. βίᾳ τε γὰρ τὸ χωρίον ἑλεῖν ἐρύματος 
ἰσχῦτ ἀδύνατον ἦν, καὶ οὗ βάρβαροι πολλοί τε καὶ ἄριστόε ἐν-- 
ταῦϑα, ὥσπερ uo: προδεδήλωται, φυλακὴν ἔχοντες, πολλήν 
τινὰ ληισάμενοι χώραν μέγα τι τῶν ἐπιτηδείων χρῆμα ἐσηνέγκαν-; 90 

- *o σφίσιν. ᾿Αράτιον δὲ ξὺν πολλῇ στρὰτιᾷ ἐν Φίρμῳ διαχειμά-- 

. ξεῖν Ἰχέλευε καὶ φυλάσσειν ὅπως τὸ λοιπᾶν μὴ κατ᾽ ἐξουσίαν ot 

B βάρβαροι τὰς ἐπιδρομὰς ἐνθένδε ποιούμενοι ἀδεέστερον τὰ ἐκείνῃ 
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ses, his auditis, admiratione et dolore ingenti affectus, tenuil se Arimini, 
et Ioanni, ut cum omnibus copiis Caesenam peteret imperavit. Illae sca- 
lis instructae ad castellum cum accessissent, muro impressione tentato, 
ac Barbaris valide propulsantübus, non paucos ibi amiserunt: in quibus 
fuit Erulorum Dux Phanotheus. Ioannes perdita semel ad Caesenae ca- 
stellum opera, adoriri iterum noluit, quod inexpugnabile videretur. Inde 
cum lustino reliquoque exercitu progressus, Forum Cornelii, urbem anti- 
quam,.occupavit ex improviso, ac retro usque cedentibus Barbaris, nec 
manus usquam conserentibus, universam Aemiliam in ius ac potestatem 
Imperatoris redegit. Ita res ibi cessit. ' 

Urbino circiter brumale solstitium, potitus Belisarius, non ex? 
pedire duxit tunc Auximum petere, quod in eius obsidione plurinum 
temporis consumptum iri intelligeret. Neque enim capi vi locus poterat 
egregie munitus: et Barbari numero animoque pollentes, qui, uti supra 
memoravi, ilic in praesidio locati fuerant, late facta populatione, $sübi 
largos comípeatus paraverant. Aratium Firmi multo cum milite hiemare 
jussit, et dare operam, ne amplius Barbari inde libere excurrentes, vi- 
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χωρία βιάζωνται" αὐτὸς μέντοι ἐπὶ Οὐρβίβεντον ἐπῆγε τὸ στρά- 
τεῦμα. Περάνιος γὰρ αὐτὸν ἐς τοῦτο ἐνῆγεν, ἐπεὶ τοὺς ταύτῃ 
Γότϑους τῶν ἐπετηδείων ὑποσπανίζειν ἠκηκόει πρὸς τῶν αὐτομό- 
λων, ἤλπιζέ τε; ἣν πρὸς τῇ ἀπορίᾳ τῶν ἀναγκαίων καὶ Βελι- 
ὁσάριον παγτέ nov παρόντα τῷ στρατῷ ἴδωσι, ῥᾷον ἐνδώσειν" : 
ὅπερ ἐγένετο. Βελισάριος γὰρ, ἐπειδὴ τάχιστα ἐς Οὐρβίβεντον 
ἀφίκετο, ἅπαντας μὲν στρατοπεδεύσασϑαι ἐν χώρῳ ἐπιτηδείως 
χειμένῳ ἐχέλευεν, αὐτὸς δὲ κύκλῳ περιιὼν διεσκοπεῖτο εἴ πως αὐὖ- 
τὴν βιάζεσϑαι οὐκ ἀδύνατα ἧ. καί οἱ μηχανὴ μὲν οὐδεμία ἔδο-- E 410 
10Eey εἶγαι ὥστε βίᾳ τινὶ τὸ χωρίον ἑλεῖν. λάϑρα δὲ αὐτοῦ ἐξ ἐπι- 
βουλῆς οὐ παντάπασιν ἐδόκεε ἀμήχανός οὗ ἡ ἐπικράτησις ἔσε-- 
σϑαι. λόφος γάρ τις ἐκ χοίλης γῆς ἀνέχει μόνος, τὰ μὲν ὕπερ- 
ϑὲν ὕπειός ve καὶ ὁμαλὸς, τὰ δὲ κάτω χρημνώδης. ἀμφὶ δὲ τὸν 
λόφον ἰσομήχεις πέτραι κύχλωσιν αὐτοῦ ποιοῦσί τινα, οὐκ ἄγχι.- 
15otá πη οὖσαι, ἀλλ᾽ ὅσον βολὴν ἔχουσαι λίϑον. ἐπὶ τούτου δὴ 
τοῦ λόφου oi πάλαι ἄνθρωποι τὴν πόλεν ἐδείμαντο, οὔτε τείχη 
περιβαλόντες οὔτ᾽ ἄλλο τι ὀχύρωμα ποιησάμενοι, ἐπεὶ φύσει αὖ- 
τοῖς τὸ χωρέον ἀνάλωτον ἔδοξεν εἶναι. μία γὰρ ἐς αὐτὴν ἐκ τῶν Ὁ 
πετρῶν εἴσοδος τυγχώνει οὖσα, ἦἧφ' φυλασσομένης τοῖς ταύτῃ 
ϑυφχημένοις οὐδεμίαν ἑτέρωθι πολεμίων προσβολὴν δεδιέναι ξυμ-- 
βαίνει, χωρὶς γὰρ τοῦ χωρίου, 7) τὴν εἴσοδον 7) φύσις εἷς τὴν 
πόλιν ἐτεκτήνατο, ὥσπερ ἐρρήϑη, ποταμὸς ἀεὶ μέγας τε καὶ 
Pietro τὼ μεταξὺ ἔχει τοῦ τε λόφου xal τῶν πετρῶν, ὧν ἄρτι 
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*winiam impune opprimerent. Ipse ad Urbem veterem copias duxit, im- 
JApulsu Peranii: qui a transfugis certior factus Gotthos ibi positos egere 
*"ribariis, sperabat fore ut, ad illam penuriam accedente conspectu Belisa- 
JMrii cum omnibus praesentis copiis, facilius sese dederent: quod utique 
"lhcum est. Postquam enim Belisarius proxime Urbem veterem venit, 

-WDmnes opportuno loco castra metari iussit: mox circumiens, qua via vis 
erri posset consideravit. Ac nulla quidem ratio ad id occurrit, ut 
iperta vi locum caperet: occulta tamen molitione eq se potiturum non 

""SMesperavit. Nam ex depresso in altitudinem solo quidam surgit seorsum 

-umulus: cuius pars superior molliter strata ac plana est, inferior, pen- 
et in praeceps. δμουϊσαι hunc ambiunt rupes pari altitudine, non ita 
pe, sed ad lapidis iactum. In eius vertice veteres urbem condiderunt, 
enibus et quovis alio munimento nudam, quoniam locum natura inex- 
wgnabilem iudicabant. Siquidem unicus & rupibus eo aditus est: quo 
"-usiodito, impetum aliunde nullum incolae metuunt, Excepto enim spa- 
Wo, ubi in urbem aditum, de quo dictum e&t, natura struxit, quidquid 
"enter tumulum ac rupes, quarum feci mentionem, interiacet, id magnus 
Procopius 1I. 15 
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ἐμνήσθην. διὸ δὴ xal βραχεῖάν τινα οἰκοδομίαν ἐν ταύτῃ τῇ 
V 89 εἰσόδῳ πεποίηνται τὸ παλαιὸν Ρωμαῖοι. καὶ πυλίς τις ἐνταῦϑά 
P 436 ἐστιν, ἣν Γόξϑοι ἐφύλασσον. τὰ μὲν οὖν ἀμφὶ Οὐρβιβέντῳ 
ταύτῃ πη ἔχει. Βελισάριος δὲ τῷ παντὶ στρατῷ ἐς τὴν πολιορ-- 
κίαν καϑίστατο, εἴ πως διὰ τοῦ ποταμοῦ καχουργήσοε, τινὰ ἔἐλ-- 5 
πίδα ἔχων καὶ λιμῷ παραστήσεσϑαι τοὺς πολεμίους. οἱ δὲ βάρ- 
βαροι τέως μὲν οὐ παντάπασι τῶν ἀναγκαίων ἐσπάνιζον, καίπερ 
ἐνδεέστερον ἢ κατὰ τὴν χρείαν αὐτὰ ἔχοντες, ὅμως τῇ ταλαιπω- 
ola παρὰ δόξαν ἀντεῖχον ἥκιστα μὲν ἐς τροφῆς κόρον ἐρχόμενοι, 
ὅσον δὲ μὴ λιμῷ ἀποθνήσκειν, χρώμενοι σιτίοις ἐς ἡμέραν éxa- 10 
στην. ἐπεὶ δὲ ἅπαντα σφᾶς τὰ ἐπιτήδεια ἐπελελοίπεε, δέρρεις 
ve καὶ διφϑέρας ὕδατι βρέχοντες πολύν τινα χρόνον εἶτα ἤσϑιον " 
B MàAflac γὰρ, ὃς αὐτῶν ἦρχεν, ἀνὴρ ἐν Γότϑοις δόκιμοφ μάλι- 
στα, ἐλπίαιν αὐτοὺς χεναῖς ἔβοσκεν. | 
Ἡνίκα τε αὖϑις ἐπανιὼν ὃ χρόνος τὴν τοῦ. ϑέρους ὥρων 15 
ἤνεγκεν, ὃ σῖτος ἤδη ἐν τοῖς ληίοις αὐτόματος ἤκμαζεν, οὐχὶ 
τοσοῦτος μέντοι, ὅσος τὸ πρότερον, ἀλλὰ πολλῷ ἥσσων. ἐπεὶ 
. γὰρ ἐν ταῖς αὔλαξιν οὐκ ἀρότροις οὐδὲ χερσὶν ἀνθρώπων ἐκέκρυ-- 
πτο, ἀλλ᾽ ἐπιπολῆς κείμενος ἔτυχε, μοῖραν αὐτοῦ τινα ὀλίγην 7 
γῇ ἐνεγκεῖν ἴσχυσεν.. οὐδενός τε αὐτὸν ἔτι ἀμήσαντος, πόρρω 90 
ἀχμῆς ἐλθὼν αὖϑις ἔπεσε καὶ οὐδὲν τὸ λοιπὸν ἐνθένδε ἐφύη. 
ταὐτὸ δὲ τοῦτο καὶ ἐν τῇ Αἰμιλίᾳ ξυμπεπτωχὸς ἔτυχε. διὸ ἐλλεί.- 
C πογτες τὰ οἰκεῖα οἱ ταύτῃ ἄνθρωποι ἐς Πικηνοὺς ἦλϑον, οὐκ ἂν 
t 
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atque impervius amnis obtinet, Quocirca olim Romani parva aliqua fa- 
brica aditum illum occuparunt, ibique est porta: quam Gotthi custodie- 
bant. Hactenus de situ Urbisveteris: cuius obsidionem Belisarius cum 
omni exercitu suscepit, spe inductus, fortasse fore ut dolus a fluvio bene 
procederet, vel certe hostes ad deditionem fames compelleret. Quandiu 
vero Barbari re cibaria non omnino caruerunt, licet illa necessitati pa- 
rum sufficeret, eorum tamen tolerantia opinionem omnium vicit: cum ali- 
mentum non ad safjet&tem, sed quantum satis erat ne fame.conficeren- 
tur, quotidie sumerent. Annona penitus defecti, pellibus ac membranis 
aqua diu macera(is se sustentarunt. Ipsos enim Praefectus Albilas, vir 
inter Gotthos clarissimus, spe vana alebat, " 

:  , Recurrens annus aestatem cum advexisset, jam in agris frumentum 
sponte adolescebat, non tam densum quam antea, sed multo rarius. Nam 
quia non aratris nec hominum manibus fuerat in sulcis abditum, at in 
superficie iacuerat; exiguam eius parteln proferre vix terra potuit. Ad- 

 ultam, non expectata falce; decidit, nec illi quidquam succrevit: quod 
ipsum accidit in Aemilia. Quamobrem incolae, relictis laribus, in Pice- 
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οἰόμενοι τὰ ἐχείνῃ χωρία διὰ τὸ ἐπιϑαλάσσια εἶναε παντάπασι τῇ 
ἀπορία πιέζεσϑαι. καὶ Τούσκων δὲ οὐδέν τι ἧσσον ἐξ αἰτίας τῆς 
αὐτῆς ὃ λιμὸς ἥψατο, ἀλλ᾽ αὐτῶν ὅσοι ἐν τοῖς ὄρεσιν ᾧκηντο, 
τῶν δρνῶν τὰς βαλάνους ἀλοῦντες, ὥσπερ τὸν σῖτον, ἄρτους τε 
5 ἀπ᾽ αὐτῶν ποιούμενοι ἤσϑιον. καὶ νόσοις μὲν παντοδαπαῖς, ὡς 
τὸ εἰχὸς, οἱ πλεῖστοι ἡλίσκοντο, ἔνιοι δὲ καὶ περιγενόμενοι διε- 
σώζοντο. ἦν Πικηνῷ μέντοι λέγονται Ῥωμαῖοι γεωργοὶ οὐχ ἣσ- 
σους ἢ πέντε μυριάδες λαῶν λιμῷ ἀπολωλέναι, καὶ πολλῷ tr Ὁ 
πλείους ἐχτὸς κόλπου τοῦ Ἰονίου. ὅποῖοι δὲ τὸ εἶδος ἐγένοντο 
10καὶ ὅτῳ τρόπῳ ἔϑνησκον αὐτὸς ϑεασάμενος ἐρῶν ἔρχομαι. ἰσχνοὶ 
μὲν καὶ ὠχροὶ ἐγένοντο πάντες, fj τε σὰρξ ἀποροῦσα τροφῆς κατά 
γε τὸν παλαιὸν λόγον ἑαυτῆς ἥπτετο, καὶ T χολὴ τῷ περιόντι 
τὸ χράτος τῶν σωμάτων ἤδη ἔχουσα ὠχράν τινα εἰχασίαν ἐς 
ταῦτα ἠφίει. προϊόντος δὲ τοῦ κακοῦ, πᾶσά τε αὐτοὺς ixudg 
16 ἐπελελοίπει καὶ τὸ δέρμα λίαν ἀπεσχληχὸς βύρσῃ μάλιστα ἐμφερὲς 
ἦν, δόκησιν παρέχον ὡς ἄρα τοῖς ὀστέοις ἐμπεπηγὸς εἴη. τό τε 
πελιδνὸν ἐς τὸ μέλαν μεταβαλόντες δαδίοις τισὶν ἐς ἄγαν καυϑ εἴ- 
σιν ἐῴκεσαν. καὶ αὐτοῖς μὲν ἀεὶ τὰ πρόσωπα ἐξεϑάμβει, ἀεὶ 
δὲ δειγῶς τε μανικὸν ἔβλεπον. ἔϑνησχόν τε οἱ μὲν ἀπορίᾳ τρο- 
ϑυφῆς, οἱ δὲ λίαν αὐτῆς ἐς κόρον ἰόντες. ἐπειδὴ γὰρ σφίσιν ἀπο- 
σβεσϑὲν ἅπαν τὸ ϑερμὸν ἔτυχεν, ὅπερ 7j φύσις ἐντὸς ἔχαυσεν, P 436 
εἴ τις ἐς κόρον αὐτοὺς, ἀλλὰ μὴ κατὰ βραχὺ ϑρέψειεν, ὥσπερ 
. , - Δ το slm 
t ing) Vi Denn L4 Pfeile t 


. .. 12. ἥπτετο Vat. batur ἐλείπετο. δ. ἐξεϑάμβει] 
ἐχδαμβεῖν HL. 


Ium migrarunt, inopiam rati non saevire illic extremam , quod maritima 

8it. ea regio. Nec levius eamdem ob causam 'Tuscos vexavit fames: 

üuorum quicunque in montibus habitabant, ex querna glande, írumenti 

inatar comsmolita, facto pane, victum tolerabant. Hinc plerique ( quod 

ri necesse erat) morbis implicabantur omnis generis: nonnulli sospites 

Svadebant. In agro Piceno non minus quinquaginta millia agricolarum 

Hounnorum interiisse fame dicuntur, ac multo etiam plures ultra Sinum 

9hinm. Quanam autem essent specie, et quo modo tfhorerentur, ego te- 

Stis oculatus iam referam. Omnes macies occupabat et pallor." Nimirum 

Sáro, deficientibus,alimoniis, se ipsa, ut veteri fertur adagio, esitabat 

*ibxumebatque: et redundans ac late iam dominans in corpore, illud 

Solore pallido inficiebat. Invalescente malo, abibat succus omnis, et cu- 

perarida corii speciem induebat omnino, ossibusque haerere videba- 

. In nigrum verso colore lurido, taedis erant perustis similes. "Vul- 

ἴῃ semper attonito, et furiosis horrendum in modum ocellis contueban- 

dar. Hos inedia, illos largius ingesti cibi vis necabst. Etenim nativo 
ltestinorum calore .extincto penitus, si quis ipsos ad satietatem, non ᾿ 
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τὰ ἐπὶ καιροῦ τεχϑέντα παιδία, οἵδε καταπένψαι τὰ σιτία οὐκέτι 
ἔχοντες, πολλῷ διεφθείροντο ϑᾶσσον. τινὲς δὲ τοῦ λιμοῦ ὕπερ- 
βιαζομένου ἀλλήλων ἐγεύσαντο. καὶ λέγονται γυναῖκες δύο ἕν 
ἀγρῷ τινε ὑπὲρ “ριμήνου πόλεως ἄνδρας ἑπτακαίδεκα ἐδηδοκέναε, 
ἅσπερ ἐν τῷ χωρίῳ μόνας περιεῖναι ξυνέπεσε. διὸ δὴ τοὺς ἐκείνῃ 5 
πορευομένους ξένους ἐς τὸ δωμάτιον καταλύειν, ὅπερ αὐταὶ 
ᾧχουν, ξυνέβαινεν" οὖς δὴ καϑεύδοντας διαφϑείρουσαι ἤσϑιον, 

H a λέγουσιν οὖν τὸν ὀχτωκαιδέκατον ξένον ἐξ ὕπνου ἀναστάντα, ἡνώ 

xa αὐτῷ ταῦτα τὰ γύναια ἐγχειρεῖν ἔμελλε, μαϑεῖν τε παρ᾽ αὖ-. 
τῶν ἀναϑηρῶντα τὸν πάντα λόγον καὶ ἄμφω χτεῖναι. τοῦτο μὲν 10 
δὴ οὕτω γεγενῆσϑαί φασιν. οἱ δὲ πλεῖστοι τῇ τοῦ λιμοῦ ἀνάγκῃ 
ἐχόμενοι, εἴ πού τις τύχῃ πόα, πολλῇ μὲν σπουδῇ in αὐτὴν 
ἤεσαν, ὀκλάσαντες δὲ ἀνέλκειν αὐτὴν ἐκ γῆς ἐπειρῶντο. εἶτα 
(οὐ γὰρ ἠδύναντο) ἐπεὶ πᾶσα αὐτοὺς ἰσχὺς ἐπελελοίπει, ὕπέρ 
τε τῆς πόας καὶ τῆς χειρὸς πίπτοντες ἔϑνησκον. . καὶ γῇ μὲν 15 
αὐτοὺς οὐδεὶς ἔχρυπτεν" οὐ γὰρ ἦν τις ὅτῳ καὶ ταφῆς λόγος γέ- 

v M vorso* ὄρνις μέντοι αὐτῶν οὐδεὶς ἥπτετο, οἷον πολλοὶ σιτίζεσϑαε 
πεφύκασε νεχροῖς σώμασιν, ἐπεὶ οὐκ εἶχον οὐδὲν ὅτου ἐφεῖντο. 
σάρκας γὰρ ἁπάσας, ὥσπερ uor ἔμπροσϑεν εἴρηται, προδεδα-- 
πανῆσϑαι τῷ λιμῷ ἤδη τετύχηκε. τὰ μὲν δὴ ἀμφὶ τῷ λιμῷ 90 
ταύτῃ πη ἔσχε. 

p κα΄.  Beuodgtg ἐπειδὴ Οὐραΐαν τε xal τοὺς βαρβάρους 
ἹΜεδιόλανον πολιορκεῖν ἤχουσε, ἸΠαρτῖνόν τε καὶ Οὐλίαριν ξὸν 


8. οὖν τὸν] τὸν om. L. — 15. καὶ τῆς] τὸ καὶ τῆς P. 


paulatim, ut infantes modo natos, cibaret; escam illi iam non valentes 
concoquere, multo citius extinguebantur. Nonnullos, ut mutua inter se 
carne vescerentur, fames perpulit; ac ferunt, in agro quodam ultra ur- 
bem Ariminum, viros xvii. à duabus comesos feminis, quae in vico so- 
Jae restabant. Quippe hinc fiebat, ut illac habentes iter externi apud 
ipsas diverterent. Eae vero hos secundum quietem occisos vorabant. 
"Tandem hospes decimus octavus, cum illi manus hae mulieres jam iam 
essent. illaturae, evigilasse fertur, atque ubi rem omnem solerter indagan- 
do ab ipsis expressisset, utramque interfecisse. Hoc ita gestum fama 
est. Quamplurmi 3 adigente famis necessitate, in herbam, sicubi forte 
esset, magno ruebant impetu, nixique impresso genu, conabantur eam 
humo avellere. Subinde autem, cum exhausti o viribus id nequi- 
rent efficere, in herbam atque manum procidentes, am effiabant. Ne- 
que humo quisquam illos mandabat: siquidem nemo erat, qui rationem 
haberet sepulturae. Nulla tamen avium, quas cadavera solent pascere, 
eos morsu foedabat. Quippe quod appeterent nihil erat; carnibus, ut 
supra dixi, ia$n ante prorsus fame absumptis. Sed de fame hactenus. 
21. Posteaquam Belisarius Mediolanum ab Uraia Barbarisque ob- 
sessum audiit, Martin um atque Uliarin eo misit cum moltis copüs. Illi 
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πολλῷ στρατῷ ἐπ᾿ αὐτοὺς ἔπεμψεν, οἱ δὲ ἀφικόμενοι ὃς ποτα- 
μὸν Πάδον, ὃς ἹΜεδιολάνου ἀπέχει ἡμέρας ὁδὸν, ἐνστρατοπε- 
δευσάμενοι αὐτοῦ ἔμενον. χρόνος τε σφίσι πολὺς ἐνταῦϑα ἐτρί- 
fy, ἀμφὶ τῇ διαβάσει τοῦ ποταμοῦ βουλὴν ἔχουσιν. ὅπερ ἐπεὶ 
5 Πουνδίλας ἤχουσε, τῶν τινα Ρωμαίων, Παῦλον ὄνομα, παρ᾽ 
αὐτοὺς ἔπεμψεν. ὃ δὲ λαϑὼν μὲν τοὺς πολεμίους ἐς τοῦ Πάδου 
τὴν ὄχϑην ἦλθεν, ὁλκάδος δὲ οὐδεμιᾶς ἐν τῷ παραυτίκα ἐπιτυ-- 
χὼν, ἀπεδύσατό τε καὶ νηχόμενος ξὺν μεγάλῳ κινδύνῳ τὴν διά- 
βασιν ἐποιήσατο. κομισϑεὶς οὖν ἐς τὸ τῶν Ρωμαίων στρατόπε- 
10do» καὶ παρὰ τοὺς ἡγουμένους ἥκων ἔλεξε τοιάδε, ἸΠαρτῖνε καὶ 
Οὐλίαρε, οὗ δίκαια ποιεῖτε οὐδὲ δόξης τῆς ὑμῶν αὐτῶν ἄξια, 
λόγῳ μὲν ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν βασιλέως πραγμάτων ἥκοντες, ἔργῳ 
δὲ τὴν Γότϑων δύναμιν αὔξοντες. Πεδιόλανος γὰρ ἧδε, πόλεων 
τῶν ἐν Ἰταλίᾳ πασῶν μάλιστα μεγέϑει τε καὶ πολυανθρωπίᾳ καὶ 
15:5 ἄλλῃ εὐδαιμονίᾳ παρὰ πολὺ προὔχουσα, χωρὶς δὲ τούτων 
πρός τε Γερμανοὺς καὶ τοὺς ἄλλους βαρβάρους ἐπιτείχισμά τε 
οὖσα καὶ πάσης, ὡς εἰπεῖν, προβεβλημένη τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς, 


Ρ 437 


ἐς κίνδυνόν τινα ἐμπέπτωκε μέγαν, ξύν τε ἸΠουνδίλᾳ xal τῷ βα- - 


σιλέως στρατῷ, παρὰ μὲν τῶν πολεμίων ἐνοχλουμένη, παρὰ δὲ 
ϑυὐμῶν ἀμελουμένη. ἡλίκα μὲν οὖν ἠδίκηται βασιλεὺς nag? ὑμῶν 
ἐν τῷ παρόντι, λέγειν ἀφίημι. οὐ γάρ μοι πλείοσε λόγοις ὃ xai- 
ρὸς ἐνδίδωσι χρῆσθαι, ὀξεῖάν τινα τῇ πόλει τὴν ἐπικουρίαν ἐπι- 
ζητῶν, ἕως ἔτι λείπεταί τις ἐλπίς. ὑμᾶς δέ φημι χρζναι αὐτίχα 
δὴ μάλα κινδυνεύουσι Ἰεδιολανίταις ἀμύνειν. ἢν γάρ τινι μελ- 


17. προβεβλημένη L. Vulgo προβεβλημένης. 


δὰ Padum fluvium, qui diei iter abest Mediolano, progressi, castris ibi 
Positis constitete, et multum trivere temporis in habenda de fluminis 
lransitu deliberatione. Qua de re certior factus Mundilas, Romanum 
Quemdam, Paulum nomine, ad ipsos destinat: qui clam hostibus ad Padi 
Tipam cum pervenisset, nullum nactus navipium, vestes exuit, et cum ma- 
€&no periculo tranavit amnem. Uhi castra Roínana stügit, apud Duces 
Oratione hac usus est. Contra fas et honorem vestrum facitis, Martine 
τὸ Uliari: qui huc profecti eo in speciem consilio, ut salvae res Imperato- 
Tris essent, potentiam Gotthicam re ipsa augetis.  Acribus enim hostium im- 
IPrecsionibus et negligentia vestra in summum discrimen cum  Mundila et 
Tluperatoris copiis delapsum est Mediolanusn, urbium Italiae fere omnium 
Facile princeps amplitudine , frequentia, opibus: praeterquam quod adver- 
*u Germanos aliosque Barbaros propugnaculum est, universo, ut ita di- 
Sam, lmperio Hom. praestructum. | Quanta igitur iniuria affeceritis Im- 
deratorem, ogytto dicere. Neque enim pluribus verbis agere per tempus 
Vie, quod urbi promptum auzilium flagitat, dum aliquid spei reliquum 

ἐν, Vestrum esse aio Mediolanenses periculo quamprimum subtrahere. 
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λήσει ἕν γε τῷ παρόντι ὃς ἡμᾶς χρῆσϑαι συμβῇ, ἡμῖν μὲν τὰ 
πάντων πικρότατα πεπονϑόσιν ἀπολωλέναι ξυμβήσεται, ὑμῖν δὲ 
τὸ τοῖς πολεμίοις τὴν βασιλέως προέσϑαι δύναμιν, προδόται 
γὰρ, οἶμαι, καλεῖσϑαί εἰσι δίκαιοι οὐχ ot ἂν τὰς πύλας τοῖς ἔναν- 
τίοις ἀναχλίνοιεν μόνον, ἀλλ᾽ οὐδέν τι ἧσσον, εἰ μὴ καὶ μᾶλλον, 5 
of ἂν πολιορκουμένοις παρὸν τοῖς φιλτάτοις ἀμύνειν, οἱ δὲ τὴν 

C ἀκίνδυνον ὄχνησιν πρὸ τῆς ἀγωνίας ἑλόμενοι, τὴν ἐκείνων, ὡς 
τὸ εἰκὸς, ἐπικράτησιν τοῖς πολεμίοις δεδώκασι.“ Παῦλος μὲν 
τοσαῦτα εἶπε. Ἰαρτῖνος δὲ καὶ Οὐλίαρις ἕψεσϑαί οἱ αὐτίχα 
δὴ μάλα ἐπαγγειλάμενοι τὸν ἄνϑρωπον ἀπεπέμψαντο, ὃς δὴ καὶ 10 
αὖϑις τοὺς βαρβάρους λαϑὼν ἐς Πεδιόλανον νύχτωρ εἰσῆλϑε, 
τούς τε στρατιώτας καὶ Ρωμαίους ἅπαντας ἐλπίσιν ἐπάρας ἔτε 
μᾶλλον ἐς τὴν βασιλέως πίστιν ἐπτέρωσεν. οὐδὲν δέ τι ἧσσον οἱ 
ἀμφὶ ἸΠαρτῖνον ὄκνῳ ἐχόμενοι αὐτοῦ ἔμενον, χρόνος τε πολὺς 
ταύτῃ δὴ τῇ μελλήσει ἐτρίβετος. μετὰ δὲ ἸΪαρτῖνος ἀπολύεσθαι 15 
τὴν αἰτίαν ἐϑέλων Βελισαρίῳ ἔγραψε τάδε ᾿.,, Ἔπεμψας ὧδε τοῖς 

Ὁ ἐν ἸΠεδιολάνῳ κινδυνεύουσιν ἐπαμυνοῦντας, καί γε πολλῇ σπου- 
δῇ, ὥσπερ σὺ ἐκέλευες, ἄχρι ἐς Πάδον ποταμὸν ἥκομεν, ὃν 
διαβαίνειν ὃ στρατὸς δέδοικεν, ἐπεὶ δύναμίν τε Γότϑων μεγάλην 
καὶ Βουργουνζιώνων πάμπολύ τι ξὺν αὐτοῖς πλῆϑος ἐν Zfryov- 40 
ροις εἶναε ἀκούομεν, πρὸς οὕς γε ἡμεῖς διαμάχεσϑαι μόνοι οὐχ 
οἷοί τε οἰόμεθα εἶγαι. ἀλλὰ κέλευε Ἰωάννην τε καὶ Ἰουστῖνον 
ὡς τάχιστα (dv γειτόνων γὰρ ἡμῖν ἐν Aij τῇ χώρᾳ εἰσὶν) 


9. δὲ] τὸ P. 


Nam si nos aliquantulum differatis, nobis mors omnium crudelissima, vo- 
bis crimen inferetur proditarum hostibus virium Imperatoris. Merito enim, 
mea quidem sententia, proditores vocantur , non modo qui portas hostibus 
aperuerint , sed ii quoque , et quidem pari cel potiori etiam iure, qui cwm 
possent viris amicissimis obsidione pressis suppetias ferre, in tuto residere 
maluerint , quam dimicare, ac proinde eos ín hostium potestatem dimise- 
riut. Haec Paulus: quem Martinus et Uliaris remisere, se mox ipsum 
secuturos polliciti. Ille hostem denuo latens, noctu Mediolanum ingredi- 
tur, spe omnes cum milites tum Romanos erigit, et ad praestandam Im- 
peratori fldem acries excitat. Nihilo tamen minus Martini copias segni- 
ties ibi tetuit, ac dum diem ex die ducunt, multum tempus inutiliter ef- 
fluxit. Post, ut ἃ se culpam amoliretur Martinus, haec ad Belissrium 
scripsit. Nos liuc misisti, obsessis Mediolani laturos opem. Summa, wt 
iusseras, celeritate αὐ flucium Pudum venimus: quem exercitus traücere 
reformidat , allato nuntio, ingentes esse in Liguria Gotthorum vires, et 
cum illis coniunctos maximo numero Burgundiones, quibicum soli son 
posse congredi nobis videmur. Sed quando prope in 4emilia Joannes et 
lustinus absunt, utrique manda ut cum suis in hoc Martis disorimine mo- 
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ὁμοῦ τοῖς ἑπομένοις κινδύνου ἡμῖν τοῦδε ξυνάρασϑαι. κοινῇ 
γὰρ ἐνθένδε ἰόντες αὐτοί τε σῶοι εἶναι καὶ δρᾶν τι κακὸν δυνη- 
σόμεϑα rotg πολὲμίους.““ Ἰαρτίγου μὲν ἡ ἐπιστολὴ τοσαῦτα V 91 
ἐδήλουις Βελισάριος δὲ, ἐπεὶ αὐτὴν ἀνελέξατο, Ἰωάννην τε καὶ 
δ᾽ Ἰουστῖνον ἐχέλευε ξὺν τοῖς ἀμφὶ Ἰ]αρτῖνον ἐς ᾿εδιόλανον κατὰ 
τάχος ἰέναι. οἱ δὲ πράξειν οὐδὲν ἔφασκον, εἴ 1t μὴ Ναρσῆς 
ἐπιστέλλοι σφίσι. διὸ δὴ καὶ Ναρσῇ Βελισάριος ἔγραψε τάδε H 949 
E» σῶμα εἶναε πᾶσαν τὴν βασιλέως στρατιὰν νόμιζε, ἣν δὴ P 438 
ἢν μὴ γνώμην ἐνδείκνυσϑαι μίαν ὥσπερ ἀνθρώπου τὰ μέλη ξυμ-- | 
Ἰφβαίνει, ἀλλά τι ἀλλήλων χωρὶς ἐνεργεῖν βούλεσθαι, λελεέψεται 
ἡμῖν τῶν δεόντων οὐδὲν διαπεπραγμένοις ἀπολωλέναι. οὐχοῦν 
Aia» μὲν ἔα, οὐδέν τι ὀχύρωμα ἔχουσαν οὐδέ τινα Ῥω- 
μαίοις ἔν γε τῷ παρόντι καιρῷ ῥοπὴν φέρουσαν. σὺ δὲ Ἰωάννην 
τε καὶ Ἰουστῖνον κέλευε αὐτίκα δὴ μάλα εὐθὺ τῶν ἐν Πεδιολάνῳ 
15 πολεμίων ξὺν τοῖς ἀμφὶ Mogsivov ἱέναι, ἐγγύς τε ὄντας καὶ πρὸς 
τῶν βαρβάρων τὴν ἐπικράτησιν ἱκανῶς ἔχοντας. ἐμοὶ γὰρ à»- 
ταῦϑα στρατιᾶς πλῆϑος, ὅπερ ἄν καὶ στέλλοιμι, οὐχ εἶναι ξυμ- 
βαίνει, ἄλλως τε δὲ καὶ στρατιώτας ἐς Πεδιόλανον ἐνθένδε ἰέναι 
ἀξύμφορον οἴομαε εἶναι. χρόνου τε γὰρ τετρίψετωι πλῆϑος, B. 
40 ὥστε ὀπίσω τοῦ δέοντος καιροῦ ἐς αὐτὴν ἥξουσι, καὶ τοῖς ἵπποις 
ἐπὶ τοῖς πολεμίοις χρῆσϑαι διὰ μῆκος 0009, ἡνίκα ἐς ἐχείνους 
ἀφίκωνται, οὐδαμῶς ἕξουσιν. ἢν δέ γε οἵ ξὺν Ἰαρτίνῳ καὶ 
Οὐλίαρι ἄνδρες οὗτοι ἐς Μεδιόλανον ἴωσι, κρατήσουσί τε, ὡς 


8. ἣν δὴ ἣν P ex Vat. εἴπερ γοῦν HL. 9. ἐνδείκνυσθαι] ἐν- 
δείχνυσθε HL. ibid. ἀνθρώπου ἀνθρώποις HL. 10. βού- 
λεσϑθαι) βούλεσθε HL. 49. ξὺν] ξύν γε P. 


bis adsint.  lunctis enim copiis hinc profecti , cladem hosti dare poterimus 
salvi atque incolumes. Haec erat significatio epistolae Martini: qua le- 
cta, loanni ac lustino mandat Belisarius, ut cum Martino Mediolanum 
Droperent. Negant ambo id se facturos, nisi Narses imperet. Quare 
elisarius in haec verba Narseti scribit. — Unum esse corpus existima 
omnes Imperatoris copias: quae si non. ostendant concordiam , qualis est 
inter hominis membru, et distractoe aliquid efficere velint, nihil eorum, 
quae agenda sunt executi, peribimus. | Omissa igitur Aemilia, quae neo 
ullam habet munitionem, nec Romanis ín praesenti homentum affert, sine 
mora loanni ac lustino praecipe, ut recta adversus hostes Mediolano infe- 
stos proficisci maturent cum Martini copiis, quae illinc prope absunt, Bar- 
baris víncendís idoncae. Hio enim quas mittam ipse non habeo. — Accedit 
in primis quod, meo quidem iudicio, non conducit ire hinc milites Mediola- 
num. Quipfig tantum temporis impendent, τὶ serius, qudsa oporteat, eo 
perventuri sint; postque adventum suum, equis viae longinquitate fessis 
uli contra hostes non poterunt. At si cum Martino atque Uliari loannes 


23. .  PROCOPII 
τὸ εἶχὸς, τῶν ταύτῃ βαρβάρων, καὶ τὴν AljuMay καταλήψον.- 


ταὶ αὖϑις, οὐδενὸς ἔτι ἄντιστατοῦντος.“ς4 ταῦτα ἐπεὶ Ναρσῆς 

ἀπενεχϑέντα εἶδε τὰ γράμματα, αὐτὸς μὲν Ἰωάννην τε καὶ Ἰου- 

στῖνον ἐπέστελλεν ἐς ἸΪεδιόλανον ξὺν τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἱέναι. 

ὀλίγῳ δὲ ὕστερον Ἰωάννης μὲν ἐς τὴν παραλίαν ἐστάλη, ὅπως ὅ 

ἀκάτους ἐνθένδε κομίζοι, οὕτω τε διαβαίνειν τὸν ποταμὸν 0 στρα-- 

τὸς δύνηται. ἀλλὰ νόσος αὐτῷ ξυμβᾶσα τὰ πρασσόμενα διεκώ-- 
 Avot». 


C Ἐν ᾧ δὲ οἵ τε ἀμφὶ Magsivor τῇ ic τὴν διάβασιν ὀκνήσει 
ἐχρῶντο καὶ ot ἀμφὶ τὸν Ἰωάννην τὰς Ναρσοῦ ἐντολὰς ἔμενον, 10 
ἂν τούτῳ χρόνου δαπανᾶσϑαι πολύ τι χρῆμα τῇ πολιορχίᾳ τετύ-- 
χηκεν. οἱ δὲ πολιορκούμενοι ἤδη ἐς ἄγαν τῷ λιμῷ πιεζόμενοι καὶ 
τοῦ κακοῦ ὑπερβιαζομένου κυνῶν τε καὶ μυῶν οἱ πλεῖστοι ἐγεύ- 
σαντο καὶ ζῴων ἄλλων ὅσα εἷς βρῶσιν ἀνθρώπου οὗ πρότερον 
ἦλθεν. οἱ μὲν οὖν βάρβαροι πρέσβεις παρὰ ἸΠουνδίλαν πέμψαν- 15 
τες ἐνδοῦναι σφίσι τὴν πόλιν ἐκέλευον, ἐφ᾽ ᾧ ἀπαϑεῖς τε αὐτὸς 
xal οἱ στρατιῶται κακῶν μείνωσιν. ὃ δὲ ταῦτα ὡμολόγησε πρά--: 
Eu», ἢν ἐχεῖνοε ὑπέρ τε αὐτῶν τὰ πιστὰ δώσουσι καὶ ὥς οὐδὲν 
ἄχαρι ἐς τῶν οἰκητόρων τινὰ δράσουσιν. ὡς δὲ of πολέμιοε 

D ἸΜουνδίλᾳ τε καὶ τοῖς στρατιώταις τὰ πιστὰ ἔδοσαν, ϑυμῷ δὲ 20 
πολλῷ ἐς «Ἰιγούρους ἐχόμενοι ἅπαντας ἀπολοῦντες ἔνδηλοι ἦσαν, 
ξυγκαλέσας Ἰουνδίλας τοὺς στρατιώτας ἅπαντας ἔλεξε τοιάδε 
» Εἴ τινες καὶ ἄλλοι πώποτε, παρὸν αἰσχρῶς βιῶναι, οἱ δὲ μᾶλ- 
Ao» εὐχλεῶς ἀποθανεῖν ἑΐλοντο σωτηρίας τῆς παραυτίκα τὴν εὖ-- 


εἰ Iustinus Mediolanum petant, Barbaros, qui ibi sunt, dubio ein- 
cent, ao nemine iam obsistente, Aemiliam recipient. His Narses. lectis 
literis, Ioannem «c Iustinum cum reliquo exercitu Mediolanum ire iussit, 
Nec multo post Ioannes ad oram maritimam sese contulit, ut sumptis in- 
de scaphis copi&s fluvium transportaret. Sed morbus, qui tunc ipsum 
invasit, coeptis fuit impedimento. 


Dum ad traiectum Martinus cunctatar, et Narsetis mandata Ioannes 
expectat, interea obsidione longius extracta, obsessi premente iam ni- 
mium fame sic vincebantur, ut plerique a canibus, muribus, aliisque ani- 
mantibus, antea non receptis in cibum, dentes minime abstinerent. Bar- 
bari, missis ad Mundilam Oratoribus, hortantur ut dedat urbem, accepta 
conditione, ab ipso et militibus vim abfuturam. Id ille se factarum pro- 
mittit, si incolumitatis fidem non modo ipse, verum etiam cives accipiant. 
Cum hostes fidem Mundilae ac militibus dedissent, neque obscurum es- 
"οἱ eos Liguribus graviter offensos ad internecionem saevigros, Mun- 
dilas militibus omnibus convocatis haec dixit. Sí qui unquam, cum pos- 
eent turpiter vivere, maluerunt honeste mori , clarum obitum pracoptantcs 


Ko | 
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πρεπῆ τοῦ βίου καταστροφὴν ἀλλαξάμενοι, τοιούτους δή τινας 
ἐν τῷ παρόντι βουλοίμην ἂν καὶ ὑμᾶς εἶναε καὶ μὴ τῷ φιλοψύχῳ 
τὸν μετὰ τῆς αἰσχύνης βίον διώχειν, καὶ ταῦτα ἄπο τῆς Βελισα- 
ρίου διδασκαλίας, ἧς ἐκ πασῶν μετασχοῦσιν ἡμῖν μὴ οὐχὶ γεν-- 
5 ναίοις τε καὶ λίαν εὐτόλμοις εἶναι οὐχ ὅσιον. τοῖς μὲν γὰρ εἰς 
φῶς ἥκουσι ula τις ἅπασι προέρχεται τύχη, τοῖς καϑήκουσι τε- 
ϑνήξεσθαι χρόνοις" τρόπῳ δὲ τῆς τελευτῆς ἄνϑρωποι ἀλλήλων, Ῥ 439 
ὡς τὰ πολλὰ διαλλάσσουσι. διαφέρεε δὲ, ὅτι ἄνανδροι μὲν, 
ὡς τὸ εἰκὸς, ἅπαντες ὕβριν τε καὶ γέλωτα ὀφείλοντες τοῖς ἐχϑροῖς 
τοπρότερον, εἶτα τοῖς ἄνωθεν διωρισμένοις καιροῖς οὐδὲν ἧσσον 
ἀναπιμπλῶσι τὴν πεπρωμένην. γενναίοις δὲ ἀνδράσι ξύν τε τῇ 
ἀρετῇ καὶ δόξης ἀγαθῆς περιουσίᾳ τοῦτο ξυμβαίνει πάσχειν. 
ἄνευ δὲ τούτων εἰ μὲν ἀνθρώπους τούσδε ξυνδιασώζειν ἡμῖν δου- 
λεύουσι τοῖς βαρβάροις παρῆν, ἔφερεν ἂν τοῦτο γοῦν τινα τῆς. 
15 αἰσχρᾶς ταύτης ἡμῖν σωτηρίας συγγνώμην. ἣν δέ γε Ῥωμαίους 
τοσούτους τὸ πλῆϑος ἐπιδεῖν ἀνάγκη ταῖς τῶν πολεμίων διαφϑι-- 
ρομένους χερσὶν, ὅτου τις ἂν εἴποε τοῦτο ϑανάτου πικρότερον — 
ἔσται. οὐ γὰρ ἄλλο οὐδὲν ἢ τοῖς βαρβάροις ξυγκατεργάζεσϑαι τὸ B 
δεινὸν δόξαιμεν, ἕως οὖν ἔτι ἐσμὲν ἡμῶν αὐτῶν κύριοι, ἀρετῇ 
90 τὴν ἀνάγκην κομίσασθαι εὔδοξον ἑαυτοῦ κατὰ τὴν προσπεσοῦσαν 
διαϑώμεθα τύχην. φημὶ δὲ χρῆναι ὡς ἄριστα ἐξοπλισαμέγους 


ἡμᾶς ἅπαντας ἐπὶ τοὺς πολεμίους οὐ προσδεχομένους χωρεῖν. 


6. προέρχεται} , Melius forte προσέρχεται. impendet. Marr. 
20. κομίσασϑαι] κοσμήσασθϑαι Maltretus. ἰδία. εὔδοξον] εὖ δό- 
ἔαν Maltretus cum Scaligero: íbid. δαυτοῦ) ἑαυτοῖς L. ixa- 
orꝙ Maltretus. ᾿ 


praesegti oitae, tales velim wt. modo.sitie, nec vos ad retinendam cum de- 
decore animam lucis amor impellat; idque contra Belisarii disciplinam, 
qua assidue eruditi, non possumus sine culpa generositate animoque ad 
audendum promptissimo mon valere. Omnibus, qui in lucem eduntur, 
communis praeit suo tempore moriendi necessitas. — At mortis genere inter 
se homines plerumque differunt. In eo nempe discrimen est, quod ignavi 
bmnes, postquam hostium contumelias ac ludibria merito passi sunt, con- 
stituta a Deo die, aeque ut caeteri, fatum implent: id vero subeunt viri 
fortes cum significatione virtutis gloriaque amplissima. — Praeterea, si no- 
stra apud Barbaros servitus. nobiscum cives servare posset, venia daretur 
eliqua ignominiosae illi saluti nostrae. — Verum si tot Homanos hostium 
manibus trucidatos videre necesse erit, quis neget quovis leti. genere acer- 
bius illud fore spectaculum? — Nihil certe aliud, misi tantam illam cum 
Barbaris stragem edere videbimur. Igitur quandiu iuris nostri sumus, 
quod nemo nofs recte sentit, ornandam esse virtute necessitatem, id iam 
oblatae nobis foriunae accommodemus. — Itaque sio statuo, nos omnes arma- 
toe ín hostem incautum debere vadere. Nam alterutrum nobis evenict , ut 
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δυοῖν γὰρ ἡμῖν περιέσται ϑάτερον" ἢ τὴν τόχην ἐφ᾽ ἡμῖν εἶργά.-- 
V 92 σϑαι τι ἢ κρεῖσσον ἐλπίδος τελευτῆς τετυχηκότας εὐδαίμονος εὖ-- 

κλεῶς μάλιστα τῶν παρόντων ἀπηλλάχϑαι κακῶν.“ — Movyd(Aag 

μὲν τοσαῦτα εἶπε, τῶν δὲ στρατιωτῶν ὑπρστῆναι τὸν κίνδυνον. 

€ οὐδεὶς ἤϑελεν, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ οἷς παρεκάλουν οἱ πολέμιοι σφᾶς τε αὖ- 5 
τοὺς καὶ τὴν πόλιν ἐνέδοσαν. καὶ αὐτοὺς μὲν οἱ βάρβαροι οὐδὲν 

H 243 ἄχαρι ἐργασάμενοι ἐν φυλαχῇ ξὺν ἸΠουνδίλᾳ εἶχον, τὴν δὲ πόλιν 
ἐς ἔδαφος καϑεῖλον, ἄνδρας μὲν κτείναντες ἡβηδὸν ἅπαντας οὐχ 
ἧσσον ἢ μυριάδας τριάκοντα, γυναῖκας δὲ ἐν ἀνδραπόδων ποιη- 
σάμενοι λόγῳ, αἷς δὴ Βουργουνζίωνας δεδώρηνται χάριν αὐτοῖς 10 
τῆς ξυμμαχίας ἐχτίνοντες. οὗ δὴ ῬῬεπάρατον εὑρόντες τὸν τῆς 
αὐλῆς ἔπαρχον, ἔχοψάν τε κατὰ βραχὺ καὶ αὐτοῦ τὰ χρέα τοῖς 
κυσὶν ἔρριψαν. ἈΚερβεντῖνον δὲ (καὶ γὰρ ἐντὸς ἐν ἸΠεδιολάνοις 

D ἔτυχε) διά τε Βενετίων καὶ τῶν ταύτῃ ἐϑνῶν ξὸν τοῖς ἑπομένοις 
ἐς Δαλματίαν κομίζεται. καὶ παρὰ βασιλέα ἐνθένδε ἦλϑε, πά- 15 

| Sog ἀγγέλλων μέγα τοῦτο, ὃ Ῥωμαίοις ξυνέπεσε γενέσϑαι. καὶ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ οἱ Γότϑοι πόλεις τε ἄλλας ὁμολογίᾳ εἷλον, o "Pu- 

. μαίων ἔτυχον φρουρὰς ἔχουσαι, καὶ zftyovolag ὅλης αὖϑις ἐκρά.-- 
τησαν" ἸΠαρτῖνος δὲ xal Οὐλίαρις ξὺν τῷ στρατῷ ἐπὶ Ῥώμης 
ἀνέστρεφον. — 90 

P 440 κβ΄. Ταῦτα μὲν δὴ ὧδέ πη ἔσχε. Βελισάριος. δὲ οὔπω τε 
πεπυσμένος τῶν ἐν “ιγουρίᾳ ξυμπεπτωχότων, ἐπειδὴ 0 χειμὼν 
ἐτελεύτα, ἤδη τῷ παντὶ στρατῷ ᾿ἐς τὴν Πικηνῶν ἤει. τά τε 


15. j40s om. L. — 93. Πικήνων P. πιγκηνῶν HL. 


aut fortuna a nobis faciat, aut mors supra beota his aerumnis glo- 
riose nos erplicet. In hunc modum locáto Mundila, militum nemo peri- 
clitari voluit, sed accepta, quam hostes dederant, conditione, se atque 
urbem permiserunt. Atque ipsos quidem Barbari ἃ vexatione intactos 
in custodia cum Mundila habuere: urbem autem solo aequarunt, viris 
omnibus, sine ullo aetatis discrimine, ad trecenta minimum millia, per- 
emptis, et moltatis libertate feminis: quas Burgundionibus donarunt, 
praestitum auxilium remunerantes. Cum Praefectum Praetorio Repara- . 
tum ibi offendissent, conciderunt in frusta eiusque carnes canibus proie- 
cerunt, Cerventinus, qui et ipse Mediolani erat, per agrum Venetum ac 
vicinarum gentium oras in Dalmatiam cum suis profectus, inde ad Impe- 
ratorem se contulit, cladem hanc Romanorum ingentem nuntiaturus. Exin 
' Gotthi caeteris urbibus, quae Romana praesidia habebant, deditione po- 
titi, universam Liguriam recepere. Martinus et Uliaris Romam cum ex- 
ercitu reversi sunt. 
29. Ita quidem haeb se habuerunt. Belisarius vero ignarus adhuc 
quid in Liguria accidisset, exacta iam hieme, agrum Picenum cum ex- 
ercitu universo petere intendit. In itinere auditis, quae Mediolani con- 


DE BELLO GOTTHICO IL 2. 235 


ἀμφὶ Midiólavoy τετυχηκότα ἦν ταύτῃ δὴ τῇ πορείᾳ μαϑὼν ἐν 
μεγάλῳ ἐποιήσατο πένϑει. καὶ Οὐλίαριν μὲν ἐς ὄψιν οἱ ἐλϑεῖν 
οὐκέτι τὸ λοιπὸν εἴασεν, ἅπαντα δὲ τὰ ξυμπεσόντα βασιλεῖ ἔγρα-- 
. Ψε. βασιλεὶς δὲ τούτων μὲν ἕνεκα δεινόν τι εἰργάσατο οὐδένα, 
573» δὲ Βελισαρίου τε καὶ Ναρσοῦ διαφορὰν ἀκούσας, Ναρσῆν 1s . 
αὐτίκα μεταπεμψάμενος αὐτοκράτορα παντὸς τοῦ πολέμου Βελι-- B 
σάριον κατεστήσατος ὧδε μὲν οὖν ἐς Βυζάντιον Ναρσῆς ἐπα-- 
ψῆχε, τῶν στρατιωτῶν ὀλίγους τινὰς ἄγων. — "EpovAo: δὲ μένειν 
ἐν Ἰταλίᾳ Ναρσοῦ ἐνϑένδε ἀναχωροῦντος οὐχέτι ἠξίουν, καίτοι 
10 Βελισαρίου πολλὰ ὑποσχομένου σφίσι πρός τε αὐτοῦ καὶ βασι- 
λέως ἀγαθὰ μένουσιν ἔσεσϑαι, ἀλλὰ ξυσχευασάμενοι ἅπαντες τὰ 
μὲν πρῶτα ἐπὶ «ΔἸιγουρίας ἐχώρησαν. οὗ δὴ ἐντυχόντες τῷ Οὐ--: 
ραΐα στρατῷ, ἀνδράποδά τε καὶ ἄλλα ζῶα ὅσα ἐπῆγον τοῖς πο-- 
λεμίοις ἀπέδων, καὶ χρήματα πολλὰ κεκομισμένοι ἀπώμοσαν, 
156 μήποτε Γότϑοις ἀντιτάξασϑαι ἢ ἐς χεῖρας ἰέναι. οὕτω τε εἰρη- C 
»aíay τὴν ἀναχώρησιν ποιησάμενοι ἐς τὰ ἐπὶ Βενετίας χωρία ἦλ-- 
9o». ἐνταῦϑα αὐτοῖς Βιταλέῳ ξυγγενομένοις τῶν ἐς βασιλέα 
Ἰουστινιανὸν ἡμαρτημένων μετέμελεν. ἀφοσιούμενοί τε τὸ ἔγχλη- 
μα Οὐίσανδον μὲν τῶν ἀρχόντων ἕνα ξὺν τοῖς ἑπομένοις αὐτοῦ 
4οεἴασαν, οἱ δὲ λοιποὶ ἐς Βυζάντιον ἀπεχομίσϑησαν ἅπαντες, 
““λοδήϑ' τε ἡγουμένου σφίσι καὶ Φιλιμοῦϑ', ὅσπερ Φανοϑθέου ve-. 
τελευτηκότος ἐν σκηνῇ τὴν ἀρχὴν ἔσχεν. 


21. Φανοθέου] Vulgo Φανιθέον.ς 59. i» σκηνῇ ] Forte ἐν Χαι- 


σήνῃ, quia Phanitheus, cuius obitus hic memoratur, supra p. 438 d. 
occisus dicitur in oppugnatione Caesenae.* Miur. 


Ügerant, magno affectus luctu, Uliarin ad conspectum suum admittere 
amplius noluit, et omnia ad Imperatorem perscripsit. Horum causa in 
neminem acerbe Imperator consuluit: sed cognito Beliserii ac Narsetis 
dissidio, Narsetem extemplo revocavit, bellumque uni Belisario dedit. 
Itaque Narses, paucis militibus comitatus, Byzantium rediit: neque Eru- 
li, illo abeunte, ἐπ italia manere voluerunt; quamvis, si subsisterent, 
multa in eos bona Belisarius cum a se, tum ab Augusto profectura pol- 
liceretar. Verum omnes collectis sarcinis, in Liguriam primum migra- 
runt: ubi, cum in Uraiae copias incidissent, mancipia, et quidquid peco- 
ris abducebant, venundedere, multaque aucti pecunia, jurarunt se nun- 
quam laturos arma in Gotthos, nec manus cum ipsis collaturos. Eo pa- 
cto cum pace digressi, in agrum venere Venetum: ubi cum Vitalio col- 
locutos, admissi in Iustipianum Aug. peccati poenituit: idque detestati, 
Visando, e principibus sois uuo, ibi relicto cum suis, Dyzantium caeteri 
omnes reversi sunt, ducentibus Alueth ac Philemuth, qui, Phanotheo ii 
tentorio mortuo, principatum obtinuit. 
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Οὐίτιγις δὲ καὶ οἱ ξὺν αὐτῷ Γότϑοι Βελισάριον ἅμα ἦρι 
D ἀρχομένῳ ἐπὶ σφᾶς τε xal “Ῥάβενναν ἥξειν ἀκούοντες Ev δείματι 
ειἐγάλῳ καϑίσταντο καὶ τὰ παρόντα σφίσιν ἐν βουλῇ ἐποιοῦντο, 
καὶ αὐτοῖς πολλὰ βουλευσαμένοις (οὐ γὰρ ἀξιόμαχοι τοῖς πολε- 
μίοις κατὰ μόγας ᾧοντο εἶναι) ἔδοξεν ἄλλων τινῶν βαρβάρων 5 
ἐπικουρίαν ἐπάγεσϑαι. Τερμανῶν μὲν οὖν τοῦ τε δολεροῦ καὶ 
ἀπίστου ἤδη ἐν πείρᾳ γεγενημένοι ἀπέσχοντο, ἀγαπῶντες, ἢν μὴ 
καὶ αὐτοὶ ξὺν Βελισαρίῳ ἐπὶ σφᾶς ἴωσιν, ἀλλ᾽ ἀμφοτέροις ἐκπο-- 

P 441 δὼν στήσωνται. ἐς δὲ ““αγγοβάρδων τὸν ἄρχοντα Οὔακιν πρέ- 
σβεις ἔπεμψαν, χρήματά τε μεγάλα προτεινόμενοε καὶ ἐς τὴν 10 
ὁμαιχμίαν παρακαλοῦντες. οὗ δὴ, ἐπεὶ βασιλεῖ φίλον τε καὶ 

V 98 ξύμμαχον τὸν Οὔακιν ἔγνωσαν εἶναι, ἄπρακτοι ἀνεχώρησαν. 
Οὐίτιγις τοίγυν τοῖς παροῦσιν, ὡς τὸ εἰκὸς, ἀπορούμενος τῶν 
πρεσβυτέρων ἀεὶ ξυνεχάλει πολλούς. παρ᾽ ὧν δὴ συχνὰ inv»- 
ϑάνετο ὃ τί ποτέ οἱ βουλευομένῳ τε καὶ πράσσοντι ἄμεινον τὰ 15 
πράγματα ἕξει. γνῶμαι οὖν πολλαὶ πρὸς τῶν ἐς τὴν βουλὴν 
ξυνιόντων ἐλέγοντο, αἱ μὲν ἐπιτηδείως τοῖς παροῦσιν οὐδαμῇ 
ἔχουσαι, ai δέ τε καὶ λόγου ἄξιον φέρουσαι. ἂν αἷς καὶ τόδε 

Β ἐς τὸν λόγον ἦλθεν, ὡς οὐ πρότερόν ποτε Ῥωμαίων βασιλεὺς 
τοῖς ἐν τῇ ἑσπερία βαρβάροις πολεμεῖν ἴσχυσε, πλήν γε δὴ ὅτι a£ 90 
σπονδαὶ ἐς Πέρσας γεγένηνται αὐτῷ τε καὶ τοῖς ἐν τῇ ἕῳ βασι-- 
λεῦσι. τοὺς τε γὰρ Βανδίλους καὶ ἸΠαυρουσίους τηνικαῦτα ἀπο-- 
λωλέναι καὶ Γότϑοις τὰ παρόντα ξυμπεπτωχέναι. ὥστε καὶ, ἤν 


8. ἐχποδὼν] ἐκποδῶν P. 9. σεήσωνται) στήσονται L. 40. 6t] 
ὅτε Pm, 


At Vitigis, et qui ipsi aderant Gotthi, cum adversum se et Raven- 
nam primo vere venturum Belisarium audiisset, gravi metu perterriti, 
de re praesenti consultare instituunt. Qua multum agitata, quoniam se 
solos hosti viribus impares sentiebant, constitutum est, ut aliorum) auxilia 
Barbarorum accerserent, Germanis, quorum fraudes perfidiamque experti 
iam fuerant, praetermissis, eo contenti, ut in se arma non ferrent isti 
cum Belisario, ac neutri parti faverent. 'Tum δὰ Vacin Langobardorum 
Regem legatione missa, grandique oblata pecunia, ad societatem invi- 
tant. Ubi vero illum arcto amicitiae et foederis vinculo Imperator: con- 
iunctum esse perspexerunt Legati, re infecta redierunt. Inscius proinde 
Vitgis quid ex re constitueret, seniorum coetus cogebat assidue, eos- 
que rogitabat, quo tandem consilio, qua via res melius processurae es- 
sent. inter eos, qui ad deliberandum conveniebant, magna erat senten- 
tiarum varietas: quarum aliae nihil appositum, aliae aliquid, quod ad 
rem faciebst plurimum, suggerebant. ἴὰ his fuit haec observatio: Im- 
peratorem Rom. nunquam ante Barbaris Occidentis inferre bellum po- * 
tuisse, nisi post compositam cum Persis ab ipso et Orientis Regibus pa- 
cem: Tunc enim Vandalos ac Mauros .periisse, et Gotthis incidisse quae 
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τις καὶ νῦν Ἰουστινιανῷ αὐτοχράτορι τὸν ήδων βασιλέα Evy- 
κρούσῃ, οὗ μήποτε Ῥωμαῖοι, τούτου δὴ ἐκπεπολεμωμένου σφίσε 
τοῦ ἔϑνους, πόλεμον ἄλλον διενεγκεῖν πρὸς οὐδένα ἀνθρώπων τὸ 
λοιπὸν ἕξουσι. ταῦτα Οὐέτιγί τε αὐτῷ ἤρεσε καὶ Γότϑοις τοῖς 
σἄλλοις. ἔδοξεν οὖν πρέσβεις παρὰ τὸν Ἰήδων βασιλέα Χοσ- 
ρόην στέλλεσϑαι, οὐ Γότϑους μέντοι, ὅπως μὴ κατάδηλοι αὖ- 
τόϑεν γενόμενοι ξυγχέωσι τὰ πρασσόμενα, ἀλλὰ Ῥωμαίους, οἵ- v 244 
nep αὐτὸν Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ πολέμιον καταστήσουσι. διὸ δὴ 
τῶν ἐν «Διγούροις ἱερέων δύο χρήμασι πολλοῖς ἐς ταύτην ἀναπεί- 
10 ϑουσι τὴν ὑπουργίαν. ὧν ἅτερος μὲν, ὅσπερ ἀξιώτερος ἔδοξεν 
εἶναι, ἐπισχόπου δόκησίν τε καὶ ὄνομα περιβεβλημένος, οὐδὲν 
αὐτῷ προσῆκον, ἐς τὴν πρεσβείαν καϑίστατο, ὃ δὲ ἕτερος αὐτῷ 
ὑπηρετῶν Knero. γράμματά τε αὐτοῖς ἐγχειρίσας πρὸς Χοσρόην 
γεγραμμένα Οὐίέτιγις ἔπεμψεν. οἷς δὴ ΧΧοσρόης ἠγμένος ἀνήχε- 
150a ἐν σπονδαῖς ἔργα Ῥωμαίοις εἰργάσατο, ἅπερ μοι ἐν τοῖς ἔμ- 
προσϑὲν λόγοις ἐρρήϑη. ταῦτα δὲ ἐπεὶ βασιλεὺς Ἰουστινιανὸς 
Χοσρόην τε καὶ Πέρσας βουλεύσασϑαι ἤκουσε, καταλύειν μὲν D 
τὸν ἐν τῇ ἑσπερίᾳ πόλεμον ὡς τάχιστα ἔγνω, Βελισάριον δὲ με-- 
ταπεμψάμενος ἐφ᾽ ᾧ ἐπὶ Πέρσας στρατεύσειε. καὶ τοὺς μὲν Οὐι- 
40 τίγιδος πρέσβεις (τε γὰρ ὄντες ἐν Βυζαντίῳ ἐτύγχανον) αὐτίκα 
δὴ ἀπεπέμψατο, ἄνδρας πὰρ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ Ῥαβέννης σταλήσεσθϑαε 
ὑποσχόμενος, οἵπερ ἐς Γότϑους τὰς σπονδὰς ϑήσονται, ὅπη ἂν 
ἑκατέροις ξυνοίσειν μέλλῃ. τούτους δὲ τοὺς πρέσβεις οὐ πρότε- 


δ. παρὰ] περὶ H: illud Hm. 7. γενόμενοι L. γινόμενοι P. 
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iam paterentur. Itaque si quis Iustinianum Aug. et Medorum Regem in- 
ter se modo collideret, Romanis, rupto foedere ab ea gente, nullam fore — . 
cum alia quapiam natione gerendi deinceps belli facultatem. — Quae cum 
Vitigis caeterique Gotthi probassent, Legatos ad Chosroem Medorum 
Regem destinare placuit, non Gotthos genere, ne sua ipsi forma proditi 
agnitique, coeptum turbarent, sed Romanos, qui ipsum Iustiniano Aug. 
infensum redderent. Quamobrem ad navandam huic rei operam muita 
induxere pecunia Sacerdotes Ligures duos: quorum alter, qui praestanü- 
tior videbatur, Episcopum habitu ac nomine mentiens, Legati munus sus- 
cepit, altero tanquam ministro comitante. Utrumque Vitigis misit, cum 
literis δὰ Chosroem scriptis: quibus Chosroes permotus, servantes pacem 
Romanos summa illa affecit calamitate, qua;a in superioribus libris de- 
scripsi. lustinianus vero Aug. intellecto Chosrois consilio, susceptum in 
Occidente bellum decrevit quamprimum componere, et Belisarium accire 
' Byzantium, ut in Persas exercitum duceret. Ac Vitigis Legatos, qui ad- 
huc erant Byzantii, remisit statim, pollicitus missurum se Ravennam vi- 
ro$, qui pacem cum Gotthis pangerent, utriusque gentis rationibus ac- 
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ρον μεϑῆκε Βελισάριος τοῖς πολεμίοις ἕως xol αὐτοὶ. τοὺς ἀμφὶ 
᾿4ϑανάσιόν τε καὶ Πέτρον ἀφῆκαν. οὖς δὴ ἐς Βυζάντιον ἄφικο- 
μένους γερῶν ὃ βασιλεὺς τῶν μεγίστων ἠξίωσεν, ᾿Αϑανάσιον μὲν 
P 449 ὕπαρχον τῶν ἐν Ἰταλιώταις Πραιτωρίων καταστησάμενος, Πέ- 
«ou δὲ τὴν τοῦ μαγίστρου καλουμένην ἀρχὴν παρασχόμενος. καὶ 5 
ὃ χειμὼν ἔληγε καὶ τέταρτον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν 
᾿ Ilgoxóntoc ξυνέγραψε. | 
B xy. ΒΒελισάριος δὲ “ὔξιμόν τε καὶ Φισούλαν ἐξελεῖν πρό- 
τερον ἤϑελε, οὕτω τε ἐπί τε Οὐίτιγιν xoi Ῥάβενναν ἱέναι, οὗδε- " 
vüc ἔτι τῶν πολεμίων οὐδὲν σφίσιν ἐμποδὼν ἴστασϑαι δυναμένου, 10 
οὐδὲ τὰ ὄπισϑε κακουργεῖν ἔχοντος. . Κυπριανὸν μὲν οὖν καὶ Ἰου- 
στῖνον ξὺν τοῖς ἑπομένοις τε καὶ Ἰσαύρων τισὶν ἐς Φισούλαν ἔπεμ- 
ψε, καὶ πεντακοσίους πεζοὺς ix καταλόγου, οὗ 4ημήτριος ἦρ- 
xev, ot δὴ τοὺς ἐχείνῃ βαρβάρους ἀμφὶ τὸ φρούριον στρατοπε- 
δευσάμενοι ἐπολιόρχουν. ἸΪαρτῖνον δὲ καὶ Ἰωάννην ξὸν τοῖς éno- 15 
μένοις καὶ στρατεύματι ἄλλῳ, οὗπερ Ἰωάννης ἡγεῖτο, ὃν xol 
Φαγᾶν ἐκάλουν, ἀμφὶ Πάδον ποταμὸν ἔστελλεν. — otc δὴ φρον- 
C τίδα ἔχειν ἐκέλευεν ὅπως μὴ Οὐραΐας τε καὶ οἵ ξὺν αὐτῷ ἐκ IMe- 
V 94 διολάνου ἐπὶ σφᾶς ἴωσιν, ἢν δὲ τῶν πολεμίων τὴν ἔφοδον ἀπο- 
κρούεσϑαι οὐχ οἷοί τε ὦσιν, ὄπισϑεν αὐτοὺς λάϑρα ἐπισπομένους 20 
κατὰ νώτου ἰέναι. καὶ οἱ μὲν πόλιν Ζ“ορϑῶνα πρὸς τῷ ποταμῷ 
ἀτείχιστον οὖσαν καταλαβόντες , αὐτοῦ τε ἐνστρατοπεδευσάμε- 


18. μὴ] ἣν HL. ibid. ἹΜεδιολάνον] μεδιολάνων HL. — 19. ἣν 
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commodatam. Hos autem Legatos Belisarius non ante hostibus dimisit, 
quam ab ipsis Athanasius et Petrus dimissi sunt: quos Byzantium redu- 

. . €es praemiis.ornavit amplissimis Imperator, Athanasium Praefecturae 
Praetorii Italiae, Petrum , Magistri, ut vocant, dignitate. Porro hiemis 
exitus quartum clausit annum istius belli, cuius historiam Procopius 
condidit. 

28. Habebat in animo Belisarius Auximum ac Faesulas prius ex- 
pugnare, itaque demum Vitigin petere et Ravennam, summotis hostibus, 
ut nemo obsistere, neque 8 tergo infestus venire posset. Quare Cypria- 
num et lustinum misit cum ipsorum copiis et Isaurorum manu; pedites 
item quingentos ex eorum numero, quibus Demetrius praeerat. Hi ca- 
stris circum castellum positis, Barbaros, qui illic erant, circumsederunt. 
Martinum quoque et Joannem cum turmis, quae ipsos sequebantur, et 
cum aliis, quas Ioannes, cognomine Helluo, ductabat, ad Padum fluvium 
ire iussit, et curas in id intendere, ne ipse cum suis ab Uraia eiusque 
copiis Mediolano effusis peteretur: quod si hostium impetum prohibere 
non possent, eorum vesügiis insistentes clam a tergo subirent. ΠΙΐ ad 
fluvium occupata urbe Dertona, quae moenibus carebat, ibi castrametati 
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vou ἔμενον, αὐτὸς δὲ ἐς Αὔξιμον πόλεν χιλίους τε καὶ μυρίους 
ἔχων ἀφίκετο. ΑΑὔξιμος δὲ αὕτη μὲν πρώτη τῶν ἐν Πικηνοῖς 
πόλεών ἐστιν, ἣν δὴ μητρόπολεν καλεῖν νενομίχασι τοῦ ἔϑνους 
Ῥωμαῖοι. ἀπέχει δὲ ἀκτῆς μὲν κόλπου τοῦ Ἰονίου σταδίους τέσ- 
δσαράς τε καὶ ὀγδοήχοντα μάλιστα, ἹῬαβέννης δὲ πόλεως ὁδὸν 
τριῶν ἡμερῶν καὶ σταδίους ὀγδοήκοντα. κεῖται δὲ ἐπὶ λόφου τι-- 
γὸς ὑψηλοῦ, εἴσοδον ἐν τῷ ὁμαλῷ οὐδαμῆ ἔχουσα, καὶ ἀπ᾽ αὖ- D 
τοῦ ἀπρόσοδος τοῖς πολεμίοις παντάπασιν οὖσα. ἐνταῦϑα Γύτ- 
Su» d' τι δόκιμον ἦν, Οὐίτιγις ἐς τὴν φρουρὰν κατεστήσατο, 
10 τεχμαιρόμενος ὅτι Ῥωμαῖοι, εἰ μὴ ταύτην ἐξέλωσι πρότερον, ἐπὶ 
Ῥάβενναν οὔποτε στρατεύειν τολμήσωσιν. ἐπειδὴ δὲ ὃ Ῥωμαίων 
στρατὸς ἐς Αὔξιμον ἦλθεν, ἐκέλευε Βελισάριος παρὰ τοῦ λό- 
gov τὰ ἔσχατα πάντας ἐνστρατοπεδεύεσθαι xvxÀq. καὶ οὗ 
μὲν κατὰ ξυμμορίας γενόμενοι καλύβας ἄλλως ἄλλοι τοῦ χω- 
Ἰδρίου ἐπήγνυντο, κατιδόντες δὲ αὐτοὺς oi Γύτϑοι μακράν τε 
ἀπολελειμμένους ἀλλήλων καὶ σφίσιν αὐτοῖς ἐπιβοηϑεῖν, ἅτε 
ἐν μεγάλῳ πεδίῳ, οὐκ εὐπετῶς ἔχοντας, ἐκ τοῦ αἰφνιδίου 
ἀμφὶ δείλην ὀψίαν χωροῦσιν ἐπὶ τοὺς πολεμίους, ἐς τὰ πρὸς Ῥ 448 
ἕω τῇ πόλεως, ἧ Βελισάριος στρατόπεδον ἔτι ποιούμενος ξύν 
90 τε δορυφόροις καὶ ὑπασπισταῖς τοῖς αὐτοῦ ἔτυχεν. οἱ δὲ ἀρά- 
ἐϊενοι τὰ ὅπλα ix τῶν παρόντων τοὺς ἐπιόντας ἠμύνοντο, ὁᾷ- 
στά τὲ αὐτοὺς ἀρετῇ ὠσάμενοι ἔτρεψαν, καὶ φεύγουσιν ἐπι- 
«“πόμενοι χατὰ τοῦ λόφου ἐγίνογτο. ἔνϑα οἱ βάρβαροι ἐπιστρο- 


9. Πικήνοις P. πιγκηνοῖς HL. 6. ο,σταδίουρ ὀγδοήχοντα  στα- 
.Síovg óxzacíovg Scaliger: sed male.** Marr. 


*R-onsliterunt: ipse cum virorum xi. X. urbem Auximum attigit. Est Au- 
Caimum urbium Piceni princeps, quam Romani Metropolin nationis vocare 
"—mEolent, Αἱ littore sinus lonii stadiis ferme Lxxxiv. distat; ab urbe Ra- 
.Wwenna itinere tridui stadiisque Lxxx. Excelso in colle sita nullum habet 
Ἐπ plano aditum: quo fit ut hostibus omnino sit inaccessa. Hic militiae 
orem Gotthicae Vitigis in praesidio collocaverat, satis coniiciens Ro- 
"rwanos, nisi prius hanc urbem caperent, nunquam ausuros infesto exercitu 
JNMiavennam tendere. Ut Auximum pervenerunt Romanae copiae, edixit 
"amnibus Belisarius, ut imum collem castris cingerent. Quo in loco dum 
YX.abernacula alibi alii turmatim figunt, videntes Gotthi magnis illos inter 
We spatiis dirimi (quippe campus Jate patet) neque opem ferre invicem 
facile posse, erumpunt repente vesperi ab ea parte, qua ad ortum urbs 
*pectat; ubi Belisarius castra adhuc metabatur, cum suis hastatis Pro- 
tectoribus et Scutariis: qui sumptis armis, ut ex re licuit, impetum ex- 
ceperunt, illosque propulsando facillime in fugam versos ad medium us- 
que collem insecuti sunt. Hic Barbari, situ loci valido freti, presso 
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φέντες καὶ χωρίου ἰσχύϊ πιστεύοντες ἀντίοι τοῖς διώχρυσιν ἔστη-- 
σαν, συχνούς τε αὐτῶν, ἅτε κατὼ χορυφὴν βάλλοντες, ἔκτει--: 
ψαν, ἕως νὺξ ἐπιλαβοῦσα ἐχώλυσεν. οὕτω τε διαλυϑέντες ἑκά- 
τεροι τὴν νύκτα ἐκείνην ηὐλίσαντο. ἔξευχον δὲ τῇ προτεραίᾳ τοῦ 
ἔργου τούτου Γότϑων τινὲς ὄρϑρου βαϑέος τροφῶν ξυγκομιδῆς 5 

B ἕνεκα ἐς τὰ ἐκείνῃ σταλέντες χωρία. — o9 δὴ οὐδὲν ἀμφὶ τῶν πο-- 
λεμίων τῇ παρουσίᾳ πυϑόμενοι ἐς νύχτα ἐπανῆκον. ἄφνω δὲ τὰ 
Ῥωμαίων πυρὰ κατιδόντες ἐν ϑαύματί τε μεγάλῳ καὶ δέει ἐγένον- 
H 245 το. καὶ αὐτῶν πολλοὶ μὲν τὸν κίνδυνον ὑποστῆναι τολμήσαν- 

τες καὶ λαϑόντες τοὺς πολεμίους ἐς Αὔξιμον εἰσῆλϑον. ὅσοι δὲ 10 
κατορρωδήσαντες ἐν τῷ παραντίκα ἐς ὅλας τινὰς σφᾶς αὐτοὺς 
ἔκρυψαν, ἐφ᾽ ᾧ ἐπὶ ῬΡαβέννης χωρήσουσιν, οὗτοι δὴ οὐ πολλῷ 
ὕστερον ὑπὸ τοῖς ἐναντίοις γενόμενοι διεφϑάρησαν. Βελισάριος 
δὲ κατιδὼν τὴν Αὔξιμον ἰσχυροτάτην ἐν τῷ ἀσφαλεῖ οὖσαν, παν- 

vU Uc τέ oi ἀμήχανα εἶναι προσβολὴν τῷ περιβόλῳ ποιήσασϑαι, 15 
C βίᾳ μὲν τὸ χωρίον ἑλεῖν οὐκ ἄν ποτε ᾧετο, πολιορχίᾳ δὲ ἀκριβεῖ 
ἔς τε ἀπορίαν τῶν ἀναγκαίων καταστήσεσθαι τοὺς πολεμίους ἐλ-- 
πίδα εἶχε καὶ τῷ χρόνῳ ὑποχειρίους ποιήσασϑαι. τοῦ δὲ περιβό- 
Aov οὐ μακρὰν ἄποϑεν πόαν τινὰ πολλὴν ἡ γῆ. ἀνιεῖσα ξυμβολῆς 

ἀφορμὴν ἐς ἡμέραν ἑκάστην Ῥωμαίοις τε καὶ Γότϑοις ἔφερε. ταύ-- 90 
τὴν γὰρ ἀποτεμνομένους ἀεὶ τῶν ἵππων ἕνεχα τοὺς ἐναντίους 
δρῶντες Ῥωμαῖοι ἔν τε τῷ λόφῳ δρόμῳ πολλῷ ἀνιόντες ἐγίνοντο 
καὶ τοῖς πολεμίοις ἐς χεῖρας ἰόντες ἔργα τε ἀρετῆς ἄξια ἐνδεικνύ.-- 
12. οὗτοι δὴ οὗτοι δὲ HL: illud Hm, — 16. πολεορκίᾳ δὲ HmP. 
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gradu contra persequentes stetere: et quoniam tela mittebant desuper, 
multam caedem patrarunt, donec ipsos interventus noctis cohibuit. Quam 
noctem utrique egerunt, cum a se invicem digressi essent. Pridie quam 
sic pugnaretur, Gotthi nonnulli primo diluculo in vicinos agros, commea- 
tus causa, profecti, deinde noctu, haud dum hostium adventu cognito, re- 
dierunt. Tom visis repente Romanorum ignibus, eos admiratio cepit in- 
gens ac timor. Multi periculum adire ausi, hostem fefellere, furtimque 
Áuximum ingressi sunt. Qui vero refugientes metu, se in silvas tonc 
abdiderunt, ut Ravennam concederent, illi non multo post in manus ho- 
stium delapsi, interierunt. Belisarius autem munimentis firmissimis tutum 
esse Auximum, nec se impressione muros tentare posse animadvertens, 
vi quidem se nunquam capturum urbem putabat, spes tamen erat fore 
ut arcta sedulaque obsidione hostes ad cibariorum penuriam, et tandem 
in suam potestatem redigeret. Haud procul a moenibus terra admodum 
herbida Romanis et Gotthis quotidianae segetem conflictionis praebebat. 
Cum enim hostes eo quotidie pabulatum ire Romani cernerent, in collem 
celeri cursu ascendebant, et collata cum illis manu, digna viris. fortibus 
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μένοι, φέρεσθαι τὴν πόαν οὐδαμῇ εἴων, πολλοιςς τε ἀεὶ τῶν ἔνανγ.- 
τίων ἐν τῷ χώρῳ τούτῳ διέφϑεισον. οἱ δὲ βάρβαροι ἀρετῇ τῶν D 
πολεμίων ἡσσώμενοι ἐπενόουν τάδε. τῶν ἁμαξῶν τοὺς τροχοὺς 
ξὺν μόνοις τοῖς ἄξοσιν ἀφελόμενοι ἐν παρασκευῇ εἶχον, τέμνειν 
ὅτε τὴν πόαν ἀρξάμενοι, ἐπειδὴ ἀνιόντας ἤδη ἐς τοῦ λόφου τὰ 
μέσα τοὺς Ρωμαίους εἶδον, τοὺς τροχοὺς ἀφῆκαν κατὰ κορυφὴν 
ἐπ᾽ αὐτοὺς φέρεσϑαι. τύχῃ δέ τινι τούτους ξυνέπεσε τοὺς τρο- 
χοὺς ἄχρι ἐς τὸ ὁμαλὲς ἀνθρώπου οὐδενὸς ὡνψαμένους ἐλϑεῖν. —- 
ταύτης Tt τῆς πείρας ἀποτυχόντες οἱ βάρβαροι, τότε μὲν. φεύ-- 
40 γοντες ἐντὸς τοῦ περιβόλου ἐγένοντο, ἔπειτα δὲ ἐποίουν τάδε. 
τὰς φάραγγας, αἵ τοῦ περιβόλου εἰσὶν ἄγχιστα, ἐνέδραις τῶν ἐν 
σφίσι δοκίμων ἀνδρῶν προλοχίσαντες. ὀλίγοι τοῖς πολεμίοις ἀμφὶ 
τὴν πόαν ἐφαίνοντο, ἡνίκα τε ἡ μάχη ἐν χερσὶ γένοιτο, ἔχπη-- V 95 
δῶντες ἐκ τῶν ἐνεδρῶν οἵ χρυπτόμενοι, πλήϑει τε τοὺς ἐναντίους 
15 παρὰ πολὺ ὑπεραίροντες καὶ αὐτοὺς τῷ μὴ προαισϑέσϑαι ἐκπλήσ-- P. 444 
σοντες πλείστους μὲν ἔχτεινον, τοὺς δὲ λοιποὺς ἀεὶ ἐς φυγὴν 
ἔτρεπον. Ῥωμαίων δὲ ὅσοι ἐν τοῖς στρατοπέδοις εἱστήκεσαν ἔβλε-- 
᾿ πὸν μὲν ἐκ τῶν ἐνεδρῶν ὑπεξανισταμένους τοὺς πολεμίους, χραυ- 
γῇ δὲ πολλῇ τοὺς ἑταίρους ἀνακαλοῦντες οὐδὲν ἤνυον, ἐπεὶ οὗ 
Φ0 μαχόμενοι τῆς ἐκείνων βοῆς ἥκιστα ἤκουον, μήκει τε τοῦ λόφου 
ἐπὶ πλεῖστον αὐτῶν διειργόμενοι καὶ τῶν βαρβάρων ἀεὶ ἐξεπίτη- 
δὲς σφίσιν ἀντιπαταγούντων τοῖς ὅπλοις. 
Βελισαρίῳ δὲ τοῖς παροῦσιν ἀπορουμένῳ Προκόπιος, ὃς 
τάδε ξυνέγραψε, προσελϑὼν εἶπεν,,Οἱ ταῖς σάλπιγξιν, ὦ στρα- B 


edentes facinora, non sinebant pabula asportare, ac multos diebus singu- 
lis ibi mactabant. Victi hostium virtute Barbari, ad artem hanc se con- 
verterunt. Rotas pararunt, plaustris detractas cum suis dumtaxat axi- 
bus. Aggressi secare herbam, ubi Romanos iam ad inedium evasisse 
collem viderunt, dimissas in eos rotas devolverunt ex edito: sed casu 
quodam evenit ut illae, nemine tacto, in planitiem ruerint. Lapsi in- 
cepto Barbari, in urbem fuga se receperunt: haec deinde moliti sunt. 
Subiectes urbis moenibus valles lectissimo agmine occulte insederunt, ita 
ut hostibus pabulatores pauci se proderent. Simul ad manus ventum 
est, emicantes ex insidiis, qui latebant, cum adversarios longe numero 
superarent, et vi improvisa percellerent, caesis compluribus, caeteros in 
fugam verterunt. Romani, qui in castris substiterant, hostes viderant 
ex insidiis surgere: et quamvis magna vociferatione socios revocarent, 
frustra tamen erant: propterea quod qui pugnabant, eorum clamores mi- 
nime exaudiebant, longo collis clivo disiuncti, nec cessantibus Barbaris 
de industria armis obstrepere. 

Procopius, auctor huius Historiae, Belisarium adiit, et nescientem 
quid pro re nata constitueret, sic allocutus est. Veteres exercituum Ro- 
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τηγὲ, τὸ παλαιὸν ἕν τῷ Ῥωμαίων στρατῷ χρώμενοι νόμους τινὰς 
ἠπίσταντο δύο, ὧν ἅτερος μὲν ἐγκελευομένῳ τε ἐπὶ πλεῖστον ἐῴ-- 
κει καὶ τοὺς στρατιώτας ἐς μάχην ὁρμῶντι, ὃ δὲ ἄλλος ἐπὶ τὸ 
στρατόπεδον ἀνεκάλει τοὺς μαχομένους, ἡνίχα ταῦτα ἐδόκει τῷ 
στρατηγῷ ὡς ἄριστα ἔχειν. ταύτῃ τε ἀεὶ οἱ μὲν στρατηγοὶ τὰ 5 
καϑήκοντα τοῖς στρατιώταις ἐκέλευον, ἐκεῖνοι δὲ τὰ παραγ- 
γελλόμενα ἔργα ἐπιτελεῖν ἴσχυον. κραυγὴ γὰρ à» ταῖς ξυμβο-- 
λαῖς σημῆναί τι σαφὲς οὐδαμῶς πέφυκε, πατάγου τε, ὡς. τὸ 
εἰχὸς, πανταχόσε ἀντιχτυποῦντης καὶ τοῦ δέους ἐχπλήσσοντος 
τὰς τῶν μαχομένων αἰσθήσεις. ἐπεὶ δὲ τανῦν ἀμαϑίᾳ τε 7j τοι» 10 
αὐτὴ τέχνη ἐξώλιρϑε xal μιᾷ σάλπιγγε ἄμφω δηλῶσαι ἀμήχανον, 

C αὐτὸς οὕτω τὸ λοιπὸν ποίει. σάλπιγξι μὲν ταῖς ἱππικαῖς ἐγκέλευε 
τοῖς στρατιῴταις διαμάχεσθαι τοῖς πολεμίοις, ταῖς δὲ πεζμκαῖς 
ἐπὶ τὴν ἀναχώρησιν ἀνακάλεε τοὺς ἄνδρας. ἑχατέρου γὰρ αὖ.-- 
τοὺς τοῦ ὄχου μὴ οὐχὶ Evytivas ἀδύνατον, ἐπεὶ ὃ μὲν ἐκ βύρσης 15 
τε καὶ ξύλου ὑπεράγαν λεπτοῦ, ὃ δὲ ἐκ παχέος τινὸς χαλκοῦ πρό- 
uc * Προκόπιος μὲν τοσαῦτα εἶπε, Βελισάριος δὲ ἤσϑη τῇ 
ὑποϑήχῃ καὶ ἅπαν ξυγκαλέσας τὸ στράτευμα ἔλεξε τοιάδε, Προ-- 
ϑυμίαν ἐς τόδε ξυμφέρειν τε οἶμαι καὶ πολλοῦ ἐπαίνου ἀξίαν εἷ- 
ναι, μέχρις ἂν μετρία τις οὖσα οὐδὲν τοῖς ἔχουσι προσποιῆται 40 
βλάβος. τῷ γὰρ ὑπερβάλλοντε τὰ ἀγαϑὰ πάντα πρὸς τὸ χεῖρον 
ἀεὶ τρέπεσϑαι εἴωθεν. ὑμεῖς μὲν οὖν μὴ τῷ φιλονείκῳ τὸ λου- 
πὸν σφάλλεσϑε' φεύγειν γὰρ δή που τὸν κακουργοῦντα οὐδεμία 

Ὁ αἰσχύνη. ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἐς κακὸν προῦπτον ἀνεπισκέπτως Ἰὼν καὶ 
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manorum tubicines, Magister militum, duos callebant clangendi modos: 
quorum alter hortanti milites οἱ ad pugnam cienti persimilis erat, alter 
pugnantes revocabat in castra, quando res poscere Duci videbatur. Quo 
fiebat ui quovis tempore militibus Duces officia mandarent commode, et illi 
imperata exequi possent. Nam ín praeliis ad claram significationem nihil 
valet vocis contentio, armorum crepitu, ui fit, undique circumsonante, et 
dimícantium sensus distringente metu. Quoniam vero ars eiusmodi exole- 
vit iam imperitia, neque una tuba dari signum utrumque potest; hanc 
posthac rationem tene. — Tubis equestribus voca milites ad certamen, pe- 
destribus cane receptui. Utrumque enim sonitum percipiant necesse est: 
cum hic ez corio lignoque tenuissimo, ille ex aere crassiori prodeat. Haec 
Procopius: caius admonitu delectatus Belisarius, convocato omni exerci- 
tu, sic disseruit. nimi promplitudinem eatenus convenire, et magnam 
laudem mereri iudico, quoad ita moderata sit, wt illis, in quibus viget, 
minime noceat. Quippe in deterius bona omnia nimietate mutari solent. 
Cavete igitur in posterum, se ambitiosa contentione labamini. Neque 
enim pudendum est se subducere. malefice grassanti. Quin potius εἰ quis 
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σωθεὶς ἐνθένδε, v οὕτω τύχῃ, ἄνοιαν δῳλισκάνει" γενναῖος δὲ 
ὃς ἂν ἐν τοῖς ἀναγκαίοις ἀνδραγαϑίζηται. οἱ μὲν οὖν βάρβαροι, 
ἐπεὶ ἐκ τοῦ εὐθέος ὑμῖν οὐχ οἷοί τέ εἶσε διαμάχεσθαι, προλοχί- 
ζοντες διαφϑείρειν ὑμᾶς ἐχχειροῦσιν. ὑμῖν δὲ τοῦ διαφυγεῖν τὴν 
δαὐτῶν ἐνέδραν τὸ τὸν κίνδυνον ὑποστῆναι μεμπτότερον.“ τοῦ Ἡ 246 
γὰρ ἐνδιδόναι ταῖς τῶν ἐχϑρῶν γνώμαις οὐδὲν αἴσχιον. ἐμοὶ 
μὲν οὖν ὅπως μὴ προσπεσεῖσϑε ταῖς τῶν πολεμίων ἐνέδραις μελή.-- 
σει. ἔργον δ᾽ ἂν ὑμέτερον εἴη, ἐπειδὰν σημήνω, ἐς τὴν ἀνα- 
χώρησιν κατὰ τάχος ἰέναι. αὕτη δὲ ὑμῖν 7j δήλωσις ἐκ σάλπιγ.- 
10γος, ὦ στρατιῶται, τῆς πεζικῆς ἔσται.“ Βελισάριος μὲν το- 
σαῦτα εἶπεν. οἱ δὲ στρατιῶται ἀμφὶ τὴν πόαν κατιδόντες τοὺς Ῥ 445 
πολεμίους δρόμῳ ἐπ᾽ αὐτοὺς ἤεσαν, τινάς τε αὐτῶν ἐν τῇ πρώ- 
Tp ὁρμῇ ἔκτειναν. ἐν τοῖς ἕνα χρυσοφοροῦντα τῶν τις IMavoov- 
σίων ἰδὼν λαβόμενός τε τῶν ἐν τῇ χεφαλῇ τριχῶν, ὅπως ἀποδύῃ, 
1δνεχρὸν ἐφεῖλχε. Γόύτϑος δέ τις αὐτὸν ἀχοντίῳ βαλὼν μυῶν τε, 
of ὄπισϑέν εἶσι τῶν κνημῶν ἑκατέρων, ἐπιτυχὼν, ἐνέρσει τοῦ 
ἀκοντίου ἄμφω τὼ πόδε ξυνέδησεν. ἀλλ᾽ οὐδέν τι ἧσσον Ἰαυ- 
ρούσιος τῶν τριχῶν ἐχόμενος τὸν νεκρὸν εἶλχεν. ἐν τούτοις δὲ 
οἱ μὲν βάρβαροι τὰς ἐνέδρας ἐκίνουν, Ἐελισάριος δὲ ἀπὸ τοῦ 
βϑοστρατοπέδου ὁρῶν τὰ ποιοΐμενα, ταῖς σάλπιγξι τοὺς πεζοὺς, οἷς 
τὸ ἔργον τοῦτο ἐπέχειτο, ἠχεῖν κατὰ τάχος ἐχέλευεν. οἷ τε Ῥω- 
μαῖοι αἰσθόμενοι κατὰ βραχὺ ἤδη ὑπεχώρουν, τὸν ἸΠαυρούσιον 


| 9 
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dparatam aperte pestem temere adeat, licet. forte evadat sospes, iure 
AXamen temerarius. dicitur: generosus vero, qui rem fortiter gerit, cum 
wmecessitas flagitat. — Barbari quidem, quoniam recte nequeunt. vobis- 
"cum ceriorc, vos ex insidiis perdere conantur. — Vestra autem culpa 
"CWnaior erit si ad periculum . aecedatis, quam δ illorum vitetis insi- 
wdias: siquidem iurpius mihil est, quam hostium consiliis εἰ voluntati 
"aervire. Ego certe me im eorum insidias decidatis curabo: westrum 
"writ, vos recipere statim, ut .a me signum acceperitis. Id vero vobis, 
"milites, tuba pedestri dabitur. — His a Belisario dictis, cum milites 
mb hostibus legi pabula vidissent, facta incursione, nonnullos primo im- 
petu confecerunt. Ex his unüm auro splendidum Mauros quidam con- 
ANpicatus, ut cadaver exspoliaret, prehensa coma trahere coepit. Hunc 
"aculo Gotthes quidam appetiit, itaque traiecit post utramque tibiam ex- 
tantes musculos, ut inserto iaculo pedes ambos nexuerit, Nihilominus 
Maurus retenta coma mortuum traxit. Interea consurgunt ex insidiis 
"Barbari: quod a castris animadvertens Belisarius, confestim tuba iubet 
canere pedites, quorum id munns erat. Romani, signo audito, sensim 
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ξὺν τῷ ἀκοντίῳ ἀράμενοι. οἷς δὴ οἱ Γότϑοι. ἔπεσϑαι οὐκέτι 
ἐτόλμων, ἀλλ᾽ ἄπρακτοι ἀνεχώρησαν. 
κὸ΄.. llooióvrog δὲ τοῦ χρόνου καὶ τῆς ἀπορίας οἱ βάρβα-- 
Qo τῶν ἐπιτηδείων ἐπὶ μέγα χωρούσης, ἀνενεγκεῖν ἐς Οὐέτιγιν 
ἐβουλεύοντο τὰ παρόντα σφίσι. καὶ ἐπεὶ αὐτῶν οὐδεὶς στέλλε-- 5 
σϑαι ἐς ταύτην δὴ τὴν πρᾶξιν ἐτόλμα, (λήγειν γὰρ τοὺς πολιορ-- 
κοῦντας οὐκ ἄν ποτε ᾧοντο) ἐπενόουν τάδε. ἀσέληνον νύχτα 
τηρήσαντες καὶ τοὺς ἄνδρας ἐν παρασκευῇ ποιησάμεγοι, otc δὴ 
περὶ τὸν Οὐίτιγιν πέμπειν διενοοῦντο, γράμματά τε αὐτοῖς ϑέ- 
C μενοι ἐν χερσὶν, ἐπειδὴ πόρρω ἦν τῶν νυκτῶν, ἐβόων ἅπαντες 10 
πολλαχῆ τοῦ περιβόλου ἐξαίσιον. εἴκασεν ἄν τις ἐς ταραχὴν αὖ- 
τοὺς καταστῆναι, λίαν τε σφίσιν ἐγκειμένων τῶν πολεμίων καὶ 
παρὰ δόξαν ἁλισκομένης τῆς πόλεως. οὐκ ἔχοντες δὲ παντάπα-- 
σι Ῥωμαῖοι ξυμβαλεῖν τὸ γινόμενον, Βελισαρίου γνώμῃ ἐν τοῖς 
στρατοπέδοις ἡσυχῆ ἔμενον, ἔκ τε τῆς πόλεως ἐπιβουλήν τινα 15 
ὑποτοπάσαντες ἔσεσϑαι καὶ στρατὸν ex Ραβέννης ἐπιβεβοηϑηκότα 
τοῖς πολεμίοις ἱέναι ἐπὶ σφᾶς. ἐκεῖνα δεδιότες ᾧοντο ἄμεινον 
D σφίσιν εἶναι ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ἡσυχάζουσι διασώζεσϑαι ἢ ἐς προῦ- 
πτόν τινα κίνδυνον ἐν νυκτὶ ἀσελήνῳ χωρεῖν. οὕτω γοῦν oi βάρ- 
βαροι λαϑόντες τοὺς πολεμίους ἐπὶ Ῥαβέννης τοὺς ἄνδρας ἔπεμ-- 90 
Ψαν. οὗ οὐδενὸς πολεμίου ἀνδρὸς ἐς ὄψιν ἐλϑόντες παρά τε Οὐέ- 


B. 
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P 446 τιγιν τριταῖοι ἀφίχοντο xal τὰ γράμματα ἔδειξαν. ἐδήλου δὲ ἢ 


γραφὴ τάδε, Ἡνίκα ἡμᾶς, ὦ βασιλεῦ, ἐς τὴν ἐν «ὐξίμῳ φρου-- 
15. ἐπιβουλήν ἐπιβολήν Pm εἰ L ἃ pr. m. 


retro pedem tulere, Maurum portantes fixo cum iaculo. Nec iam illos 
insequi audentes Gotthi, re in redierunt. 
44, Procedente tempore Barbari, cum re cibaria angusOssime ute-. 
rentur, consultarunt, quo pacto de rerum suarum statu certiorem Vitigin 
facerent. At quoniam Romeni nunquam intermittere custodiam ipsis vi- 
debantur, et ea re nemo erat, qui provinciam illam suscipere auderet, 
hanc fraudem excogitarunt. Capta nocte illuni, et praesto esse iussis, 
quos ad Vitgin mittere cogitabant, cum literas ipsis dedissent, provecta 
iam nocte, ex diversis muri partibus clamorem omnes ingentem tollunt. 
]lios quispiam credidisset tumultum facere ac misceri, hostibus vehemen- 
ter urgentibus, et urbe capta ex improviso. Rem plane coniectura as- 
sequi nescientes Romani, de Belisarii sententia continebant se castris, e£ 
hinc ex urbe in se impetum factum iri, inde ab exercitu, qui Ravenna 
subsidio veniret hostibus, peti se existimabant. Haec veriti, satius esse 
ducebant in tuto manere incolumes, quam nocte illuni in apertum peri- 
culum se coniicere, Sic igitur Barbari, Romanis insciis, mittunt Raven- 
nam tabellarios: qui ab hoste nusquam ullo conspecti, tertio post die 
pervenerunt ad Viügin, ac literas protulerunt, in hanc sententiam scri- 
ptas. Quando nos in pracsidio Ausimi colloonsti, o Res, dixisti tc nobis 
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oí» χαϑίστης, τὰς χλεῖς ἔφησϑα παρακαταϑέσϑαι ἡμῖν Ῥαβέν- 
γῆς vt αὐτῆς καὶ τῆς βασιλείας τῆς σῆς. διὸ δὴ ἐπήγγελλες ἡμῖν 
παντὶ σϑένει φυλάσσεσϑαι, ὅπως μὴ τὸ xaJ^ ἡμᾶς μέρος παρα-- 
δῶμεν τοῖς πολεμίοις τὸ Γότϑων χράτος, ἰσχυρίζου τε δεομένοις 
5 ἡμῖν παντὶ τῷ στρατῷ παρέσεσθαι αὐτεπάγγελτος. ἡμεῖς μὲν 
οὖν τῷ τε λιμῷ καὶ Βελεσαρίῳ μαχόμενοι πιστοὶ φύλακες τῆς σῆς 
βασιλείας γεγόναμεν, σὺ δὲ οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν βοηϑεῖν ἡμῖν ἔγνω- 
xac. λογίζου τοίνυν μή ποτε Αὔξιμον ἑλόντες Ῥωμαῖοι καὶ τὰς 
κλεῖς ἀνελόμενοι, ὧν αὐτὸς ἐνταῦϑα κειμένων ὑπερορᾷς, οὐδενὸς Β 
Ἰοτῶν σῶν ἀποκεκλεισμέγοι τὸ λοιπὸν ὦσι.“ τὰ γράμματα μὲν 
τοσαῦτα ἐδήλου. ἐπεὶ δὲ αὐτὰ Οὐίτιγις ἀπενεχϑέντα εἶδεν, ἐν 
μὲν τῷ παραυτίκα τοὺς ἄνδρας πάσῃ τῇ Γότϑων στρατιᾷ βοηϑή- 
σειν Αὐξίμω ὑποσχόμενος ἀπεπέμινατο, μετὰ δὲ πολλὰ λογισά- 
μένος ἡσυχίαν ἦγε. τούς τε γὰρ ἀμφὶ τὸν Ιωάννην ὑπώπτευε μὴ 
16 χατὰ νώτου σφίσιν ἐπισπόμενοι ἐν ἀμφιβόλῳ ποιήσωνται καὶ πολ- 
Aj» οἱόμενος ξὺν Βελισαρίῳ μαχίμων ἀνδρῶν δύναμιν εἶναι ἐς 
ἀμήχανόν τι δέος ἐξέπιπτε. μάλιστα δὲ ἁπάντων ὃ λιμὸς αὐτὸν 
ξυνετάρασσεν, οὐκ ἔχοντα ὅϑεν ἂν ἐπιτήδεια τῷ στρατοπέδῳ 
πορίζηται. — oi μὲν γὰρ Ρωμαῖοι, ἅτε ϑαλασσοχρατοῦντές τε xai C 
Ξοτὸ ἐν υ“γκῶνε φρούριον ἔχοντες, τὰ ἀναγκαῖα πάντα ἔχ τε Σικε- 
Mac καὶ Καλαβρίας ἐνταῦϑα κατατιϑέμενοι ἐς καιρὸν ἐνϑένδε. 
εὐπεεῶς ἔφερον. Γύτϑοις δὲ στρατεύουσιν ἐς τὴν Πικηνῶν χώ- 
ραν πόρον οὐδένα τῶν ἐπιτηδείων ἐννοῶν ἔσεσϑαι ἐς ἀμηχανίαν 
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claves cum Ravennae ipsius, tum regni tui οοπιηιίετε. Quocirca nobis 
imperasti, ut ageremus pro virili parte custodiam, ne, quantum in nobis 
esect, hostibus ditionem Gotthicam traderemus.  'Ium quoquo affirmasti, 
te nobis, si egeremus auxilio, cum omnibus copiis tam cito affore, ut nun- 
tium adventus ipse tui primum afferres. — Certe tos rcgni tui custodes fidos 
praebuimus, pugnando cum fame et Belisario: tu vero nobis nihildum 
opis attulisti. 4t vide ne capto Auximo, et corum, quae hic reposita ng- 
gligis, ablatis clavibus, res deinceps tuae Romanis omnino pateant. Haec 
significabant literae: quas sibi oblatas cum legisset Vitigis, e vestigio ta- 
bellarios remisit, suppetias Auximo cum omni exercitu se laturum pollici- 
tus: verum postea, re multum perpensa, Dpihil movit. Nam et a loanne, 
in terga haerente, se interceptum iri suspicabatnr; et magnis bellicoso- 
rum virorum copiis succinctum esse Belisarium" aptumans, pavebst. In 
primis ipsum sollicitum babebat fames, cum nesciret unde exercitui ci- 
baria suppeditaret, Romani quidem, quia maris imperium et Anconae 
castellum tenebant, postquam omnia ad victum necessaria ex Sicilia Ca- 
labriaque advecta in eo castello reposuerant, hiuc illa et opportune et 
facile comportabant. Gotthis autem in agro Piceno bellantibus nullam 
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καϑίστατος Οὐιτίγιδος μὲν οὖν τὴν ὑπόσχεσιν λαϑόντες τοὺς 
πολεμίους ἐς “ὕξιμον ἤνεγχαν οἵ πρώην ἐς αὐτὸν ἐνϑένδε στα- 
— λέντες καὶ βαρβάρους τοὺς ἐνταῦϑα κεναῖς ἐλπίσιν ἐπτέρωσαν. 

H 247 Βελισάριος δὲ ταῦτα πρὸς τῶν αὐτομόλων ἀκούσας ἔτι μᾶλλον ἐς 
τὸ ἀχριβὲς φυλακὴν ἐκέλευε ποιεῖσϑαι, ὅπως μή τις ϑείη καὶ αὖ- 
ϑις τοιοῦτο. ταῦτα μὲν οὖν ἐγένετο τῇδε. | 

D Οἱ δὲ ἀμφὶ Κυπριανὸν καὶ Ἰουστῖνον Φισούλαν πολιορχοῦν.- 

V 97 τες τῷ μὲν περιβόλῳ προσβάλλειν ἢ ἄγχιστά nov αὐτοῦ ἱέναι οὗ- 
δαμῆ εἶχον" δυσπρόσοδον γὰρ τοῦτο πανταχόϑεν τὸ φρούριον 
ἦν" τῶν δὲ βαρβάρων σφίσι συχνὰ ἐπεξιόντων μάχῃ τε μᾶλλον 10 
ϑιακρίνεσϑαι πρὸς αὐτοὺς ἐϑελόντων ἢ τῶν ἀναγχαίων τῇ ἀπορίᾳ 
πιέζεσϑαι, ἀγχώμαλοι μὲν ai ξυμβολαὶ τὰ πρῶτα ἐγίνοντο, ἔπειτα 
δὲ πλέον ἤδη Ρωμαῖοι ἔχοντες ἔς τε τὸ τεῖχος τοὺς πολεμίους κα- 
τέχλεισαν καὶ ἀσφαλῶς διεφύλασσον, ὥστε μηδένα πη ἐνθένδε 
ἰέναι. οἱ μὲν οὖν βάρβαροι τῶν τε ἀναγκαίων σπανίζοντες καὶ 15 
τοῖς παροῦσιν ἀπορούμενοι λαϑόντες αὖϑις τοὺς πολεμέους παρὰ 
τὸν Οὐίτιγιν ἔπεμπον, βοηϑεῖν σφίσιν αὐτοῖς κατὰ τάχος δεόμε-- 

P 447 νοι, ὡς οὐχέτε πλείω τινὰ ἀνθέξουσι χρόνον. Οὐΐίτιγις δὲ Οὐ-- 
ραΐαν ἐκέλευε ξὺν τῷ ἐν “Πγούροις στρατῷ ἐς Τικίνους ἰέναι" 
οὕτω γὰρ καὶ αὐτὸς ἰσχυρίζετο πάσῃ τῇ Γότϑων δονάμει τοῖς 90 
πολιορκουμένοις παρέσεσϑαι. ὃ δὲ κατὰ ταῦτα ἐποίεε καὶ ἅπαν 
κινήσας τὸ ξὺν αὐτῷ στράτευμα ἐς Τικίνους ἤει. Πάδον τε πο-- 
ταμὸν διαβάντες ἐγγύς nov τοῦ τῶν Ῥωμαίων στρατοπέδου ἦλ-- 


8. ἐπεέρωσαν ἐπέρρωσαν Vat. [18. πλείω P et Scaliger. πλεῖον 
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commeatuum fore copiam reputans, animo aestuabat. Ergo ab hostibus 
non deprehensi, promissum Vitiglis Auximum referunt, qui missi prius ad 
illum fuerant, ibique obsessos Barbaros inani spe levant, Quae cum Be- 
lisarius ἃ transfagis accepisset, intentius agitari custodiam iussit, ne quis 
fraudem eiusmodi iterum tentaret. Haec ibi acta.  . 

Cyprianus vero et Iustinus Faesulas obsidentes, nec muros oppugua- 
re, neque illis accedere poterant: quippe difficiles undique castrum hoc 
habebat aditus. Cumque in eos erumperent saepe Barbari, ac ferro mal- 
lent decernere, quam victos penuria premi, principio quidem Marte an- 
cipiti variaque victoria pugnatum estr at deinde superiores Romani, in 
urbe hoste penitus concluso, ne quis inde exiret, diligenter cavebant. 
Barbari agnona defecti, et in magnas adducti angustias, ad Vitigin, ho- 
ste nihil persentiscente, destinant qui promptum petant auxilium haud 
diutius restitutis. . Uraiae mandat Vitigis, ut cum Liguriae copiis in 
agrum Ticinensem se conferat: atque ita factum irl asseverat, ut ipse 
obsessis adsit cum omnibus Gotthorum coplis. Ille dicto audiens, uni- 
versum exercitum, quem secum habebat, 'licinum duxit. "Transito Pado 
flumine, Romanis castris appropinquarunt, suaque ex adverso locarunt, 
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Sov, οὗ δὴ xal αὐτοὶ στρατοπεδευσάμενοι ἀντεχάϑηντο τοῖς 
πολεμίοις, ἀπέχοντες αὐτῶν μάλιστα ὅσον σταδίους ἑξήκοντα. 
χειρῶν δὲ οὐδέτεροι ἦρχον. τοῖς τε γὰρ Ρωμαίοις ἔδοξεν ἀπο- 
χρῆν, εἶ τοῖς ἐναντίοις ἐμποδὼν στήσωνται, (ort μὴ ἐπὶ τοὺς 
δπολιορκοῦντας πορεύεσθαι, καὶ οἵ βάρβαροι ἐνταῦϑα ὥχνουν B 
διαμάχεσθαι τοῖς πολεμίοις, λογιζόμενοι dic, ἣν ἐν ταύτῃ τῇ 
ξυμβολῇ ἀτυχήσωσιν, ἅπαντα Γότϑων διαφϑεροῦσι τὰ πράγμα-- 
τα. οὗ γὰρ ἔτε τοῖς. ἀμφὶ τὸν Οὐίξτιγιν ἐπιμιγνύμενοι ἀμύνειν 
τοῖς πολιορχουμένοις ξὺν αὐτῷ ἕξουσι, τοιαύτῃ μὲν γνώμῃ ἑκά- 
10 repos ἡσυχίαν ἦγον. 
κε. Ἔν τούτῳ δὲ Φράγγοι κεκακῶσϑαι τῷ πολέμῳ τούτῳ C 
Γότϑους τε καὶ Ῥωμαίους ἀκούσαντες καὶ δι᾽ αὐτὸ ῥᾷστα ἂν οἷό-- 
μενοι. Ἰταλίας τὰ πολλὰ σφίσιν αὐτοῖς προσποιήσασϑαι, δεινὰ , 
ἐποιοῦντο, εἰ πόλεμον μὲν ἕτεροι ἐς τοσόνδε χρόνου διαφέρουσε 
J5ufxoc περὶ χώρας ἀρχὴν, οὕτω δὴ αὐτοῖς ἐν γειτόνων οἴσης, 
αὐτοὶ δὲ ἡσυχῆ μένοντες ἀμφοτέροις ἐκποδὼν στήσονται. ὅρχων 
τοίνυν ἐν τῷ παραυτίχα xal ξυνϑηχῶν ἐπιλελησμένοι, ἅπερ ai- 
τοὶ ὀλίγῳ πρότερον πρός τε Ῥωμαίους καὶ Γύτϑους ἐπεποίηντο 
(ἔστι γὰρ ἔϑνος τοῦτο τὰ ἐς πίστιν σφαλερώτατον ἀνθρώπων 
ΞθῸ ἁπάντων) ἐς μυριάδας δέκα εὐθὺς ξζυλλεγέντες, ἡγουμένου σφίσι 
Θευδιβέρτον, ἐς Ἰταλίαν ἐστράτευσαν, ἱππέας μὲν ὀλίγους τινὰς 
ἀμφὶ τὸν ἡγούμενον ἔχοντες, οὗ δὴ καὶ μόνοι δόρατα ἔφερον. D 
οἱ λοιποὶ δὲ πεζοὶ ἅπαντες οὔτε τόξα οὔτε δόρατα ἔχοντες, ἀλλὰ 
ξέφος τε καὶ ἀσπίδα φέρων ἕκαστος καὶ πέλεκυν ἕνα. οὗ δὴ ὃ μὲν 


98. οὔτε — οὔτε] οὐδὲ --- οὐδὲ P, 


&tadiorum rx. solum spatio interlecto. Nentri initium pugnae fecerunt. 
Romanis enim satis esse videbatur, si impedirent quominus hostis ad ob- 
Sessores contenderet: Barbaris grave erat ibi pugnare, animo cogitanti- 
bus, si illud praelium male cederet, se rem Gotthicam funditus eversu-. 
fos; amissa videlicet facultate ferendi obséssis opem iunctis cum Vitige 
viribus. Haec utrósque consilia ia. castris continebant. 

95. ]nterea Franci, com Gotthorum ac Romanorum vires bello hoc “- 
iminutas audirent, et ea re magnam Italiae partem facillime se occupa- 
turos crederent, aegre ferebant de dominatu sibi adeo vicinae regionis 
alios tamdiu armis contendere, dum ipsi otiosi nullam vim interponerent. 
Ergo ex memoria depositis tunc juramentis, quibus fldem suam Romanis 
et Gotthis paulo ante obstrinxerant (est enim haec omnium maxime infi- 
da natio) coacti statim ad centum millia, 'Theodeberto duce, expeditio- 
nem in Italiam susceperunt. Regem stipabant equites pauci: qui soli 
hastas ferebant. Pedites erant caeteri omnes, non arcu, non hasta ar- 
mati, sed ensem clypeumque gestabant singuli ac securim unam: cuius 
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σίδηρος ἁδρός τε καὶ ὀξὺς ἑκατέρωϑι ἐς τὰ μάλιστα ἦν, ἢ λαβὴ 
δὲ ἐκ ξύλου βραχεῖα ἐς ἄγαν. τοῦτον δὴ τὸν πέλεκυν ῥίπτοντες 
ἀεὶ ἐκ σημείου ἑνὸς εἰώϑασιν ἐν τῇ πρώτῃ δρμῇ τάς τε ἀσπίδας 
διαρρηγνύναι τῶν πολεμίων καὶ αὐτοὺς χτείνειν. οὕτω μὲν Φράγ-- 
γοι τὰς "Ἄλπεις ἀμείψαντες, αἵ Γάλλους τε καὶ ᾿Ιταλοὺς διορί- 5 
P 448 ζουσιν, ἐν “Πιγούροις ἐγένοντος Γότϑοι δὲ αὐτῶν πρότερον τῇ 
ἀγνωμοσύνῃ ἀχϑόμενοι, ὅτι δὴ χώραν τε πολλὴν καὶ χρήματα 
ὑποσχομένοις μεγάλα πολλάκις ὑπὲρ ξυμμαχίας προέσϑαι, τρόπῳ 
δὴ οὐδενὶ τὴν ὑπόσχεσιν ἐπιτελῆ ποιήσασϑαι ἤϑελον. ἐπεὶ δὲ Ocv- 
δίβερτον παρεῖναι στρατῷ πολλῷ ἤκουσαν, ἔχαιρον ταῖς ἐλπίσιν 10 
ἐς τὰ μάλιστα ἐπαιρόμενοι καὶ τῶν πολεμὴων ἀμαχητὶ περιέσε-- 
σϑαι τὸ λοιπὸν ᾧοντο. οἱ δὲ Γερμανοὶ, ἕως μὲν ἐν “Πιγούροις 
ἦσαν, οὐδὲν ἐς τοὺς Γύότϑους ἄχαρι ἔπρασσον, ὅπως σφίσι μη- 
δεμία κωλύμη ἐς τοῦ Πάδου τὴν διάβασιν πρὸς αὐτῶν γένηται. ᾿ 
ὡς δὲ ἵχοντο ἐς Τικίνων πόλιν, ἵνα δὴ γέφυραν ἐς τὸν ποταμὸν 15. 
v 98 ἐτεκτήναντο οἱ πάλαι Ῥωμαῖοι, τά τε ἄλλα ὕπούργουν οἱ ταῦτα 
φυλάσσοντες καὶ τὸν Πάδον κατ᾽ ἐξουσίαν διαβαίνειν εἴων. ἐπι- 
λαβόμενοι δὲ τῆς γεφύρας οἱ Φράγγοι, παῖδάς τε καὶ γυναῖκας 
τῶν Γότϑων, οὕσπερ ἐνταῦϑα εὗρον, ἱέρευόν τε καὶ αὐτῶν τὰ 
σώματα ἐς τὸν ποταμὸν ἀχροϑίνια τοῦ πολέμου ἐρρίπτουν. — oi20 
βάρβαροι γὰρ οὗτοι, Χριστιανοὶ γεγονότες, τὰ πολλὰ τῆς πα- 
λαιᾶς δόξης φυλάσσουσι, ϑυσίαις τε χρώμενοι ἀνθρώπων καὶ. 


2. ἐκ ξύλου] τοῦ ξίφους HL. ,,Cluverius lib. I. Antiq. Germ. 
cap. 44. legendum censet τοῦ viov." Marr. 9. ἐπεὶ δὲ] Vulgo 
ἐπειδὴ, 15. Tixivov] πιγκηνῶν HL. — 16. ταῦτα] ταυτῃ Pm. 


ferrum valde crassum et utrinque acutissimum erat, e ligno manubrium 
admodum breve. Ut signum datum est, primo statim congressu, ea se- 
curi iacta, hostium scuta diffringere solent, eosque conficere. taque 
Franci, superatis Alpibus, quae Galliam ab Italia dividunt, Liguriam in- 
gressi sunt, Horum pervicacia antea offensi Gotthi, quod ipsis et agros 
plurimos et ingentem pecuniam saepe polliciti, si modo secum, uti rece- 
perant, arma ipsi iungerent, nequaquam eos induxissent ut implerent . 
promissum; iam, ubi Theodebertum magno cum exercitu adesse audie- 
runt, exultarunt ingenti elati spe, et in posterum citra pugnam se ho- 
stium potituros putarunt.  Quandiu in Liguria fuere Germani, Gotthis 
male nusquam fecere, ne ab illis Padi transitu prohiberentur. Cum au- 
tem urbem Ticinum attigissent, ubi Romani veteres ponte flumen iunxe- 
runt, prolixae erga illos benignitati hoc demum qui ibi erant stationarii 
addiderunt, ut Padum libere transire sinerent. At Franci, ponte occu- 
pato, quos ibi invenere Gotthorum liberos et uxores immolarunt, eorum- 
que corpora in fluvium, tanquam belli primitias, proiecerunt. Nam ita 
Christiani sunt isti Barbari, ut multos priscae superstitionis ritus obser- 
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ἄλλα οὐχ ὅσια ἱερεύοντες, ταύτῃ τε τὰς μαντείας ποιούμενοι. 
κατιδόντες δὲ Γότϑοι τὰ ποιούμενα ἔς τε ἄμαχόν τι δέος κατέ- Ἢ 248 
στησαν καὶ φυγῇ ἐχόμενοι ἐντὸς τοῦ περιβύλου ἐγένοντο. οἱ μὲν 
οὖν Γερμανοὶ Πάδον ποταμὸν διαβάντες ἐς τὸ τῶν Γότϑων στρα- C 
51óntdov ἦλθον, οἱ δὲ Γότϑοι xax? ἀρχὰς μὲν ἄσμενοι ἐϑεῶντο 
xaz' ὀλίγους αὐτοὺς ἐπὶ σφᾶς προσιόντας, ἐπὶ ξυμμαχίᾳ τῇ ἀφε- 
τέρᾳ τοὺς ἄνδρας ἥκειν οἰόμενοι. ἐπεὶ δὲ ὅμιλος Γερμανῶν no- 
λὺς ἐπιρρεύσας ἔργου τε εἴχοντο καὶ τοὺς πελέκυς ἐσακοντίζοντες 
συχνοὺς ἤδη ἐσίνοντο, τρέψαντες xà νῶτα ἐς φυγὴν ὥρμηντο, 
l0xal διὰ τοῦ Ρωμαίων στρατοπέδον ἰόντες τὴν ἐπὶ Ῥάβενναν 
ἔϑεον. φεύγοντάς τε αὐτοὺς ἰδόντες Ρωμαῖοι Βελισάριον ἐπιβε- 
βοηϑηκότα σφίσιν ᾧοντο ἑλεῖν τὸ τῶν πολεμέων στρατόπεδον, ἐν-- 
ϑένδε τε αὐτοὺς ἐξελάσαι μάχῃ νικήσαντα. ᾧ δὴ ξυμμῖξαι Bov- 
λόμενοι ἄραντες τὰ ὅπλα κατὰ τάχος ἤεσαν. ἐντυχόντες δὲ καὶ D 
Δλόπαρὰ δόξαν πολεμίων στρατῷ oU τι ἐϑελούσιοι ἐς χεῖρας ἦλϑον, 
παρὰ πολύ Tt ἦσσηϑέντες τῇ μάχῃ ἐς μὲν τὸ στρατόπεδον ἄνα- 
στρέφειν οὐκέτι εἶχον, ἐπὶ Τουσχίαν δὲ ἅπαντες ἔφευγον. ἔν τε 
τῷ ἀσφαλεῖ ἤδη γενόμενοι ἅπαντα ἐς Βελισάριον τὰ ξυμπεσόντα 
σφίσιν ἀνήνεγκαν. Φράγγοι δὲ ἀμφοτέρους, ὡς ἐρρήϑη, νενι-- 
κηχότες, τά τε στρατόπεδα ἑκάτερα ἑλόντες παντάπασιν ἀνδρῶν 
ἔρημα, iv μὲν τῷ παραντίκα τὰ ἐπιτήδεια ἐνταῦϑα εὗρον, δι᾽ 
üMyov δὲ ἅπαντα διὰ πολυανθρωπίαν δαπανήσαντες, ἄλλο δὴ 
οὐδὲν à» χώρᾳ ἐρήμῳ ἀνθρώπων ὅτι μὴ βύας τε καὶ τοῦ Πάδου 


9. τρέψαντες ] στρέψαντες HL. 29. ἄλλο δὴ] ἄλλο δὲ H: il- 
jud Hm. 


vent, humanas hostias aliaque impia sacrificia divinationibus adhibentes. 
Quo viso exterriti Gotthi, in urbem fuga se receperunt. Germani Pa- 
dum amnem transgressi, δὰ Gotthorum castra contendunt, Eos primo 
3anipulatim accedentes spectabant laetis oculis Gotthi, quippe cum in 
-Mocietatem venire sibi persugdefent. Deinde ut a Germanis magno nu- 
-mero confluentibus res geri, et iactis securibus strages fieri coepta est, 
CUerga vertentes in fugam se coniecerunt, perque ipsa adeo Romanorum 
Cemeasira Ravennam petierunt citato cursu. M'ugientes conspicati Romani, 
— in animum inducunt, venientem sibi suppetios Belisarium, cepisse hostium 
"Ecasira, et praelio victos inde expulisse, Mox captis armis, dum ei se 
TEAEAdiungere properant, in hostilem exercitum nec opinantes incidunt, et 
3Janus inviti conserunt. Acie funditus victi, haud potuerunt castra re- 
CHüoetere, sed omnes in Tusciam fugerunt: ubi jam in tutum recepti, quid 
"mibi accidisset, Belisario plane significarunt, Franci utrisque, ut dictum 
west, victis dissipatisque, et castris potiti vacuis, tum quidem ibi commea- 
ws invenerunt: sed, cum ingens esset multitudo, cibariis omnibus brevi 
"tonsumptis, nibil ad victum, praeter bubulam et aquam Padi, locus inco- 
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τὸ ὕδωρ προσφέρεσθαι εἶχον. ταῦτα τὰ κρέα τῇ τοῦ ὕδατος πε- 

P 449' ριουσίᾳ καταπέψαι οὐχ οἷοί τε ὄντες γαότρός τε ῥύσει καὶ δυσεν- 
τερίᾳ νόσῳ οἱ πλεῖστοι ἡλίσκοντο. ὧν δὴ ἀπαλλάσσεσϑαι ἀπο-- 
ela τῶν ἐπιτηδείων ὡς ἥκιστα ἴσχυον. φασὶ γοῦν τὸ τριτημόριον 
τοῦ Φράγγων στρατοῦ τῷ τρόπῳ τούτῳ ἀπολωλέναι. διὸ δὴ 5 
περαιτέρω ἰέναε οὐδαμῆ ἔχοντες αὐτοῦ ἔμενον. 

Βελισάριος δὲ Φράγγων τε στρατὸν παρεῖναι ἀκούσας καὶ 
τοὺς ἀμφὶ ἸΠαρτῖνόν τε καὶ Ἰωάννην μάχῃ ἥἡσσηϑέντας φυγεῖν ἐς 
ἀμηχανίαν κατέστη, περί τε τῇ πάσῃ στρατιᾷ δείσας καὶ διαφε- 
ρὄντως περὶ τοῖς àv Φισούλῃ πολιορκοῦσιν, ἐπεὶ αὐτῶν μάλιστα 10 
ἐγγυτέρω τούτους δὴ τοὺς βαρβάρους ἐπύϑετο εἶναι. αὐτίκα 

B γοῦν πρὸς Θευδίβερτον ἔγραψε τάδε, ἄνδρα μὲν ἀρετῆς μετα-- 
ποιούμενον μὴ οὐχὶ ἀψευδεῖν, ἄλλως τε καὶ ἄρχοντα ἐϑνῶν τοσού-- 
τῶν τὸ πλῆϑος, οἶμαι, ὦ γενναῖε Θευδίβερτε, οὐκ εὐπρεπὲς ei- 
ναι, τὸ δὲ ὄρχους ἀδικοῦντα ἐν γράμμασι κειμένους περιορᾶν 15 
τὰ ξυγκείμενα οὐδ᾽ ἂν τοῖς τῶν ἀνθρώπων ἀτιμοτάτοις ἐπετη- 
δείως ἔχον. ^ ἅπερ αὐτὸς ἔν γε τῷ παρόντι ἐξαμαρτάνων οἶσϑα, 
καίτοι ὁμολογήσας ἔναγχος πόλεμον ἡμῖν ἐπὶ Γότϑους τόνδε ξυλ- 
λήψεσθαι. νῦν δὲ οὐχ ὅσον ἀμφοτέροις ἐχποδὼν ἕστηκας, ἀλλὰ 
καὶ ὅπλα οὕτως ἀνεπισκέπτως ἀράμενος ἐφ᾽ ἡμᾶς ἥκεις. μὴ σύ90 

C ye, ὦ βἄτιστε, καὶ ταῦτα ἐς βασιλέα μέγαν ὑβρίζων, ὃν δή 
nov τὴν ὕβριν μὴ May ἐν τοῖς μεγίστοις ἀμείψεσθαι οὖκ εἰκὸς 
εἴη. κρεῖσσον δὲ τὰ οἰκεῖα ἀσφαλῶς αὐτόν τινα ἔχειν ἢ τῶν o0 
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lis viduus praebebat. Aquae autem epotae vi sic stomachi vim extin- 
guente ut carnem illam non conficeret, alvi profluvio et dysenteria cor- 
repti plurimi, non poterant ob cibi inopiam convalescere. Itaque exer- 
citus corum tertia pars interilsse dicitur: qua de causa cmm progre- 
di nequirent, ibi constiterunt. 

Ubi audiit Belisarius adesse Francorum exercitam, et Martinum ac 
loannem fusos acie fugatosque. aestuare coepit, et cum omni exercitui 
suo metuere, tum vero maxime illis, qui Faesulas obsidebant, utpote qui- 
bus propinquiores esse hos Barbaros compertum haberet, Confestim igi- 
tur haec scripsit "Theodeberto. Sio sentio, ezimie Theodeberte, virum 
virtute praeditum eumque in primis , qui tot nationibus imperet, dedecere 
mendacium: pactorum autem contemptum cum iurisiurandi, quod literis 
testatum sit, «violatione coniunctum, ne infimae quidem sortis hominibus 
convenire, — Haec certe scis a te peccari: qui socia ἐπ Gotthos arma non 
ita pridem nobis pollicitus, nunc a neutra stare parte haud satis habes, 
sed contra nos adeo inconsiderate armatus venis. Absit, o praeclarissime, 
ut indignum scelus in magnum admittas Imperatorem , qui in rebus τππαχὶ- 
mis vicem reddere et iniuriam graviter ulcisci poterit. Porro sua quem- 
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προσηκόντων μεταποιούμενον ἐς xlvdvvó» τινᾳ ὑπὲρ τῶν dvay- 
καίων καϑίστασϑαι.“ς ταύτην Θευδίβερτος τὴν ἐπιστολὴν ἀνε- 
λέξατο, τοῖς τε παροῦσιν ἀπορούμενος ἤδη καὶ πρὸς Γερμανῶν 
κακχιζόμενος, ὅτι δὴ ἐξ οὐδεμιᾶς αἰτίας ἢ προφάσεως ϑνήσκοιεν 
δὲν χώρᾳ ἐρήμῳ, ἄρας τοῖς περιοῦσε τῶν Φράγγων ἐπ᾿ οἴκου ξὺν 
τάχει πολλῷ ἀνεχώρησεν. | | 
xg. Οὕτω μὲν Θευδίβερτος στρατεύσας ἐς Ἰταλίαν τὴν D o9 
ἔφοδον ἐποιήσατο. οἱ δὲ ἀμφὶ ἸΠαρτῖνον καὶ Ἰωάννην ἀνέστρε- 
Ψψαν οὐδέν τι ἧσσον, ὕπως μή τινα οἱ πολέμιοι ἔφοδον ἐπὶ σφῶν 
Ἰοτοὺς πολιορχοῦντας ποιήσωνται. Γύτϑοι δὲ οἱ ἔν «ἀὐξίμῳ, 
Φράγγων μὲν ἀφίξεως πέρι οὐδὲν πεπυσμένοι, ἀπειρηκότες δὲ 
πρὸς τὴν ix Ῥαβέννης ἐλπίδα οὕτω μέλλουσαν, αὖϑις μὲν Οὐέτι- 
yr διενοοῦντο μαῤεύρασϑαι, λαϑεῖν δὲ τῶν ἐναντίων τὴν φυ- 
λανὴν οὐχ olol τε ὄντες ἐπένϑουν. μετὰ δὲ τῶν τινα Ῥωμαίων, P 450 
15 Βεσσὸν γένος Βουρχέντιον ὄνομα, ὑπὸ Ναρσῇ τεταγμένον τῷ “4ρ- 
μεγίῳ, μόνον ἰδόντες ἐς μέσην ἡμέραν φυλακὴν ἔχοντα, ὡς μή 
τις ἐκ τῆς πόλεως ἐπὶ τὴν πόαν ληψόμενος ἴοι, ἔς τε λόγους αὖ- 
τῷ ξυνῆλθον ἐγγυτέρω ἥχοντες καὶ τὰ πιστὰ δόντες ὡς οὐδὲν ἐς 
αὐτὸν κακουῤγήσουσι ξυγγενέσθαι σφίσιν ἐκέλευον, ἔσεσθαί οἱ 
Eua) uydAa ἐπαγγειλάμενοι παρὰ σφῶν χρήματα. καὶ ἐπειδὴ ἐν τῷ H 949 
αὐτῷ ἐγένοντο, ἐδέοντο τοῦ ἀνθρώπου οἱ βάρβαροι ἐπιστολήν 
δ. ἄρας τοῖς L & pr. m. Vulgo ὥρας σὺν roig. Infra p. 521 c. 
ἄρας αὐτίκα παντὶ τῷ στρατῷ. 6. ἀνεχώρησεν L corr. ἀπε- 


ζώρησεν P. 18. μαρτύρασϑαι L. μαρτύρεσθαι P. — ibid. οφυ- 
λακὴν } Ita correxi cum scriptum viderem φυγήν.“ MapT. Ad gv- 


λακὴν nihil diversitatis annotatum ex L. 15. Βεσσὸν) Béoc- 
co» P. fico» HL. 19. καχουργήσουσι] Volgo κακουργήσωσι. 
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-que tulo possidere praestat quam aliena uturpando, sua et. quidem. mazi- 
-me necessaria in discrimen adducere. 'Theodebertus, hac perlecta episto- 
Ja, incertus quia lam ageret, et & Germanis increpitus, quod sine causa 
mc praetextu in regiene deserta tot mori sineret, cum Francis, qui su- 
Apererant, movit, ac domum quam celerrime rediit. 

26. Cum 'Fheodebertus ita ut dixi suscepta in Italiam expeditio- 
mme irrupisset, colligentes se ex fuga Martinus et Ioannes nihilo secius 
JImredierunfí, ne in Romanos obsidionibus intentos hostis impetum faceret. 
CUEGotthi vere, qui erant Auximi, Francorum adventu nondum cognito, tam 

nga fessi expectatione vocati Ravenna auxilii, iterumque obtestari vo- 

Jliientes Vitigio, cum hostium custodias non possent fallere, graviter moe- 

Jrebant, Deinde Burcentium (id nomen erat Romani militis, natione Bes- 
"mi, qui sub Narsete Armenio merebat) sub meridiem conspicati solom | 

custodiam, et caventem ne quis ex urbe pabulatum veniret, ac- 

*zedunt δορί δὰ colloquium, et fide data vim omnem ac fraudem ab- 

Yore, ad congressum invitant, promissa ingenti pecunia, Postquam con- 
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τινα ἐς Ῥάβενναν διακομίσαι, τάξαντες μέν oi ἐν τῷ nagavrixa 
χρυσίον ῥητὸν, πλέον δὲ ὑπσσχύμενοι δώσειν, ἐπειδὰν σφίσιν Οὐί- 
viyidog γράμματα ἐπανήκχοι φέρων. τοῖς δὲ χρήμασιν ὃ στρατιώ-: 
.Β τῆς ἀναπεισϑεὶς ὑπουργήσειν τε ὡμολόγησε ταῦτα καὶ ἐπιτελῆ 
ἐποέησε τὴν ὑπόσχεσιν. γράμματα γοῦν κατασεσημασμένα λα- 5 
fà» ἐς ῬῬάβενναν κατὰ τάχος ἀφίχετο. καὶ Οὐίτιγιδε ἐς ὄψιν 
ἐλθὼν τὴν ἐπιστολὴν ἐνεχείρισεν. ἐδήλου δὲ ἢ γραφὴ τάδε 
»»Ὁπὴ μὲν ἡμῖν τὰ παρόντα ἔχει σαφῶς εἴσεσϑε, πυνϑανόμενοι 
ὅστις ποτὲ ὃ τῆς ἐπιστολῆς παραπομπὸς εἴη. Γότϑῳ γὰρ ἀνδρὶ 
ἔξω γενέσϑαι τοῦ περιβόλου ἀμήχανά ἔστι. . τῶν δὲ βρωμάτων 10 
ἡμῖν τὸ εὐπορώτατον 7] παρὰ τὸ τεῖχος πόα τυγχάνει οὖσα, ἧς γε 
ἡμῖν οὐδὲ ὅσον ἅψασϑαι τανῦν ἔξεστιν, ὅτι μὴ πολλοὺς ἀποβα-. 
λοῦσιν ἐν τῷ ὑπὲρ ταύτης ἀγῶνι. ταῦτα dg. B τι ἡμῖν τελευτήσει 
σέ τε χρὴ καὶ Γύότϑους τοὺς ἐν Ῥαβέννῃ λογίζεσθαι.“ ταῦτα 
“ἐπεὶ ὃ Οὐίτιγις ἀνελέξατο, ἀμείβεται ὧδε ,,),ΑΑναπεπτωχέναι 15 
C δὲ ἡμᾶς, ὦ φίλτατοι ἀνθρώπων ἁπάντων, οἸέσϑω μηδεὶς, 
μηδὲ ἐς καχίας τοσόνδε ἥκειν ὥστε ῥᾳθυμίᾳ τὰ Γύότϑων χατα- 
προέσϑαι πράγματα. ἐμοὶ γὰρ ἔναγχος 4j τε τῆς ἐξόδου παρα- 
σκευὴ ὡς ἔνι μάλιστα ἤσκητο καὶ Οὐραΐας παντὶ τῷ στρατῷ ἐκ 
ἹΜεδιολάνου μετάπεμπτος ἦλϑεν. ἀλλ᾽ ἡ Φράγγων ἔφοδος πα- 20 
ραδόξως ἐπεισπεσοῦσα πάντα ἡμῖν τὰ ἐν παρασκευῇ ἀνεχαίτισεν, 
ὧν ἔγωγε οὐκ ἂν τὴν αἰτίαν δικαίως φεροίμην. ὅσα γὰρ μείζω 
ἢ κατὰ ἀνθρώπου δύναμίν ἐστι καὶ τοῖς ἑπταικόσι τὸ ἀγεγκλήτοις 
εἶναε χαρίζεται, τῆς τύχης ἐφ᾽ ἑαυτὴν ἐπισπωμένης ἀεὶ τὰ ix 


9. Γότθϑφ) γότϑων 1. 15. ἀνελέξατο] ἀνεδέξατο L. 


venere, hominem rogant, ut epistolam Ravennam perferat: auri summam 
praesentem pacti, maiorem daturos se pollicentur, ubi redierit cum epi- 
Stola Vitigis, Inductus pecunia miles, operam spondet, ac munus pro- 
missi conficit. Itaque cum literis probe obsignatis Ravennam advolat: 
ubi ad Vitigis conspectum admissus, illas reddit: his autem fere verbis 
perscriptae erant, Quo iam redacti simus, clare intelligetis, si ex isto 
quaeratis tabellario quis et cuias sit. Gotthorum enim ncmo est, qui moeni- 
bus pedem efferre possit.  Penus nostra amplissima sub muro est, nimirum 
herba, quam modo ne contingere quidem licet, nisi multa cum caede de- 
certantium illius causa. Quo demum haee evasura sint, ad te et Gotthos, 
qui sunt. Ravennae, videre attinet. Haec Vitigis cum legisset, ita rescri- 
psit. Nemo vestrum existimet, mortalium omnium carissimi, nos animo 
concidisse, itaque obtorpuisse, ut rem Gotthicam inertia deseruerimus. Mi- 
hi nuper ad. profectionem erant omnia paratissima: Uraiam cum omnibus 
copiis Mediolano acciveram. 4t inopinata Francorum irruptio apparatum 
nosirum omnem repressit: cuius rei causam sustinere non debeo. Quae 
enim vires humanas superant , infelici casu lapsis hoc saltem tribuunt , ut 
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τῶν πεπραγμένων ἐγκλήματα. νῦν μέντοι (xal yàp Θευδίβερ- 
Tov ἐκποδὼν ἡμῖν γεγενῆσθαι ἀχούομεν) καὶ οὐκ ἐς μακρὰν 
ὑμῖν, ἂν ϑεὸς ϑέλῃ, πάσῃ τῇ Γότϑων στρατιᾷ παρεσόμεϑα. D 
χρὴ δὲ ὑμᾶς τὰ παραπίπτοντα φέρειν ἀνδρείως τε καὶ τῇ ἀνάγκῃ 

5 ἐπιτηδείως, λογιζομένους μὲν τὴν ὑμετέραν ἀρετὴν, ἧς ἕνεκα ἐκ 
πάντων ἀπολέξας ὑμᾶς ἐν ΑΙὐξίμῳ κχατεστησάμην, αἰσχυνομένους 
δὲ τὴν δόξαν, ἣν Γότϑοι ἅπαντες 29^ ὑμῖν ἔχοντες. αβέννης 
τε ὑμᾶς καὶ τῆς σφῶν αὐτῶν σωτηρίας προβέβληνται.““ τοσαῦτα 
γράψας Οὐίτιγις καὶ χρήμασι πολλοῖς τὸν ἄνϑρωπον δωρησάμε- 

10»oc ἀπεπέμψατο. ὃς δὴ ἐς αΑὔξιμον ἀφικόμενος, παρά τε τοὺς 
ἑταίρους αὐτοῦ ἦλϑε καὶ ἀρρώστημα ὅτι δή οἱ ξυμβεβήκει σκέ- 
ψάμενος, ἔς τε ἱερόν τι οὐκ ἄποϑεν ὃν διὰ τοῦτο ἐσχολακέναι, 
κατέστη μὲν αὖϑις ἐς τὴν φυλακὴν ἧπερ εἰώϑει, λαϑὼν δὲ ἅπαν- 
τας τοῖς πολεμίοις τὰ γράμματα ἔδωχεν, ἅπερ ἐς τὸ πλῆϑος àva- Ῥ 451 

ἰδγνωσθέντα ἔτι μᾶλλον ἅπαντας, καίπερ τῷ λιμῷ πιεζομένους, 
ἐπτέρωσεΞ. διὸ δὴ προσχωρεῖν Βελισαρίῳ πολλὰ τιϑασεύοντι 
οὐδαμῆ ἤϑελον. αὖϑις δ᾽ ὡς σφίσι στράτευμα ἐκ Ῥαβέννης 
οὐκ ἐξεληλυϑός πη ἠγγέλλετο καὶ τῇ ἀπορίᾳ τῶν ἀναγκαίων ὕπερ-- V 100 
φυῶς ἤδη ἤχϑοντο, Βουρκχέντιον πάλιν πέμπουσι, τοῦτο ἐν γράμ-- 

ΞΕΕΞΡὺ μασι δηλώσαντες μόνον, ὡς πέντε ἡμερῶν οὐκέτι τὸ λοιπὸν οἷοί 

τέ εἶσι τῷ λιμῷ μάχεσϑαι. ὃ δὲ αὐτοῖς ἐπανῆκεν αὖϑις, Οὐιτί- 
γιδος ἐπιστολὴν ἔχων ταῖς ὁμοίαις ἐλπίσιν αὐτοὺς ἀναρτῶσαν. 


19. ἐσγολαχέναι] ἴσ. ἐσχολακὲς Hm. 14. dg] εἰς L. 16. ἐπτέ- 
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- esimantur ex culpa, quam omnem Fortuna praestat ac eustinet.— Nunc, 
quando 'Theodeberium abscessisse audimus, brevi, ei Deus volet, cum omni 
Gotthorum exercitu vobis aderimus. Caeterum adversa, quae incidunt, 
ferre vos decet fortiter et. convenienter necessitati ,. illius vestrae virtutis 
memores; cuius ergo vos er omnibus delectos locavi 4uxzimi: et revereri 
opinionem debetis, quam de vobis adeo praeclaram habent Gotthi universi, 
αἴ eos Ravennae et salutis suae propugnaculum esse voluerint. — Simul 
hanc Vitigis epistolam exaravit, multa pecunia donatum remisit hominem: 
qui cum Auximum pervenisset, ad sodales reversus, et causatus se vale- 
tudinis gratia in vicino quodam templo moratum esse, δὰ consuetam sta- 
üonem se retulit, et nemine conscio, hostibus literas reddidit: quarum 
publica lectio omnes, quamvis fame pressos, ita erexit, ut blandienti plu- 
rimum Belisario dedere se recusaverint. Cum autem nullas Ravenna edu- 
ctas cepias audirent, et summa jam cibariorum penuria conflictarentur, 
Burcentium iterum mittunt, ac per literas hoc unum significant, se ultra 
dies quinque non posse fami resístere. llle cum Vitigis epistola rediit, 
quae simili spe eorum animos suspendebat. . : 
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B “Ῥωμαῖοι δὲ οὐδέν τι ἧσσον ἀχϑόμενοι, ὅτι δὴ ἐν χώρᾳ ἐρή- 
pp μακρὰν οὕτω προσεδρείαν πεποίηνται, διηποροῦντο, οὐκ ἐν-- 
διδόντας σφίσιν ἐν τοσούτοις καχοῖς τοὺς βαρβάρους ὁρῶντες. 
διὸ δὴ Βελισάριος ἐν σπουδῇ ἐποιεῖτο ζῶντά τινα τῶν ἐν τοῖς πο-- 
λεμίοις δοκίμων λαβεῖν, ὅπως ἂν γνοίη ὅτου δὴ ἕνεκα τὰ δεινὰ ὅ 
καρτεροῦσιν οἱ βάρβαροι, καί οἱ ὃ Βαλεριανὸς τὸ τοιοῦτο ὕπουρ-- 
γήσειν εὐπετῶς ὡμολόγει. εἶνάι γάρ τινας τῶν oi ἑπομένων ἐκ τοῦ 
Σκλαβηνῶν ἔϑνους, οἵ χρύπτεσϑαί τε ὑπὸ λίϑῳ βραχεῖ, ἢ φυ- 
τῶν ἄλλῳ τῳ παρατυχόντι, εἰώϑασι καὶ ἀναρπάζειν ἄγδρα πο-- 
λέμιον. τοῦτό τε ἀεὶ παρὰ ποταμὸν Ἴστρον, ἔνϑα δὴ ἵδρυνται, ἔς 10 

C τὲ Ῥωμαίους καὶ τοὺς ἄλλους βαρβάρους ἐνδείκνυνται. 5095 
τῷ λόγῳ Βελισάριος καὶ τοῦ ἔργου ἐπιμελεῖσθαι κατὰ τάχος ἐκέ- 
λευε. Βαλεριανὸς οὖν ἀπολέξας τῶν Σχλαβηνῶν ἕνα σώματός 
τὸ μεγέϑους πέρι εὖ ἥκοντα καὶ διαφερόντως δραστήριον, ἄνδρα 
ἑλεῖν πολέμιον ζῶντα ἐπέστελλε, χρήματά οἱ μεγάλα πρὸς Βελι- 15 
σαρίου ἰσχυρισάμενος ἔσεσϑαι. δράσειν δὲ τοῦτο αὐτὸς ἐν τῷ 
χωρίῳ εὐπετῶς ἔφασκεν, οὗπερ 7j πόα τυγχάνει οὖσα. χρόνου 

H 950 γὰρ πολλοῦ ταύτῃ τοὺς Γύτϑους ἀπορίᾳ τῶν ἀναγκαίων σιτίζε- 

σϑάι. ὃ μὲν οὖν Σκλαβηνὸς ὄρϑρου βαϑέος ἄγχιστα τοῦ περι-- 
βόλου γενόμενος, ἐν ϑάμφῳ τινὶ ἐγκαλυψάμενός τε καὶ τὸ σῶρια 20 
D ἐς ὀλίγον ξυναγαγὼν ἀμφὶ τὴν πόαν ἐκρύπτετο. ἅμα δὲ ἡμέρᾳ 
I9r9og ἀνὴρ ἐνταῦϑα ἥκων τὰς βοτάνας κατὰ τάχος ξυνέλεγεν, 
ἐκ μὲν τοῦ ϑάμνου ὑποτοπάζων οὐδὲν ἄχαρι, συχνὰ δὲ περισκο-- 


15. ἑλεῖν ἔχειν HL. 


Romani vero, heud levius ferentes tam 1] extractam deserta ἴω 
ora obsidioncm, fluctuabant; praesertim cum Barbaros viderent ad dedi- 
tionem non redigi tot aerumnis, Quamobrem dabat operam Belisarius, 
ut eorum, qui inter hostes praestabant, aliquem vivum caperet, ex quo 
causam cognosceret tantae in malis constantiae Barbarorum. Id se faci- 
le effecturum Valerianus recepit: cum in suorum haberet numero Scla- 
venos aliquot, qui sub angusto saxo aut virgulto quolibet obvio deli- 
tescere, et hostem quemlibet rapere consuevissent: hoc illos ad Istrum 
fluvium, ubi sunt gentis sedes, 1n alios Barbaros ac Romanos factitasse. 
Laetus auditis Belisarius, rem ocius accurari iubet. taque Valerianus 
uni ex omnibus Sclavenis delecto, mole corporis &c strenuitate insigui, 
grandem ἃ Belisario pecuniam pollicitus, iniungit ut hostium aliquem vi- 
vum capiat. Id Barbarus facile in eo loco, qui herba vestitus erat, per- 
fecturum se dixit: iamdiu enim esse cum Gotthi, cibariis absumptis, inde 
se alerent. Summo igitur mane Sclavenus ad murum accedit, et frutice 
tectus, contracto corpore ad herbam ldtet, Ut primum illuxit, vir qui- 
dam eo progressus, raptim herbas colligere coepit, nihil mali ἃ frutice 
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πῶν ἐς τὸ τῶν πολεμίων στρατόπεδον, μή vig ἐς αὐτὸν ἐνϑένδε 
ἴοι. καί οἱ ἐπιπεσὼν ὕπισϑεν ὃ Σχλαβηνὸς ix τοῦ αἰφνιδίου 
ἀνάρπαστον ἐποιήσατο, σφίγγων τε μέσον καρτερῶς χερσὶν ἀμ-- 
φοτέραις τὸν ἄνϑρωπον, ἔς τε τὸ στρατόπεδον ἤνεγκε φέρων καὶ 

5 Βαλεριανῷ ἐνεχείρισεν. ᾧ δὴ πυνθανομένῳ, à δήποτε Γότϑοι, 
πιστεύοντες, καίτοι μὴ τὸ ἰσχυρὸν ἔχοντες, ἥχιστα ἐθέλουσι 
προσχωρεῖν σφίσιν, , ἀλλ᾽ ἑκούσιοε τὰ δεινότατα ἐγκαρτεροῦσι, 
τὸν πάντα λόγον ἀμφὶ τῷ Βουρκεντίῳ ὃ βάρβαρος ἔφρασε καὶ 
αὐτόν οἱ ἐς ὕψιν ἥχοντα ἤλεγχεν. ὃ δὲ Βουρκέντίος, ἐπεὶ ἔκπυ- 

ἰοστος ἤδη γεγονὼς ἤσϑετο, οὐδὲν τῶν γεγραμμένων ἀπέχρυψε. 
διὸ δὴ Βελισάριος μὲν τοῖς ἑταίροις αὐτὸν ὅ τι βούλοιντο παρέ- P 459 
δωκε χρῆσϑαι, οἱ δὲ αὐτὸν ζῶντα οὐχ ἐς μακρὰν ἔκαυσαν, ϑεω- 
μένων τὰ ποιούμενα τῶν πολεμίων. Βουρκέντιος μὲν αὕτω τῆς 
φιλοχρηματίας ἀπέλαυσε. | 

15 xb. ΒΒελισάριος δὲ οὐδέν τι ἧσσον ἀντέχοντας τῇ ταλαι- 
πωρίᾳ τοὺς βαρβάρους ὁρῶν ἐς τοῦ ὕδατος καϑίστασϑαι τὴν Β 
ἐπιβουλὴν διενοεῖτο, ταύτῃ ῥᾷόν τε καὶ εὐπορώτερον αἷρήσειν 
τοὺς πολεμέους οἰόμενος. καὶ ἦν γάρ τις κρήνη «Αὐξίμου πρὸς 
βορρᾶν ἄνεμον ἐν χώρῳ χρημνώδει, τοῦ περιβόλου ἀπέχουσα ὅσον 

Φολίϑου βολὴν, xarà βραχὺ μάλιστα τὸν ῥοῦν ἀφιεῖσα ἔς τινα δε- 

ξαμενὴν αὐτόϑι ἔκπαλαι οὖσαν. ἥ τε δεξαμενὴ πλήρης γεγενημέ- 
»7 ἐκ ταύτης δὴ τῆς ὀλίγης ἐπιρροῆς παρείχετο πόνῳ οὐδενὶ τοῖς 
ἐν Αὐξίμῳ ὑδρεύεσθαι. ἔννοιά τε Βελισαρίῳ ἐγένετο ὥς, ἣν 
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metuens, ac solum in castra hostium coniiciens saepius oculos, ne quis 
infestus illinc veniret. Repente Sclavenus a tergo irruens ipsum arripit, 

et valide ambabus manibus medium stringens, in castra aufert, traditque 

Valeriano: cui quaerenti, quid tantam spem Gotthis faceret, ut, quam- 

vis accisis viribus, durissima constanter perpeti mallent, quam sese de- 

dere? fraudem omnem Burcentii Barbarus enuntiavit, ipsumque ante ocu- 

los adductum convicit, Burcentius, ubi se manifesto teneri vidit, eorum 

celavit nihil, quae acta fuerant. Eum Belisarius permisit arbitrio com- 

militonum: hi verum vivum subinde combusserunt sub hostium oculis. 

Hunc denique Burcentius cupiditatis fructum cepit. 

47. lo calamitate perstere videns Barbaros Belisarius, illis aquam 
subducere meditabatur, hanc viam ratus ad capiendos hostes faciliorem 
esse et magis coipendiariam. Qua Septentrionem Auximum spectat, fons 
quidam erat in praecipiti loco, iactu lapidis procul a moenibus, et vena 
admodum tenui illabebatur in veterem cryptam: cuius lacus, fluento illo 
impletus modico, iis, qui erant Auximi, haustus faciles dabat. Sic autem 
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μὴ τὸ ὕδωρ ᾿νταῦϑα ξυσταίη, οὐ μή ποτε οἷοί τε ὦσιν οἵ βάρ- 
βαροι πρὸς τῶν πολεμίων βαλλόμενοι ἐν χρόνῳ πολλῷ ἀπὸ τῆς 
C ἐπιρροῆς τοὺς ἀμφορέας ἐμπλήσασϑαι. διαφϑεῖραι γοῦν ἐϑέλων 
101 τὴν δεξαμενὴν ἐπενόει τάδε. ἐξοπλίσας τὸ στράτευμα ὅλον, χύ-- 
κλῳ τε αὖ τοῦ περιβύλου ὡς ἐς μάχην ταξάμενος, δόκησιν τοῖς 5 
ἐναντίοις παρείχετο ὡς τῷ τειχίσματι προσβαλεῖν αὐτίκα δὴ μάλα 
πανταχόϑεν μέλλοι. διὸ δὴ κατωρρωδηκότες τὴν ἔφοδον οἱ Γύτ-- 
ϑοι ἐν ταῖς ἐπάλξεσιν ἡσυχῆ ἔμενον, ὡς ἐνθένδε ἀμυνούμενοε 
τοῖς πολεμίοις. ἐν τούτῳ δὲ Βελισάριος Ἰσαύρους πέντε τοὺς ἐς 
τὰς οἰκοδομίας ἐμπείρους ξύν τε πελέχεσε καὶ ἄλλοις ὄργάνοις ἐς 10 
λίϑων ἐκτομὰς ἐπιτηδείοις ic τὴν δεξαμενὴν ἀσπίδων πλήϑεε 
κρυπτομένους ἐσήγαγε, διαφϑεῖραί τε καὶ διελεῖν τοὺς τοίχους 
πάσῃ δυνάμει κατὰ τάχος ἐκέλευεν. οἱ δὲ βάρβαροι τέως μὲν 
τοὺς ἄνδρας ὑπὸ τὸ τεῖχος ὑποπτεύοντες ἰέναι ἡσυχίαν ἦγον, ὅπως 
D ἂν ὡς ἀγχοτάτω γενομένους εὐπετῶς βάλοιεν, ἐν νῷ τὸ ποιούμε- 15 
yo» ἥκιστα ἔχοντες " ἐπεὶ δὲ τοὺς Ἰσαύρους ἐντὸς γενομένους 
τῆς δεξαμενῆς εἶδον, λίϑους τε καὶ τοξεύματα πάντα ἐπ᾽ αὐτοὺς 
ἔβαλλον. τότε δὴ οἱ μὲν ἄλλοι Ρωμαίων ἅπαντες ὑπεχώρουν 
δρόμῳ, μόνοι δὲ οἱ πέντε Ἴσαυροι, ἐπεὶ ἐγένοντο ἐν τῷ ἀσφαλεῖ, 
ἔργου εἴχοντο, κύρτωμα γάρ τι ὑπὲρ τοῦ ὕδατος σκιᾶς ἕνεκα 20 
τοῖς πάλαι ἀνθρώποις τῇδε πεποίηται. οὗ δὴ ἐντὸς γεγενημένοι, 
ὡς ἥκιστα τῶν πολεμίων, καίπερ συχνὰ βαλλόντων, ἐφρόντιζον. 
διὸ δὴ οἵ Γότϑοι ἐντὸς τοῦ περιβόλου μένειν οὐκέτι ἠνείχοντο, 


8. ἀμυνούμενοι Vulgo ἀμυνόμενοι. 20. τοῦ ὕϑατος] τῆς δε- 
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statuebat Belisarius, si ibi aqua non colligeretnr, eo redactàm iri Barba- 
ros, ut missilibus hostium impetiti multo tempore non possent implere 
amphoras manante latice. Itaque capto destruendi lacus consilio, ratio- 
nem hanc iniit. Cum arma omnibus imperasset, ita muros corona ad 
, pugnam instructa cinxit, ut hostibus opinionem praebuerit impressionis 
mox undique faciendae. Quam horrentes Gotthi, ad pinnas stabant, ut 
inde hostem propellerent. Interea Belisarius Isauros quinque, fabrilis 
artis peritos, cum securibus aliisque instrumentis ad lapides caedendos 
idoneis, in receptaculum aquae inducit, multis protectos clypeis, omnique 
ope et celeritate parietes rumpere ac diruere iubet. 'Tum quidem Bar- 
bari, illos rati muro succedere, se continebant, ut eos, cum proxime ac- 
cessisset, facile telis figerent; nec dum fraudem deprebendebant. At ubi 
Isauros cryptam ingressos viderunt, lapides ac missilia omnis generis eo 
coniiciunt. 'Tum caeteri Romani omnes cursu retro pedem tulete: soli 
quinque Isauri coepto admovere manum, in tuto positi. Siquidem obum- 
brandi loci gratia, fornix quondam impositus aquae fuerat: quem illi in- 
gressi densa hostium tela ridebant, Quare Gotthi non amplius potue- 
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ἀλλὰ ἀνοίξαντες τὴν ταύτῃ πυλίδα ἐπὶ τοὺς Ἰσαύρους ἅπαντες 
ϑυμῷ τε πολλῷ καὶ ϑορύβῳ ἐχύμενοι ἤεσαν. καὶ oi Ῥωμαῖοι Ῥ 458 
Βελισαρίου σφίσιν ἐγκελευομένου, σπουδῇ πολλῇ ὑπηντίαζον. γέ- 
νεται μὲν οὖν μάχη καρτερὰ ἐν χρόνῳ πολλῷ ὠϑισμὸν ἔχουσα 
5καὶ φόνος ἑκατέρων πολύς. Ῥωμαίων δὲ μᾶλλον συχνοὶ ἔπιπτον. 
ἅτε γὰρ ot βάρβαροι ὕπερϑεν ἀμυνόμενοι πλείους ἔκτεινον ἢ αὐτοὶ 
ἔϑνησχον. ἐνδιδόναι μέντοι Ρωμαῖοι οὐδαμῇ ἤϑελον, παρόντα τε 
καὶ κραυγῇ ἐγκελευόμενον Βελισάριον αἰσχυνόμενοι, τότε δὴ καὶ βέ- 
Aoc τι ἐπὶ τὴν τοῦ στρατηγοῦ γαστέρα ἤει ξὺν ῥοίζῳ πολλῷ, πρός 
iürov τῶν ἐναντίων, εἴτε τύχῃ τινὶ εἴτε προνοίᾳ ἐνταῦϑα βληϑ έν. 
ὅπερ Βελισάριος μὲν ὡς ἥκιστα εἶδεν. οὐδὲ γὰρ οὖν φυλάσσεσθαι 
οὐδέ πη ἐχερέπεσθϑαι ἴσχυσε. δορυφόρος d£ τις Οὐνίγατος ὄνομα B 
παρ᾽ αὐτὸν ἑστηκὼς κατενύησέ τε, οὐχ ἄποϑεν ὧν τῆς Βελισα-- 
ρίου γαστρὸς, καὶ χεῖρα τὴν δεξιὰν προβαλλόμενος ἔσωσε μὲν τὸν Ἡ 951 
Ἰόστρατηγὸν ἐχ τοῦ παραδόξου, αὐτὸς δὲ πληγεὶς τῷ τοξεύματι 
εὐθὺς μὲν περιώδυνος γεγονὼς ἀνεχώρησε. μετὰ δὲ τῶν νεύρων 
οὗ ἀποχοπέντων οὐκέτι τὴν χεῖρα ἐνεργεῖν ἴσχυσεν, ἦ τε μάχη 
πρωὶ ερξαμένη ἐς μέσην ἡμέραν ἀφίκετο. καὶ τῶν ᾿Αρμενίων àv- 
' ὅρες ἑπτὰ ὑπό τε Ναρσῇ καὶ ἀρατίῳ τασσόμενοι ἔργα ἐπεδείξαν-- 
ὅ0το ἀρετῆς ἄξια, ἔς τε τὴν δυσχωρίαν, ἢ μάλα ἀνάντης ἦν, καὶ 
ἐν τῷ ὁμαλῷ περιϑέοντες καὶ κτείνοντες τῶν πολεμίων τοὺς ἀεὶ C 
σφίσιν ἀντιστατοῦντας, ἕως διωσάμενοι τοὺς ἐκείνῃ βαρβά- 
φους ἐτρέψαντο. οἵ τε ἄλλοι Ῥωμαῖοι ἐνδιδόντας δρῶντες ἤδη 


: 9. $5] Vulgo ἕξε. 22. τοὺὐρ} τὸ τοὺς P. 


runt tenere se murorum septo; sed porta, quae illic est, patefacta, omnes, 
£ravi stimulante ira, in Isauros tumultuose se effuderunt. Hortante mox 
Belisario, Romani animosissime occurrere. Fervet pugna, et quidem diu, 
dum se invicem trudunt, cum magna utrinque caede: quae tamen Roma- 
nos afflixit gravius. Nam e superiori loco repugnantes Berbari maiorem 
cladem afferebant, quam ipei acciperent. Romani tamen cedere nelebant, 
praesentem et clamore excitantem Belisarium reveriti, Quo tempore im- 
1sa ab hoste quopiam sagitta, sive casu, sive consilio, recta in ventrem 
lagistri militnm magno stridens impetu ferebatur. Ad eam non adver- 
tens Belisarius, nec cavere sibi, nec declinare poterat. Verum Protector 
quidam, cui nomen Unigato, haud procul ventre Belisarii stans, advertit, 
εἰ praetenta dextera Magistrum militiae praeter opinionem servavit: lpse 
sagitta ictus, statim exceseit praelio, doloris vi; neo manu in posterum 
ἘΠῚ potuit, quod eius nervi praecisi essent. Coepta mane pugna ad me- 
ridiem usque producta est: in qua Ármenii septem, qui sub Narsete et 
Aratio stipendia faciebant, fortissime se gesserunt, in salebris loci maxi- 
me ardui aeque ut in plano decurrentes, atque hostibus, qui se obfirma- 
rent, inferentes necem ; donec oppositos sibi Barbaros terga dare co&ége- 
runt. Romani caeteri, hostem videntes i&m inclinari, instant: tum fu- 
Procopius 1]. 17 
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τοὺς πολεμίους ἐδίωκον καὶ 7j τροπὴ λαμπρὰ ἐγεγόνει, οἵ τε βάρ- 

— βαροι αὖϑις ἐντὸς τοῦ περιβόλου ἐγένοντο. Ῥωμαῖοι μὲν οὖν τήν 
τε δεξαμενὴν διεφϑάρϑαι καὶ τοῖς Ἰσαύροις ἅπαν ἐπιτελεῖσϑαι τὸ 
ἔργον ᾧοντο, οἱ δὲ οὐδὲ ὅσον χάλικα ἐνθένδε ἀφελέσϑαι ἐς τὸ 
παντελὲς ἴσχυσαν. οἱ yàg πάλαι τεχνῖται, ἀρετῆς ἐς τὰ ἔργα 5 
ἐπιμελούμενοι μάλιστα, οὕτω δὴ καὶ ταύτην τὴν οἰκοδομίαν εἶρ-- 
γάσαντο, ὥστε μήτε χρόνῳ μήτε ἀνθρώπων ἐπιβουλῇ εἴκειν. 

D ἄπρακτοι γοῦν oi Ἴσαυροι, ἐπειδὴ Ῥωμαίους τοῦ χώρου κρατή- 
σαντας εἶδον, àx τῆς δεξαμενῆς ἀπαλλαγέντες ἐς τὸ στρατόπεδον 
ἀνεχώρησαν. διὸ δὴ Βελισάριος τῶν τε ζῴων τὰ νεχρὰ καὶ βο--10 
τάνας ἐς ἀνθρώπου φϑορὰν ἱκανῶς πεφυκυίας ῥίπτειν ἐν τῷ ὅδα--: 
τε τοὺς στρατιώτας ἐκέλευε xal λίϑον κατακεκαυμένην ἐνδελε.-: 
χέστατα (ἣν πόλαι μὲν τίτανον, τανῦν δὲ ἄσβεστον καλεῖν γνενο-- 
μέχασιν) ἐμβάλλοντας ἐνταῦϑα σβεννύειν. καὶ o£ μὲν κατὰ ταῦ- 
τα ἐποίουν, oí δὲ βάρβαροι φρέατι ἐντὸς τοῦ περιβόλου, ὕδωρ 15 
τι βραχὺ ὡς μάλιστα ἔχοντι, ἐν τούτῳ δὴ τῷ χρόνῳ ἐλασσύνως fj 
κατὰ τὴν χρείαν ἐχρῶντο. καὶ τὸ λοιπὸν Βελισάριος οὔτε βίᾳ τὸ 
χωρίον ἑλεῖν οὔτε τινὰ ἐπιβουλὴν ἐπιδείξασϑαι ὕδατος πέρι ἢ ἄλ-- 
λου ὁτουοῦν ἐν σπουδῇ ἐποιεῖτο, μόνῳ τῷ λιμῷ περιέσεσϑαι τῶν 

T pe πολεμίων ἐλπίδα ἔχων. καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ τῆς φυλακῆς ἰσχυρότατα 90 
ἐπεμελεῖτο. οἵ τε Γότϑοι καραδοκοῦντες ἔτι τὸν ἔκ Ῥαβέννης 
στρατὸν Ev πολλῇ ἀπορίᾳ τῶν ἀναγκαίων ἡσύχαζον. 


7. μήτο — μήτε] μηδὲ --- ug8b PD. — 18. καλεῖν νενομίκασι κα- 
λοῦσι Buidas s. v. τίτανον.Όὐ Φ1. ἐπεμελεῖτο ] ἐπιμελεῖτο L. 


entes aperte Barbari, ín urbem se conficiunt. Romani iam ab Isauris 

iratum fontis conceptaculum, et extremam incepto manüm accessisse 
existimabant. At illi ne unum quidem silicem avellere quiverant. Arti- 
fices; enim veteres, omnem artis suae vim operibus adhibere soliti, sic 
istud construxerant, ut nec temporis nec hominum iniuriis cederet. lsauri 
igitur, ut Romanos viderunt potiri campo, re infecta, egressi crypta, in 
castra redierunt. Quapropter militibus imperavit Belisarius, ut cadavera 
pecudum, herbasque homini nocentissimas in aquam ijacerent, et summe 
combustum igne lapidem, qui quondam Calx, hodie Asbestus vulgo dici- 
tur [quod ígnea vis in eo non sit extincta] immitterent extinguerentque. 
Dictum ac factum. Interim Barbari puteo, qui intra muros erat aquae 
psuperrimus, parcius utebantur quam necessitas posceret. Neque ultra 
Belisarius vi urbem capete, vel aquae aliusve rei causa moliri quidquam 
tendebat, sperans fore ut sola fame domaret hostes; eamque ob caasam 
in custodiam tota mente incumbebat. Gotthi avida adhuc pendentes ex- 
pectatione mittendi Ravenna exercitus, in summa rel cibariae angustia 
nihil movebatur. . 
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Ἤδη δὲ οἱ ἐν Φισούλῃ πολιορκούμενοι ὡς μάλιστα τῷ Aud 
ἐπιέζοντο, φέρειν τε τὸ xaxóv οὐχ οἷοί τε ὄντες, ἀπειπόντες δὲ 
καὶ πρὸς τὴν ἐκ “Ῥαβέννης ἐλπίδα, τοῖς ἐναντίοις προσχωρεῖν 
ἔγνωσαν. ΕΚυπριανῷ τοίνυν καὶ Ἰουστένῳ ἐς λόγους ἐλϑόντες, 

ὅτά τε πιστὰ ὑπὲρ τῶν σωμάτων λαβόντες, σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ 
sà φρούριον ὁμολογίᾳ παρέδοσαν. καὶ αὐτοὺς οἱ ἀμφὶ Κυπρια- 
γὸν ξὺν τῷ Ῥωμαίων στρατῷ ἐπαγόμενοι, φρουράν τε αὐτάρκη 
ἐν Φισούλῃ καταστησάμενοι, ἐς “ὔξιμον ἦλϑον. Βελισάριος δὲ 
αὐτῶν τοὺς ἡγουμένους τοῖς ἐν Αὐξίμῳ βαρβάροις ἀεὶ ἐνδεικνύ- B 
Δῦμενος ἐχέλευε τῆς ἀπονοίας μεϑέεσϑαι, τὴν ἐχ 'Ῥαβέννης ἀποσει-- 
σαμένοις ἐλπίδα, δι᾽ ἧς ὄνησίς τις οὗ μή ποτε οὐδὲ αὐτοῖς ἔσται, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ πλεῖστον τῇ ταλαιπωρίᾳ κεκακωμένοι οὐδὲν ἧσσον ἐς 
ταὐτὸν τύχης τοῖς ἐν Φισούλῃ ἀφίξονται. oi δὲ πολλὰ ἐν σφίσιν 
αὐτοῖς λογισόμενοι, ἐπειδὴ τῷ λιμῷ οὐκέτι ἀντεῖχον, τούς τε λό-- 
15yovc. ἐνεδέχοντο xol παραδοῦναι τὴν πόλιν ἠξίουν, ἐφ᾽ ᾧ αὐτοὶ 
ἀπαϑεῖς κακῶν ξὺν Toig χρήμασιν ἐπὶ Ῥαβέννης πορεύσονται. 
διὸ δὴ Βελισάριος τοῖς παροῦσι διηπορεῖτο, πολεμέους μὲν τοιού-- 
τους τε τὴν ἀρετὴν xol τοσούτους τὸ πλῆϑος τοῖς ἐν Ραβέννῃ 
ἀναμίγνυσθαι ἀξύμφορον olóusvog, τοῦ δὲ καιροῦ ὑστερῆσαι ὡς C 
9O ἥκιστα ἤϑελεν, ἀλλ᾽ ἐπὶ ἱΡάβεννάν τε xal Οὐέτιγιν, ἠωρημένων 
ἔτι τῶν πραγμάτων, ἰέναι. Οράγγοι γὰρ αὐτὸν ξυνετάρασσον, 
Γότϑοις ἐπικουρίαν ἀφίξεσθαι αὐτίκα δὴ μάλα ἐπίέδοξοι ὄντες. 
ὧν δὴ προτερῆσαι τὴν παρουσίαν ἐν σπουδῇ ἔχων διαλύειν τὴν 


19. τοῦ δὲ καιροῦ] τὸν δὲ καιρὸν HL. 


Iam vero qui Faesulis obsidebantur, cum vehementiisime fame pres- 
si, illius saevitiam ferre minime possent, nec venturum Ravenna auxi- 
lium sperarent, hosti sese permittere decreverunt. Itaque cum Cypriano 
ac Iustino collocuti, accepta incolumitatis fide, se et castrum tradiderunt 
voluntaria deditione. Cyprianus, iusto Faesulis constituto praesidio, il- 
los cum Rom. exercitu Auximum duxit. Quorum Duces Barbaris, Auxi- 
mum habentibus, ostentans Belisarius, hortabatur ut insanire desinerent, 
spe, quam Ravenna obtulerat, abiecta penitus, utpote inutili; cum ipsos, 
aerumnis diuturnis confectos, eadem sors, quam praesidium Faesulanum 
subiisset, nihilo certius maneret. llli, re inter se multum considerata, 
lam fame victi, aures dictis faciles dederunt, ac de urbe tradenda assen- 
si sont; sed ea lege ut salvi atque incolumes cum suis opibus Raven- 
nam irent. Haesit hic Belisarius, ' sibi adversari intelligens tot 8c tam 
fortium hostium cum illis, qui Ravennae erant, coniunctionem. — Nolebat 
autem mora occasionem omittere, sed Ravennam ac Vitigin petere cogi- 
tabat rebus adbuc suspensis. psum enim sollicitum habebant Franci, 
quos Gotthis propediem suppetias venturos erat opinio. Horum adven- 
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τοῦς πρότερον ἐν ryovooi; συλλέξαντες ἐς τὸν Πάδον χαϑῆκαν, B 
ὥσπερ ἐμπλησάμενοε σέτου τε καὶ τῶν ἄλλων. ἐπιτηδείων πλεῖν V 108 
ἐπὶ Ῥαβέννης διενοοῦντο. οὕτω δὲ τοῦ ποταμοῦ τούτου ὕδωρ 
ἐχείνῳ. τῷ χρόνῳ ὑπέληγεν ὥστε αὐτῷ ναυτίλλεαϑαι τὸ παράπαν 
5 ἀδύνατα ἦν, ἕως ἐπελϑόντες Ῥωμαῖοι τὰς ἀκάτους ξὺν τοῖς φορ- 
τίοις ἅπασιν εἷλον. ὅν τε ποταμὰς οὐ πολλῷ ὕστερον ἐς ῥοῦν 
ἐπανιὼν τὸν καϑήκοντα ναυσίπορος τὸ λοιπὸν ἐγεγόνει. τοῦτο 
δὲ αὐτῷ ξυμβῆναι oV πώποτε πρότερον ἀχοῇ ἴσμεν. ἤδη τε οἱ 
βάρβαροι τῶν ἐπιτηδείων ὑποσπανίζειν ἤρξαντο. οὔτε γὰρ διὰ C 
i10xóÀzov τι ἐσκομέζεαϑαι τοῦ Ἰονίου εἶχον, ϑαλασσοκρατούντων 
παντοχῆ τῶν πολεμίων, καὶ τοῦ ποταμοῦ ἀπεχέκλειντα. γνόν- 
τες δὲ οἵ Φράγγων ἄρχοντες τὰ ποιούμενα προσποιεῖσϑαί τε τὴν 
Ἰταλίαν ἐθέλοντες, πρέσβεις παρὰ τὸν Οὐΐτιγιν πέμπουσι, ξυμ- 
μαχίας ὑπόσχεσιν προτεινόμενοει, ἐφ᾽ ᾧ τῆς χώρας ξὺν αὐτῷ 
15 ἄρξουσιν. ὅπερ Βελισάριος ὡς ἤκουσεν, πρέσβεις καὶ αὐτὸς ἀγ- 
τεροῦντας Γερμανοῖς ἔπεμψεν ἄλλους τε καὶ Θεοδόσιον τὸν τῇ 
οἰχίᾳ τῇ αὐτοῦ ἐφεστῶτα. 
Πρῶτοι μὲν οὖν oi Γερμανῶν πρέσβεις Οἰιτίγιδε ἐς ὕψιν D 
ἐλϑόντες ἔλεξαν τοιάδε, , Ἔπεμψαν ἡμᾶς oi Γερμανῶν ἄρχοντες, 
90 δυσχεραίνοντες μὲν ὅτι δὴ πρὸς Βελισαρίου πολιορκεῖσϑαι ὑμῶς 
ἤχουσαν, τιμωρεῖν δὲ ὑμῖν τάχιστα κατὰ τὸ ξυμμαχικὸν ἐν σπου-- 
δῇ ἔχοντες. τὸ μὲν οὖν στρατόπεδον ἀνδρῶν μαχίμων οὐχ ἦσ- 
σον ἢ ἐς μυριάδας πεντήκοντα ἤδη που τὰς Antig ὑπερβεβηκέναι 


tea Gotthi magnam scapharum vim, quas contraxerant in Liguria, in Pa- 
dum deduxerant; et cum eas frumento aliisque commeatibus implessent, 
Ravennam navigare consilium erat. 'Tunc autem fluvius ita decrevit, ut 
impar esset ferendia navibus, quasi Romanos expectaret: qui superve- - 
nientes, scaphas et omnia, quibus onustae erant, ceperunt. Paulo post 
ad convenlentem sibi cursum rediens amnis, navigabilem sese praebuit : 
quod ipsi nanquam antea contigisse audivimus. lam cibarlorum penuria 
laborare coeperant Barbari, cum nec per sinum lonlum invehere quid- 
quam possent, Romanis ubique mari dominantibus, nec flumen ipsis pa- 
teret. De his certores facti Francorum Reges, quibus in animo erat 
]taliam adiungere ditioni suae, ad Vitigin legationem mittunt, pollicentes 
belli societatem, ea conditione, ut Italiae cum ipso imperent. Quod ubi 
audiit Belisarius, Legatos et ipse destinat Germanis contradicturos , 'Theo- 
dosium videlicet domus suae Praefectum, aliosque. 


Priores ad Vitgin intromissi Germanorum Legati orationem hanc 
habuerunt. Huc nos miserunt Germanorum Principes, graviter ex €o sol- 
liciti, quod a Belisario obsideri vos audierunt, et nihil non agentes, ut vo- 
bis pro sociali officio quamprimum opitulentur. Iam certe non minus quin- 
gentia millia virorum fortium superassc Alpes credimus: de quibus hoc ia- 
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οἰόμεθα, οὗς πελέκεσι τὴν Ῥωμαίων στρατιὰν ξύμπασαν ἦν τῇ 
P 456 πρώτῃ δρμῇ καταχώσειν αὐχοῦμεν. ὑμᾶς δὲ οὗ τῶν δουλωσο- 
μένων τῇ γνώμῃ ἕπεσϑαι ἄξιον, ἀλλὰ τῶν ἐς κίνδυνον πολέμου. 
εὐνοίᾳ τῇ ἐς Γότϑους καϑισταμένων. ἄλλως τε, ἢν μὲν τὰ ὅπλα 
ξὺν ἡμῖν ἕλοισϑε, οὐδεμία λελεέψεταε Ῥωμαίοις ἐλπὶς ἀμφοτέ- 5 
ροις τοῖς στρατεύμασιν ἐς χεῖρας ἱέναι, ἀλλ᾽ αὐτόϑεν πόνῳ ob- 
δενὶ ἀναδησόμεθα τὸ τοῦ πολέμου χράτος. ἢν δέ γε ξὺν Ῥω- 
μαίοις τετάξονταε Γύτϑοι, οὐδ᾽ ὧς τῷ τῶν Φράγγων ἔϑνει ἀν. 
ϑέξουσιν (οὐ γὰρ ἐξ ἀντιπάλου τῆς δυνάμεως ὃ ἀγὼν ἔσται), 

B ἀλλὰ περιέσται ὑμῖν τὸ ξὺν τοῖς πάντων πολεμιωτάτοις ἡσσῇ» 10 
σϑαι. ἐς προῦπτον δὲ κακὸν ἱέναι, παρὸν κινδύνου ἐκτὸς σώζε- 
σϑαι, πολλὴ ἄνοια. ὅλως δὲ ἄπιστον πᾶσι βαρβάροις τὸ Ῥω- 
poltoy καϑέστηκε γένος, ἐπεὶ καὶ φύσει πολέμιόν ἐστιν. ἡμεῖς 
μὲν οὖν ξυνάρξομέν τὲ βουλομένοις ὑμῖν Ἰταλίας ἁπάσης καὶ τὴν 
χώραν διοικησόμεϑα, ὅπη ἂν δοκῇ ὡς ἄριστα ἔχειν. σὲ δὲ καὶ 15 
Γότϑους ἐλέσϑαι εἰκὸς ὃ τι ἂν ὑμῖν ξυνοίσειν μέλλῃς Οράγγοε 
μὲν τοσαῦτα εἶπον. παρελϑόντες δὲ καὶ o Βελισαρίου πρέσβεις 
ἔλεξαν ὧδε, , Ὥς μὲν οὐδὲν ἂν τῷ βασιλέως στρατῷ λυμανεῖτμε 
τὸ τῶν Γερμανῶν πλῆϑος, ὕπερ οὗτοι δεδίττεσϑαι ὑμᾷς ἀξιοῦσι, 

C τί ἄν τις ἐν ὑμῖν μαχρολογοίη, οἷς γε διὰ μακρὰν ἐμπειρέων ἅπα- 90 
σαν ἐξεπίστασϑαι τὴν τοῦ πολέμου ῥοπὴν ξυμβαίγει, καὶ ὡς ijjuu- 
στα ἀρετὴ ἀνθρώπων ὁμίλῳ φιλεῖ ἐλασσοῦσϑαι; ἐῶμεν γὰρ M- 
ye ὅτε καὶ πάντων. μάλιστα βασιλεῖ πάρεστι πλήϑει στρατιωτῶν 


19. ὅπερ] ᾧπερ L et Pm. 


clamus vere, primo illos congressu Romanum omnem exercitum securibus 
Obruturos. Vos autem decet sententiam sequi, non eorum, qui vobis iu- 
servitutis imponent , sed qui in dimicalionem veniunt, summo in Got- 

thos adducti studio, Accedit in. primis, quod si nobiscum arma ceperitis, 
Fomanis nulla spes reliqua futura est utrumque exercitum sustinendi, sed 
eos illico labore nullo debellabimus. | Sin Gotthi cum Homanis vircs socia- 
bunt, ncc sic quidem Francorum genti resistent (iniquus enim congressus 
erit) at certo tandem cum natione vobis inimicissima profligabimini. .Kx- 
éremae autem dementiae est in ezitium manifestum ruere, cum absque ullo 
belli discrimine offertur salus. Practerea Homana gens plane infida est 
Barbaris, odio, a natura insito, intcrcedente.  Caelerum universae Italiae 
vobiscum , si vultis, imperabimus, et regiminis formam, quae videbitur 
optima, sequemur. Iam tuum cst et Gotthorum amplecti quae vobis con- 
ducent. Haec Franci. 'Tum progressi Belisarii Oratores, haec fere lo- 
cuti sunt. Germanorum multitudinem, quam isti vobis ad terrorem osten- 
tant, Imperatoris copiis nihil nocituram, quid attinct demonstrare pluribus 
Gpud vos, qui in quo situm omne belli momentum sit, neque hominum in- 
genti numero virtutem cedere, longa iam experientia didicistis,  Omitti- 
, "ws quod ncmo aeque, ul Imperator, hostem potest superarc militum nu- 


| 
-— 
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περιεῖναι τῶν πολεμίων. τὸ dà δὴ τούτων πιστὸν, ᾧ χρῆσϑαι 
αὐχοῦσιν ἐς πάντας βαρβάρους, μετά γε Θορίγγους καὶ τὸ Bovo- 
γουνζιώνων ἔϑνος, xal ἐς τοὺς ξυμμάχους ὑμᾶς παρὰ τῶν ἀν- 
δρῶν ἐπιδέδεικται, ὡς ἡμεῖς γε ἡδέως ἂν Φράγγους ἐροίμεϑα 
5τίνα ποτὲ μέλλοντες ὀμεῖσϑαι ϑεὸν τὸ τῆς πίστεως ὑμῖν ἐχυρὸν 
ἐσχυρίζονται δώσειν. τὸν γὰρ ἤδη αὐτοῖς ὁμωμοσμένον ὅντινα 
τετιμήκασε τρόπον ἐπίστασϑε δή πον" οἵ γε παρ᾽ ὑμῶν ἐπὶ ξυμ-- 
μαχίᾳ κεκομισμένοι οὐχ ὅσον ὕμῖν τοῦ κινδύνου ξυνάρασϑαι οὐ- D 
δαμῶς ἔγνωσαν, ἀλλὰ καὶ ὅπλα οὕτως ἀναίδην xa9' ὑμῶν εἴ- 
Ἴολοντο, εἴ τις ἐν ὑμῖν τῶν πρὸς τῷ Πάδῳ ξυμπεπτωκότων δια- 
σώζεται λόγος. καὶ τί δεῖ τὰ φϑάσαντα λέγοντας ἐλέγχειν τὸ τῶν 
Φράγγων ἀσέβημα, τῆς παρούσης αὐτῶν πρεσβείας οὐδὲν ἂν γέ- 
vara: μιαρώτερον, ὥσπερ γὰρ τῶν σφίσιν ἐπιλελησμένοι ὦμολο-- 
γημένων τε καὶ ταῖς ξυνϑήκαις ὁμωμοσμένων κρείττω νῦν τῶν 
15 πάντων τὴν παρ᾽ αὐτῶν βοήϑειαν ἐσομένην ὑμῖν ἀξιοῦσιν. ἣν 
δὲ καὶ τούτου παρ᾽ ὑμῶν τύχωσιν, ὥστε ξυνελϑεῖν Γύτϑους τῷ 
Φράγγων στρατῷ, εἷς τί ποτε αὐτοῖς τελευτήσει τὸ τῶν χρημά- V. 104 
τῶν ἀχόρεστον εἶκός γε λογίζεσθαι, "“ 
Τοσαῦτα μὲν καὶ οἱ Βελιααρίου πρέσβεις ἔλεξαν. Οὐέτι- 
90γις δὲ ξὺν Γότϑων τοῖς ἀρίστοις πολλὰ κοινολογησάμενος τάς τε 
πρὸς βασιλέα ξυνϑήκας εἴλετο καὶ ἀπράχτους ἀπεπέμψατο (Ὦράγ- 


1. d τοῆσθαι αὐχοῦσιν P εχ Vat. καὶ ἡμῶν εἰδότων HL. 
2. Βουργουνζιώνων) Βουργουνξιόνων P. δ. ἐχυρὸν Pm. Vulgo 
ἐσχυρὸν. 12. εῆἧς παρούσηρ αὐτῶν πρεσβείας J παρούσῃς αὐτῶν 
τῆρ πρεσβείας, 757 18. γένηται Immo γένοιτο. 14. κρείττω 
vv» τῶν πάντων τὴν Hl. κοινωνεῖν τῶν πάντων διὰ τὴν P ex 
Maltreti coniectura, 


mero. Fidem autem, quam isti Barbaris omnibus servare se gloriantur, 
post Thoringos εἰ Burgundiones, in 008 quoque socios suos quam certa sit, 
declerarunt. | Lébenter sane rogaverimus Francos, quo tandem iurato nu- 
mine, certum fidei pignus vobis daturi sint? δὲ qua enim apud vos rerum 
fena adhuc manet, quac ad Padum contigerunt, scitis profecto, quo Deum 
Todo, per quem iam proxime iuraverant, venereniur, qui a vobis in socie- . 
tatem assumpti, non modo recusarunt arma vobis iungere , sed in vos et- 
iam tasa impudenter verterunt. Verum quid opus est. praeterita repetere, 
wt Francorum impictas poteat, cum hac ipse legatione scelestius nihil fieri 
queat? — Perinde enim ac si penitus e memoria excidiesent pacta , quae iu- 
reiurendo firmarunt , iam volunt ut futurum auzilium remuneromini rerum 
omnium cvesirarum comminione, Si vero a vobis id consequantur, ut Got- 
thi cum Francorum exercitu coeant, videre vestrum est, quo demum eva- 
sura sit eorum cupiditas inezplebilis. 

Secundum hanc Legatorum Belisarii orationem, Vitigis, longa cum 
Gotthorum optimatibus habita consultatione, cum lmperatore pacisci 
maluit, et Francos inanes remisit, Ex eo die Romani et Gotthi inter 
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P 457 yovg. καὶ τὸ λοιπὸν Γύτϑοι μὲν καὶ ῬῬωμρῖοι πρὸς ἀλλήλους 
ἐπεκηρυκεύοντο ἤδη, Βελισάριος δὲ οὐδέν τε ἧσσον ἐφύλασσε τὸ 
μὴ τοῖς βαρβάροις τὰ ἐπιτήδεια ἐσχομίζεσϑαι. καὶ Βιτάλιον μὲν 
ἐς Βενετίους lóvro τὰ πλεῖστα ἐπαγαγέσϑαε τῶν ἐκείνῃ χωρίων 
ἐκέλευεν, αὐτὸς dà Ιλδίγερα ἐπιπέμψας τὸν Πάδον ἐφύλασσεν 5 
ἑκατέρωθεν, ὅπως τε οἱ βάρβαροι μᾶλλον ἀπορίᾳ τῶν ἀναγκαίων 
ἐνδώσουσι καὶ τὰς ξυνϑήχας ποιήσωνται f; αὐτὸς βούλεται. καὶ 
ἐπεὶ σῖτον πολὺν ἐν δημοσίοις οἰχήμασιν Fri ἐντὸς Ραβέννης ἀπο-- 
κεῖσϑαι ἔγνω, τῶν τινα ταύτῃ φκημένων ἀνέπεισε χρήμασι ταῦ-- 
va δὴ τὰ οἰχήματα ξὺν τῷ σίτῳ λάϑρα ἐμπρῆσαι. φασὶ δὲ καὶ 10 
B γνώμῃ ἸΜΠατασούνθης, τῆς Οὐιτίγιδος γυναικὸς, ταῦτα ἀπολω- 
λέναι. ἐπειδή τε ὃ σῖτος ἐκ τοῦ αἰφνιδίου ἐχέχαυτο, οἵ μέν τε- 
γες ἐξ ἐπιβουλῆς γεγενῆσϑαι τὸ ἔργον ὑπετόπαζον, oi δὲ κεραυνῷ 
τὸν χῶρον βεβλῆσϑαι ὑπώπτευον. ἑκάτερα δὲ λογιζόμενοι oi 
Γότϑοι τε καὶ Οὐίτιγις ἐς ἀμηχανίαν ἔτε μᾶλλον ἐνέπιπτον, οὐδὲ 15 
σφίσιν αὐτοῖς πιστεύειν τὸ λοιπὸν ἔχοντες καὶ πρὸς τοῦ ϑεοῦ πο-- 
λεμεῖσϑαι οἰόμενοι. ταῦτα μὲν ταύτῃ ἐπράσσετο. | 
Ἔν δὲ" ἄλπεσιν, o I'cAXov τε καὶ zftyovoovg διορίζουσιν, 
ἅσπερ "ἅλπεις Κουτίας καλοῦσι Ῥωμαῖοι, φρούρια συχνὰ ξυμ-- 
βαίνει εἶναι, οὗ δὴ Γότϑοι ἐκ παλαιοῦ πολλοί τε καὶ ἄριστοι, 90 
C ξύν τὲ γυναιξὶ καὶ παισὶ τοῖς αὐτῶν φκημένοι, φυλακὴν εἶχον, 


4. Bsverlovg] βενετίας L a m. sec. ibid. τὰ πλεϊστα] ὡς πλεῖ- 
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se Legatos de pace missitarunt, nihilo interea segnius invigilante Belisa-- 
rio, ne Barbari commentus acciperent. Ac Vitalium quidem ín agrum ire 
Venetum, et pleraque loca asciscere sibi iussit. Ipse misso in ripam ul- 
teriorem Ildigere, utrinque Padum obsedit, ut Barbari, magis magisque 
remissis cibariorum inopia animis, ad eas conditiones, quas vellet, acce- 
derent. Monitus vero magnum Íírumenti numerum Ravennse adhuc in 
horreis servari publicis, civium quemdam pecunia induxit, ut igni clam 
iniecto, horrea cum frumento corrumperet: quod de sententia quoque Ma- 
tasunthae, uxoris Vitigis, factum perhibent. Repentinum illud frumenti 
incendium alii occulta fraude, alii ictu fulminis contigisse existimabant. 
Utraque suspicio Gotthos ac Vitigin in maiores redigebat angustias, com 
mec sibi fidere iam ipsi possent, seque a Deo oppugnari crederent. Haec 
ibi gesta sunt. 

In Alpibus vero, quae Gallos a Liguribus discludunt, et a Romanis 
Alpes Cottiae appellantar, multa sunt castella, quae Gotthi, magno nu- 
mero, viri fortes, cum uxoribus ac liberis incolebant, ac praesidiis tene- 
bant. Audiens Belisarius meditari illos deditionem, unum e suis, cui no- 
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οὕσπερ ἐπεὶ οἱ βούλεσθαι- Βελισάριος προσχωρεῖν ἤχουσε, τῶν οὗ - 
ἑπομένων τινὰ, Θωμᾶν ὄνομα, ξὸν ὀλίγοις τισὶ παρ᾽ αὐτοὺς 
ἔπεμψεν, ἐφ᾽ ᾧ δόντες τὰ πιστὰ παραστήσονται ὁμολογίᾳ τοὺς 
ταύτῃ βαρβάρους. καὶ αὐτοὺς ἐς τὰἀρζλπεις ἀφικομένους Σίσι-- 
4γ}γις, ὃς τῶν ἐνταῦϑα φυλαχτηρίων ἦρχεν, ἑνὶ τῶν φρουρίων δε-- 
Ἐάμενος, αὐτός τε προσεχώρησε καὶ τῶν ἄλλων ἑκάστους εἰς 
τοῦτο ἦγεν. ἂν τούτῳ δὲ Οὐραΐαφ τετρακισχιλίους “Διγούρους τε 
κἀχ τῶν ἐν ταῖς ἄλπεσι φρουρίων ἀπολεξάμενος, ἐπὶ Ῥάβενναν - 
ὡς βοηϑήσων κατὰ τάχος ἤει. οἵπερ ἐπειδὴ τὰ Σισίγιδι πεπρα- 
ἰἀογμένα ἐπύϑοντο, ἀμφὶ τοῖς οἰχείοις δεδιότες, ἐνταῦϑα πρῶτον 
ἠξίουν ἰέναι. διὸ δὴ Οὐραΐας παντὶ τῷ στρατῷ ἐς τὰς “Ἄλπεις D 
τὰς Κουτίας ἦλϑε καὶ τὸν Σίσιγιν ξὺν τοῖς ἀμφὶ τὸν Θωμᾶν ἐπο- 
λιόρχει. ταῦτα Ἰωάννης τε, 0 Βιταλιανοῦ ἀδελφιδοῦς, xal MMapg- 
εῖνος πυϑόμενοε (ἀγχοτάτω γὰρ Πάδου τοῦ ποταμοῦ ὄντες ἐτύγ-- 
156 χανον) κατὰ τάχος ἐβοήϑουν παντὶ τῷ στρατῷ καὶ τῶν ἐν ταῖς 
Antos φρουρίων τισὶν ἐξ ἐπιδρομῆς ἐπεισπεσόντες εἶλον, καὶ 
τοὺς ἐνταῦϑα φκημένους ἠνδραπόδισαν. ἐν τοῖς παῖδάς τε συ- 
χνοὺς καὶ γυναῖκας τῶν ὑπὸ τῷ Οὐραΐᾳ στρατευομένων ξυνέπε- 
σεν εἶναι. πλεῖστοι γὰρ αὐτῶν ἐκ τούτων δὴ τῶν φρουρίων óp- 
θυ μώμενοι imovro. οἵπερ, ἐπεὶ ἁλῶναι τὰ σφέτερα αὐτῶν ἔμα-- P 458 
Sov, ἀποταξάμενοι τοῦ Γότϑων στρατοπέδου ix τοῦ αἰφνιδίου, 
τοῖς ἀμφὶ τῷ Ἰωάννῃ προσχωρεῖν ἔγνωσαν, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ Οὐ- 
ραΐας οὔτε τε ἐνταῦϑα ἀνύτειν οὔτε τοῖς ἐν Ῥαβέννῃ κινδυνεύουσι 


11. ἐξναι εἶναι L. 12, Χουτίαρ] Vulgo Σκουτίας. 598. ἀνύ- 


τειν] ἀνύτεειν P. 


men Thomae, eo misit cum: paucis, ut fide data, regionis illius Barbaros 
in potestatem pactione susciperet. Cum ad Alpes pervenissent, Sisigis, 
qui illius tractus praesidiis àmperabat, in quoddam e castellis, quae dixi, 
ipsos accepit, et cum se ipse dedidit, tum caeteros perpulit, ut idem fa- 
cerent. Hoc interim spatio Uraias Ravennae succurrere properabat cum 
virerum quatuor millibus, quos e Liguria Alpiumque castellis delegerat. 
Hi, cognita Sisigis defectione, timentes suis relictis domi, eo primum se- 
se conferre voluerunt, Quamobrem Uraias cum omni exercitu ad Alpes 
Cotüas venit, et Sisigin ac "Thomam obsidet. Cuius rei nuntio exciti, 

ui proxime Padum erent, Ioannes Vitaliani ex sorore nepos, atque Mar- 
tinus, cum omnibus copiis subsidio currunt. Alpina castella aliquot cur- 
sim aggressi, primo impetu occupant, et captivos abducunt eorum inco- 
las. Quo in numero multi erant illorum liberi et uxores, qui sub Uraia 
militabant, et quorum plerique ex eorum praesidiis castellorum deducti, 
ipsum sequebantur. Hi sua teneri capta simul ut audierunt, a Gottho- 
rum exercitu desciverunt ad Ioannem. Quo factum ut Uraias neque ibi 
quidquam proficere, nec Gotthis Ravennae periclitantibus subvenire po- 
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Γότϑοις βοηϑεῖν ἴσχυσεν, ἀλλὰ ἄπρακτος ἐς Zftyovolay ξὺν ὁλί- 
γοις ἐλϑὼν ἡσυχῆ ἔμενε. καὶ Βελισάριος κατ᾽ ἐξουσίαν Οὐέτιγίν 
H 954 τε xal Γύότϑων τοὺς δοχίμους ἐν Ῥαβέννῃ καϑεῖρξεν. 

Β x9'. ὙΤότε δὴ καὶ πρέσβεις ἐκ βασιλέως ἀφίκοντο, Ao- 
μινῖχός τε καὶ ἸΠαξιμῖνος, ἐκ βουλῆς ἄμφω, ἐφ᾽ ᾧ τὴν εἰρήνην 5 
κατὰ τάδε ποιήσονται. Οὐίτιγεν μὲν πλούτου τὸ ἥμισυ τοῦ βα- 
σιλικοῦ φέρεσϑαι, χώρας τε ἄρχειν ἣ ἐκτὸς Πάδου ποταμοῦ ἐστι" 
τῶν δὲ δὴ χρημάτων τὸ ἥμισυ βασιλέως εἶναι, καὶ αὐτῷ ὅσα 
ἐντὸς Πάδου ποταμοῦ ὑπήκοα ἐς ἀπαγωγὴν φόρου ποιήσασϑαι. 
Βελισαρίῳ τε οἱ πρέσβεις τὰ βασιλέως γράμματα δείξαντες ὃς 10 
“Ῥάβενναν ἐκομίσϑησαν. μαϑόντες δὲ Γότϑοε καὶ Οὐέτιγις ἐφ᾽ 
C ᾧ ἥκοιεν, ἄσμενοι κατὰ ταὐτὰ ὡμολόγησαν σπονδὰς ϑήσεσϑαι. 

ἅπερ ἀκούσας ὃ Βελισάριος ἤσχαλλεν, ἐν συμφορᾷ μεγάλῃ ποιού-- 
μένος, & μή τις αὐτὸν ἐῴη, παρὸν οὐδενὶ πόνῳ, τό τε κράτος 
τοῦ πολέμου παντὸς φέρεσθαι καὶ δοριάλωτον Οὐέτιγιν ἐς Βυ- 15 
ζάντιον ἀγαγεῖν, ἐπειδή τε οἱ πρέσβεις ἐκ Ραβέννης πρὸς αὐτὸν 
4xovto, γράμμασιν οἰχείοις ἐπιρρῶσαι τὰς ξυνθήκας ἥκιστα ἤϑε- 
λεν. ὅπερ οἱ Γότϑοι αἰσϑόμενοι τότε δολερῶς τὴν εἰρήνην σφίσε 
Ῥωμαίους προτείνεσϑαι ὑπετόπαζον, καὶ ὑποψίᾳ ἐς αὐτοὺς με- 
γάλῃ ἐχρῶντο, ἄντιχρύς τε ἤδη ἔφασκον ἄνευ τῶν Βελισαρίου 90 
D γραμμάτων τε καὶ ὅρχων οὔποτε ξυνϑήκας πρὸς αὐτοὺς ϑήσε- 
σϑαι. ἀκούσας δὲ Βελισάριος λοιδορεῖσϑαί οἱ τῶν ἀρχόντων τι-- 


V 105 
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tuerit: sed cum parva manu reversus in Liguriam re infecta, ibi subse- 
derit. At Belisarius arbitratu suo Vitigin et Gotthicam nobilitatem, Ra- 
vennae arctius in dies premebat. 

29. 'Tunc temporis affuere Imperatoris Legati, Domnicus et Maxi- 
minus, Senatores ambo; his pacem facturi conditionibus: ut Vitigis, re- 
giae gazae retenta parte dimidia, in 'Transpadanis oris regnaret: Impe- 
rator alteram gazae partem et ab omnibüs Cispadanis annaum vectigal 
acciperet. Legati, communicatis cum Belisario Augusti literis, Ravennam 
ivere: quibus Gotthi ac Vitigis, cognito eorum adventus consilio, luben- 
tissime promiserunt, pacem se iisdem conditionibus pacturos, Quod ubi 
resciit Delisarius, dolore exarsit, gravissime ferens, quod cum posset nullo 
negotio plenam adipisci victoriam et Byzantium Vitipin captivum depor- 
taré; neutrum sibi permitteretur, Postquam Ravenna ad ipsum Legati 
reversi aunt, pacta conventa auis confirmare literis noluit. Quo Gotthi 
cognito, in animum induxerunt, sibi a Romanis fraudulenter offerri pa- 
cem, deque illis pessime suspicari coeperunt. Quin etiam praecise ne- 
garunt se pactionem cum ipsis conflaturos, nisi illam Belisarius manu sua 
ac iureiurando sanciret. Admonitus Belisarius non deesse Duces qui cum 
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γὰς, ὡς δὴ ἐπιβουλεύων τοῖς βασιλέως πράγμασι τὸν πόλεμον 

. καταλύειν οὐδαμῶς βούλοιτο, συγκαλέσας ἅπαντας, ““ομνέτου 
«e καὶ ϊαξιμένου παρόντων, ἔλεξε τοιάδε͵,, Τὴν μὲν τοῦ πολέ- 
μου τύχην ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ὡς ἥκιστα ἑστάναι αὐτός τε οἶδα καὶ 

. ὑμῶν ἕχαστον ταὐτά μοι γινώσκειν ὑπὲρ αὐτῆς οἶμαι. πολλοῖς τε 
ἐπίδοξος, ὅτι δὴ ἐς αὐτοὺς ἀφίξεται, οὖσα ἡ τῆς νίχης ἐλπὶς 
ἔσφηλε, καὶ τοῖς δεδυστυχηκέναι δοκοῦσι τῶν ἐχϑρῶν ἤδη παρὰ P 459 
δόξαν περιεῖναι ξυνέβη. διὸ δὴ χρῆναί φημι τοὺς ὑπὲρ τῆς εἰ- 
ρήνης βουλευομένους οὐ τὴν ἀγαϑὴν ἐλπίδα προβάλλεσϑαι μόνον, 

10 ἐφ᾽ ἑκάτερα δὲ τὴν ἀπόβασιν ἔσεσϑαι σφίσιν ἐν νῷ ἔχοντας, οὕ-- 
τω τὴν αἵρεσιν ποιεῖσϑαι τῆς γνώμης. τούτων δὲ τοιούτων Üv- 
των, ὑμᾶς τε τοὺς ξυνάρχοντας καὶ τούσδε τοὺς βασιλέως πρέ- 
σβεις ξυναγαγεῖν ἔδοξεν ἔμοιγε, ὅπως ἐν τῷ παρόντι κατ᾽ ἐξου- 
σίαν ἑλόμενοι ὃ τι ἂν βασιλεῖ ξυνοίσειν δοκῇ, μή τινα ὀπίσω τῶν 

16 πραγμάτων κατ᾽ ἐμοῦ ποιήσησϑε μέμψιν. τῶν γὰρ ἀτοπωτά-- 
τῶν ἂν εἴη σιωπᾶν μὲν ἕως ἔξεστιν ἐλέσϑαι τὰ κρείσσω, σχοπου-- B 
μένοις δὲ τὴν ἀπὸ τῆς τύχης ἀπόβασιν τὰς αἰτίας ποιεῖσϑαι. ὅσα 
μὲν οὖν ἐς τὴν τοῦ πολέμου διάλυσιν βασιλεῖ tt δέδοχται καὶ 
Οὐιτίγιδε βουλομένῳ ἐστὶν, ἐπίστασϑε δή που. εἰ δὲ καὶ ὑμῖν 

20 ξύμφορα ταῦτα εἶναι δοκεῖ, λεγέτω παρελθὼν ἕκαστος. εἶ uév- 
τοι πᾶσάν τε Ἰταλίαν οἴεσϑε Ῥωμαίοις ἀνασώσασϑαι οἷοί τε εἶναι 
καὶ τῶν πολεμίων τὴν ἐπικράτησιν ποιήσασϑαι, οὐδὲν κωλύσει 
μηδὲν ὑποστειλαμένους εἰπεῖν.“ ταῦτα ἐπεὶ Βελισάριος εἶπεν, 


1. τοῖς om. L. 


convitio dicerent, ideo bellum nolle ipsum componere, quod in res Impe- 
ratoris aliquid strueret; convocatis omnibus, Domnico etiam ac Maximino 
praesentibus, sic verbs fecit, Instabilem esse scio fortunam belli, idque 
mihi quemque vestrum assentiri existimo. Ac multos quidem fefellit obic- 
cta animo consequendae spes victoriae. Qui vero calamitate videbantur 
eversi funditus, superiores hostibus evaserunt. Quare eorum, qui de pace 
deliberant , pártes esse aio, non ostentare solum spem bonam, sed in cli- 

enda sententia cogitare ancipitem ac varium exitum. Quae cum ita sint, 

uc €08 Collegas meos, hosque Imperatoris Legatos cogendos censui, ut 
libere tn praesentia capto consilio, quod Imperatori expedire videbitur, in 
sne postmodum rei culpam won transferatis. Hominum enim absurdissimo- 
rum est, silere quandiu integrum est potiora deligere, deindc autem, con- 
siderato exitu infelici, habere querimoniam. — Quae sit Imperatoris de pace 
sententía, quod votum Pitigis, non ignoratis. Ka vero si vobis c re esse 
publica videntur, dicat quisque palam quod sentit. Rursus, si ltaliam 
universam ad ditionem Homanam revocari, debcllarique hostem a vobis 
posse iudicatis, nihil vetabit audacter eloqui. His dictis a Belisario, 
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ἅπαντες ἄντικρυς ἀπεφήναντο rà βασιλέως βουλεύματα βέλτιστα 
εἶναι, καὶ οὐδὲν αὐτοὺς οἵους τε ἔσεσϑαι περαιτέρω τοὺς πολε- 
μίους ἐργάζεσϑαι. Βελισάριος δὲ ἡσϑεὶς τῶν ἀρχόντων τῇ γνώ- 
μῃ γράμμασιν αὐτὴν ἠξίου δηλῶσαι, ὡς μή ποτε αὐτὴν ἀρνη- 

C ϑεῖεν. οἱ δὲ καὶ γράψαντες ἐν βιβλιδίῳ ἐδήλουν οὐχ οἷοί τε εἷ- 5 
γαι περιέσεσϑαι τῷ πολέμῳ τῶν ἐναντίων. 


Ταῦτα μὲν οὖν ἐν τῷ Ῥωμαίων στρατοπέδῳ ἐγίνετο. Γότ-- 
ϑοι δὲ τῷ λιμῷ πιεζόμενοι οὐκέτε τε ἀντέχειν τῇ τἀλαιπωρίᾳ δυ- 
γάμενοι Οὐιτίγιδος μὲν τῇ ἀρχῇ ἤχϑοντο, ἅτε ὡς μάλιστα δεδυσ- 
τυχηκότος, βασιλεῖ δὲ προσχωρεῖν ὥκνουν, δεδιότες ἄλλο μὲν 10 

V 106 οὐδὲν, ὅπως δὲ μὴ δοῦλοι βασιλέως γενόμενοι ἔκ τε Ἰταλίας ἀνί- 
στασϑαι ἀναγκάζοιντο καὶ ἐς Βυζάντιον ἰόντες ἐνταῦϑα ἱδρύσα-- 
σθαι. ἂν σφίσιν οὖν αὐτοῖς βουλευσάμενοι, εἴ τι ἐν Γότϑοις 
καϑαρὸν ἦν, βασιλέα τῆς ἑσπερίας Βελισάριον ἀνειπεῖν ἔγνωσαν. 

D πέμψαντες δὲ παρ᾽ αὐτὸν λάϑρα ἐδέοντο ἐς τὴν βασιλείαν καϑί- 15 
στασϑαι΄ ταύτῃ γὰρ αὐτῷ ἄσμενοι ἕψεσϑαι loyvollovso. Βελι-- 
σάριος δὲ χαταστῆναι μὲν εἷς τὴν ἀρχὴν οὐχ ἑκόντος βασιλέως 
ἥκιστα ἤϑελε. τῷ τε γὰρ τοῦ τυράννου ὀνόματι ὑπερφυῶς ἤχϑε- 
vo καὶ ὅρκοις δεινοτάτοις πρὸς βασιλέως καταληφϑεὶς πρότερον 
ἔτυχε, μήποτε αὐτοῦ περιόντος νεωτεριεῖν" ὅπως δὲ τὰ παρόντα 20 
ἄριστα διοικεῖσϑαι, ἀσμένως ἔδοξε τοὺς τῶν βαρβάρων λόγους 
ἐνδέχεσϑαι. ὧν δὴ καὶ αἰσϑόμενους ὃ Οὐίτιγις ἔδεισέ τε καὶ 


1. βέλτιστα] τὰ βέλτιστα L. 19. Ἰδρύσασθαι] ἰδρύσεσθαι L. 
20. διοικεῖσθαι Reg. et Hm. διοικήσθαι L. διοικήσασθαι P. 


aperte omnes pronuntiarunt, optima esse Imperatoris consilia, nec ae in 
hostes moliri quidquam amplius posse. Laetus ea Ducum sententia Beli- 
sarius, petit ut eam testentur scripto, ne postea negent. Illi se bello vin- 
cendis hostibus impares esse tabella declararunt. 


Dum baec in Romanorum castris aguntur, ihterea Gotthi fame pressi 
fractique aerumnis, Vitigis, utpote infelicissimi, dominatum graviter fe- 
rebant; se tamen Imperatori permittere dubitabant, hoc unum veriti , ne 
postquam in potestatem eius venissent, ex Italia migrare, et Byzantium 

eportati, ib) manere cogerentur. Quicunque igitur inter Gotthos pru- 
deutia et auctoritate pollebant, de communi sententia constituerunt Im- 
perium Occidentis decernere Belisario. Ad id submittunt, qui ipsum ro- 
ent, ut capessat Imperium: id si fecerit, libenter se ipsi accessuros aí- 
rmant. Sed ab eo longe aberat Belisarius, ut Imperium susciperet, in- 
vito Imperatore. Nam et a ''yranni nomine summopere abhorrebat, et 
antea Augusto sanctissime iuraverat, res novas nunquam se moliturum, eo 
superstite. Ut vero re nata scite uteretur, simulavit se auribus facile 
admittere quae proponerent Barbari. Haec ubi Vitigis intellexit, quam- 
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Γότϑοις ὡς βέλτιστα βουλεύεσϑαι εἰπὼν Βελισαρίῳ καὶ αὐτὸς 
λάϑρα παρήνει ἐς τὴν βασιλείαν ἰέναι " οὐδένα γάρ οἱ ἐμποδὼν 
στήσεσϑαι. καὶ τότε δὴ Βελισάριος αὖϑις τούς τε βασιλέως πρέ- 
σβεις xal πάντας ξυγκαλέσας τοὺς ἄρχοντας ἠρώτα, εἰ αὐτοῖς P 460 

5Àóyov πολλοῦ ἄξιον εἶναι δοκεῖ Γότϑους ἅπαντας ξὺν Οὐιτίγιδι 
δοριαλώτους ποιήσασϑαι, καὶ χρήματα πάντα μὲν ληίσασϑαι, H 955 
Ἰταλίαν δὲ Ῥωμαίοις ξύμπασαν ἀνασώσασϑαι. οἱ δὲ ὑψηλόν τε 
καὶ ὑπέρογκον τοῦτο Ῥωμαίοις εὐτύχημα ἔφασκον ἔσεσϑαε, καὶ 
πράσσειν αὐτὸν ὅπη ἂν δύνηταί τι ὡς τάχιστα ἠξίουν. αὐτίχα 

10γοῦν παρά τε Οὐίτιγιν xal Γότϑων τοὺς δοχίμους Βελισάριος 
τῶν ἐπιτηδείων τινὰς ἔπεμψε, κελεύων ἐπιτελῆ ποιήσειν ὅσα ὕπέ- 
σχοντο. οὐδὲ γὰρ αὐτοὺς ἐς ἄλλον τινὰ χρόνον τὴν πρᾶξιν ἀπο-- 
τίϑεσθϑαι 0 λιμὸς ξυνεχώρει, ἀλλ᾽ ἔτι μᾶλλον ἐγκείμενος ἐς ταύ- 
τὴν ἐνῆγε. διὸ καὶ πρέσβεις ἐς τὸ Ρωμαίων στρατόπεδον στέλ-- B 

15Aovow αὖϑις, ἄλλο μέν τι οὐδὲν ἐς τὸ πλῆϑος ἐροῦντας, ἐν 
παραβύστῳ δὲ πρὸς Βελισαρίου τὰ πιστὰ ληψομένους, ὡς ἄχαρέ 
τε αὐτῶν ἐργάσεται εἷς οὐδένα καὶ βασιλεὺς τὸ λοιπὸν Ἰταλιωτῶν 

'τε αὐτὸς καὶ Γύτϑων εἴη, οὕτω τε ξὺν αὐτῷ καὶ τῷ Ρωμαίων 
στρατῷ ἐς Ῥάβενναν ἥξοντας. ΒΒελισάριος δὲ τὰ μὲν ἄλλα ὦμο-- 

2o σεν ἅπαντα, καϑάπερ οἱ πρέσβεις ἠξίουν, ὑπὲρ δὲ τῆς βασιλείας 
αὐτῷ Οὐιτίγιδε καὶ Γότϑων τοῖς ἄρχουσιν ὀμεῖσϑαι ἔφη. καὶ 
αὐτὸν οἱ πρέσβεις οὐκ ἄν ποτε ἀποσείεσθαι τὴν βασιλείαν olóus- 
y0t, ἀλλ᾽ ἐφίεσθαι αὐτῆς πάντων μάλιστα, αὐτίχα δὴ μάλα ἐς 


1. βουλεύεσθαι L. βουλεύεσθε HP. δ. Οὐιείγιδε δοριαλώεουρ] 
Οὐΐέτιγε δορυαλώτους P. 17. ἐργάσεται) Vulgo ἐργάσηται. 


vis timeret, Gotthorum tamen laudato consillo, clam et ipse Belisario in- 
stitit, ut invaderet Imperium, asserens neminem obstiturum. Tum Beli- 
sarius, convocatis iterum Imperatoris Legatis cunctisque Ducibus, ex ipsis 
quaesiit, nonne magnum ac valde memorabile esset, Gotthos omnes ipsum- 
que Vitigin bello capere, opibus omnibus potiri, ac totam Italiam Roma- 
nis recuperare? lili ad Romanam felicitatem cumulum eo facto insignem 
ingentemque accessurum fatentur, et rogant ut quamprimum rem, si qua 

it via, expediat. Ergo mox Belisarius quosdam e familiaribus suis 
ad Vitigin et Gotthorum Proceres destinat, mandatque ut promissa effi- 
ciant. Cum autem fames rem in aliud differri tempus non sineret, sed 
ingravescens ad id stimularet; Legatos ad Rom. castra iterum mittunt, 
iussos nihil multitudini aperire, sed remotis arbitris fidem accipere a Be- 
lisario, eum nihil mali ipsorum cuiquam irrogaturum, et Italorum Gottho- 
rumque in posterum futurum Regem: his ita compositis, Ravennam cum 
ipso ac Romano exercitu venire. Caetera Belisarius omnino ita, ut Le- 
gati postulabant, se praestiturum iuravit: quod ad regnum attinebat, se 
Vitigi ipsi εἰ Gotthorum Proceribus iusiurandum daturum dixit. — Hic 
Oratores ipsum rati nunquam repudiaturum imperium, at id maxime 
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C Ῥάβενναν ξὺν αὐτοῖς ἐκέλευον ἱέναι. καὶ τότε δὴ Βελισάριος 
Βέσσαν τε καὶ ᾿Ιωάννην καὶ Ναρσῆν καὶ ““ράτιον (τούτους γάρ 
oi ὡς μάλιστα δύσνους εἶναε ὑπώπτευεν) ἄλλον ἀλλαχόσε ξὸν 
τοῖς ἑπομένοις ἐκέλενεν ἱέναι, τά τε ὀναγκαῖα σφίσι πορίζεσϑαι" 
αὐτῷ γὰρ οὐκέτε ἔφασκε δυνατὰ εἶναι ἐς τοῦτο δὴ τὸ χωρίον ὅ 
παντὶ τῷ στρατῷ τὰ ἐπιτήδεια ἐσκομίζεσϑαι. καὶ οἱ μὲν κατὰ 
ταῦτα ἐποίουν, ξὺν ᾿Αϑανασίῳ τῷ τῶν πραιτωρίων ὑπάρχῳ, 
ἄρτι ἥκοντι ἐκ Βυζαντίου, αὐτὸς δὲ τῷ ἄλλῳ στρατεύματι ξὺν 

D Γότϑων τοῖς πρέσβεσιν ἐς Ῥάβενναν ἤει. καὶ νηῶν στόλον ἐμ-- 
πλησάμενος σίτου καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων ἐκέλευε κατὰ τάχος 10 
ἐς Κλάσσες τὸν λιμένα ἐσπλεῖν. οὕτω γὰρ Ρωμαῖοι τὸ “Ῥαβέννης 
προάστειον καλοῦσιν, οὗ ὃ λιμήν ἔστιν. ἐμοὶ δὲ τότε διασχο-- 
πουμέγῳ τὴν ἐς Ῥάβενναν εἴσοδον τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἔννοιά 
τις ἐγένετο, ἀνθρώπων μὲν ἢ ἀνδρείᾳ ἢ πλήϑει ἢ τῇ ἄλλῃ ἀρετῇ 
ὡς ἥκιστα περαίνεσϑαι τὰ πρασσόμενα, εἶναι δέ τι δαιμόνιον, 15 
ὅπερ αὐτῶν ἀεὶ στρέφον τὰς διανοίας ἐνταῦϑα ἄγει οὐ δὴ κω- 
λύμη τοῖς περαιουμένοις οὐδεμία ἔσται. τῶν γὰρ ἐναντίων oi 
Γότϑοι πλήϑει καὶ δυνάμεε παρὰ πολὺ ὑπεραίροντες καὶ οὔτε 
μάχῃ διαχριϑέντες, ἀφ᾽ οὗ ἐν Ῥαβέννῃ ἐγένοντο, οὔτε ἄλλῳ 
ὁτῳοῦν δεδουλωμένοι τὸ φρόνημα, δοριάλωτοί τε πρὸς τῶν 80 

P 461 ἐλασσόνων ἐγίνοντο καὶ τὸ τῆς δουλείας ὄνομα ἐν ὕβρει οὐδεμιᾷ 


11. .,. ὃς Κλάσσες  Ἰία correxi beneficio Vaticani, quod in aliis ex- 
emplaribus sic scriptum est, ἔσκλας ἐς, et Éoglag." Marr. ἔσκλαρ 
dg H. £g xlag dg L. 90. δοριάλωτοι)] δορνάλωτοι P, 91. καὶ 
τὸ — ἦγον om. L. | 


omnium concupiscere, hortantor ut secum e vestigio Raveunam intret. 
Tum Belisarius Bessam, Ioannem, Narsetem et Aratium, quos sibi infen- 
sissimos putabat, alium alio cum turmis, quibus praeerant, dimittit ac si- 
bi quemque commeatus providere iubet, negans efficere se posse, ut eo 
loci copiis omnibus res cibaria diutius suppetat. Hi dicto audientes, 
abiere cum Athanasio Praefecto Praetorii, qui Byzantio recens advene- 
rat. Ipse cum reliquo exercitu et Gotthorum Legatis Ravennam petiit, 
et classem frumento aliisque rebus ad victum commodis onustam celeriter 
navigare iussit ad portum Classes. Ita Romani vocant Ravennae subur- 
bia, ubi portus est. Mihi vero tunc temporis Romanum exercitum Ra- 
vennam ingredientem spectanti insidebat haec cogitatio, non generositate 
hominum, non mulütudine, non animi vi procedere perficique incepta: 
sed Numen esse, quod eorum mentes sic flectat, ut eo semper inducat, 
ubi nullus erit eventis obex. Cum enim Gotthi et numero et viribus 
longe essent hostibus superiores, neque armis decrevissent, ex quo Ra- 
vennam intraverant, nihilque appareret quod terrore distringeret eorum 
animos, iugum acceperunt ἃ paucioribus, nec servitutis nomini infamiam 


5 
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. ἦγον. αἷ δὲ γυναῖκες (ἐτύγχανον γὰρ πρὸς τῶν ἀνδρῶν áxy- 
᾿κουῖαε μεγάλους τε τὰ σώματα καὶ ἀριϑμῷ κρείσσους τοὺς πολε- 
píovc εἶναι) τὰ πρόσωπα τῶν ἀνδρῶν πᾶσαι ἀπέπτυον, ἐπειδὴ 
ἅπαντας ἐπὶ τῆς πόλεως καϑημένους εἶδον, καὶ ταῖς χερσὶν iv- V 107 

5 δεικνύμεναι τοὺς νενικηκότας τὴν ἀνανδρίαν ὠνείδιζον, Βελισά.- 
ριος δὲ Οὐέτιγιν μὲν οὐ ξὺν ἀτιμίᾳ ἐν φυλαχῇ εἶχε, τῶν δὲ βαρ-- 
βάρων ὅσοι ἐντὸς Πάδου ποταμοῦ ᾧχηντο, ἐς ἀγροὺς τοὺς σφε- 
τέρους ἰόντας, ἐχέλευεν αὐτῶν κατ᾽ ἐξουσίαν ἐπιμελεῖσϑαι. πο- B 
λέμιον γάρ οἱ οὐδὲν ἐνταῦϑα ὑπώπτευεν ἔσεσϑαι, οὐδὲ Γότϑους 

10 ποτὲ ταύτῃ ξυστήσεσϑαι, ἐπεὶ πολλοὺς πρότερον τοῦ Ῥωμαίων 
στρατοῦ ἐς τὰ ἐκείνῃ χωρία καταστησάμενος ἔτυχεν. οἷ δὲ κατὰ 
τάχος ἄσμενοι ἤεσαν. οὕτω τε Ῥωμαῖοι ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ἤδη ἐγί- 
γοντο. ov γὰρ ἔτε Γότϑων ἔν γε 'Ῥαβέννῃ πλήϑει ἡσσῶντο. μετὰ 
δὲ τὰ ἐν παλατίῳ χρήματα ἔλαβεν, ἅπερ διαχομίζειν βασιλεῖ 

16 ἔμελλε. Γότϑων γὰρ οὐδένα οὔτε αὐτὸς ἐληίσατο οὔτε ἄλλῳ τῷ 
ληίσασϑαε ξυνεχώρησεν, ἀλλ᾽ αὐτῶν ἕκαστος τὴν οὐσίαν χατὰ C 
τὰ ξυγκείμενα διεσώσατο. ἐπεὶ δὲ τῶν βαρβάρων ὅσοι ἐς τῶν 
χωρίων τὰ ἐχυρώτατα φυλακὴν εἶχον Ῥάβεννάν τε καὶ Οὐέτιγιν 
πρὸς Ῥωμαίων ἔχεσϑαι ἤχουσαν, πρέσβεις παρὰ Βελισάριον 

490 ἔπεμπον, σφᾶς τε αὐτοὺς ὁμολογίᾳ παραδιδόναι καὶ ἅπερ ἐφύ- 
λασσον ἀξιοῦντες. καὶ ὃς, ἅπασι τὰ πιστὰ προϑυμότατα παρα- 
σχόμενος, Ταρβίσιόν τε καὶ εἴ τι ἄλλο ἐν Βενετίαις ὀχύρωμα πα- 


1. ἀκηκουῖαι ( ἀκηκοέναι H) — τῶν ἀνδρῶν om. L. δ. ἀναν- 
δρέαν) ἀνδρείαν HL: sed illud Hm. 15. οὔτε — οὔτε) Vulgo 
οὐδὲ — οὐδ. 22. Ταρβίσιον H. Θαρβίσιον P. — ibid. εἴ τε 
om. HL. — ibid. ἐν om. H. 


inesse ullam duxerunt. Certe feminae, quae a maritis audierant Roma- 
nos mole corporis valere, et hostibus praestare numero, cunctae conspu- 
tabant virorum ora, quos omnes in urbe sedere viderant, et victores 
monstrantes manibus ignaviam exprobrabant. "Vitigin Belisarius in custo- 
dia habuit honesta ac liberali, et Barbaros, qui cis Padum fluvium ha- 
bitabant, suos agros invisere et ad arbitrium colere iussit. Inde enim 
nihil hostile suspicabatur, neque ibi Gotthos unquam coituros putabat; 
uod tractum illum non exigua parte Romani exercitus ante insedisset. 
tatim illi lubentibus animis ivere: itaque Romani iam fuere in tuto; ut 
ui numero Gotthis in urbe non cederent. Deinde opes Palatii cepit, 
mperatori portandas.  Gotthorum neminem nec spoliavit ipse, neque ἃ 
quoquam spoliari passus est: sed eorum quisque fortunas suas ex pacto 
et conventu servavit. Postquam Barbaris, qui in locis munitissimis prae- 
sidium agitabant, fama nuntiavit, Ravennam et Vitigin in potestate Ro- 
manorum esse, Legatos miserunt ad Belisarium, ut se, et quae obtine- 
bant loca, ipsi dederent. Ille omnibus animo propensissimo data fide, 
Tarvisium et alia quaeque sibi subdidit Venetorum munimenta. Caese- 
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ρεστήσατο. Καισήνη γὰρ ἐν ΑΑϊμιλίᾳ μόνη ἐλέλειπτο, ἣν δὴ 


D πρότερον ξὺν Ραβέννῃ παραστησάμενος ἔτυχε. καὶ Γότϑοι μὲν 


« 


Β 


ἅπαντες, ὅσοι τούτων δὴ τῶν χωρίων ἦρχον, ἐπειδὴ τάχιστα τὰ 
πιστὰ ἔλαβε, παρὰ Βελισάριον ἥχοντες αὐτοῦ ἔμενον" Ἰλδί- 


βαδος δὲ, ἀνὴρ δόκιμος, ὅσπερ φρουρᾶς τῆς ἐν Βερώνῃ ἦρχε, 5 


πρέσβεις μὲν ἐς Βελισάριον ἐφ᾽ οἷσπερ oi ἄλλοι καὶ αὐτὸς ἔπεμ-- 
ψεν, ἐπεὶ καὶ τοὺς παῖδας τοὺς αὐτοῦ ἐν ἹῬαβέννῃ εὑρὼν Βελι- 
σάριος ἔσχεν, o9 μὴν οὔτε ἐς Ῥάβενναν ἦλϑεν οὔτε Βελισαρίῳ 
ὑποχείριος γέγονε. τύχη γάρ τις αὐτῷ ξυνέβη, ἣν δὴ ἐγὼ αὐτίκα 
δηλώσω. 

λ΄. Τινὲς τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρχοντες διέβαλλον αὖ- 
τὸν βασιλεῖ, τυραννίδα οὐδαμόϑεν αὐτῷ προσήκουσαν ἐπενεγ-- 
xóvrec. βασιλεὺς δὲ οὐχ ὅσον ταῖς διαβολαῖς ταύταις ἀναπει- 
σϑεὶς, ἀλλ᾽ ὅτι οἱ ὃ πηδικὸς πόλεμος ἐνέκειτο ἤδη, Βελισάριον 
μὲν ὡς τάχιστα μετεπέμψατο, ὅπως ἐπὶ Πέρσας στρατεύσειεν" 
ἐπιμελεῖσϑαι δὲ Ἰταλίας Βέσσαν τε καὶ Ἰωάννην ξὺν τοῖς ἄλλοις 
ἔχέλευε, καὶ Κωνσταντιανὸν ἐς Ράβενναν ἐκ Ζαλματίας ἐπέστελ.- 
λὲν ἰέναι. Γότϑοι δὲ, οὗ Πάδου ποταμοῦ καὶ “Ῥαβέννης ἐκτὸς 
ἔδρυντο, ἀκούσαντες ὡς Βελισάριον βασιλεὺς μεταπέμψοιτο, 
τὰ μὲν πρῶτα ἐν ἀλογίᾳ τὸ πρᾶγμα εἶχον, οὐκ ἄν ποτε οἱόμενοι 
Βελισάριον «τῆς ἐς Ἰουστινιανὸν πίστεως περὶ ἐλάσσονος τὴν Ἶτα» 
λίας βασιλείαν ποιήσασϑαι ἄν. ἐπεὶ δὲ αὐτοῦ πολλὴν τῆς ἀφό-- 
δου τὴν παρασκευὴν ἐπύϑοντο εἶναι, ξυμφρονήσαντες, εἴ τι αὖ-- 


1. Καισήνη ] καισίνη HL. δ. Βερώνῃ) Vulgo Βερόρῃ ΔἅΒ8. o$- 
τὸ — οὔτε] Vulgo οὐδὲ — οὐδὲ. "7 


nam, quae in Aemilia restabat sola, prius, eodem nimirum tempore, quo 
Ravennam, subegerat. Ac Gotthi quidem omnes horum locorum Praefe- 
cti, statim post acceptam fidem, contulere se ad Belisarium , et cum eo 
mausere. lldibadus vero, vir primarius, qui praesidio Veronensi praee- 


“δῖ, cum eadem qua caeteri ratione ad Belisarium Legatos ideo misisset, 


quia Belisarius ipsius filios, quos Ravennae invenerat, retinebat, Raven- 
nam ipse non petiit, neque in Belisarii potestatem venit. Nam ei casus 
quidam incidit, de quo mox dicam. 

80. Quidam exercitus Romani Duces occupari tyrsnnidem a Beli- 


10 


15 


sario, insigni mendacio criminati sunt apud lmperatorem. Hic vero, non . 


eorum calumniis, sed urgente iam bello Persico impulsus, Belisarium 
quamprimum revocavit, ut in Persas exercitum duceret. Italiae curam 
Bessae, Ioanni, aliisque mandavit: Constantiano praecepit, ut Ravennam 
conferret se ex Dalmatia. "Tum Gotthi, qui trans Padum fluv. et Ra- 
vennam habitabant, allato nuntio, revocari ab Augusto Belisarium, primo 
quidem id pro levissimo habuerunt, eum rati regnum Italiae nunquam 
posthabiturum promissae Augusto fidei. At ubi constitit, ipsum magno 
studio profectionem parare, quicunque in illis partibus adhuc restabant 


*. 


^ 


Í 
! 


e 


DE BELLO GOTTHICO II. 30. :273 


4G» καϑαρὸν ἐνταῦϑα ἔτι ἐλέλειπτο, ἐς Τίκινον παρὰ Οδραΐαν 
τὸν Οὐιτίγιδος ἀδελφιδοῦν ἦλθον, πολλά τε πρότερον ξὸν αὐτῷ 
κλαύσαντες ἔλεξαν τοιάδε ,, Οὐχ ἄλλος οὐδεὶς τῷ Γότϑων γένει 
αἰτιώτατος τῶν παρόντων καχῶν ἢ σὺ γέγονας, ἡμεῖς γὰρ. τὸν C 
5 ϑεῖον τὸν σὸν, οὕτως ἄνανδρόν τε καὶ ἀτυχῆ ἐξηγούμενον, πά.- 
λαε ἂν τῆς ἀρχῆς παρελύσαμεν, ὥσπερ καὶ Θευδάτον τὸν Otu- 
δερέχου ἀδελφιδοῦν, εἰ μή σου τὸ δοχοῦν δραστήριον aloyvyó- 
uevo⸗ Οϑιτίγιδι μὲν τὸ τῆς βασιλείας ὄνομα ξυγχωρεῖν ἔγνωμεν, 
ἔργῳ δὲ σοὶ μόνῳ παραδιδόναι τὴν Γύτϑων ἀρχήν. ἀλλὰ περι- 
10 ἔστηκεν 7) τότε δοχοῦσα ἡμῶν εὐγνωμοσύνη, νῦν ἄνοιά τε φαιγο- 
μένη καὶ τῶνδε ἡμῖν τῶν ξυμφορῶν αἰτία. Γότϑων γὰρ, ὥσπερ V 108 
᾿οἶσϑα, ὦ φίλε Οὐραΐα, τεϑνάναι μὲν ἐν τῷ πολέμῳ πλείστους 
τε καὶ ἀρίστους Evuflalve, τῶν τε περιόντων, εἴ τι μὲν ἄριστον 
ἀπολέλειπται, ξύν τε Οὐιτίγιδι καὶ χρήμασι πᾶσι Βελισάριος ἄγων Ὁ 
15 οἰχήσεται. ταὐτὸ δὲ τοῦτο μὴ οὐχὶ καὶ ὑμᾶς ὀλίγῳ ὕστερον πεί- 
σεσϑὰε, ὀλίγους ve καὶ λίαν οἰχτροὺς χαϑεστῶτας, οὐδεὶς ἂν 
ἀγτείποι. . τοιούτων τοίνυν περιεστηκότων δεινῶν, τὸ ξὺν εὖλα- 
βείᾳ τεϑνάναι μᾶλλον ξυνοίσει ἢ παῖδάς ve xol γυναῖκας πρὸς 
τῶν πολεμίων ἐς τῆς γῆς τὰς ἐσχατιὰς ἀγομένους ἰδεῖν. πράξο.- 
Φομεὲν δέ τι, ὡς τὸ εἰκὸς, ἀρετῆς ἄξιον, Ἦν γέ σε τῶν ἔργων áp- 
χηγὸν ἕξομεν. Γότϑοι μὲν τοσαῦτα εἶπον, Οὐραΐας δὲ ἀμεί- 


1. Τίκινον } πιγκηνὸν HL. δ. ἀευχῇ P. ἄτυχος HL. ἴσ. ἀτυ- 
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praestantes pentis illius viri, uno consensu in urbem Ticinum Uraiam 
ex sorore nepotem Vitigis comveniunt, ac diu mistis cum ipso lacrimis, 
ita alloquuntur. Calamitatis , qua modo premitur Gotthorum natio, ne- 
πο, practer te, praecipua causa extitit. Nos enim avunculum tuum, in- 
ertem adeo εἰ infelicem Principem , iamdiu regno, ut Theodatum sororis 
Theoderici filium, detrusissemus , nisi illum, quem prodis, strenuum ani- 
mum reveriti , statuissemus, relicto Vitigi Regis nomine, potestatem ipsam 
in te unum transferre. Sed. quae tunc videbatur esse benignitas, nunc eo 
recidit, ut pateat insaniam fuisse, exitiique nostri originem.  Gotthorum 
enim , ut ipse sois, dilecte Uraia , plurimos eosque fortissimos eis Martis 
sustulit: ac si qui inter gentis reliquias egregii bellatores superrunt, eos 
cum Vitige et cunctis epibus hinc Belisarius avehet. 4c nemo est qui ne- 
get brevi tempus affore, quo ad exiguum numerum magnamque miseriam 
redacti, idem patiamur. Cum igitur eiusmodi mala nos circumveniant, 
honeste mori praestat quam liberos et uxores ab hostibus in extremum Or- 
bem abductos cernere. — Porro, si te coeptorum Ducem habebimus , procul 
dubio patrabimus aliquid viris fortibus dignum. — Haec Gottbi: quibus . 
Procopius 1]. 18 
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P 463 βεται ὧδε.,, Ὥς μὲν δεῖ ἐν τοῖς παροῦσι δεινοῖς πρὸ τῆς δουλείας 
ἡμᾶς τὸν κίνδυνον αἱρεῖσϑαι, ταῦτά με ὑμῖν γινώσκειν ξυμβαί- 
γε. ἐς Γύσϑων δέ ue τὴν βασιλείαν χαϑίστασϑαι παντάπασιν 
οἶμαι ἀξύμφορον εἶναι" πρῶτα μὲν, ὅτι Οὐετίγιδος ἀδελφιδοῦς 
ὧν, ἀνδρὸς οὕτως ἠτυχηκότος, εὐκαταφρόνητος ἂν τοῖς πολε- δ 
μέοις εἶναι δοκοίην, ἐπεὶ ἐς τοὺς ξυγγενέας ἀεὶ τὰς τύχας παρα- 
πέμπεσϑαε οἴονται ἄνϑρωποι. ἔπειτα δὲ οὐδὲ ὅσια ποιεῖν δό-- 
beu, ἐπιβατεύων τῆς τοῦ ϑείου ἀρχῆς, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ uos 
ἀχϑομένους ὑμῶν τοὺς πλείστους, ὡς τὸ εἰκὸς, ἕξω. . ἐγὼ δέ 
φημι χρῆναι Γότϑων ἄρχοντα ἐς κίνδυνον τόνδε Ἰλδίβαδον xa94- 10 

. B στασϑαι, ἄνδρα ἐς ἄχρον ἀρετῆς ἥκοντα καὶ διάφερόνεως δρα-- 
στήριον,. ᾧ δὴ καὶ Θεῦδιν ϑεῖάν τε ὄντα τὸν τῶν Οὐισιγότϑων 
ἡγούμενον ξυνάρασϑαι τοῦ πολέμου διὰ τὸ ξυγγενὲς οὐδὲν ἀπει- 
xóg. διὸ δὴ καὶ τὸν ἀγῶνα ξὸν ἐλπίδι ἀμείνονε πρὸς τοὺς ἐναν-- 
τίους διοίσομεν."“ | 15 

“Τοσαῦτα xal Οὐραΐας εἰπὼν τὰ ξύμφορα Γότϑοις ἅπασι 

λέγειν ἔδοξε. καὶ αὐτοῖς ἸΙλδίβαδος ἐκ Βερώνης αὐτίκα μετάπεμ- 

πτὸς ἦλθεν. ᾧ d) τὴν πορφύραν περιβαλόντες, βασιλέα τε 

ἀνεῖπαν καὶ σφίσιν εὖ ϑέσϑαι τὰ παρόντα ἐδέοντο. ὧδε μὲν ἐς 
τὴν ἀρχὴν Ἰλδίβαδος κατέστη. ὀλίγῳ δὲ ὕστερον Γότϑους ünav- 40 

τας ξυγκαλέσας ἔλεξε τοιάδε ,,Ἄπαντας ὑμᾶς, ἄνδρες ξυστρα- 

C τιῶται, πολλῶν ξενεπίσταμαι εἶναι πολέμων ἐμπείρους, ὥστε 


6, δοκοίην 1 δοκοίη ἴ,. 17. Βερώνης] βεράνης Ἡ. δαβέννης L, 
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Ursias ita respondit: Equidem vobis illud assentior, in hac calamitate wo- 
bis aleam bollí subeundam potius eese quam sorvilutem. Quod autem me 
Gotthorum Regem creare vullia, id a communi utilitate omnino alienum 
iudico. Nam primo, eum ex sorore sim mepos Vitigis, viri, qui rem adeo 
infeliciter gessit , hostibus essem despicatissimus : siquidem vulgaris opinio 
est, ad propinquos infortunia propagari. Deindc, si regnum occuparem 
avuuculi, oiderer scelus admittere; quod a me plerosque vestrum merito 
alienaret. Ego vero eic statuo , Gotthorum Hegem $m extremum istud 
discrimen deligendum osse lldibadum, summa virum fortitudine εἰ navi- 
tate si i: qui, wt apparet, in belli societatem Theudin avunculum, 
Visigottho Regem, propinquitatis vinculo pertrahet. Itaque meliori 
cum spe hostem armis. petemus. 

Hac oratione Uraiam ea suasisse, quae maxime expedirent, Gotthi 
omnes censuerunt. Protinus Verona tus Ildibadus affuit: quem cum 
induissent purpurs, Regem saluterunt, rogaruntque ut praesenti rerum 
suarum statui consuleret. Ita Rex factus lidibadus, paulo post convo- 
catis Gotthis omnibus, hoc fere modo disseruit. Quotquot hi i 
Commilitones , longo τοὶ bellicae usu peritos esec acio. Proiade in arme 
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οὕποτε εἰκότως elg τὸ πολεμεῖν ἐκ τοῦ εὐθέος χωρήσομεν. luna- 
οία γὰρ λογισμὸν φέρουσα ϑρασύνεσϑαι ἥκιστα εἴωθεν. ἄξιον 
δὲ ἀναμνησθέντας πάντας ἡμᾶς τῶν προτέρων ξυμπεπτωκότων, 
οὕτω τανῦν ὑπὲρ τῶν παρόντων βουλεύσασϑαι. λήϑη γὰρ πλ- 
5λοῖς τισιν ἐπιγενομένη τῶν ἤδη φϑασάντων ἐπῆρε μὲν αὐτῶν οὐκ 
ἐν δέοντε ὑπὸ ἀμαϑίας τὰς γνώμας, ἐν δὲ τοῖς μεγίστοις ἱκανῶς 
ἔσφηλεν. Οὐέτιγις τοίνυν οὐκ ἀκόντων γε οὐδὲ ἀντιτεινόντων 
ὑμῶν ἐς τῶν πολεμίων αὑτὸν καϑῆχε τὰς χεῖρας, ἀλλ᾽ ἀπειπόντες 
τότε πρὸς τὰ τῆς τύχης ἐναντιώματα ξυμφορώτατον ἡμῖν αὐτοῖς 
10 ἡγήσασϑε εἶναι Βελισαρίῳ οἴκοι καϑήμενοι ἐπακούειν μᾶλλον ἢ 
τοῖς σώμασι διακινδυνεύειν. ἀπαίρειν τε νῦν μέντοι αὐτὸν ἀχη- D 
κούτες καὶ ἐς Βυζάντιον στέλλεσϑαι, νεωτέροις πράγμασιν ἔγχει- 
oii» ἔγνωτε. καίτοι ἐχρῆν ἐκλογίζεσθαι ὑμῶν ἕκαστον οὐχ ἅπαντα Ἡ 957 
τοῖς ἀνθρώποις ἧ δοκεῖ γίνεσϑαι, ἀλλὰ τῶν δεδογμένων παρὰ 
156 δόξαν πολλάχις ἡ τῶν πραγμάτων ἀπόβασις ἀπ᾽ ἐναντίας ἐχώ- 
Qgot. τύχη γὰρ καὶ μετάμελος τὰ πολλὰ κατορϑοῦν ἐχ τοῦ 
ἀπροσδοκήτου πεφύχασιν. ὕπερ xol νῦν Βελισαρίῳ ξυμβήσε-- 
σθαι οὐδὲν ἀπεικός. ἄμεινον τοίνυν πυϑέσϑαι μὲν αὐτοῦ πρό- 
τερον, πειρᾶσϑαι δὲ ἀντικαϑιστάναι τὸν ἄνϑρωπον ἐπὶ τὰ πρώην 
Φοξυγκείμενα, οὕτω τε ὑμᾶς ἐπὶ τῶν πράξεων τὰ δεύτερα lvo. 
ταῦτα δὲ Ἰλδίβαδος εἰπὼν εὖ τε βεβουλεῦσθαι Γότϑοις ἔδοξε καὶ 


1. .. ἐμπειρία 33e λογισμὸν φέρουσα —] Imitatio verborum 'Thucy- 
didis lib. 2. oz; ἡ μὲν ἀμαϑία ϑράσος, ὁ δὲ λογισμὸς ὄκνον φέ- 
ρει. Greg. Nat. etiam. ϑράσος ἀμαϑίαρ ἔκγονον dicit, et Lucien. 
epist, ad Nigrin. ὅτε ἡ ἀμαθία μὲν θρασεῖς, ὀχνηροὺς δὲ τὸ λε- 
λογισμένον ἀπεργάζεται." HoxsscHHL. — 14. γίνεσθαι] γίνεται BL. 
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non feremur praecipites. Cum enim peritia mentem secum et consilium 
afferat, audaciam temerariam fugit. Debetis autem omnes, proposita 
vobis memoria priorum casuum , iam de instantibus deliberare. Multorum 
enim animos praeteritorum oblivio, cum minime oportebat, temere extulit, 
et in rebus maximi momenti vehementer fefellit. Ergo Fitigis se in ma- 
nus hostium demisit, neque invitis vobis, nec renitentibus: sed. animis 
func adversa debilitatis fortuna, utilius longe nobis fore duxistis, domi 
resides Belisario dare manus , quam corpora in praclii discrimen commit- 
$ere. lam vero, cum auditis illum discedere et Byzantium proficisci , re- 
bus novis studetis. 4t quemque vestrum reputare secum oportet , homines 
"on omnig facere quae destinarunt: verum saepe fit praeter opinionem, 
wf consiliis contrarii sint rerum exitus.  Fortung enim ac poenitentia me- 
Tiora suadere et improviso efficere solent: quod in praesenti accidere Be- 
lisario nihil vetat. Quare satius est cum ipso prjus agere, et dare operam 
αἰ ad pristinam pactionem sec referat : tum demum ad ea progredi quae se- 
eunde loco agenda sunt. Haec eíffato Ildibado, sententiam eius proba- 
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P 464 πρέσβεις. ἐς "Pdftvvay κατὰ τάχος ἔπεμψαν. οἵ δὴ Βελισαρίῳ 


ἐς ὕψιν ἐλθόντες τῶν τε ξυγχειμένων σφίσιν ὑπέμνησαν καὶ ἅτε 
διαλύτην τῶν ὡμολογημένων ἐχάκιζον, αὐϑαίρετον μὲν ἀκοκα- 
λοθντες ἀνδράποδον, ὀνειδίζοντες δὲ, ὅτι δὴ οὐκ ἐρυϑριῴη πρὸ 
τῆς βασιλείας τὴν δουλείαν αἱρούμενος, ἄλλα τε τοιαῦτα πολλὰ δ 
λέγοντες ἐπὶ τὴν ἀρχὴν παρεκάλουν. οὕτω γὰρ καὶ Ἰλδίβαδον 


᾿ ἐϑελούσιον ἀφίξεσϑαι ᾿σχυρίζοντο, τήν τε πορφυρίδα καταϑησύ- 


μένον ἐς τοὺς αὐτοῦ πόδας καὶ βασιλέα Βελισάριον Γότϑων τε 


V 109, καὶ Ἰταλιωτῶν προσκυνήσοντα. οἷ uiv πρέσβεις ταῦτα ἔλεγον, 


οἰόμενοι τὸν ἄνδρα τὸ τῆς βασιλείας ὄνομα καταδέχεσθαι οὐδὲν 10 


B μελλήσεσϑαι αὐτίχα δὴ μάλα. ὃ δὲ οὐ προσδοχωμένοις αὐτοῖς 


ἄντικρυς ἀπεῖπεν, ὡς οὐκ ἄν ποτε ζῶντος Ἰουστινιανοῦ βασιλέως 
Βελισάριος ἐπιβατεύοι τοῦ τῆς βασιλείας ὀνόματος. καὶ οἱ μὲν 
ταῦτα ἀκούσαντες ἀπηλλάσσοντό τε ὡς τάχιστα καὶ Ἰλδιβάδῳ 
τὸν πάντα λόγον ἀπήγγελλον. Βελισάριος δὲ τὴν ἐπὶ τὸ Βυζάν.-- 15 
τιον ἤει καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, καὶ τὸ πέμπτον ἔτος ἐτελεύτα τῷ 
πολέμῳ τῷδε, ὃν Προκόπιος ξυνέγραψεν. | 


19. ἐπιβατεύοι] ἐπιβατεύειν H. Correctum ab Hoesch. in annot, 
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runt Gotthi, et Ravennam Legatos propere miserunt: qui ad Belisarium 
introducti, in memoriam redigunt conventa, et violatam promissi fidem 
obiiciunt: &c voluntarium appellantes mancipium, et exprobrantes quod 
regno servitutem praeferre non erubesceret, aliaque id genus multa au- 
ribus ingerentes, hortantur ne dignitatem supremam respuat: sffirmant 
venturum ultro Iidibadum, positaque ad pedes purpura, Regem Gottho- 
rum atque Italiae agniturum adoratione Belisarium. Haec dicebant Le- 
gati, minime dubitantes, quin Belisarius nulla interposita mora Regis 
nomen acciperet. Αἱ ille praeter eorum expectationem negavit plage 
usurpaturum Belisarium Regis nomen, quandiu Iustinianus Aug. viveret. 
Quo sudito, digressi statim Legati, rem omnem Ildibado renuntiarunt. 
Belisarius Byzantium profectus est, et cum hieme annus quintus exiit 
huius belli, quod Procopius scripsit. 
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zantium proficiscitur. Theodorae Aug. obitus. Praesidii Husciani cum 
Totila compositio. Conon Homae a militibus interficitur. Belisarius et 
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α΄. Οὕτω μὲν Βελισάριος, ἔτει τῶν πραγμάτων ἠωρημένων, 
ξύν τε Οὐιτίγιδι, καὶ Γότϑων τοῖς δοχίμοις καὶ τοῖς Ἰλδιβάδου 
Ῥ 466 παισὶ τὰ χρήματα πάντα ἐπαγόμενος ἐς Βυζάντιον ἧκε, καί οὗ 
᾿Ἰλδιγέρ τε καὶ Βαλεριανὸς καὶ ιρτῖνος ξὺν ἩΗρωδιανῷ ἑΐποντο 
μόνοι. βασιλεὺς δὲ Ἰουστινιανὸς Οὐίτιγιν μὲν ξὺν τῇ γυναικὶ 5 
ἀσμένως εἶδε, καὶ τῶν βαρβάρων τὸν ὅμιλον κάλλους τε σώμα- 
vog xal μεγέϑους πέρι ἐθαύμασε. τὸν δὲ Θευδερέχου πλοῦτον 
ἀξιοϑέατον ὄντα δεξάμενος ἐν παλατίῳ τοῖς μὲν ἐκ βουλῆς ἐν πω- 
ραβύστῳ ϑέαμα προὔϑηκεν, ἐπὶ τῷ ὄγκῳ τῶν πεπραγμένων qu- 
λοτιμούμενος, οὔτε δὲ ἐς τὸν δῆμον ἐξήνεγκεν οὔτε τὸν ϑρίαμ-- 10 
B fov Βελισαρίῳ παρέσχετο, ὥσπερ ὅτε Γελίμερά τε καὶ Βανδίλους 
γενιχηκὼς ἦλϑε. πᾶσι μέντοι ἐν διηγήμασι Βελισάριος ἦν, νί- 
κας τε δύο ἀναδησάμενος, οἵας οὕπω πρότερον ἀνθρώπων οὖ- 
δενὶ διαπεπρᾶχϑαι ξυνέπεσε, καὶ βασιλεῖς μὲν ἀγαγὼν αἰχμαλώ-- 
τους ἐς Βυζάντιον δύο, Γιζερίχου δὲ καὶ Θευδερίχου τό τε γένος 15 
καὶ τὰ χρήματα λάφυρον Ῥωμαίοις παρὰ δόξαν πεποιημένος, ὧν 
δὴ ἐπιφανέστερος ἔν γε βαρβάροις οὐδεὶς πώποτε γεγονὼς ἔτυχε, 
καὶ τὸν μὲν πλοῦτον ἐκ τῶν πολεμίων αὖϑις ἐς τὴν πολιτείαν 
ἀποχομίσας, γῆς τε καὶ ϑαλάσσης τὴν ἡμίσειαν μάλιστα μοῖραν 
τῇ βασιλείᾳ ἐν χρόνῳ ὀλίγῳ ἀνασωσάμενος. ἦν τε Βυζαντίοις 90 
C πρὸς ἡδονῆς Βελισάριον ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς ἐς ἡμέραν ἑκάστην ἐκ τῆς 


1. I. Belisarius, rebus adhuc suspensis, Vitigim, Gotthorum proceres, 
Jidibadi liberos, regiasque opes omnes Byzantium deportavit, nemine 
Ducum ipsum comitante praeter Ildigerem, Valerianum, Martinum et He- 
rodianum.  Vitigim cum uxore laetis placidisque aspexit ooulis Iustinia- 
nus Augustus, et Barbarorum agmen, corporis forma ac mole praestaa- 
tum, miratus est. Postquam 'Theoderici gazam, spectatu sane diguam, 
in Palatium accepit, Senatui quidem contemplandam proposuit apud se, 
rerum gestarum magnitudine glorians: at neque illam exhibuit moltitudi- 
ni, nec triumphum Belisario decrevit, uti fecerat, cum ille ex Africa re- 
diit, Gelimeris et Vandalorum victor. Nihilominus tameu in ore omnium 
vigebet Belisarius, duas adeptus victorias, quales nemo unquam antea re- 

isset: quippe qui captivos Reges duos advexisset Byzantium: praeter 
opinionem ia Romanorum manus adduxisset progeniem ac thesauros Gi- 
zerici et Theoderici, quibus Regibus inter Barbaros nemo unquam fuit 
illustrior: receptas ex hostibus divitias Reip. restituisset: atque exiguo 
tempore dimidiam fere et terrae et maris partem Imperio recuperasset. 
Byzantii civibus iucundum quotidie praebebat spectaculum Beliaarius, si- 
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οἰκίας προϊόντα ἰδεῖν, ἢ ἐς αὐτὴν ἐπανήκοντα, κχόρον τε αὐτῶν 
τοῦ ϑεάματος τούτου οὐδεὶς ἔλαβε. πομπῇ γὰρ αὐτοῦ loyvgo- 
τάτῃ ἡ πρόοδος ἐῴχει, ἐπεί οἱ Βανδίλων τε πλῆϑος καὶ Γότϑων 
τε καὶ ἸΠαυρουσίων ἀεὶ ἕἵπετος ἦν δὲ καὶ τὸ σῶμα καλός τε καὶ 
5 μέγας καὶ εὐπρόσωπος πάντων μάλιστα. οὕτω δὲ εὐπρόσοδόν 
τε καὶ πρᾷον παρεῖχεν ἑαυτὸν τοῖς ἐντυγχάνουσιν ὥστε ἀνθρώπῳ V 111 
πένητέ τε λίαν καὶ ἀδόξῳ ἐμφερὴς εἶναι. ἔρως δὲ αὐτοῦ τῆς 
ἀρχῆς πρός τε στρατιωτῶν ἀεὶ xal ἀγροίκων ἄμαχός τις ἐγένετο, 
ὅτε δὴ ἐς μὲν τοὺς στρατιώτας φιλοδωρότατος ἐγεγόνει ἀνθρώ- 
10z«» ἁπάντων, (τῶν τε γὰρ ἐν ξυμβολῇ ἠτυχηκότων χρήμασι D 
μεγάλοις παρεμυϑεῖτο τὼ πρότερον τραύματα καὶ τοῖς εὐδοκιμή-- 
σασι ψέλιά τε καὶ στρεπτοὺς ἔχειν ἄϑλα παρεῖχεν, ἵππου δὲ ἢ 
τόξου ἢ ἄλλου ὅτουοῦν στρατιώτῃ ἐν τῇ μάχῃ ἀπολωλότος ἕτε-- 
ρον ἀντ᾽ αὐτοῦ πρὸς Βελισαρίου αὐτίχα ὑπῆρχεν) ἐς δὲ τοὺς 
16 ἀγροίχους, ὅτι δὴ τοσαύτῃ φειδοῖ τε καὶ προνοίᾳ ἐχρῆτο ὥστε 
βιασϑῆναι μὲν αὐτῶν οὐδένα πώποτε στρατηγοῦντος Βελισαρίου 
τετύχηκε, πλουτεῖν δὲ παρὰ δόξαν ξυνέβαενε πᾶσιν οἷς ἂν αὐτὸς 
ἐπιδημοίη στρατιᾶς πλήϑει. ἀπεδίδοντο γὰρ αὐτοῖς κατὰ γνώ-- 
μην τὰ ὦνια πάντα. καὶ ἡνίκα μὲν ἀχμάζοι τὰ Aria, ἐς τὸ dxgi- P. 467 
90 βὲς διεφύλασσε μή τινε παριοῦσα ἡ ἵππος λυμήνηται. τῶν δὲ 
2. αὐτοῦ om. L. 7. ἐμφερὴς Suidas s. v. Βελισάριορ. Vulgo 


ἐμφερῆ. 8. ἀρχῆς] ἀρετῆς Scaliger. Frustra. 11. πρότερον 
om. Suidas. 12. ψέλια Suidas. Vulgo abélAia. ibid. παρεῖ-- 


$17] παρείχετο Suidas. 18. στρατιώτη ) σερατιώτου Suidas. 
' bid. ἕτερον ] ἕτερος Suidas. 16. αὐτῶν οὐδένα] αὐτοὺς οὐδὲν 
Suidas. 20. παριοῦσα Maltretus cum Suida. Libri παροῦσα. 


ve in forum prodiret domo, sive domum rediret; nec videndi satietas 
quemquam capiebat. Nam illius in publicum egressus pompae erat ma- 
gaificenüssimae similis, cum ingens Vandalorum, Gotthorum ac Mauro- 
rum caterva ipsum usque cormitaretur. Decoro erat ac procero corpore, 
et oris dignitate omnes superabat.  Obviis adeo facilem se et benignum 
praebebat, ut homo tenuissimae fortunae sortisque infimae esse videre- 
ter. Eius imperium milites et agricolae magno semper opere amarunt. 
Milites quidem, quod ipsum experirentur mortalium omnium munificen- 
tissunum. Nam qui in praelio male accepti fuerant, illis grandi pecunia 
vulnerum acerbitatem levabat: qui facinus praeclarum ediderant, his ar- 
znillas et torques in praemium dabat. Si cui militi in certamine vel 
equus, vel arcus, vel aliud quidpiam periisset, continuo re simili Belisa- 
rius iactoram sarciebat.  Amabant vero imperium eius agricolae, pro- 
terea quod ita illis parcebat consulebatque, ut eorum nemini vis unquam 
δία fuerit, ducente exercitus Belisario, Immo vero omnes, apud quos 
cum copiis versabatur, imsperantes ditabat. Nam venalia quaelibet quo 
volebant pretio illis divendebant, et cum segetes adolescerent, sedulam 
operam; me Cransiens equitatus, noxam illis uspiam faceret, Pen- 
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ὡραίων ἐν τοῖς δένδροις ὄντων ἅψασϑαι αὐτῶν οὐϑενὶ τὸ παρά- 
παν ἐξουσία ἐγίνετο. καὶ μὴν καὶ σωφροσύνης ὑπερφυῶς μετε-- 
ποιεῖτο. οὐδὲ γὰρ οὖν οὐδὲ ἄλλης ὅτι μὴ τῆς γεγαμημένης γυ- 
γαικὸς ἥπτετο. αἰχμαλώτους οὖν ἔκ τε Βανδίλων καὶ Γότϑων 
H 9259 ἑλὼν τοσαύτας tt τὸ πλῆϑος καὶ τοιαύτας τὰ πρόσωπα, οἵας 5 

οὐδεὶς τῶν ἀνθρώπων εἶδεν, οὔτε οἱ ἐς ὄψιν αὐτῶν τινα ἥχεεν 
οὔτε ἄλλως ἐντυχεῖν εἴασεν. ἦν δὲ πρὸς τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ày- 
χίνους τε διαφερόντως καὶ ἐν τοῖς ἀπόροις ἐπινοῆσαι τὰ βέλτιστα 

B ἱκανώτατος. ἐν μέντοι κινδύνοις πολέμου εὔψυχός τε ἦν ξὺν τῷ 
ἀσφαλεῖ καὶ ξὺν λογισμῷ εὐτολμότατος, ὀξύς τε καὶ μελλητὴς ἐν 10 
τῇ ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἀεὶ ἐγχειρήσει, κατὰ τὴν χρείαν ἑκάτερον. 
ἄνευ δὲ τούτων ἐν μὲν τοῖς δεινοῖς εὔελπίν τε τὴν διάνοιαν καὶ 
ταραχῆς παρεέχετο κρείσσω, εὐημερῶν δὲ οὔτε ἐπῆρτο οὔτε ἐτρύ.- 
φα" μεϑύοντα γοῦν Βελισάριον οὐδείς ποτε εἶδεν. ὅσον μὲν οὖν 
χρόνον τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἔν τε “Πιβύῃ καὶ Ἰταλίᾳ προὔστη, 15 
γνιχῶν τε διετέλει καὶ τὰ ἐν ποσὶν ἀεὶ κεκώμενος. ἐπεὶ δὲ ἐς Bv- 
ζάντεον μετάπεμπτος ἦλθεν, ἔτι μᾶλλον ἢ πρότερον αὐτοῦ ἥ 

C ἀρετὴ ἐπὶ πλεῖστον ἐγνώσϑη. αὐτός τε γὰρ πάσῃ ἀρετῇ προῦ- 
go» καὶ πλούτου μὲν πολλοῦ ἐξουσίᾳ, δυνάμει δὲ ὑπασπιστῶν τε 
καὶ δορυφόρων τοὺς πώποτε στρατηγοὺς ὑπεραίρων, φοβερὸς, 90 
ὡς τὸ εἰχὸς, ἄρχουσί τε πᾶσι καὶ στρατιώταις ἐγένετο. ἀντιτεί- 
νεῖν τε γὰρ ἔπιτάττοντος, οἶμαι, ἐτόλμα οὐδεὶς, ἐπιτελῆ τε 


1. ἄψασθϑοιι  ἄψεσθαι L. 7. οὔτε ἄλλως] Volgo οὐδὲ ἄλλως. 
10. εὐτολειότατος 1 ἐντολμώτατος H. 


dentes ab arboribus fructus nemini contingere licebat. Praeterea vir 
erat singulari praeditus continentia, Nullam enim feminam, praeter 
uxorem, attigit: et cum Vandalas Gotthasque bello cepisset mulieres 
tot numero, tamque oris specie praecellentes, ut nemo pares viderit , ea- 
rum nullam in conspectum suum, nedum in congressum venire sivit. Cum 
in aliis rebus omnibus solertissimus erat, tum iu dubiis viam inire opti- 
mam apprime callebat. Inter belli discrimina caute strenuus et prudenter 
animosissimus , ac si quid in hostem aggrederetur, Pompes idem et cun- 
ctator, prout alterutro opus erat, solebat esse. Ad haec, in adversis re- 
bus fidentem et imperturbatum animum ostendebat: in prosperis noa ef- 
ferebatur superbia, neque indulgebat genio. Certe vino madentem nemo 
unquam Belisarium vidit. Quandiu Romanis copiis in Africa Italiaque 
Draefoerat, obvia quaeque occupaverat continenti victoria. Postquam 
yzantium accitus rediit, multo clarius quam ante, quantum polleret, Hi- 
notuit. Nam cum emineret virtutis cumulo, et Magistros militiae, quot- 
quot unquam fuissent, non opibus modo, sed Praetorianorum etiam ha- 
statorum ac Scutariorum numeroso praesidio superaret; Ducibus P 
emnibus ac militibus. merito formidabilis erat. Ac, nisi fallor, si quis 
nperanti ipsi voluisset obsistere, non ausus esset. Masdeta cius omRja 
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πράσσειν ὅσα ἐπιτάττοι οὐδαμοῦ ἀπηξίουν, τήν τε ἀρετὴν al- 
σχυνόμενοι καὶ δεδιότες τὴν δύναμεν. ἑπταχισχιλέους γὰρ ἱππέας 
ἐκ τῆς olxlag παρείχετο" ὧν δὴ ἀπόβλητος μὲν οὐδεὶς ἐγεγόνει, 
αὐτῶν δὲ ἕχαστος πρῶτός τε ἐν τῇ παρατάξει ἑστάναι καὶ προ-- 

5 χαλεῖσϑαι τοὺς τῶν πολεμίων ἀρίστους ἠξίουν. “Ῥωμαίων τε οἱ 
πρεσβύτεροι, ἡνίχα πρὸς Γότϑων πολιορχούμενος τὰ ποιούμενα 
ἐν ταῖς τοῦ πολέμου ξυμβολαῖς ἔβλεπον, ἐν ϑαύματι μεγάλῳ Ὁ 
ποιούμενοι ἀνεφϑέγγοντο ὡς οἰκία ula τὴν Θευδερίχου δύναμιν 
καταλύει. Βελισάριος μὲν οὖν τῷ τε ἀξιώματι καὶ τῇ γνώμῃ, 

10 ὥσπερ ἐρρήϑη, δυνατὸς γεγονὼς τά τε ξυνοίσοντα τοῖς βασιλέως 
πράγμασιν ἐβουλεύετο καὶ τὰ δεδογμένα ἔπρασσεν ἀεὶ αὐτονύμῳ 
γνώμῃ. 

Οἱ δὲ ἄλλοι ἄρχοντες, ἴσοι μᾶλλον αὐτοὶ πρὸς ἀλλήλους 
ὄντες καὶ οὐδὲν ὅτε μὴ κέρδη οἰκεῖα ἐν νῷ ἔχοντες διαπράττεσθαι, 

15zosc τε Ῥωμαίους ληίζεσϑαί τε καὶ τοῖς στρατιώταις ἐνδιδόναε 
τοὺς κατηκόους ἀδικεῖν ἤδη ἤρξαντο, xal οὐδὲ αὑτοῖς ἐφρόνουν 
τὰ δέοντα, ἔτι δὲ οὐδὲ τοὺς στρατιώτας τῶν παραγγελλομένων Ρ 468 
ἐπακούοντας εἶχον. διὸ δὴ πολλά τε αὐτοῖς ἡμαρτήϑη καὶ τὰ 
πράγματα διεφϑάρη Ῥωμαίοις ξύμπαντα ἐν χρόνῳ ὀλίγῳ. ἅπερ 

40 ἐγὼ ὅτῳ δὴ τρόπῳ ἐρῶν ἔρχομαι. , 

Ἐπειδὴ Βελισάριον ἐκ Ῥαβέννης ἀναστάντα ὁδῷ ἱέναι 'IA- 
δίβαδος ἐπύϑετο, τούς τε βαρβάρους ξυνῆγεν ἀμφ᾽ αὑτὸν ἅπαν- 

. zug καὶ τῶν Ῥωμαίων στρατιωτῶν ὕσοις νεώτερα πράγματα ἤρε- V 119 
σκε. καὶ τῆς μὲν ἀρχῆς ὡς μάλιστα ἐπεμελεῖτο, ἀνασώσασϑαι 


4. αὐτῶν δὲ] Vulgo αὐτῶν τε. 


omnes peragebant, ducti virtutis reverentia ac potentiae metu. Etenim 
eX suo septem educebat equitum millia: quorum nullus reiectaneus erat, 
at eorum quisque id ambiebat, ut staret primus in acie, et fortissimos 
hosüum provocaret. Romani seniores, cum ἃ Gotthis obsessi, quae fie- 
rent in conflictibus bellicis, spectarent, demirantes dicebant, "Theoderici 
potentiam everti domus unius vi. Itaque Belisarius et auctoritate et con- 
silio, ut dictum est, pollens, quae e re erant Imperatoris decernebat ani- 
180, et quae proposuerat, suo semper arbitratu exequebatur. 

Caeteri vero Duces, cum inter se pares essent, et omnia ad priva- 
tam utilitatem referrent, Romanos iam exzpilare, et militum iniuriis per- 
mittere coeperant. Ac nec sibi satis consulere sciebant, nec milites ha- 
bebant dicte audientes. Quare ab illis saepe peccatum est, resque omnis 
Romana brevi tempore pessum abiit: quod uti factum sit, hic narrabo. ' 

Ubi profectom Ravesna Belisarium, pelago provehi Ildibadus comv- 
perit, ad se omnes collegit Barbaros, ac Romanos milites, quibus rerum 
placebat novitas.. Firnmandae dominationi curam -edhibebat. maximam, et 
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δὲ Γότϑων τῷ. γένει τὸ Ἰταλιωτῶν χράτος ἦν σπουδῇ ἐποιεῖτο. 


B xaz' ἀρχὰς μὲν οὖν οὐ πλέον ἢ χίλιοε. αὐτῷ ἑἵποντο καὶ πόλιν 
μέαν Τίκινον εἶχον, κατὰ βραχὺ δὲ προσεχώρησαν αὐτῷ ünav- 

. τες ὅαοι ἐν τῇ «Τιγουρίᾳ καὶ Βενετίαις ἦσαν. ἦν δὲ ᾿Αλέξανδρός 
τις ἐν Βυζαντίῳ τοῖς δημοσίοις ἐφεστὼς λοχισμοῖς " λογοϑέτην 5 
ἑλληνίζοντες τὴν τιμὴν ταύτην καλοῦσι Ρωμαῖοι. οὗτος ἀεὶ τοῖς 
στρατιώταις τὴν εἰς τὸ δημόσιον ἐπεκάλει ζημέαν. τοιούτων δὴ 
ἀδικημάτων αὐτοὺς δίκῃ ὑπάγων, αὐτὸς μὲν ἔνδοξος ἐξ ἀδόξων 
ταχὺ γέγονεν, ἐκ πενήτων ἀτεχνῶς πλούσιος, ἀλλὰ καὶ βασιλεῖ 
χρήματα μεγάλα, εἴπερ τις ἄλλος, ἐπράξατο, τοὺς δὲ στρα-10 
τιώτας ὀλίγους τε καὶ πτωχοὺς εἶναι καὶ ὀκνηρῶς dc τοὺς κινδύ-- 
γους ἔχειν αἰτιώτατος ἐγέγετο ἀνθρώπων ἁπάντων. Βυζάντιοι 

C δὲ αὐτὸν καὶ ψαλίδιον ἐπίκλησιν ἐχάλουν, ὅτι δὴ αὐτῷ ῥάδιον 
ἦν ἀποτεμνομένῳ κύκλῳ τὸ χρυσοῦν νόμισμα ἔλασσον μὲν αὐτὸ 
ἐς ὅσον βούλοιτο ἐξεργάζεσϑαι, φυλάσσειν δὲ καὶ ὥς τὸ κυχλο-- 15 
τερὲς σχῆμα ἐφ᾽ οὗπερ τὸ πρότερον ἦν. ψαλίδιον γὰρ τοῦτο 

καλοῦσι τὸ ὄργανον, ᾧ ταῦτά τις ἐργάζεται. τοῦτον βασιλεὺς 
τὸν ᾿Αλέξανδρον, ἐπειδὴ Βελισάριον μετεπέμψατο, ἐς Ἰταλίαν 
πέμπει. ὃ δὲ γεγονὼς ἐν Ῥαβέννῃ λογισμοὺς προὔϑηκε λόγον οὐκ 
ἔχοντας. τοὺς μὲν γὰρ Ἰταλιώτας οὔτε τῶν βασιλέως ἁψαμένους 90. 
χρημάτων οὔτε τινὰς αὐτῶν εἷς τὸ δημόσιον ὑπουργήσαντας ἐπὶ 
τὰς εὐθύνας ἐκάλει, τὴν ἐς Θευδέριχον καὶ τοὺς ἄλλους Γότϑων 

8. Τίκινον] πιγκηνῶὼν HL. 7. 0j L. δὲ P. 8. αὐεὸς] xol 

αὐτὸς L. 90. οὔτε --- οὔτε] Vulgo οὐδὲ — οὐδέ. 


ad recuperandum Gotthis regnum Italiae studium omne conferebat. Prin- 
cipio non amplius mille eum sequebantur, unamque admodum urbem 'Ti- 
cinum habebant. Deinde, quicunque in Liguria et in agro erant Vene- 
to, paulatim ad illum sese applicuerunt. Byzantii Alexander quidam 
erat Logotheta: quo Graeco vocabulo eum Romani designant, qui ratio- 
nibus publicis praefectus est. Hic damni publico illati insimulare mili- 
tes non cessabat: qua criminandi arte ex humili loco ad honorum gra- 
dus, atque ex egestate ad summas opes brevi pervenit. Ac si quis alius, 
is certe maguas paravit Imperatori pecunias, effecitque unus omnium ma- 
xime, ut ad paucos et mendicos redacti milites, nihil haberent animi ad 
subeunda belli discrimina. Ipsum Byzantii cognomento Forficulae idcir- 
co affecerunt, quod nummum aureum tam dextere circumcideret, ut eo, 
quantum vellet, curtato, orbem vel sic servaret, quo erat antea circum- 
scriptus. PForficulam enim vocant instrumentum illud quo quis id efficit, 
Alexandrum hunc Imperator, posteaquam revocavit Belisarium, in Italiam 
misit. Is vero Ravennam delatus, rationes falsas instituit. Nam ab Ita- 
lis, qui nec pecuniam regiam contigerant, neque ullam aerario navarant 
operam, rationes repopescit, admissi ia "Theodericum aliosque Gotthorum 
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ἄρχοντας ἀδικίαν ἐπικαλῶν, ἀναγχάζων τε ἀποτιννύναι, εἴ τι 
ἀχείνους ἐξαπατήσαντες , ὥσπερ αὐτὸς ἔφασχεν, ἐσύλησαν ἢ Ὁ 
ἐχέρδαναν. τῶν δὲ στρατιωτῶν τά τε τραύματα καὶ τοὺς κινδύ-- 
»ovc τῇ τῶν λογισμῶν σμιχρολογέᾳ παρὰ δόξαν ἠμείβετο. διὸ 
5 δὴ οἵ τε Ἰταλιῶται Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ δύσνοι ἐγένοντο καὶ τῶν 
στρατιωτῶν οὐδεὶς ἔτι ἐς κίνδυνον πολέμου καϑίστασϑαι ἤϑελεν, H 960 
ἀλλ᾽ d9iloxaxobvreg ἐπὶ μέγα χωρεῖν ἐποίουν ἀεὶ τοῖς πολεμίοις 
τὰ πράγματα. οἱ μὲν οὖν ἄλλοι ἄρχοντες διὰ ταῦτα ἡσυχῆ ἔμε- 
vov, Βιτάλιος δὲ μόνος ( ἔτυχε γὰρ ἐν Βενετίοις ἄλλο τε πλῆϑος 
1οστρατιᾶς ἔχων καὶ βαρβάρων Ἔρούλων πολύν τινα ὅμιλον) διὰ 
μάχης ἐλϑεῖν Ἰλδιβάδῳ ἐτόλμησε, δείσας, ὕπερ ἐγένετο, μὴ ἐπὶ P. 469 
μέγα δυνάμεως χρόνῳ τῷ ὑστέρῳ αὐτὸν ἥκοντα οὐκέτι ἀναστέλ’- 
Atv οἷοί τε ὦσι. μάχης δὲ καρτερᾶς ἀμφὶ Ταρβίσιον γενομένης 
Βιτάλιος παρὰ πολὺ ἡσσηϑεὶς ἔφυγεν, ὀλέγους μέν. τινας σώσας, 

15 τοὺς δὲ πολλοὺς αὐτοῦ ἀπολέσας. ἐν ταύτῃ τῇ μάχῃ Ἔρουλοί τε 
πολλοὶ πίπτουσι καὶ Οὐίσανδος ὃ τῶν Ἐρούλων ἀρχηγὸς ϑνήσκει. 
᾿Θευδιμοῦνδος δὲ ὃ ἸΠαυρικίου τοῦ Ἰπούνδου υἱὸς, μειράχιον ὧν 
ἔτι, ἃς κίνδυνον μὲν ϑανάτου ἦλθεν, ὅμως δὲ ξὺν Βιταλίῳ διέ. 
φυγεν. Ἰλδιβάδου τε ὄνομα ἐκ τοῦ ἔργου τούτου παρά τε βασι- 

20 Ma ἦλϑε καὶ πάντας ἀνθρώπους. | 

Ὕστερον δὲ Osgotay Ἰλδιβάδῳ προσκεκρουχέναι ξυνέπεσεν B 
ἀπ᾽ αἰτίας τοιᾶσδε. ἦν τῷ Οὐραΐᾳ γυνὴ πλούτῳ τε xal σώμα-- 
τος κάλλεε τὰ πρωτεῖα φερομένη ἐν τούτοις δὴ τοῖς βαρβάροις 


2. ἐξαπατήσαντες P cum Vat. ἐξαπαιεήσαντες HL. 19. Ταρ- 
βίσιον)] Vulgo Ταρβήσιον. ᾿ 


Reges peculatus accersens, et cogens persolvere, quidquid per fraudem, 
ut ipse dicebat, illis suppilatum, 'in rem suam convertissent. Vulnera 
sxoilitum aditaque pericula non aliter pensabat, quam cum ipsis, sua fal- 
sis expectatione, stipendiorum calculos ponendo sordide. Itaque a Iosti- 
niano Aug. Italorum animos alienavit. Nec iam militum quisquam belli 
aleam subire volebat: sed hostium res plurimum promovebant ignavia vo- 
juntaria. Quocirca Duces nihil movebant, excepto Vitalio; qui cum in 
sgro Veneto, praeter alias copias, multos secum haberet Erulos, ausus 
est cum Ildibado puguare, veritus ne is postmodum, quod et contigit, 
magnas adeptus vires, non posset amplius reprimi. Acerrimo ad urbem 
"Tarvisium facto praelio, Vitalius insigniter victus aufugit, servatis suo- 
rum paucis, pluribus amissis ibi. In hoc certamine luculenta foit Erulo- 
rum clades, qua involutus est ipsorum Princeps Visandus. "Theudimun- 
dos, Mauricii, qui Mundum patrem habuit, filius, adbuc adolescentulus, 
in extremum discrimen venit: elapsus tamen est cum Vitalio. Ea victo- 
ria nomen Ildibadi Imperatori atque omnibus longe ac late notoait. - 
Deinde in Ildibadi offensionem Uraias ex hoc incurrit. Erat Uraiae 
coniux inter hos Barbaros cum divitiis, tum corporis forma omnium fa- 
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πασῶν μάλιστα. αὕτη ic τὸ βαλανεῖον κατῆλϑέ ποτε, κόσμου 
τε περιβεβλημένη πολύ τι χρῆμα καὶ ϑεραπείαν ἐπαγομένη λόγου 
πολλοῦ ἀξίαν. τήν vt Ἰλδιβάδον γυναῖχα ἐν ἱματίοις λετοῖς ἐν 
ταῦϑα ἰδοῦσα, ὡς ξυνοικοῦσαν βασιλεῖ οὔτε προσεκύνησεν, ἀλλὰ 
καὶ ἄλλως ὑπεριδοῦσα ἐς αὐτὴν ὕβρισεν. ἔτι γὰρ Ἰλδίβαδος πε- ὅ 
vía ξυνῆν ὡς ἥκιστα βασιλικοῖς ἐντυχὼν χρήμασι. περιαλγὴς δὲ 
C γενομένη τῆς ὕβρεως τῇ ἀτοπίᾳ τοῦ Ἰλδιβάδου γυνὴ, παρά τε 
τὸν ἄνδρα δεδαχρυμένη ἦλϑε καί οἱ ἀμῦναι τὰ ἀνήκεστα πρὸς τῆς 
Οὐραΐου γυναικὸς παϑούσῃ ἠξίους διὸ δὴ τὰ μὲν πρῶτα Ἰλδί- 
Badoc Οὐραΐαν ἐς τοὺς βαρβάρους διέβαλεν, ὡς δὴ ἐς τοὺς πο- 10 
λεμίους αὐτομολεῖν μέλλει, ὀλίγῳ δὲ ὕστερον δόλῳ ἔκτεινε καὶ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐς τὸ τῶν Γότϑων ἔχϑος ἐνέπεσε. βουλομένοις γὰρ 
V 119 αὐτοῖς ὡς ἥκιστα ἦν οὕτως ἀνεπισκέπτως Οὐραΐαν ἐξ ἀνθρώπων 
ἀφανισϑῆναι. πολλοί τε ἤδη ἐν σφίσιν αὐτοῖς ξυνιστάμενοι TA- 
διβάδῳ ἅτε ἀνόσια εἰργασμένῳ ἐλοιδοροῦνεο. τίσααϑαι μέντοι 15 
τούτου δὴ τοῦ φόνου αὐτὸν οὐδεὶς ἤϑελεν. ἦν δέ τις ἐν αὐτοῖς 
Οὐΐδλας, Γήπαις μὲν γένος, ἐς δὲ τὸ τῶν βασιλέως δὸρυφόρων 
D ἀξίωμα ἥκων. οὗτος ἀνὴρ, μνηστὴρ γυναικὸς γεγονὼς εὖπρε-- 
ποῦς τὴν ὄψιν, ἔξαίσιόν τινα ἔρωτα ἦρα, ἐσταλμέλμου δὲ αὐτοῦ 
ἐπὶ τοὺς πολεμίους, ἐφ᾽ ᾧ τινα ποιοίη ξὺν ἑτέροις τισὶν ἐπ᾽ αὖ- 20 
τοὺς ἔφοδον, τὴν μνηστὴν ἑτέρῳ τῶν βαρβάρων τινὶ Ἰλδίβαδος, 
εἴτε ἀγνοίᾳ εἴτε τῳ ἄλλῳ ἡγμένος, ξυνῴκισεν. ὡς δὲ ταῦτα ἐκ 
τοῦ στρατοπέδου ἐπανήκων Οὐΐλας ἤκουσε, ϑυμοειδὴς ὧν φύσει, 


11. μέλλει] μέλλοι L corr. — 12. ἐνέπεσε L. Vulgo ἐπέπεσε. 


cile princeps. Aliquando ad balneum processit, mundo ornata splendi- 
dissimo, et ingenti famulantium agmine stipata, Ibi uxorem lldibadi 
conspicata , vilibus indutam vestibus, non demisse, ut regiam coniugem, 
salutavit, at superbius despectam, affecit contumelia. Et vero res domi 
angusta sdhuc erat lldibado, utpote cui opes regiae non obtigerant. 
Indignitatem iniuriae non ferens uxor lldibadi, dolore exarsit: mox vi- 
rum adit lacrimans, rogatque ut sibi ab Ursiae coniuge indigniasimis 
modis habitae ultor adsit. Quare Ildibadus Uraiam primo apud Barba- 
ros criminatue transfugium ad hostes parere, paulo post dolo occidit. 
Hinc Gotthorum collegit odium, aegre ferentium, tam inconsiderate e 
medio sublatum Uraiam, Jamque inter ee multi coitione facta admissum 
scelus exprobrabant lidibado: nemo famen caedis huius poenas ab ipso 
petere volebat. Erat in eorum numero Vilas, natione Gepaes, Prote- 
ctoribus Regis ascriptus, et sponsus feminae formosae, culus amore de- 
peribat. Illo adversus hostes profecto, ut in eos cum aliis nonnullis in- 
cursionem aliquam faceret, sponsam Ildibadus cum alio quodam Barbaro, 
sive per imprudentiam, sive alia ex causa, matrimonio iunxit. Rever- 
sus e castris Vilas, ubi haec audiit, ut erat natura fervidus, factum in- 
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τὴν ix τοῦ ἔργου ὕβριν οὐχ ἤνεγχεν, ἀλλὰ αὐτίκα κτεῖναι ἴλδέ- 
fado» ἔγνω, χαριεῖσθαι Γότϑοις ἅπασι ταύτῃ οἱόμενος, καί 
ποτε αὐτὸν Γότϑων ἑστιῶντα τηρήσας τοὺς ἀρίστους τῇ ἐπιβου-- 
Aj ἐνεχείρησεν. ἀριστῶντα γὰρ τὸν. βασιλέα πολλούς τε ἄλλους P 470 - 
δκαὶ τοὺς δορυφόρους παρίστασϑαι νόμος. ὃ μὲν οὖν τὴν χεῖρα 
ἐπιβαλὼν ἐς τὰ βρώματα ἐπὶ τῆς στιβάδος πρηνὴς ἔκειτο, Οὐΐ- 
λας δὲ αὐτοῦ ἄφνω τῷ ξίφει τὸν τράχηλον παίει. ὥστε, τῶν 
βοωμάτων ἔτι ἐχαμένων ἐν τοῖς τοῦ ἀνθρώπου δακτύλοις, ἡ κε- 
φαλὴ dg τὴν τράπεζαν καταρραγεῖσα ἐξέπληξέ τε καὶ ἐς ϑάμβος 
10 1: μέγα τοὺς παρόντας ἤνεγκεν ἅπανεας. αὕτη iioi; Ἰλδίβαδον 
περιῆλϑε τοῦ Οὐραΐα φόνου. καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, καὶ τὸ ἕχτον 
ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Προχόπιος ξυνέγραψεν. 
B. Ἐράριχος δὲ ἦν τις ἐν τῷ Γύτϑων στρατῷ "Poyóg μὲν B 
γένος, δύναμιν δὲ περιβεβλημένος ἐν τούτοις δὴ τοῖς. βαρβάροις 
46 μεγάλην. οἱ δὲ “Ῥογοὶ οὗτοι ἔϑνος μέν εἶσε Γοτϑικὸν, αὐτόνο- 
uot τε τὸ παλαιὸν ἐβίων. Θϑευδερίχου δὲ αὐτοὺς τὸ κατ᾽. ἀρχὰς 
προσετιμρισαμένου ξὺν ἄλλοις τισὶν ἔϑνεσιν, ἔς τε τὸ γένος ἀπε- 
κέχριντο καὶ ξὺν. αὐτοῖς ἐς τοὺς πολεμέους ἅπαντα ἔπρασσον. 
γυναιξὶ μέντοι ὡς ἥκιστα ἐπιμιγνύμενοι ἀλλοτρίαις, ἀκραιφνέσι 
20 παίδων διαδοχαῖς τὸ τοῦ ἔϑνους ὄνομα ἐν σφίσιν αὐτοῖς διεσώ-- 
σαντο. τοῦτον τὸν Ἐράριχαν, ἐπεὶ ἐς ταραχὴν ἐπὶ τῷ Ἰλδιβά- 
δου φόνῳ καϑειστήκεει τὰ πρόγματα, βασιλέα ἐκ τοῦ αἰφνιδίου C 


2. Γότθοις ἅπασι] γότϑους ἅπαντας L 8 pr. m. 4. ἀριστῶντα 
γὰρ ἦν» βασιλέα) ἀρισεῶντι γὰρ τῷ βασιλεῖ Scaliger. 6. ἐρ] 
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dignum minime tulit: sed statim cum animo constituit Ildibadum interi- 
mere, rem se facturum ratus Gotthis universis gratissimam, Cogitatum 
facinus aggressus est die quodam, quo apparebat lldibado cum Gottho- 
rum Proceribus epulanti. Etenim prandenti Regi cum alii multi astare 
sglent, tum Protectores. Ergo ille manu dapibus admota, toro pronus 

.incumbebat, cum Vilas repente gladio cervicem eius percussit, ita ut 
cibum teuentibus adhuc digitis, demessum lapsumque jn mensam caput, 
omnes, qui aderant, magno stupore defixerit. Sic demum lldibadus 
Uraiae necem luit, hiemisque exitus annum sextum clausit istius belli, 
quod Procopius stilo prosecutus est. 

2. Quidam erat in Gotthorum exercitu Eraricus, natione Rugus, 
inter hos Barbaros praepotens. Rugi autem, gens Gotthica, suis olim 
vivebant legibus. Aggregati vero cum nonnullis aliis populis ad Theo- 

cum ipsius regni primordio, in unum corpus coaluerunt, atque ex eo 
rem bellicam in commune semper tractarunt. Vitatis tamen mulierum 
alienarum connubiis, nationis suae nomen pura subolis successione apud 
86 conservarunt. Ildibadi nece turbatis rebus, Ersricum hunc Rugi de- 
clararunt subito Regem. Quod adeo non Gotthis placuit, πὲ plerosque 
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οἱ Ῥογοὶ ἀνεῖπον. ὅπερ τοῖς Γότϑοις οὐδαμῶς ἤρεσκεν, ἀλλὰ 
καὶ εἰς πολλὴν οἱ πλεῖστοε ἀϑυμέαν κατέστησαν, ἅτε τῶν ἐλπίδων 
σφίσι διεφϑαρμένων, ἅσπερ ἐπὶ τῷ Ἰλδιβάδῳ τὰ πρότερα ἔσχον" 
ὃς δὴ τήν τε ἀρχὴν καὶ τὸ τῆς Ἰταλίας κράτος Γότϑοις ἀνασώσα-- 

H 961 σϑαι ἱκανὸς ἦν. Ἔράριχος μέντοι οὐδὲν ὃ τι καὶ λόγου ἄξιον, 5 
ἔδρασε᾽ μῆνας γὰρ πέντε ἐπιβιοὺς ἐτελεύτησε' τρόπῳ τοιῷδε. 
Τωτίλας ἦν τις, Ἰλδιβάδου ἀνεψιὸς, ἐπὶ πλεῖστον ξυνέσεως ἥχων 
καὶ τὸ δραστήριον ὥς μάλιστα ἔχων καὶ λόγου ἐν Γότϑοις πολλοῦ 
ἄξιος. οὗτος ὁ Τωτίλας Γύτϑων μὲν τηνικαῦτα τῶν ἐν Ταρβι-- 

D σίῳ ἄρχων ἐτύγχανεν. ἐπεὶ δὲ ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισϑῆναι Ἰλδέ- 10 
βαδον οὗτος, ὥσπερ ἐρρήϑη, ἐπύϑετο, πέμψας πρὸς Kovovas- 
τιανὸν. ἐς ῬΡάβενναν, τὰ πιστά οἱ δοϑῆναι ὑπὲρ τῆς σωτηρίας 
ἠτεῖτο, ἐφ᾽ ᾧ αὐτόν τε καὶ Γότϑους, ὧν ἦρχε, ξὺν Ταρβισίῳ 
παραδώσει Ῥωμαίοις. ἅπερ Κωνσταντιανὸς ἀσμένως ἀκούσας 

ὦμοσεν ἅπαντα ὅσα Τωτίλας ἤτησε, ταχτή τε ἡμέρα εἷς τὸ ἔρ--15 
γον ἀμφοτέροις ξυνέχειτο, ἐν T, ἔμελλε Τωτίλας τε καὶ Γότϑοι 
οὗ ἐν Ταρβισίῳ φρουρὰν ἔχοντες δέξασθαί τε τῇ πόλεε τινὰ τῶν 
P 471 Ἰωνσταντιανῷ ἐπιτηδείων καὶ σφᾶς γε αὐτοὺς ξὺν αὐτῇ ἐγχει-- 

ioui. | : 

Ἤδη δὲ οἱ Γύτϑοι τῇ Ἐραρίχου ἀρχῇ ἤχϑοντο, οὐκ ἀξιό-- 20 
χρεων τὸν ἄνδρα δρῶντες τὸν πόλεμον πρὸς “Ῥωμαίους διενεγκεῖν, 
v V 114 καὶ αὐτὸν ix τοῦ ἐμφανοῦς οἱ πλεῖστοι ἐκάκιζον, ἅτε μεγάλων 
ἔργων ἐμπόδιον γεγονότα σφίσιν, ὅτι δὴ ἐχποδὼν Ἰλδίβαδον πε-- 
7... Τωτίλας τουτίλλας Vat. constanter. τουτίλας Reg." Marr. 


9. ταρβισίῳ Reg. Ταρβησίῳ P hic et bis deinceps. 23. ὅτι] 
ἐξ ὅτου Pm. 


conlecerit in moerorem gravissimum; quasi iam nihil restaret spei, ob- 
latae antea ab Ildibado; qui Gotthos in dominatum regnumque Italiae 
restituere poterat. Porro Kraricus nihil egit memoria dignum: et cum 
no menses vixisset quinque, sic mortem obiit. 'Lotilas quidam 
erat lidibadi ex fratre nepos, quem eximia prudentia et navitas singu- , 
laris Gotthis. commendabant plurimum. Hic tunc temporis Gotthis, qui " 
erant 'Farvisii, praefectus, audita, de qua diximus, lidibadi caede, Ra- 
vennam ad Constantianum misit, qui incolumitatis fidem sibi peterent, 
pollicenti se et Gotthos, quibus praeesset, in Romanorum ios ac pote- 
statem cum urbe Tarvisio concessuros. Constantianus, his libenter au- 
ditis, postulata omnia 'Totilae rata habuit interposito jureiurando. Con- 
stituerunt inter se diem, qua Totilas et Gotthi, qui Tervisium praesi- 
dio tenebant, quemdam ex amicis Constantiani in urbem acciperent, e£ 
cum ea se ipsi dederent. 
Iam vero Gotthis grave erat imperium Erarici, quem bello cam Ro- 
manis gerendo videbant imparem: ac plurimi convitiis eius os verbera- 
bant, quod magnis ipsorum coeptis obstitisset, ab lldibadi obitu, Deni- 


’ 
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ποιήκασι. τέλος δὲ ξυμφρονήσαντες πέμπουσι παρὰ Τωτίλαν ἧς 
Ταρβίσιον, ἔπὶ τὴν ἀρχὴν παρακαλοῦντες. πολὺν γὰρ ἤδη nó- 
9o» τῆς Ἰλδιβάϑου ἀρχῆς ἐν αὐτοῖς ἔχοντες τὴν ἐλπίδα τῆς νίχης B 
ἐπὶ Τωτίλαν τὸν ἐκείνου ξυγγενῆ ἔτρεπον, εὐέλπιδες ἐπὶ τῷ áv- 
5 ϑρώπῳ γενόμενοι τῷ βουλείεσϑαι ταῦτα. ὃ δὲ τοῖς παρ᾽ αὐτὸν 
᾿ ἥκουσιν ἄντιχρυς τὴν ἐς Ρωμαίους ὁμολογίαν ἀποκαλύψας ἔφα- 
σκεν ὡς, ἢν Γότϑοι Ἐράριχον τῆς κυρίας ἐντὸς κτείνουσιν, ἕψε- 
ταί τε αὐτοῖς καὶ πάντα ἐπιτελῆ ποιήσει jj αὐτοὶ βούλοιντο. ταῦ-- 
v& ἐπεὶ οἱ βάρβαροι ἤκουσαν, ἐπιβουλῆς ἐς τὴν ἐκείνου κατα- 
Ἰοστροφὴν εἴχοντο. ταῦτα μὲν ἐν τῷ Γότϑων στρατοπέδῳ ἐγί- 
φόντο. ἐν τούτῳ δὲ ὁ Ῥωμαίων στρατὸς ἐν τῷ ἀσφαλεῖ τῆς τῶν C 
πολεμίων ἀπολαύοντες ἀσχολίας οὔτε ξυνίσταντο οὔτε τι δρᾶν ἐς 
τοὺς βαρβάρους διενοοῦντο. Ἐράριχος δὲ Γότϑους ἅπαντας ξυγ- 
καλέσας βουλὴν προὔϑετο πρέσβεις πρὸς Ἰουστινιανὸν βασιλέα 
15 πέμψαι, δεησομένους ἐφ᾽ o εἰρήνην πρὸς αὐτοὺς ϑήσεται, ἐφ᾽ 
οἷσπερ Οὐιτίγιδι τὰ πρότερα σπένδειν ἤϑελεν" ὥστε τὰ ἐκτὸς 
Πάδου ποταμοῦ Γότϑους ἔχοντας ἀπαλλάσσεσϑαι Ἰταλίας τῆς 
ἄλλης. καὶ ἐπεὶ Γότϑοι ταῦτα ἐπήνεσαν, ἀπολέξας τινὰς τῶν 
oí ἐς τὰ μάλιστα ἐπιτηδείων, πρέσβεις ἔπεμψεν ἄλλους τε καὶ 
90 Καβαλλάριον ὄνομα. οἱ δὲ πρὸς βασιλέα ταῦτα δῆϑεν τῷ λόγῳ D 
πράξειν ἔμελλον ἅπερ μοι ἔμπροσϑεν εἴρηται, λάϑρα δὲ αὐτοῖς 
ἄλλο μηδὲν πρὸς βασιλέα πράσσειν ἐπέστελλε, πλήν γε δὴ ὕπως 
χρήματά τὲ αὐτὸς πολλὰ λήψεται καὶ ἐς πατρικίους ἀνάγραπτος 
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que de communi sententia TTarvisium mittunt, qui Totilam ad regnum in- 
vitent. lam enim Regis Ildibadi desiderio flagrantes, in consanguineum 
ipsius Totilam victoriae spem convertebant, ac fore sperabant ut illi 
idem animus esset. Αἱ ille pactione, quam cum Romanis fecerat, sine 
ullis ambagibus patefacta iis, qui ad se venerant, promisit, si Gotthi Era- 
ricum occiderent citra diem cum Romanis condictum, se ipsis assensurum, 
facturumque omnia uti vellent. Quae cum Barbari audiissent, Erarico 
perniciem machinari coeperunt. Dum haec in Gotthorum castris agun- 
tur, interea Romanae copiae, hostium negotio securum otiam nactae, nec 
coibant, nec inibant consilium patrandi quidquam in Barbaros, Eraricos 
vero, convocatis Gotthis omnibus, ad eos retulit de mittendis ad Iusti- 
nianum Aug. Oratoribus, qui pacem eadem conditione peterent, qua an- 
te& Vitigi concedere voluisset: nimirum ut Gotthi, retenta 'Transpadana 
regione, reliqua Italia cederent. Postquam assensi sunt Gotthi , .Cabal- 
Jarium ille aliosque nonnullos, ex intimis delectos, Legatos misit, 1n spe 
ciem quidem de ijs, quae proxime dixi, cum Imperatore aciuros, clam 
autem iussos hoc unum cum eo transigere, ut ipse multa donatus pecu- 
Procopius 1]. 19 
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εἴη ἐφ᾽ ᾧ Ἰταλίαν παραδοὺς ξύμπασαν τὸ τῆς ἀρχῆς κατάϑοιτο 
σχῆμα. οἱ μὲν οὖν πρέσβεις ἐπειδὴ ἐν Βυζαντίῳ ἐγένοντο, κατὰ 
ταὐτὰ ἔπρασσον. ἐν τούτῳ Γότϑοι Ἔράριχον κτείνουσι δόλῳ. 
τελευτήσαντος δὲ αὐτοῦ xarà τὰ ξυγκχείμενα σφίσι τὴν ἀρχὴν 
Τωτίλας λαμβάνει... | 5 
P 472 y. "End δὲ ᾿ἸἸουστινιανὸς βασιλεὺς ἔμαϑε ταῦτα, τά τε 
ἀμφὶ ᾿Εραρίχῳ ξυνενεχϑέντα καὶ ὅτι Γότϑοι Τωτίλαν; σφίσιν ἐς 
τὴν ἀρχὴν κατεστήσαντο, κακίζων τε καὶ ἐρεσχελῶν τοὺς ἐνταῦϑα 
voi στρατοῦ ἄρχοντας οὐκέτε ἀνίηή. διὸ δὴ φυλαχτήρια κατα- 
στησάμενοι ἐν πόλει ἑκάστῃ Ἰωάννης τε ὃ Βιταλιανοῦ ἀδελφιδοῦς 10 
καὶ Βέσσας xal Βιτάλιος καὶ οἱ ἄλλοι ξύμπαντες ἐς Ῥάβενναν Evy- 
ἐλέγοντο, οὗ δὴ Κωνσταντιανὸς καὶ ᾿4λέξανδρος, οὗ πρόσϑεν 
ἐμνήσθην, διατριβὴν εἶχον. ἐπειδή τε ἅπαντες ξυνελέγησαν, 
ἔδοξε σφίσιν ἄμεινον εἶναι πρῶτον ἐπὶ Βερώνην, ἢ ἐν Βενετέαις 
ἐστὶ, στρατεύεσϑαι, καὶ ἐπειδὰν αὐτήν τε καὶ Γότϑους τοὺς ἐν- 15 
B ταῦϑα ἐξέλωσιν, οὕτω δὴ ἐπί τε Τωτίλαν καὶ Τικινοὺς ἱέναι. 
οὗτος μὲν οὖν ὃ Ῥωμαίων στρατὸς εἷς δισχιλέους τε καὶ μυρίους 
ξυνείλεκτο, ἄρχοντες δὲ αὐτῶν ἕνδεκα ἦσαν, ὧν οἷ πρῶτοι ἐτύγ- 
χανον Κωνσταντιανός τε καὶ ᾿“λέξανδρος, οὗ xal εὐθὺ πόλεως 
Βερώνης ἐχώρουν. γενόμενοι δὲ αὐτῆς ἄγχιστα, ὅσον ἀπὸ στα-- 20 
δίων ἑξήκοντα, ἐστρατοπεδεύσαντο ἐν τῷ ταύτης πεδίῳ. τού- 
Tov γὰρ πανταχόσε τοῦ χωρίου πεδία ἱππήλατά ἐστι, διήκοντα 
ἐς ἸΠάντουαν πόλιν, ἥπερ διέχει πόλεως Βερώνης ἡμέρας δδόν. 
9. d»ín Scaliger. Libri ἀνείη. 11. Βέσσας)] Βέσας P. 14, Be- 
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nia ef ascriptus Patriciis, Italiam omnem traderet, regnique insignia ab- 
dicaret. Quae quidem Legati, ubi fuere Byzantii, confecerunt: at hoc 
interim spatio Eraricum ex insidiis Gotthi perimunt, eoque mortuo, 'l'o- 
tilas ex compacto regnum obtinet. 

8. Posteaquam quid Erarico accidisset, Regemque ἃ Gottbis crea- 
tum 'Fotilun resciit lustinianus Aug. exercitus Duces, qui in illis erant 
partibus, incusare ignaviae, et urgere non destitit. Quare Ioannes, ex 
sorore nepos Vitaliani, Bessas, Vitalius, caeterique omnes, in singulis ur- 
bibus relictis praesidiis, convenerunt Ravennam: ubi Constantianus et 
Alexander, culus mentionem supra feci, morabantur. Coacto consilio, 
satius visum est, ante omnia Veronam, agri Veneti urbem, infesto exer- 
citu petere, eaque capta cum ipsius praesidie Gotthico, Totilam ac Ti- 
cinenses invadere. Exercitus hic xr. constabat millibus, sub Ducibus xr, 
quorum primi erant Constantianus et Alexander; qui ad Urbem Vero- 
nam recta contenderunt, 0] propius ventum est, castra stadiis Lx. pro- 
cul metati sunt in eius planitie: circumiacent enim equitabiles campi : 
qui ad urbem usque Mantuam patent, diei iter Verona dissitam. Vir erat 
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ἦν δέ τις ἐν Βενετίοις ἀνὴρ λόγιμος, IMagiiavüg ὄνομα. ὅσπερ 
ἐν φρουρίῳ μὲν κατῴχητο πόλεως Βερώνης οὐ πολλῷ ἄποϑεν, C 
εὐνοϊχῶς δὲ βασιλεῖ ἐς τὰ μάλιστα ἔχων τὴν πόλιν παραδοῦναι H 262 
τῷ Ῥωμαίων στρατῷ ἐν σπουδῇ ἐποιεῖτο. καὶ ἦν γάρ oi τῶν τις 

δ φυλάκων ἐκ παιδὸς γνώριμος. πέμψας τοιγαροῦν παρ᾽ αὐτὸν 
τῶν οἱ ἐπιτηδείων τινὰς γρήμασιν ἀναπείϑει τὸν ἄνϑρωπον τῇ 
πόλει τὸ βασιλέως στράτευμα δέξασϑαι. καὶ ἐπεὶ ταῦτα ὡμολό- V 115 
γει 0 τῶν πυλῶν φύλαξ, πέμπεε τοὺς πρέσβεις αὐτὸ δὴ ξυμπρά.- 
ξαντας ὃ ἸΠαρκιανὸς παρὰ τοὺς τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρχοντας, 

10 ἐφ᾽ ᾧ τά τε ξυγχείμενα ἐξαγγείλωσι καὶ ξὺν αὐτοῖς ἐς τὴν πόλιν 
εἰσβάλλωσι νύκτωρ. ἔδοξε δὲ τοῖς ἄρχουσε ξύμφορον εἶναι προ- 
τερῆσαι μὲν αὐτῶν ἕνα ξὺν ὀλίγοις τισίν" ἣν δέγε ὃ φύλαξ αὖ- D 
τοῖς ἀνακλίνῃ τὰς πύλας, ἔχεσϑαί τε αὐτῶν καὶ τῇ πόλει ξὺν τῷ 
ἀσφαλεῖ τὸν στρατὸν ἐσδέξασϑαι. τῶν μὲν οὖν ἄλλων ὑποστῆ- 

4 ναι τὸν κίνδυνον οὐδεὶς ἤϑελεν, ᾿ρταβάζης δὲ μόνος “ρμένιος 
μὲν γένος, διαφερόντως δὲ ἀγαϑὸς τὰ πολέμια, ἐς τὴν πρᾶξιν 
οὔτι ἀκουσίως χκαϑῆκεν αὗτόν. οὗτος ἀνὴρ Περσῶν μὲν ἡγεῖτο, 
οὕς Βελισάριος ἐς Βυζάντιον ἐχ τῆς Περσῶν γῆς ξὺν τῷ Βλι- 
σχάνῃ ὀλίγῳ ἔμπροσϑεν ἐτύγχανε πέμψας, τὸ Σισαύριον ἐξε-- P 473 

$0Àdv φρούριον. τότε δὲ ἄνδρας ἑχατὸν ix τοῦ παντὸς στρατο-- 
πέδου ἀπολεξάμενος ἀωρὶ τῶν νυχτῶν ἄγχιστα τοῦ περιβόλου 
ἐγίνετο. καὶ ἐπεὶ ὃ φύλαξ ἧπερ ξυνέκειτο ἀἄνεπέτασε σφίσι τὰς 
πύλας, oi μέν τινες ἐνταῦϑα ἑστῶτες τὸ στράτευμα μετεπέμπον- 


1. βενετίοις Reg. "Vulgo Βενέτοις. ἴσ. βενετίαις Hm. 8. τοὺς 
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inter Venetos nobilis, Marcianus nomine: qui cum castellum incoleret 
Veronae vicinum, essetque Imperatoris stodiosissimus, id sedulo agebat, 
ut in potestatem exercitus Romani veniret urbs. Et vero custodem quem- 
dam a puero noverat: ad quem suorum nonnullos familiarium misit, in- 
ducturos pecunia, ut Imperatoris copias in urbem adtmitteret. Id cum 
ortae custos facturum se recepisset, Marcianus eosdem, qui rem cum 
Mlo transegerant, ad exercitus Romani Duces destinavit, ut pactione 
enunGata, cum ipsis urbem intrarent noctu. "Visum est Ducibus expedi- 
re, cüm paucis praemitti aliquem e suo numero; ut, si portam panderet 
custos, eam occoparent, et in urbem exercitum tuto acciperent. Nemo 
periculum adire voluit, praeter Artabazem, natione Armenium, virum bel- 
o praestantem, qui sponte se auso obtulit. Erat hic Persarum Dux, 
quos Belisarius nuper Byzantium cum Blischane ex regno Persarum mi- 
serat, castello capto Sisauranensi, Tunc autem viris centum ex omni de- 
lectis exercitu, intempesta nocte ad muros accessit. Porta a custode, uti 
convenerat, aperta, quidam haud ingressi exercitum evocant: caeteri mu- 
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το, οἱ δὲ ἀναβάντες ἐπὶ τὸ τεῖχος τοὺς ταύτῃ φυλάσσοντας ἕκτει- 
yay ἀπροσδόχητοι ἐπιπεσόντες. ἐπεὶ δὲ Γότϑοι ξύμπαντες ἤσϑον- 
το τοῦ καχοῦ, διὰ πυλῶν ἑτέρων φεύγοντες ᾧχοντο, ἄκρα δέ τις 
ἐς ἄγαν ὑψηλὴ πρὸ τοῦ περιβόλου ἀνέχει, ὅϑεν ἅπαντα xaza- 
γοεῖν πάρεστι τὰ ἐν Βερώνῃ πρασσόμενα καὶ ἀπαριϑμεῖσϑαι 5 

Β τοὺς ταύτῃ ἀνθρώπους, καὶ μὴν καὶ τοῦ πεδίου ἐπὶ πλεῖστον 
ὁρᾶν. ἐνταῦϑα οἱ Γότϑοι καταφυγόντες τὴν νύκτα ὅλην ἡσύχα- 
ζον. ὃ δὲ Ῥωμαίων στρατὸς ἀπὸ σταδίων τεσσαράχοντα τῆς 
πόλεως ἥκων οὐχέτι ἐπίπροσθεν ἤει, τῶν ἐν τῇ πόλει χρημάτων 
ἀλλήλοις ἀμφισβητούντων τῶν στρατηγῶν. οἴτω τε αὐτῶν ἀμφὶ 10 
ταύτῃ διαμαχομένων τῇ λείᾳ ἡμέρα τε ἤδη διαφανῶς γέγονε καὶ 
οἱ Τότϑοι ἀπὸ τῆς ἄχρας ἐς τὸ ἀκριβὲς κατανενοηκότες τοὺς τε 
ἀνὰ τὴν πόλιν πολεμίους καὶ ὅσῳ Βερώνης τὸ ἄλλο στράτευμα 
διέχον εἱστήκει, δρόμῳ ἐπὶ τὴν πόλιν ἐχώρησαν δι᾽ αὐτῶν τῶν 
πυλῶν ὦνπερ ἀπαλλαγέντες πρότερον ἔτυχον.. οὐδὲ γὰρ αὐτῶν 15 
οἱ εἰσεληλυϑότες ἔχεσϑαι ἴσχυσαν. Ῥωμαῖοι μὲν οὖν ξυμφρονή- 

C σαντες τοῦ περιβόλου ἀμφὶ τὰς ἐπάλξεις κατέφυγον, τῶν δὲ βαρ- 
βάρων αὐτοῖς πλήϑει πολλῷ ἐς χεῖρας ἰόντων οἵ τε ἄλλοε καὶ “4ρ- 
ταβάζης πάντων μάλιστα ἔργα ϑαυμαστὰ ἐνδειξάμενοι καρτερώ- 
vara τοὺς ἐπιόντας ἠμύνοντο. καὶ τότε δὴ οἵ τοῦ Ῥωμαίων στρα- 20 
τοῦ ἄρχοντες τὰ ὑπὲρ τῶν ἐν Βερώνῃ χρήματα πρὸς ἀλλήλους 
διοικησάμενοι παντὶ τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐπὶ τὴν πόλιν χωρεῖν ἔγνω- 
σαν. ἀποκεχλεισμένας δὲ σφίσι τὰς πύλας εὑρόντες ἰσχυρότατά 
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rum sscendunt, et positos ibi vigiles, incautos opprimunt ac trucidant. 
Alia porta Gotthi omnes, cognito infortunio, evadunt. Surgit pro moe- 
nibus collis admodum celso vertice: unde quidquid in urbe fit deprehen- 
dere, et eorum, qui sunt intus, inire numerum, longe etiam ac late cam- 
pi aequor prospicere licet. Cum eo Gotthi fuga evasissent, continuerunt 
se totam noctem. Romanus vero exercitus quadragesimo ab urbe stadio 
constitit, orta inter Duces de urbis opibus dividendis lite distentus. Dum 
sic de praeda altercantur, lucescit: et clara jam die Gotthi ex cacumi- 
ne, quod insederant, numero hostium in urbe agentium plane cognito, 
quanto etiam spatio reliquae copiae Verona abessent, conspicati, cursu 
iu urbem se inferunt eadem porta, qua prius excesserant: neque enim 
illam occupare potuerant qui erant noctu ingressi. 'Tum uno Romani 
. Animo se ad murorum pinnas recipiunt: ubi cum magna Barbarorum 
multitudine collatis manibus, omnes, in primis Artabazes, mira edentes 
facinora, impetum fortissime sustinebant. lam Romani Duces, composita 
inter se lite de praeda Veronensi, cum caeteris copiis pergebant ad ur- 
bem: cuius portas cum offendissent clausas, et hostem validissime repu- 
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Tt τοὺς πολεμίους ἀμυνομένους ὀπίσω κατὰ τάχος ἀπήλαυνον, 
καίπερ μαχομένους ἐντὸς τοῦ περιβόλου τοὺς ἑταίρους ϑεώμενοι 
καὶ δεομένους μὴ σφᾶς ἀπολιπεῖν, ἄλλ᾽ αὐτοῦ μένειν, ἕως ἂν 
καταφυγόντες ἐς αὐτοὺς σώζοιντο. διὸ δὴ οἱ ἀμφὶ τὸν Morafid- D 

δζην τῷ τε πλήϑει βιαζόμενοι τῶν πολεμίων καὶ ἀπογνόντες τὴν 
ἀπὸ τῶν οἰχεέων ἐπικουρίαν, ἀπὸ τοῦ τείχους ἔξω ἥλαντο ἅπαν-- 
τες. οἷς μὲν καταπεσεῖν ἐφ᾽ ὁμαλοῦ χωρίου ξυνέβη, οὗτοι δὴ 
ἀϑῷοι ἐς τὸ Ῥωμαίων στρατόπεδον ἐχομίσϑησαν, ἐν τοῖς καὶ 
“ἀρταβάζην τετύχηκεν εἶναι, ὅσοι δὲ ἐς δυσχωρίας κατέπεσον, 

0 αὐτοῦ ἅπαντες διεφϑάρησαν. ἐπεὶ δὲ Morafdigc ἐς τὸ Ῥω- - 
μαίων στρατόπεδον ἦλϑε, πολλά τε ὀνειδίσας xal λοιδορησάμε- 
vog ἅπασι ξὺν αὐτοῖς ἤει. τόν τε Ἠριδανὸν διαβάντες ἐν Φα-- 
βεντίᾳ πόλει ἐγένοντο, ἣ χώρας μὲν τῆς «Αἰμιλίας ἐστὶ, σταδίους 
δὲ εἴχοσι καὶ ἑκατὸν ῬΡαβέννης διέχει. 

15 δ΄. "Tuszüac δὲ τὰ ἐν Βερώνῃ ξυμπεσόντα μαϑὼν Γότ- T T 
Juv τε τῶν ἐκ Βερώνης πολλοὺς μετεπέμψατο, xal ἐπεὶ παρῆσαν. 
παντὶ τῷ στρατῷ, εἰς πεντακισχιλίους ὄντι, ἐπὶ τοὺς ἐναντίους 
ἤει. ὃ δὴ μαϑύόντες οἱ τοῦ Ρωμαίων στρατοῦ ἄρχοντες τὰ πα-- 
góvra σφίσιν iv βουλῇ ἐποιοῦντο. καὶ παρελϑὼν ᾿Ἀρταβάζης 

90 ἔλεξε πρὸς αὐτοὺὶς τοιάδε, ηδεὶς ὑμῶν, ἄνδρες ἄρχοντες, - 
ὑπερφρονεῖν τῶν πολεμίων, ἅτε ἡμῶν τῷ πλήϑει ἐλασσουμένων, 
τανῦν ἀξιούτω, μηδὲ, ὅτι πρὸς τοὺς Βελισαρίῳ δεδουλωμένους 
ἀγωνίζεται, λογισμῷ ἀναπεπτωχότε ἐπ᾿ αὐτοὺς ἴτω. πολλοὶ B 
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gnantem, ilicet retro cesserunt, quamvis socios viderent in urbe confli- 
gentes, obsecrantesque ne se desererent, at tantisper subsisterent, dum 
reciperent se ad ipsos. Quamobrem qui erant cum Artabaze, numero 
hostium obruti, ac suorum desperantes auxilium, cuncti sultu de muro 
foras praecipites dedere sese. Qui in planum ceciderupt, ad Romanum 
exercitum properarunt incolumes: ex quibus fuit Artabazes. ui vero 
in salebras prolapsi sunt, ibidem omnes interierunt. Romanum Artaba- 
zes assecutus exercitum, una perrexit, omnes probris passim increpando. 
Kridano transito, pervenere Faventiam, quae urbs provinciae est Aemi- 
liae, et Ravenna stadiis cxx. distat. 

4. De his, quae Veronae contigerant, certior factus Totilas, Got- 
thorum, qui in illa urbe erant, magnam partem accersit, atque ubi afſue- 
re, copias omnes, ad quina millia collectas, in hostem duxit. Quod cum 
accepissent exercitus Romani Duces, re praesenti in deliberationem vo- 
cata, Artabazes sententiam ita protulit. Nemo vestrum, o Duces, sper- 
mendos hostes putet, tanquam mobis inferiores numero; neque ideo, quia 
eum gente a. Belisario domila certamen est, remisso hos aeimo petat. 
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γὰρ δϑύξῃ οὐκ. ἀληϑεῖ ἠπατημένοι σφᾶς αὐτοὺς ἔσφηλαν , xal xa- 
ταφρόνημά τισιν οὐκ ἐν δέοντι ἐγγινόμενον τὴν ὑπάρχουσαν αὖ- 
τοῖς καταλῦσαι δύναμιν ἴσχυσεν, ἐπεὶ καὶ ἄλλως ἡ προλαβοῦσα 
κακοπραγία τούσδε τοὺς ἄνδρας ἐς εὐτυχίαν παρακαλεῖ. τύχη 
γὰρ εἰς ἀπόγνωσιν ἀγαϑῶν ἐλπίδων ἐς εὐτολμίας ὑπερβολὴν πε- 
ριίσταται. καὶ ταῦτα οὐχ ὑποψία τανῦν ἠγμένος ἐν ὑμῖν εἴρηκα, 
ἀλλ᾽ οἷς διακινδυνεύσας πρὸς αὐτοὺς ἔναγχος ἐχμεμάϑηκα τὴν 
τῶν ἀνδρῶν τόλμαν, καί uoc νομιζέτω μηδεὶς ξὺν ὀλίγοις τισὶν 
ἡσσηθέντα τῶν πολεμίων ϑαυμάσαι τὴν αὐτῶν δύναμιν. ἐπεὶ 
ἀνδρῶν ἀρετὴ xal πλήϑει ὑπεραιρόντων καὶ τούτῳ ἐλασσουμένων 
τοῖς γε πρὸς αὐτοὺς διαμαχησαμένοις ἔνδηλος γένεται. oluas 
τοίνυν ἡμῖν μᾶλλον ξυνοίσειν τοῦ ποταμοῦ τηρήσασι τὴν διάβα-- 
σιν τοῖς βαρβάροις, ἐπειδὰν ἐς ἥμισυ διαβαίνοιεν, ἐς χεῖρας 
ἰέναι ἢ πᾶσιν ἀϑρόοις ἤδη γεγενημένοις. μηδενέ τε ἄδοξος εἶναε 
ἡ τοιαύτη δεδόχϑω νίκη. δόξαν τε γὰρ καὶ ἀδοξίαν 7; τῶν πρα-- 
γμάτων ἀπόβασις ὀνομάζειν φιλεῖ, καὶ τοὺς νενιχηκότας εἰώϑα-- 
σιν ἐπαινεῖν ἄνϑρωποι, οὗ διερευνώμενοι τῆς νίχης τὸν τρόπον." “ 
"Ἀρταβάζης μὲν τοσαῦτα εἶπεν. οἱ δὲ δὴ ἄρχοντες τῷ “διαμαχο-- 
μένῳ τῆς γνώμης τῶν δεόντων οὐδὲν ἔπρασσον, ἀλλ᾽ αὐτοῦ μέ- 
vovrec τὸν καιρὸν ἔτριβον. 

Non δὲ ὃ τῶν Γότϑων στρατὸς ἄγχιστα ἐγεγόνει, καὶ ἐπεὶ 
διαβαίνειν τὸν ποταμὸν ἔμελλον, ξυγκαλέσας Turülag ἃ ἅπαντας 
τοιαῦτα παρεκελεύσατο, Al μὲν ἄλλαι ξύμπασαι μάχαι, ὦ ἄν-- 


10. foszp Lm. τούτων P. 


Multi opinione falsa spem ipsi suam fefellerunt; nec defuere, qui praepo- 
stero aliorum" contemptu potentiam, quam adepti erant, everterint.  Acce- 
dit in primis, quod cum viris res vobis est, ques pristina infelicitas ad 
successus invitat prosperos, summam pariente audaciam desperata fortuna. 
Atque haec ego iam vobis dico, non suspicione caeca inductus, sed in re- 
centi conflictu probe espertus eorum animum, — Nec quisquam existimet 
male me illorum vires mirari, qui me paucis succinctum vicerint. Viro- 
vum enim virtus, sive plurcs numero sint, sive pauciores , sat illis patet, 
quibuscum pugnant. Itaque satius fore censeo, positis ad fluvii traiectum 
custodibus, Barbaros, ubi dimidia pars ipsorum transierit, aggredi, quam 
omnes iam in unum ooactos, Nec parum decora videatur cuiquam victo- 
rig eiuscemodi, Quod enim pulchrum vel turpe dicitur inceptum aliquod, 
id ab ipsius ezitu petitur, et victores laudari solent, on disquirendo quo 
parta modo victoria fuerit. Ea quidem Artabazes suasit: at in contra- 
rias sententias distracti Duces, nihil, quod e re esset, egerunt, ibique 
resides trivere tempus. 

Iam vero Gotthorum exercitus appropinquabat: cumque ad traie- 
ctum fluminis ventum est, 'Totilas advocata concione, hac oratione suos 
accendit. In aliis quidem praeliis, populares mci, proposita exercitibus 
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δρες ξυγγενεῖς, ὁμοίαν τινὰ μάχην ix τοῦ ἐπὶ πλεῖστον ἐπαγγελ-- 
λόμεναι τοῖς στρατοπέδοις ἐς τὴν ἀγωνίαν ὁρμῶσιν, ἡμεῖς δὲ τοῖς 
πολεμίοις οὐχ ἐξ ἀντιπάλου τῆς τύχης, ἀλλὰ πολλῷ τῷ διαλλάσ- 
σοντι χρώμενοι ἐς τὸν ἀγῶνα καϑιστάμεϑα τόνδε. οἱ μὲν γὰρ 
510059éritg, ἄν οὕτω τύχῃ, οὐχ εἰς μακρὰν ἀναμάχεσϑαι πρὸς P 415 
ἡμᾶς ἕξουσιν. «Ey τε γὰρ τοῖς ὀχυρώμασιν Ἰταλίας ἁπάσης πλῆ- 
Soc αὐτοῖς στρατιωτῶν ἀπολέλειπται καὶ ἄλλο στράτευμα ἐκ Ru- 
ζαντίου αὐτίχα δὴ μάλα ἐπιβοηϑήσειν οὐδὲν ἀπεικός. ἡμῶν δὲ 
ταὐτὸ τοῦτο παϑόντων τὸ Γότϑων ὄνομα μετὰ τῆς ἐλπίδος áno- 
10 λωλέναι λελείψεται. ἐκ μυριάδων γὰρ εἴκοσιν ἐς πεντακισχιλίους 
ἡμᾶς ἀποκεκρίσϑαι ξυμβέβηκε. τοσαῦτα ὑπειπὼν κἀχεῖνο ὑμᾶς 
ὑπομνῆσαι οὐκ ἄπο τρόπου οἴομαε εἶναε, ὡς ἡνίκα μὲν ξὺν Ἰλδι- 
βάδῳ ὅπλα ἀνταίρειν βασιλεῖ ἔγνωτε, τὸ μὲν πλῆϑος. ὑμῖν οὐ 
πλεῖον ἢ ἐς χιλίους ξυμβιοῦν ἔτυχεν, ἡ δὲ χώρα περιίστατο ξύμι- 
15 πασα ἐς Τίχινον πόλιν. ἐπεὶ δὲ τῇ ξυμβολῇ γεγόνατε κρείσσους, 
ἐπίπροσθεν ὑμῖν τά τε τῆς στρατιᾶς καὶ τῆς χώρας κεχώρηκεν. 
ὥστε ἢν καὶ νῦν ἀνδραγαϑίζεσθαι ἢ βουλομένοις ὑμῖν, ngotóv- p 
τος, ὡς τὸ εἰκὸς, τοῦ πολέμου τὸ πάντως χρατήσειν τῶν ἐναν- 
τίων ἐλπίδα ἔχω. τοῖς γὰρ νενικηκόσιν ἀεὶ τὸ πλείοσέ τε καὶ δυ- 
θονατωτέροις γεγονέναι ξυμβαένει. προϑυμείσϑω τοίνυν ὑμῶν ἕχα- 
στος παντὶ σϑένει τοῖς πολεμίοις ὁμόσε χωρεῖν τὴν μάχην ἐξεπι- 
στώμενος τὴν νῦν οὐχ εὐδοκιμηχόσιν ἡμῖν ἀναμάχεσϑαι πρὸς τοὺς 
ἐναντέους ἀμήχανον, ἄξιον δὲ ἡμᾶς μετὰ τῆς ἀγαϑῆς ἐλπίδος 
τοῖς πολεμίοις ἐς χεῖρας ἰέναι, τῇ τῶν ἀνδρῶν ἀδικίᾳ ϑαρροῦν- 


15. Tbuso»] πιγκηνῶν HL. 16. τῇο χώραρ L. Aberat τῆς. 


plerumque Martis acqua conditio ad dimicandum impellit animos. Νοῦ 
vero nequaquam pari cum hostibus conditione, at longe diversa , hot cer- 
tamen invadimus. — Hi certe, si forte vicli fucrint, brevi pugnam reparare 
poterunt, cum passim militum vim magnam reliquerint in Italiae munitio- 
nibus, et facile appareat alias copias Bysantio propediem subsidio ventu- 
ras. Nobis autem δἰ clades incidat, funditus et spem et nomen Gotthicum 
tollet, Kcce enim ad quina millia ex ducentis millibus redacti sumus. 4d- 
do aliud, quod in memoriam reducere non alienum esse iudico. Quando 
in Imperatorem arma cum Ildibado tollere decrevistis, non amplius mille 
eratís convictu iuncli, omnisque vestra ditio unius urbis Ticini ambitu clau- 
debatur. Sed vobis victoriam adeptis acic, exercitus et ditio creverunt. 
Itaque ai rem fortiter iam etiam vultis gerere, spero, nec temere, fore μὲ 
procedente bello, omnino hostem debellemus. — Victores enim in dies numero 
eugeniur ac viribus. lacri igitur quisque animo totisque viribus invadat 
hostes, probe memor haud possc fieri ut bellum redintegremus, si semel hoc 
nobis praclium male cesserit. Porro convenit conferre manum epe. fretos 
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vag. οὕτω γὰρ αὐτοῖς τὰ ἐς τοὺς κατηκόους βεβίωται ὥστε Tra- 
λιώταις τανῦν. τῆς τετολμημένης οὐ δέον αὐτοῖς ἐς Γότϑους προ- 
C δοσίας κολάσεως οὐδεμιᾶς ἑτέρας προσδεῖν " οὕτω ξυλλήβδην εἶ- 

V 117 πεῖν ξύμπαντα αὐτοῖς τὰ κακὰ πρὸς τῶν ὑποδεχϑέντων γενέσϑαε 
ξυνέβη. τί δ᾽ ἂν πολεμίων εὐαλωτότερον γένοιτο οἷς γε τὰ ἐχ δ 
τοῦ ϑεοῦ δῆτα πεπραγμένα οὔχ ὑγιῶς ἔχει; καὶ δὴ καὶ τὸ ἐξ 
ἡμῶν ἐς αὐτοὺς δέος ἐλπίδα ἂν ἡμῖν ἐς τὸν ἀγῶνα τίϑεσϑαι πρέ- 
ποι. 0b γὰρ ἐπ᾽ ἄλλους τινὰς ἀνθρώπων χωροῦμεν ἢ ὅσοι ἔναγ-- 
χος ἐν μέσῃ Βερώνῃ γενόμενοι μεϑέντες τε οὐδενὶ λόγῳ, καίπερ 
διώκοντος τῶν πάντων αὐτοὺς οὐδενὸς, οὕτω δὴ αἰσχρῶς ἐς φυ- 10 
γὴν ὥρμηνται.", 

Τυσαῦτα ὃ Τωτίλας παρακελευσάμενος τῶν οἱ ἑπομένων 
D τριακοσίους ἐκέλευεν, ὅσον ἀπὸ σταδίων εἴκοσι τὸν ποταμὸν δια-- 
βαίνοντας, κατόπισϑεν, τοῦ τῶν πολεμίων στρατοπέδου γενέσϑαι, 
καὶ ἐπειδὰν 7j μάχη ἐν χερσὶ γένηται, κατὰ νώτου αὐτῶν ἰόντας 15 
βάλλειν τε καὶ ἐνοχλεῖν δυνάμει τῇ πάσῃ, ὅπως ἐκεῖνοι ξυνταρα- 
χϑέντες οὐδεμιᾶς ἀλκῆς μνήσωνται. αὐτὸς δὲ τῷ παντὶ ἄλλῳ 
στρατῷ αὐτίκα τὸν ποταμὸν διαβὰς εὐθὺ τῶν ἐναντίων ἐχώρει" 
οἱ δὲ Ρωμαῖοι εὐθὺς ὑπηντίαζον. ἐπειδή τε ἀμφότεροι ὁδῷ lo»- 

H 264 τες ἐγγυτέρω τε ἀλλήλων ἐγένοντο, Γότϑος ἀνὴρ, Οὐιλίαρις ὄνο-- 90 
μα, μέγας τε τὸ σῶμα καὶ τὸ εἶδος φοβερὸς ἅμα, Er. μέντοι 
δραστήριός τε καὶ ἀγαϑὸς τὰ πολέμια, τὸν ἵππον ἐξελάσας πρὸ 
τοῦ ἄλλου στρατοῦ ἐν μεταιχμίῳ ἔστη, τεθϑωρακισμένος τε xoà 


9. αὐτοῖς] αὐτοὺς H: illud Hm. 4. ὑποδεχϑέντων ὑποτι- 
ϑέντων ἴ, et Hm. δ, ys om. L. 20. Οὐιλίαρις P. οὐάλα- 
ρις Vat. οὐαλέαρις Reg. οὐαλιάριορ H, infra cum P consentiens, 


optima, quam ipea hostium improbitas vobis offert. Nam ita cum subdi- 
tis egerunt, ut Italis, Gotthos prodere male ausis, nullam amplius poenam 
irrogare necesse sit: adeo illis, ut summatim dicam, genus omne calami- 
tatis per cos invectum est, quos amice susceperant. — Quid vero expugnatu 
facilius illo hoste, cui Deus offensus minime favet? Spem etiam secundi 
pruelii facere nobis debet incussus illis a nobis terror. Neque enim alios 
fam aggredimur, nisi illos ipsos, qui nuper temere relicto, quod occupave- 
rant, Veronae gremio, nemine omnium persequente, turpiter fugcrunt. 

Ita suos hortatus 'l'otilas, trecenUs iniunxit, ut. Hioc stadiis procul 
xx. transito flumine, pone castra subirent hostium, et ubi ventum ad ma- 
nus esset, a tergo illos telis pro virili parte impeterent, ut perturbatio 
omnem promendae virtutis cogitationem auferret. Ipse illico cum reli- 
quis copiis traiecto amne, ad hostes recta contendit. E vestigio Romani 
obviam eunt: jamque in conspectu proximo utrique stetersnt, cum vir 
Gotthus, Viliaris nomine, mole corporis valens, visu terribilis, impiger 
ac bellicosus, admisso equo processit ante aciem, medioque in campo con- 
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κράνος ἐν τῇ κεφαλῇ ἔχων, καὶ Ῥωμαίους ἅπαντας προὐχαλεῖτο, 
εἴ τίς οἵ βούλοιτο ἐς χεῖρας ἰέναι. οἱ μὲν οὖν ἄλλοι κατωρρωδη-- 
κότες ἡσυχῆ ἔμενον, ᾿Αρταβάζης δὲ αὐτῷ ἐς ἀγῶνα κατέστη uó- 
voc. - ἄμφω τοίνυν τὼ ἵππω κατ᾽ ἀλλήλων ἐλάσαντες, ἐπειδὴ P 476 
δἄγχιστα ἵκοντο, τὰ δόρατα ὥϑουν, ᾿Ἡρταβάζης δὲ προτερήσας 
ἔφϑασε τὸν Οὐιλίαριν ἐς πλευρὰν τὴν δεξιὰν παίσας. ὃ δὲ βάρ-- 
βαρος καιρίαν τυπεὶς ὕπτιος ἐς τὴν γῆν πεσεῖν ἔμελλεν, ἀλλά οἱ 
τὸ δόρυ ἐξόπισϑεν ἐπὶ τὸ ἔδαφος ἐπὶ πέτρας τινὸς ἐρεισϑὲν πε-- 
σεῖν αὐτὸν οὐδαμῆ εἴα. ὃ δὲ ᾿Αρταβάζης ἐνέκειτο ἔτι μᾶλλον τὸ 
10 δόρυ ἐς τὰ τοῦ ἀνδρὸς ὠϑῶν ἔγκατα. οὕπω γὰρ αὐτὸν ἤδη ἁλῶ-- 
vas καιρίᾳ πληγῇ ὑπετόπαζεν. οὕτω τε ξυνέβη Οὐιλιάριδος τὸ 
τοῦ δόρατος σιδήριον ὀρϑόν τι σχεδὸν γεγενημένον τοῦ ᾿ἀρταβά- 
ζου ϑώρακος ἅπτεσϑαι, κατὰ βραχύ τε προϊὸν διελϑεῖν μὲν τὸν 
ϑώρακα ὅλον, ὀλισϑῆσαν δὲ τοῦ δέρματος ἀμφὶ τὸν ρταβόζου B 
45 αὐχένα ψαῦσαι. τύχῃ τέ τινι ἀρτηρίαν ἐνταῦϑά πη οὖσαν ἐπί- 
προσϑὲεν luy ὃ σίδηρος τέμνει, καὶ ῥύσις αὐτίκα πολλοῦ αἵματος 
ἦν. αἴσϑησις δὲ ὀδύνης οὐδεμία τῷ ἀνθρώπῳ ἐγένετο, ἀλλ᾽ 
αὐτὸς μὲν ἐς τὸ Ρωμαίων στράτευμα τὸν ἵππον ἀπήλαυνεν, Οὐι- 
λίαρις δὲ νεκρὸς αὐτοῦ ἔπεσε. καὶ Αρταβάζης δὲ, τοῦ αἵματος 
200)xér. λωφήσαντος, τρίτῃ ὕστερον ἡμέρᾳ ἐξ ἀνθρώπων ἠφάνι- 
στο, Ῥωμαίοις ve κατέσεισε τὴν πᾶσαν ἐλπίδα, ἐπεὶ καὶ τότε 
ἀπόμαχος ἐν τῇ ξυμβολῇ ταύτῃ γενόμενος οὐκ ἐπὶ μικροῖς τὰ ngá- 
γματα αὐτὸς ἔσφηλεν. ὃ μὲν γὰρ ἔξω βελῶν γεγονὼς τοῦ τραύ- 


15. 5] Vulgo ποι. 


sütit, lorica munitus et galeas, atque e Romanis omnibus unum aliquem, 
quicunque vellet, in certamen poposcit. Huic unus obtulit sese Artaba- 
ze$, caeteris gravi metu defixis. Ergo equis concurrunt adversis ambo: 
hisque admotis proxime, hastas contorquent. Promptior Artabazes dex- 
terum Viliaris latus confodit. Barbarus, letali accepto vulnere, supinus 
in terram casurus erat: sed ipsius hasta, ἃ tergo humi fulta ad petram, 
eum sustinuit a Japsu. Tum Artabazes magis ac magis conniti, ut ha- 
stam in viri viscera adigeret, illum letaliter nondum saucium ratus. Hic 
forte accidit, ut cuspis hastae Viliaridis, quae pene arrecta erat, loricam — 
Artabazis contigerit, ac sensim progrediendo, per eamdem ascenderit 
lubrica, donec ad collam Artabazis illapsa, cutem perstrinxit. . Casu quo- 
dam insinuans sese altius ferrum, illius partis arteriam rupit: unde mul- 
to statim sanguine sine ullo doloris sensu defluente, ad Rom. ille aciem 
se equo retulit: Viliaris autem exanimis ibi concidit. Artabazes, cum si- 
stere non posset sanguinem, tertio post die efflavit animam, Romanorum 
spe penitus convulsa; quorum rebus haud parum nocuit, in eo certamine 
factus ad pugnandum inutilis. Nam illo extra teli iactum curante vul- 
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C ματος ἐπεμελεῖτο, τὰ δὲ στρατεύματα ξυνηνέχϑη ἔς χεῖρας ἐλ-- 
ϑεῖν. καρτερᾶς δὲ γενομένης τῆς ξυμβολῆς οἷ τριαχόσιοε βάρ- 
βαροι κατόπισϑεν τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ὁδῷ ἰόντες ἐκ τοῦ al- 
φνιδίου ἐφάνησαν, οὗς δὴ κατιδόντες Ῥωμαῖοι καὶ πολὺ πλῆϑος 
᾿εἶναι τῶν σφίσε μαχομένων οἱόμενοε ἔς τε ὀρρωδίαν ἔπεσον καὶ 5 
αὐτίκα δὴ ἐς φυγὴν ὥρμηντο, ὥσπερ ἑκάστῳ δυνατὰ γέγονε. 
φεύγοντάς τε οἱ βάρβαροι οὐδενὶ κόσμῳ Ῥωμαίους ἔκτεινον, καὶ 
πολλοὺς μὲν αὐτῶν ζωγρήσαντες ἐν φυλακῇ εἶχον, τὰ δὲ σημεῖα 
ξύμπαντα ἔλαβον, ὅπερ οὔπω πρότερον Ρωμαίοις ξυνέπεσε. τῶν 
τε ἀρχόντων ὡς ἕκαστός πὴ ἐδύνατο ξὺν ὀλίγοις τισὶν ἔφευγε, 10 
καὶ τὰς πόλεις ὅπη ἔτυχον διασωθέντες ἐφύλασσον. 

D ε΄. ΟΧρόνῳ τε Τωτίλας οὐ πολλῷ ὕστερον στράτευμα ἐπί 
τε Ἰουστῖνον καὶ Φλωρεντίαν ἔπεμψεν, οἷς δὴ ἄρχοντας Γότϑων 
τοὺς μαχιμωτάτους ἐπέστησε, Βλέδαν καὶ ἹΡουδορέχον καὶ O)- 
λίαρίν. οἵπερ ἐπειδὴ ἐς Φλωρεντίαν ἦλϑον, ἐγκαϑεζόμενοι ἀμφὶ 15 
τὸ τεῖχος ἐς πολιορκίαν καϑίσταντο. Ἰουστῖνος δὲ ξυνταραχϑ εἰς 
ἐπεὶ τῶν ἐπιτηδείων ἐσκομισάμενος οὐδὲν ἔτυχεν, ἔπεμψεν ἐς Ῥά- 

v HH βένναν πρὸς τοὺς τοῦ Ρωμαίων στρατοῦ ἄρχοντας, βοηϑεῖν σφέ- 
σι κατὰ τάχος δεόμενος. νύχτωρ τε ὃ σταλεὶς τοὺς πολεμίους λα- 
Sov» ἐς Ῥάβεννάν τε ἀφίκετο xol τὰ παρόντα σφίσιν ἀπήγγειλε. 209 
δεὸ δὴ στράτευμα Ῥωμαίων λόγου ἄξιον εὐθὺς ἐς Φλωρεντίαν 
ἤει, ὧν Βέσσας τε καὶ Κυπριανὸς καὶ Ἰωάννης ὃ Βιταλιανοῦ 
ἀδελφιδοῦς ἡγοῦντο. ὅπερ ἐπεὶ Γότϑοι πρὸς τῶν κατασκόπων 


14. Οὐλίαριν] οὐιλίαριν HL. 


Dus, coortae sunt in praelium acies: quo fervente, trecenti Barbari, po- 
ne Romanum exercitum progressi, repente apparuerunt. Conspicati illos 
Romani, ac sibi rem esse rati cum maioribus copiis, exhorruerunt metu, 
ac fugae statim pro sua quisque parte se commendarunt. Foede fugien- 
tium stragem fecere Barbari: multos coepere vivos et in custodiam' tradi- 
derunt, signisque omnibus potiti sunt: quod certe nunquam Romanis ac- 
ciderat, Ducum quisque, ut potuit, proripuit sese cum paucis: tum ur- 
bibus, quibus se commiserant, servandis dederunt operam. 

5. Haud multo post, adversus lustinum et urbem Florentiam Toti- 
las exercitum misit, eique Duces praefecit Gotthorum bellicosissimos, Ble- 
dam, Rodericum, atque Uliarin. Qui cum pervenissent Florentiam, ca- 
stris circum moenia positis, obsidionem capessunt, lustinus eo turbatus, 
quod nullos commeatus sibi providisset, Ravennam mittit, qui promptum 
ab exercitus Romani Ducibus auxilium petat. Is qui profectus est, cum 
hostes noctis beneficio latuisset, Ravennam attigit, et quo res loco essent 
renuntiavit. Quapropter nulla interposita mora validus Romanorum ex- 
ercitus Florentiam iter intendit, ducibus Bessa, Cypriano et [oanne, qui 
ex sorore nepos erat Vitaliani, Id Gotthi simul ut ab exploratoribus 
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ἐπύϑοντο, λύσαντες τὴν προσεδρείαν, ἀνεγώρησαν εἷς χωρίον 
ἹΜουχέλλην ὄνομα, Φλωρεντίας διέχον ἡμέρας ὁδόν. ἐπεὶ δὲ ὃ 
. Ῥωμαίων στρατὸς ᾿Ἰουστίνῳ ξυνέμιξεν, ὀλίγους μέν τινας τῶν 
αὐτῷ ἑπομένων ἐπὶ φυλακῇ τῆς πόλεως αὐτοῦ εἴασαν, αὐτοὶ δὲ 

5 τοὺς ἄλλους ἐπαγόμενοι ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἐχώρουν. καὶ αὐτοῖς Β 
ὁδῷ πορευομένοις ξυμφορώτατον ἔδοξεν εἶναι τῶν ἀρχόντων ἕνα 
παντὸς τοῦ στρατοῦ τὸν λογιμώτατον ἀπολεξαμένοις πρόσω ἱέναι 
καὶ αὐτὸν ἐξ ἐπιδρομῆς τοῖς πολεμίοις ἀπροσδόκητον ἐς χεῖρας 
ἐλϑεῖν, τὸ δὲ ἄλλο στράτευμα σχολῇ βαδίζον ἐνταῦϑα ἰέναι. 
Δοκχλήρους τε ἐπὶ τούτοις ἐμβεβλημένοι τὴν τῆς τύχης ixapadóxovy 
ἐς τοῦτο γνώμην. καὶ ὃ μὲν κλῆρος ἐχπεπήδηχεν ἐς Ἰωάννην, 
οὐκέτι δὲ βουλομένοις τοῖς ἄρχουσιν ἦν ἐπιτελεῖν τὰ ξυγκείμενα, 
διὸ δὴ ξὺν τοῖς énouévoic Ιωάννης ἠνάγκαστο ἐπίπροσϑεν lov 
ἐπὶ τοὺς πολεμίους χωρεῖν. οἱ δὲ βάρβαροι τὴν τῶν ἐναντίων 

15 ἔφοδον γνόντες τὸ μὲν πεδίον, οὗ δὴ ἐνστρατοπεδευσάμενοι ἐτύγ-- Ἡ 965 

χανον, δέει πολλῷ ἀπολιπεῖν ἔγνωσαν, ἐς λόφον τινὰ δὲ μέγαν, C 
ὃς ταύτῃ ἀνέχει, ξὺν ϑορύβῳ ἀνέδραμον. ἐπεὶ δὲ οἱ ἀμφὶ τὸν 
᾿Ιωάννην ἐνταῦϑα ἐγένοντο, ἀναδραμόντες καὶ αὐτοὶ ἐπὶ τοὺς 
πολεμίους ἔργου εἴχοντο. καρτερῶς τε τῶν βαρβάρων ἂμυνομέ- 
Ξθγων ὠϑισμός τε πολὺς γέγονε καὶ πολλοὶ ἑκατέρωθεν ἔργα ἐνδει- 
κνύμενοι ϑαυμαστὰ ἔπιπτον. Ἰωάννου δὲ κραυγῇ τε καὶ ταραχῇ 
πολλῇ ἐπὶ τοὺς κατ᾽ αὐτὸν πολεμίους ὁρμήσαντος ξυνέβη τῶν δο- 
ρυφόρων τῶν αὐτοῦ ἕνα πρός του τῶν πολεμίων ἀχοντίῳ βλη- 


3. δονκέλλην] μυκάλην HL. $0. ὠϑισμόρ] ὠθησμὸς HL: il- 
u . 


t€ 


accepere, soluta obsidione, recesserunt Mucellam usque: id loco nomen 
est, diei iter Florentia dissito. Postquam Romanae copiae lustino se 
adiunxerunt, eorum, qui cum ipso erant, paucis ad urbis custodiam reli- 
ctis, hostem petiere cum caeteris. In via id optimum factu visum est, 
ut e numero Ducum unus in omni exercitu spectatissimus deligeretur; 
qui cum suis praeiret, hostemque impetu improviso adoriretur, dum reli- 
quae copiae lentius eo vaderent. Coniectis sortibus, expectabant fortu- 
nae judicium, cum loanni sors obtigit: at iam conventis stare Duces re- 
nuebant. 'Tum loamni necesse fuit cum suis in hostes tendere. Barbari, 
Romanorum adventu cognito, campum, in quo castra locaverant, trepi- 
de linquunt, et cursu in vicinum collem, valde editum, tumultuose eva- 
dunt. Progressus illuc Ioannes, cursu et ipse rapido hostem petens, rem 
aggreditur. Repougnantibus viriliter Bárbaris, alteros alteri trudebant 
acriter, et utrinque multi, mira patrantes facinora, cadebant. Dum ve- 
ro Ioannes turbatius et cum magno clamore in agmen sibi adversum ir- 
ruit, hostium quidam e Protectoribus eius unum iaculo forte percussum 
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ϑώτα πεσεῖν. ἀπ᾽ αὐτοῦ τε “Ῥωμαῖοι ἀποχρουσϑέντες ὀπίσω 
ἐχώρουν. ἤδη δὲ καὶ ὃ λοιπὸς τῶν Ῥωμαίων στρατὸς ἐς τὸ πε-- 
δίον ἀφικόμενοι φάλαγγά τε ποιησάμενοι ἵσταντο. καὶ εἰ μὲν φυ-- 

D γόντας τοὺς ἀμφὶ τὸν Ἰωάννην ἐδέξαντο, ξὺν αὐτοῖς ἂν ὁμόσε 
τοῖς πολεμίοις χωρήσαντες ἐνίκησάν τε τῇ ξυμβολῇ καὶ σχεδόν τι 5 
ἅπαντάς ἑλεῖν ἴσχυσαν. ἀλλὰ τύχῃ γέ τινι ξυνέβη ἐς τὸ Ρωμαίων 
στρατόπεδον φήμην οὐχ ἀληϑῆ περιφέρεσθαι, ὡς δὴ Ἰωάννης 
πρός του τῶν αὐτοῦ δορυφόρων ἐν τῷ ἔργῳ τούτῳ ἐξ ἀνθρώπων 
ἀφανισϑείη. ἐπεί τε ὃ λόγος πρὸς. τοὺς ἄρχοντας ἦλϑε, μένειν 
ἐνταῦϑα οὐχέτι ἠξίουν, ἀλλ᾽ ἐς ὑπαγωγὴν αἰσχράν τινα ξύμπαν- 10 
τες ἤεσαν. οὐδὲ γὰρ ξυντεταγμένοι οὐδὲ κατὰ ξυμμορίας τινὰς, 
ἀλλ᾽ αὐτὸς ἕχαστος ὥς πη ἐδύνατο ἐς φυγὴν ὥρμητο. καὶ πολ-- 
λοὶ μὲν à» τῇ φυγῇ ταύτῃ ἀπώλοντο, ὅσοι μέντοι διεσώϑησαν 
ἡμέρας πολλὰς οὐδαμῇ διωκόμενοι ἔφευγον. χρόνῳ τε ὕστερον 

P 478 ὡς ἑκάστῳ ἔτυχεν ἐς ὀχυρώματά Tiva ἐσελϑόντες ἄλλο οὐδὲν 15 
ἀπήγγελλον τοῖς ἐντυγχάνουσιν ἢ ὅτι τεϑνεὼς Ἰωάννης εἴη. καὶ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ οὔτε Ἑυνεμίγνυντο ἔτι ἀλλήλοις οὔτε ξυνίστασϑαι τὸ 
λοιπὸν ἐπὶ τοὺς πολεμίους διενοοῦντο, ἀλλ᾽ ἕκαστος τοῦ κατ᾽ 

' αὐτὸν περιβόλου ἐντὸς ἔμενε καὶ τὰ ἐς πολιορκίαν ἡτοίμαζε, δε-- 
διὼς μὴ οἱ βάρβαροι ἐπ᾿ αὐτὸν ἴωσι. Τωτίλας δὲ φιλοφροσύ-- 90 
vj» ἐς τοὺς αἰχμαλώτους πολλὴν ἐνδεικνύμενος, προσποιεῖσϑαί 
τε αὐτοὺς ἴσχυσε καὶ τὸ λοιπὸν ἐϑελούσιοι ξὺν αὐτῷ οἱ πλεῖστοε 
ἐπὶ Ῥωμαίους ἐστράτευον. καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, καὶ ἕβδομον ἔτος 
ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Προκόπιος ξυνέγραψεν. 


15. ἐσελθόντες ] εἰσελθόντες L. 


sternit, ac repulsi inde Romani pedem referunt. lam caeterae in campo 
aderant Rom. copiae, acieque instructa stabant. Ac si Ioannis catervas 
in fugam versas recepissent, cum ipsis facto in hostes impetu, vicissent 
praelio, atque omnes fere cepissent. Sed casu quodam per Romanum 
exercitum dissipatus est falsus rumor, loannem manu Protectoris cuius- 
dam sui in eo conflictu interiisse. Quod ubi ad Ducum aures pervenit, 
diutius ibi nemo manere voluit: verum omnes inde se proripuerunt foe- 
dissime: quippe soluta penitus acie, non manipulatim, at singuli seorsum, 
prout potuere, cepere fugam: ia qua periere non pauci. Qui vero salvi 
elapsi sunt, nemine instante, dies multos fugerunt. Deinde alias alii 
munitiones ingressi, ut cuique sors obtulit, nihil aliud obviis, nisi Ioan- 
nis obitum nuntiabant. Nec iam amplius communicabant inter se, neque 
illis animus erat sociare in hostem vires: sed muros quisque suos fove- 
bat, seque ad obsidionem parabat, metuens ne ἃ Barbaris peteretur. 
Totilas vero captivos prolixi animi significatione ita sibi devinxit, ut ple- 
rique postmodum in Romanos ei sponte militaverint. Exacta hieme, an- 
nus finitur septimus huius belli, quod Procopius monumentis mandavit. 
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c. Ἔπειτα δὲ ὃ Τωτίλας Καισήνην τε καὶ Πέτραν τὰ B 
φρούρια εἷλεν. ὀλίγῳ τε ὕστερον ἐς Touoxluv ἀφίκετο, καὶ τῶν 
ἐνταῖϑα χωρίων ἀποπειρασάμενος, ἐπεί. οἱ προσχωρεῖν οὐδεὶς 
ἤϑελε, Τίβεριν τὸν ποταμὸν διαβὰς, ἐς μὲν τὰ Ῥώμης ὅρια οὐ-. 

56 δαμῆ ἦλϑεν, ἐς Καμπανοὺς δὲ καὶ Σαμνίτας αὐτίκα ἥκων Βενε-.ΟΟ 119 
βεντὸν πόλιν ἐχυρὰν παρεστήσατο οὐδενὶ πόνῳ, καὶ αὐτῆς τὰ 
τείχη ἐς ἔδαφος καϑεῖλεν, ὅπως μὴ στράτευμα ἐχ Βυζαντίου 
ἦκον ἔκ τε ὀχυροῦ ὁρμώμενον πράγματα Γότϑοις παρέχειν δύνη- 
ται, μετὰ δὲ Νεαπολέτας πολιορκεῖν ἔγνω, ἐπεὶ αὐτὸν δέχεσϑαι C 

οτῇ πύλει, καίπερ ἐπαγωγὰ πολλὰ λέγοντα, ὡς ἥκιστα ἤϑελον. 
Κώνων γὰρ ἐνταῦϑα ἐφύλασσε, Ρωμαίων τε καὶ Ἰσαίρων χιλίους 
ἔχων. καὶ αὐτὸς μὲν τῷ πλείονι τοῦ στρατοῦ ἐνστρατοπεδευσά-- 
μενος o9 πολλῷ ἄποϑεν τοῦ περιβόλου ἡσύχαζε, πέμψας δὲ τῆς 
στρατιᾶς μοῖραν, Κύμην τε τὸ φρούριον καὶ ἄλλ᾽ ἄττα ὀχυρώ- 

Ἰόματα εἷλε, χρήματά τε ἐνθένδε περιβαλέσθαι μεγάλα ἴσχυσε, 
καὶ γυναῖκας τῶν ix βουλῆς ἐνταῦϑα εὑρὼν οὔτε ὕβρισεν, ἀλλὰ 
καὶ ξὺν πολλῇ φιλοφροσύνῃ ἐλευϑέρας ἀφῆκε, μέγα τε ἀπ᾿ αὐτοῦ D 
ὕνομα ἐπί τε ξυνέσει καὶ φιλανϑρωπίᾳ ἐς “Ῥωμαίους ἅπαντας 
ἔσχε. καὶ ἐπεί οἱ πολέμιον οὐδὲν ἀπηντίαζεν, 0Myovg ἀεὶ τοῦ 

90 στρατοῦ περιπέμπων ἔργα λόγου πολλοῦ ἄξια ἔπρασσε. Βρυτ- 
τίους μὲν xal Zfevxayo)g παρεστήσατο, καὶ ᾿Απουληίαν ξὺν Κα- 
λαβρίᾳ ἔσχε, τούς τε δημοσίους φόρους αὐτὸς ἔπρασσε, καὶ τὰς 
τῶν χρημάτων προσόδους ἀντὶ τῶν τὰ χωρία κεκτημένων ἐφέρετο, P 419 


1. Χαισήνην] κισίναν H. 40. Bovtríovg] Vulgo Beoitlovgs. 
Conf. ad p. 508 a. 


6. , Dein Totilas Caesenam sc Petram castella cepit. Aliquanto post 
in 'lTosciam sese contulit, ac tentatis regionis illius oppidis, cum ei pere 
mittere se nemo vellet, traiecto flumine Tiberi, Romae finibus abstinuit, 
et in Campaniam ac Samnium repente ingressus, Beneventum, urbem va- 
lidam, nullo negotio in potestatem suam redegit, eiusque muros aequavit 
solo, ne advectae Byzantio copiae, factis e munito loco eruptionibus, 
Gotthos infestarent. Deinde Neapolitanos, ipsum, multa licet blandissime 
pollicentem, recusantes in urbem accipere a Conone Romanorum οἱ 1sau- 
rorum mille praesidio defensam, obsidere constituit. Atque ipse quidem 
haud procul moenibus castra metatus cum maiori parte exercitus mansit: 
missa vero altera ad Cumanum castellum et caeteras munitiones, iis po- 
titus est, maguamque iode pecuniae vim collegit. Senatorum coniuges 
ibi nactus, nulla affecit contumelia: immo vero humanissime dimisit libe- 
ras. Quo facto magnam prudentiae et benignitatis famam apud Roma- 
nos omnes est consecutus. Cum autem nusquam hostes occurrerent, exi- 
gua agmina identidem circummittendo, res egit momenti maximi. Bru- 
tios, Lucanos, Apulos Calabrosque in ditionem suam subiunxit: vectiga- 
lia exegit publica, et pecuniarios proventus ἃ locorum dominis in rem 
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xal τἄλλα xaSlorg, ἅτε τῆς Ἰταλίας γεγονὼς κύριος. διὸ δὴ 
τῇ Ῥωμαίων στρατιᾷ χρόνοις τοῖς καϑήκουσιν οὗ κομιζομένῃ τὰς 
ξυγειϑισμένας ξυντάξεις χρήματα μεγάλα βασιλεὺς ὥφειλε. καὶ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ οἱ μὲν ᾿Ιταλιῶται τῶν τε προσηκόντων ἐκπεπτωχότες 
καὶ ἐς κινδύνου μέγεϑος αὖϑις ἐληλακότες ἐν πένθει μεγάλῳ ἐγί- 5 
voyro, οἱ δὲ στρατιῶται ἀπειϑεστέρους αὑτοὺς τοῖς ἄρχουσιν ἔτε 
H 966 μᾶλλον παρεῖχον, ἔν τε ταῖς πόλεσιν ἄσμενοι ἔμενον. Κων- 

σταντιανὸς μὲν οὖν Ῥάβενναν εἶχεν, Ἰωάννης δὲ Ῥώμην, Σπο- 
λίτιον δὲ Βέσσας, καὶ Ἰουστῖνος Φλωρεντίαν, Κυπριανὸς δὲ Πε- 

 evola», καὶ τῶν ἄλλων ἕχαστος ὅπη φυγών τε καὶ διασωθεὶς κατ᾽ 10 
ἀρχὰς ἔτυχε. | 

B Ταῦτα βασιλεὺς μαϑών τε xal ἐν ξυμφορᾷ πεποιημένος 
τῶν Ἰταλίας πραιτωρίων ἔπαρχον Ἰαξιμῖνον ὡς τάχιστα κατε. 
στήσατο, ἐφ᾽ ᾧ τοῖς τε ἄρχουσιν ἐς τὸν πόλεμον ἐπιστάτης dg 
καὶ τοῖς στρατιώταις τὰ ἐπιτήδεια κατὰ τὴν χρείαν πορίζηται. 15 
καί oi νεῶν ξυνέπεμψε στόλον, Θρᾳκῶν τε καὶ “ρμενίων στρατὸν 
ἐμπλησάμενος. ἡγεῖτο δὲ τῶν μὲν Θρᾳκῶν ἫἩρωδιανὸς, τῶν δὲ 
2ouevluy Φάζας Ἴβηρ, Περανίου ἀδελφιδοῦς " ξυνέπλεον δὲ αὖ- 
τοῖς καὶ Οὖννοι ὀλίγοι. ἸΜαξιμῖνος μὲν οὖν ἄρας ἐκ Βυζαντίου 

C παντὶ τῷ στόλῳ τῆς Ἑλλάδος ἐς τὴν Ἤπειρον ἦλθεν" ἔνϑα δὴ 40 
τὸν καιρὸν κατατρίβων ἐκάϑητο οὐδενὶ λόγῳ. ἦν γὰρ πολεμέων 
ἔργων οὐδαμῶς ἔμπειρος καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ δειλός τε καὶ μελλητὴς 


4. τῶν τε τὸ om. L. 7. ἄσμενοι] ἀσμένως L. 9. iind 


βέσας L. 18. Μαξιμῖνον) μαξιμιανὸν L. 16. στρατὸν 
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suam avertit, caeteraque constituit tanquam Italiae dominus. Ea de cau- 
88, cum stipetidia consueta statis temporibus non procederent Romanis 
copiis, multam his pecuniam Imperator debebat. Hinc etiam graviter 
dolebant Itali: quippe qui et fortunis exturbati suis, et in periculum ma- 
ximum relapsi essent. Milites magis quam antea refractarios exhibebant 
se Ducibus, et in urbibus libenter manebant. Ravennam tenebat Con- 
stantianus, Romam loannes, Spoletium Bessas, Iustinus Florentiam, Cy- 
prianus Perusiam, et aliorum quisque eam urbem, cui iam initio, cum fu- 
geret, se commiserat. 

Quae ubi Imperator cognovit, ea calamitatis loco ducens, continue - 
Praefectum Praetorio Italise Maximinum creavit, ot et Ducibus in bello 
praeesset, et militibus praeberet annonas, prout res posceret. Cum eo 
classem misit, Thracum et Armeniorum copiis plenam. Thracum dux 
erat Herodianus; Armeniorum Pharas, natione Iber et Peranii ex sorore 
nepos: una vehebatur modica Hunnorum manus. Ergo Maximinus, post- 
quam Byzantio cum universa Graeciae classe solvisset, im Epirum ap- 

ulit, ibique sine ulla causa consedit, tempus inutiliter terens. Nam 
licae plane rudis, et ea re meticulosus maxime erat atque cunctator. 
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ἐς τὰ μάλιστα. μετὰ δὲ καὶ Ζ)ημήτριον στρατηγὸν βασιλεὺς 
ἔπεμψεν, ὃς δὴ τὰ πρότερα ξύν γε Βελισαρίῳ ἐστράτευε κατα.. 
λόγου πεζικοῦ ἄρχων, καταπλεύσας οὖν ὅ Ζ4ημήτριος ἐς Σικε- 
λίαν, ἐπεὶ Κώνωνά τε καὶ Νεαπολίτας πικρότατα πολιορκεῖσθαε 
5 τῶν ἐπιτηδείων παντάπασι σπανίζοντας ἤκουσε, βοηϑεῖν μὲν 
κατὰ τάχος ἤϑελεν, ἀδύνατος δὲ ὧν, ἐπεί οἱ στράτευμα βραχύ 
τε καὶ οὐχ ἀξιόλογον ἕϊπετο, ἐπενόει τοιάδε.᾽ ναῦς ὅτι πλείστας 
ἐχ Σικελίας ἁπάσης ἀγείρας σίτου τε αὐτὰς ἐμπλησάμενος καὶ τῶν D 
ἄλλων ἐπιτηδείων ἔπλει, δόχησιν παρέχων τοῖς ἐναντίοις πάμπο-- 
10λύ τι στράτευμα ἐν ταῖς ναυσὶν εἶναι, καὶ ἔτυχέ γε τῆς τῶν πο- 
λεμίων ἐννοίας. μέγαν γὰρ σφίσιν ἐπιέναι στρατὸν ᾧοντο, τεκ- 
μαιρόμενοι ὅτε στόλου πολύ τι χρῆμα πλεῖν ἐκ Σικελίας ἐπύϑοντο, 
καὶ εἰ μὲν κατ᾿ ἀρχὰς εὐθὺ Νεαπόλεως ἰέναι 4]ημήτριος ἤϑελεν, 
οἶμαι ἂν αὐτὸν ἐχπλῆξαί τε τοὺς πολεμίους καὶ τὴν πόλιν διασώ- 
1ὅσασϑαι, οὐδενός oí ἀντιστατοῦντος. νῦν δὲ κατορρωδήσας τὸν 
κίνδυνον καταίρειν μὲν elg Νεάπολιν ἥκιστα ἔγνω, ἐς δὲ τοὺς V 190 
“Ῥώμης καταπλεύσας λιμένας, στρατιώτας ἐγϑένδε ἀγείρειν ἐν P 48 
σπουδῇ ἐποιεῖτο. oi δὲ, ἅτε πρὸς τῶν βαρβάρων ἡσσημένοι τε. 
ἤδη καὶ μέγα δέος Eri ἀπ᾿ αὐτῶν ἔχοντες, ἕπεσθαι Ζ4ημητρίῳ 
90 ἐπὶ Τωτίλαν τε καὶ Γότϑους οὐδαμῆ ἤϑελον. διὸ δὴ μόνοις τοῖς 
ix Βυζαντίου ξὺν αἰτῷ ἥχουσιν ἐς Νεάπολιν ἱέναε ἠνάγκαστο. ἦν 
δέ τις Anuijtquoç ἕτερος, Κεφαληνὸς γένος, ναύτης μὲν τὸ πα- 


9. πάμπολύ τι] Vulgo πάμπολύ τε. 13. iive: addidi ex Vat. 
ibid. ἤϑελε Vat. Vulgo ἦλθε. 16. ἐς L. εἰς P. 


Magistrum quoque militum postea Imperator misit Demetrium, qui antea 
Belisarium in expeditionem secutus fuerat, cohortem peditum ducens. 
Hic Demetrius, cum in Siciliam applicuisset, et Cononem ac Neapolita- 
nos arctissima obsidione, summaque cibariorom penhria premi audisset, 
confestim quidem suppetias afferre voluit: quoniam vero paucis, neque 
ullo fere habendis numero copiis stipatus, efficere id minime poterat, 
istud excogitavit. Contracto ex omni Sicilia magno navium numero, cum 
ilis, frumento caeteraque annona onustis, navigavit, speciem hostibus 
praebens impositi in eas militia plurimi. Neque ab hostium sensu aber- 
ravit. — Ingentem enim exercitum contra se tendere eo conüciebant, 

uod classem maximam e Sicilia profectam audiverant. Ac si ipso sta- 
tim initio Neapolin recta venisset Demetrius, hostes, mea quidem senten- 
tia, perculisset, atque urbem servasset, nemine repugnante. lam vero 
ferritus periculo, Neapolin appellere noluit: sed navibus ad Romae por- 
tus applicitis, multum operae in cogendis inde militibus posuit. llli iam 
a Barbaris victi, eosque adhuc reformidantes, recusarunt adversus Toti- 
lam et Gotthos vadere cum Demetrio. Unde huic necesse fuit cum iis 
tantum, quos Byzantio duxerat, ire Neapolin. Alter erat Demejgips, ge- 
nere Cephalenus, olim nauta, rel maritimae et discriminum, quae in ea 
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λαιὸν xal τῶν xard ϑάλασσαν ἔργων τε καὶ κινδύνων ἀχριβῶς 
ἔμπειρος, πλεύσας δὲ ξὺν Βελισαρίῳ ἔς τε “ιβύην καὶ IzaMay 
B ἐγένετο ἐς ταύτην δὴ τὴν ἐμπειρίαν εὐδόκιμος. καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ 
ἐπίτροπον βασιλεὺς αὐτὸν Νεαπόλεως κατεστήσατο. ἐπειδή τε 
οἱ βάρβαροι τὸ χωρίον πολιορκεῖν ἤρξαντο, ἀσελγείᾳ πολλῇ ἐχό-- 5 
μενος ἐς Τωτίλαν συχνὰ ὕβριζεν, λίαν τε ἀϑυρόγλωσσος ἐν τού- 
τῷ τῷ πόνῳ ὃ ἀνὴρ ὥφϑη. προϊόντος δὲ τοῦ κακοῦ καὶ τῆς 
ἀπωλείας τοῖς πολιορχουμένοις ἐπὶ μέγα χωρούσης γνώμῃ Kwva- 
γος ἐς λέμβον τινὰ λάϑρα ἐμβὰς ἐτόλμησε παρὰ τὸν στρατηγὸν 
Δημήτριον ἰέναι μόνος. ἐκ δὲ τοῦ παραδόξου σωϑ είς τε καὶ Evy- 10 
C γενόμενος τῷ 4ημητρίῳ ἐϑράσυνέ τε μάλιστα καὶ ἐς ταύτην δὴ 
τὴν πρᾶξιν ἐνῆγε. ὙΤΤωτίλας δὲ τὸν πάντα λόγον ἀμφὶ τῷ στόλῳ 
τούτῳ ἀκούσας δρόμωνας μὲν πολλοὺς ἄριστα πλέοντας ἐν παρα- 
σχευῇ εἶχεν, ἐπεὶ δὲ κατῆραν ἐς τὴν ἐκείνῃ ἀκτὴν oi πολέμιοι 
ΝΝεαπόλεως οὐ μαχρὰν ἄποθεν, ἐκ τοῦ ἀπροσδοκήτου κατέπληξέ 15 
τε xal ἐς φυγὴν ἅπαντας ἔτρεψε. καὶ αὑτῶν πολλοὺς μὲν ἔκτει- 
γεν, ἐζώγρησε δὲ πλείστους. διέφυγον δὲ ὅσοι ἐς τῶν νεῶν τοὺς 
λέμβους ἐσπηδῆσαι κατ᾽ ἀρχὰς ἴσχυσαν, ἐν τοῖς καὶ Anuijrouc 
D ὁ στρατηγὸς ἦν. τὰς γὰρ ναῦς ἁπάσας ξὺν αὐτοῖς φορτίοις, αὖ- 
τοῖς ἀνδράσιν, oi βάρβαροι εἶλον. οὗ δὴ καὶ Ζ4ημήτριον τὸν 40 
ΝΥεαπόλεως ἐπίτροπον εἶρον. γλῶσσάν τε καὶ χεῖρας ἄμφω áno- 
τεμόντες οὐκ ἔκτειναν μὲν, οὕτω δὲ λωβησάμενοι ὅπη βούλοιτο 
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occurrunt, valde expertus atque intelligens. Qua peritia adeo clarus 
evasit, quando in Africam atque Italiam navigavit cum Belisario, ut ipsum 
Neapolis Procuratorem Imperator creaverit, Urbe autem obsideri coepta 
ἃ Barbaris, multas in Totilam contumelias petulantius iecit, ac nimiam 
effraeni liguae permittere in tali discrimine visus est.  Progrediente et 
obsessis instante gravius calamitate, de Cononis sententia conscenso clam 
lembo, ausus est Magistrum militiae Demetrium adire.solus. Praeter 
opinionem elapsus jucolumis, cum Demetrio sermonem contulit, animo 
ipsum iussit esse optimo, perpulitque ut cogitata perficeret. Totilas ve- 
ro plane edoctus cuiusmodi haec classis esset, complures dromones ce- 
lerrimos in expedito habuit. Simul hostes ad littus illud haud procul 
Neapoli appulere, de improviso invectus, omnes terrore perculit vertit- 
que in fugam. Caesis multis, vivi in eius manus venere plurimi. Eva- 
serunt, qui ipso statim initio insiluerunt in lembos navium: quo in nome- 
ro fuit Demetrius Magister militum. Naves cunctas cepere Barbari, ea- 
rumque ꝓnera ac viros: inter quos Demetrium Neapolis Procuratorem 
DACU, if sus ambabusque manibus el praecisis, ita mutilato, vitam et ab- 
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ἀφῆχαν ἰέναι. ταύτην τε Tora τὴν δίκην 4Ζημήτριος γλώσσης 
ἀχολάστου ἐξέτισεν. : : 22 
C. Ὕστερον δὲ xol Παξιμῖνος πάσαις ταῖς ναυσὶ Σικελίᾳ Ῥ 481 
προσέσχεν. ἔς τε τὰς Συρακούσας ἀφικόμενος ἡσυχῇ ἔμενε, κα-- 
᾿ὁτορρωδῶν τὼ πολέμια. ἃ δὴ μαϑόντες οἱ τοῦ Ρωμαίων στρα- 
τοῦ ἄρχοντες σπουδῇ πολλῇ ἐς αὐτὸν ἔπεμπον, βοηϑεῖν κατὰ τά- 
χος δεόμενοι οἵ τε ἄλλοι καὶ Κώνων ἐκ Νεαπόλεως ἰσχυρότατα 
πρὸς τῶν βαρβάρων πολιορκούμενος. ἤδη γὰρ ἅπαντα σφᾶς τὰ Ἡ 961 
ἐπιτήδεια ἐπελελοίπει. ὃ δὲ τὸν καιρὸν ἅπαντα ἐν ταύτῃ δὴ κα- 
ἸΤοτατρήψας τῇ ὀρρωδίᾳ, ἐπειδὴ τάς τε βασιλέως ἀπειλὰς ἔδεισε καὶ B 
κακιζόμενος πρὸς τῶν ἄλλων ἀπεῖπεν, αὐτὸς μὲν οὐδέν τι ἧσσον 
αὐτοῦ ἔμεινε, τὸν δὲ στρατὸν ἅπαντα ξύν ve Ἡρωδιανῷ καὶ An- 
μητρίῳ καὶ Φάζα ἐς Νεάπολιν ἔπεμψε, σφοδρότατα ἐγκειμένης 
ἤδη τῆς τοῦ χειμῶνος ὥρας. ἐπεὶ δὲ Νεαπόλεως ὃ Ῥωμαίων 
6 στόλος ἀγχοῖ ἐγένετο, κατέβαινε σκληρὸς ἄνεμος, ἐξαίσιόν τινα 
χειμῶνα ἐγείρων. καὶ ὃ μὲν Φάζας ἅπαντα ἐνεδίδου, ὃ δὲ κλύ- 
δων τὰς κώπας ἀνασπᾶν ἢ ἄλλο τι ἐνεργεῖν τοὺς ναύτας οὐκ εἴα. 
διά τε τῶν ῥοθίων τὸν χτύπον ἀλλήλων ἔτι κατακούειν οὐκ ἦν, 
ἀλλὰ ξύγχυσίς τε λαμπρῶς ἐκράτει καὶ τοῦ πνεύματος ἐπρυτάνευε C 
φοβία, ἥπερ αὐτοὺς ὡς ἥκιστα ἐϑελουσίως ἐς τὴν ἀκτὴν ἤνεγκεν, 
οὗ δὴ ἐστρατοπεδεύοντο οἱ πολέμιοι. ἐπιβαίνοντες οὖν κατ᾽ — 
iEovoíuv οἱ βάρβαροι τοῖς σκάφεσι τῶν ἐγαντίων, ἔκτεινόν τε καὶ V 191 
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eundi, quocunque vellet, facultatem dederunt. Has demum linguae in- 
temperantis poenas Demetrius Totilae persolvit. 

7. Postea Maximinus cum omni classe applicuit in Siciliam, ac Sy- 
racusas pervectus, animo belli formidine occupato, ibi consedit. Qua de 
re certiores facti Romani Duces, ipsum per nuntios, ut venire auxilio 
maturet, enixe rogant: in primis Conon ex urbe Neapoli instat, a Bar- 
baris obsidione pressus arctissima. — Et vero obsessos cibaria iam omni- 
no defecerant. At jlle dum ita trepidat, opportunum tempus omae elabi 
passus, tandem, cum et minas Imperatoris timeret, nec ferre posset alio- 
rum convitia, ipse quidem nihilo ibi minus restitit: omnes vero copias 
cum Herodiano, Demetrio et Phaza Neapolin misit, ingravescente iam 
hieme. Neapoli Romana classis appropinquaverat, cum ventus vehemens 
insurrexit, tempestatemque excitavit gravissimam. Certe Phazas prorsus 
cedebat, nec nautae remos adducere, aliudve quidpiam agere, procella 
vic, nec prae fluctuum immani fremitu exaudire se invicem poterant; 
sed aperte regnabat confusio, et venti vis imperabat: quae invitos ad 
littus impulit, ubi hostes castra posuerant, Quare Barbari in Romano- 
rum naves ad arbitrium suggressi, nemine prohibente mactabant merge- 

20 
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κατέδυον οὐδενὸς σφίσιν ἀντιστατοῦντος. ἐζώγρησαν δὲ ἄλλους 
τε πυλλοὺς xal Ζημήτριον τὸν στρατηγόν. Ἡρωδιανὸς δὲ καὶ 
Φάζας ξὺν ὀλίγοις τισὶ διαφυγεῖν ἴσχυσαν, ἐπεὶ αὐτῶν αἱ νῆες οὗ 
λίαν που ἄγχιστα τοῦ τῶν πολεμίων στρατοπέδου ἦλϑον. τὰ 
D μὲν οὖν ἀμφὶ τὸν Ρωμαίων στόλον ταύτῃ πη ἔσχε. Τωτίλας δὲδ 
καλώδιον ἀναψάμενος ἐς τὸν 4ημητρίου αὐχένα, ἔς τε τὸν Nea- 
πόλεως περίβολον εἷλκε καὶ παραινεῖν τοῖς. πολιορκουμένοις ἐχέ- 
λευε μηκέτι ἀνονήτοις ἐλπίσι πιστεύοντας διαφϑείρεσϑαι, ἀλλὰ 
τὴν πόλιν ὅτι τάχιστα Γύτϑοις ἐνδιδόντας μεγάλων ἀπηλλάχϑαι 
᾿ κακῶν. ἀδύνατον γὰρ βασιλεῖ τὸ λοιπὸν εἶναι ἄλλην σφίσιν ἐπε-- 10 
κουρίαν ἱέναι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ στόλῳ τούτῳ πᾶσαν αὐτοῖς τήν τε 
δύναμιν καὶ τὴν ἐλπίδα διολωλέναι. “Ζημήτριος μὲν τοσαῦτα 
εἶπεν, ὅσα Τωτίλας ἐχέλευεν. οἱ δὲ πολιορκούμενοι τῷ τε λιμῷ 
ἤδη καὶ τῇ ἄλλῃ ἀπορίᾳ ὑπερφυῶς πιεζόμενοι, ἐπεὶ τὸ πάϑος 
P 482 Ζ4Ζ2ημητρίου εἶδον καὶ τοὺς λόγους ἅπαντας ἤχουσαν, ἀπογνόντες 15 
ἐλπίδος ἁπάσης ἔς τε οἰμωγὰς καὶ ἀμηχανίαν ἐνέπιπτον, ἣν τε 5 
πόλις ϑορύβου πολλοῦ καὶ κωκυτοῦ ἔμπλεως. 

IMerà δὲ καὶ Τωτίλας αὐτοὺς ξυγκαλέσας ἐς τὰς ἐπάλξεις 
ἔλεξε τοιάδε͵,, Οὐδεμίαν αἰτίαν ἢ μέμψιν ἐς ὑμᾶς ἔχοντες, ἂν- 
δρες Νεαπολῖταε, τανῦν ἐς πολιορκίαν τήνδε κατέστημεν, ἀλλ᾽ 20 
ὅπως ἐχϑίστων ὑμᾶς ἀπαλλάξαντες δεσποτῶν οἷοί τε ὦμεν τάς τε 
χἄριτας ὑμῶν ἑκάστῳ τιννύναε κατ᾽ ἐξουσίαν, ὧνπερ ἡμᾶς δε- 
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bantque fluctibus quos volebant. Multos cepere vivos, atque in his 
Demetrium Magistrum mil. Herodiano Phazaeque evadere cum paucis li- 
cuit: quopiam ipsorum naves haud ita prope ad hostium castra accesse- 
rant. Haec Romanae classis fortuna fuit. Totilas autem Demetrii colle 
resti iniecta, illum traxit ad Neapolis muros, iussitque obsessos hortari, 
ne se ipsi perderent, spe freti insana, sed urbe Gotthis quamprimum 
dedita, magnis aerumnis se expedirent: cum nihil amplius auxilii mittere 
posset Imperator, et vires suas omnes spemque in ea sitam classe ipsi 
amisissent. Haec Demetrius ex Totilas praescripto dixit. Obsessi, iam 
fame penuriaque pressi extrema, ubi infelicem Demetrii casum oculis, 
et orationem auribus acceperunt, spe omni deposita, lamentis se dedide- 
runt, iguari quo se verterent. Erat urbs tumulta iagenti ac luctu plena. 

Post, Totilas quoque, ipsis ad murorum pinnas convocatis, sic ver- 
be fecit. lam cos, Neapolitani, non co obsidere aggressi sumus, quo de 
vobis queramur aliquid: sed potius ut a vobis inimicissimae dominationis 
depuleo iugo, unicuique vestrum libere ac plene persolcere possimus qrrates 
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δρακότες ἐν τῷδε τῷ πολέμῳ τὰ χαλεπώτατα πρὸς τῶν πολεμίων 
πότόνϑατε. μόνους γὰρ Ἰταλιωτῶν ὑμᾶς ἁπάντων εὔνοιάν τε B 
τὴν μεγίστην ἐς Γύτϑων τὸ ἔϑνος ἐπιδεδεῖχϑαι καὶ ἀκουσίως μά- 
λιστα ὑπὸ τοῖς ἐναντίοις γεγενῆσθαι ξυμβέβηκεν. ὥστε καὶ νῦν 
5 πολιορκεῖν ὑμᾶς ξὺν ἐχείνοις ἠναγκασμένοι τὸ πιστὸν ὑμῶν, ὡς 
τὸ εἰχὸς, αἰσχυνόμεθα, καίπερ οὐκ ἐπὶ τῷ πονηρῷ Νεαπολιτῶν 
τὴν προσεδρείαν ποιούμενοι. μὴ τοίνυν ἀχϑόμενοι τοῖς ἐκ τῆς 
πολιορκίας δεινοῖς Γότϑους οἴεσϑε δεῖν δι᾽ ὀργῆς ἔχειν. οἱ γὰρ 
τοὺς φίλους “εὐεργετεῖν ἐπειγύμενοει οὐδεμίαν αἰτίαν εἰσὶν ἄξιοι 
10 πρὸς αὐτῶν φέρεσϑαι, κἂν μὴ πρὸς ἡδονὴν ἀναγκάζωνται τὴν 
ἐς αὐτοὺς διαπράσσεσθϑαι χάριν. τῶν δὲ πολεμίων ὡς ἥκιστα 
ὑμῖν δέος εἰσίτω, μηδὲ τοῖς προλαβοῦσιν ἠγμένοι κρατήσειν αὖ- C 
τοὺς ἡμῶν οἴεισϑε. τὰ γὰρ τοῦ ffov παράλογα τύχῃ τινὶ παρὰ 
δόξαν ἐλϑόντα τῷ χρόνῳ αὖϑις καταρρεῖν εἴωϑεν. οὕτω τε ὑμῖν 
15 χατέστημεν ὥστε καὶ Κώνωνα καὶ πάντας στρατιώτας χακῶν 
ἀπαϑεῖς ὅπη βούλοιντο ξυγχωροῦμεν ἰέναι, ἣν γε τὴν πόλιν ἐν- 
δόντες ἡμῖν ἐνθένδε ἀπαλλάσσοιντο ὅτι τάχιστα, πάντα τὰ σφέ- 
τέρα αὐτῶν ἔχοντες" καὶ ὑπὲρ τούτων ἡμᾶς καὶ τῆς Νεαπολιτῶν 
σωτηρίας ὀμεῖσϑαι οὐδὲν κωλύσει.“ Φωτίλας μὲν τοσαῦτα ti- 
20 πεν, ἐπήνεσαν δὲ οἵ τε Νεαπολῖται καὶ οἱ ξὺν τῷ Κώνωνε στρα- 
τιῶται ἅπαντες. πολλὴ γὰρ ἀνάγκη αὐτοὺς τοῦ λοιμοῦ ἐπίεζε. 
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pro illo studio, acerbíssimam hostium importunitatem nostra causa bel- 
lo hoc pertulistts. Nam inter Italos omnes vos soli in. Gotthorum gentem 
benevolentiam singularem exhibuistis, ct in ius potcstatemque hostium ve- 
swistis mazime inviti. Itaque iam coacti cum illis vos obsidere, fidem ve- 
síram, wt par est, reveremur; sic prorsus ut haeo obsidio Neapolitanorum 

iciem minime spectet. Quare sí vobis gravia sunt obsidionis incommo- 
da, ne Gotthis suocensendum putetis. Etenim qui amicis benigne facera 
student, si efficere nequeunt ut gratia nihil ingrati habeat, non sunt digni 
seprehensione.| Neque animos vestros timor hostium subeat, nec vobis prae- 
terita persuadeant illos ez nobis relaturos victoriam. Mirabiles enim even- 
tus vitae, quos inopinata sors attulit, dies ipsa retro eublapsos referre so- 
let. Porro hanc vobis compositionem offerimus , ut Cononi cunctisque mi- 
litibus per nos. liceat recipere se incolumes, quoounque volent, si modo de- 
dita nobis urbe quamprimum excedant. — Nec nos quidquam tenebit, quo- 
minus haec ills, et salutem Neapolitanis, iureiurando adhibito, polis- 
ceamur. Orationem hanc 'Totilae Neapolitani, tum Conon militesque 
omnes probarunt, urgente illos plurimum famis necessitate. Fidei tamen 
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πίστιν μέντοι ὃς βασιλέα φυλάσσοντες xol βοήϑειάν τινα Eri παρ- 
D ἔσεσϑαι σφίσι καραδαχοῦντες τριάκοντα ἡμερῶν ὡμολόγουν B»- 
δώσειν τὴν πόλιν. Τωτίλας δὲ πᾶσαν αὐτοῖς ἀνασοβεῖν ἐλπίδα 
ἐθέλων τριῶν μηνῶν ἔταξε χρόνον, ἐφ᾽ ᾧ δὴ τὰ ὡμολογημένα 
ποιήσωσι. πρότερον δὲ οὐ προσβολήν τινα κατὰ τοῦ περιβόλου δ 
ποιήσεσθαι ἰσχυρίζετο, οὐδὲ ἄλλῃ τινὶ ἐπιβουλῇ ἐς αἰτοὺς χρῆ- 
H 968 σϑαι. ταῦτα μὲν οὖν οὕτως ἐδέδοκτο. οἷ δὲ πολιορκούμενοι οὗκ 
ἀναμείναντες τὴν κυρίαν (λίαν γὰρ ἐβιάζοντο τῶν ἀναγκαίων τῇ 
ἀπορίᾳ) ὀλίγῳ ὕστερον τῇ πόλει Τωτῖλαν τε καὶ τοὺς βαρβάρους" 
ἐδέξαντο. καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, καὶ ὄγδοον ἕτος ἐτελεύτα τῷ πο- 10 
Mug τῷδε, ὃν Προχόπιος ξυνέγραψεν. | 
P 483 η΄. Ἐπειδὴ δὲ Νεάπολιν Τωτίλας εἶλε, φιλανθρωπίαν ἃς 
va τοὺς ἡλωκότας ἐπεδείξατο οὔτε πολεμίῳ οὔτε βαρβάρῳ ἀνϑρὶ 
πρέπουσαν. τοὺς μὲν γὰρ Ῥωμαίους λιμῷ νενοσηκότας λαβὼν, 
οἷς δὴ ὑπ᾽ αὐτοῦ xal ἡ τοῦ σώματος ἰσχὺς ὀπίσω ἤδη ἐκεχωρή- 15 
xt, δείσας μὴ βοώσεως ἐκ τοῦ αἰφνιδίου εἰς κόρον ἐλϑόντες, 
ὡς τὸ εἰχὸς, ἀποπνιγεῖεν, ἐπενόει τάδε. φυλαχὰς ἔν τε τῷ λι- 
μένε καὶ ταῖς πύλαις καταστησάμενος ἐκέλευε μηδένα πη ἐνθένδε 
ἰέναι. αὐτὸς δὲ ἅπασι σμικρολογίᾳ τινὶ προμηϑεῖ ἐνδεέστερον ἢ 
κατὰ τὴν ἐπιϑυμίαν τὰ σιτία παρείχετο, προσεπιβάλλων ἡμέρᾳ 90 
B ἑκάστῃ τοσοῦτον τοῦ μέτρου ὅσον οὐ δοχεῖν αἴσϑησιν τῶν ἐντι- 
ϑεμένων ἐς ἀεὶ γίνεσϑαε. οὕτω τε αὐτοῖς ἐπιρρώσας τὴν δύνα- 
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Imperatori praestandae studio ducti, et venturum subsidium adhuc expe- 
etantes, spoponderunt, urbem se tradituros intra dies xxx. "Tum Toti- 
les ut spem ipeis omnem eriperet, tres menses implendae conventioni 
praestituit, , confirmavitque se ante spatii illius exitum nullam in muros 
facturum impressionem, nibilque macbimaturum. Ita quidem convenit. 
Verum obsessi, summa victus inopia coacti dictam diem non expectare, 
paulo post in urbem Totilam ac Barbaros acceperunt. Simul hiems, si- 
annus viu. huius belli a Procopio scripti decessit. 

8. Neapoli potitus Totilas, eam captis praestitit humanitatem, quae 
mec in hostem, nec in Barbarum cadat. Cum enim Romanos cepisset 
sic affectos inedia, ut iam corporibus vires abscessissent, veritus ne re- 

ente ingesto, ut fit, ad satietatem cibo praefocarentur, hoc consilium 
t. Custodiis ad portum et portas dispositis, edixit ne quis exiret. 
Ac cibos ipse provida parsimonia infra appetentiae modum praebebat 
emnibus, aliquid quotidie sic adiiciens, ut accessio sensum suffugere vi- 
deretur. Ita demum confirmatis eorum viribus, portas pandit, et cuique 
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μιν καὶ τὰς πύλας ἀναπετάσας ἕχαστον ὅπη βούλοιτο ἀφῆκεν l£- 
να. — Kuvova δὲ καὶ τοὺς ξὺν αὐτῷ στρατιώτας, ὅσους δὴ 
αὐτοῦ μένειν ἥκιστα ἤρεσνᾶν, ἐς ναῖς ἐμβιβάσας πλεῖν κατ᾽ ἔξου-- 
oluv ἐκέλευε. καὶ οἱ μὲν αἰσχύνην φέρειν σφίσιν οἱόμενοι τὴν ἐς 
5 Βυζάντιον ἀναχώρησιν, πλεῖν κατὰ τάχος ἐπὶ Ῥώμην διενοοῦντο. 

τοῦ δὲ ἀνέμου σφίσιν ἀντιστατοῦντος ἀπαίρειν ἐνϑένδε οὐδαμῆ 
ἔχοντες διηποροῦντο, δεδιότες μή τι Τωτίλαν τῶν ὡμολογημέ- 
γων ὀλιγωρεῖν διὰ τὸ κεχρατηκέναι ξυμβαίη, καὶ xaxóv τι μέγα 
πρὸς αὐτοῦ λάβωσιν. ὧνπερ ἐπεὶ ὃ Τωτίλας ἤσϑετο, ξυγκαλέ C 

10gac ἅπαντας παρηγορεῖν τε ἤρξατο καὶ τὰ πιστὰ ἔτι μᾶλλον αὖ-- 
τοῖς ἐπιρρώσας, ϑαρσεῖν μὲν ἤδη ἐκέλευε καὶ τῷ Γότϑων στρατῷ 
φόβῳ οὐδενὶ ἀναμίγνυσϑαι, τά τε ἐπιτήδεια ἐνθένδε ὠνεῖσϑαι καὶ 
εἴ του ἄλλου δέοιντο, ἅτε παρὰ φίλων κομίζεσθαι. ἐπειδὴ δὲ 
τὸ πνεῦμα ἔτι σφίσιν ἀπ᾿ ἐναντίας ἐφέρετο καὶ χρόνος ἐτρίβη 

15 συχνὸς, ἵππους τε καὶ ὑποζύγια παρασχόμενος, ἐφόδιά τε αὐτοῖς 
δωρησάμενος, ἐς Pos» αὐτίκα ἐκέλευεν ὁδῷ ἰόντας πορεύεσϑαε, 
πομπούς τινας τῶν ἐν Γότϑοις δοκίμων σφίσι ξυμπέμψας. τὸ 
δὲ Νεαπόλεως τεῖχος καϑελὼν ἐς ἔδαφος ἀνεχώρησεν, ὅπως αὖ- 
τὴν μὴ καταλαβόντες αὖϑίξ Ῥωμαῖοι ἔκ τε ἐχυροῦ δρμώμενοε D 

30 πράγματα Γότϑοις παράσχωσιν. ἐν πεδίῳ γὰρ μᾶλλον &x τοῦ 
εὐθέος διαχρίνεσϑαι μάχῃ πρὸς αὐτοὺς ἤϑελεν ἢ τέχναις τισὶ καὶ 
σοφίσμασι διαμάχεσϑαι. μοῖραν μέγτοι αὐτοῦ καϑελὼν πολλὴν 
τὸ λοιπὸν εἴασεν. 


4. φέρειν om. L. 13. του L. sov P. 


eundi, quo libitum esset, copiam fecit, Cononi eiusque militibus, quibus 
manere ibi non placuit, in naves impositis, cursum liberum dedit. Illi 
redire Byzantium pudore prohibiti, sine mora navigare Romam volebant, 
Com antem inde solvere adversus ventus non sineret, angebaptur metu, 
ne victoria Totilam ad spernendam promissi fidem adduceret, et ab ipso 

essime haberentur. Id persentiens 'lotilas, omnes ad se convocatos 80- 

ri coepit, et fide verbis gravioribus confirmata, bono jam esse animo 
jussit, et cum Gotthorum exercitu sine ullo metu versari: emere ciba- 
rin, ac sic quid praeterea opus haberent, ab ipsis, tanquam ab amicis 
accipere. Multo tempore elapso, et vento tamen adhuc reflante, equos 
ilis ac iumenta praebet, largitur viaticum, et profectionem expedit Ro- 
snam versus, additis e Gotthorum flore nonnullis, qui ipsos deducant. 
Ipse quoque discessit, postquam Neapolis muros aequavit solo: ne Ro- 
snani recepta urbe, negotium Gotthis facesserent, éx tuto impetum fa- 
cientes. Siquidem aperto Marte cum illis in campo decernere: malebat 
quam technis fallaciisque certare. Maximam murorum partem demolitus, 
quod supererat, intactum reliquit. 
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Ὑπὸ τοῦτον τὸν χρόνον Ῥωμαῖός τις αὐτῷ προσελθὼν, 
αλαβρὸς γένος, ἡτιᾶτο τῶν δορυφόρων τῶν αὐτοῦ τινα τὴν 
P 484 παῖδα παρϑένον οὖσαν oU τι ἑκουσίᾶν βιάσασϑαι. καὶ ὃς τὸν 
ἄνθρωπον οὐκ ἀπαρνηϑέντα τὸ ἔγκλημα τίσασϑαι τῆς ἁμαρτά- 
δος ἐν σπουδῇ ἔχων ἐν δεσμωτηρίῳ καϑεῖρξε. δείσαντες δὲ ἀμφ᾽ 5 
αὐτῷ τῶν βαρβάρων οἱ δοκιμώτατοι ( δραστήριος γάρ τις ἀνὴρ 
ἐτύγχανεν ὧν καὶ ἀγαϑὸς τὰ πολέμια) ξυλλεγέντες εὐθὺς xal Τω- 
τίλᾳ ἐς ὕψὶν ἐλϑόντες ἐδέοντο τῷ ἀνθρώπῳ τὴν αἰτίαν ἀφεῖναι. 
ó δὲ πράως τε καὶ ταραχῇ οὐδεμιᾷ τῶν λεγομένων τὴν μάϑησιν 
ποιησάμενος ἔλεξε τοιάδε, Οὐκ ἀπανθρωπίας ὑπερβολῇ εἴκων 10 
οὐδὲ ξυγγενῶν ὑπερηδόμενος ξυμφοραῖς, ἀλλ᾽ ὡς ἔνι μάλιστα 
δεδιὼς μή τι Γότϑοις ξυμβήσεται φλαῦρον, ἐς λόγους τούσδε, ὦ 
Β ξυστρατιῶται, καϑίσταμαι. ἐγὼ μὲν οὖν τοῦτο οἶδα, ὡς τῶν 
ἀνθρώπων ὃ πολὺς ὅμιλος τὰ τῶν πραγμάτων ὀνόματα μεταβάλ-- 
λουσιν ἐς πᾶν τοὐναντίον. φιλανθρωπίαν μὲν γὰρ καλεῖν τὴν 15 
παρανομίαν εἰώϑασιν, ἐξ ἧς διεφϑάρϑαι τε τὰ χρηστὰ πάντα 
καὶ ξυντεταράχϑαι ξυμβαίνει, σχαιὸν δὲ καὶ ἀτεχνῶς δύσκολον 
τὸν ὃς ἂν τὰ νόμιμα περιστέλλειν ἐς τὸ ἀκριβὲς βούληται, ὕπως 
δὴ τοῖς ὀνόμασι τούτοις παραπετάσμασιν ἐς τὴν ἀσέλγειαν χρώ- 
μενοι ἀδεέστερον ἐξαμαρτάνειν τὲ ἱκανοὶ εἶεν καὶ τὴν μοχϑηρίαν 90 
ἐνδείκνυσϑαι. ὑμῖν δὲ παραινῶ μὴ τῆς ὑμῶν αὐτῶν σωτηρίας 
V 123 ἁμαρτάδα ἑνὸς ἀνδρὸς ἀνταλλάξασϑαι, μηδὲ τοῦ μιάσματος 


19. τούτοις HL. τούτοις ὡς P. 90. εἶεν] dd HP. ἧσαν L. 
s. ἀνταλλάξασθαι L a pr. m. ἀνταλλάξεσϑαι P. ἀνεαλλάξασϑε 
corr, 


Bub idem tempus, Romanus quidam, genere Calaber, ipsum adiit, et 

& quodam ex eius Praetorianis stuprum filiae suae virgini, renitenti , il- 
latum questus est. Hominem flagitium non diffitentem in carcerem in- 
clusit 'l'otilas, id sedulo ageus, ut is culpam lueret. Cuius capiti me- 
— tuentes Barbarorum spectatissimi (vir enim erat impiger ac bellicosus) 
statim facto agmine 'lotilam conveniunt, et reo precantur veniam. Ko- 
rum ille oratione benigne et sine ulla perturbatione audita, haec retulit. 
In hanc orationem ingredior , Commilitones, mon impotenti saevitiae motu, 
meque eo, quo me popularium meorum calamitas oblectet: sed qui mazime 
timeo, ne quid sinistri Gotthis contingat. | Equidem scio a plerisque inverti 
yerum nomina, et in contrarium omnino accipi. Quae enim est honesta- 
fum rerum corruptriz omnium ac perturbairiz licentia, eam appellare so- 
lent humanitatem: eum autem, qui legum auctoritatem optime tueri ve- 
lit, difficilem ac summe morosum vocant; ut his nominibus, quasi velis 
quibusdam obtentis intemperantiae , liberius peccare possint , et tmprobita- 
tem ostendere. | Vos autem hortor, ne unius culpam iactura salulis vestrae 
redimatis, et cum sitis insontes, fiatis participes huius piaculi. Hes cnim 
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τοῦδε αὐτοὶ τὸ μέρος οὐδὲν ἀδικοῦντες μεταλαχεῖν. τὸ τε ἔξα- 
μαρτεῖν καὶ τὸ διακωλύειν τὴν ἐς τοὺς ἐξημαρτηχότας τιμωρίαν, 
οἶμαι, ἐν ἴσω ἐστίίΞ βούλωμαι τοίνυν οὑτωσὶ σκοπουμένους ὑμᾶς C 
ποιήσασθαι τὴν ὑπὲρ τῶν παρόντων διάγνωσιν, ὡς νῦν αἵρεσις 
αὑμῖν δυοῖν πρόκειται, ἢ τὸν ἄνδρα τοῦτον ὧν ἠδίχηκε μὴ δοῦναι 
τὴν δίχην, ἢ τὸ τῶν Γύτϑων γένος σεσῶσϑαί τε καὶ τὸ τοῦ πο- 
Mpov κεκτῆσϑαι χράτος. σκέψασϑε γὰρ ὅσον ἦν ἡμῖν κατ᾽ ἂρ- 
χὰς τοῦδε τοῦ πολέμου στρατιωτῶν μὲν πλῆϑος, δόξῃ τε καὶ τῇ Ἡ 969 
ἐς τοὺς κινδύνους ἐμπειρίᾳ λαμπρὸν, χρήματα δὲ ξυνελόντα εἰ-᾿ 
10 πεῖν ἀριϑμοῦ κρείσσω, ἵππων δὲ καὶ ὅπλων περιουσίας ὑπερβολή 
τις, καὶ πάντα ὅσα ἕν γε Ἰταλιώταις ὀχυρώματα ὄντα τυγχάνει. 
καὶ ταῦτα γὰρ οὖκ ἀχρεῖα παντάπασιν εἶναι δοκεῖ τοῖς ἐς πόλεμον 
καϑισταμέναις ἐφόδια. ἐπεὶ δὲ ὑπὸ Θευδάτῳ ταττόμενοι, ἀνδρὶ D 
τὸ δίχαιον περὶ ἐλάσσονος τῆς ἐς τὸ πλουτεῖν ἐπιϑυμίας πεποιη- 
15 μένῳ, ἵλεων ἡμῖν τὸν ϑεὸν παρανομίᾳ τῇ ἐς δίαιταν ὡς ἥκιστα 
κατεστήσαμεν, ὅπη ποτὲ κεχώρηκεν ἡμῖν ἡ τύχη ἐπίστασϑε δή 
που, ὕφ᾽ οἵων τε καὶ ὁπόσων ἡσσημένοις ἀνδρῶν. νῦν δὲ τὴν 
δίκην παρ᾽ ἡμῶν 0 ϑεὸς ὧν ἐξημάρτομεν ἱκανῶς ἔχων αὖϑις ἡμῖν 
κατὰ τὸ βούλημα ῥυϑθμίζει τὸν βίον καὶ τὸ ξύμπαν εἰπεῖν ἄμει- 
90vo» ἡμῖν ἢ κατ᾽ ἐλπίδας τὰ πράγματα ἄγει" οἷς δὲ ὑπὲρ τὴν 
ὑπάρχουσαν δύναμιν νενικηκέναι τοὺς πολεμίους τετύχηκε περι- 
στέλλειν τὴν τῆς νίχης πρόφασιν, τῷ τὰ δίκαια πράσσειν Evyol- 
σει μᾶλλον ἢ ἀπ᾽ ἐναντίας αὐτοῦ ἰόντας φϑονεροὺς ἡμᾶς ἐφ᾽ 


5. τοῦτον addidi ex Vat. ibid. ὧν PHm. ὃν Ἡ. ibid, ἦδί- 
xjxs HL. ἠδίκησε P. 7. γὰρ ὅσον ἦν Reg. et Hm. γὰρ ἣν L. 
γὰρ ἣν H. γὰρ ὡς ἦν P. 16. ἡμῖν) ἡμὶν αὐτοῖρ L. . 


pares esse iudioo, deliquisse, et quo minus plectantur sontes impedire. Ha- 
que de re praesenti iudicium ita feratis velim, wt attendatis datam vobis 
optionem uirum malitis vel hunc eximere sceleris potna, cl Gotthicam 
mationem servare, et belli victoriam adipisci. Enimvero considerate, mos 
belli kuius ínitio militibus laude ct rei militaris peritia inclytis abundasse : 
pecunias habuisse, ut verbo dicam uno, innumerabiles, equorum armorum-. 
quc ingentem vim, εἰ omnes Haliae munitiones: quae quidem adminicula 
bellum capessentibus non omnino levia videntur esse. Principe tamen Theo- 
dato, viro, apud quem plus auri quam aequi amor valebat, iniqua vivendi 
ralione infensum nobis Deum roddidimus: neque ignoratis a quibus et quot 
numero viris subacti ἐπ quantam. devenerimus calamitatem. — Jam vero 
Deus, nosira satis ultus delicta, nobis iterum vitae cursum es sententia 
componit, uique uno omnia complectar verbo, spe melius res nostras ptomo- 
wet, Nostris autem maiore quam pro viribus relata ex hoste victoria, cau- 
38m , a qua fluxit, retinere praestat iustitiae cuu, quam illam 


, 
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ἡμῖν αὐτοῖς γεγενῆσϑαι δοκεῖν. οὗ γὰρ ἔστιν, οὐκ ἔστι, τὸν 
ἀδικοῦντα καὶ βιαζόμενον ἐν τοῖς ἀγῶσιν εὐδοκιμεῖν, ἀλλὰ πρὸς 

P 485 τὸν βίον ἑκάστου ἡ τοῦ πολέμου πρυτἀνεύεται τύχη“ Τωτίλας 
μὲν τοσαῦτα εἶπεν. ἐπαινέσαντες δὲ τὰ εἰρημένα οἵ Γότϑων λό- 
γιμοι τὸν μὲν δορυφόρον οὐκ ἔτι ἐξῃτοῦντο, ἀλλ᾽ εἴων ὕπως ποτὲ 5 
αὐτῷ πράσσειν δοχοίη. καὶ ὃς τὸν μὲν ἄνϑρωπον oix εἰς μα- 
κρὰν διεχρήσατο, τὰ δὲ χρήματα, ὅσα δὴ αὐτῷ ἐτύγχανεν ὄντα, 
τῇ βιασϑείσῃ παρείχετο. 

Β 9'. "Ev à δὲ ταῦτα Τωτίλας ἔπρασσεν, ἐν τούτῳ οἱ τοῦ 
Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρχοντες ξὺν τοῖς στρατιώταις τὰ τῶν κατη- 10 
κόων χρήματα ἥρπαζον, καὶ ὕβρεώς τε καὶ ἀσελγείας οὐδ᾽ ὁτιοῦν 
ὑπελείποντο, ἀλλ᾽ oi μὲν ἄρχοντες ἐν τοῖς ὀχυρώμασιν ἔχοντες 
ἐρωμένας ἐκώμαζον, οἱ δὲ στρατιῶται ἀπειϑεστέρους αὑτοὲς τοῖς 
ἄρχουσι παρεχόμενοι εἷς πᾶσαν ἰδέαν ἀτοπίας ἐνέπεπτον. τοῖς 
δὲ Ἰταλιώταις περιῆν ἅπασι πάσχειν τὰ χαλεπώτατα πρὸς &xasé- 15 
qu» τῶν στρατοπέδων. τοὺς μὲν γὰρ ἀγροὺς ἐστέρηντο πρὸς 
τῶν πολεμίων, ὑπὸ δὲ τοῦ βασιλέως στρατοῦ ἔπιπλα πάντα. καὶ 

C προσῆν αὐτοῖς αἰκίζεσϑαί τε οὐδενὶ λόγῳ καὶ διαφϑείρεσϑαι, τῶν 
ἀναγκαίων τῇ ἀπορίᾳ πιεζομένοις. οἱ γὰρ στρατιῶται ἀμύνειν 
σφίσι κακουμένοις πρὸς τῶν πολεμίων οὐδαμῆ ἔχοντες οὐχ ὅσον 90 
ἐρυϑριᾶν ὡς ἥκιστα ἐπὶ τοῖς παροῦσιν ἐγίνωσχον, ἀλλὰ καὶ τοὺς 
βαρβάρους ποϑεινοὺς αὐτοῖς εἶναι οἷς ἐξημάρτανον ἀπειργάζοντο. 
οἷς δὴ Κωνσταντιανὸς ἀπορούμενος γράμματα Ἰουστινιανῷ βασι- 


13. ἐρωμέναρ] ἐρρωμένωρ L & pr. m. et H. 16. γὰρ om. L. 


(estari, nos ipsos nostrae esse ínvidos et osores felicitatis. Nequit enim, 
fequit profecto fieri, ut qui iniuriam ac vim infert, rem praeclare gerat 
in praeliis: sed belli fortuna pro cuiusque vita temperatur. Haec Totilas: 
quibus assensi Gotthorum Proceres, abstiterunt ab eo deprecari Praeto- 
rianum, ipsiusque erbitrio permiserunt. Nec multo post ille morte mul- 
tavit hominem, atque eius fortunas omnes compressae virgini adiudi- 
cav t. 

9, Dum ita se gerit 'Totilas, interea exercitus Romani Duces ad 
milites subditorum fortunas diripiunt, seque incontinentiae et libidini pe- 
nitus dedunt. Ac Duces quidem in munitionibus habebant apud se scor- 
ta, et comessabantur: milites vero, corroborata adversus ipsos contuma- 
cia, in omne insolentiae genus prolabebantur. Itali universi acerbissime 
&b utroque vexabantur exercitu: binc agris a Gotthis, inde cuncta su- 

ellectili ἃ Caesarianis exuti. Praeterea nulla de causa vapulabant, et 
inedia necabantur. Cumque ab illis iniurias hostium prohibere non pos- 
sent milites, adeo non praesentem rerum statum erubescebant, ut scele- 
ribus suis desiderium Barbarorum in eorum animis excitarent. Inter haec 
inops consili Constantianus Iusüniano Aug. per literas aperte siguificat, 
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As ἔπεμψεν, ἄντικρυς ἀποφαίνων ὅτε δὴ Γότϑων τῷ πολέμῳ 

ἀντέχειν ἀδύνατος εἴη. οἵ τε ἄλλοι ἄρχοντες, ὥσπερ τὴν γνώμην 

ἐπιφημίζοντες, ἐν τούτῳ δὴ τῷ γραμματείῳ τὴν ὁμολογίαν ἐᾳή-- 

μαινον τῆς ἐς τὴν ἀγωνίαν ὄκνήσεως. Ἰταλιώταις μὲν οὖν τὰ 
5 πράγματα ἐφέρετο τῇδε. 

Τωτίλας δὲ Ῥωμαίων τῇ βουλῇ ἐπιστολὴν ἔπεμψεν. ἐδή- D 
λου δὲ 7j γραφὴ τάδε, , Ὅσοι μὲν ἀδικοῦσι τοὺς πέλας, ἢ προλα-- 
βούσης ἀγνοίας ἢ λήϑης ἐπιγινομένης τινὸς, τούτοις ἄξιον τοὺς 
τὰ δεινὰ πεπονθότας ξυγγνώμονας εἶναι, τὸ γὰρ τῆς ἁμαρτάδος 

10 ξυμπεσὸν αἴτιον τῶν ἐγχλημάτων αὐτοῖς παραιτεῖται τὸ πλεῖστον. 
ἢν δέ τις ἐκ προνοίας ἀδιχῇ μόνης, τούτῳ δὲ μηδὲ ἀντιλέγειν 
ποτὲ περὶ τῶν πεπραγμένων λελεέψεται. οὗ γὰρ τοῦ ἔργου μό- 
vov, ἀλλὰ xal τῆς γνώμης αὐτὸς φέρεσϑαι τὴν αἰτίαν δίκαιος ἂν 
εἴη. οὐκοῦν, ἐπειδὴ ταῦτα οὕτως ἔχει, λογίζεσϑε ἤδη τί ποτε V 194 
15 ἄρα ὑμῖν ἀπολελογῆσϑαι πρὸς τὰ ἐς Γότϑους εἰργασμένα ξυμ- 
βήσεται᾽ πότερον ὑμᾶς ἀγνοεῖν τὰς τοῦ Θευδερίχου τε καὶ μα- 
λασούνϑης εὐεργεσίας τετύχηκεν, ἢ χρόνῳ τε αὐτὰς καὶ λήϑῃ iv P.486 
ὑμῖν ἐξιτήλους εἶναι, καίτοι οὐκ ἔστε τούτων οὐδέτερον. οὐ γὰρ 
ἐπὶ φαύλοις τισὶν οὐδὲ εἰς τὼ ἐν μετρίοις τὰς χάριτας αὐτοὺς, 
φοκατὰ δὴ τὸν παλαιὸν χρόνον, ἐπιδεδεῖχϑαι ξυνέβη, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς 
ἀναγκαιοτάτοις, ἔν γε ὑμῖν αὐτοῖς ἔναγχός τε καὶ ἐξ ὑπογυίου, 
ὦ φίλοι Ῥωμαῖοι. ἀλλὰ τὴν Γραικῶν ἐς τὸ ὑπήχοον ἀρετὴν ἢ 
ἀχοῇ λαβόντες ἢ πείρᾳ μαϑόντες εἴσεσϑε. καὶ αὐτοὶ γὰρ τὰ Γότ- 


11. μηδὲ] Vulgo μήτε. — 21. ὑπογυίου] ὑπογύου L. 99, Τραι- 
κῶν) γραικὸν L ἃ pr. m. et H: illud 1, corr. et Hm. . 


bello Gotthico sibi vires deesse. — Caeteri Duces, quasi publica consilii 
denuntiatione, eadem epistola communiter professi sunt aversum a dimi- 
catione animum. Eo loci erant res Italorum. 

Totilas vero ad Senatum Rom. in hanc sententiam scripsit. Qui- 
cumque vel per imprudentiam, vel cx oblivione vicinos laedunt, laesos de- 
cet illis ignoscere: siquidem culpae causa ab ipsis pariem maximam repre- 
Rensionis amolitur. At si quis solum ex praeparato iniuriam facit , ei nul. 
Lus relinquetur locus defendendi commissa: quippe cum non modo factum, 
sed voluntas ctiam ín co culpanda sit. Quae cum ita sint, videte iam quo 
pacto excusaturi sitis quad admisistis in Gotthos.  Parumne vobis cognita 
dicetis "'heoderici et 4malasunthae beneficia? an temporis longinquitate 
e£ oblivione deleta ex animis?  Ncutrum sane verum. | Neque enim eorum 
beneficentia in rebus quibusdam levibus ac mediocribus patuit, idque prio- 
ribus saeculis; sed nuper ac recenti memoria apud vos, Homanmi carissi- 
sni, in iis eluxit, quae ad vitae symmam pertinent. Graecorum egregiam 
in subditos voluntatem vel fama cognoscetis vcl usu ipso: ab iam nostis 
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ϑων τε καὶ Ἰταλιωτῶν πράγματα ἔγνωτε. καίτοι ἐξεναγεῖσϑε μὲν 
ὑμεῖς αὐτοὺς, οἶμαι, ἄριστα. ὁποίων δὲ αὐτῶν ἐτύχετε ξένων 
καὶ φίλων ἐπίστασϑε δή που, εἴ τιτῶν ᾿4“λεξάνδρον μέμνησθε 
λογισμῶν. ἐῶ γὰρ λέγειν τούς τε στρατιώτας καὶ τοὺς στρατιω- 
i τῶν ἄρχοντας. , ὧν τῆς τε φιλοφροσύνης καὶ τῆς μεγαλοψυχίας 5 
ἀπώνασθε' ὧν δὴ αὐτοῖς ἕνεχα ἐς τοῦτο τύχης τὰ πράγματα 
ἥχει. ὑμῶν δὲ οἰέσϑω μηδεὶς μήτε ὑπὸ νέου φιλοτιμίας τὰ ὀνεί- 
δη ταῦτα ἐς αὐτοὺς φέρεσϑαι μήτ᾽ ἐμὲ, ἅτε βαρβάρων ἄρχοντα, 
κομπωδέστερον ποιεῖσϑαι τοὺς λύγους. οὐ γὰρ ἡμετέρας ἀρετῆς 
ἔργον εἶναί φημι τὴν τῶν ἀνδρῶν ἐπικράτησιν, ἀλλὰ τὰς ποινὰς 10 
ἐσχυρίζομαι τῆς εἰς ὑμᾶς ἀδικίας αὐτοὺς μετελϑεῖν. καίτοι πῶς 
οὐκ ἂν τῶν ἀτοπωτάτων δόξειεν εἶναι τὸν μὲν ϑεὸν ὑπὲρ ὑμῶν 
αὐτοὺς τίννυσϑαι, ὑμᾶς δὲ τῇ τούτων ἐμφιλοχωρεῖν ἀτοπίᾳ καὶ 
᾿ τῶν ἐντεῦϑεν οὐκ ἐϑέλειν ἀπηλλάχϑαι κακῶν ; δότε τοίνυν τινὰ 
C πρόφασιν tui» μὲν αὐτοῖς τῆς ic τοὺς Γότϑους ἀπολογίας, ἡμῖν 15 
δὲ τῆς ἐς ὑμᾶς συγγνώμης. δώσετε δὲ, ἣν γε μὴ ἀναμενοῦντες 
τὸ τοῦ πολέμου πέρας, ἀλλ᾽ ἔτε βραχείας τινὸς καὶ ταύτης ἀνο- 
νήτου ὑμῖν ἀπολελειμμένης ἐλπίδος ἔλησϑε μὲν τὰ κρείσσω, ἐπα- 
νορϑώσητε δὲ τὰ ἐς ἡμᾶς οὐ δέον ὑμῖν πεπραγμένα.“5 τοσαῦτα 
μὲν ἡ γραφὴ ἐδήλου. ἐγχειρίσας δὲ αὐτὴν τῶν τισιν αἰχμαλώ- 30 
των ὃ Τωτίλας ἐπὶ Ῥώμης ἐχέλευεν ἰόντας τοῖς ἐκ βουλῆς διὸδό- 
ναι. καὶ οἱ μὲν κατὰ ταῦτα ἐποίουν. ᾿Ιωάννης δὲ τοὺς τὸ γράμμα 


1. ἐξεναγεῖσθε vel ἐξεναγεῖτε Maltretus. ξεναγεῖτε ἩΠΡ. ἐξαναγ- 

κεῖσθε Vat. 6. ἀπώνασϑε) ἀπώνεσϑε 1, a pr. m. 7. μήτε — 

μήτ᾽] μηδὲ --- μηδ᾽ P. 19, ἀτοπωτάτων) dtómov,L. ibi 
δόξειεν) Vulgo δόξοιθν. 18. ἔλησθε)] Vulgo ϑλοισϑε. 


quid Gotthi cum Italis egerint. Praeclare Graecos, ut opinor, excepistis 
pitio: quales autem nacti sitis hospites et amicos non ignoratis, si qua 
snancet memoria rationum, quas Alexander instituit.  Silentio milites prae- 
termitto, ac militum Duces; quorum scilicet benignitas et animi magnitude 
cum vog iuvere plurimum, tum ipsos in hunc rerum statum adduzere.. Haec 
eutem semo vestrum. existimet illis ezprobrari iuvenili ambitione, et me, 
lanquam Barbarorum Regem , arrogantius loqui. Quod enim hanc natio- 
nem hominum profligavimus, non id virtuti ascribo nostrae: verum illos 
iniuriarum, quibus vos affecerunt, dare poenas affirmo. Proinde, an non 
perubsurdum videbilur, οἱ dum ipsos. persequitur vestrae ultor calamitatis 
Deus, eorum apud vos insolentiam libenter patiamini, nec malis velitis 
eximi, quae illam consequuntur. Vobis igitur locum purgandi oos apud 
Gotthos , et nobis causam aliquam date parcendi vobis. Dabitis autem, si 
non expectato belli exitu, dum vobis exigua ac vana spes quacdam super- 
est , consilia referatis in melius, et'quae peccastis in nos, emendetis, Sen- 
tentia haec erat epistolae, quam 'Totilas captivis quibusdam Romam ad 
Senatum perferendam dedit. uo ab ipsis praestito, prohibuit loannes 


— 
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τοῦτο ἰδόντας ἀποχρίνασϑαί τε πρὸς Τωτίλαν διεκώλυσε. διὸ δὴ 
αὖϑις ὃ Τωτίλας γράψας γραμμάτια πολλὰ, ὅρκους τε αὐτοῖς 
τοὺς δεινοτάτους ἐνθέμενος διαρρήδην ἀπώμοσε μή ποτε "Po- 
μαέων τινὰ κακόν τε ἐργάσασθαι Γότϑους. οἵτινες μὲν οὖν ἀν- Ὁ 
5 ϑρώπων ἐς Ῥώμην τὰ βιβλίδια ταῦτα ἐκόμισαν οὐκ ἔχω εἰπεῖν. 
ἅπαντα γὰρ ἀωρὶ τῶν νυκτῶν ἐν τοῖς διαφανέσι τῆς πόλεως χω-- 
υίοις παγέντα, ἐπεὶ ἐγένετο ἡμέρα, ἐγνώσθη" οἱ δὲ τοῦ Ῥω- 
palo» στρατοῦ ἄρχοντες ὑποψίᾳ πολλῇ ἐς τῶν "Ἀρειανῶν τοὺς 
ἱερέας ἐχόμενοι ἔξω τῆς πόλεως κατεστήσαντο εὐθὺς ἅπαντας. 

10 Τωτίλας δὲ ταῦτα ἀκούσας μοῖραν μέν τινα τοῦ στρατοῦ πέμ-- 
ψας ἐς Καλαβρίαν ἀποπειράσασϑαι τοῦ ἐν ΖΙρυοῦντε φρουρίου 
ἐπέστελλεν. ἐπεὶ δὲ ὡς ἥκιστά οἱ προσχωρεῖν ἤϑελον οἱ φυλα-- 
κτήριον ταύτῃ ἔχοντες, τοὺς μὲν ἐνταῦϑα ἐσταλμένους ἐκέλευεν 
ἐς πολιορκίαν καϑίστασϑαι, αὐτὸς δὲ τῷ πλείονι τοῦ στρατοῦ ἐς 

16 τὰ ἐπὶ Ῥώμης χωρία Te. ταῦτα ἐπεὶ βασιλεὺς ἔμαϑεν, ἔς τε P 487 
ἀμηχανίαν ἐκπέπτωκε καὶ Βελισώριον ἐπὶ τὸν Τωτίλαν πέμψαι, 
καίπερ ἔτι Περσῶν ἰσχυρότατα ἐγκειμένων, ἠνάγκαστο. καὶ ὃ 
χειμὼν ἔληγε, καὶ τὸ ἔνατον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν 
Προκόπιος ξυνέγραψεν. 

90 “. Οὕτω μὲν Βελισάριος τὸ δεύτερον ἐς Ἰταλίαν ἤει. ἐπεὶ 5 12 
δὲ στρατιώτας 6 μάλιστα ὀλίγους εἶχε (τοὺς γάρ οἱ ἑπομένους 
τοῦ ἐς Μηδίαν στρατοπέδου ἀποστῆναι οὐδαμῆ ἴσχυσε) Θράκην 
ὅλην περιιὼν χρήματά τε προϊέμενος, ξυνῆγε νέους ἐϑελουσίους. 


9. γραμμάτια] γράμματα 1, et Hm. 10. στρατοῦ om. L, 
11. Δρυοῦντι] Ὑδροῦντι Pm. 18. ἕνατον L. ἕννατον P. 


ne quid TTotilae rescriberent, qui illam legerent. Quocirca Totilas, δοτὶ- 
ptis compluribus literis, insertisque gravissimis iuramentis, diserte promi- 
sit, nihil mali Gotthos Romano cuiquam irrogaturos. Quinam eas literes 
Romam tulerint, haud possum dicere. Omnes enim nocte intempesta in 
celeberrimis sffxae urbis locis, postquam illuxit, in publicam notitiam 
venerunt. Mox Romani Duces suspectos sibi Arianos Sacerdotes omnes 
urbe extermimarunt. His Totilas auditis, copiarum partem in Calebriam 
destinat, et castellum Hydruntinum tentare iubet. Dedere se recusante 
eius praesidio, obsidionem iis, quos eo miserat, mandat: et cum maiori 
parte exercitus Romam versus iter instituit. — Eiusmodi rerum nuntio in 
gravem animi aestum coniectus Imperator, Delisarium adversus Totilam 
mittere necesse habuit: quamvis Persae negotii plurimum adhuc facesse- 
rent. Abiit hiems, unaque annus Ix. huius belli, quod literis Procopius 
tradidit. . 

10. lta Belisarius in Italiam profectus iterum, cum perpaucos ba- 
beret milites (quippe suos ab exercitu, qui Medis erat oppositus, abiun- 
gere non potuerat) peragrata omnia Thracis, volones iuvenes profusa pe- 
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ξυνὴν δὲ αὐτῷ βασιλέως γνώμῃ xoi Βιτάλιος ὃ τῶν Ἰλλυριῶν 
στρατηγὸς, ἄρτι ἐπανήκων ἐξ Ἰταλίας, οὗ δὴ τοὺς Ἰλλυριοὺς. 
στρατιώτας ἀπολιπὼν ἔτυχεν. ἄμφω γοῦν ἐς τετρακισχιλίους 
ἀγείραντες ἐν Σάλωσιν ἐγένοντο, γνώμην ἔχοντες ἐπὶ Ῥαβέννης 
τὰ πρῶτα ἰέναι, τὸν δὲ πόλεμον ἐνθένδε ὕπη δυνατὸν εἴη διενεγ- 5 
xi». τὸ γὰρ ἐπὶ τὰ Ῥώμης χωρία ἀποβαίνειν οὐδαμῆ ἴσχυον, 
οὔτε τοὺς πολεμίους λανθάνοντες ( ἐπεὶ αὐτοὺς ἔν τε Καλαβροῖς 
στρατοπεδεύεσϑαι καὶ Καμπανίᾳ ἤκουσαν) οὔτε αὐτοὺς τρόπῳ. 
ὁτῳοῦν βιαζόμενοι. οὐ γὰρ ἐξ ἀντιπάλου τῆς δυνάμεως αὐτοῖς 
ἤεσαν. ἐν τούτῳ δὲ οἱ ἐν Ζρυοῦντι πολιρρκούμενοι τῶν ἀναγ-- 10 
καίων σφᾶς παντάπασιν ἐκλελοιπότων βαρβάροις τοῖς πολιορκοῦ-- 
σιν ἐς λύγους ξυνῆλθον, ἐφ᾽ ᾧ τὸ φρούριον ὁμολογίᾳ ἐνδώσουσι, 
ταχτή τε ἀμφοτέροις ἐν τούτῳ ἡμέρα ξυνέχειτος. Βελισάριος δὲ 
τὼ ἐπιτήδεια εἰς ἐνιαυτοῦ μῆκος ἐνθέμενος Βαλεντῖνον ξὺν αὐτοῖς 
πλεῖν ἐς Δρυοῖντα ἐκέλευε, καὶ τοὺς μὲν προτέρους φύλακας τοῦ 15 
φρουρίου ἐνθένδε ὑπεξαγαγεῖν ὅτι τάχιστα, οὃς δὴ νόσῳ ξυντε- 
τηχέναι καὶ λιμῷ ἔμαϑε, τῶν δὲ ξυμπλεόντων τινὰς ἐπὶ τῷ φυ--. 
λαχτηρίῳ ἀντ᾽ αὐτῶν καταστήσασϑαι" ῥᾷον γὰρ αὐτοὺς οὕτως 
ἀχμῆτάς τε ὄντας xul οὐδενὸς τῶν ἀναγχαίων σπανίζοντας τὸ 
φρούριον ξὲν τῷ ἀσφαλεῖ διαφυλάξειν. Βαλεντῖνος μὲν οἷν τῷ 90 
στύλῳ τούτῳ πνεύματος ἐπιφόρου ἐπιτυχὼν ἐς τὸν Ζρυοῦντα χα-- 
τέπλευσε τέτρασι πρότερον τῆς κυρίας ἡμέραις, ἀφύλακτον τε 
τὸν λιμένα εὑρὼν αὐτοῦ Ts ἐχράτησε καὶ πόνῳ οὐδενὶ ἐς τὸ 
15. “Ιρυοῦντα] ὑδροῦντα L corr. . τῶν δὲ} τῶν τε H: illod 


Hm. 18. κατασεήσασϑαι καταστήσεσθαι L. 19. σπανίζον- . 
. tag] σπανιάξονταρ L. — 20. διαφυλάξειν } διαφυλάξαν L. 


cunia collegit. Aderat de Imperatoris sententia. Vitalius, Magister mili- 
tiae per Illyricum, non ita pridem ex Italia reversus: ubi Illyrios mili- 
tes reliquerat. Ambo, coactis quatuor millibus, Salonas eo pervenere 
consilio, ut primum Ravennam se conferrent, atque inde pro viribus bel- 
lum gererent.  Nequibant enim Romanum agrum ita contingere, ut ho- 
stem, quem et in Calabria et in Campania habere castra audierant, vel 
laterent, vel vi disiicerent, imparibus instructi viribus. Interea qui Hy- 
drunte obsidebantur, re cibaria defecti penitus, habito cum obsidentibus 
Barbaris colloquio, se illis castellum in deditionem tradituros. receperant; 
et dies inter ipsos convenerat: quando Delisarius annona, quae in annum 
sufficeret, in naves imposita, cum ea Valentinum Hydruntem navigare 
jussit, et veteri quampriinum amoto castelli praesidio, quod morbo ac fa- - 
me contabuisse acceperat, in eius locum subiicere aliud ex illorum nu- 
mero, quos advexisset: cum facilius tutiusque servaturi essent castellum 
integri et a cibariis affatim parati. "Valentinus cum ea classe, vento se- 
cundo usus, Hydruntem appulit quatriduo ante diem cum hoste dictám, 
ac portu, quem offendit incustoditum, potitus, nullo negotio in castellum 


« 
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φρούριον εἰσελϑεῖν ἴσχυσε. τοῖς γὰρ ὡμολογημένοις oí Γότϑοι H 271 


ϑαρσοῦντες οὐδέν τε μεταξὺ ἐναντίωμα ὑποτοπάζοντες σφίσιν 
ἔσεσϑαι, ὀλιγώρως ἤδη τὰ ἐς τὴν πολιορκίαν διαϑέμενοι ἡσυχῇ 
ἔμενον. τότε μέντοι καταπλέοντα ἐχ τοῦ αἰφνιδίου τὸν στόλον 
5 ἰδόντες ἔδεισάν τε καὶ τὴν προσεδρείαν διέλυσαν, μακράν τε ἄπο- 
ϑὲν τοῦ χωρίου γενόμενοι ἐστρατοπεδεύσαντο καὶ πάντα ἐς Τω- 
τίλαν τὰ ξυμβεβηχότα σφίσιν ἀνήνεγχαν. παρὰ τοσοῦτον μὲν 
Δρυοῦντος τὸ φρούριον ἦλϑε κινδύνου. τῶν δὲ ξὺν Βαλεντίνῳ 
τινὲς ληίσασϑαι βουλόμενοι τὰ ἐχείνῃ χωρία ἐπεκδρομὰς ἐποιή-- 
1ῦσαντο. καὶ τοῖς πολεμίοις τύχῃ τινὶ ὑπαντιάσαντες πρὸς τὴν 
τῆς ϑαλάσσης ἠόνα ἐς χεῖρας ἦλϑον. καὶ παρὰ πολὺ ἡσσηϑέν-- 
τες τῇ μάχῃ ἐς τὸ τῆς ϑαλάσσης ὕδωρ oi πολλοὶ ἔφυγον, ἵνα δὴ 
ἑβδομήκοντα καὶ ἑκατὸν ἀποβαλόντες ἐς τὸ φρούριον oí λοιποὶ 
ἀνεχώρησαν. Βαλεντῖνος δὲ τοὺς μὲν πάλαι φρουροὺς ἐνθένδε 
15ἡμιϑνῆτας εὑρὼν ὑπεξήγαγεν, ἑτέρους δὲ ἀντικαταστησάμενος 


Ῥ 488 


ἀχραιφνεῖς, καϑάπερ οἱ ἐπέστελλε Βελισάριος, καὶ τὰ ἐπιτήδεια Β 


ἐς χρόνον αὐτοῖς ἀπολιπὼν ἐνιαύσιον, ξὺν τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐς 
Σάλωνας ἦλϑε. καὶ Βελισάριος παντὶ τῷ στόλῳ ἐνθένδε ἄρας 
Πόλῃ προσέσχεν. οὗ δὴ τὸ στράτευμα διέπων χρόνον τινὰ ἔμενε. 
ΘΟΤωτίλας δὲ ἥχειν αὐτὸν ἐνταῦϑα ἀκούσας, τήν τε δύναμιν ἐϑέ- 
λων γνῶναι, ἥνπερ ἐπήγετο, ἐποίει τάδε. Βῶνος ἦν τις Ἰωάν.-- 
γου ἀγεψιὸς φρουρᾶς ἄρχων τῆς ἐν Iarvovg. τούτῳ δὲ ὀνόματι 


ὅ. ἄποθεν) ἄπωϑεν L. - 19. τῆς θαλάσσης om. 1. 19. Πόλῃ 
P ex coniectura Maltreti, πόλει Reg. πύλῃ H. πολὺ L. πόλει 
vel χόλαις Lm. 90. αὐτὸν ἐνταῦθα) ἐνταῦϑα αὐτὸν L. 
21. Βῶνος P et Hm. βώνου HL. 22. ὀνόματι om. L. 


intravit — Ktenim Gotthi pactis confisi, nihilque adversi interventurum 
rati, remissa iam obsidionis cura, cessabant. Tum vero appulsam repente 
Ν classem conspicati, soluta trepide obsidione, procul ab urbe castra metati 
sunt, et quae sibi contigissent, 'Totilae plane significarunt. Eo quidem 
pereo Hydruntioum castellum venit: quidam vero ex Valentini militi- 
us, in agros circumiectos excurrere soliti praedae causa, aliquando forte 
ad littus maris obviam factis hostibus congressi sunt, et cedente ipsis 
pessime praelio, multi in mare fuga se coniecere: ubi crxx. amissis, in 
castellum caeteri redierunt. Inde Valentinus veteres praesidiarios, quos 
semimortuos repererat, deduxit, aliisque integris, ex praecepto Belisarii, 
in eorum locum suffectis, et annona in annum instructis, cum reliquo ex- 
ercitu Salonas repetiit. Hinc solvit cum universa classe Belisarius, et 
Polam applicuit: ubi aliquantum temporis posult in componendo exercitu. 
Postquam 'Totilas illum eo venisse audiit, ut copias, quas secum is du- 
xerat, exploratas haberet, hac arte usus est, Bonus, loannis a fratre 
nepos, Genuensi praesidio praeerat, Huius nomen mutuatus, fictas ad 
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χρησάμενος γράμματα δῆϑεν τῷ λόγῳ παρ᾽ αὐτοῦ πρὸς Βελισά-. 
ριον ἔγραψεν, ἅτε παρακαλοῦντος αὐτὸν ὅτι τάχιστα παραγενἕ- 
σϑαιε σφίσιν ἐν χινδύνοις τισὶ χαλεποῖς οὖσιν. ἄνδρας τε ἀπολε--: 

C ξάμενος περιέργους ἐς τὰ μάλιστα πέντε τά τε γράμματα ἐνεχεί- 
οισε καὶ δύναμιν ἀχριβῶς κατανοεῖν τὴν Βελισαρίου ἐπέστελλεν, 5 
ἐνδεικνυμένους ὅτι δὴ ἀπὸ Βώνου σταλεῖεν. Βελισάριος μὲν οὖν 
τοὺς ἄνδρας οἷ ἐς ὄψιν ἐλϑόντας ξὺν φιλοφροσύνῃ πολλῇ, ὥσπερ 

V 196 εἰώϑει, εἶδεν. ἀναλεξάμενός τε τὰ γράμματα Βώνῳ ἀπαγγέλ-- 
Ay. ἐχέλευεν ὅτι δὴ παντὶ τῷ στρατῷ οὐχ εἷς μαχρὰν ἥξει. ot 
δὲ περισχοπήσωντες ἅπαντα, καϑάπερ σφίσιν ἐπέστελλε Τωτέ- 10 
λας, ἔς τε τὸ Γύότϑων στρατόπεδον ἐπανῆκον καὶ ὡς ἥκιστα λό- 
yov ἀξίαν τὴν Βελισαρίου δύναμιν ἰσχυρίζοντο εἶναι. 

Ἔν τούτῳ δὲ Τωτίλας Τίβυρον πόλιν, ᾿Ισαύρων φρουρὰν 
ἔχουσαν, προδοσίᾳ εἷλε τρόπῳ τοιῷδε. τῶν τινες οἰκητόρων 
τὰς πύλας ξὺν τοῖς ἸΙσαύροις ἐφύλασσον. οὗτοι ᾿ἸΙσαύροις τοῖς 15 

D ξυμφυλάσσουσι διάφοροι γεγενημένοε ἀπ᾿ οὐδεμιᾶς τε πρὸς αὖ-- 
τοὺς διακεχριμένοι αἰτίας ἀγχιστά που ἐνστρατοπεδευομένους τοὺς 
πολεμίους ἐπηγάγοντο νύχτωρ. οἱ μὲν οὖν Ἴσαυροι ξυμφρονή-- 
σαντες ἁλισχομένης τῆς πόλεως σχεδόν τι ἅπαντες διαφυγεῖν ἔσχυ-- 
σαν. τῶν δὲ οἰκητόρων οὐδενὸς οἱ Γότϑοι ἐφείσαντο, ἀλλὰ ξὺν 90 
τῷ τῆς πόλεως ἱερεῖ ἅπαντας ἔκτειναν τρόπῳ δὴ ᾧπερ ἐξεπιστά-- 
μενος ἔγωγε ὡς ἥκιστα ἐπιμνήσομαε, ὡς μὴ ἀπανϑρωπίας ἀπο-- 
λείπω μνημεῖα τῷ ὄπισϑεν χρόνῳ" dy τοῖς καὶ Κάτελλος ἀπώ- 
Acto ἐν τοῖς Ἰταλιώταις ἀνὴρ δόκιμος. καὶ οἱ μὲν βάρβαροι Ti- 


18. Τίβυρον P. εἰβεριν HL. τίβουρ Scaliger. 


Belisarium literas scripsit, quasi instaret Bonus, ut sibi in gravi peri- 
culo .quamprimum adesset: tum viris delectis' quinque maxime curiosis 
eas tradidit, iniunxitque, ut Belisarii vires diligenter inspicerent, se a 
Bono missos simulantes. Hos Belisarius ad se introductos benignissime, 
ut solebat, accepit, lectisque literis, Bono renuntiare iussit, brevi se af- 
fore cum omnibus copiis. lli, cum ex praescripto TTotilae cuncta ex- 
plorassent, reversi in Gotthoram castra, exercitum Belisarii tenuem esse 
et contemnendum asseverarunt. 

Kodem tempore Tibur oppidum, Isaurorum praesidio munitum, pro- 
ditione cepit 'T'otilas: res ita contigit. Cum Isauris portarum custodes 
erant quidam ex incolis. Hi iurgio ab Isauris custodiam secum agitan- 
tibus distracti, temere facta discessione, hostem, in proximo habentem 

. castra, noctu acciverunt. Capto oppido, ita coierunt Isauri, ut fere 
emnes evaserint. Oppidanorum nemini parcentes Gotthi, ad unum omnes 
cum ipsorum Antistite eo modo contrucidarunt, quem etsi compertum ha- 
beo, reticebo tamen, ne posteris monumentum inhumanitatis relinquam. 
In ea strage Catellus interiit, spectatus inter Italos vir. Occupato et- 
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βεριν ἔσχον, Ῥωμαῖοι δὲ οὐχ Fri ἠδύναντο ἐκ Τούσχων τὰ im- 


τήδεια διὰ τοῦ Τιβέριδος, ἐσχομίζεσϑαι. πρὸς γὰρ τῷ ποταμῷ P 489 


ἢ πόλις κειμένη Ῥώμης ὕπερϑεν ὡς ἀπὸ σταδίων εἴκοσι xal éxa- 


τὸν ἐπιτείχισμα τὸ λοιπὸν τοῖς ἐνταῦϑα εἰσπλεῖν βουλομένοις ' 


5 ἐγίνετο. 


ια΄. Τὰ μὲν οὖν ἀμφὶ Τίβυρον οὕτω γενέσϑαι ξυνέπεσε. B 


Βελισάριος δὲ παντὶ τῷ στύλῳ ἐς ἹΡάβενναν ἀφικόμενος Γότϑους 
τε τοὺς παρόντας καὶ Ῥωμαίους στρατιώτας ξυναγαγὼν ἔλεξε 
voudÀds ,, Οὐ νῦν πρώτως, ὦ ἄνδρες, τὰ τῆς ἀρετῆς ἔργα πρὸς 
10z5c xaxíac διερρνηκέναε ξυμβέβηκεν. ἄνωθεν γὰρ τοῦτο τοῖς 
ἀνθρωπίνοις ἐμπέφυκεν ἀτεχνῶς πράγμασι, πολλάς τε ἀνδρῶν 

᾿ ἀγαθῶν πράξεις μοχϑηρία τῶν πονηροτάτων ἀναχαιτίζειν τε καὶ 
διαφϑείρειν ἱκανῶς ἴσχυσεν. ὅπερ καὶ νῦν τὰ βασιλέως πράγματα 
ἔσφηλεν. ὃς δὴ τοσοῦτον τὰ ἡμαρτημένα ἐπανορϑοῦν βούλεται, 
15 ὥστε τὴν Περσῶν ἐπικράτησιν περὶ ἐλάσσονος τούτων ποιούμενος 


ἀποστεῖλαί με τανῦν εἰς ὑμᾶς ἔγνωκεν, ὅπως ἐπανορϑώσω xal C 


Ἰάσωμαι εἴ τε τοῖς ἄρχουσι μὴ ὀρϑῶς ἢ ἐς τοὺς στρατιώτας τοὺς 
αὐτοῦ ἢ ἐς Γότϑους εἴργασται. τὸ μὲν οὖν μηδ᾽ ὁπωσοῦν ἅμαρ- 
τάνειν οὔτε ἀνθρώπινον καὶ τῆς τῶν πραγμάτων φύσεως ἔξω, τὸ 


40 δὲ τὰ ἡμαρτημένα ἐπανορϑοῦν βασιλεῖ τε διαρχῶς πρέπον καὶ 


παραψυχῆς τοῖς ἠγαπημένοις ἱκανῶς ἄξιον. οὐ γὰρ ὅσον ὑμῖν Ἡ 979 


τῶν δυσκόλων ἀπαλλαγῆναι ξυμβήσεται, ἀλλὰ καὶ τῆς βασιλέως 
εἰς ὑμᾶς εὐνοίας ξυνεῖναί τε καὶ ἀπολαύειν αὐτίχα προσέσται" οὗ 


6. Τίβυρον τίβεριν HL. — 21. παραψυχῆς L. παρὰ ψυχῆς HP. 
23. ξυνεῖναι ξυνιέναι Bcaliger. P 


iam a Gotthis Tiberi, Romanis nulla amplius potestas fuit, ex Tuscia 
Ínvehendorum eo fluvio commeatuum. Etenim oppidum ad flumen situm, 
ac superius Roma stadiis cxx. postmodum in urbem navigare volentibus 
$ofestum propugnaculum fuit. 

11. Tiburi quidem res it& se habuit: Ravennam vero delatus cum 
universa classe Belisarius, vocata concione, Gotthos, qui aderant, &c mi- 
lites Romanos his fere verbis allocutus est. Von hodie primum contigit, 
e Viri, ut res virtute partae, vitio dilaberentur. Nam haec iam inde olim 
rebus humanis alte insita. imbecillitas fuit, εἰ praeclara, multa virorum 
proborum acta evertit delevitque scolestissimorum improbitas. Hinc nata 
est ruina rerum Imperatoris: qui prave hactenus facta corrigere adeo cu- 
pit , ut consilio domandi Persas posthabito, ad vos modo me destinaverit, 
e£ reparem sarciamque si quid a. Praefectis non recte vel ín milites ipsius, 


vel in Gotthos patratwm est. Nihil omnino peccare, neque humanum est, — 
seque intra rerum naturam positum: peccata autem emendare , Imperato 


rem mazime decet, nec parum illis convenit, quos ex animo diligit. Neo 
vero a molestiis solum vindicabimini ; sed Imperatoris erga vos benevolen- 
tiac testimonia ao fructus continuo accedent: quo quid hominibus contin- 
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τί ἂν ἀψμώτερον γένοιτο ἀνθρώπῳ τῶν πάντων χρημάτων ; ἐπειδὴ 
τοίνυν ἐπ᾿ αὐτὸ τοῦτο ὑμῖν πάρειμι, προσήκει καὶ ὑμῶν ἕκαστον 
D πάσῃ δυνάμει χρήσασθαι, ὅπως ἂν τῆς ἐντεῦϑεν ὠφελείας ἀπώ- 
γασϑε. ὅτῳ τε ὑμῶν ξυγγενεῖς ἢ φίλοι παρὰ Τωτίλᾳ τῷ τυράννῳ 
τυγχάνουσιν ὄντες, μεταπεμψάσϑω τούτους ὅτι τάχιστα τὴν βα- 5 
σιλέως δηλώσας γνώμην. οὕτω γὰρ ἂν ὑμῖν τά τε Ux τῆς εἰρή- 
τῆς καὶ τὰ ἐκ τοῦ μεγάλου βασιλέως ἀγαϑὰ γένοιτο * ὡς ἔγωγε 
οὔτε τῷ πολεμησείων ἐνθάδε ἀφῖγμαι οὔτ᾽ ἂν &xov ποτε τοῖς βα-- 
σιλέως κατηκόοις πολέμιος εἴην. εἶ μέντοι καὶ νῦν oí μὲν τούτων 
παρὰ φαῦλον ἡγησάμενοι τὸ τὼ βελτίω σφίσιν αὐτοῖς ἐλέσϑαι, 10 
οἱ δὲ καὶ ἀπ᾽ ἐναντίας ἡμῖν ἴωσιν, ἀνάγκη καὶ ἡμᾶς αὐτοῖς ὡς " 
μάλιστα ἀκουσίους ὡς πολεμίοις χγρῆσϑαι.“ς“ τοσαῦτα μὲν Βε- 
λισάριος εἶπε. προσεχώρει δέ οἵ τῶν ἐναντίων οὐδεὶς οὔτε Γότ- 
P 490 Joc οὔτε “Ρωμαῖος. ἔπειτα δὲ Θοριμούϑ' τε τὸν δορυφόρον καὶ 
V 197 τῶν ἑπομένων τινὰς ξύν τε Βιταλίῳ καὶ τοῖς ᾿Ιλλυριοῖς στρατιώ- 15 
ταις ἐς «Αἰμιλίαν πέμψας, ἐκέλευεν ἀποπειρᾶσϑαι τῶν ταύτῃ χω- 
ρίων. Birdhocç οὖν ξὺν τῷ στρατῷ τούτῳ ὀμφὶ πόλιν Βωνώ- 
γέιαν γενόμενος τινά τε τῶν ἐνταῦϑα φρουρίων ὁμολογίᾳ tov ἐν 
Βωνωνείᾳ πόλει ἡσύχαζε, χρόνῳ δὲ οὐ πολλῷ ὕστερον Ἰλλυριοὶ 
ξύμπαντες, ὅσοι ξὺν αὐτῷ ἐστρατεύοντο, ἐκ τοῦ αἰφνιδίου, xa 20 
κὸν οὐδὲν οὔτε παϑόγτες οὔτε ἀχούσαντες, λάϑρα ἐνθένδε dva- 
χωρήσαντες ἐπ᾽ οἴκου ἀπεκομίσϑησαν. πρέσβεις τε παρὰ βασι- 
Ma πέμψαντες συγγνώμην διδόναι σφίσιν ἐδέοντο, οὐκ ἄλλων τε 
8. οὔτε --- οὔτ᾽ 1 Vulgo οὐδέ --- οὐδ᾽. ibid. πολεμησείων Ῥ ex 


Vat. τολμησείων HL. 23. ἄλλων τε] Vitiosum τὸ vel delendum 
vel cum alia particula commutandum. 


gat magis dignum, cui omnis opum copía postponatur? Itaque cum ad 
£d vobis praesto sim, cuiusque vesirum est viribus uti omnibus, ut inde 
capiatis utilitatem. | Porro quisquis necessarios vel amicos apud 'Tyrannum 
Totilam habet, cos revocet quamprimum, declarata Augusti voluntate. Sic 
enim et pacis et Imperatoris magni larga benignitas se vobis offert, wt 
meus huc adventus ad bellum per se minime spectet: nec sane ultro hosti- 
lem unquam animum in subditos Augusti induam. ΑἹ si nunc illi pertim 
renuant potiora amplecti, partim ctiam se nobis adversos offerant, | ipsos 
hostiliter , invitissimi licet, habebimus. lta quidem disseruit Belisarius : 
nemo tamen hostium, nec Gotthus, nec Romanus, ad ipsum descivit. De- 
* jode Thorimutho Praetoriano.at suorum quibusdam, cum Vitalio Illyriis- 
que militibus, in Aemiliam missis, mandavit ut regionis illius loca tenta- 
rent. His Vitalius succinctus copiis, Bononiam accessit, et capto dedi- 
tione vicino quodam castello, in urbe illa consedit. lateriecto haud ma- 
gno spatio, quotquot sub ipso merebant Illyrii, repente, quamvis nullo 
nec facto nec dicto violati, inde clam proripuerunt sese, et domum re- 
versi, ab lmperetore veniam per Legatos petierunt; quandoquidem non 
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ἕνεχα εἷς τὰ obuia τρόπῳ ὅτῳ δὴ ἀφικόμενοι ἢ ὅτι συχνὸν σφίσι 
* χρόνον ἐν Ἰταλίᾳ στρατευομένοις τάς τε ξυντάξεις ὡς ἥκιστα κο-- B 
μιζομένοις χρήματα δὴ πολλὰ τὸ δημόσιον ὥφειλε. καὶ στρα-- 
τεύματος δὲ Οὐννικοῦ τοὺς Ἰλλυριοὺς ἐπισκήψαντος παῖδάς τε 
5 καὶ γυναῖκας ἐξηνδραποδίσϑαι τετύχηκεν. ἃ δὴ πυϑύμενοι xol 
τῶν ἀναγκαίων ἔν γε Ἰταλιώταις σπανίζοντες ἤεσαν. οἷς δὴ βα- 
σιλεὺς τὰ πρῶτα χαλεπήνας, εἶτα συγγνώμων ἐγένετο. γνοὺς dà 
ὁ Τωτίλας τὴν τῶν Ἰλλυριῶν ἀναχώρησιν στράτευμα ἐπὶ Βωνώ- 
vua» ἔπεμψεν, ὡς Βιτάλιον καὶ τοὺς ξὺν αὐτῷ ἀναρπάσοντας. 
10 ἀλλὰ Βιτάλιός τε καὶ Θοριμοὺϑ'᾽ προλοχίσαντες ἐνέδραις τισὶ τοὺς 
ἐπιόντας πολλοὺς μὲν διέφϑειραν, τοὺς δὲ λοιποὺς ἐς φυγὴν ἔτρε-- 
ψαν. ἔνϑα Ναζάρης, ἀνὴρ λόγιμος, Ἰλλυριὸς γένος, στρα- 
τιωτῶν τε τῶν ἐν Ἰλλυριοῖς ἄρχων, ἔργα ϑαυμαστὰ ἐς τοὺς πο- C 
λεμίους πάντων μάλιστα ἐπεδείξατο. οὕτω τε ὃ Θοριμοὺϑ παρὰ 
15 Βελισάριον ἐς Ῥάβενναν ἦλϑε. | 
Τότε δὴ Βελισάριος τρεῖς τῶν δορυφόρων τῶν αὐτοῦ, Go-- 
᾿ ριμούϑ' τε καὶ ἱΡικίλαν καὶ Σαβινιανὸν, ἔστειλε ξὺν χιλίοις στρα-- 
τιώταις ἐς Αὔξιμον πόλιν, ἸΠάγνῳ τε καὶ Ῥωμαίοις τοῖς ἐν- 
ταῦϑα πολιορκουμένοις ἐπαμυνοῦντας. οἱ δὲ Τωτίλαν τε λαϑόν-- 
φοτες xal τὸ τῶν πολεμίων στρατόπεδον νύχτωρ ἐν diti bé 
γονγτο, ἐπεχδρομάς τέ τινας ποιεῖσϑαι ἐπὶ τοὺς ἐναντίως διε- 
νοοῦντο.. τῇ δὲ ὑστεραίᾳ πυϑόμενοι ἀμφὶ ἡμέραν μέσην τῶν πο-. 
λεμίων τιγὰς ἄγχιστά πη εἶναι ἐξῆλθον μὲν ὡς ὑπαντιάσοντες, 


6. ys] Vulgo ze. ibid. ἤεσαν om. HL. πανσυδεὶ ἀνεχώρησαν 
supplebat Hoeschelius. 18. τὸ τῶν om. L. 


alia de causa rediissent in patriam, nisi quia sibi, diuturnam passis mili- 
tiam in Italia sine ullo stipendio, multa ab aerario pecunia deberetur. 
Praeterea Hunnorum exercitus, facta in Illyricum irruptione, eorum libe- 
ros coniugesque in servitutem abduxerat. Cuius rei nuntius, ad victus 
inopiam, qua in Italia laborabant, accedens, illos migrare compulit. Qui- 
bus Imperator inito offensus, postea veniam dedit. Totilas Illyriorum 
discessu cognito, Bononiam copias misit, ut Vitalium et eos, qui cum ipso 
erant, corriperent, Verum Vitalius ac 'Thorimuthus, cum insidias venien- 
tibus instruxissent, caesis non paucis, reliquos in fugam verterunt, [δὲ 
Nazares, vir nobilis, Illyrius genere et Illyrici comes, in hostes facinora 
omnium maxime miranda edidit: "Thorimuthus autem Ravennam redit 
ad Belisarium. 

'Tum Belisarius ex Protectorum suorum numero tres, Thorimuthum, 
Ricilam et Sabinianum cum militibus mille ad urbem Auximum misit, 
Magno et Romanis ibi obsessis laturos opem. llli, nihil Totila, nihil 
hostili exercitu advertente, Auximum de nocte ingressi, statuerunt fati- 
gare hostem eruptionibus, Postridie, circiter meridiem, ut Barbarorum 
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D κατασκόπους δὲ πέμψαι πρότερον ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔγνωσαν, xata- 
σκεψομένους τὴν αὐτῶν δύναμιν, ὡς ἂν μὴ ἀνεπισκέπτως ἐπ᾿ 
αὐτοὺς ἴωσιν. “Ῥικίλας δὲ ὃ Βελισαρίου δορυφόρος ( οἰνωμένος 
γὰρ τηνικαῦτα ἐτύγχανεν) ἄλλους μὲν ἐπὶ κατασχοπῇ οὐκ εἴα lé- ΄, 
ψαι,᾿ μόνος δὲ αὐτὸς τὸν ἵππον ἐξελάσας κατὰ τάχος ἤει. Γότ-5᾽ 
Sog δὲ τρισὶν ἐντυχὼν ἐν χωρίῳ κρημνώδει τὰ μὲν πρῶτα ὡς 
ἀντιταξόμενος ἔστη" ἐπὶ πλεῖστον γὰρ ἀνδρείας ἐτύγχανεν ἥκων" 
πολλοὺς δὲ πανταχόϑεν ἐπ᾽ αὐτὸν Ἰδὼν ἐπιρρέοντας ἐς φυγὴν ὥρ- 
μητο. τοῦ δέ oi ἵππου ἐν δυσχωρίαις ὀκλάσαντος, κραυγή τε 
τῶν πολεμίων πολλὴ γέγονε καὶ τὰ δοράτια ἠκόντιζον ἐπ᾽ αὐτὸν 10 

P 491 ἅπαντες. ὧν δὴ Ῥωμαῖοι αἰσϑόμενοι ἐβοήϑουν δρόμῳ. καὶ 
“Ῥικίλας μὲν δόρασι πολλοῖς κεκαλυμμένος ϑνήσκει, τρέψαντες δὲ 
τοὺς ἐναντίους oí ἀμφὶ Θοριμοῦϑ', ἄραντές ve τὸν νεχρὸν, ἐς 
«Αὔξιμον πόλιν ἐκόμισαν, οὐκ ἐπαξίως τῆς ἀρετῆς τὴν τοῦ βίου 
καταστροφὴν κληρωσάμενον. ἔπειτα Σαβινιανός τε xal Θορι- 15 

H 273 μοὺϑ Π]άγνῳ κοινολογησάμενοι ἀξέμφορον εἶναι σφίσι περαιτέρω 
διατριβήν τινα ἐνταῦϑα ποιεῖσθαι λογισάμενοι, ὅτι δὴ οὕτω τοῖς 
πολεμίοις γε οὐκ ἀξιόμαχοἐ ποτε γένοιντο καὶ τὰς τῶν πολιορχου- 

Β μένων καταδαπανῶντες τροφὰς ἁλώσιμον ὅτι ϑᾶσσον τὴν πόλιν 
τοῖς ἐναντίοις ποιήσονται. ἐπεὶ ταῦτα ἐδέδοκτο, αὐτοὶ μὲν καὶ 90 
οἱ χίλιω παρεσκευάζοντο ἐς τὴν ἄφοδον, ὡς νύκτωρ τῆς ἀπαπο- 
ρείας ἀρξόμενοι, αὐτίκα δὲ τῶν τις στρατιωτῶν αὐτομολήσας 
λάϑρα ἐς τὸ τῶν πολεμίων στρατόπεδον ἔκπυστα ἐποίησε τὰ 
πρασσόμενα. Τωτίλας τοίνυν ἄνδρας δισχιλίους ἀριστίνδην ᾿ 


24. ἀρισείνδην] ἀριστείνδην P. 


agmen subiisse propius audierunt, se urbe eiecerunt, ituri obviam: prius 
tamen mittere placuit, qui perspicerent eorum vires, ne inexplorato ipsos 
invaderent. Protector Belisarii Ricilas, tunc temporis ebrius, haud pas- 
sus caeteros speculatum ire, solus equo admisso properat. Tres Gotthos 

raecipiti in loco nactus, primo quidem, ut vir erat animosissimus, equo 
Inhibito, se ad resistendum composuit: ubi vero se undique circumfundi 
vidit, fugam cepit. Prolapso in salebris equo, exoritur ingens hostium 
clamor: in Ricilam omnes torquere jacula: conspicati id Romani auxilio 
cucurrere. Spiculorum multitudine obruto confectoque Ricila, qui cem 
"horimutho erant, avertunt in fugam hostes, mortuum tollunt, et in ur- 
bem Auximum reportant, mortem fortitudine indignam sua sortitam. Post 
Sebinianus ac Thorimuthus, collato cum Magno consilio, censuerunt haud 
in rem esse, ut ibi diutius morarentur; propterea quod hostem aequo 
petere congressu non possent, et obsessorum annonam absumendo effice- 
rent ut in Gotthorum potestatem urbs citius caderet. Constituto consi- 
lio, ipsi cum subsidiariis mille profectionem in proximam noctem para- 
runt. Confestim miles quom, occulto ad hostium castra elapsus trans- 
fugio, rem indicavit. "l'otilas, delecta fortissimorum habito ad duo mil- 
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ἀπολεξάμενος νυχτὸς ἐπιλαβούσης ἐφύλασσε τὰς ὁδοὺς, ἀπὸ 
σταδίων «ὐξίμου τριάχοντα, οὐδενὶ αἴσϑησιν παρεχόμενος. οἵ 
ἐπεὶ παριόντας ἀμφὶ νύχτα μέσην τοὺς πολεμίους εἶδον, σπασά-- 
μενοι τὰ ξίφη ἔργου εἴχοντο. καὶ αὐτῶν μὲν διακοσίους ἔχτει-- 
5»a», “Σαβινιανὸς δὲ καὶ Θοριμοὺϑ' ξὺν τοῖς λοιποῖς, ἅτε ἐν σχό- C 
vt, λαϑεῖν τε καὶ φυγεῖν ἐς τὴν “Ἱρίμηνον ἴσχυσαν. τῶν μέν. V 198 
τοι ὑποζυγίων ἁπάντων οἱ Γότϑοι ἐχράτησαν, ἃ τῶν στρατιω- 
τῶν τήν τε ϑεραπείαν καὶ τὰ ὅπλα καὶ τὰ ἱμάτια ἔφερεν. 
Ἔστι δὲ πολίσματα δύο πρὸς τῇ ἀχτῇ τοῦ Ἰονίου κόλπου, 
10 JH/cavgóg τε xal Φανὸς, μεταξὺ τῆς τε Αὐξίμου xal ᾿ἀριμήνου 
πόλεως κείμενα. ὧν δὴ τὰς οἰκίας Οὐίτιγις κατ᾽ ἀρχὰς τοῦ πο- 
λέμου ἐμπρήσας τὰ τείγη καϑεῖλεν ἄχρι ἐς ἥμισυ μάλιστα, ὅπως 
μὴ καταλαβόντες αὐτὰ Ῥωμαῖοι πράγματα Γότϑοις παρέξωσι. 
τούτων ϑάτερον, Πίσαυρον, Βελισάριος καταλαβεῖν ἔγνω" ἔδοξε 
15 γάρ oi ἐς ἵππων νομὰς ἐπιτηδείως τὸ χωρίον κεῖσϑαι. πέμψας 
οὖν νύχτωρ τῶν οἱ ἐπιτηδείων τινὰς ἐς τὸ ἀκριβὲς εὗρός τε καὶ D 
᾿ μῆχος πύλης ἑχάστης ξυνεμετρήσατο λάϑρα. τάς τε πύλας τε- 
χτηνάμενος καὶ σιδήρῳ περιβαλὼν εἶτά τισιν ἀκατίοις ἐνθέμενος 
ἔπεμψεν, ἃς δὴ ἐχέλευε τοῖς ἀμφὶ Σαβιενιανόν τε καὶ Θοριμοὺϑ 
90 κατὰ τάχος τοῖς τείχεσιν ἐναρμόσαντας ἐντὸς τοῦ περιβόλου μέ- 
γεν, ἔν τε τῷ ἀσφαλεῖ γενομένους 60a. τοῦ περιβόλου ἀαταπε- 
πτώχει, ὅτῳ δὴ ἀνοικοδομῆσαι τρόπῳ, λέϑους τε καὶ πηλὸν καὶ 
, ἄλλο ὅτιοῦν ἐμβαλλομένγνους. οἱ μὲν οὖν κατὰ ταῦτα ἐποίουν. 
Τωτίλας δὲ μαϑὼν τὰ  πρασσύμενα στρατῷ πολλῷ ἐπ᾽ αὐτοὺς 


lia, sequenti nocte, stadiis xxx. procul Auximo, itinera insedit, nemine 
ersentiente. Hi sub mediam noctem, ut hostes transeuntes viderunt, 
istrictis ensibus eos adorti, ducentos interfecere. Sabinianum ac Tho- 
rimuthum cum reliquis nox oceuluit, illisque Ariminum evadendi copiam 
dedit. Penes Gotthos fuere iumenta omnja, quibus militum famuli, ar- 
ma, vestes, convehebantur. 

Inter urbes Auximum Ariminumque, ad sinus Ionii littus duo sita 
sunt oppida, Pisaurum et Fanum: quorum domos Vitigis initio belli hu- 
ius incenderat, ac mediam fere murorum partem everterat, ne Romani, 
his occupatis, negotium Gotthis exhiberent. Eorum alterum, Pisaurum 
videlicet, Belisarius occupare constituit: quod is locus pabulationi com- 
modus videbat Ergo noctu nonnullis ex eorum numero, quibus fami- 
liarius utebat roficisci iussis, mensuram latitudinis ac longitudinis 
cuiusque portae clam ab i initam probe tenuit, et fores fabricatus 
munitas ferro, scaphis misit, cum his ad Sabinianum et Thorimuthum 
mandatis, ut illis muro aptatis propere foribus, tenerent se oppido, at- 
que in toto positi, murorum ruinas omnes, quomodocunque possent , re- 
staurarent, iniectis lapidibus, lato, et si quid esset aliud. Haec illi ac- 
curarunt: quibus "T'odlas intellectis, cum multis copiis eo contendit: fa- 
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ἦλϑε. καὶ ἀποπειρασάμενος, χρόνον δὲ ἐνταῦϑα διάτρέψας τινὰ, 
ἐπεὶ ἐξελεῖν οὐχ οἷός τε ἦν, ἄπρακτος ἐς τὸ ἐν Αὐξίμῳ στρατό-- 
P 492 πεδον ἀνεχώρησεν. ἐπεξήει δὲ Ῥωμαίων Es τοῖς πολεμίοις οὖ-- 
δεὶς, ἀλλ᾽ ἐντὸς τειχῶν ἕκαστοι ἔμενον. ἀλλὰ xol τῶν δορυ-- 
φόρων τῶν αὐτοῦ δύο Βελισάριος ἐς Ῥώμην στείλας, Moracti- 5 
θην τε, ἄνδρα Πέρσην, καὶ Βαρβατίωνα Θρᾷκα, ὡς ξυμφυ- 
λάξοντας Βέσσᾳ τὴν πόλιν, ὃς ἐνταῦϑα ἐτύγχανεν ὧν, ἐπέστελλε 
- τοῖς πολεμίοις ὡς ἥκιστα ἐπεξιέναι. Τωτίλας δὲ καὶ ὃ Γύτϑων 
στρατὸς, ἐπεὶ οὐκ ἀξιόχρεων ἀντιτάξασθαι σφίσι τὴν Βελισαρίου 
δύναμιν ἤσϑοντο οὖσαν, τῶν χωρίων τὰ ἐχυρώτατα ἐνοχλεῖν 10 
ἔγνωσαν. διὸ δὴ ἐν Πικηνοῖς ἀμφί τε Φίρμον καὶ “σκουλον ἐν-- 
στρατοπεδευσάμενοι ἐς πολιορκίαν καϑίσταντο. καὶ ὃ χειμὼν 
ἔληγε, καὶ δέκατον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Προχό- 
πιος ξυνέγραψες | 
B ιβ΄. ΒΒιλισάριος δὲ ἀμύνειν τοῖς πολιορχουμένοις οὐδαμῇ 15 
ἔχων Ἰωάννην τὸν Βιταλιανοῦ ἀνεψιὸν ἐς Βυζάντιον ἔπεμψεν, 
ὅρχοις αὐτὸν δεινοτάτοις καταλαβὼν, ὡς ἐπανήχειν ὅτι τάχιστα 
ἐν σπουδῇ ϑήσεται, βασιλέως δεησόμενον στραᾷμβν τε πολλὴν 
σφίσι καὶ χρήματα μεγάλα πέμψαι, καὶ μέντοι καὶ ὅπλα καὶ ἵπ- 
πους. οἷ γὰρ στρατιῶται ὀλίγοι λίαν ὄντες οὐδὲ αὐτοὶ μόχε- (ΟΞ 
σϑαι ἤϑελον, χρήματά τε πολλὰ φάσχοντες τὸ δημόσιον σφίσιν 
, ὀφείλειν καὶ αὐτοὶ ἁπάντων ἐνδεεῖς εἶναι. καὶ ἦν δὲ οὕτως. καὶ 


10. ἐτυρώτατα L. ἐχυρώματα HP. 11. Πικήνοις P. πιγκη- 
voig HL. 18. διησόμενον HL. δεησάμενον P. 


ctoque periculo, ac multo ibi consümpto tempore, cum expugnare non 
posset, re infecta ad castra pro Auximo locata, rediit. Nec iam Roma- 
norum quisquam in hostes etumpebat: sed quisque continebat se intra 
muros. Duos quoque e Protectoribus suis Belisarius Romam misit, Ar- 
tasirem natione Persam et Barbationem 'lhracem, urbem cum Besss, 
ui ibi erat, servaturos: et in hostem eruptiones facere vetuit. "'T'otilas 
tthorumque exercitus, haud ignari viribus imparem sibi esse Delisa- 
rium, loca infestare munitissima decreverunt. Quare in agro Piceno ad 
Firmum et Asculum castrametati, utrumque M ὦ Ánnus cum 







hieme finitur decimus huius belli, cuius historiam Pro texuit. 


19. Cum adesse obsessis Bellsarius non posset, loannem Vitaliani 
nepotem Byzantium misit, gravissimo iureiurando obstrictum, fore «t re- 
dire satageret, aimul ac rogasset Imperatorem, ut numerosum exercitum, 
magnam pecuniae vim, et arma et equos in Italjam mitteret. Detrecta- 
bent enim praelia milites, δὰ paucos redacti, et conquerentes, sibi ex 
aerario stipendia deberi plurima, atque omnia deesse. Et sane sic res 
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γράμματα ὑπὲρ τούτων βασιλεῖ ἔγραψεν. ἐδήλου δὲ ἡ γραφὴ 
τάδε ,,“φίγμεϑα ἐς τὴν Ἰταλίαν, ὦ βασιλέων χράτιστε, ἀν- C 
δρῶν τε καὶ ἵππων καὶ ὅπλων καὶ χρημάτων ξὺν ἀπορίᾳ. ὧν 
οὐδ᾽ ἄν τις μὴ διαρχῶς ἔχων πόλεμον, οἶμαι, διενεγκεῖν οὐ μή 
ὅποτε ἱκανὸς εἴη. Θρᾷκας μὲν γὰρ καὶ Ἰλλυριοὺς ἐνδελεχέστατα 
᾿ περιιόντες στρατιώτας κομιδῆ ὀλίγους ἠγείραμεν. οὖὗς δὴ ol- 
χκτροὺς οὐδέ τι ὅπλων ἐν χερσὶν ἔχοντας καὶ μάχης ὄντας παντά- 
πασιν ἀμελετήτους ὁρῶμεν. καὶ τοὺς ἀπολελειμμένους ἐνταῦϑα 
᾿ οὔτε αὐτάρχεις ὄντας καὶ κατεπτηχύτας Tolg πολεμέους, δεδου- 
Ἰολωμένους τε τὸ φρόνημα τῷ πρὸς ἐχείνων πολλάχις ἡσσῆσϑαι, 
οἵ γε οὐδὲ εἰχῇ τοὺς ἐναντίους διέφυγον, ἀλλὰ τούς τε ἵππους 
ἀφέντες καὶ τὰ ὅπλα ἐς τὴν γῆν ῥίψαντες. χρημάτων δὲ πρόσο- Ὁ 
δον ἐξ Ἰταλίας πορίζεσϑαι ἡμῖν ἀδύνατά ἔστι, πάλιν πρὸς τῶν Ἡ 974 
πολεμίων κατειλημμένης. διὸ δὴ καὶ ὑπερήμεροι γεγενημέγοι ἐς 
15 τῶν στρατιωτῶν τὰς ξυντάξεις ἐπιτάττειν αὐτοῖς ἥκιστα ἔχομεν. 
- ἀφείλετο γὸρ ἡμῶν τὴν παρρησίαν τὸ ὄφλημα. εὖ δὲ καὶ τοῦτο, V 199 
ὦ δέσποτα, ἴσϑι, ὡς τῶν ὑπὸ σοῦ στρατευομένων οἱ πλείους 
πρὸς τοὺς πολεμίους ηὐτομοληκότες τυγχάγουσιν ὄντες. εἶ μὲν 
οὖν ἔδει Βελιδάριον ἐς Ἰταλίαν στέλλεσϑαι μόνον, ἄριστά σοι τὰ Ῥ 493 
Θοὲς τὸν πόλεμον παρεσχεύασται" εἰμὶ γὰρ ἐν Ἰταλιώταις που ἤδη 
^. μέσοις " εἶ δὲ περιεῖναι βούλει τῷ πολέμῳ τῶν δυσμενῶν, καὶ τὰ 
ἄλλα ἐξαρτύεσϑαι δεῖ. στρατηγὸς γάρ τις, οἶμαι, τῶν ὕπουρ- 
γούντων χωρὶς οὐκ ἂν γένοιτο: δορυφόρους τοίνυν καὶ ὕπασπι- 
στὰς τοὺς ἐμοὺς μάλιστα πάγτων σταλῆναι προσήκει, ἔπειτά 


erat. De his ad Imperatorem scripsit hoc fere modo. In Italiam per- 
venimus, Imperatorum optimc, a militibus, equis, armis, pecunia impara- 
tí: quae δὲ cui quantum satis est non suppctant, sequaquam is, ut equi- 
dem sentio, bello gerendo par esse poterit. "Thracia atque Illyrico conti- 
nenter peragratis , milites cocgimus perquam paucos: quos miscllos, iner- 
mes, et ad pugnam omnino rudes videmus; cos dutcm, qui hic remanse- 
rant, parum sorte contentos sua, hostium metuentes, et crebris perculsos 
£ladibus: qui congressum hostilem consulto vitant, dimissis equis, armis- 
que in terram proiectie, Neo pecuniae quidquam redire nobis ες ltalia 
potest , iam ab hostibus recepta. Quo fit ut stipendiis die praestituta son 
persolutis militi, non sit integrum nobis illi imperare: nos enim loquendi 
libertate debitum privat. 1d etiam, Domine, pro certo habe, eorum qui 
tíbi militabant, maximam partem ad hostes descivissc. ltaque, si nihil 
aliud oportuit fieri, quam venire in Ituliam Belisarium , nae tibi bellum 
optime instructum est: iam enim medios inter Italos dego. At si bello vis 
hostes vincere , alia parari necesse est: nam belli Imperator, mea quidem 
sententia , nemo. fucrit, misi militare ministerium ad»it. Quare hastatos 
stipetores ct scuiarios mcos huc mitti in primis convenit; tum plurimas 
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πάμπολύ τι πλῆϑος Οὔννων τε καὶ ἄλλων βαρβάρων, olg καὶ 
χρήματα ἤδη Qoréoy..— 

Β Τοσαῦτα μὲν Βελισάριος ἔγραψεν. Ἰωάννης δὲ χρόνον d» 
Βυζαντίῳ διατρίψας πολὺν οὐδὲν μὲν διεπράξατο ὧν ἕνεκα ἦλ-- 
9e, ἔγημε δὲ τοῦ Γερμανοῦ βασιλέως ἀνεψιοῦ παῖδα. ἂν τού-- 5 
τῳ δὲ Τωτίλοας Φίρμον τε καὶ doxovioy ὁμολογίᾳ εἷλεν. ἐς Τού- 
σκους δὲ ἀφιχόμενος Σπολέτιόν τε καὶ 2ology ἐπολιόρχει. ἦρχε 
δὲ τοῦ μὲν ἐν Σπολιτίῳ φυλακτηρίου Ἡρωδιανὸς, τοῦ δὲ ἐν IMoi- 
σῃ Σισίφριδος, Γότϑος tfiv γένος, εὐνοϊκῶς δὲ λίαν ἔς τε Ῥω-- 
μαίους καὶ τὴ βασιλέως πράγματα ἔχων. Ἡρωδιανὸς μὲν οὖν 10 
τοῖς πολεμίοις ἐς λόγους ἦλϑεν, ἐφ᾽ ᾧ τριάκοντα ἡμέρας ἡσυχῆ 
μείνωσιν. ὧν ἣν μὴ ἐπικουρία τις αὐτοῖς ἐπιγένηται, αὗτόν τε 
καὶ τὴν πόλιν ξύν τε τοῖς στρατιώταις καὶ τοῖς ἐνοικοῦσι ΓΙ ὄτϑοις 

C ἐνδώσειν. τὸν τε παῖδα ὅμηρον ἐπὶ ταύτῃ τῇ ὁμολογίᾳ παρέ- 
oxtro. ἐπειδὴ δὲ παρῆν μὲν 7j κυρία, στράτευμα δὲ οὐδαμόϑεν 15 
Ῥωμαίων ἦλθεν, Ἡρωδιανός τε xal ὅσοι φρουρὰν ἐνταῦϑα εἶχον 
κατὰ τὰ ξυγκείμενα Tura καὶ Γύότϑοις σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ 
Σπολίτιον ἐνεχείρισαν. φασὶ δὲ ρωδιανὸν κατὰ τὸ ἐς Βελισά- 
ριον ἔχϑος αὗτόν τε καὶ Σπολίτιον Γότϑοις ἐνδοῦναι" λογι- 
σμοὺς γὰρ αὐτῷ Βελισάριος τῶν βεβιωμένων ἠπείλησε πράξειν. 90 
τὰ μὲν οὖν ἀμφὶ Σπολιτίῳ ταύτῃ ἐχώρησε. Σισίφριδος δὲ ξὺν 
τοῖς ἑπομένοις ἐπεκδρομὰς ποιησάμενος, τῶν τε ξὺν αὐτῷ πλεί- 
στους ἀποβάλλει καὶ αὐτὸς ϑνήσχει. 1oloiwol τε τοῖς παροῦσιν 


5. Γερμανοῦ) 4ημητρίου legit Pers. 9. Σισίφριδος  ϑύγγίδμα 
Pers. Infra Sifridius. 91. Σισίφριδορ] τισίφριδος H: illud Him. 


Hunnorum aliorumque Barbarorum catervas: quibus iam. nunc pecunia 
repraesentanda est. 

Ea quidem Belisarius scripsit: loannes vero diu Byzantii moratus, 
omissa re, cuius causa venerat, filiam Germani, qui Imperatoris nepos 
ex fratre erat, uxorem duxit. Jnterea loci Totilas deditione Firmum at- 
que Asculum capit, Tusciamque ingressus, Spoletium et Asisium obsidet. 

mperabat praesidio Spoletino Herodianus; Asisino Sisifridus, genere is 
quidem Gotthus, at Romsnorum, rerumque Imperatoris studiosissimus. 
Herodianus, pactis cum hoste dierum xxx. induciis, promisit, si intra id 
tempus auxilium sibi non afferretur, se urbem secum et cum militibus 
incolisque traditurum Gotthis: cuius compositionis obsidem dedit filium 
suum, Quando affuit dicta dies, nusquam compatente Romano exercitu, 
Herodianus omnesque praesidiarii se ac Spoletium Totilae et Gottbis ex 
conventu permittunt. Fertur Herodianus se et Spoletium Gotthis dedi- 
disse, dictante odio, quo Belisarium prosequebatur; ex quo Belisarius 
minatus fuerat se ab ipso anteactae vitae rationem repetiturum. Sic res 
Spoletii se habuerunt. Sisifridus autem suorum, quibuscum eruptiones 
faciebat, plerisque amissis, et ipse occubuit. Tum consilii inopes Asisi- 
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ἀπορούμενοι, αὐτίκα τὴν πόλιν τοῖς πολεμίοις ἐνέδοσαν. πέμ- D 
. wag δὲ παρὰ Κυπριανὸν εὐθὺς Τωτίλας, ἐνδοῦναΐ οὗ αὐτῷ Πε- 
ρυσίαν ἠξίου, δεδιττόμενος μὲν, ἢν ἀπειϑήσῃ, χρήμασι δὲ ad- 
τῷ δωρήσασϑαι μεγάλοις ἐπαγγελλόμενος, ἤν γε ταῦτα ἐπιτε-- 
5 λοίη. ἐπεί τέ οἱ Κυπριανοῦ οὐδὲν προὐχώρει, τῶν ἐκείνου δο- 
ρυφόρων ἕνα, Οὔλιφον ὄνομα, χρήμασιν ἀναπείϑεε δόλῳ τὸν 
ἄνθρωπον διαχρήσασϑαι. Οὔλιφος μὲν οὖν μόνῳ τῷ Κυπρια- 
v) ἐντυχὼν ἔκτεινέ τε αὐτὸν xol παρὰ Τωτίλαν φεύγων ᾧχετο. 
οὐδὲν δὲ ἧσσον οἱ Κυπριανοῦ στρατιᾶρφαι βασιλεῖ τὴν πόλιν ἐφύ- 
λόλασσον, διὸ δὴ Πότϑοι ἐνθένδε ἀναχωρεῖν ἔγνωσαν. . 
ιγ. ἹΜετὰ δὲ Τωτίλας ἐπὶ Ῥώμην ἤει, καὶ ἐπεὶ ἀγχοῦ P 494 
ἐγένετο, ἐς πολιορχίαν καϑίστατο. τοὺς μέντοι γευργοὺς οὐδὲν 
ἄχαρι ἀνὰ πᾶσαν τὴν Ἰταλίαν εἰργάσατο, ἀλλὰ τὴν γῆν ἐχέλευεν - 
ἀδεῶς, ἧπερ εἰώϑασιν, ἐς ἀεὶ γεωργεῖν, τοὺς φόρους αὐτῷ ἐπι- 
15 φέροντας ὅσους τὰ πρότερα tc τε τὸ δημόσιον καὶ ἐς τοὺς κεκτη- 
μένους ἀποφέρειν ἠξίουν. Γύτϑων δέ τινων ἄγχιστα τοῦ Ῥώμης 
περιβόλου ἀφικομένων ᾿Ἀρτασίρης τε καὶ Βαρβατίων, πολλούς 
τε τῶν ἑπομένων ἐπαγαγόμενοι, Βέσσα ὡς ἥκιστα ἐπαινοῦντος, 
ἐπεχδρομὴν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐποιήσαντο. καὶ πολλοὺς μὲν εὐϑὺς 
90 ἔκτειναν, τοὺς δὲ λοιποὺς ἐς φυγὴν ἔτρεψαν. οἷς δὴ ἐπισπόμε- 
τοι, ἔς τε τὴν δίωξιν ἐπὶ πλεῖστον ἐχπεπτωχότες ἐνέδραις ὑπὸ τῶν B 
πολεμίων ἐνέτυχον. οὗ δὴ τοὺς πλείστους ἀποβαλόντες αὐτοὶ 
ξὺν ὀλίγοις τισὶ διέφυγον μόλις, καὶ τὸ λοιπὸν ἐπεξιέναι τοῖς 
ἐναντίοις, καίπερ ἐγκειμένοις, οὐκέτε ἐτόλμων. καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ 


24. ἐτόλμων Scaliger. Vulgo ἐξόλμουν. 


mates, urbem sine mora in potestate hostium posuere. Protinus mittit 
Totilas Cypriano, ut Perusia sibi cedat: ac ni faciat, denuntiat terrores; 
si morem gesserit, grandem pollicetur pecuniam. Com nihil his apud 
Cyprianum proficeret, unum ex ipsius stipatoribus, cui nomen Ulipho, 

unia sdducit ut eum per insidias interficiat. Cyprianum nactus so- 
um Uliphus, illum occidit, et ad Totilam confugit. Nihilominus tamen 
Imperatori urbem servantibus Cypriani militibus, Gotthi inde ajscedere 
decreverunt. 

13. Deinde Romam profectus Totilas, ubi proxime ventum est, ad 
obsidionem capessendam incubuit. Per totam Italiam nulla agricolis il- 
lata molestia, eos libere, uti consueverant, rationem cum terra habere 
iussit, dummodo caperet ipse vectigalia, quae aerario agrorumque do- 
minis antea pendebant. Ad moenia Romae Gotthorüm manus sccesse- 
rat, cum Artasires et Barbatio, assumptis suorum plurimis, improbante 
Bessa, in illos se eiecerunt. Multis primo congressu caesis, reliquos in 
fugam actos dum insequuntur, progressi longius, insidias ab hoste para- 
tas intrant: ubi plerisque desideratis, aegre ipsi cum paucis elapsi, non 
ausi sunt amplius in hostem, quamvis instantem, erumpere. Ex eo fa- 
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λιμός τις ἀκριβὴς τοὺς Ῥωμαίους ἐπίεζεν, οὐκέτε δυναμένους τι 
V 180 τῶν ἀναγκαίων ἐκ τῶν ἀγρῶν ἐσκομίζεσθαι; καὶ τῶν ἐν ϑαλάσσῃ 
ἀποκεχλεισμένους φορτίων. ἐπειδὴ γὰρ Γύτϑοι Νεάπολιν εἷλον, 
γαυτιχὸν ἐνταῦϑά τε χαταστησάμενοι ἀκάτων πολλῶν, κἀν ταῖς 
C νήσοις ταῖς 2fi0lov χαλουμέγαις καὶ ὅσαι ἄλλαι τῇδε ἐπίχεινται 5 
H 275 ἐς τὸ ἀχριβὲς τὸν διάπλουν ἐφύλασσον. ὅσαι οὖν νῆες ἐκ Σικελίας 
ἀναγόμεναι ἔπλεον ἐπὶ τὸν τῶν Ῥωμαίων λιμένα, πᾶσαι γεγόνα-- 
σιν αὐτοῖς ἀνδράσιν ὑπὸ ταῖς ἐχείνων χερσί. Τωτίλας δὲ ovod-, 
τευμα ἐς «Αἀϊμιλίαν πέμψᾷᾷᾳς, πόλιν Πλακεντίαν ἐξελεῖν ἢ βίᾳ ἢ 
ὁμολογίᾳ ἐκέλευεν. αὕτη δὲ πρώτη μέν ἐστινο.Αϊμιλίων τῆς χώ- 10 
ρας, ὀχύρωμα ἰσχυρὸν ἔχουσα. πρὸς δὲ τῷ ποταμῷ Ἠριδανῷ 
κεῖται καὶ μόνη τῶν τῇδε χωρίων Ῥωμαίων κατήχοος οὖσα ἔτι 
ἐλέλειπτο. ἐπεὶ δὲ ὃ στρατὸς οὗτος Πλακεντίας ἀγχοῦ ἐγένετο, 
λόγους προὔφερον τοῖς ἐνταῦϑα φρουροῖς, ὅπως τὴν πύλιν ὅμο-- 
D λογίᾳ Τωτίλᾳ τε καὶ Γύτϑοις ἐνδοῖεν. ὡς δὲ οὐδὲν σφίσι προῦ- 15 
χώρει, αὐτοῦ ἐνστρατοπεδευσάμενοε ἐς πολιορχίαν χαϑίσταντο, 
τῶν ἐπιτηδείων ἐνδεῖν τοὺς ἐν τῇ πόλει αἰσϑόμενοι. τότε τοῖς ἐν 
Ῥώμῃ τοῦ βασιλέως στρατοῦ ἄρχουσιν ὑποψία προδοσίας πέρι 
ἐγένετο ἐς Κέϑηγον, πατρίκιον ἄνδρα καὶ πρῶτον τῆς Ῥωμαίων 
βουλῆς. διὸ δὴ ἐς εντουκέλλας ἀπιὼν ᾧχετο. 90 
Βελισάριος δὲ περέ τε τῇ Ῥώμῃ καὶ τοῖς ὅλοις πράγμασι 
P 495 δείσας, ἐπεὶ ἐκ “Ραβέννης ἀμύνειν ἄλλως 16 καὶ στρατῷ ὀλίγῳ 


5. ταῖς Αἰόλου] [τὲ] ταῖς αἰόλον H. 6. ὅσαι οὖν] ὅσαι δὲ H: 
illud Hm. 8. Τωτίλας] τουτίλας L. Et sic infra saepius. 
18. ἐγένετο] ἐγένοντο Reg. 14. τοῖς.--- φρουροῖς } τοὺς — 
φρουροὺς L a pr. m. 


mes arctior premere coepit Romanos: qui iam ex agris nullos commea- 
tus inferre poterant, et iis, quibus naves in mari onustae erant, inter- 
cudebantur. Etenim Gotthi, postquam Neapolin ceperant, multarum 
scapharum classe cum ibi, tum ad Aeoli, quas vocant, insulas aliasque 
circumiectas, locata, ad prohibendum transmissum intenti erant: ita ut 
naves emnes, quae ex Sicilia ad portum Romanum tendebant, cum viris 
in eorum manus devenerint. 'Totilas vero, missis in Aemiliam copiis im- 
peravit, ut vi vel pactione urbem Placentiam caperent. Est haec urbs 
Aemiliae princeps, validis cincta muniments, ad fluvium Eridanum sita; 
sola ín eo tractu Romanis adhuc parebat. Quam ad urbem cum hic ex- 
ercitus appropinquasset, eius praesidio denuntiavit ut urbem "Totilae 
Gotthisque dederet. Repulsam passi, castris illic positis, urbem circum- 
sederunt, quam cibariis egere cognoverant. Tunc Cethegus, Patricius, 
idemque Senatus Romani princeps, & Caesarianis Ducibus, qui Romae 
erant, suspicione proditionis aspersus, Centumcellas concessit. 

At Belisarius, de Romae vice ac de summa rerum sollicitus, que» 
Diam ex urbe Havenna iuvare obsessos non poterat, praesertim cum ex- 
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ἀδύνατος ἦν, ἀπανίστασϑαί τε ἐνθένδε καὶ và ἐπὶ Ρώμης χωρία 
καταλαβεῖν ἔγνω, ὅπως δὴ ἀγχοῦ γενόμενος τοῖς ταύτῃ κάμνου- 
σιν ἐπιβοηϑεῖν οἷός τε εἴη. — xal οἱ τὸ κατ᾽ ἀρχὰς ἐς Ῥάβενναν 
ἀφικομένῳ μετέμελεν, ἃ δὴ Βιταλίῳ ἀναπεισϑεὶς ἔδρασε ngóve- 
500» οὐκ ἐπὶ τῷ τῶν βασιλέως πραγμάτων ξυμφόρῳ, ἐπεὶ ἐν-- 
ταῦϑα καϑείρξας αὐτὸν ἐδεδώκει τοῖς πολεμίοις κατ᾽ ἐξουσίαν 
τὴν τοῦ πολέμου διοικεῖσϑαι ῥοπήν. καί μοι ἔδοξεν ἢ Βελισά- 
piov. ἐλέσϑαι τὰ χείρω, ἐπεὶ ἐχρῆν τότε Ρωμαίοις γενέσϑαι xa- 
κῶς, ἣ βεβουλεῦσϑαι μὲν αὐτὸν τὰ ββείω, ἐμπόδιον δὲ καὶ ὧς 
τοτὸν Juv γεγονέναι, Τωτίλᾳ τε χαὶ Γότϑοις ἐπικουρεῖν & νῷ B 
ἔχοντα, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ τῶν βουλευμάτων τὰ βέλτιστα ἐς πᾶν 
τοὐναντίον Βελισαρίῳ ἀποκεκρίσϑαι. οἷς μὲν γὰρ ἐπιπνεῖ ἐξ οὐ-- 
ρίας τὸ πνεῦμα τῆς τύχης καὶ τὰ χείριστα βουλευομένοις οὐδὲν 
ὑπαντιάσει δύσκολον, ἀντιπεριάγοντος αὐτὰ τοῦ δαιμονίου ἐς 
15nü» ξύμφορον’ ἀνδρὶ δὲ, οἶμαι, καχοτυχοῦντι εὐβουλία οὐ-- 
δαμῆ πάρεστι, παραιρουμένου αὐτὸν ἐπιστήμην τε καὶ ἀληϑῆ δό- 
Ea» τοῦ χρῆναι παϑεῖν. ἢν δέ τι καὶ βουλεύσηταί ποτε τῶν δεόν-- 
τῶν, ἀλλὰ πνέουσα τῷ βουλεύσαντι ἀπ᾿ ἐναντίας εὐθὲς 7) τύχη 
ἀντιστρέφει αὐτῷ τὴν εὐβουλίαν ἐπὶ τὰ πονηρότατα τῶν ἀποβά-- 
φοσεων. ἀλλὰ ταῦτα μὲν εἴτε ταύτῃ εἴτε ἐκείνῃ ἔχει οὐκ ἔχω εἰπεῖν. C 
Βελισάριος δὲ Ἰουστῖνον ἐπὶ τῇ Ῥωβέννης φυλαχῇ χαταστησάμε- 
vog ξὺν ὀλίγοις τισὶν αὐτὸς ἐνθέγδε διά τε Ζαλματίας καὶ τῶν 


1. ἀδύνατος] ἀδύνατα Reg. 9. καὶ ὡς om. L. 10. τὸν 
9:0») τῷ 9:6 HL: illud Lo et Hm. 11. ἔχοντα  ἔχοντε HL. 
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xolov) δεινὸν Reg. 15. εὐβουλία] afoviía HL. 17. ποτα 
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$guis copiis, inde movere, et adiacentia Romae loca occupare constituit, 
ut in ea laborantibus auxilio posset esse e propinquo. lamque ipsum 
oenitebat initio Rsvennam venisse, suasu Vitali, itaque contra rem 
mperatorisfecisse; quippe quod hic inclusus, belli momenta in. manu 
hostis posuisset. Ac mihi videtur Belisarius vel minus sanum inilise con- 
silium, quod tunc Romanis calamitas impenderet ineluctabilis; vel optas- 
se quidem potiora, sed illi Deum obstitisse, volentem '"T'otilae Gotthisque 
opitulari; eoque factum ut optima consilia in contrarium ceciderint Be- 
lisario. Quibus enim secunda fortunae aura aspirat, illis nibil adversi 
incidet, quamvis re pessime consulta, hanc in omne commodum vertente 
nomine. Rursus hominem infelicem prudentia, opinor, deserit, intelli- 9 
fentiem et veri notitiam ipsi auferente patiendi necessitate. Ac si quan- 
apposite deliberaverit, continuo fortunae reflatus sapienter initam ra- 
tionem in pessimos exitus demutat. Verum haec num ita, an alio se mo- 
4o habeant, explicare nequeo.  Belisarius autem lustino paucisque mili- 
tibus credita Ravennae custodia, inde per Dalmatiam et vicinas oras 
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ταύτῃ χωρίων xouiteras ἐς Ἐπίδαμνον, ἵνα δὴ στράτευμα x 
Βυζαντίου καραδοχῶν ἡσυχῆ ἔμενε. γράψας δὲ βασιλεῖ yodp- 
ματα, τύχας τὰς παρούσας ἐσήγγελλεν. ὃ δέ οἱ οὐ πολλῷ ὕστε- 
ρον Ἰωάννην τε τὸν Βιταλιανοῦ ἀνεψιὸν καὶ Ἰσαάκην Zdouéviov 
Z4garíov τε καὶ Ναρσυῦ ἀδελφὸν ξὺν στρατῷ ἔπεμψε βαρβάρων 5 
τε καὶ Ῥωμαίων στρατιωτῶν. οἵ δὴ ἐς Ἐπίδαμνον ἀφιχόμενοι 
Βελισαρίῳ ξυνέμιξαν. καὶ Ναρσῆν δὲ τὸν εὐνοῦχον παρὰ τῶν 
Ἐρούλων τοὺς ἄρχοντας ἔπεμψεν, ἐφ᾽ ᾧ δὴ αὐτῶν τοὺς πολλοὺς 
D πείσει ἐς Ἰταλίαν στρατεᾷβσϑαι. καὶ αὐτῷ τῶν ᾿Ερούλων πολλοὶ 
ἑΐποντο, ὧν ἄλλοι τε καὶ Φιλημοὺϑ ἦρχον καὶ ξὺν αὐτῷ ἐς τὰ 10 
ἐπὶ Θράκης χωρία ἦλϑον. ἐνταῦῖϑα γὰρ διαχειμάσαντες ἔμελλον 
ἅμα ἦρι ἀρχομένῳ παρὰ Βελισάριον στέλλεσϑαι. ξυνῆν δὲ αὖ- 
Toig xal Ἰωάγνης, ὃν ἐπίκλησιν ἐκάλουν Φαγᾶν, καὶ αὐτοῖς ἐν 
ταύτῃ τῇ πορείᾳ ξυνέβη τύχῃ τινὶ μεγάλα Ῥωμαίους ἀγαθὰ ἐκ 
τοῦ ἀπροσδοκήτου ἐργάσασϑαι. βαρβάρων γὰρ Σκλαβηνῶν πο-- 15 
λὺς ὅμιλος ἔτυχον ἔναγχος διαβάντες μὲν ποταμὸν Ἴστρον, ληι- 
- σάμενοι᾽ δὲ τὰ ἐχείνῃ χωρία καὶ Ῥωμαίων ἐξανδραποδίσαντες 
ν΄ πάμπολυ πλῆϑος. οἷς δὴ Ἔρουλοι ἐκ τοῦ αἰφνιδίου ἐς χεῖρας 
V 131 ἐλθόντες, νικήσαντές τε παρὰ δόξαν μέτρῳ σφᾶς πολλῷ, ὑπερ- 
αίροντας, αὐτούς τε κτείνουσι καὶ τοὺς αἰχμαλώτους ἐς τὰ οἰχεῖα 90 
B 496 ξύμπαντας ἀφῆκαν ἰέναι, τότε δὴ ὃ Ναρσῆς καί τινα εὑρὼν &ni- , 


4, Βιταλιανοῦ) βιταλίου HL. 7. ξυνέμιξαν] συνέμιξαν L. 
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Epidamnum 66 contulit, ibique sedit, Byzantio copias vehementer expe- 
ctans. Quo iam res delapsa esset certiorem per literas Imperatorem fe- 
cit. Is vero Ioannem Vitaliaui nepotem, et Isaacem Armenium Aratii 
&tque Narsetis fratrem paulo post misit cum exercitu Barbarorum ac 

' Romangrum militum; qui cum Epidamnum pervenissent, Belisario se ad- 
*  junxerunt. Narsetem quoque Eunuchum ad Erulorum Principes destina- 
vit, ut ad bellum Italicum eorum multos pelliceret, Nec pauci ipsum. 
Eruli secuti sunt, Philemuthi et aliorum ductu, et cum eo venerunt in 
Thraciam: ubi in hibernis collocati, ad Belisorium ineunte vere profe- 
cturi erant: una aderat loannes, cui cognomen Helluo. lter agendo, ca- 

e 80 quodam ac praeter expectationem, maguum illi in Romanos contule- 
rant beneficium. Cum enim Sclavenorum multitudo ingens, amne lstro 
nuper traiecto, partes illas vastasset, ac Romanos quamplurimos abripuis- 
.set in servitutem, hos Barbaros aggressi repente Eruh, ipsis, numero 
'ficet longe superioribus, praeter opinionem victis stragem dederunt, ac 
domum dimisere captivos omnes, "Tum quoque Narses quemdam nactus 
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βατεύοντα τοῦ Χιλβουδίου ὀνόματος, ἀνδρὸς ἐπιφανοῦς καὶ 'Pu- 
μαίων ποτὲ στρατηγήσαντος, διελέγξαι τὴν ἐπιβουλὴν ῥᾳδίως 
ἔσχε. τοῦτο δὲ ὃ τι ποτὲ ἦν αὐτίκα δηλώσω. 
ιδ΄. Χιλβούδιος ἦν τις ἐκ τῆς δρυστινιανοῦ βασιλέως οἷ- B 
5 κίας ἐς ἄγαν μὲν δραστήριος τὰ πολέμια, ἐς τόσον δὲ χρημάτων 
κρείσσων ὥστε ἀντὶ μεγίστου χτήματος ἐν τῇ οὐσίᾳ τῇ αὑτοῦ εἶχε 
τὸ χεχκτῆσϑαι μηδέν. τοῦτον βασιλεὺς τὸν Χιλβούδιον, ὅτε δὴ Ἡ 276 
τέταρτον ἔτος τὴν αὐτοχράτορα εἶχεν ἀρχὴν, Θράκης ἀνειπὼν 
στρατηγὸν, ἐπὶ τῇ τοῦ Ἴστρου ποταμοῦ φυλαχῇ κατεστήσατο, 
10 φυλάσσειν κελεύσας ὅπως μηκέτι τοῖς ταύτῃ βαρβάροις ὃ ποτα- 
μὸς διαβατὸς ἔσται, ἐπεὶ αὐτοῦ τὴν διάβασιν πολλάχις ἤδη Οὖν- 
vor xai “Ἄνται καὶ Σκλαβηνοὶ πεποιημένοι ἀνήχεστα Ῥωμαίους 
ἔργα εἰργάσαντο. Χιλβούδιος δὲ οὕτω τοῖς βαρβάροις φοβερὸς 
γέγονεν ὥστε ἐς τριῶν ἐνιαυτῶν χρόνον, ὅσον ξὺν ταύτῃ δὴ τῇ C 
15 τιμῇ τὴν διατριβὴν ἐνταῦϑα εἶχεν, οὐχ ὅσον διαβῆναι τὸν Ἴστρον 
ἐπὶ τοὺς Ῥωμαίους οὐδεὶς ἴσχυσεν, ἀλλὰ καὶ Ρωμαῖοι ἐς ἤπειρον 
τὴν ἀντιπέρας ξὺν Χιλβουδίῳ πολλάκις ἰόντες ἔχτεινάν τε καὶ ἦν- " 
δραπόδισαν τοὺς ταύτῃ βαρβάρους. ἐνιαυτοῖς δὲ τρισὶν ὕστερον. 
διέβη μὲν ὃ Χιλβούδιος τὸν ποταμὸν ἧπερ εἰώϑει ξὺν OMyo : 
φοστρατῷ, Σκλαβηνοὶ δὲ πανδημεὶ ὑπηντίαζον. μάχης τε καρτε- 
ρᾶς γενομένης Ῥωμαίων τε πολλοὶ ἔπεσον καὶ Χιλβούδιος ὃ 


1. Χιλβουδίου Childibius constanter Pers. — — 4. ἐκ τῆς] ἐκ τοῦ 
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tem sibi nomen Chilbudil, viri illustris, qui antea Romanae Ma- 
gister militiae foerat, facile imposturam detexit. Id vero quid rei sit 
protinus dicam. / 

14. Quidam erat Chilbudius inter Iustiniani Aug. domesticos, bel- 
lator acerrithus, adeoque egregius contemptor opum, ut suis in fortunis 
magnae loco possessionis duceret, nihil possidere, liunc Imperator, anno 
imperii suj quarto, militari Thraciae magisterio ornatum, lstri fluminis * 
custodiae praefecit, atque operam dare iussit, ut amnis transitu Barbari 
in posterum prohiberentur. Iam enim saepe Hunni, Antae, et Sclaveni, - 
traiecto fluvio, Romanos pessime foedjssimeque vexaverant. QChilbudium ' 
Barbari adeo reformidarunt, ut toto triennio, quo ibi cum potestate fuit, 4 
fluvio adversus Romanos evadere nemo quiverit: immo vero Romani in - 
adversam continentem cum Chilbudio saepe transgressi, illius orae Bar- , 
baros affecerint strage, et captivos inde sbduxerint. Post annos tres, 
cum Istrum Chílbudius copias de more traduxisset, numero paucas, Scla- 
veni conflato ex tota gente exercitu venere obviam. Duro certamine 
inito, Romani multi cecidere, atque in his militum Magister Chilbudius: 





332 ^ PROCOPII 


στρατηγύς. καὶ τὸ λοιπὸν ὃ τε ποταμὸς ἐσβατὸς ἀεὶ τοῖς βαρ- 
βάροις χατ᾿ ἐξουσίαν καὶ τὰ Ρωμαίων πράγματα εὐέφοδα γέγονε, 
᾿ξύμπασά τε ἡ Ρωμαίων ἀρχὴ ἀνδρὺς ἑνὸς ἀρετῇ ἀντίρροπος γε- 
γνέσϑαι ἐν τῷ ἔργῳ τούτῳ οὐδαμὴ ἴσχυσε. - 

D Χρόνῳ δὲ ὕστερον ἄνται καὶ Σχλαβηνοὶ διάφοροι ἀλλήλοις 5 
»ἐνόμενοι ἐς χεῖρας ἦλθον, ἔνϑα δὴ τοῖς "άνταις ἡσσηϑῆναι τῶν 
ἐναντίων τετύχηκεν, ἐν ταύτῃ δὲ τῇ μάχῃ Σικλαβηνὸς ἀνὴρ τῶν 
vira, πολεμίων ἄρτι γενειάσκοντα, Χιλβούδιον ὄνομα, αἰχμάλω-- 

«τὸν εἶλεν, ἔς τε τὰ οἰχέϊα λαβὼν ᾧχετο. οὗτος ὃ Χιλβούδιος 
προϊόντος τοῦ χρύνου εὔνους τε ὡς ἔνι μάλιστα τῷ κεκτημένῳ ἐγέ- 10 
rtro καὶ τὰ ἐς τοὺς πολεμίοις δραστήριος. πολλάκις τε τοῦ δε-- 
σπότου προχινδυνεύσας ἠρίστευσέ τε διαφερόντως καὶ κλέος ἴσχυσε 
περιβυλέσϑαι ἀπ᾿ αὐτοῦ μέγα. ὑπὸ δὲ τὸν χρόνον τοῦτον “Ἄνται 
ἐπισκήψαντες εἷς τὰ ἐπὶ Θράχης χωρία πολλοὺς ἐληίσαντο καὶ 
ἠνδραπόδισαν τῶν ἐκείνῃ Ῥωμαίων. . οὕσπερ ἐπαγόμενοι ἀπεχο-- 15 

Ἢ 497 μίσϑησαν ἐς τὰ πάτρια ἤϑη. τούτων δὲ fva τῶν αἰχμαλώτων 
εἷς φιλάνϑρωπόν τινα ἤγαγεν ἡ τύχη καὶ πρᾷον δεσπότην. ἦν 
δὲ οὗτος ἀνὴρ χακοῦργός τε λίαν καὶ οἷος ἀπάτῃ τοὺς ἐντυγχά- 
vovrag περιελϑεῖν. ἐπειδή τε βουλόμενος ἐπανήκειν ἐς Ρωμαίων 
τὴν γῆν οὐδεμιῷ μηχανῇ εἶχεν, ἐπενόει τοιάδε. τῷ xixvruérq 99 
ἐς ὕψιν ἥκων τῆς τε φιλανθρωπίας ἐπήνεσε καὶ πολλὰ μέν οἱ διὰ 
τοῦτο πρὸς τοῦ ϑεοῦ ἰσχυρίσατο ἀγαθὰ ἔσεσϑαι, καὶ αὐτὸν δὲ 
οὐδαμῇ ἀχάριστον δεσπότῃ φιλανϑρωποτάτῳ φανήσεσϑαι, ἀλλ᾽, 
* 


2. εὐέφοδα om. L. 7. δὲ τῇ] δὴ τῇ H. δὲ τῇ Hm. 18. τοῦ- 
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ex quo Barbaris libera semper fuit amnis transmissio, e& Romana res in- 
: cursibus eorum patuit. Qua in parte universum Rom. Imperium virta- 
tem adaequare non potuit unius viri. 

Postea, inter Antas et Sclavenos orto dissidio, res ad manus et pu- 
gnam venit: qua ab hostibus Antae victi sunt, In eo praelio Sclavenus 
quidam unum ex hostibus, iam pubescentem (Chilbudio nomen erat) ce- 
pit, ac domum abduxit. Chílbudius hic, tempore procedente, studiosig- 
simus domini belloque impiger evasit: ita ut multis, domini causa, pe- 

. riculis aditis, et re praeclarissime gesta, magnum sit adeptus nomen. 
e Sub idem tempus, Antae, facta in "I'hrsciam irruptione, Romanorum illic 
degentium multos expilarunt, et in patriam abripuerunt captivos. Quo- 
rum unus, fortunse beneficio, humanum ac mitem nactus herum, vir ipse 

. insignite vafer, iisque instructus artibus, quibus obvium quemque cape- 
ret, praecluso penitus, quem optabat, in solum Romanum reditu, hanc 
fraudem commentus est. Herum convenit, et laudata eius humanitate, 
Deum quidem amplissime illam remuneraturum afürmat; se autem nou 
eommissurum, ut erga herum beniguaissimum ingratus videatur; at facturum 


Q7 


N 


DE BELLO GOTTHICO III. 14. 393 


Jj» ye αὐτῷ τὰ βἄτιστα εἰσηγουμένῳ ἐπακούειν ἐθέλῃ, κύριον 
αὐτὸν οὐκ ἐς μακρὰν χαταστήσεσϑαι γρημάτων μεγάλων. εἶναι 
γὰρ ἐν τῷ Σκλαβηνῶν ἔϑνει Χιλβούδιον, τὸν τῶν Ῥωμαίων 
στρατηγήσαντα, ἐν ἀνδραπόϑων λόγῳ, πάντας βαρβάρους λαν- B 
οαϑάνοντα;, ὅστις ποτέ ἐστιν. ἣν τοίνυν αὐτῷ βουλομένῳ εἴη 
προΐέσϑαι τε τὰς τοῦ Χιλβουδίου τιμὰς καὶ διακομίζειν τὸν ἄγ- 
ϑρωπὸν ἐς Ῥωμαίων τὴν γῆν, δόξαν τε ἀγαϑὴν καὶ πλούτου αὖ- 
τὸν πάμπολυ χρῆμα περιβαλέσθαι πρὸς βασιλέως οὐκ ἀπειχὸς εἷς 
γαι. ταῦτα 0 Ῥωμαῖος εἰπὼν τὸν χεκτημένον εὐθὺς ἔπεισε, καὶ V 132 
10 ξὺν αὐτῷ γίνεται ἐν Σκλαβηνοῖς μέσοις. ἐπεχκηρυχείοντο γὰρ 
ἤδη καὶ ἀλλήλοις ἀνεμίγνυντο ἀδεῶς οἵ βάρβαροι οὗτοι. χρή - 
ματα οὖν πολλὰ τῷ τὸν Χιλβούδιον κεχτημένῳ προϊέμενοι τὸν 
ἄνδρα ὠνοῦντο καὶ ξὺν αὐτῷ ἀπιόντες εὐθὺς ᾧχοντο. ἐπεί τε ἂν 
 ἤϑεσε τοῖς σφετέροις ἐγίνοντο, ἀνεπυνθάνετο τοῦ ἀνθρώπου ὃ 
15 πριάμενος, εἰ Χιλβούδιος αὐτὸς ὁ Ῥωμαίων στρατηγὸς εἴη. καὶ C 
ὃς οὐκ ἀπηξίου τὰ ὄντα λέγειν. καταλέγει δὲ ξὺν τῷ ἀληϑεῖ λό-- 
γῳ ἐφεξῆς ἅπαντα, ὡς εἴη μὲν Arinç καὶ αὐτὸς τὸ γένος, μα- 
χόμενος δὲ ξὺν τοῖς ὁμογενέσι πρὸς Σχλαβηνοὺς, τότε σφίσι πο- 
λεμίους ὄντας, πρὸς τῶν ἐναντίων ἁλῴη, τανῦν δὲ, ἐπεὶ ἀφί-. 
Φοκετο ἐς τὰ πάτρια ἤϑη, ἐλεύϑερος τὸ λοιπὸν κατά γε τὸν νόμον 
καὶ αὐτὸς ἔσται. Ó μὲν oiv ὑπὲρ αὐτοῦ τὸ χρυσίον προϊέμενος 
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brevi, ut magnam consequatur pecuniam, si modo optima suadenti sibl 
refragari nolit: Chilbudium enim, Romanae militiae magisterio functum, 
ἃ Sclavenis teneri inter captivos, nec scire Barbarorum quemquam quid 
hominis sit: quare, si redimere Chilbudium, et ad Romanos reportare 
velit, ne dubitet, quin et laudem et opes maximas ab Imperatore obti- 
neat. His Romanus dictis herum statim quo vult inducit, seque in me- 
dios Sclavenos cum ipso infert: iam enim amicitiam hi Barberi foedere 
TCUSsSO junxerant, ac sine metu inter se versabantur. Ergo multa e 
bilbudii domino numerata pecunia, hominem redimunt, omnique abiecta 
mora cum illo abeunt. Ubi domum rediere, ex ipso quaerit emptor, 
sitne Chilbudius Romanae Magister militiae? llle id quod res erat fa-: 
"teri non abnuens, omnia ordine vere pandit, se Antam genere et ipsum 
esse: quo tempore cum popularibus contra Sclavenos, a se bello distra- 
ctos, pugnasset, venisse in manus hostium: iam vero, quandoquidem re- 
diisset in patriam, se quoque, uti lex iuberet, liberum deinceps. fore. 
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ἃς ἀφασίαν ἐμπεπτωχὼς ἤσχαλλε», ἐλπίδος ἀποτυχὼν οὗ μετρίας 
τινός. ὃ δὲ Ῥωμαῖος τόν τε ἄνθρωπον παρηγορεῖν καὶ τὴν ἀλής--: 
ϑειαν ἐκκρυύειν ἐϑέλων, ὡς μή τι αὐτῷ τῆς ἐς τὴν οἰκίαν ἐπα-- 
D »0dov ἐμποδὼν εἴη, Χιλβούδιον μὲν ἐκεῖνον ἔτε τοῦτον δὴ τὸν 
H 277 ἄνδρα ἰσχυρίζετο εἶναι, δεδιότα δὲ, ἅτε δὴ ὄντα ἐν μέᾳοις βαρ- 5 

βάροις, ὡς ἥκιστα ἐϑέλειν ἀποχαλύψαι τὸν πάντα λύγον, ἣν 
μέντοι γένηται ἐν γῇ τῇ Ῥωμαίων, οὐχ ὅσον οὐκ ἀποχρύψεσϑαι 
τὸν ἀληθῆ λόγον, ἀλλὰ xal φιλοτιμήσεσϑαι, ὡς τὸ εἰκὸς, ἐπὶ 
τούτῳ δὴ τῷ ὀνόματι. τὰ μὲν οὖν πρῶτα κρύφα ταῦτα ἐπράσ- 

σετο τῶν ἄλλων βαρβάρων. 10 
—— Ἐπεὶ δὲ ὃ λόγος περιφερόμενος ἐς ἅπαντας ἤλϑεν, ἠγεί- 
θοντο μὲν ἐπὶ τούτῳ "ἄνται σχεδὸν ἅπαντες, κοινὴν δὲ εἶναι τὴν 
"ρᾶξιν ἠξίουν, μεγάλα σφίσιν οἰόμενοι ἀγαθὰ ἔσεσϑαι, κυρίοις 
P 498 ἤδη τοῦ Ρωμαίων στρατηγοῦ Χιλβουδίου γεγενημένοις. τὰ γὰρ 

ἔϑνη ταῦτα, ΣΣχλαβηνοί τε καὶ ἄνται, οὐκ ἄρχονται πρὸς ἀνδρὸς 15 
ἑνὸς, ἀλλ᾽ ἐν δημοκρατίᾳ ἐκ παλαιοῦ βιοτεύουσι, καὶ διὰ τοῦτο 
αὐτοῖς τῶν πραγμάτων ἀεὶ τά τε ξύμφορα καὶ τὰ δύσκολω ἐς 
κοινὸν ἄγεται. ὁμοίως δὲ καὶ τὰ ἄλλα ὡς εἰπεῖν ἅπαντα ἑκατέ- 
ροις ἐστέ τε καὶ νενόμισται τούτοις ἄνωθεν τοῖς βαρβάροις. 

ϑεὸν μὲν γὰρ ἕνα τὸν τῆς ἀστραπῆς δημιουργὸν ἁπάντων κύριον 90 
, Μόνον αὐτὸν νομίζουσιν εἶναι, xal ϑύουσιν αὐτῷ βύας τε καὶ ἷε- 
ρεῖα ἅπαντα" εἱμαρμένην δὲ οὔτε ἴσασιν οὔτε ἄλλως ὁμολογοῦ- 

1. ἐφ] εἰς L. 9. καὶ τὴν} τήν τὸ ἴω. 4 ιμποδὼν] ταλεπὸν 


Reg. 7. γῇ τῇ Ῥωμαίων L. τῇ Ῥωμαίων γῇ P. 9. tovto] 
τοῦτον L. 14. Χιλβουδίου ] χιλβαδίου L. 


Tum qui pro ipso aurum pependerat, vehementer stupere, seque ingenti 

"spe depulsum queri. Hunc Romanus soleri volens, et a vero longe. ab- 

ducere, ne quid obstaret suo domum reditui, insistebat firmissime asse- 

verare, hunc esse Chilbudium: at circumstantium Barbarorum metu im- 

pediri, quominus rem plane ederet: si semel in solo Rom. pedem pone- 

ret, non modo fassurum verum, sed ilo etiam nomine procul dubio glo- 

riaturum. Atque haec primo caeteris Barbaris inscientibus acta sunt. 

Postquam autem res in vulgus emanavit, Antae fere omnes conve- 

. . mere illius causa, utque ín commune transigeretor sanxerunt, magnum si- 

9 bi emolumentum ex eo venturum rati, quod Chilbudium Romanae mili- 

tiae Magistrum, in sua iam tenerent ditione, Et vero hi populi, Scls- 

veni inquam et Antae, non uni parent viro; sed ab antiquo in populari 

imperio vitam agunt: ac propterea utilitates et damna apud ipsos in 
commune vocari solent.  Aliarum etiam rerum fere omnium ratio ab 

utrisque Barbaris servatur eadem, fuitque olim constituta. Unum enim 

Deum, fulguris effectorem, dominum huius universitatis solum agnoscunt, 

eique boves et cuiusque generis hostias immolant. Fatum minime no- 
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σιν E», ys ἀνθρώποις ῥοπήν τινα ἔχειν, ἀλλ᾽ ἐπειδὰν αὐτοῖς iv 
ποσὶν ἤδη ὃ ϑάνατος εἴη, ἢ νόσῳ ἁλοῦσιν ἢ ἐς πόλεμον χαϑι- 
σταμένοις, ἐπαγγέλλονται μὲν, ἢν διαφύγωσι, ϑυσίαν τῷ ϑεῷ B 
ἀντὶ τῆς ψυχῆς αὐτίκα ποιήσειν, διαφυγόντες δὲ ϑύουσιν ὕπερ 
᾿Θἀπέσχοναρ, καὶ οἴονται τὴν σωτηρίαν ταύτης δὴ τῆς ϑυσίας αὖ- 
τοῖς ἑωνῆσϑαι. σέβουσι μέντοι xal ποταμούς τε xal νύμφας καὶ 
ἀλλ᾽ ἄττα δωιμόνια, καὶ ϑύυυσιν αὐτοῖς ἅπασι, τάς τε μαν- 
τείας ἐν ταύταις δὴ ταῖς ϑυσίαις ποιοῦνται, οἰκοῦσι δὲ ἐν καλύ--: 
βαις οἰχτραῖς διεσχηνημένοι πολλῷ μὲν ἀπ᾿ ἀλλήλων, ἀμείβοντες 


7 τοδὲ ὡς τὰ πολλὰ τὸν τῆς ἐνοικήσεως ἕκαστοι χῶρον. ἐς μάχην δὲ 


καϑιστάμενοι πεζῇ μὲν ἐπὶ τοὺς πολεμίους οἱ πολλοὶ ἴασιν ἀσπί- 
δια καὶ ἀχόντια ἐν χερσὶν ἔχοντες, ϑώρακα δὲ οὐδαμῇ ἐνδιδίύ., 


σχονται. 


τινὲς δὲ οὐδὲ γιτῶνα οὐδὲ τριβώνιον ἔχουσιν, ἀλλὰ C 


μόνας τὰς ἀναξυρίδας ἐναρμοσάμενοι μέχρι ἐς τὰ αἰδοῖα, οὕτω 
15 δὴ ἐς ξυμβολὴν τοῖς ἐναντίοις καϑίστανται. ἔστι δὲ καὶ μία ἕκα-- 


τέροις φωνὴ ἀτεχνῶς βάρβαρος. οὐ μὴν οὐδὲ τὺ εἶδος ἐς ἀλλή.- 
λους τι διαλλάσσυυσιν, εὐμήκεις τε γὰρ καὶ ἄλκιμοι διαφερύντως 
εἰσὶν ἅπαντες, τὰ δὲ σώματα καὶ τὰς κόμας οὔτε λευκοὶ ἐς ἄγαν 
ἢ ξανϑοίέ εἶσιν οὔτε πη ἐς τὸ μέλαν αὐτοῖς παντελῶς τέτραπται, 
Φ0 ἀλλ᾽ ὑπέρυϑροί εἶσιν ἅπαντες. δίαιταν δὲ σχληράν τε καὶ ἀπη- 
μελημένην, ὥσπερ οἱ ἸΠασσαγέται, καὶ αὐτοὶ ἔχουσι, καὶ ῥύπου 
ἧπερ ἐκεῖνοι ἐνδελεχέστατα γέμουσι, πονηροὶ μέντοι ἢ κακοῦργοι 


6. ἐωνῆσϑαε] ὠνεῖσθαι Ἡ. ἐωνῆσϑαι Hm. — 10. ἕκαστοι L. ἔκα- " 
στον P. 11. ἐπὶ Reg. ἐς P. ibid. ἀσπίδια] ἀσπίδα Reg. 
17. τι] τῇδε Reg. τῇ δὲ L. ibid. διαλλάσσουσιν]} ἀλλάσσον- 
σιν L. — 22. πλήρεις ἐνδελεχέστατα HP. πλήρεις om. Vat. et ἴω: 
habet Lm. — ibid. γέμουσι Vat. et L. μένουσι HP. J 


runt, nedum illi in mortales aliquam vim attribuant: at cum sibi vel . 
morbo correptis, vel praelium ineuntibus, iam mortem admotam vident, 
Deo vovent, si evaserint, continuo victimam pro salvo cspite mactatu- 
ros: elapsi periculo, quod promisere sacrificant, eaque hostia vitam sibi 
redemptam credunt. Praeterea fluvios colunt, et Nymphas, et alia quae- 
dam numina: quibus omnibns operantur, et inter sacrificia coniecturas 
faciunt divinationum. Jn tuguriis habitant vilibus et rare sparsis, atque 
habitationis locum subinde mutant. Cum pugnam invadunt, multi pedi- 
bus tendunt in hostem, scutula spiculaque gestantes manibus,  Loricaum 
non jnduunt: quidam nec sunbuculam habent nec pallium: sed com femo- 
ralibus tantum, ad virilia usque aptis, hosti se offerunt ad certamen. 
Uns est utrisque lingua admodum barbara, nec forma corporis inter se 
differunt. Sunt enim proceri omnes ac robustissimi. Colorem nec sum- 
me candidum habet cutis, nec flavum coma: neque is plane in nigrum 
deficit: at subrufus est, et quidem omnibus. Vitam aeque, ut Massage- 
tae, victu arido incultoque tolerant, toti, sicut illi, sordibus et iliuvie 
semper obsit. Ingenium ipsis nec malignum nec fraudulentum, et cum 
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ὡς ἥκιστα τυγχάνουσιν ὄντες, ἀλλὰ χἀν τῷ ἀφελεῖ διασώζουσι 
D τὸ Οὐννικὸν ἦϑος: καὶ μὴν καὶ ὄνομα Σκλαβηνοῖς τε καὶ 2dy- 
ταὶς €» τὸ ἀνέχαϑεν ἦν. σπόρους γὰρ τὸ παλαιὸν ἀμφοτέρους 
ἐκάλουν, ὅτι δὴ σποράδην, οἶμαι, διεσκηνημένοι τὴν χώραν ol- 
V 188 χοῦσι. διὸ δὴ καὶ γῆν πολλήν τινα ἔχουσι" τὸ γὰρ πλεῖστον viig5 
ἑτέρας τοῦ Ἴστρου ὄχϑης αὐτοὶ νέμονται. τὰ μὲν οὖν ἀμφὶ τὸν 
λεὼν τοῦτον ταύτῃ πὴ ἔχει. 

"dvru: δὲ τότε ἀγειρόμενοι, ὥσπερ ἐρρήϑη, τὸν ἄνδρα 
τοῦτον ἠνάγκαζον ὅμολογεῖν σφίσιν ὅτι Χιλβούδιος αὐτὸς ὃ Ῥω- 
μαίων στρατηγὸς εἴη. ἀρνηϑέντα τε κολάζειν ἠπείλουν. ἂν ᾧ τὸ 
δὲ ταῦτα ἐπράσσετο τῇδε, ἐν τούτῳ βασιλεὺς Ἰουστινιανὸς πρέσ-- 
βεις Tig παρὰ τούτους δὴ τοὺς βαρβάρους στείλας ἠξίου ξυνοι- 

P 499 χίζεσϑαι ἅπαντας εἷς πόλιν ἀρχαίαν, Τούρριν ὄνομα, ἣ κεῖται 
μὲν ὑπὲρ ποταμὸν Ἴστρον, Τραϊανοῦ τοῦ Ρωμαίων. αὐτοκράτο- 
ρος ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις αὐτὴν δειμαμένου, ἔρημος δὲ ἐτύγχανεν 15 
ἐκ παλαιοῦ οὖσα, ληισαμένων αὐτὴν τῶν ταύτῃ βαρβάρων. 
ταύτῃ γὰρ αὐτοὺς καὶ τῇ ἀμφ᾽ αὐτὴν χώρᾳ Ἰουστινιανὸς βασι- 
λεὺς, ἅτε προσηκούσῃ τὸ ἐξ ἀρχῆς Ῥωμαίοις, ὡμολόγει δεδωρή- 
σεσϑαι χαὶ σφίσι ξυνοικιεῖν μὲν δυνάμει τῇ πάσῃ, χρήματα δὲ 
μεγάλα σφίσι προΐεσθαι, ἐφ᾽ ᾧ οἱ ἔνσπονδοι τὸ λοιπὸν ὄντες 90 
Obrvoic ἐμπόδιοι ἐς ἀεὶ γένωνται, χκαταϑεῖν βουλομένοις τὴν Ῥω- 
1..,, ἀφελεῖ ] Vetus interpres legisse videtur ἀφελεῖν." Marr. . Sed 
in populando ac rapicndo hunnicam servant cossuctudinem Pers. 
ὃ. E t0] ἐν τῇ L. ἐν τοῖς Lm. 5. πολλήν τινα] τινὰ ποῖλ- 
A)» L. 183. τούρριν L. Τούριν P. Turrim Pers. — 15. ἐεύγ- 
χανεν ἐκ παλαιοῦ } ἐκ παλαιοῦ ἐτύγχανεν L. 17. τῇ — χώρᾳ] 


τὴν — χώραν H: illud Hm. 18. δεδωρήσεσθαι L. δωρήσα- 
σϑαι P. — 19. ξυνοικιεῖν L. ξυνοικεῖν P. 


simplicitate mores Hunnicos in multis retinent. Nomen etiam quondam 

Sclavenis Antisque unum erat: utrosque enim appellavit Sporos antiqui- 

tas, ob id, opinor, quia σποράδην, hoc est, sparsim et rare positis ta- 

bernaculis regionem obtinent: quo fit ut magnum occupent spatium. Et 

Wero ulterioris ripae Istri partem maximam habent. Hactenus de gente 
. ἃ. 

Tunc Antae, ut dictum est, virum hunc in conventu declarare coé- 
gerunt, se Chilbudium esse militiae Magistrum Romanae, ac neganti sup- 
plicium minati sunt. Dum haec ibi aguntur, interea lustinianus Aug. 

». missa ad hos Barbaros legatione, petit ut commigrent omnes in antiquam 
: urbem:  'l'urrim appellant: quae trans Istrum fluvium sita, conditaque 
olim a Traiano Romanorum Imperatore, multis abhinc annis vacabat, ἃ 
vicinis direpta Darbaris. Hanc ipsis urbem egrosqne circumiacentes, 
pro iure veteri, quo ad Romanos pertinerent, daturum se lustinianes 
Aug. spopondit, eorumque amicitiam aliturum omni studio, et pecuniam 
liberalissime largitarum, modo ut icto secum foedere, Hunnis Romanum 

e . 
* 


Á i : ! 
Áo 





1 


DE BELLO GOTTHICO JH. 14. 15. — 337 


ualty ἀρχήν. ταῦτα ἐπεὶ oi βάρβαροι ἤκουσαν, ἐπήνεσάν τε B- 
καὶ πράξειν ἅπαντα ὑπέσχοντο, εἴπερ αὐτοῖς τὸν Χιλβούδιον - 
στρατηγὸν Ῥωμαίων αὖϑις καταστησάμενος ξυνοικιστὴν δοίη, 
αὐτὸν ἐχεῖνον ἰσχυριζόμενοι, ἧπερ ἐβούλοντο, Χιλβούδιον εἶναι, 

5 ταύταις δὲ 0 ἄνϑρωώπος ἐπαρϑεὶς ταῖς ἐλπίσιν ἤδη καὶ αὐτὸς ἤϑε- 
λέ τε καὶ ἔφασκε Χιλβούδιος ὃ Ρωμαίων στρατηγὸς εἶναι. ἐφ᾽ H 278 
οἷς δὴ αὐτὸν στελλόμενον ἐς Βυζάντιον Ναρσῆς ἐν ταύτῃ τῇ πο- 
ρείᾳ καταλαμβάνει. καὶ ξυγγενόμενος , ἐπεὶ φεναχίζοντα τὸν ἄν-- 
ϑρωπον εὗρε (καέπερ τήν τε “ατίνων ἀφιέντα φωνὴν καὶ τῶν C 

10 Χιλβουδίου γνωρισμάτων πολλὰ ἐχμαϑόντα τε ἤδη καὶ προσποιεῖ- 
σϑαι ἱκανῶς ἔχοντα) ἔν τὲ δεσμωτηρίῳ καϑεῖρξε καὶ τὴν πάντα 
δεξειπεῖν λόγον ἠνάγχασεν, οὕτω τε ἐς Βυζάντιον ξὺν αὑτῷ ἤγα- 
γεν. ἐγὼ δὲ ὄϑενπερ ἐξέβην ἐπάνειμι, 

wu. Βασιλεὺς μὲν ταῦτα ἧπέρ μοι δεδήλωται ἔπρασσεν. D 

15 ἐν τούτῳ δὲ Βελισάριος Βαλεντῖνόν τε xal τῶν δορυφόρων τῶν 
αὐτοῦ ἕνα, Quxüv ὄνομα, διαφερόντως ἀγαθὸν τὰ πολέμια, 
ξὺν στρατεύματι ἐς τὸν Ρωμαίων λιμένα ἔπεμψεν, ἐφ᾽ ᾧ τό τε 
ἐν πόρτῳ φρούριον ξυμφυλάξουσι τοῖς ἐνταῦϑα φρουροῖς, ὧνπερ 
Ἰννοχέντιος ἦρχε, καὶ ὕπη ἂν σφίσι δυνατὰ ἢ ἐπεκδρομὰς ποιού.-- 

90 μενοι ξυνταράξουσι τὸ τῶν πολεμίων στρατόπεδον. οἵ μὲν οὖν 
ἀμφὶ Βαλεντῖνόν τε xal Quxüv πέμψαντες λάϑρα ἐς Ῥώμην ση- 
μαίνουσι Βέσσᾳ ὡς αὐτίχα δὴ ἐπιέναι τῶν ἐναντίων τῷ χαραχώ- 


8. φετνακίξοντα  φαινακίξοντα ἴ, 14. ἧπερ] ἄπερ Reg. 
17. στρατεύματι] σερατεύμασιν L. 18. ξυμφυλαάξουσι) ξἔυμφυ- 
λάξωσι Reg. | 


Imperium incursare volentibus sese usque opponékent. His audis as- 
sensi Barbari, omnia praestituros se receperunt, si modo inter ipsos ha- 
bitare Chilbudium iuberet, restitutum in dignitatem Magistri Romanae 
militiae; eum, quem tenebant, Chilbudium ipsum esse ex animi sententia 
asseverantes. ]lle spe obiecta elatus, iam et ipse haberi se volebat, et 
dicebat esse Chilbudium Magistrum Militum Romanorum. Ea de causa 
proficiscentem Byzantium, Narses in itinere offendit, et instituto collo- 

uio, ubi impostorem deprehendit (quamquam Latine is loquebatur, et 
dhilbudii notas jam multas edoctus, scite simulabat) coniectum in vin- 
cula, subegit technam omnem aperire, itaque secum Byzantium duxit. 
Ego vero illuc, unde diverti, redeo. 

15. Ka, quae marravi supra, agente Imperatore, Belisarius Valen- 
tinum et Phocam, e suis unum Protectoribus, virum bello egregium, cum 
topiis ad portum Rom. misit, ut castellum Portuense cum elus praesidio, 
cui praeerat. Innocentius, tuerentur, et pro virili parte castra hostium 
fatigarent excursionibus. Itaque Valentinus ac Phocas, submisso Roman 
nuntio, Bessae significant, se continuo in Gotghorum castra inopinatum 
* Procopius 1]. 
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pati ἐκ τοῦ αἰφνιδίου μέλλουσε" δεήσει οὖν xal αὐτὸν τῶν ἐν 
“Ῥώμῃ στρατιωτῶν τοὺς μαχιμωτάτους ἀπολεξάμενον, ἡνίχα αἷ- 
P 500 σϑηται τῆς ἐπιδρομῆς, βοηϑεῖν δρόμῳ, ὅπως τι καὶ δρᾶν τοὺς 
βαρβάρους ἑκάτεροι δυνήσωνται μέγα. — Bíooa δὲ ταῦτα οὐδαμῇ 
ἤρεσκε, καίπερ ἐς τρισχιλίους στρατιώτας Ebv αὑτῷ ἔχοντι. Kis 
δὴ καὶ Βαλεντῖνός τε καὶ Φωκᾶς ξὺν πεντακοσίοις ἐκ τοῦ ἀπροσ- 
'δοκήτου ἐπισχήψαντες τῷ τῶν πολεμίων στρατοπέδῳ ὀλίγους μέν 
τινας ἕκτειναν, αἴσθησίς τε τοῦ ἐνθένδε ϑορύβου τοῖς πολιορ-- 
κουμένοις ταχὺ γέγονεν. ὡς δὲ οὐδεὶς ἐκ τῆς πόλεως ἐπεξήει, - 
κατὰ τάχος ἐς τὸν λιμένα κακῶν παντάπασιν ἀπαϑεῖς ἀνεχώρη.-- 10 
σαν. πέμψαντές τὲ παρὰ Βέσσαν αὖϑις ἠτιῶντο μὲν εἰς ὕχνησίν 
τινα οὐ δέον αὐτὸν ἐμπεπτωχέναι, ἰσχυριζόμενοι δὲ ὡς ὀλίγῳ 
Β ὕστερον ἑτέραν ἐπεχδρομὴν ἐς τοὶς πολεμίους ποιήσονται παρεκά- 
λοῦν καὶ αὐτὸν ἐς καιρὸν τοῖς βαρβάροις ἐπιϑέσϑαι δυνάμει τῇ 
πάσῃ. ὃ δὲ οὐδέν τι ἧσσον τὸ μὴ τοῖς ἐναντίοις ἐπεξιόντα δια- 15 
V 184 κινδυνεύειν ἀπεῖπεν. οὗ μέντοι ἀμφὶ Βαλεντῖνόν τε καὶ Φωχᾶν 
ξὺν στρατῷ πλείονι τοῖς πολεμίοις ἐμπεσεῖσθαι διενοοῦντο καὶ ἐν 
παρασκευῇ ἤδη ἐγένοντο. στρατιώτης δέ τις ὑπὸ ᾿Ἰννοχεντίῳ τατ- 
τόμενος αὐτόμολος παρὰ Τωτίλαν ἥκων ἀγγέλλει ὡς ἡμέρᾳ τῇ 
ἐπιγενησομένῃ ἔφοδος ἐκ τοῦ πόρτου ἐπ᾿ αὐτοὶς ἔσται. xai 0620 
τῶν χωρίων ὅσα ἐπιτηδείως ἐς τοῦτο εἶχεν, ἐνέδραις ἔγνω προλο- 
χίζειν ἀνδρῶν μαχίμων. οὗ δὴ τῇ ὑστεραίᾳ Βαλεντῖνός τε xol 
C Φωχᾶς ξὺν τοῖς ἑπομένοις ἐμπεπτωχότες τούς τε πλείστους ἀπο- 


5. μαχιμωτάτους] μαχίμους H: illad Hm. 4. δχάτεροι) καὶ 
xagttQol L. 11. εἰς ὄκνησιν ) eig om. L. 15. τὸ μὴ] τῷ μὴ 

Hm. 17. πλείονι] πλέονι ἴ. 20. ὃς] ὡρ L: 60g Lm. 

1 2 

᾿ς facturos impetum: proinde necesse esse, ut ex militibus, quos haberet 
Romae, pugnacizsimorum delectu habito, cum videret incursum fieri, sob- 
sidio curreret, quo utrique in Barbaros patrarent aliquid memorabile. Id 
Bessae non placuit, quamvis militum tria secum haberet millia. Quare 
Valentinus et. Phocas cum quingentis castra hostium aggressi de impro- 
vwleo, nonnullos conficiunt: unde statim tumultus ad obsessorum aures 
pervenit. Cum autem ex urbe nemo erumperet, omnino incolumes ad 
pertum celeriter se receperunt. Ad Bessam iterum mittont, deque illius 
praeepostera cunctatione expostulant: et asserentes se alteram brevi im- 
Dressionem daturos, hortantur, ut ipse in tempore viribus omnibus ia 
arbaros irruat. Nihilo is minus renuit cum hoste extra muros armis 
decernere. Valentino autem ac Phocae deliberatum erat hostem invadere 
cum maioribus copiis: iamque se accinxerat, cum miles quidam Innocea- 
tii transfugit ad l'otilam, retulitque factum iri postridie ex oppido Por- 
tu in Gotthos excursionem. llle viros ad pugnam impigros, ubicunque 
commodum visum est,.íin insidiis posuit: in quas delapsi postridie Va- 
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βάλλουσι καὶ αὐτοὶ ϑνήσκουσιν. ὁλέγοι δέ τινες μόλις διαφυγόν- 


τες ἐς τὸν πόρτον κομίζονται. 
Τότε καὶ Βιγῶιος, ὃ τῆς Ῥώμης ἀρχιερεὺς, iv Σικελίᾳ 
διατριβὴν ἔχων ναῦς ὅτι πλείστας σίτου ἐμπλησάμενος ἔπεμψεν, 
. δοϊόμενος ὅτῳ δὴ ᾳρόπῳ τοῖς τὰ φορτία παραπέμπουαιν ἐς τὴν 
“Ῥώμην ἐσιτητὰ εἶναι. αἱ μὲν οὖν νῆες αὗται ἔπλεον ἐπὶ τὸν Ῥω- 
μαίων λιμένα, αἰσϑόμενοι δὲ οἱ πολέμιοι χρόνῳ τε βραχεῖ προ-- 
τερήσαντες ἐν τῷ λιμέγι ἐγένοντο καὶ τῶν τοίχων ἐντὸς σφᾶς ad- 
τοὺς ἔκρυψαν, ὅπως, ἐπειδὰν τάχιστα αἱ νῆες ἐνταῦϑα κατάρωσι, 
λοχρατήσωσιν αὐτῶν οὐδενὶ πόνῳ. ὅπερ κατιδόντες ὅσοι φρουρὰν 
ly πόρτῳ εἶχον, ἔς τε τὰς ἐπάλξεις ἀνέβαινον ἅπαντες καὶ τὰ ἱμά- D 
΄ τια σείοντες τοῖς ἐν ταῖς ναυσὶ σημαίνειν ἐβούλοντο μὴ πρόσω H- 
ψαι, ἀλλ᾽ ἑτέρωσε, ὕπη παρατύχοι, ἐχερέπεσϑαι. οἱ δὲ τῶν 
ποιουμένων o) ξυνιέντες, ἀλλὰ χαίρειν τε τοὺς ἐν τῷ πόρτῳ Ῥω- 
15 μαίους οἰόμενοι καὶ σφᾶς ἐπὶ τὸν λιμένα παρακαλεῖν, τοῦ πινεύ.- 
ματος αὐτοῖς ἐπιφόρου ὄντος, ἐντὸς τοῦ λιμένος κατὰ τάχος ἐγέ- 
ψοντο. ἔπλεον δὲ ταῖς ναυσὶν ἄλλοι τε Ρωμαίων πολλοὶ xal τις 
ἐπίσχοπος Βαλενεῖνος ὄνομα. ἔκ τε τῶν ἐνεδρῶν ἀναστάντες οἱ 
βάρβαροι τῶν πλοίων ἁπάντων οὐδενὸς ἀμυνομένου ἐχράτησαν. 
20 xal τὸν μὲν ἐπίσχοπον ζωγρήσαντες παρὰ Τωτίλαν ἤγαγον, τοὺς 
δὲ ἄλλους ἅπαντας ἔκτειναν, καὶ τὰς ναῦς ξὺν τοῖς φορτίοις 
ἐφέλκοντες Qxovso. τούτου ὃ Τωτίλας ἀνεπυνθάνετο τοῦ ἱερέως P. 501 
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lentinus et Phocas cum suis, amissa parte eorum maxima, ipsi quoque | 
oppetunt: pauci vix elapsi, Portum repetiere. — . 

Eodem tempore Vigilius Rom. Pontifex, e Sicilia, ubi morabatur, 
enustas frumento naves quamplurimas misit, persuasum habens eos, qui 
Amposita ratibus oner& agerent, Romam quomodocunque ingredi posse. 
Cum eae naves in portum Romanum tenderent, re hostes cognita, mo- 
mento entegressi, portum subeunt, et intra: septum parietum delitescunt, 
ut simul ac navigia illuc appulsa fuerint, ea nullo negotio capiant. d 
.conspicati, qui in oppido Porta praesidium agitabant, murorum pinnas 
eertatim omnes ascendere, et vestium iactatione signum dare nautis, ne 
porro pergant, sed alio, quocunque sors tulerit, cursum detorqueant. Illi 
rem coniectura non assequentes, et Romanos, qui erant in oppido, exal- 
tare, seque ab illis in portum invitari existimantes, secundo vento festi- 
nationem iuvante, portum intrarunt. Vehebantor una Romani mult, in- 
ter quos erat Episcopus, nomine Valentinus. Consurgunt ex insidiis Bar- 
bari, navesque omnes, repugnante nemine, capiunt. Vita capto Episco- 
po servata, duxerunt illum ad T'otilam: caeteris ad internecionem cae- 
.Sis, trahentes navigis cum oneribus abierunt. Ex Episcopo quae scire 
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ὅσα ἐβούλετο, ἐπενεγκὼν δὲ αὐτῷ, ὅτι δὴ ὡς ἥκιστα ἀληϑίζε-. 
ται, ἄμφω τὼ χεῖρε ἀπέκοψε. ταῦτα μὲν δὴ οὕτω γενέσθαε τε-- 7 
τύχηχε. καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, καὶ τὸ ἐνδέκᾷεον ἔτος ἐτελεύτα τῷ 
πολέμῳ τῷδε, ὃν Προκόπιος ξυνέγραψε. ᾿ 
ις΄. Biyuog δὲ, ὃ τῆς Ῥώμης ἀρχιερῶς, βασιλεῖ ἐς Bu-5 
ζάντιον ἐκ Σικελίας μετάπεμπτος ἦλϑεν. ἐτύγχανε γὰρ πολύν 
τινὰ χρόνον διὰ τοῦτο ἐν Σικελέᾳ τριβὴν ἔχων. ὑπὸ τοῦτον τὸν 
χρόνον Ῥωμαῖοι ἐν Πλακεντίᾳ πολιορχκούμενοε ἁπάντων ἤδη σφᾶς 
τῶν ἀναγκαίων παντάπασιν ἐπιλιπόντων ἐς βρώσεις οὐχ ὁσίας τι-- | 
ydg, βιαζόμενοι τῷ λιμῷ, ἦλθον. καὶ μὴν καὶ ἀλλήλων ἐγεύ-- 10 
: gavro καὶ διὰ τοῦτο σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ Πλαχεντίαν ὁμολογές 
Γότϑοις παρέδωκαν. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ἐχώρησε καὶ Ῥώμην 
πρὸς Τωτίλᾳ πολιορχουμένην ἅπαντα ἤδη và ἀναγχαῖα ἐπελελοί- 
πει. ἦν δέ τις ἐν τοῖς Ῥώμης ἱερεῦσιν, ὄνομα μὲν Πελάγιος, 
C διάκονος δὲ τὴν τιμὴν, ὃς δὴ ἐν Βυζαντίῳ χρόνον διατρίψας συ- 13 
χνὸν φίλος μὲν ἐς τὰ μάλιστα Ἰουστινεανῷ βασιλεῖ γέγονε, χρή- 
ματα δὲ περιβεβλημένος μεγάλα ἐς Ῥώμην ὀλίγου ἔμπροσϑεν 
ἐτύγχανεν ἀφικόμενος. ἐν ταύτῃ τε τῇ πολιορχίᾳ τοῖς τῶν àyay- 
καίων ἀπορουμένοις πλεῖστα τῶν χρημάτων προϊέμενος, ὧν καὶ 
πρότερον ἔν γε Ἰταλιώταις ἅπασι δόχιμος, μεῖζον, ὡς τὸ εἰκὸς, 90 
ἐπὶ φιλανθρωπίᾳ κλέος ἀπήνεγκε. τοῦτον Ῥωμαῖοι τὸν Πελάγιον, 
ἐπειδὴ τὰ ἀμήχανα τῷ λιμῷ ἔπασχον, πείϑουσι παρὰ Τωτίλαν 
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avebat fereontatus Totiles, i mendacii insimulatum, manibes trum- 
cavit. sic acta, finis excipit hiemis annique xr. istius belli, quod 
scriptura Procopius est persecutus, | 
16. Vigilius Romanus Pontifex Byzantium Imperatoris accitu venit 
ex Sicilia: ubi iamdiu d t profectionis illius causa. Sub idem tem- 
us Romani, qui Placentiae obsidebantur, cum iam rei cibariae omnino 
inopes, et ad ipnfandos cibos fame redacti, carne mutoa vescerentur, se 
ipsi et Placentiam Gotthis dedidere. Haec ibi: dum Romam quoque, & 
"Totila obsessam, summa annonae penuria premit. Erat in Clero Koma- 
no Pelagius Diaconus, Romam haud ita pridem cum magnis opibus re- 
versus Byzantio: ubi diu moratus, in Iustiniani Aug. amicitiam sese pe- 
nitus insinuaverat. Obsessa urbe, maximam pecuniae partem largitus ino- 
ibus, sua illa benignitate, ad pristinum nominis splendorem, qu apud 
talos omnes obtinucrat, meritum adiecit cumulum. Romani, in summss 
sogustias adducti fame, huic Pelagio persuadent, ut 'Totilam adeat, et 
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τε ἰέναι xal ἡμερῶν ὀλίγων τινῶν ἐκεχειρίαν διαπράξασϑαι σφίσιν, 
ἐφ᾽ ᾧ, ἢν μή τις αὐτοῖς ἐπικουρία ταύτης δὴ ἐντὸς τῆς ἐχεχει- 
ρίας ἐκ Βυζαντίου ἀφίχηται, σφᾶς τε αὐτοὺς ὁμολογίᾳ καὶ τὴν V 185 
πόλιν Γότϑοις ἐνδώσουσιν. ἐπὶ ταύτῃ δὴ τῇ πρεσβείᾳ Πελάγιος 
5 παρὰ Τωτίλαν ἦλϑεν. ἥκχοντά τε αὐτὸν ὃ Τωτίλας ἀσπασάμε- Ὁ 
γος αἰδοῖ τε καὶ φιλοφροσύνῃ πολλῇ πρῶτος ἔλεξεν ὧδε 
» Πᾶσι μὲν, ὡς ἐπὶ πλεῖστον εἰπεῖν, νόμος βαρβάροις và 
χρῆμα τῶν πρέσβεων σέβειν, ἐμοὶ δὲ τοὺς τῆς ἀρετῆς τι μετα-- 
ποιουμένους, οἷος αὐτὸς εἶ, καὶ ἄλλως τιμᾶν ἐν σπουδῇ ἄνωϑεν 
10 γέγονε. τιμὴν δὲ καὶ ὕβριν ἐς. ἄνδρα πρεσβευτὴν οὐ πρᾳότητι. 
προσώπων οὐδὲ ῥημάτων ὄγκῳ τῶν ὑποδεξαμέγων διακεκρίσϑαι 
οἶμαι, ἀλλ᾽ ἔν γε τῷ ἀληϑίζεσϑαι ἢ λόγοις οὐχ ὑγιαίνουσιν ἐς 
αὐτὸν χρῆσϑαι. τετιμῆσθαι μὲν γὰρ διαφερόντως ἐκείνῳ ξυμ- 
βαίᾷ, ὅτῳ ἂν ἐκ τοῦ εὐθέος ἀποκαλύψαντες τὸν ἀληϑῆ λόγον, 
15 οὕτω τὸν ἄνϑρωπον ἀποπέμποιντο, περιυβρίσθαι δὲ πάντων. ά- 
Ana τῷ πρεσβευτῇ τούτῳ, ὃς ὧν ὑπούλων τε καὶ ξυμπεπλα. P 502 
σμένων ἀχούσας ῥημάτων ἀπιὼν olyotro, τριῶν τοίνυν ἐκτὸς, 
ὦ Πελάγιε, τῶν ἄλλων ἁπάντων, ὅτου ἂν δεηϑείης, οὐ μή ποτε 
πρὸς ἡμῶν ἀτυχήσεις. ἃ δὴ φυλασσόμενόν σε σιωπᾶν ἄμεινον, 
e00nec μὴ σαυτῷ αἰτιώτατος γεγονὼς τοῦ μηδὲν ἀνύειν ὧν ἕνεκα 
ἦλθες τὴν ὑπὲρ αὐτῶν μέμψιν ἡμῖν ἀναϑήσεις. τῷ γὰρ μὴ ἐπι- 
τηδείως τοῖς παροῦσιν αἰτεῖσϑαι τὸ μηδὲν κατορϑοῦν ἐκ τοῦ ἐπὶ 
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paucorum dierum inducias ea conditione paciscatur, ut, si intra id tem- 
E Byzantio subsidii nihil &cceperint, secum urbem Gotthis permittant. 
Kem gessit Pelagius legationem ad Totilam: qui venientem honorifice et 
perbenigne amplexus, prior ita exorsus est. 
Mos quidem est Barbaris fere omnibus honore Legatos afficere: ego 
vero praeterea ab ineunte aetate studui viros virtute praeditos, qualis ipse 
es, $n primis colere et venerari.  Heverentiam autem et contumcliam in 
Legatum non positam esse iudico in sola vultus benignitate, vel arrogan- 
tibus eorum verbis, qui illos exceperint: sed in orationc plena veri, aut 
vursus inani mendacique. — Etenim cum illo perhonorifice agitur, cui nuda 
proposita veritate redeundi potestas fit: contra indignissime habetur Le-- 
ftus: qui auditis fallaciis figmentisque revertitur. At tu, Pelagi, a πο- 
is quidquid petieris consequere, praeterquam tria: quac tibi silentio pro- 
vido transire praestat, no cum frustratio consilii, quo huc venisti, ex ie 
smerime nata fucrit, in nos culpam converiae, Aliens enim a s(aiu, 1n 
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πλεῖστον ἐμπέφυκε. λέγω δὲ, ὅπως μήτε Σικελιωτῶν τινος ἕνεκα 
μήτε τῶν Ῥώμης περιβόλων, ἢ τῶν προσκεχωρηκότων ἡμῖν oi- 
B χετῶν, τοὺς λόγους ποιήσεις. οὐ γὰρ οἷδν τέ ἐστιν ἢ Γύτϑους 
ἐς Σικελιωτῶν τινα χαρίσεσθαι, ἢ τόδε τὸ τεῖχος ἑστάναι, ἢ 
δούλους τοὺς ξὺν ἡμῖν στρατευσαμένους τοῖς πάλαι κεκτημένοις 5 
δουλείειν. τοῦ δὲ μὴ δοκεῖν ἀλογίστῳ ταῦτα προτείνεσϑαι γνώ- 
μῇ τῷ τὰς αἰτίας αὐτίκα ἐξειπεῖν τὴν ὑποψίαν ἐκλύσωμεν. ἦν 
μὲν ἥ νῆσος εὐδαίμων ἐκ παλαιοῦ χρημάτων προσόδῳ καὶ καρ- 
πῶν ἀφϑονίᾳ τῶν ἐκεῖ φυομένων πασῶν μάλιστα, ὥστε οὐ τοῖς 
αὐτὴν ἐνοικοῦσιν ἐπαρκεῖν μόνον, ἀλλὰ καὶ τοὺς Ῥωμαίους ὑμᾶς 10 
ἐνθέγδε εἰσκομιζομένους ἀνὰ πᾶν ἔτος τὴν τῶν ἐπιτηδείων εἶσφο-- 
ρὰν διαρκῶς ἔχειν. διόπερ κατ᾽ ἀρχὰς ἐδέοντο Θευδερίχου Ῥω- 
μαῖοι μὴ πολλῶν ἐνταῦϑα Γότϑων καταστῆναι φρουρὰν, ὡς μη- 
δὲν αὐτῶν τῇ ἐλευϑερίᾳ ἢ τῇ ἄλλῃ εὐδαιμονίᾳ ἐμπόδιοβ εἴη. 
— C τούψδων δὲ τοιούτων ὄντων κατέπλευσεν ἐς Σικελίαν ὃ τῶν πολε-- 15 
μίων στρατὸς, οὔτε ἀνδρῶν nÀgOt οὔτε ἄλλῳ τῶν πάντων οὖ- 
óc] ἀξιόμαχοι πρὸς ἡμᾶς ὄντες. Σικελιῶται δὲ τὸν στόλον ἰδόν- 
τες οὐχ ἐς Γότϑους ταῦτα ἀνήνεγχαν, οὐκ ἐν τοῖς ὀχυρώμασιν 
καϑεῖρξαν αὑτοὺς, οὐχ ἄλλο προσχρούειν τοῖς ἐναντίοις οὐδὲν 
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quo sis, postulatio, irrita solet esse. Edico scilicet, ne sel Siculi cui 

causa , vcl murorum Homae, vel servorum , qui ad mos se contulerunt , me 
interpelles, Nam nec Siculo cuiquam Gotthi ignoscere, nec stare hi mu- 
fi, nec servi , qui nobis militant, pristinis dominia servire possunt. 446 "4 
eideantur hase a nobis proferri temere, statim subiiciendo causas, suspi- 
cionem expurgabimus. Fuit insula illa iam inde olim fortunatissima cum 
proventu pecuniae, tum frugum , quas parit, copia: ita ut non suas mode 
fncolas benigne alat, sed vos etiam Romani annonam inde, quanta opus 
est, quolamnis exportetis. Quamobrem Romani Theodericum ipso initio 
rogarunt, insulae frequens Gotthorum praesidium imponere nollet, me ipso- 
rum libertati felicitatique officerct. Bo loci ves erat, hostilis es- 
ercitus in Siciliam appulit, numero rebusque omnibus nobis imper. — Siculi, 
conspecta classe, non id Gotthis renuntiarunt, non se commiserunt snuni- 
tionibus, non hostem propellere deoreverunt, sed promptiesime patefactis 
wrbium portis, inimicas nobis copiae perrectis smanibus acceperuni ; iamdiu, 
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ἔγνωσαν, ἀλλ᾽ ἀναπετάσαντες προϑυμίᾳ τῇ πάσῃ τὰς τῶν nó- 
Ato» πύλας ἐδέξαντο ὑπτίαις χερσὶ τὸν τῶν πολεμίων στρατὸν, 
ὥσπερ, οἶμαι, τὰ τῶν ἀνδραπόδων ἀπιστότατα, ἔχ χρόνου και- ᾿ 
ροφυλακοῦντες πολλοῦ δραπετεῦσαι μὲν τῆς τῶν κεχτημέγων χει- 
δρὸς, νέους δέ τινας καὶ ἀγνῶτας αὑτοῖς δεσπότας εὑρεῖν. ἐν. Ἡ 280 
τεῖϑέν τε ὁρμώμενοι καϑάπερ ἐξ ἐπιτειχίσματος οἱ πολέμιοι τήν 
τε ἄλλην ᾿Ιταλίαν ἀπονητὶ ἔσχον xal Ῥώμην τήνδε κατέλαβον, D 
σῖτον ἐκ Σικελίας ἐπαγόμενοι τοσοῦτον τὸ πλῆϑος, ὥστε πολιορ-- 
κουμέγοις ἐς ἐνιαυτοῦ μῆχος ἀντέχειν ξύμπασι Ῥωμαίοις. τὰ 
104£v οὖν Σικελιωτῶν τοιαῦτά ἐστιν, ὧνπερ αὐτοῖς Γύτϑους Evy- 
γνώμονας εἶναι οὐδεμία μηχανὴ ἔσται, τοῦ τῶν ἐγκλημάτων 0y- 
xov παραιρουμένου τοῖς ἠδικηκόσε τὸν ἔλεον. τούτων δὲ τῶν 
περιβόλων ἐντὸς καϑείρξαντες αὑτοὺς οἱ πολέμιοι ἐς μὲν τὸ πε- 
δίον καταβαίνοντες παρατάσσεσϑαι ἡμῖν οὐδαμῆ ἔγνωσαν, σοφί- 
1δσμασι δὲ καὶ παραγωγαῖς ἀεί τε καὶ καϑ᾽ ἡμέραν Γότϑους ἐκχ- 
κρούοντες κύριοι τῶν ἡμετέρων ἐκ τοῦ παραλόγου γεγένηνται. 
ὅπως τοίνυν xal ὕστερον μὴ ταῦτα πάϑοιμεν προνοεῖν ἄξιον. 
τοὺς γὰρ ἅπαξ ἀγνοίᾳ σφαλέντας ἐς τὴν αὐτὴν αὖϑις ἐχπεπτωκέ- 
»ut xaxongayíay o9 προειδομένους τὴν ἀπὸ τῆς πείρας ἤδη ξυνει- 
90 ϑισμένην αὐτοῖς ξυμῳ ορὰν οὐ τύχης ἐναντίωμα γεγενῆσϑαι δοκεῖ, 
ἀλλ᾽ ἐς ἄνοιαν τῶν ἐπταικότων, ὡς τὸ εἰκὸς, περιίστασθαι, P. 503 
φροσϑείη δ᾽ ἄν τις ὡς καὶ τὸν Ρώμης καϑαιρεθϑῆναι περέβολον 


10. Σικελιωτῶν ] σικελιώταις H. ibid. ξυγγνώμονας L. 6vy- 
γνώμονος P. 12. Fico») ἔλαιον H. Eso» Hm. — 13. αὑτοὺς] 
avrovg P. 15. παραγωγαῖς L. περιαγωγαῖς P. 17. τοίνυν] 
τε νῦν Lm. — 18. αὐτὴν om. L. 19. ξυνειθισμένην αὐτοῖς 
ἐρμφορὼν] συνειθισμένην αὐτοῖς συμφορὰν L. 230. ἐναντίωμα) 
ψαντιωματα L. 


infidelissimorum mancipiorum ritu, aucupati, ut opinor , occasionem eva- 
dendi fuga ex herili manu, εἰ novos ignotosque sibi dominos nanciscendi. 
Inde hostes, tanquam ex propugnaculo, erumpentes, universam labore nul- 
le occuparunt Italiam, «et hac potiti urbe, tantum ez Sicilia advezerunt 
frumenti numerum , ut Romanis omnibus anno integro, quo obsessi fuere, 
suffecerit. Hactenus de Siculis: quibus Gotthi nullo pacto veniam dabunt, 
scelerum gravitate omnem a sontibus averiente misericordiam. — His vero 
hostes inclusi moenibus, nunquam descendere voluerunt ín campum, neque 
aciem nobis opponere: verum quotidianis dolis εἰ circumductionibus Got- 
&hos extrahendo, praeter. opinionem res. habent nostras in sua potestate. 
Haec ne in posterum patiamur, providendum est. Nam qui in. fraudem 
semel per errorem incurrerint, δὲ in eamdem incidant, non praeviso malo, 
quod iam usu compertum habuerint, non id adversae fortunae casu. vidc- 
tur facium, sed eorum, qui lapsi sunt, imprudentia, ut par est, ascribi- 
dmr. Accedit quod murorum Homac excisio vobis mazime utilis fulura sit. , 
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μάλιστα πάντων ὑμῖν ξυνοίσει. οὐδέτεροι γὰρ τὸ λοιπὸν καϑειρ-- 
γμένοι, πάντων vt ἀποκεχλεισμένοι τῶν ἀναγκαίων, πολιορχη- 


Ὑ 136 ϑήσονται πρὸς τῶν ἐπιόντων, ἀλλὰ κινδυνεύσουσι μὲν τῇ μάχῃ 


€ 


“ΝᾺ 


πρὸς ἀλλήλους ἑκάτεροι, ἄϑλον δὲ τῶν νικώντων ὑμεῖς οὐ μετὰ 
κινδύνων ὑμετέρων γενήσεσϑε. τῶν μέντοι προσκεχωρηκότων 5 
ἡμῖν οἰκετῶν ἕνεχα τοσαῦτα ἐροῦμεν, ὡς, ἤνπερ ἐχείγους ξυν- 
ταξαμένους τε ἡμῖν ἐπὶ τοὺς ἐναντίους καὶ παρ᾽ ἡμῶν τὴν ὃμο- 
λογίαν κεκομισμένους τοῦ μή ποτε αὐτοὺς τοῖς πάλαι χεχτημένοις 
προήσεσϑαι τὰ νῦν ἐγχειρίσαι ὑμῖν γνοίημεν, οὐδὲ πρὸς ὑμᾶς τὸ 


πιστὸν ἕξομεν. οὐ γὰρ ἔστιν, οὐκ ἔστι, τὸν τῶν ξυγχειμένων 10 


ἐς τοὺς ἁπάντων οἰκτεροτάτους ὀλιγωροῦντα βέβαιον ἐς τῶν &À- 
λων τινὰ τὴν αὑτοῦ γνώμην ἐνδείκνυσϑαι, ἀλλ᾽ ὥσπερ τῆς φύ- 
σεως ἄλλο τι γνώρισμα ἐς πάντας τοὺς αὐτῷ ξυμβάλλοντας τὴν 
ἀπιστίαν ἀεὶ περιφέρειν φιλεῖ.“ , 
Τωτίλας μὲν τοσαῦτα εἶπε, Πελάγιος δὲ ἀμείβεται ὧδε 15 
» Κατεσπουδάσϑαι σοι μάλιστα πάντων ἐμέ τε, ὦ γενναῖε, καὶ 
τὸ τῆς πρεσβείας ὑπειπὼν ὄνομα ἐν μοίρᾳ ἡμᾶς τῇ ἀτιμοτάτῃ 
ξυνέταξας. ὑβρίζειν γὰρ εἰς ἄνδρα φίλον τε καὶ πρεσβευτὴν 


1. ξυνοίσει] ξυνοίσειν L & pr. m. ibid. οὐδέτεροι P et Scaliger. 
οὐ μεθ᾽ ἑτέρων H. οὐδὲ μεϑ᾽ ἑτέρων L. — 9. ἀναγκαίων] ἐναν- 
τίων L: illud Lm. ibid. πολιορκηϑήσονται P et Scaliger. πο- 
λιορχηϑήσεσϑαι HL. ,,Forsan πολιορχηϑήσεσθε." MarT. 8. xev- 
δυνεύσουσι) κινδυνεύουσι HL. 4. à01ov] ἄθλων L. ἄϑλα δὰ 
ἔσονται Lm. ibid. ὑμεῖς — προσκεχωρηκότων om. L: in marg. 
τῶν δὲ προσφρυγόντων, quae Scaligeri coniectura est lacunam ex- 
plentis 6. ἤνπερ) tuto L..— 7. τῷ om. L. ibid. ἡμῖν) ὑμὶν 

ἡμῖν Lm. 8. αὐτοὺς] αὐτοῖς L a pr. m. ᾿ 9. προήσεσθαε 
L. προέσϑαι HP. ibid. ἐγχειρίσαι) ἐυχειρίσειν Reg. ibi 
ὑμῖν) ἡμῖν L. ibid. ὑμᾶς] ἡμᾶς L. ὑμᾶς Lm. 10. τὸν τῶν] 
τὸ τῶν L. 11. dg] εἰς L. bid. βέβαιον Hm. [reioy HP. 
» Leg. βέβαιον. Marr. Ex Reg., ut videtur. 14. φιλεῖ) φι- 
λεῖν L ἃ pr. m. 18. ξυνέταξας) συνέταξαρ L. ἰδέα. ὑβρί- 
(ev L. ὑβρίξεε P. — ibid. γὰρ om. L. 


Neutri enim deinceps consepti, et commeatibus omnibus interclusi, ab ag- 
gressoribus obsidebuntur: sed utrique inter se acie decernent, et vos aerw- 
mnosis illis periculis czpediti, in praemium cedelis victoribus. Quod ad 
servos attinet, qui ad nos concesserunt, hoc unum dicemus: δὲ illos, qui 
mosfrae ascripti militiae, a nobis fidem acceperunt, nunquam se pristinis 
dominis proditum iri, in manus vobis tradomus modo, profecto nec vobis 
fidem praestabimus, Non potest enim ita same, non potest ficri, wt qui 


"pactionem cum omnium miserrimis faclam violat, fidem erga alium quem- 
quam constantem probet: sed apud omnes, quibuscum contrakit, perfidiam, 


peluti perpetuam ingenii sui notam, circumfert. 

In hunc modum locuto 'l'otilae Pelagius ita respondit. Posteaquam 
dizisti, praeclare vir, et me et Legati nomen apud te valere plurimum, 
nos indignissime habuisti. .dinico enim et Legato dedecus issprimit aon 
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ἔγωγε οἶμαι οὐχ ὃς ἂν κατὰ κόρρης πατάξας καὶ τῇ ἄλλῃ ἀσελγείᾳ 
ἐς αὐτὸν χρήσαιτο, ἀλλ᾽ ὃς ἂν ἀπραχτον ἀποπέμψασϑαι τὸν ἐς 
αὐτὸν ἤχοντα γνοίη. οὐ γὰρ ὕπως τιμῆς πρὸς τῶν ὑποδεξαμέ- 
ψων τινὸς τύχωσι, καϑεῖναι αὑτοὺς ἐς τὴν πρεσβείαν εἰώθασιν 
6 ἄνϑρωποι, ἀλλ᾽ ὅπως τι ἀγαϑὸν διαπεπραγμένοι τοῖς ἐσταλχό- D 
σιν ἐς αὐτοὺς ἐπανήξωσιν. ὥστε προπηλαχισϑέντας ξυνοίσει 
μᾶλλον διαπεπρᾶχϑαί τι ὧν ἕνεκα ἦλθον ἢ λόγων ἐπιεικεστέρων 
ἀχούσαντας τῆς ἐλπίδος ἀποτυχόντας ἐπανελθεῖν. παραιτεῖσϑαι 
μὲν οὖν οὐκ οἶδα ὃ τι δεῖ περὶ τούτων ὧν αὐτὸς εἴρηκας. τί γὰρ 
10 ἄν τις ἐνοχλοίῃ τόν κε πρὸ τῆς ἀπολογίας ἀπειπόντα τὴν ξύμβα- 
σιν; ἐκεῖνο δὲ οὐκ ἂν σιωπῴην, ὡς ἔνδηλος εἰ ὁπόσην ἐς 'Ῥω- 
μαίους τοὺς σοὶ ὕπλα ἀντάραντας φιλανθρωπίαν ἐνδείχνυσϑαι 
μέλλεις, ὃς ἐς Σικελιώτας τοὺς οὐδαμῇ σοι ἀπηντηκότας ἀκήρυ-- 
xro» τὸ ἔχϑος ἐξενεγχεῖν ἔγνως. ἀλλ᾽ ἔγωγε μεϑεὶς τὴν πρὸς σὲ 
15 δέησιν τὴν πρεσβείαν ἐς τὸν ϑεὸν μεταϑήσομαι, ὃς δὴ τοῖς τὰς 
ἑκετείας ὑπερφρονοῦσι νεμεσᾶν eito9c.'* 
dj.  Toca?ta εἰπὼν ὃ Πειλάγιος ἀπηλλάσσετο. καὶ αὐτὸν P 504 
Ῥωμαῖοι ἐπεὶ ἄπρακτον ἐπανήκοντα εἶδον, ἐν πολλῇ ἀμηχανίᾳ 
ἐγένοντο. ἔτι τε μᾶλλον ἀκμάζων ὃ λιμὸς ἡμέρᾳ ἑχάστῃ ἀνήχε- 
Φοστα αὐτοὺς ἔργα εἰργάζετο. τοὺς μέντοι στρατιώτας οὕπω τὰ 
ἀναγκαῖα ἐπελελοίπει, ἀλλ᾽ ἔτι ἀντεῖχον. διὸ δὴ ἀϑρόοι Ῥω- 


- CM 


Φμαΐοι γενόμενοι xal τοῖς τοῦ βασιλέως στρατοῦ ἄρχουσι, Βέσσᾳ 


P 


1. οὐχ ὃς ἂν] οὐχ ὅσα L. οὐχ ὃς Lm. 6. ἐπανήξωσιν ] ἑπα- 
ψήξουσιν L ἃ pr. m. 8. ἐπανελθεῖν] ἀνελϑεῖν Η. 9. ὅ τι L. 
εἴ τί γε P. — ibid. δεῖ} δὴ L. 17. αὐτὸν) τὸν L. 19. μᾶλ- 
λον] μέλλων 1,: ilud Lm. 20. αὐτοὺς L. αὐτοῖς P. 


$$, meo quidem iudicio, qui illi infringit colaphum, petulantiusque illudit, 
sed qui ipsum remittit, nihil sua adeptum opera. (Neque enim homines 
Oratorvm munus suscipere solent, ut ab illis, qui ipsos admiserint, tracten- 
fur splendide, verum ut ad eos, a quibus legationem acceperint, redeant, 
eliquid his utile pacto convento consecuti. Quare sotius est ludibrio habi- 
tos, rci, cuius gratia venerint, puriem confeciese ; quam auditis blandiori- 
verbis, spei irrítos reverti. lam sí quid eorum, quae ezcepisti, sit no- 
bis opus, nolim id a te petere. Quorsum enim eum quis interpellet, qui 
compositionem praccidit, inaudita defensione? | Neque illud tacuerim, pa- 
ἕστο satis, quam benignum te pracbiturus sis Romanis, in te arma ausis 
$ollere; qui in Sícu:os, nusquom tibi adversatos , implacabile odium pote- e 
jacere constitueris, Ego vero omisso rogandi tui comilio, legationem ad 
Deum convertam: cui indignationem movere solent tumidi supplicum con- 
S$emptores. 
17. His dictia, abiit Pelagius: quem vt Romani re infecta redeun- 
tem viderunt, graviori: coeperunt aestuare dubitatione. Illos misere per- 
debat ingravescens in dies fames: milites cibariis nondum defecti, se 
sustentabant. Quocirca Romani, facto agmine, Caesarianos Duces, Bes- 
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ve καὶ Κώνωνι, προσελϑόντες, δεδαχρυμένοι ξὺν οἰμωγῇ πολλῇ 
ἔλεξαν τοιάδε,, Τοιαύτας μὲν οὔσας, ὦ στρατηγοὶ, τύχας ἡμῖν 
τὰς παρούσας δρῶμεν, ὥστε εἰ καί τι δρᾶν ὑμᾶς ἀνόσιον ἔργον 

B ἰσχύομεν, oix ἄν τινα ἡμῖν τὸ ἔγκλημα τοῦτο μέμψιν ἐπήνεγχεν. 
ἡ γὰρ τῆς ἀνάγκης ὑπερβολὴ τὴν ἀπολογίαν ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἔχει. viv 5 

H 281 δὲ ἀμύνειν ἔργῳ ἡμῖν αὐτοῖ; οὐχ olo τε ὄντες, δηλώσοντές τὸ 
λόγῳ καὶ ἀποκλαύσοντες τὴν ξυμφορὰν παρ᾽ ὑμᾶς ἥκομεν" ὅπως 
δὲ ἀκούσεσϑε πράως, οὐ ξυνταρασσόμενοι τῷ τῶν λόγων ϑράσεε, 
ἀλλὰ τῇ τοῦ πάϑους ἀχμῇ τοῦτο σταϑμώμενοι. ὃ γὰρ ἀπογνῶ-- 
ψαι τὴν σωτηρίαν ἠναγκασμένος οὐχ ἔργοις, οὗ ῥήμασι τὴν e - 10 
χοσμίαν διασώσασϑαι τὸ λοιπὸν δύναται. ἡμᾶς, ὦ στρατηγοὶ, 
μήτε Ρωμαίους μήτε ξυγγενεῖς ὑμῖν νομίζετε εἶναι, μηδὲ ὑμοτρό-- 

C πους τοῖς τῆς πολιτείας ἤϑεσε γεγονέγαι, μηδὲ ἀρχὴν ἑκόντας τῇ 
πόλει τὸν βασὶλέως δέχεσϑαι στρατὸν, ἀλλὰ πολεμίους τὸ ἐξ ἀρ- 
χῆς ὄντας καὶ ὅπλα ἐφ᾽ ὑμῖν ἀραμένους, era ἡσσηϑέντας τῇ μά- 15 
xm ἀνδράποδα δοριάλωτα ὑμῶν αὐτῶν κατά γε τὸν τοῦ πολέμον 
γενέσϑαι γόμον. καὶ χορηγεῖτε τοῖς ὑμετέροις αἰχμαλώτοις τρο-- 
φὴν οὐκ ἀρκοῦσαν, οὐδὲ κατὰ τὴν χρείαν ἡμῖν ἀποχρῶσαν, ἀλλ᾽ 
ὥς γε ἀποζῆν διαρκῶς ἔχουσιν, ὅπως δὴ καὶ ἡμεῖς περιόντες ἀν-- 
ϑυπονργήσωμεν ὑμῖν ὅσα τοὺς οἰκέτας τοῖς κεκτημένοις ὕπηρε- 30 

V 137 τεῖν ἄξιον. εἰ δὲ τοῦτο οὐ ῥάδιον ἢ οὐ βουλομένοις ὑμῖν, ἀλλ᾽ 


T9 
8. ὑμᾶς] ἡμᾶς L. — 8. ἀκούσεσθε) ἀκούσησθε Reg. 9. τῇ — 
ἀκμὴ) τὴν — ἀκμὴν L. 14. τὸν βασιλέως) τοῦ βασιλέως L. 


15. ἡσσηϑένταρ] εἰϑισθϑέντας L: illud Lm. 16. 8ogidAota ) δο- 
υάλωτα P. 19. ἔχουσιν] ἔχουσαν HL. — 21. 7 ov ἴ, 8 m. sec. 


* aam et Cononem, conveniunt, ac molto com gemitu lacrimabundi hanc 
habent orationem. Nos eo miseriae devenisse iam cernimus, o Duces, wt 
si quid gravius in vos forte committeremus, nihil esset, cur in culpam ve- 

' cüretmur; extrema necessilate optimam secum afferente. excusationem. 

Nunc, quando re et facto adesse nobis ipsi non possumus, vos adimus; 

quo verbis calamitatem exponamus nostram ac deflceamus. — Videte ut be- 

migne audiatis, nec vos offendat orationis audacia, perpensa nostri doloris 

ví. Nam qui desperare saluti cogitur, in factis diclisque retinere modum 

wesci. Kxislimate, si vultis, Duces, nos nec Romanos esse, neque unius 

* vobiscum generis, neque institutis civilibus iisdem uti, nec sponte in wrbem 

' üccepisse primas Imperatoris copias: sed hostes α principio fuisse, et ar- 
snis in vos sumptis, praclio victos, mancipia vestra iure belli evasisse. Ve- 
atris igitur captivis pracbete alimenta, εἰ minus vitae communi paria, et 
quae ipsi bene sufficiant, at certe quantum satis est ad victilandum, wt su- 
perstites rependames vobis obsequium, quantumcumque servi praestare 
dominis debent. δὲ volentibus vobis est id factu difficile, nos manumitten- 
dos putate, u$ laborem tumulandi servos lucrifaciatis, Quod ipsum δὲ mi- 
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ἀφεῖναι ἡμᾶς τῆς ὑμετέρας δικαιοῦτε χειρὸς, ἐκεῖνο περδανοῦν- 
τες, τὸ μὴ περὶ τὰς τῶν δούλων πονεῖσϑαι ταφάς" ἣν δὲ μηδὲ 
τοῦτο ἡμῖν ἀπολέλειπται, ἀποκτιννύναι ἡμᾶς ἀξιοῦτε καὶ μὴ ἀπο- p 
στερήσητε τελευτῆς σώφρονος μηδὲ ϑανάτου φϑονήσητε τοῦ. 

δ πάντων ἡδίστου, ἀλλὰ πρύξει μιᾷ Ρωμαίους ἀπαλλάξατε μυρίων 
δυσκόλων.““ ταῦτα οἱ ἀμφὶ Βέσσαν ἀκούσαντες τὸ μὲν τὰ ἐπι- 
τήδεια χορηγεῖν σφίσιν ἀδύνατον, τὸ δὲ ἀποκτιννύναι ἀνόσιον 
ἔφασαν εἶναι, οὐ μέντοι οὐδὲ τὸ ἀφεῖναι ἀκίνδυνον. Βελισάριον 
δὲ καὶ τὸν ἐκ Βυζαντίου στρατὸν αὐτίκα δὴ ud$a παρέσεσϑαι 

10 ἰσχυρίσαντο, ταύτῃ τε αὐτοὺς παρηγορήσαντες ἀπεπέμψαντο. 

'O δὲ λιμὸς Fre μᾶλλον ἀχμάζων τε καὶ μηκυνόμενος ἐπὲ 
μέγα κακοῦ ἤρετο, βρώσεις ὑποβάλλων ἐκτόπους τε καὶ τῆς φύ- P 505 
σεως ὑπερορίους. τὰ μὲν οὖν πρῶτα Βέσσας τε καὶ Κώνων, οἵ- 
ntQ τοῦ ἐν Ρώμῃ φυλακτηρίου ἦρχον (σίτου γὰρ πολύ τι μέτρον 

15 ἐντὸς τοῦ Ῥώμης περιβόλου ἐναποϑέμενοι σφίσιν ἔτυχον) καὶ oi 
στρατιῶται χρείας τῆς οἰκείας ἀποτεμνόμενοι ἀπεδίδοντο Ῥω- 
μαίων τοῖς εὖ πράσσουσι χρημάτων μεγάλων" μεδέμνου μὲν γὰρ 
τιμὴ ἑπτὰ ἐγεγόνει χρυσοῖ, οἷς μέντοι οὐχ οὕτω τὰ κατὰ τὴν 
οἰκίαν ἐφέρετο, ὥστε ϑρώσεως ἐς τόσον ἀξιωτέρας μεταλαγχάνειν 

20 ἱκανοῖς εἶναι, οἵδε τῆς τιμῆς τὸ τεταρτημόριον κατατιϑέντες πι- 

. τύρων τε τὸ μέδιμνον ἐμπλησάμενοι ἤσϑιον, τῆς ἀνάγκης αὐτοῖς 
ἡδίστην τε καὶ τρυφερωτάτην ποιούσης τὴν βρῶσιν. καὶ βοῦν 
δὲ, ὃν ἂν ἐπεξιόντες οἱ Βέσσα ὑπασπισταὶ λάβοιεν, ἀπεδίδοντο B 
“Ῥωμαίοις πεντήχοντω χρυσῶν. ὅτῳ δὲ ἵππος τεϑνεὼς ἢ ἄλλο τὲ 


δ. Ῥωμαίους --- δυσκόλων] nvolov ἀπαλλάξεται (ἀπαλλάξατε Lm) 
δωμαίουρ δυσκύλων Lm. 20. οἶδε] oi δὲ HL. 24. ῬῬωμαίοιρ) 
κατὰ L. 


nite nobis relinquitur, petimus saltem interficere nos dignemini: honestum 
vitae exitum date nobis, nec mortem rerum omnium suavissimam invidete: 
sed uno actu Romanos ab innumeris molestiis vindicate. Bessas, his au- 
ditis, respondit, cibaria se praebere non posse; occidere, esse impium; 
dimittere, periculosum. Belisarium et Byzantio missum exercitum prope- 
diem affore asseveravit, itaque eos consolatus , remisit. 

Interea fames, longa mora invalescens, in magnum malum evadebat, 
cibos suggerens a communi usu, naturaque hominum abhorrentes. Ac 
primum Bessas et Conon, qui praesidio Komano praeerant, frumentum, 
quod intra muros Romae recondiderant affatim; milites etiam quod de- 
trahebant de suo victu, Romanis divitibus multa pecunia vendebant: 
medimnus enim frumenti septem constabat aureis. Quibus res domi non 
erat adeo ampla, ut sese alere tam care possent, bi plenum furfuris me- 
dimnum quarta illius pretii parte mercati, eo vescebaptur, necessitate ci- 
bum eiusmodi delicatissime condiente. Bessae Scutari bovem, quem urbe 
egressi ceperant, Romanis vendiderunt eureis 1. Si οὐ Romano mor- 


348 | PROCOPII 


τοιοῦτον ὕπῆρχεν, ἐν τοῖς ἄγαν εὐδαίμοσιν ὃ Ῥωμαῖος οὗτος 
ἐτάσσετο, ὅτι δὴ κρέασι ζιύου τεϑνηκότος ἐντραγεῖν εἶχεν. ὃ δὲ 
δὴ ἄλλος ἅπας ὅμιλος τὰς ἀκαλήφας μόνας ἤσϑιον, οἷαι πολλαὶ 
ἀμᾳὶ τὸν περίβολον κἀν τοῖς ἐρειπίοις πανταχῆ τῆς πόλεως φύον-- 
ται. ὕπως δὲ αὐτοῖς μὴ τὸ τῆς πύας δριμὺ τά τε χείλη καὶ τὰ 5 
ἀμφὶ τὸν φάρυγγα δάκῃ οὐ παρέργως αὐτὰς ἕψοντες ἤσϑιον. 
ἕως μὲν οὖν Ρωμαῖοι τὸ τοῦ χρυσοῦ νόμισμα εἶχον, οὕτως, ὥσπερ 
ἐρρήϑη, τὸν σῖτον καὶ sà πίτυρα ὠνούμενοι ἀπηλλάσσοντο " inel 

C 0? τοῦτο αὐταὸς ἤδη ἐπελελοίπει, oi δὲ φέροντες ἐς τὴν ἀγορὰν 
τὰ ἔπιπλα πάντα βίον αὐτῶν τὸν ἐφήμερον ἀντηλλάσσοντο. τε- 10 
λευτῶντες δὲ, ἐπεὶ οὔτε oí τοῦ βασιλέως στρατιῶται σῖτον Ext, 
ὅνπερ καὶ Ῥωμαίοις ἀπόδωνται εἶχον, πλήν γε δὴ ὅτι τῷ Βέσσᾳ 
ὑλίγος ἔτι ἐλέλειπτο, οὔτε Ρωμαῖοι ὅτου ὠνοῖντο, ἐς τὰς ἀκαλή--: 
qac ἅπαντες ἔβλεπον. ταύτης δὲ αὐτοῖς οὗ διαρχούσης τῆς βρώ- 
σεως, οἵγε οὐδὲ αὐτῆς ἐς κόρον ἰέναι παντάπασιν εἶχον, ἐξίτη-- 15 
λοι μὲν αἱ σάρκες αὐτοῖς ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον ἐγίνοντο. τὸ δὲ 
χρῶμα ἐς τὸ πελιδνὸν κατὰ βραχὺ ἧκον εἰδώλοις αὐτοὺς ἐμφερε- 
στάτους εἰργάζετο. πολλοί τε βαδίζοντες Ert καὶ τῶν ὀδόντων 
αὐτοῖς μασωμένων τὰς ἀκαλήφας, ἔϑνησκόν τε ἐχ τοῦ αἰφνιδίου 

D καὶ ἐς γῆν ἔπιπτον. ἤδη δὲ καὶ ἀλλήλων τὴν κόπρον ἤσϑιον. 90 


9. ὅτι] ὅστις Lm. 8. δὴ ἄλλος L. διόλον HP. 6. δάκῃ Reg- 
δάκνηται P. 8. ἐρρηϑὴη] ἐρρέϑη1.. — 9. οἱ δὲ Η. ofóe HmP. 
10. αὐτῶν τὸν L. αὐτοῖς, omisso τὸν, HP. 11. στρατιῶται L. 
στρατοῦ Ῥ. 12. ἀπόδωνται Vat. ἀπόδονται HP. ἀπέδοντο L. 
ἀποδοῖντο Lm. 14, οὐ Óiagxovonc] ἐνδιαρκούσης L. 15. o? 
yt L. ἐπεί γε P. 16. αὐτῆς] αὐτοῖς H: illud Hm. Om. L. 
19. μασωμένων μασσωμένων L. μασσαμένων HP. 


tuus equus, aliudve quidpiam suppeditabat, is inter felicissimos nume- 
rabatur, quod carnibus extinctae pecudis curare genium posset. Vulgus 
omne nihil edebat aliud, nisi articas, quae passim circa urbis moenia at- 
que in ruderibus copiosissime nascuntur. Ac ne labra faucesque lacera- 
ret herbae asperitas, ess optime coctas mandebant. Ita quidem, ut di- 
ctum est, Romani, frumento furfureque emptis, reversi domum vitam 
trahebant, quamdiu aureos habuerunt — his vero deficientibus, permuta- 
tione supellectilis universae, quam f-rebant in forum, diurnum sibi vi- 
ctum parabant. Denique, cum nec frumentum militibus Imperatoris sup- 
peteret, quod Romanis divenderent, uno Bessa paululum habente reli- 
quum, nec Romanis quicquam, quo emerent, superesset, cuncti ad urti- 
cas se converterunt. Cumque haec ipsa esca non sufficeret, neqae ea 
famem explere possent, plerique exhaustis adductisque macie corpori- 
bus, et colore in luridum paulatim verso, spectris persimiles fiebant. 
Multi inter sinbulandum, dum dentibus urticas conficerent, repente exa- 
nimes cadebant lam et etercore mutuo vescebantur, nec pauci violen- 
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πολλοέτε σφᾶς αὑτοὺς τῷ λιμῷ πιεζόμενοι διεχρήσαντο, ἐπεὶ oU- H 989 
κέτι οὔτε χύνας οὔτε μῦς εὕρισχον οὔτε ἄλλο τε ζῷον ὅτῳ σιτί- 
ζοιντο. ἦν δέ τις ἐνταῦϑα Ῥωμαῖος ἀνὴρ, πέντε παίδων πατὴρ, 
ὃν δὴ περιστάντες οἱ παῖδες καὶ τῆς ἐσθῆτος ἁπτόμενοι τροφὴν 

5 ἔπραττον. ὃ δὲ οὔτε ἀνοιμώξας οὔτε ὅτι ξυνεταράχϑη ἔνδηλος 
γεγρνὼς, ἀλλ᾽ ἰσχυρότατα ἐν τῇ διανοίᾳ τὸ πάϑος ὅλον ἀποχρυ- 
ψάμενος, tntaOul οἱ τοὺς παῖδας ὡς δὴ τροφὴν ληψομένους ἐκέ- 
λευεν. ἐπειδή τε ἐς τοῦ Τιβέριδος τὴν γέφυραν ἦλϑε, δήσας ἐπὶ 
τῷ προσώπῳ ϑοϊμάτιον, τούτῳ τε τοὺς ὀφϑαλμοὺς καλυψάμε- 

10 voc ἥλατο ἀπὸ τῆς γεφύρας ἐς τὸ Τιβέριδος ὕδωρ, ϑεωμένων τὰ 
δρώμενα τῶν τε παίδων καὶ πάντων Ῥωμαίων, οἵ ταύτῃ ἦσαν. P 506 
καὶ τὸ λοιπὸν oí τοῦ βασιλέως ἄρχοντες λαμβάνοντες χρήματα 
ἕτερα μεϑῆκαν Ῥωμαίους ὅσοις ἐνθένδε βουλομένοις ἦν ἀπαλλάσ- 
σεσϑαι. ὀλίγων τε ἀπολελειμμένων ἐνταῦϑα οἱ ἄλλοι ἅπαντες 

15 ᾧχοντο φεύγοντες ὥς πη ἑκάστῳ δυνατὰ ἐγεγόνει. καὶ αὐτῶν oi 
πλεῖστοι τῆς δυνάμεως καταμαρανϑείσης αὐτοῖς τῷ λιμῷ ἤδη 
πλέοντες ἢ ὁδῷ ἰόντες ἀπέϑανον. πολλοὶ δὲ καὶ καταλειφϑέντες 
πρὸς τῶν πολεμίων ἐν τῇ ὁδῷ διεφϑάρησαν. “Ρωμαίων μὲν οὖν 
τῇ τε βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ ἐχεχωρήχει ἐς τοῦτο 7j τύχη. 

20 εη΄. End δὲ τὸ ξὺν τῷ Ἰωάννῃ καὶ ἸΙσαάχῃ στράτευμα ἐς * 138 
᾿Ἐπίδαμνόν τε ἀφίκετο καὶ Βελισαρίῳ ξυνέμιξεν, Ἰωάννης μὲν 
ἅπαντας, διαπορϑμεύσᾳας τὸν κόλπον, ἠξίου πεζῇ ἰόντας ξὸν 

4, οὔτο — obss — οὔτο] οὐδὲ ter P. 8. ἐπειδή τὸ] ἐπεὶ δὲ L. 
9. καλυψάμενος ) καλυπτόμενος Reg. 10. τὸ Τιβέριδος τοῦ 
τιβέριδος L. 11. re om. L. 15. ἑκάστῳ δυνατὰ] ἕκαστος 


δυνατὸς Reg. 18. οὖν om. L. 20. Ἐπεὶ) ἐπειδὴ H. ἐπεὶ Hm. 
29. τὸν κόλπον, ἠξίου] ἠξίουν τὸν κόλπον L. ibid. ξὺν om. L. 


tss sibi manus inferebant, urgente fame: cum nec canes amplius reperi- 
rent, nec mures, neque aliu quodpiam animal, quo cibarentur. Roma- 
mus tum quidam erat, liberorum quinque pater. Hic illis circumfusis, et 
da succussa veste petentibus, non ingemiscens, nec turbatum prae se 
animum ferens, sed corde penitus premens dolorem, imperavit venirent 
secum, quasi escam accepturi. Ut venit ad pontem "Tiberis, reducta ad 
vultum veste, eaque velatis oculis, de ponte in fluvium se praecipitem 
dedit, rem spectantibus filiis ac Romanis, quotquot aderant. Deinde 
Caesariani Duces, alia pro abitu expressa pecunia, Romanos omnes, qui- 
bus migrare placuit, dimiserunt. Paucis: in urbe relictis, caeteri, quo 
cuique licuit, se proripuere. Plurimos, vigore corporis absumpto fame, 
in ipsa navigatione, vel terrestri itinere, mors oppressit: mulG in via ab 
hostibus comprehensi caesique sunt, En quo fortuna Senatum pepulum- 
que Romanum adduxerat. 

18. Cum loannis et Isaacis copiae Epidemnum pervenissent, seque 
adiunxissent Belisario, loannes auctor erat, ut omnes traiecto sinu ter- 
resti irent itinere, et quidquid incideret, coniuncte ferrent cum univer- 
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παντὶ TQ στρατῷ κοινῇ τὰ προσπίπτοντα φέρειν. ελισαρέῳ 
δὲ ἀξύμφορον τοῦτο ἔδοξεν εἶναι, ἀλλὰ πλέουσι μὲν αὐτοῖς ἐς 
τὰ ἀμφὶ Ρώμην χωρία. μᾶλλον ξυνοίσειν. πεζῇ γὰρ ἰοῦσι χρόνον 
«e σφίσι τετρίψεσϑαι πλείω xal τε ὑπαντιάσειν ἴσως ἐμπόδιον" 
ἸΙωάννην δὲ διά τε Καλαβρῶν καὶ τῶν ταύτῃ ἐϑνῶν Ἰόντα ἐξελά- δ 
C σαι μὲν ὀλίγους κομιδῇ τοὺς ἐνταῦϑα βαρβάρους ὄντας, ὑποχεί- 
ρια δὲ ποιησάμενον τὰ ἐντὸς κόλπου. Ἰονίου ξυμμῖξαι σφίσιν ἧκον-- 
τα ἐς τὰ ἀμφὶ Ῥώμην χωρία. οὗ δὴ καὶ αὐτὸς καταίρειν τῷ 
ἄλλῳ στρατῷ διενοεῖτο. ᾧετο γὰρ πικρότατα πολιορχουμένων 
“Ῥωμαίων, καί τινα, ὧς γε τὸ εἰκὸς, βραχυτάτην τούτων τρι-- 10 
βὴν τὰ ἀνήκεστα λυμανεῖσϑαι τοῖς πράγμασι. καὶ πλέουσι μὲν 
ἀνέμου τε σφίσιν ἐπιφόρονυ ἐπιπεσόντος πεμπταίοις ἐς τὸν τῶν 
“Ῥωμαίων λιμένα καταΐίρειν δυνατὰ ἔσεσϑαι, στρατῷ δὲ ἐκ 4ρυ- 
oũvroc πεζῇ ἰοῦσιν οὐδ᾽ ἂν τεσσαράχοντα ἡμερῶν γενέσϑαι. ταῦ- 
D τα Βελισάριος Ἰωάννῃ ἐπιστείλας παντὶ τῷ στύλῳ ἐνθένδε ἀπῆ- 15 
ρε᾽ πνεύματος δὲ σχληροῦ σφίσιν ἐπιπεσόντος Ζρυοῦντι προσέ- 
oyov. οὗπερ οἱ Γότϑοι αἰσϑόμενοι, ὅσοι δὴ ἐτετάχατο ἐπὶ τῇ 
πολιορχίᾳ τοῦ ἐνταῦϑα φρουρίου, διαλύσαντες τὴν προσεδρεέαν 
εὐθὺς κομίζονται ἀμφὶ πόλιν Βρεντέσιον, δυοῖν μὲν ἡμέραιν ὁδῷ 
Ιρυοῦντος διέχουσαν, πρὸς δὲ τῇ ἀχτῇ τοῦ κόλπου κειμένην, 90 
ἀτείχιστον οὖσαν, ὑποτοπάζοντες Βελισάριον αὐτίκα δὴ διαβή- 
σεσϑαι τὸν ἐχείνῃ πορϑμὸν, ἔς τε Τωτίλαν τὰ παρόντα σφίσιν 


2, ἔδοξεν) ἔδειξεν ἴω. 4, καί τι] καί τε xal L. δ. Ἰωάννην 


δὲ ἑἰωάννην te L. 10. τούτων om. L. 12. πεμπταίοις ] 
" φεμπεαῖοι H: illud Hm. 19. κομίξονται ἢ εἰσκομίζονται Reg. 
ibid. Βρεντέσιον Reg. et H. Βρεντήσιον ΗμΡ. ibid. δυοὶν) 


δυεῖν L. — 21. ὑποτοπάζοντές 8 P. τε om. L. 


s0 exercitu. Id ab re esse Belisarius iudicabat; satius autem fore, si 
ipse quidem cum suis ad vicinam Romae oram navigaret; iter enim ter- 
restre longiorem habiturum moram, et aliquid forte impedimenti: Ioannes 
vero per Calabriam eiusque viciniam incedendo, agentes ibi Barbaros, 
oppido paucos, exigeret, ac postquam-regionem citra sinum Ionium posi- 
tam subegisset imperio, copias secum iungeret ad oram Romae finitimam: 
quo et ipse cum exercitu reliquo appellere cogitabat. Cum enim Romani 
obsidione arctissima premerentur, vel minimam moram eorum rebus exi- 
tialem procul dubio fore arbitrabatur: ac mari quidem, si ventus aecun- 
. dus esset, ad portum Romanum quinto post die perveniri posse; terra 
.&utem Hydrunte copiis vel dies xr. non suffecturos. Haec ubi mandata 
dedit Ioanni Belisarius, inde solvit cum tota classe, et vento flante vio- 
lento, Hydruntem appulit. Gotthi, qui huius urbis castellum circomse- 
debant, simul eum advenisse intellexerunt, soluta obsidione, ad urbem 
Brundusium concesserunt: quae Hydrunte bidui distat, in sinus littore 
sita, ac nuda moenibus. Mox Belisarium maris illius fretum transmisse- 
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ἀνήνεγχαν. ὁ δὲ πάντα Tt τὸν στρατὸν ὡς ὑπαντιάσων ἐν πα-- P. 507 
paoxtvi ἐποιήσατο καὶ Γύίτϑους τοὺς ἐν Καλαβρίᾳ ἐκέλευεν, Ung 
ἄν σφίσι δυνατὰ εἴη, τὴν δίοδον ἐν φυλακῇ ἔχειν. ἐπεὶ δὲ Βελι- 
σάριος πνεύματος ἐπιφόρου ἐπιπνεύσαντος ἐχ δρυοῦντος ἀπέπλευ-- 
50tyv, oi tt Γύτϑοι ἀφροντιστήσαντες δίαιταν o) κατεσπουδασμέ- 
φὴν ἐν Καλαβροῖς εἶχον καὶ ὃ Τωτίλας ἡσυχῇ μέγων ἔτι μᾶλλον 
ἐφύλασσε τὰς ἐς Ρώμην εἰσόδους, ὡς μή τι ἐσκομέζεσϑαι τῶν 
ἐπιτηδείων δυνατὰ εἴη. ἕν ve τῷ Τιβέριδι ἐπενόεε κάδε. χῶρον 
κατανοήσας 7 μάλιστα ὃ ποταμὸς ἐν στενῷ κότεισιν, ὅσον ἀπὸ B 
οσταδίων τῆς πόλεως ἐνενήκοντα, δοχοὺς ἐς ἄγαν μακρὰς 28 τῆς 
ἑτέρας ὄχϑης ἄχρι ἐς τὴν ἑτέραν ἐξιχνουμένας ἐνταῦϑα ἐς γεφύ- 
ρας κατέϑετο σχῆμα. πύργους τε δύο ξυλίνους παρ᾽ ἑκατέραν 
τὴν ὄχϑην τεκτηνάμενος φυλακτήριον κατεστήσατο μαχίμων ἀν-- 
δρῶν, ὡς μηκέτι ἀκάτοις τισὶν, ἢ πλοίοις ἄλλοις, ἐκ τοῦ πόρτον 
15 ἀναγομένοις ἐς τὴν πόλιν ἐσιτητὰ εἴη. 
Ἐν τούτῳ δὲ Βελισάριος μὲν ἐς τὸν τῶν Ρωμαίων λιμένα Ἡ 283 
κατῆρε, καὶ τὸ ξὺν τῷ Ἰωάννῃ στράτευμα ἔμενεν. ᾿Ἰωάννης δὲ 
ἐς Καλαβρίαν διαπορϑμεύεται, Γύτϑων ἥκιστα αἰσϑομέγων" οἵ 
δὴ ἀμφὶ τὸ Βρεντέσιον, ὥσπερ ἐρρήϑη, διατριβὴν εἶχον. δύο 
40τε τῶν πολεμίων λαβὼν ἐπὶ κατασκοπῇ ὁδῷ ἰόντας τὸν μὲν ἕνα C 
εὐθὺς ἔκτεινεν, ἅτερος δὲ αὐτοῦ τῶν γονάτων λαβόμενος ζωγρεῖ-- 
σϑαι ἠξίου. οὐ γὰρ ἀχρεῖός σοι, ἔφη, καὶ τῷ Ῥωμαίων στρατῷ 


2. γύτϑους τοὺς Reg. Γότθοις τοῖς Ρ. 9. ἐν στενῷ κάτεισιν 
κάτεισιν ἐν στενῷ L. —— 10. ἐνενήχοντα) ἐννενήχκονια P. 19. τὴν 
ὄχϑην) τὴν om. L. 19, Βρεντέσιον) Vulgo Βρενεήσιον. | ibid. 
ἐρρήθη] ἐρέϑη L. 


rum rati; quo res loci essent, 'Totilae significarunt. Ille omnem exerci- 
tum, tanquam si obviam iturus esset, accinxit, οἱ Gotthis, qui erant in 
' Calabria, mandavit, ut pro virili parte transitum custodirent. At post- 
quam Belisarius, secundo usus vento, Hydrunte solvit, Gotthi, iam animo 
vacuo, se in Calabria negligentias gerere coeperunt, et 'T'otilas, in ca- 
stris consistens, aditus omnes diligentius interclusit, ne quid rei cibariae 
Romam inferri posset. Haec vero supra Tiberim molitus est. Optato 
loco, ubi fluminis alveus angustissimus est, procul ab urbe stadiis xc. 
oblongas trabes, ab altera ripa ad alteram pertinentes, in pontis modum 
disposuit, ac ligneas turres duas in utraque ripa fabricatus, custodes in- 
didit bonos bellatores, ne actuariolis aliisque navigiis, Portu profectis, 
$n urbem pateret aditus. 

Interea Belisarios in portum Rom. pervectus, loannis copias expe- 
€tabat. loannes in Calebriam transfretaverat, Gotthis, qui sd Brunda- 
sium, ut dictum est, morabantur, nihil persentientibus, Duobus hostium 
exploratoribus in via captis, alterum illico occidit: alter eias genua am- 
plexus, vitam poposcit: Nom, inquit, nec tibi, nec Homano esercitui in- 


- 
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ἔσομαι. ἐρομένου δὲ αὐτὸν Ἰωάννου, τί δὲ oix ἀπολούμενος 
ξυγοίσειν ποτὲ Ρωμαίοις τε καὶ αὐτῷ μέλλοι Γότϑοις ὡς ἥκιστα 
προσδεχομένοις, ὃ ἄνϑρωπος ἐπιστήσειν αὐτὸν ὑπέσχετο. καὶ ὃς 
ἀτυχήσειν μὲν αὐτὸν τῆς δεήσεως οὐδαμῆ ἔφασκε, χρῆναι δέ o£ 
πρῶτα τὰς τῶν ἵππων νομὰς ἀναδεικνύναι. ἐπεὶ οὖν ὡμολόγει 5 
καὶ ταῦτα ὃ βάρβαρος, σὺν αὐτῷ ἤει. καὶ πρῶτα μὲν τῶν πο-- 
λεμίων τοὺς ἵππους νεμομένους καταλαβόντες ἀναϑρώσκχουσιν ἐς 
αὐτοὺς ἅπαντες, ὅσοι πεζοὶ ὄντες ἐτύγχανον οἱ δὴ πολλοέ τε 
καὶ ἄριστοι ἦσαν. ἔπειτω δὲ χωροῦσι δρόμῳ ἐπὶ τὸ τῶν ἔναν- 


πίων στρατόπεδον. οἷ δὲ βάρβαροι ἄνοπλοί τε καὶ ἀπαράσκευοι 10. 


παντάπασιν ὄντες καὶ τῷ ἀπροσδοκήτῳ καταπλαγέντες αὐτοῦ μὲν 
οἱ πολλοὶ διιφϑάρησαν, οὐδεμιᾶς ἀλκῆς μεμνημένοι, ὀλέγοι δέ 
τινες διαφυγόντες παρὰ Τωτίλαν ἐκομίσϑησαν. Ἰωάννης δὲ Κα- 
λαβροὺς ἅπαντας παρηγορῶν τε καὶ τιϑασεύων εἰς εὔνοιαν τοῦ 


. βασιλέως ἐπηγάγετο, πολλὰ σφίσιν ὑποσχόμενος πρός τε βασι-- 15 


λέως καὶ τοῦ Ρωμαίων στρατοῦ ἀγαϑὰ ἔσεσϑαι. ἄρας τε, ὡς 
εἶχε τάχους, ix τοῦ Βρεντεσίου, πόλεν καταλαμβάνει Κανούσεον 


ὄνομα, ἢ κεῖται μὲν ἐν ᾿Απουλίοις που μέσοις, πέντε δὲ ἡμερῶν 


ὁδῷ Βρεντεσίου διέχει ἐς τὰ πρὸς ἑσπέραν τε καὶ Ῥώμην ἰόντι. 
τούτου Κανουσίου πέντε καὶ εἴκοσε σταδίους ἀπέχουσι Κάνναιε, 90 
ἵνα δὴ λέγουσι “ΖΠιβύων στρατηγοῦντος ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις "4»-- 
»lfa τὸ μέγα πάϑος ξυμβῆναι Ῥωμαίοις, — 


9. ξυνοίσειν] συνοίσειν 1. ibid. μέλλοι L. μέλλει P. 4. οὐ- 
δαμὴ] οὐδαμῶς L.  ' 5. ἀναδειχνύναι Reg. ἐνδεικνύναι P. 
9. ἐναντίων Reg. πολεμίων P. 10. ἀπαράσκευοι) ἀπαρασκεύα- 
eto, Reg. 14. ri8actvov] Vulgo τιϑασσεύων. ibid. sic] ἔς 
L. 17. βροντεσίου L. Vulgo Βρεντησίον. ibid. Χανούσιον 
κρννούσιον L, et infra. — 18. Azoviíoig] ἀπολίοις L. 19. ἐόνει 
ἐόντα L. — 21. ᾿Αννίβα] ἀννιβάλον Reg. 


wiilis ero. Interrogatus a Ioanne, quid commodi cum ipsi, tum exercitai 
Rom. allaturus esset, si servaretur? effecturum se promisit, ut ipse Got- 
thos improviso opprimeret. Assensos Ioannes illius precibus, ante omnia, 
equorum pascua ostendi sibi oportere dixit. Id quoque pollicito Barba- 
ro, cum ipso profectus est. Ac primum equis hostium pascentibus inie- 
ctis manibus, in eos insiliunt quicunque pedibus venerant, numero sane 
multi fortissimique: tum ad hostilia castra cursum intendunt. lInermes 
—— Barbaros inopinatus impetus adeo perculit, ut virtutis ob- 
lid penitus ceciderint ibi pluriml: elapsi pauci ad Totilam se contule- 
ript. loanues Calabrorum animos dulci alloquio ac blanditiis Imperatori 
conciliavit, multa illis bona cum ab ipso, tam ab exercitu Romano spon- 
dens. Digressus propere Brundosio, Canusium occupat, urbem in media 
sitam Apulia, ac Brundusio .diremptam itinere dierum v. ad occasum et 
Romam versos. Canusio stadiis xxv. absunt Cannae; ubi ingentem olim 
cladem Romanis ab Annibale Poenorum Duce illatam ferunt. 
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Ἐνγταῦϑα Τουλλιανὸς τις, Βεναντίου παῖς, ἀνὴρ Ρωμαῖος, P 508 
δύναμιν πολλὴν ἔν vt Βρυτίοις καὶ zftuxavoig ἔχων, Ἰωάννῃ 
ἐς ὄψιν ἥχων ἠἤτιᾶτο μὲν τὸν βασιλέως στρατὸν τῶν πρόσϑεν ἐς 
Ἰταλιώτας αὐτοῖς εἰργασμένων , ὡμολόγει δὲ, ἤν τινι τὸ λοιπὸν 

5 ἐπιεικείᾳ ἐς αὐτοὺς χρήσωνται , Βρυτίους τε καὶ “Ἀενκανοὺς ἐγ- 
| Ζειριεῖν ᾿σφίσι, κατηχόους βασιλεῖ αὖϑις ἐς φόρου ἀπαγωγὴν ἐσο-- 
μένους οὐδέν τι ἧσσον ἢ πρότερον ἦσαν. οὐδὲ γὰρ ἑκόντας αὐ- 
τοὺς προσκεχωρηκέναι βαρβάροις τε xal ““ρειανοῖς οὖσιν, ἀλλ᾽ 
ὡς μάλιστα πρὺς μὲν τῶν ἐναντίων βιαζομένους, πρὸς δὲ τῶν 

10 βασιλέως στρατιωτῶν ἀδικουμένους. ᾿Ιωάννου δὲ πάντα ἰσχυρι- 
ζομένου πρὸς αὐτῶν τὸ λοιπὸν Ἰταλιώταις τἀγαϑὰ ἔσεσϑαι, ξὺν 
αὐτῷ ὃ Τουλλιανὸς ἤει. καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ ὑποψίᾳ οὐδεμιᾷ οἱ στρα- B 
τιῶται ἐς Ἰταλιώτας Urt εἴχοντο, ἀλλὰ τὰ πλεῖστα τῶν ἐντὸς χόλ-- 
που Ἰονίου φίλιά τε αὐτοῖς καὶ βασιλεῖ ἰγεγόνεε κατήχοα. 

15 Ἐπεὶ δὲ ταῦτα Τωτίλας ἤκουσε, Γότϑων τριαχοσέους ἀπο-᾿ 
λεξάμενος ἐς Καπύην πέμπει. οἷς δὴ ἐπέστελλεν, ἐπειδὰν τὸ 
ξὺν τῷ Ἰωάννῃ στράτευμα ἐνθένδε ἴδοιεν ἐς “Ρώμην ἰόντας, 
ἕπεσϑαι σφίσιν αἴσϑησιν αὐτοῖς οὐδεμίαν παρεχομένοις" αὖ-- 
τῷ γὰρ τὰ ἄλλα μελήσειν. δείσας τε διὰ ταῦτα ᾿Ιωάννης μὴ 

4οἷς κύχλωσιν τῶν πολεμίων τινὰ ἐμπέσοι, παρὰ Βελισάριον 
μὲν οὐκέτι ἤει, ἐς δὲ Βρυτίους καὶ “ΠἹευκανοὺς ἐχώρει. ἦν δέ 


i Tovilievóg] τουλιανός H, et infra. Bovtío:g] βοιττίοις 

8. τῶν — εἰργασμέκων) τὸν — P. o»L. 4. 
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12. καὶ ἀπ᾿ L. Aberat xal. ibid. οὐδεμιᾷ οἱ σερατιοται oí 
σερατιώταὶ οὐδεμιᾷ L. 21. Bovríovg] βριτείουςρ L 


Hic Venantii filius Tullianus, Romanus genere, inter Brutios ac Lu- 
canos plurimum,pollens, loannem adiit, deque facinoribus in Italos 8 Cae- 
sariano exercitu antea admissis questus, recepit, si quid clementiae illis 
in posterum exhiberetur, se ita Drutios Lucenosque in ius ac ditionem 
Imperatoris revocaturum, ut ei vectigalia perinde ac prius penderent: 
quippe qui Barbaris, lisque Arianis, non sponte se dedidissent,, at cum 
hostium vi, tum maxime Caesarianorum militum iniuriis adacti. Ubi lo- 
anaes omni asseverationo affirmavit, illos deinceps benefacturos Italis, 
'l'ul'ianus ei comitem seso addidit. Ex illo ab Italis timere sibi milites 
desierunt, ac fere omnia citra sinum Ionum habuerunt amica subditaque 
Imperatori. 

De his certior factus Totllas, lectos ccc. Gotthos Capoam mittit, 
jubetque, ubi Ioannis copias inde Romam euntes viderint, pone sequi in- 
cautas: curne caetera sibi fore. Quapropter veritus loanues ne ab ho- 
stibus circumveniretur, omissa ad Belisarium profectione, δὰ Brutios et 
Lucanus concessit. Quidam erat inter Gothos Reciiundus, vir insignis: 

Procopius 1I. 
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τις ἐν Γότϑοις Ῥεκιμοῦνδος, ἀνὴρ δόχιμος, ὅνπερ ὃ Τωτίλας 
C ἐπὶ τῇ Βρυτίων φρουρᾷ καταστησάμενος ἔτυχε, Γύτϑων τε καὶ 
“Ῥωμαίων στρατιωτῶν καὶ ἸΠαυρουσίων αὐτομόλων τινὰς ἔχοντα, 
ἐφ᾽ ᾧ ξὺν αὐτοῖς τόν τε κατὰ Σκύλλαν φυλάξει πορϑμὸν καὶ τὴν 
ταύτῃ ἠόνα, ὡς μήτε ἐνθένδε τινὲς ἀπαίρειν ἐς Σικελίαν μήτε àx5 
τῆς νήσου ἐνταῦϑα καταπλεῖν ἀδεέστερον οἷοί τε ὦσι. τούτῳ 
τῷ στρατῷ μεταξὺ Prylov τε καὶ Βίβωνος ἀπροσδόχητός τε καὶ 
᾿ αὐτάγγελος Ἰωάννης ἐπιπεσὼν κατέπληξέ τε ἐκ τοῦ ἀϊφνιδίου, οὖ- 
δεμιᾶς ἀλχῆς αὐτοὺς μεμνημένους, καὶ αὐτίκα ἐς φυγὴν ἔτρεψε. 
καὶ οἱ μὲν ἐς τὸ ὅρος, ὃ ταύτῃ ἀνέχει, δύσβατόν τε ὃν καὶ ἄλ-- 10 
H 984 λως χρημνῶδες, κατέφυγον, ᾿Ιωάννης δὲ διώξας τε καὶ ξὺν τοῖς 
πολεμίοις ἐν τῷ ἀνάντει γενόμενος, οὔπω τε σφᾶς αὐτοὺς ἐν ταῖς 
D δυσχωρίαις κρατυναμένοις ἐς χεῖρας ἐλϑὼν, πλείστους μὲν τῶν 
τε ἸΠαινρουσίων καὶ Ῥωμαίων στρατιωτῶν ἔχτεινεν, ἰσχυρότατα 
ἀμυνομένους, 'Ῥεκιμοῦνδον δὲ καὶ Γύτϑους ξὺν τοῖς λοιποῖς &na- 15 
σιν ὁμολογίᾳ εἶλεν. ᾿Ιωάννης μὲν ταῦτα διαπεπραγμένος αὐτοῦ 
ἔμενε, Βελισάριος δὲ Ἰωάννην ἐς ἀεὶ καραδοκῶν ἡσυχῆ ἔμενεν. 
ἐμέμφετό τε ὅτι δὴ οὐ διακινδυνεύσας τε καὶ τοῖς ἐν Καπίῃ φυ- 
λάσσουσι τριακοσίοις οὖσιν ἐς χεῖρας ἥκων ποιεῖσϑαι τὴν δίοδον 
ἐνεχείρησε, καίπερ βαρβάρους ἀριστένδην ξυνειλεγμένους ξὺν αὖ- 20 


9. Βρυτίων] βοιετίων L. 5. ἠδνα] ἠϊόνα L. ibid. 1»0 vds 
τινὲ} τινὲς ἐνθένδε L. 7. μεταξὺ Ῥηγίου μεταριγγίου L. 
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ψαμένους H. κχρατυνομένοις L. 19. δίοδον] δίωξιν . 
20. ἀρισείνδην L. ἀριστείνδην HP. Reg 


quem 'Totilas Brutiis praeposuerat, secum Gotthos et Romanos aliquet 
milites Maurosque transfugas habentem, ut cum illis Scyllaeum fretum 
ac littus illud obsidens, caveret, ne quis inde in Siciliam solvere, vel ex 
insula appellere illuc impune posset. loannes inopinata celeritate adven- 
tus sui famam praecurrens, copias illas inter Rhegium et Vibonem jovasit, 
subitaque impressione adeo perculit, ut virtutis prorsus immemores e vesti- 
qo terga verterint. In montem, qui prope eminet difficilis aditu ac praeceps, 
se receperunt. Ioannes in acclivi hostes assecutus,et antequam inter derupta 
86 munirent, adortus, Maurorum Romanorumque militum validissime repu- 
gnantium maximam partem concidit: Recimundum et Gotthos cum reliquis 
omnibus in deditionem accepit. Re Ioannes ita gesta ibi restitit. Diem ex die 
expectans avidissime DBelisarius, nihil movebat, et Ioannem vituperabat, 
«uod, quamvis Barbarorum florem haberet secum, ferro et collata cum 
trecentis Capuae praesidiariis manu, viam sibi facere non tentaret. At 
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τῷ ἔχων. Ἰωάννης δὲ τὴν δίοδον dnoyroic ἐπὶ ᾿“πουλίαν ἐχώ- 
eno», ἕν τε χωρίῳ Κερβαρίῳ καλουμένῳ ἡσύχαζε. 


ιϑ΄. ΔἭαείσας οὖν Βελισάριος ἀμᾳὶ τοῖς πολιορκουμένοις, r5 


μή τι ἀνήχεστον ὁράσωσι τῶν ἀναγκαίων τῇ ἀπορίᾳ, ὅτῳ δὴ 
6 τρόπῳ τὰ ἐπιτήδεια ἐς Ῥώμην ἐσκομίζειν διετοεῖτος καὶ ἐπεὶ 
δύναμεν ἀξιύμαχον πρός γε τοὺς πολεμίους οὐδαμῇ εἶχεν, ὥστε 
μάχῃ ἐν τῷ πεδίῳ πρὸς αὐτοὺς διαχρίνεσθαι, πρότερον ἐπενόξε 
τάδε. ἀκάτους δίο ἐς ἄγαν εὐρείας ζεύξας τε καὶ λίαν ἐς ἀλλή- 
λας ξενδήσας, πύργον ξέλινον ἐπ᾿ αὐταῖς ἐτεκτήνατο, πολλῷ 
10 χαϑυπέρτερον τῶν τοῖς “πολεμίυις ἐν τῇ γεφύρα πεποιημένων. 
ξυμμετρησάμενος γὰρ αὐτοὶς ἐς τὸ ἀκριβὲς ἔτυχε πρότερον, πέμ- 
ψας τῶν οἱ ἑπομένων τινὰς, οἵπερ ἐς τοὺς βαρβάρους αὐτόμο- 


λοι δῆϑεν τῷ λόγῳ ἐστέλλοντο. ἄρύμωνάς τε διωκοσίους τείχεσι B 


ξυλένοις περιβαλὼν ἐς Τίβεριν καϑῆκε, πανταχόϑι τῶν ξυλίνων 
15 τειχῶν τρυπήματα ποιησάμενος, ὕπως δὴ βάλλειν τοὺς πολεμίους 
ἐνθένδε σφίσι δυνατὰ εἴη. σῖιόν τε οὖν καὶ ἄλλα τῶν ἐπιτηδείων 
z0ÀÀó τοῖς ὁρόμωσι τούτοις ἐνθέμενος στρατιωτῶν αὐτοὺς τῶν 
μαχιμωτάτων ἐπλήρου. στρατιώτας δὲ ἄλλυυς πεζούς τε καὶ 
ἱππεῖς ἑκατέρωθεν ἐν χωρίοις ἐχυροῖς τισιν (jugi τὰς τοῦ Τιβέρι- 
40 δος ἐχβυλὰς ἔστησεν, o0g δὴ ἐκέλευσε μένειν τε αὐτοῦ xal, ἢν 
τῶν πολεμίων τινὲς ἐπὶ τὸν πόρτον ἴωσι, διακωλύειν δυνάμει τῇ 


4 * 
πάσῃ. τὸν δὲ Ἰσαάκχην ἐς τὸν πόρτον ἐσαγαγὼν τήν τε πόλιν C 


καὶ τὴν γυναῖκα παρέδωκε καὶ εἴ τε ἄλλο ἐνταῦϑα ἔχων ἐτύγχανε. 


1. ᾿Δκουλίαν) ἀπουλίας L. 8. roig om. L. 5. ἐσκομίξειν 
εἰσκομίζειν L. 8. ἀλλήλας ἀλλήλους L. 12. ἐς τοὺς] els 
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Xoanues, desperato transitu, in Apuliam cessit, et Cervarii (id loco no- 
snen ) stativa babuit. 

19. Veritus Belisarius, ne obsessos Romanos ad gravius aliquid 
statuendum impelleret annonae penuria, commeatus Romam quoquomodo 
inferre meditabatur. Et quoniam erat infirmior, quam ut acie in campo 
cum hoste decerneret, haec prius excogitavit. lunctis ac valide conne- 
xis duabus scaphis latioribus, ligneam turrim imposuit, inulto illis editio- 
rem, quas ad pontem hostes condiderant. Earum enim mensuram probe 
ante compererat per quosdam ex suis, qui ad Barbaros transfugium si- 
mularant. In Tiberim ducentos induxit dromones, munitos tabolis, quas 
ad murorum formam eductss crebris foraminibus distinxit, ut in bostes 
tela inde emitti possent. Frumento in hos dromones cum aliis cibariis 
multis imposito, eosdem militibus fortissimis complevit. Milites alios pe- 
dites equitesque utrinque ad Tiberis ostia in locis quibusdam firmis dis- 
posuit, ibique stare iussit, ac totis viribus prohibere hostem, si qui pe- 
terent Portum. Inducto huc Ísaaci oppidum uxoremque suam, et quid- 
quid inibi repositum habebat, commisit, praecepitque, nullo inde pacto 
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xal οἱ ἐπέστειλε μηδεμιᾷ ἐνθένδε μηχανῇ ἀπαλλάσσεσθαι, μηδ᾽ 
. ἣν Βελισάριον πύϑηται πρὸς τῶν πολεμίων ἀπολωλέναι, ἀλλὰ 
τῆς φυλακῆς ἐς ἀεὶ ἔχεσθαι, ὅπως, ἤν τι σφίσιν ἐναντίωμα ὑπαν-- 
τιάσῃ, ἕξουσιν ὅπη διαφυγόντες σωϑήσονται. ὀχύρωμα γὰρ 
ἄλλο ταύτης δὴ τῆς χώρας οὐδαμῆ εἶχον, ἀλλὰ πάντα σφίσι παν-- 5 
ταχόϑεν πολέμια ἦν. αὐτὸς δὲ ἐς ἕνα τῶν δρομώνων ἐμβὰς τοῦ 
τε στόλου ἡγεῖτο καὶ τὰς ἀκάτους ἐφέλκειν ἐκέλευεν, οὗ δὴ τὸν 
πύργον ἐτύγχανε τεκτηνάμενος. τοῦ δὲ πύργου ὕπερϑεν λέμβον 
Ὁ τινὰ ἔϑετο, πίσσης τε καὶ ϑείου καὶ ῥητίνης αὐτὸν ἐμπλησάμενος 
xal τῶν ἄλλων ἁπάντων ὅσα δὴ τοῦ πυρὸς βρῶσις ὀξυτάτη γέ- 10 
ψεσϑαι πέφυκε. κατὰ δὲ τὴν ἑτέραν τοῦ ποταμοῦ ὄχϑην, ἥ 
ἔστιν ἐκ τοῦ πόρτου ἐς Ῥώμην ἰόντε, πεζὸς παραβεβοηϑήκεε 
στρατός. πέμψας δὲ καὶ παρὰ Βέσσαν τῇ προτεραίᾳ ἐκέλευε 
τῇ ἐπιγενησομένῃ ἡμέρᾳ πολλῷ στρατῷ ἐπεξιόντι ξυνταράξαι 
τὰ τῶν πολεμέων στρατόπεδα, ὕπερ οἱ καὶ πρότερον ἐπιστεέ- 15 
λας πολλάχις ἤδη ἐτύγχανεν. ἀλλὰ Βέσσας οὔτε πρότερον 
οὔτε ἐν ταύτῃ τῇ μάχῃ ἐπιτελῆ ποιεῖν τὰ ἐπαγγελλόμενα ἔγνω, 
P 510 Fr; γάρ οἱ μόνῳ τι τοῦ σίτου ἐλέλειπτο, ἐπεὶ ὅσον ἐς "Por 
μην οἱ Σικελίας ἄρχοντες πρότερον ἔπεμψαν τοῖς τε στρατιώ- 
τις ἐπαρκέσοντα καὶ τῷ δήμῳ παντὶ, αὐτὸς ὀλίγον μὲν κο- 90 
μιδῆ τῷ δήμῳ ἀφῆκε, τὸν δὲ πλεῖστον κεκομισμένος ἐπὶ τῷ τῶν 
στρατιωτῶν λόγῳ ἀπέκρυψεν, ὅνπερ τοῖς ἐκ βουλῆς ἀποδεδο-- 


1. ἐπέστειλε Reg. ἐπέστελλε P. 5. πανταγόϑεν πανταχόσε L. 
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pedem efferret, ne allato quidem nuntio caesum ab hostibus Belisarium ; 
at in custodiam semper iosisteret, ut, si quid adversi contingeret, rece- 
ptum aliquem haberent. Et vero nullum ipsis in eo tractu munimentum 
restabat, erantque vbivis omnia inimica. Ipse conscenso dromone, classi 
ducem se praebuit, et' scaphas trahi jussit, in quibus ligneam turrim con- 
struxerat. "Turri lembum superposuit, pice, sulphure, resins, et alis 
culusquemodi, igni promptissime concipiendo alendoque idoneis, plenum. 
In altera amnis ripa, qua a Portu Romam itur, praesto aderat pedita- 
tus. Pridie Belisarius Bessae miserat, ut die sequenti pluribus eductis 
copiis castra hostium fatigaret: quod ipsum iam ente eidem saepe de- 
nuntiarot. Verum Bessas nec prius, nec modo in hoc congressu man- 
data exequi voluit, Adhuc enim ipsi soli nonnihll frumenti supererat. 
Quippe anponae, quam antea Duces Romam ex Sicilia miserant, müiti- 
bus ompique populo suffecturam, ille perexigua parte concessa populo, 
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μένος χρημάτων μεγάλων διαλύεσθαι τὴν πολιορχίαν ἥχιστα 


& 
Βελισάριος μὲν οὖν καὶ Ῥωμαίων στόλος πόνῳ ἀναπλέον-- 

τες, ἅτε τοῦ ῥεύματος σφίσιν ἀντιστατοῦντος, ἤεσαν. Γότϑοι 
502 οὐδαμῆ ὑπηντίαζον, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς χαρακώμασιν ἡσυχῆ lus- 
vov. ἤδη δὲ Ῥωμαῖοι ἄγχιστα τῆς γεφύρας γενόμενοι φρουρᾷ 


πολεμίων ἐνέτυχον, oi δὴ ἐφ᾽ ἑκάτερα τοῦ ποταμοῦ σειρᾶς σι- B 


δηρᾶς ἐπὶ τῇ φυλακῇ ἐτετάχατο, ἣν οὐ πολλῷ πρότερον ἐνταῦϑα 
ἐναποϑέμενος Τωτίλας ἔτυχεν, 0x τῆς ἑτέρας τοῦ Τιβέριδος ὕχ- 
10ϑης ἄχρι ἐς τὴν ἑτέραν ἐξικνουμένην, ὅπως δὴ μηδὲ ὅσον ἐς τὴν 


γέφυραν ἱέναε oi ἐναντίοι εὐπετῶς δύνωνται. καὶ αὐτῶν βάλ- H 985 


λοντες τοὺς μὲν ἔκτειναν, τοὺς δὲ τρεψάμενοι καὶ τὴν ἅλυσιν dye- 


λόμενοι εὐϑὺ τῆς γεφύρας ἐχώρησαν. ἐπειδή τε τάχιστα ἐς αὖ- V 141 


τὴν ἦλθον, ἔργου εἴχοντο, οἵ τε βάρβαροι ἐκ τῶν πύργων ἡμύ- 
Ἴδνοντο καρτερώτατα. ἤδη δὲ καὶ ἐκ τῶν χαρακωμάτων ἐξανα- 
στάντες“ ἐπὶ τὴν γέφυραν δρόμῳ ἐχώρουν. τότε δὴ Βελισάριος 


τὰς ἀχάτους, ἐφ᾽ ὧν ὃ πύργος πεποίηται, ὡς ἀγχοτάτω ἀγαγὼν C 


ϑατέρου τῶν πολεμίων πύργον, ὃς δὴ ἐπὶ τῆς κατὰ πόρτον ὁδοῦ 
ἐπ᾿ αὐτοῦ τοῦ πυταμοῦ τὸ ὕδωρ εἱστήκει, ἐχέλευε τὸν λέμβον 
840 ὑφάψαντας ὕπερϑεν τῶν πολεμίων τοῦ πύργου ῥίπτειν. καὶ 
Ῥωμαῖοι μὲν κατὰ ταῦτα ἐποίουν. ἐμπεσὼν δὲ τῷ πύργῳ ὃ λέμ- 
foc αὐτόν τε αὐτίκα μάλα ἐνέπρησε καὶ ξὺν αὐτῷ Γότϑους 


7. οἵ δὴ} οὗ δὴ Hised οὗ δὴ Hm. — ibid. σειρᾶρ σιδηρᾶς] σειρὰ 
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maximam recondiderat, interversam specie militaris annonae. Et quia 
Senatoribus magno id pretio distrahebat, solvi nolebat obsidionem. 
Ergo Belisarius ac Romana classis cum sudore multo, adverso fiu- 
mine navigentes, pergebant: Gotthi nusquam obsistebant obviam, seque 
continebant in castris. Romani, iam ponti proximi, praesidium offendunt 
hostium: qui ad fluvium hinc inde locati fuerant, custodiendae causa ca- 
tenae ferreae, quam ibl "Totilas paulo ante ab altera ripa ad alteram 
tetenderat, ut hostibus facultas omnis ad pontem subeundi praecludere- 
tur. 'Telis Barbaros partim conficiunt: aliis disslpatis, ac sublata cate- 
na, ad pontem recta contendunt: quem simol ut atügere, res geri coe- 
pta est, E turribus Barbari fortissime resistebant: iamque alii castris 
egressi ad pontem properabant. 'Tum Belisarius, scaphis, quibus turrim 
superstruxerst, ad alteram applicitis hostium turrim, quae propter viam 
Portuensem flumini imminebat, lembum incensum supra turrim hostilem 
devolvi iussit. TImperata Romani facivat. lllapsus turri lembus, puncto 
temporis eam igni corrupit: quo Gotthi una arserunt omnes, ad ducen- 
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ἅπαντας, dg διακοσίους μάλιστα ὄντας. ἐκαύϑη δὲ xal Ὄσδας 
ξὺν αὐτοῖς, ὃς αὐτῶν ἦρχε, Γότϑων ἁπάντων μαχιμώτατος div. 
ϑαρσήσαντες δὲ ἤδη “Ῥωμαῖοι τοὺς ἐκ τῶν χαρακωμάτων ἐπιβε- 
βοηϑηκότας βαρβάρους ἔτι μᾶλλον 3j πρότερον ἔβαλλον. οἱ δὲ 
καταπεπληγμένοι τοῖς ξυμπεσοῦσι τρέψαντες τὰ νῶτα, ὡς ἕκα-- 5 
στός πη ἠδύνατο, ἐς φυγὴν ὥρμηντο. τῆς τε γεφύρας Ῥωμαῖοε . 

D ἥπτοντο καὶ αὐτὴν ἔμελλον αὐτίχα μάλα διαφϑείραντες πρόσω ie 
ναι, ἔς τε Ρώμην κομίζεσθαι οὐδενὸς ἔτι ἀντιστατοῦντος. ἀλλ᾽ 
ἐπεὶ οὐχ ἦν ταῦτα βουλομένῃ τῇ τύχῃ,. τῶν τινος φϑονερῶν δαε- 
μόνων μηχανὴ γέγονεν, ἣ τὰ Ρωμαίων πράγματω ἔφϑειρε τρόπῳ 10 
τοιῷδε. . 

Ἔν ᾧ τὰ στρατόπεδα τῇδε, ἧπερ ἐρρήϑη, ἐφέρετο, ἐν τού- 
τῷ τις φήμη ἐπὶ πονηρῷ τῷ Ῥωμαίων ἐς πόρτον ἦλϑεν, ὡς νι-- 
κῴη μὲν Βελισάριον, ἀνέλοιτο δὲ τὴν ἅλυσιν, διαφϑείρας τοὺς 
ταύτῃ βαρβάρους καὶ τὰ ἄλλα, ἅπερ gos ἔμπροσθεν εἴρηταε, 15 
Ἰσαάκης δὲ ταῦτα ἀκούσας οὐκέτε οἷός τε ἦν ἐν αὐτῷ μένειν, àA- 
λὰ κλέους τοῦδε μεταλαχεῖν ἐν σπουδῇ εἶχες. τῶν τε Βελισαρέου 
ἐγτολῶν ἀλογήσας, ὅτι τάχιστα ἐς τὴν ἑτέραν τοῦ ποταμοῦ ὄὅχ-- - 
ϑην, ἧπερ Ὀστία ἐστὶν, ἀπιὼν ᾧχετο. καὶ τῶν στρατιωτῶν, 

P 611 οὕσπερ ἐνταῦϑα Βελισάριος καταστησάμενος ἔτυχεν, ἱππεῖς ἐπα-- 90 
γόμενος ἑκατὸν ἐπὶ τὸ τῶν πολεμέων χαράκωμα ἤλαυνεν, οὗ Ῥου-- 


tos fere. Eodem incendio periit illorum dux Osdas, Gotthorum omnium 
bellicosissimus. Iam Romani fidenti animo Barbaros, qui e castris subsi- 
dio venerant, telis is ac magis impetere: illl casu perculsi terga da- 
re, et pro se quisque in fugam ruere. Pontem contingebant Romani, ac 
pacabant, eo protinus rupto, progredi, et sbsque ullo impedimento Ro- 
mam petere, Αἱ quoniam Fortunae aliter visum erat, fraus invidi cuius- 
dam Daemonis rem Romanam hoc modo perdidit. 

Dum ita, ut dictum est, sese habent exercitus, interea ortus in Ro- 
manorum peraiclem remor ad portum venit, vicisse Belisarium, amovisse 
catenam, oaesis custodibus illius Barbaris; et caetera, quae supra nar- 
ravi, nuntiat. His auditis, impotens animi [ssaces, iu partem huius glo- 
εἶδα venire ardet, spretisque Delisarii mandatis, ad Ostiensem flaminis 
ripam advolat, atque ex militum numero, quos illic Belisarius collocave- 
rat, assumptis centum equitibus, in castra hostium, quibus praeerat Ru- 


ΤᾺ 
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δέριχος ἦρχεν, ἀνὴρ ἀγαϑὸς τὰ πολέμια, ἐπελθών τε ἐχ τοῦ 
αἰφνιδίου τοῖς ἐκείνῃ βαρβάροις ἄλλους τέ τινας" καὶ Ῥοουδέριχον 
ὑπαντιάσαντα ἔπληξεν. οἱ δὲ Γύτϑοι εὐθὺς λιπόντες τὸ στρα- 
τόπεδον ὑπεχώρησαν, ἢ πλῆϑος πολεμίων ὑποτοπήσαντες ἀμφὶ 
5 τὸν Ἰσαάκην ὄπισϑεν εἶναι, ἢ τοὺς ἐναντίους ἐξαπατῶντες, ὕπως 
δὴ αὐτοὺς, ὕπερ ἐγένετο, ἑλεῖν δύνωνται. οἱ μὲν οὖν ξὺν τῷ 
Ἰσαάχῃ εἰσδύσαντες ἐς τὸ τῶν πολεμίων χαράκωμα τόν τε ἄργυ- 
gov, ὥσπερ ἐνταῦϑα ἔκειτο, καὶ τὰ ἄλλα χρήματα ἥρπαζον. 


ἀνασερέψαντες δὲ αὐτίχα οἱ Γύτϑοι πολλοὺς μὲν κτείγουσι τῶν B 


10 ἐναγσίων, ζῶντα δὲ Ἰσαάκην ξὺν ἑτέροις τισὶν οὐ πολλοῖς εἷλον. 
ἥκοντές τὲ ἱππεῖς παρὰ Βελισάριον δρύμῳ ἀγγέλλουσιν ὅτι δὴ 
ἔχοιτο πρὸς τῶν πολεμίων Ἰσαάκης. Βελισάριος δὲ καταπλαγείς 
τε οἷς ἠχηχύει xui οὐ διερευνησάμενος ὁποίᾳ ποτὲ μηχανῇ Iouá- 
χῆς ἁλῴη, ἀλλ᾽ οἱόμενος τόν τε πύρτον καὶ τὴν γυναῖκα αὐταΐῦ 

15 ἀπολωλέναι καὶ ἅπαντα διεφϑάρϑαι σφίσι τὰ πράγματω, ἄλλο 
τε οὐδὲν ἀπολελεῖφϑαι ὀχύρωμα, ὕπη ἂν καταφυγόντες τὸ λοι- 
nó» σώζοιντο, ἐς ἀφασίαν ἐμπέπτωκεν, οὗ γεγονὸς αἰτῷ πρότε- 
ρον τοῦτό γε. διὸ δὴ κατὰ τάχος ὀπίσω ὑπῆγε τὸ στράτευμα, 


- 3 
ὡς ἐπιϑησόμενος μὲν ἀπαρασχεύοις ἕτι τοῖς πολεμίοις οἵ σιν, üva-. 


90 σωσόμενος δὲ πάσῃ μηχανῇ τὸ χωρίον. οὕτω μὲν ὁ Ῥωμαίων 
στρατὸς ἐνθένδε ἄπραχτοι ἀνεχώρησαν. ἐν δὲ τῷ πόρτῳ γενό- 
μένος Βελισάριος, τήν τε Ioadxov μανίαν ἔγνω καὶ τῆς οὐ δέον οἵ 
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dericus, vir egregius bello, invehitur. Repentino in Darbaros ibi posi- 
tos facto inpetu, cum nonnullos alios vulneravit, tnm ipsum, qui occur- 
rerat, Rudericum. Quare Gotihi, statim relictis castris, se subduxervnt, 


post Isaacem maiores hostium copias adesse rati, vel d.lo adversarios 


deludentes; ut eos, quod et factum est, capere possent, Castra hostium 
Jsaaces, et qui ipsum sequebantur, ingressi, argentum illic repositum cae- 
terasque opes diripiunt. Reversi extewplo Gotthi, multis. pereuptis, 
Isaacem cum pauc.s aliis vivum capiunt, Delisarium citato cursu adeunt 
equites, et in manus hostiam Issacem veniseso nuntiant. Delisarivs au- 
ditis attonitus, quo modo captus Jsaaces fuisset omisit quaerere: 
actumque putans de Portu, uxore, et rerum summa, neque ullam sibi 
munitionem reliquam esse, in quam postmodum se tuto reciperent, in stu- 
porem decidit: quod certe ipsi! nunquam aute contigerat. ltaque e ve- 
stigio reduxit exercitum, eo consilio, ut hostes imparatos adoriretur, at- 
que oppidum omni ope recuperaret. Jta quidem lom. exercitus iude re 
infecta discessit: ubi vero Portum attigit Delisarius, Jsaacem iusaniisse, 
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αὐτῷ ξυμβάσης ταραχῆς ἤσϑετο, τῷ τε τῆς τύχης ἐναντιώματι 
περιώδυνος γεγόνὼς ἐνόσει τὸ σῶμα. πυρετὸς γὰρ ἐπιγενόμενος 
ἐς χρόνηυ μῆκος ὑπερφυῶς τε αὐτὸν ἡνία xal ἐς κίνδυνον Gayd- 
του ἦγεν. ἡμέραικ δὲ δυοῖν ὕστερον “Ῥουδερίχιῃ v6 ξυνέβη τε- 
λευτῆσαι τὸν βίον καὶ ὃ Τωτίλας περιαλγήσας τῇ ξυμφορᾷ τὸν 5 
Ἰσαάκην διέφϑειρε. | 
D x.  Bígscag τε τὸν σῖτον ἔτι μᾶλλον ἀπεμπολῶν ἐπλούτει, 
Vau πρυτανευούσης αὐτῷ τὰς τιμὰς τῆς τῶν δεομένων ἀνάγκης. καὶ 
ὅλος elc μέριμναν τὴν περὶ ταῦτα ἐσπουδακὼς οὔτε φυλακῆς τοῦ 
περιβόλου οὔτε ἄλλου ὅὁτουοῦν ἀσφαλείας πέρι ἐπεμελεῖτο, ἀλλ᾽ 10 
ἀναπεπτωχέναι μὲν τῶν στρατιωτῶν τοῖς γε βουλομένοις ἐξῆν, 
P 514 φυλακτήριον δὲ ὀλέγων τινῶν ἐν τοῖς τείχεσιν ἦν, καὶ τοῦτο δὲ 
H 286 ἀπημελημένον ὡς μάλιστα. οἷς γὰρ ἀεὶ τὴν φυλακὴν ἐπικεῖσθαι 
᾿ς δρφγέβαινε, πολλὴ ἐξουσία τοῦ καϑεύδειν ἐγίνετο, ἐπεὶ οὐδεὶς 
αὐτοῖς ἐφειστήκει, ὕστις ἂν x«l λόγον τινὰ τοῦ τοιούτου ποιοῖτο" 15 
οὐδὲ περιιόντες τινὲς κύκλῳ τῶν περιβόλων, ἧπερ εἰώϑει, διε- 
ρευνᾶσϑαι τοὺς φύλακας ὃ τί ποτε ποιοῦσιν ἠξίουν, οὗ μὴν 
οὐδέ τις τῶν οἰχητόρων αὐτοῖς ξυμφυλάσσειν ἠδύνατο. ὁλέγοι 
τε γὰρ κομιδῇ ἐνταῦϑα, ὥσπερ μοι ἐρρήϑη, ἐλείποντο καὶ αὐτοὶ 
τῷ λιμῷ ὑπερφυῶς κεχαχωμένοι. 40 
^ Ζέσσαρες οὖν Ἴσαυροι, ἀμφὶ πύλην HMowoolay φυλακὴν 
ἔχοντες, τηρήσαντες τῆς νυχτὸς τὸν χαιρὸν, ἐν ᾧ τοῖς μὲν τῶν 
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et male se perturbatum fnisse cognovit. Eius animum dolore, et corpus 
morbo graviter afflixit adversus hic casus. Excitata enim febris, ipsum 
diuturnissimo cruciatu in extremum periculum adduxit. —Post biduum 
mortuo Ruderico, ipsius vicem vehementius dolens Totilaes, Isaacem vita 
spoliavit. 

" 90. Bessas opes sibi cumulebat, in dies carius divendens frumen- 
tum: cuius pretium necessitas egentium accendebat. Totus in ea cura, 
murorum custodiam, ac caetera, quae securitatem praestarent, habebat 
in postremis. Militibus si libebat supinis esse, licebat. Pauci pro mu- 
Yo excubabant, idque negligentissime. Etenim vigilibus dormire semper 
liberum erat: cum nullus esset ipsis praepositus, qui id curaret: πες 
quid custodes agerent, inspicere quisquam vellet, murorum stationes, ut 
mos est, ebeundo. Praeterea nemo civium cui illis agcre excubias po- 
terat. fiquidem perquam pauci, ut dictum est, in urbe erant reliqui, 
ilque confecti fame. 

Quare Isauri quatuor, qui custodiam ad portam Asinariam agitabant, 
captato noctis tempore, quo ipsis pru illa muri parte inoumbebet vigilia, 
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αὐτῶν ἐχομένοις καϑεύδειν ἐπέβαλλεν, αὐτοῖς δὲ ἦ' φυλακὴ τοῦ 
ἐχείνῃ τείχους ἐπέκειτο, χάλως τὲ ἐκ τῶν ἐπάλξεων ἀναρτήσαν- B 
τες ἄχρι ἐς τοὔδαφος ἐξικνουμένους, καὶ τούτων χερσὶν ἀμφοτέ- 
ραις λαβόμενοι ἔξω τοῦ περιβόλου ἐγένοντο xol παρὰ Τωτῆαν — 
5 ἀφικόμενοι δέξασϑαε τῇ πόλει αὐτὸν τε ὡμολόγουν xal τὸν Tór- 
Sev στρατόν" δυνατοὶ γὰρ εἶναι τοῦτο ποιεῖν ἰσχυρίζοντο οὐδενὶ 
πόνῳ. καὶ ὃς χάριτας σφίσιν ἁδρὰς ἕξειν ὁμολογήσας, ἥνπερ 
ἐπιτελῇ ταῦτα ποιήσωσι, κυρίους τε αὐτοὺς καταστήσεσϑαι χρη- 
μάτων μεγάλων, δύο τῶν ἑπομένων. ξὺν αὐτοῖς ἔπεμψε κατασχε- 
10 ψομένους τὸν χῶρον, ὅϑεν οἱ ἄνϑρωποι ἢ όγϑοις ἔφασκον ic 
τὴν πόλιν ἐσιτητὰ εἶναι. οἵπερ ἐπειδὴ παρὰ τὸ τεῖχος ἀφίχοντο, 
τῶν καλωδίων λαβόμενοι ἀνέβαινον ἐς τὰς ἐπάλξεις, οὐδενὸς ----ὁ 
ταῦϑα ἢ φϑεγγομένου ἢ τῶν ποιουμένων αἴσϑησιν ἔχοντος. ἐπε. CO. . 
δή τε ἐνταῦϑα ἐγένοντο, τοῖς βαρβάροις οἵ Ἴσαυροι ἅπαντα ἐδεί- 
15xr»vor, ὡς ἀνιέναι μὲν βουλομένοις οὐδὲν ἂν ἐμπόδιον εἴν), àvel- 
ϑοῖσι δὲ πολλὴ ἂν ἐξουσία γένοιτο σφίσιν, οὐδενὸς τὸ παράπαν 
ἀντιστατοῦντος, ταῦτά τε αὐτοὺς ἀπαγγέλλειν Τωτίλᾳ κελεύσαν- 
τες ἀπεπέμψαντο. ἅπερ ἐπεὶ ὃ Τωτίλας ἤκουσεν, ἤσϑη μέν 
πὼς τῇ ἀγγελίᾳ, ὑποψίᾳ δὲ καὶ ὡς ἐς τοὺς ᾿Ισαύρους ἐχόμενος 
90 0? λίαν αὐτοῖς πιστεύειν ἠξίου. ἡμέραις τε οὐ πολλαῖς ὕστερον 
αὖϑις οἱ ἄνθρωποι παρ᾽ αὐτὸν ἧκον, ἐπὶ τὴν πρᾶξιν παρακα- 
λοῦντες. καὶ ὃς ἑτέρους δύο ξὺν αὐτοῖς ἔπεμψεν, ἐφ᾽ ᾧ καὶ Ὁ 
αὐτοὶ ἐς τὸ ἀκριβὲς ἅπαντα διερευνησάμενοε ἀπαγγείλωσιν. — oi 
δὲ ἐς αὐτὸν ἐπανήκοντες ἅπαντα ὁμοίως τοῖς προτέροις ἤγγελλον. 
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somni vice tradita vicinis sociis; funibus e pinnis ad solum usque suspen- 
sis apprehensisque utraque manu, extra murum delapsi sunt, conveuto- 
que Totilae promiserunt, se in urhem ipsum Gotthorumque exercitam 
accepturos, ac sibi in eo nihil negotii futurum asseverarunt. lile ipsis 
gratias habiturum se maximas, et multam pecuniam largiturum pollicitus, 
si id praestarent; ex suis doos cum illis misit, inspecturos locum, quo 
Gotthis in urbem aditum fore dicebant. Hi cum ad moenia pervenissent, 
arreptis funibus evaserunt ad pinnas, nemine eos vote interpellante, nec 
fraudem sentiente, Hic [δαιτὶ Barbarie ostendunt omnia: ascendere vo- 
Jentibus nihil obstare; et patere reditum, nullo obice interposito: eosque, 
ut haec Totilae referant, hortati, remittunt. Quae cum audisset 'l'otilas, 
etsi nuntio laetatus est, Isauros tamen suspectos babens, multum ipsis 
fidere noluit. Paucis post diebus, lisdem reversis, remque aggredi sua- 
dentibus, duos alios adiunxit comites, qui omnia diligenter explorata re- 


muntiarent. lati ad ipsum reduces, eadem quse primi retulerunt. Joter 
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ἐν τούτῳ δὲ “Ῥωμαῖοι στρατιῶται πολλοὶ ἐπὶ κατασκοπῇ στελλό- 
μένοι τῆς πόλεως οὐ πολλῷ ἄποϑεν Γύτϑοις δέκα ὁδῷ ἰοῦσιν ἐνέ- 
τυχον, οὖς δὴ ἑλόντες παρὰ τὸν Βέσσαν εὐθὺς ἄγουσι. καὶ ὃ 
μὲν ἀνεπυνθάνετο τούτων δὴ τῶν βαρβάρων ὃ τί ποτε 0 Τωτί-- 
λας διανοοῖτο, οἱ δὲ Γότϑοι ἐν ἐλπίδι ἔφασαν εἶναε τῶν τινας 5 
σφίσιν ᾿Ισαύρων ἐνδώσειν τὴν πόλιν" ἤδη γὰρ ἔκπυστον ἐς τῶν 
βαρβάρων πολλοὺς ἐγεγόνει. ἀλλὰ καὶ ταῦτα Βέσσας τε καὶ Κώ-- 
vov ἀκούσαντες ἔν τε ὀλιγωρίᾳ πολλῇ ἔσχον καὶ αὐτῶν ἐντροπὴν 
οὐδεμίαν πεποίηντο. καὶ τρίτον οὖν "Ioavoo: Τωτίλᾳ ἐς ὄψιν 
ἐλϑόντες ἐς τὸ ἔργον. τὸν ἀνὅρα ἐνῆγον, ὃ δὲ ἄλλους τε ξὺν ad- 10 
τοῖς ἔπεμψε καὶ τῶν αὐτῷ κατὰ γένος προσηκύντων τινὰ, οἵπερ 
Ρ 618 ἐς αὐτὸν ἐπανήχοντες καὶ τὸν πάντα λόγον ἀγγείλαντες ἐς τὴν 
πρᾶξιν ἐπέρρωσαν. 
Τωτίλας δὲ, ἐπειδὴ τάχιστα νὶξ ἐγεγόνει, ἅπαν ἡσυχῆ 
V 148 ἐξοπλίσας τὸ στράτευμα ἀπῆγεν ἀμφὶ πίλην ““σιναρίαν. — xai 15 
τέσσαρας τῶν ἐν Γύτϑοις, ἀνδρείας τε καὶ laycog πέρι εὖ ἧκον-- 
τας, ξὺν τοῖς ἸΙσαύροις διὰ τῶν βρόχων ἀναβαίνειν ἐς τὰς ἐπάλ- 
Pug ἐχέλευεν, ἐς ἐκεῖνον δηλονότι τῆς νυχιὸς τὸν χαιρὸν, ἐς ὃν 
τούτοις δὴ τοῖς ᾿Ισαύροις 4 φυλακὴ τοῦ ταύτῃ τείχους ἵπνον éx 
περιτροπῆς τῶν ἄλλων αἱρουμένων ἐπέβαλεν. οἵπερ, ἐπειδὴ 90 
ἐντὸς τοῦ περιβόλου ἐγένοντο, καταβαίνουσιν ἐς πύλας τὰς Mai- 
vagíac, οὐδενὸς σφίσιν ἀντιστατοῦντος, xul τό τε ξίλον πελέ- 
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haec complures Romani milites exploratum sissi, haud procul ab urbe 
incidunt in Gotthos decem aliquo proficiscentes: quos comprehensos ad 
Bessam statim adducunt. Mox ille hos Barbaros de consiliis Totilao 

ntatus est. Respondent Gotthi, spem esse, fore ut Isaurorum quo- 
rumdam proditione urbem capiant: iam enim res ad multorum aures Bar- 
barorum venerat. His Bessas et Conon auditis, ductisque pro nibilo, 
nullam curam adhibuerunt, "Tertium ab Isauris conventus 'Totilas, et ad 
susceptionem impulsus, cum illis unum ex suis consanguineis atque alios 
misit: qui simul ut ad ipsum rediere, certo rei totius indicio, eius ani- 
mum ad consilium exequendum confirmant. 

Primis tenebris, cum arma 'Totilas silentio copiis omnibus imperas- 
&et, eas ad Asinariam ducit, et Gotthos quatuor, animo roboreque prae- 
stantes, cum Isauris per funes ed pinnas eniti iubet; arrepto utique no- 
ctis tempore, quo caeteris vice sua dormientibus, pro illa muri parte vi- 
gilandum his erat Isauris. llli urbem ingressi, nemine obsistente, ad 
portam Asinariam descendunt, exciduntque securibus lignum, quo utrius- 
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κεσι διαφϑείρουσιν, ᾧπερ ἐνέρσει τοίχου ἑχατέρου ἐναρμοσϑέντι B 
τὰς πύλας ἐπιζευγνύναι εἰώϑεισαν, τά τε σιδήρια ξύμπαντα, οἷς 
δὴ τὰς κλεῖς ἀεὶ οἱ φύλακες ἐμβαλλόμενοι ἔκλειόν τε τὰς πύλας 
καὶ κατὰ τὴν χρείαν ἀνέωγον. οὕτω δὲ τὰς πύλας ἀναπετάσαν- 
δτες, ἧπερ ἐβούλοντο, τῇ πόλει Τωτίλαν τε καὶ Γότϑων στρατὸν 
οὐδενὶ πόνῳ ἐδέξαντο. Τωτῶᾶλς δὲ αὐτοὺς ἐνταῦϑα ἐς ἕνα χῶ- 
pov ξυναγαγὼν σκεδάννυσθαι οὐδαμῆ εἴασεν" ἔδεισε γὰρ μή τις 
ἐνέδρα πρὸς τῶν πολεμέων σφίσι ξυμβαίνῃς ταραχῆς δὲ, ὡς τὸ 
εἰχὸς, τῇ πόλει καὶ ϑορύβου ἐπιπεσόντος οἱ μὲν πλεῖστοι τῶν 
10 Ῥωμαίων στρατιωτῶν διὰ πύλης τῆς ἑτέρας ξὲν τοῖς ἄρχουσιν 
ἔφυγον, ὥς πη ἑκάστῳ εὐπετὲς γέγονεν, ὀλίγοι δέ τινες ξὺν "Poi- 
μαίοις τοῖς ἄλλοις ἐς τὰ ἱερὰ καταφεύγουσι. τῶν δὲ Πατρικίων 
Alxioc τε καὶ Βασίλειος ξὺν ἑτέροις τισὶν (ἵπποι γὰρ σᾳίσι πα- C 
θόντες ἔτυχον) ξὺν τῷ Βέσσᾳ φυγεῖν ἴσχυσαν. ήάξιμος δὲ καὶ 
15 Ὀλύβριος καὶ Ορέστης, xal τινες ἄλλοι ἐς τὸν Πέτρου τοῦ ἀπο- H 987 
στύλου νεῶν ἔφυγον. τοῦ μέντοι δήμου πενταχοσίους ἄνδρας 
ἀνὰ πᾶσαν τὴν πόλιν ἀπολελεῖφϑαι ξυνέπεσεν, οἵπερ ἐς τὰ ἱερὰ 
κατέφυγον μόλις. τῶν γὰρ ἄλλων ἁπάντων oi μὲν ἀπιόντες ἤδη 
πρότερον ἐς ἑτέρας ᾧχοντο χώρας, οἱ δὲ τῷ λιμῷ διεφϑάρησαν, 
20 ὥσπερ μοι ἔμπροσϑεν εἴρηται. πολλοὶ μὲν οὖν Τωτίλᾳ νύκτωρ 
ἤγγελλον ὅτε δὴ Βέσσας τε καὶ οἱ πολέμιοι φεύγουσιν. ὁ δὲ 
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que parietis commissurae inserto iunguntur valvae: iidem ferramenta 
avellunt omnia; "quibus claves indendo, fores claudere custodes consue- 
verant, ac reserare, ut res poscebat. Sic porta ad libitum patefacta, 
"Totam Gotthorumque exercitum in urbem nullo negotio admiserunt. 
Jlasidias hostiles veritus Totilas, eos ibi in unum coactos dissipari non 
sivit. 'Tumultu caeco in urbe, ut fit, exorto, Romani milites fere omnes 
mliu porta, prout expeditum cuique fuit, evasere cum Ducibus: pauci 
cum Romanis residuis in sacras aedes se receperunt. Ex Patriciis De- 
cius, Basilius, aliique nonnulli, quibus equi suppetebant, fugientem Bes- 
sam secuti sunt: Maximus, Olybrius, Orestes et «quidam alii in templum 
PPetri Apostoli perfugerunt. É plebe quingenti in urbe tota restabant, 
qui vix templis se committere potuere: caeteri iam "ante partim alio 
concesserant, partim fame, ut supra dixi, perierant. "Totilas, multis per 
zoctem nuntiantibus Bessam atque hostes sese proripere, testatus sermo- 
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χαρέεντα τὸν λόγον αὐτοὺς εἰρηκέναι εἰπὼν οὐκ εἴα διώχειν. τί 
γὰρ ἥδιον ἀνθρώπῳ γένοιτο ἂν, ἔφη, πολεμίων φευγόντων; 
D Ἐπειδή τε ἡμέρα ἦν ἤδη xal οὐδεμία ἔτι ἐνέδρας τινὸς ὕπο-- 
ψία ἐλέλειπτο, ἸΤωτίλας μὲν ἐς τὸν Πέτρου νεὼν τοῦ ἀποστόλου 
εὐξόμενος ἤει, Γότϑοι δὲ τοὺς παραπεπτωκότας διέφϑειρον. 5 
ἀπέϑανόν τε τούτῳ τῷ τρόπῳ τῶν μὲν στρατιωτῶν ἕξ καὶ εἴκοσι, 
τοῦ δὲ δήμου ἑξήκοντα. ἐπεὶ δὲ ὃ Τωτίλας ἀφίχετο ἐς τὸ ἱερὸν, 
Πελάγιος αὐτῷ ἐς ὄψιν ἦλϑε τὰ τοῦ Χριστοῦ λόγια ἐν ταῖς χερσὶ 
φέρων, παντί τε τρόπῳ τὴν ἱχετείαν προτεινόμενος,, (Φείδου 
τῶν σῶν, ὦ δέσποτα ““ εἶπε. καὶ ὃς ἐπιτωθάζων τε καὶ ἐνδια- 10. 
ϑουπτύόμενος ἔφη,, Νῦν μὲν, ὦ Πελάγιε, ἱκετεύων ἐλήλυϑας.": 
», Ὅτι με’ ὃ Πελάγιος ἀπεκρίνατο, δοῦλον σὸν ὃ ϑεὸς εἶναι 
, πεποίηκεν. ἀλλὰ δούλων τῶν σῶν τὸ λοιπὸν, ὦ δέσποτα, φεί- 
δου.““ ταύτην ὃ Τωτίλας τὴν ἱχετείαν δεξάμενος ἀπεῖπε Γότϑοις 
P 514 μηδένα τὸ λοιπὸν ἀποκτιννύναι τῶν πάντων Ρωμαίων, ἀλλὰ τῶν 1: 
χρημάτων αὐτῷ μὲν τὰ τιμιώτατα ἐξελεῖν, τὰ δὲ ἄλλα ἐν σφίσιν 
αὐτοῖς κατ᾽ ἐξουσίαν ληίζεσϑαι. πολλὰ μὲν οὖν ἐν ταῖς πατρι- 
κίων οἰκίαις εὗρε, πάντων δὲ μάλιστα οὗπερ ὃ Βέσσας κατᾶλυε. 
τὰς γὰρ ἀνοσίους, ὥς γε δεδήλωται, τοῦ σίτον τιμὰς 0 κακοδαί- 
pov Τωτίλᾳ ἤϑροιζεν. οὕτω τε περιέστη τοῖς τε ἄλλοις "Po-90 
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nem hunc auribus gratum suis accidere, eos insequi vetuit: Quid enim, 
inquit, hostium fuga iucimdius contingat homini? 

Jam illuxerat, neque ullus locus erat suspicandi insidias; cum Tot- 
las in templum Petri Apostoli sese contulit, precandi gratia: Gotthi ia 
obvios ferro desaevierunt: itaque e militibus interierunt xxvi. e plebe 
Lx. Ut venit in templum 'Totilas, ei Pelagius, Christi oracula manibus 
praetendens, se obtulit, atque impense obsecrans, Twis, alt, parce Demi- 
πε. Deridens flle ac delicias faciens, ita subiicit. Iam svpplexz, Pelugi, 
venis. Cui Pelagius, Quoníam, inquit, tuum me servum effecit Deus. 4t 
tu, Domine, servis in posterum tuis parce. Huic 'T'otilas petitioni conce- 
dens, edixit Gotthis, Romanorum neminem omnium posthac caederent; 
&c reservatis, quae ipse habere vellet, pretiosissimis quibusque, caetera 
pro arbitratu auferrent. Multa in Patriciorum domibus reperit, maxime- 
que ubi Bessas diversabatur: cum ille scelestus Daemon inique cenfe- 
ctam, ut dictum est, ex vendito frumento pecuniam 'l'otilae 
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μαίοις καὶ τοῖς ἐκ τῆς συγκλήτου βουλῆς xal οὐχ ἥκιστα Ῥουστι- 
κιανῇ, τῇ Boerlov μὲν γαμετῇ γενομένῃ, παιδὶ δὲ Συμμάχου, 
καὶ τὴν οὐσίαν ἀεὶ τοῖς δεομένοις προϊεμένῃ, δούλων τε καὶ Β 
ἀγροίκων ἀμπεχομένοις ἱμάτια, πρὸς τῶν πολεμίων ἄρτον ἢ ἄλλο 
ὅτι τῶν ἀναγκαέων αἰτουμένοις βιοῦν. ἔς τε τὰς οἰκέας περιειόν-- 
τες καὶ τὰς ϑύρας ἐς ἀεὶ κόπτοντες τροφὴν διδόναι σφίσιν ἐδέον- 
το, οὗ φέροντος αὐτοῖς αἰσχύνην τοῦ ἔργου. καὶ Γότϑοι μὲν 
“Ῥυυστιχιανὴν κτείνειν ἦν σπουδῇ ἐποιοῦντο, ἐπικαλοῦντες ὅτε 
δὴ χρήματα προϊεμένη τοῖς τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρχουσι τὰς 
10 Θευδερέχου εἰχόνας διαφϑείρειε, τοὺς φόνους ἀμυνομένη Συμμά-- 
xov τε τοῦ πατρὸς καὶ Βοετίου τοῦ ξυνοικήσαντος. ΤἸωτίλας δὲ 
οὐδὲν ἄγαρι παϑεῖν αὐτὴν ξυνεχώρησεν, ἀλλ᾽ αὐτήν τε καὶ τὰς C 
ἄλλας ἁπάσας ὕβρεως ἐκτὸς διεφύλαξε, καίπερ Γότϑων ἐς κοί- 
τὴν ὡς μάλιστα ἐφιεμένων αὐταῖς ξυνελϑεῖν. διόπερ αὐτῶν οὐὖ- 
15 δεμιᾷ ἐς τὸ σῶμα ὑβρίσϑαι ξυνέβη οὔτε ἀνδρὶ ξυνοικούσῃ οὔτε 
παρϑένῳ ἢ χήρᾳ οὔσῃ, μέγα τε κλέος ἐπὶ σωφροσύνῃ ἐκ τούτου 
τοῦ ἔργου Τωτίλας ἔσχε. 
κα΄. Τῇ δὲ ὑστεραίᾳ Γότϑους ἅπαντας ξυγκαλέσας ὃ Τω- Ὁ 144 
Tag ἔλεξε τοιάδε,, Οὐ καινήν τινα οὐδὲ ἀγνῶτα ὑμῖν παραίνε- 
90σιν ποιησόμενος ἐνθάδε ὑμᾶς, ἄνδρες ξυστρατιῶται, ξυνήγαγον, 
ἀλλ᾽ ἐκεῖνω ἐρῶν, ἅπερ ἐγὼ πολλάχις ἐς ὑμᾶς εἶπον. ὑμῖν δὲ 
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Hinc Romani ipsique adeo Senatores, in primis uxor olim Boétii, ea- 
demque Symmachi filia Rusticiana, quae facultates suas egenis erogave- 
Fat, eo redacti sunt, ot in veste servili ac rusticana panem aliave ciba- 
ría ab hostibus petentes tunc victitaverint, Continenter domos obibant, 
et ostiatin pulsando, victum mendicabant; neque id pudori erat. Insta- 
bant Gotthi, ut Rusticiana mactaretur supplicio, insimulantes, quod ex- 
ercitus Rom. ducibus ampla largitione corruptis, 'lheoderici statuas dis- 
turbasset; quo et Symmachi patris, et Boétii mariti caedem ulcisceretur. 
At illam Totilas nulla affici ipiuria passus est, nec modo ab ipsa, sed 
ab aliis omnibus omnem amovit contumeliam; quamvis Gottli illas tori 
participes habere percuperent. Itaque esrum nullo, nec viro iuncta, 
nec virgo, nec vidua, turpem corpore vim excepit: unde 'Totilus maguam 
»etulit continentiae laudem. 

21. Postridie Totilas Gotthis omnibus convocatis, sic verba fecit. 
Huc vos coegi,  Commilitones, non cohortatione usurus nova et inaudita: 
verum ut ea repetam, quac saepe et a me dicta, et vobis probata, fruclus 
suazrimos aítulevunt. — Nec tamen ideo monita iam fastidite. | Etenim ora- 
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αὐτὰ ἐνδεξαμένοις τὰ μέγιστα τῶν ἀγαθῶν ξυνηνέχϑη γενέσθαι. 
μὴ τοίνυν τινὶ ὀλιγωρίᾳ διὰ τοῦτο ἐς τὴν παραίνεσιν τανῦν χρή- 
σησϑε. λόγων γὰρ τῶν ἐς εὐδαιμονίαν ἀγόντων κόρον οὐκ εἰκὸς 
ἀνθρώπῳ γενέσθαι, κἂν τῇ πολυλογίᾳ τις ἀποκναίειν δοκῇ " ἐπεὶ 
οὐδὲ πρὸς τὴν ἐξ αὐτῶν εὐεργεσίαν ἀπειπεῖν ἄξιον. λέγω δὲ ὅτι δ 
πρώην μὲν ἐς μυριάδας εἴκοσε μαχιμωτάτων ξυνιόντες στρατιω- 
τῶν πλούτῳ τε ὑπερφυεῖ χρώμενοι καὶ ἵππων vt καὶ ἄλλων περι- 
P 515 ουσίαν τινὰ, ὡς Ev μάλιστα, ἐνδεικνύμενοι, καὶ γερόντων ξυν- 
ετωτάτων πολὺν ὅμιλον, ὅπερ τοῖς ἐς ἀγῶνας καϑισταμένοις 
ξυμφορώτατον εἶναι δοκεῖ, πρὸς ἀνδρῶν ἑπτακισχιλίων Γραικχῶν 10 
ἡσσηϑέντες, τήν τε ἀρχὴν καὶ τἄλλα ξύμπαντα λόγῳ οὐδενὶ ἀφῃ-. 
ρήμεϑα. νῦν δ᾽ ἡμῖν ἐς ὀλίγους ἀπολειφϑεῖσι γυμνοῖς τε καὶ 
οἰχτροῖς καὶ οὐδ᾽ ὁτιοῦν τῶν πάντων ἐμπείροις κρατεῖν τῶν πο- 
λεμίων πλέον ἢ δισμυρίων ὄντων τετύχηκε. τὰ μὲν οὖν πεπρα- 
γμένα ξυλλήβδην εἰπεῖν τοιαῦτά ἐστε" τὰς δὲ τῶν οὕτω ξυμιβάν-- 15 
των αἰτίας εὖ εἰδόσιν ὑμῖν αὐτίκα δηλώσω" ὅτι Γότϑοι μὲν καὶ 
πρότερον ἄλλων ἁπάντων περὶ ἐλάσσονος πεποιημένοι τὸ δέχαιον, 
B ἔπρασσον ἔς τε ἀλλήλους καὶ τοὺς κατηκόους Ῥωμαίους ἀνόσια 
ἔργα, οἷς δὴ, ὡς τὸ εἰκὸς, ἠγμένος ὃ ϑεὸς ἐπ᾿ αὐτοὺς τότε 
ξὺν τοῖς πολεμέοις ἐστράτευσε. καὶ διὰ ταῦτα πλήϑει τε καὶ 90 
H 288 ἀρετῇ καὶ τῇ ἄλλῃ τοῦ πολέμου παρασκευῇ τῶν ἐναντίων παρὰ 
πολὺ ὑπεραίροντες δυνάμει τινὶ ἀφανεῖ τε καὶ ὡς ἥκιστα γινωσκχο- 
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tiones, quae ad vitam beatam ferunt, nullam satietatem afferre debent, 
etsi quis forte pluribus verbis videatur agere importunius: siquidem bene- 
ficium quod ez illis proficiscitur, respuendum non est. — Aio igitur nos an- 
tea, cum ducenta fortissimorum militum millia conscripta haberemus , in- 
gentes. possideremus divitias, equorum caeterarumque rerum vim mazi- 
mam, ac prudentissimos ostentaremus senes guamplurimos; quo superi 
singulariter videntur qui in dimicationem veniunt ; a septem millibus Grae- 
corum victos, et regno rebusque omnibus foedissime spoliatos fuisse. Nuno 
autem ad paucos redacti, nudi, miseri, omnino rudes, hostium viginti am- 
plius millia vicimus. 4c res quidem gestae, ut in summa dicam, εἶ ] 
sunt. Horum vero eventuum causas vobis, probe licet cognitas, mode re- 
feram. Antehac Gotthi aequitate cunctis posthabita, inter se et in Romanes 
subditos scelera committebant: quibus Deus, ut par erat, commotus , ad- 
versus illos una cum hostibus bellavit. Quamobrem swmero licet, virtute 
et bellico apparatu adversariis longo superiores, occulta quadam ao mini- 
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μένῃ ἡσσήϑημεν. οὐκοῦν τὸ φυλάξαι τὰ ἀγαϑὰ ἐφ᾽ ὑμῖν κείσε-- 
ται, διασώζουσι δηλονότι τὸ δίκαιον. μεταβαλλομένοις γὰρ καὶ 
τὰ παρὰ τοῦ ϑεοῦ αὐτίκα δὴ μάλα πολέμια ἔσται. οὐ γὰρ ἀν- 
ϑρώπων γένει οὐδὲ φύσει ἐϑνῶν ξυμμαχεῖν εἴωθεν, ἀλλ᾽ οἷς ἄν 
5 μᾶλλον ὃ τοῦ δικαίου λόγος τιμῷτο. πόνος τε οὐδεὶς αὐτῷ váya- . 
ϑὰ ἐφ᾽ ἑτέρους μετενεγχεῖν. ἀνθρώπῳ μὲν γὰρ τὸ μὴ ἀδικεῖν 
μόνον ἐν γνώμῃ ἐστὶ, ϑεῷ δὲ ξύμπαντα ἐν τῇ ἐξουσίᾳ πέφυκε 
κεῖσϑαι. φημὶ τοίνυν ὑμᾶς χρῆναι τὴν δικαιοσύνην ic τε ἀλλή- C 
λους xal τοὺς κατηκόους τηρεῖν, ταὐτὸν γὰρ ἂν εἴη λέγειν τὴν 
10 εὐημερίαν ἐς ἀεὶ διασώζεσϑαι."" ' 
Ἰυσαῖτα ὃ Τωτίλας ἐς τοὶς Γότϑους εἰπὼν καὶ tot dx 
τῆς Ῥωμαίων βουλῆς ξυγκαλέσας πολλά τε ὠνείδισε καὶ ἐπιτωθά-- 
ζων ἐκάχισεν, ὡς δὴ πολλὰ πρός τε Θευδερίχου xai Zruxapíyov 
ἀγαϑὰ πεπονϑότες, ἐπί τε τῆς ἀργῆς ἁπάσης αὐτοὶ ἐς ἀεὶ κατα- 
15 στάντες καὶ τήν τε πολιτείαν διοικησάμενοι, πλούτου τε περιβε- 
βλημένοι μέγα τε χρῆμα, εἶτα ἐς τοὺς Γότϑους τοὺς εὐεργέτας 
πολλῇ ἀγνωμοσύνῃ ἐχόμενοι, ἐς ἀπόστασίν τε οὗ δέον ἐπὶ τῷ 
σφετέρῳ πονηρῷ ἴδοιεν καὶ τοὺς Γραικοὺς ἐπὶ τῇ πατρίδι ἐπαγά- D 
γοιγτο, προδόται σφῶν αὐτῶν ἐκ τοῦ αἰφνιδίου γεγενημένοι. καὶ 
40 ἀνεπυνθάνετο μὲν εἴ τι πρὸς Γύότϑων πάϑοιεν αὐτοὶ κακὸν πώ- 
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sme perspecta. vi fracti succubuimus, — Krgo situm in vobis erit, ut bona — , 
dam paria tueamini, nimirum cultu iustitiae: mde si deflectatis, illico 
Deus contra vos stabit. Neque enim certo cuidam hominum generi, neo 
naturae gentium auxiliari in bello solet, sed iis, qui ius fasque impensius 
colunt. Neque ipsi diffictle est ad alios bona transferre: cum arbitrii qui- 
dem humani sit solum abstinere iniuria: at Deus omnia in sua ditione 
habeat ac potestate. Quare dandam esse operam dico, ut inter vos atqua 
erga subditos aequitatis officia sercetis: hoc est, wt certam felicitatem 
getineatis. 

Cam haec Totilas apud Gotthos disseruisset, coacto etiam Senatoi 
Romano multa exprobravit, et cavillando obiecit, quod pluribus a Theo- 
derico et Atalarico affecti beneficiis, omnibus semper ornati magistrati- 
bus, ad Reip. administrationem adhibiti, opibusque aucti ingentibus; ani- ' 
mo in Gotthos tam beneficos ingratissimo, summaque iniuria cum exitio 
suo coniuncta defecissent, et Graecos iuduxissent in patriam. sul prodi- 
tores repente facti. 'Tum quaerere, quid mali unquam Gotthi ipsis ir- 
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sort, λέγειν δὲ ἠνάγκαζεν, εἴ τι ἀγαθὸν σφίσι πρὸς Ἰουστεινια- 
ψοῦ βασιλέως ξυμβαίη, καταλέγων ἐφεξῆς ἅπαντα, ὅτι δὴ τὰς 
μὲν ἀρχὰς ἀφήρηντο σχεδόν τι ἅπάσας, πρὸς δὲ τῶν καλουμέ- 
vu λογοθετῶν αἰχιζώύμενοε λογισμοὺς ἐχτίνειν τῶν σφίσιν ἐς Γότ- 
ϑους πεπολιτευμένων ἀνᾳγχασϑεῖεν καὶ τῷ πολέμῳ χεκαχωμένοι ὁ 
φόρους τοὺς δημοσίους οὐδέν τι ἐνδεέστερον ἢ ἐν τῇ εἰρήνῃ τοῖς 
Γραιχοῖς φέροιεν" ἄλλα τε πολλὰ ἐνετίϑει τῷ λόγῳ, ὅσα δεσπύ-- 
τὴν δυσμενῆ τοὺς δεδουλωμένους ὀνειδίζειν εἰκός. Ἡρωδιανόν 
τε αὐτοῖς ἐνδεικνύμενος καὶ τοὺς τὴν πόλιν αὐτῷ παραδόντας 
P 516 Ἰσαύρους,,, Ὑμεῖς uév'* Epr ,, ξύντροφοι Γύτϑοις γεγενημένοι 10 
V 145 οὐδὲ χῶρόν τινα ἔρημον ἐς τήνδε ἡμῖν ἐνδιδόναι τὴν ἡμέραν ἐγνώ- 
κατε, οἵδε δὲ ἡμᾶς Ρώμῃ τε αὐτῇ καὶ Σπολιτίῳ ἐδέξαντο. διό- 
περ ὑμεῖς μὲν ἐν οἰκετῶν λύγῳ γεγένησϑε, οὗτοι δὲ Γότϑοις φί- 
Aot τε, ὡς τὸ εἰχὸς, καὶ ξυγγενεῖς γεγενημένοι τὰς ὑμετέρας ἀρ- 
χὰς τὸ λοιπὸν ἕξουσιν.“ οἱ μὲν οὖν πατρίχιοε ταῦτα ἀχούσαντες 15 
σιωπῇ εἴχοντο. Πελάγιος δὲ Τωτίλαν ὑπὲρ ἀνδρῶν ἐπταικότων 
B τε xal δεδυστυχηχύτων παραιτούμενος οὐχέτι ἀνίη, ἕως αὐτοὺς 
φιλανϑρωπίας ὑπόσχεσιν ποιησάμενος ἀπεπέμψατο. 
Ἔπειτα δὲ Πιλάγιόν τε xal τῶν ἐν Ῥώμῃ ῥητόρων ἕνα, 
- Θεύδωρον ὄνομα, πρέσβεις ἐς βασιλέα ᾿Ιουστινιανὸν ἔστειλεν, 90 
ὅρκοις αὐτοὺς δεινοτάτοις καταλαβὼν, ὅτι τε εὐνοίᾳ ἐς αὐτὸν 
χρήσονται xal ἀναστρέφειν ὅτε τάχιστα ἐς τὴν Ἰταλίαν ἐν σπουδῇ 


2. ξυμβαίη) ξυμβαίνοι Reg. 4. ἐκτίνειν) ἐχτείνειν L 
14. εὐ “τέραρ] ἡμετέψα: L. 15. ἀκούσαντες 1 ἀκούον- 
τες Reg. | 


rogassent? instare ut dicerent, num quid boni ἃ Iustiniano Aug. acce- 
piiset Y ac singula recensenco, commemorare, honores fere omnes illis 
ereptos; a Lopgothetis, quos vocant, impositam verberum vi necessitatem 
rationes eorum reddendi, quae rem gerendo publicam in Gotthos admi- 
Sissent; saeviente bello aeque ut in pace vectigatia ἃ Graecis exacta: 
alia multa orationi intexuit, quae infenso domino carpenti servos conve- 
nirent. Denique Herodianum ipsis ostendens atque Isauros, quorum pre- 
ditione urbem ceperat, Pos quidem, inquit, cum Gotthis educati, mullum 
nobis locum, vel desolatum, voluistis ad hanc diem concedere: hi vere 
sos ipsius Homac εἰ Spoletii fecerunt. compotes.  Quure vos servi estote; 
dum hi Gotthís amicitia qc necessitudine iuncti , magistratus vestros merito 
obtincbunt. H»ec audita Patricii ferebant silentio: at Pelagius lapsus 
infelices a 'Totila deprecari non abstitit, dunec ille eos remisit, promissa 
clementia erectos. . 

D«inde ad [ustinianum Augustum Legatos misit, Pelagium &c Ro- 
manum causidicum Theodorum, gravissimo devinctos iureiurando, fure 
ut sibi praestarent benevolentia, et in Italiam quamprimum redire sat- 
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ἕξουσιν. ἐπέστελλέ τε αὐτοῖς τὴν εἰρήνην οἵ παντὶ σϑένει παρὰ 
βασιλέως πορίζεσϑαι, ὅπως δὴ μὴ αὐτὸς ἀναγκάζηται Ρώμην ἐς 
, ἔδαφος καϑελὼν ξύμπασαν καὶ τοὺς ἐκ τῆς συγκλήτου διαφϑείρας 
βουλῆς ἐς ᾿Γλλυριοὺς τὸν πόλεμον ἄγειν... καὶ γράμματα δὲ Ἶου- € 
δ στινιανῷ βασιλεῖ ἔγραψεν, ἤδη μὲν οὖν βασιλεὺς ἠκηχόει τὰ ἐν 
Ἰταλίᾳ ξυμπεπτωκότα. ἐπεὶ δὲ καὶ οἷ πρέσβεις παρ΄ αὐτὸν ἦλ- 
ϑον, ἀπήγγειλαν ὅσα ὃ Τωτίλας σφίσιν ἐπέστελλε καὶ τὴν ἐπι- 
στολὴν ἐνεχείρισαν. ἐδήλου δὲ ἦ γραφὴ τάδε, ,Ὅσα μὲν ἐν Ῥω- 
palo» τῇ πύλει γενέσϑαι ξυνέβη, ἐπεὶ μεμαϑηκέναι 06 ἅπαντα 
1οοἶμαι, σιωπᾶν ἔγνωχα. ὧν δὲ ἕνεκα τοὺς πρέσβεις ἀπέσταλκα 
τούσδε αὐτίχα εἴσῃ. αἰτούμεϑα τὰ ἐχ τῆς εἰρήνης ἀγαϑὰ σέ τε 
προσίεσϑαι αὐτὸν καὶ ἡμῖν ξυγχωρεῖν. ὧνπερ μνημεῖά τε καὶ D 
παραδείγματα κάλλιστα ἔχομεν ᾿Αἀναστάσιόν τε xal. Θευδέριχον, 
οὗ βεβασιλεύκασι μὲν o) πολλῷ πρότερον, εἰρήνης δὲ καὶ ἀγα- 
15 ϑῶν πραγμάτων ἅπαντα ἀνεπλήρωσαν τὸν κατ᾽ αὐτοὺς χρόνον. 
* Li w DP » J δὰ 4 9 
ἤν γὰρ σοι ταῦτα ποτε βουλομένῳ εἴη, πατήρ τε ἂν ἐμὺς εἰκό- 
τως καλοῖο xol ξυμμάχους ἡμᾶς ἐφ᾽ evg ἂν βούλοιο τὸ λοιπὸν, 
ἕξεις.“ ταῦτα ἐπεὶ βασιλεὺς Ἰουστινιανὸς ἀπενεχϑέντα εἶδε, 
καὶ τῶν πρέσβεων τοὺς λόγους ἅπαντας ἤχουσεν, ἀπεπέμψατο 
20 αὐτοὺς αὐτίκα δὴ μάλα, τοῦτο τότε μόνον αὐτοῖς ἀποχρινάμενος 
καὶ Τωτίλᾳ γράψας, ὅτι δὴ αὐτοκράτωρ τοῦ πολέμου πεποίηται 
7. ἐπέστελλε] ἐπέστειλε Reg. 9. ἐπεὶ μεμαθηκέναι P. ex Vat. 
ἐπιμεμαϑηκέναι Ἡ. 10. σιωκὰν ἔγνωκα P ex Vat. καὶ τὸ πᾶν 
ἔγνωκας H: illud Hm. 11. αὐτίκα εἴσῃ] ταὐτά εἰσιν H: illud 
Hm.  ἰἰδίά. ἀγαθὰ) καλὰ Reg. 19. προσίεσθαι] προΐεσθαι H 
et ἃ pr. m. L. 15. ἀνεπλήρωσαν Reg. ἐνεπλήσανέο P. 
19. τῶν πρέσβεων τοὺς Aoyovg] τοὺρ λόγους ἐὼν πρέσβεων L. 


20. τοῦτο τότε] ἐοῦτο τὸ Vat. ibid. αὐτοῖς] αὐτοὺς La pr. m. 
21. αὐτοκράτωρ — Βελιόάριος } αὐτοχράτορα — βελισάριὸν Reg. 


agerent. Porro mandavit, vires omnes intenderent ad impetrandam sibi 
pacem ab Imperatore; ne Romam funditus exscindere, et sublato intet- 
necione Senatu, bellum portare in lllyricum cogeretur: litteras etiam 
dedit ad Imperatorem, iam de rebus Italiae certlorem factum. Legati 
cum ad ipsum venissent, quae habebant a Totila mandata exposuerunt; 
et litteras reddiderunt, iri hanc sententiam scriptas. Quonium quac Ito- 
-ae contigerit, tibi plane esse comperta arbitror , ea silentio praeterire 
constitui. Iam cero intelliges huius causam legationis. | Petimus ut pacis 
tommoda et amplectaris ipse, εἰ nobis concedas: quorum monumenta atqud 
exempla praeclarissimd nobis suppeditant Anastasius ac Theodericus: qui 
susper ita regnarunt, ut pace et felicitate aelatem suum iinpleveritnt. 1106 
tibi si collibitum erit, tnerito pater meus vocaberis; ac mos deínceps in 
quemcunque coles habebis armorum socios. His lectis,' et quaecunque 
Oratores afferebant, atdius, confestim illos lustinianus Augustus remi- 
sit, neque aliud tunt tespondit ipsis, 'Fotilaeque rescripsit, nisi Belisa- 
Procopius 1]. 0. 
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Βιλισάριος, κύριδς τε διὰ τοῦτο ἐκεῖνος εἴη τὰ πρὸς Tola» 


Η 989 ὕπως βούλοιτο διοικήσασϑαι. 
1 | 


"P517 


C 


κβ΄. 'E» à δὲ οἱ πρέσβεις οὗτοι ἐκ Βυζαντίου καὶ αὖϑις ' 
ἐς Ἰταλίαν ἐστέλλοντο, ἕν τούτῳ “ευκανοῖς τάδε ξυνηνέχϑη γε- 
γέσϑαι, ἸΤουλλιαγὸς τοὺς ἐχείνῃ ἀγροίκους ἀγείρας τὴν εἴσοδον 5 
στενοτάτην οὖσαν ἐφύλασσεν, ὅπως μὴ οἷ πολέμιοι κακουργή- 
σοντες ἴοιεν ἐς τὰ ἐπὶ “Ζευχανίας χωρία. καὶ Arruu δὲ αὐτοῖς 
τριακόσιοι ξυνεφύλασσον, οἵσπερ Ἰωάννης “ἐνταῦϑα δεηϑέντι 
Τουλλιανῷ ἀπολιπὼν πρότερον ἔτυχεν" ἀγαϑοὶ γὰρ oi βάρβαροι 
οὗτοι μάχεσϑαι ἐν δυσχωρίαις πάντων μάλιστα. ἅπερ ἐπεὶ ὃ΄10 
Τωτῶας ἔμαϑε, Γότϑοις uiv ἐς τὸ ἔργον καϑεῖναι ἀξύμφορον 
ᾧετο εἶναι, ἀγροίκων δὲ πλῆϑος ἀγείρας, Γύτϑων τε ξυμπέμψας 
αὐτοῖς ὀλίγους τινὰς, ἐκέλευε τῆς εἰσόδου σϑένει παντὶ ἀποπει- 
ρᾶσϑαι. οἵπερ ἐπειδὴ ἀλλήλοις ξυνέμιξαν, ὠϑισμὸς μὲν ἀμφο- 
τέρων πολὺς ἐγεγόνει, Ὦνται δὲ τῇ σφετέρᾳ ἀρετῇ, ἅμα δὲ καὶ 15 
τῆς δυχωρίας σφίσι ξυλλαμβανούσης, ξὺν τοῖς ἀμφὶ Τουλλιανὸν 
ἀγροίκοις τοὺς ἐναντίους ἐτρέψαντο. φόνος τε αὐτῶν ἐγεγόνει 
πολύς. γνοὺς δὲ ταῦτα ὃ Τωτίλας ἔγνω μὲν Ῥώμην καϑελεῖν ἐς 
ἔδαφος, τοῦ τε στρατοῦ τὸ πλεῖστον ἐνταῦϑά πη ἀπολιπεῖν, τῷ 
δὲ ἄλλῳ ἐπί τε Ἰωάννην καὶ “Πευκανὸὺς ἰέναι, τοῦ μὲν οὖν πε- 39 


9. ὅπως βούλοιτο) 0xov βούλεσθαι L. 8. ix om. L. ébid. 
Bwferríov] flvtovriov L. 4. Λευκανοῖς) ἐν λευκανοὶς L. 
5. ΤἸουλλιανὸς τουλιανὺς H, et similiter infra. τουλμανὸς Hm. 
6. στενοτάτην  στενωτάτην L. 1. ἴοιεν εἶεν L. 11. Γόε- 
ΜΗ γότϑους L. ibid. καθεῖναι κατιέναι Hm. 14. o9:- 
σμὸς ὠϑησμὸς H. ὠθισμὸς Hm. ibid. ἀμφοτέρων) ἀμφοτέ- 
ροις Reg. 18. μὲν 'Ρωμην) δώμην μὲν L. 19. τοῦ se] τοῦ 
δὲ L. ibid. τὸ πλεῖστον) τὸ μὲν πλεῖστον L & m. sec. sq μὲν 
φλείστῳ 8 pr. m. 


rium belli Imperatorem esse, et propterea componere posse cum 'Totila 
arbitratu suo, 

$22. Dum hi Legati in ltalism Byzantio redeunt, interea res ita 
geritur in Lucenia. 'lullianus, collectis illius regionis agricolis, fauces 
&ngustissimas insederat, ne Lucaniam hostes infestarent. Custodiam 
coniuncte agebant Antae ccc. quos, 'Tulliani rogatu, ibi Ioannes ante 
reliquerat. Etenim peritia pugnandi in salebris angustiisque cunctos an- 
tecellunt hi Barbari. Quae cum resciisset 'Totilas, si Gotthos tantum in 
illud discrimen mitteret, se non ex re facturum duxit. Quare multitu- 
dinem rusticorum contraxit, unaque missa exigua Gotthorum manu, viri- 
bus omnibus tentare aditum iussit, Ubi congressi sunt, sese diu truse- 
runt invicem. Demum Antae virtute sua, quam situs loci difficilis adie- 
vabat, cum 'Toliiani agricolis, in fugam hostes verterunt, affeceruntque 
ingenti elade. Cuius allato nuntio, statuit Romam solo aequare 'T'otilas, 
ibique relicta maiore parte exercitus, cum altera Ioannem et Lucanos 
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erfólov ἕν χὡρίοις πολλοῖς τοσοῦτον καϑεῖλεν ὅσον ἐς τριτημό- V. 146 
Qrov τοῦ παντὸς μάλιστα. ἐμπιπρᾶν δὲ καὶ τῶν οἰχοδομιῶν τὰ 
κάλλιστά τε καὶ ἀξιολογώτατα ἔμελλε, Ῥώμην τε μηλόβοτον κα». 
ταστήσεσθαι, ἀλλὰ Βελισάριος μαϑὼν πρέσβεις τε καὶ γράμ- 
ὅ ματα παρ᾽ αὐτὸν ἔπεμψεν. οἵπερ ἐπειδὴ Τωτίλα ἐς ὄψιν ἦλϑον, 
εἶπόν τε ὧν ἕνεκα ἥκοιεν καὶ τὰ γράμματα ἐνεχείρισαν. ἐδήλου 
δὲ ἡ γραφὴ váde ,, Πόλεων μὲν κάλλη οὐκ ὄντα ἐργάζεσϑαε ἀν- Ἢ 
ϑρώπων ἂν φρονίμων εὑρήματα εἶεν καὶ πολιτικῶς βιοτεύειν ἐπι- 
σταμένων, ὅντα δὲ ἀφανίζειν τούς γε ἀξυνέτους εἰκὸς καὶ γνώ- 
ἐθρισμα τοῦτο τῆς αὐτῶν φύσεως οὐκ αἰσχυνομένους χρόνῳ τῷ 
ὑστέρῳ ἀπολιπεῖν. Ῥώμη μέντοι πόλεων ἁπασῶν, ὅσαι ὑφ᾽ 
ἡλίῳ τυγχάνουσιν οὖσαι, μεγίστη τε καὶ ἀξιολογωτάτη ὡμολόγη- 
ται εἶναι. οὐδὲ γὰρ ἀνδρὸς ἑνὸς ἀρετῇ εἴργασται οὐδὲ χρόνου 
βραχέος δυνάμει ἐς τόσον μεγέϑους τε καὶ κάλλους ἀφῖκται, ἀλλὰ 
15 βασιλέων μὲν πλῆϑος, ἀνδρῶν δὲ ἀρίστων ξυμμορίαι πολλαὶ, 
χρόνου τε μῆχος καὶ πλούτου ἐξουσίας ὑπερβολὴ, τά tt ἄλλα 
πάντα ἐκ πύσης τῆς γῆς καὶ τεχνίτας ἀνθρώπους ἐνταῖϑα ξυνα- P 618 
γαγεῖν ἴσχυσαν. οὕτω τε τὴν πόλιν τοιαύτην, οἵανπερ ὁρῶς, 
κατὰ βραχὺ τεκτηνάμενοι, μνημεῖα τῆς πάντων ἀρετῆς τοῖς ἐπι- 
80 γενησομέγοις ἀπέλιπον. ὥστε ἡ ἐς ταῦτα ἐπήρεια εἰκότως ἂν ἀδί- 
xgua μέγα ἐς τοὺς ἀνθρώπους τοῦ παντὸς αἰῶνος δόξειεν εἶναι. 


δ. αὐτὸν] αὐτῷ L. 7. Πόλεων) πόλεως Reg. 8. βιοτεύειν] 
Vulgo βιωτεύειν. 9. τούς ye ἀξυνέτους εἰκὸς Reg. τῶν ys ἀξυ- 
ψέτων εἰκὼν P. 10. αἐσχυνομένους Reg. αἰσχυνομένων P. αἰσχυ- 
sopiso:g L. αἰσχυνομένης Hoeschelius 15. ξυμμορίαι ) συμμο- 
φίαι L. 19. voig om. L. 


petere. Ergo muros diversis in locis diruit, ita ut ruinae tertiam fere 
totius ambitus partem efficerent. Aedificia quoque pulcherrima ac ma- 
gnificentissima delere flammis parabat, et mutare Romam in gregum 
pascua, cum factus certior Belisarius, ad ipsum Oratores et literas mi- - 
sit. llli ad Totilam introducti, exposita legationis causa , literas reddi- 
derunt, quarum sententia haec fere erat. Ut inventum virorum est cor- 
erum aoc vitae civilis intelligentium , ornamcnta urbibus nova reddere, 
sic ea, quae extant, abolere , noia est propria stultorum , quos non pudeat 
eiusmodi monumentum naturae suae posteritati relinquere, Romam autem 
cunctis urbibus, quae sub sole sunt, magnitudine et dignitate praestare 
ín confesso est. Haud enim unius viri opibus exiructa fuit, neo brevis 
temporis beneficio tam ampla splendidaque evasit: sed multi Imperatores, 
et praestantissimorum virovum catervae plurimae, et longa dies, et im- 
mensae divitiae, huc ez wniverso terrarum orbe cum alia quaelibet, tum 
architectos atque opifices coegerunt; itaque urbe, qualem vides, paulatim 
ficata, virtutis omnium monumenta posterís reliquerunt. Quare si 
quem acceperint haec iniuriam, ca. graoiter ín actatecs omnes redundare 
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' ἀφαιρεῖται γὰρ τοὺς μὲν προγεγενημένους τὴν τῆς ἀρετῆς μνή- 
μην, τοὺς δὲ ὕστερον ἐπιγενησομένους τῶν ἔργων τὴν ϑέαν. 
τούτων δὲ τοιούτων ὄντων ἐκεῖνο εὖ ἶσϑι, ὡς δυοῖν ἀνάγκῃ τὸ 
ἕτερον εἶναι" ἢ γὰρ ἡσσηϑήσῃ βασιλέως ἐν τῷδε τῷ πόνῳ, ἢ 
περιέση, ἂν οὕτω τύχοι. ἣν μὲν οὖν νικῴης, Ῥώμην τε καϑε- 5 

' Ad», οὗ τὴν ἑτέρου του, ἀλλὰ τὴν σαυτοῦ ἀπολωλεκὼς ἂν, ὦ 

B βέλτιστε, εἴης, καὶ διαφυλάξας κτήματι, ὡς τὸ εἰχὸς, τῶν 
πάντων καλλίστῳ πλουτήσεις" ἢν δέ ye τὴν χείρω σοι τύχην 
κληροῦσϑαι ξυμβαίη, σώσαντι μὲν Ῥώμην χάρις ἂν σωζοιτο 
παρὰ τῷ νενικηχότε πολλὴ, διαφϑείραντι δὲ φιλανθρωπίας ve10 
οὐδεὶς ἔτι λελείψεται λόγος καὶ προσέσται τὸ μηδὲν τοῦ ἔργου 
ἀπόνασϑαι. καταλήψεται δέ σε καὶ δόξα τῆς πράξεως ἀξία πρὸς 
πάντων ἀνθρώπων, ἥπερ ἐφ᾽ ἑκάτερά σοι τῆς γνώμης ἑτοίμως 
ἕστηκεν. ὁποῖα γὰρ ἂν τῶν ἀρχόντων τὰ ἔργα εἴη, τοιοῦτον 
ἀνάγκη καὶ ὑπὲρ αὐτῶν ὄνομα φέρεσϑαι.“Ξ τοσαῦτα μὲν Βελι- 15 
σάριος ἔγραψε. Τωτίλας δὲ πολλάκις ἀναλεξάμενος τὴν ἐπιστο- 
λὴν καὶ τῆς παραινέσεως ἐς τὸ ἀχριβὲς πεποιημένος τὴν μάϑησιν, 

C ἐπείσϑη τε καὶ Ῥώμην εἰργάσατο ἄχαρε περαιτέρω οὐδέν. - ση- 
μήνας δὲ Βελισαρέῳ τὴν αὐτοῦ γνώμην τοὺς πρέσβεις εὐθὲς ἀπε- 
πέμψατο. καὶ τοῦ μὲν στρατοῦ τὸ πλεῖστον μέρος Ῥώμης οὐ 90 
πολλῷ ἄποθεν, ἀλλ᾽ ὅσον ἀπὸ σταδίων εἴχοσι καὶ ἑκατὸν ἐς τὰ 
πρὸς δύοντα ἥλιον ἐνστριιτοπεδευσαμένους ἐν χωρίῳ “4λγηδόνι 


5. περιέσῃ  περιέσει 1. ibid. tvzoi] em L. διά, τε] ye L. 
t 


t | 
7. κτήμασι L. κεῆμά vt P. 8. καλλίστῳ L. xadliro» P. — ibid. 
σοι] cov L. 14. τοιοῦτον } τοιούτων L. 17. ἐς τὸ Vat. εἰ 
Reg. ἐς om. H. ibid. τὴν μάϑησιν Vat. et Reg. ἐς μάϑησιν H. 


videbitur, nec immerito. Nam ct snaioribus virtutis memoriam, et 

ris voluptatem ea spectandi opera adimet. Quae cum ita sint, probe te- 
neas velim, necesse esse horum alterum fiat: vel huius belli victoriam tibi 
praeripíat Imperator, vel eam forte adipiscaris. Si viceris, Hqma es- 
cisa , non alienam urbem perdideris, praeclare vir, sed tuam: cadem ser- 
vata, augeberis procul dubio possessione omnium praestantissima, Sin 
deterior fortuna tibi inciderit, manente Roma, non parva tibi gratia apud 
victorem manebit: ea deleta , nullus erit reliquus clementiae locus. — Prae- 
terea nihil emolumenti oeperis ex tali facto. Huic demum consentanea de 
te erit apud. soriales omnes opinio: quae iam tibi impendet in utramque 
parata partem. — Etenim qualia sunt acta. principum, tale ipsi nomen ex 
iis ferant necesse est. Haec scripsit Belisarius, Totilas vero perlecta 
saepe epistola, et accurate perpensa admonitione, dedit manus, nec Ro- 
mam multere institit. Sua voluntate Belisario significata, illico orate- 
res remisit, et maximam copiarum partem cxx. stadiis procul ab urbe 
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ἐχέλευεν ἡσυχῆ μένειν, ὕπως δὴ μηδεμιᾷ μηχανῇ δυνατὰ εἴη 
τοῖς ἀμφὶ Βελισάριον ἔξω πη τοῦ πόρτου ἱέναι" αὐτὸς δὲ ξὺν τῷ 
ἄλλῳ στρατῷ ἐπέ τε Ἰωάννην xoi ““ευκανοὺς ἤει, “Ρωμαίων uéy- 
τοι τοὺς μὲν ἐκ τῆς ξυγχλήτου βουλῆς ξὺν αὕτῳ εἶχε, τοὺς δὰ 
5 ἄλλους ἅπαντας ξύν τε γυναιξὶ καὶ παισὶν ἔστειλεν ἐς τὰ ἐπὶ H 990 
Ἀαμπανίας χωρία, à» Ῥώμῃ ἄνθρωπον οὐδένα ἐάσας,. ἀλλ᾽ 
ἔρημον αὐτὴν τὸ παράπαν ἀπουλιπών. : | 
Ἰωάννης δὲ Twríav oi ἐπιέγαι μαϑὼν, μέγειν ἐπὶ τῆς Ὁ 
ZfnovAnlac οὐκέτι ἠξίου, ἀλλ᾽ ἐς τὸν Ζ“ρυοῦντα δρόμῳ ἀφίκετο. 
10 τῶν τε πατρικίων οἱ ἐς Καμπανίαν ἀγόμενοι ἐς ““ευκανοὺς πέμ-- 
ψαντες τῶν οἰκείων τινὰς, Tura γνώμῃ, τοὺς σφετέρους 
ἀγροίκους ἐκέλευον μεϑίεσϑαι μὲν τῶν πρασσομένων, τοὺς δὲ 
ἀγροὺς γεωργεῖν ἧπερ εἰώϑεισαν" ἔσεσϑαι γὰρ αὐτοὺς ἀπήγγελ- 
λον τῶν χεχτημένων. οἱ δὲ ἀπετάξαντο μὲν τοῦ Ρωμαίων στρα- 
15160, ἐν δὲ τοῖς ἀγροῖς ἡσυχῆ ἔμενον" Ἰουλλιανός τε φυγὼν 
ᾧχετο, καὶ οἱ τριακόσιοι “Ἄνται παρὰ τὸν Ιωάννην ἀναχωρεῖν 
ἔγνωσαν. οἵτω μὲν ἅπαντα τὰ ἐντὸς χόλπου τοῦ Ἰονίου, πλὴν 
τοῦ Δρυοῦντος, αὖϑις ὑποχείρια Γότϑοις τε xal Τωτίλᾳ γέγονε. 
ϑαρσοῦντες δὲ ἤδη oi βάρβαροι καὶ κατὰ ξυμμορίας σκεδαννύ- 
4Φομένοι περιΐεσαν χύχλῳ ἅπαντα, ὅπερ Ἰωάννης μαϑὼν τῶν oi P 519 
ἑπομένων πολλοὺς ἐπ᾿ αὐτοὺς ἔπεμψεν. οἵ δὴ τοῖς πολεμίοις 
ἀπροσδόκητοι ἐπεισπεσόντες πολλοὺς ἔχτειναν. καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ 


1. μηδεμιᾷ μηχανῇ δυνατὰ c5] μηδεμία ἐδουσία ἢ Res. — 18. εἰώ- 
ϑεισαν)] εἰώϑεσαν 1,. ibid. γὰρ αὐτοὺς] γὰρ αὐτοῖς t' ἀγαθὰ 
Reg. 17. ἐντὸς] ἐκεὺς H. 19. ξυμμορίας | συμμορίας L. 
22. ἐπεισπεσόντες ) ἐπιπεσόντες b. 


ad Occasum castra metatum in Algido, stativa habere lussit; ut DBelisa- 
rius nollam erumpendi Portu facultatem baberet. Ipse reliquum exer- 
citum adversus loannem οἱ Lucanos duxit. Romanos Senatores secum 
habens, caeteros cives omnes cum uxoribus liberisque in Campaniam 
misit, nec Romae quemquam morari passus, urbem reliquit penitus va- 
cuam. 
Ubi loanni renuntiatum est adversus ipsum tendere Totilam, diu- 
tius in Apulia morari noluit: at cursu recepit sese Hydruntem.  Abducti 
in Campaniam Patricii, quosdam e suis domesticis in Lucaniam mise- 
rant de sententia 'Totilae, suisque villicis imperarunt, ut coepto absi- 
sterent, et agros de more colerent; ques in potestatem dominorum re- 
dituros significabant. ΗΠ}, deserto Romano exercitu, in agris quieve- 
runt: 'Tullianus aufugit: Antae trecenti ad Ioannem se retulerunt: atque 
ita quidquid est ciroa sinom lonium, praeter Hydruntem, in Gotthorum 
ac 'lotilae ditionem iterum venit. Iam pleni fiducia Barbari, manipu- 
latim sparsi hac illac circumcursabant. Monitus Ioannes, in eos nume- 
rosam emisit suorum manum: ui facto in hostes improviso impetu, 
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V 147 δείσας 6 Τωτίλας, ἅπαντάς τε τοὺς ξὺν αὐτῷ ἀγείρας, ἀμφὶ 
ὄρος τὸ Γάργανον, ὅπερ ἐν novo; που μέσοις ἀνέχει, ἐν τῷ 
᾿Αννίβα τοῦ «ίβυος χαρακώματε στρατοπεδευσάμενος ἡσυχῆ 
ἔμενεν, 

Β xy. Ἔν τούτῳ δὲ τῶν τις ξὺν τῷ Κώνωνι ἐκ Ῥώμης φυ- 5 
γόντων, ἡνίκα 7) πόλις ἡλίσκετο, Ἰαρτιανὸς ὄνομα, Βυζάντιος 
γένος, Βελισαρίῳ προσελϑὼν στέλλεσθαι αὐτόμολος δῆϑεν τῷ ᾽᾽ 
λόγῳ παρὰ τοὺς πολεμίους ἠξίου, μεγάλα Ῥωμαίους ἐπαγγελλό- 
μενος ἀγαϑὰ δράσειν" δόξαν τε τοῦτο Βελισαρίῳ, ἀπιὼν ᾧχετο. 
καὶ αὐτὸν ὃ Τωτίλας ἰδὼν ὑπερφυῶς ἤσϑη. εὐδοχιμοῦντα γὰρ10 
μονομαχίαις τὸν νεανίαν ἤκουσέ τε καὶ εἶδε πολλάχις. ὄντων δὲ 
αὐτῷ παίδων τε δύο καὶ τῆς γυναικὸς ἐν τοῖς αἰχμαλώτοις, τὴν 
μὲν γυναῖχα καὶ τῶν παίδων τὸν ἕτερον εὐθὺς τῷ ἀνθρώπῳ ánt- 

C δωκε, τὸν δὲ ἕτερον ἐν ὁμήρων λόγῳ ἐφύλασσεν, ἔς τε Σπολί- 
τιον ξὺν ἑτέροις τισὶν ἔπεμψεν. ἐτύγχανον δὲ Γότϑοι, ἡνίχα 15 
Ἡρωδιανοῦ ἐνδιδόντος Σπολίειον εἷλον, τῆς μὲν πόλεως τὸν πε- 
ρίβολον ἐς τὸ ἔδαφος καϑελόντες, τοῦ δὲ πρὸ τῆς πόλεως κυνη- 
γεσίου, ὅπερ καλεῖν ἀμφιϑέατρον νενομίκασι, τάς τε εἰσόδους ἐς 
τὸ ἀχριβὲς ἀποφράξαντες καὶ φρουρὰν ἐνταῦϑα καταστησάμενοι 
Γύτϑων τε αὐτῶν καὶ Ῥωμαίων τῶν αὐτομόλων, ἐφ᾽ ᾧ φυλάξωσιϑ 

᾿τὰ ἐκείγῃ χωρία, ἸΜΠαρτιανὸς οὖν ἐπειδή τινας ἑταιρέσασϑαι 


Φ. γάργανον L. Τ᾽ άργαρον P. ibid. ἐν om. L. 8. ᾿ἀννίβα) 
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m. . 14. ὁμήρων] ὁμήρου L corr. 17. πρὸ L. πρὸς P. 
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multos iuteremerunt. Hinc Totilas affectus metu, suos omnes colligit, 
et ad montem Garganum, media surgentem Apulia, moetatus in castris 
Annibalis Poeni, stativa habet, 
23. Interea Martianus ortu Byzantius, unus ex eorum nmumero, 
. qui, Roma capta, cum Conone fuga evaserent, Belisarium adit, rogat- 
que ut fictum ad hostes transfugium sibi permittat, Romsnis magua al- 
* laturum se commoda pollicentl. Annuente Belisario, discessit. Eius 
aspectu vehementer laetatus est Totilas. lilium enim adolescentem sin- 
galaribos certaminibus egregie defunctum audierat saepe et viderat. 
um autem liberorum ipsius par uxoremque haberet inter captivos, coa- 
jugem quidem et natorum alterum ei contingo reddidit, altero retento 
. obside, ipsum cum nonnullis aliis Spoletium misit. lam ente Gottbi, 
apto Spoletio Herodiani deditione, muros eius aequarsnt solo, et pre 
, urbe positi Amphitheatri (sic locum vocant urbanarum venationum ) adi- 
a tibus diligenver obstructis, Gotthorum trausfugerumque praesidium ibi 
conatituerant, ut. cireumiecta loca servarent, ltaque Martianus adiunctis 
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ἴσχυσε, τούτους ᾿ἀνέπεισε δράσαντάς τι ig τοὺς βαρβάρους μέγα. 

οὕτω δὴ ἐπανήχειν ἐς τὸ Ῥωμαίων στρατόπεδον. στείλας δέ τι- 

vag παρὰ τὸν ἄρχοντα τοῦ ἐν Περυσίᾳ φυλακτηρίου ἐκίλευέν οἱ ^ - 

στράτευμα ὅτι τάχιστα ἐς Σπολίτιον πέμψαι, τοῦ παντὸς λόγου Ὁ 
στὴν δήλωσιν ποιησάμενος. ᾿Ὀλδογάνδων δὲ Οὖννος ἦρχε τότε 

τῆς ἐν Πιρυσίᾳ φρουρᾶς, Κυπριανοῦ πρός του τῶν αὐτοῦ δο- 

ρυφόρων, ὥς μοι ἔμπροσϑεν εἴρηται, δόλῳ ἐξ ἀνθρώπων ἀφα- 

γισϑέντος. ὅσπερ ξὺν στρατεύματι ἐπὶ τὸ Σπολίτιον Zu. αρ- ὁ, 

τιανὸς δὲ ἄγχιστά n7 εἶναι τὸ στράτευμα τοῦτο αἰσϑόμενος, ἅμα ἡ 

10 τοῖς πεντεκαίδεκα στρατιώταις, (τοσούτους γὰρ ἑταιρίσασϑαι 
ἴσχυσε) τοῦ φυλαχτηρίου τὸν ἄρχοντα ἐκ τοῦ αἰφνιδίου διέφϑειρε, 
καὶ τὰς πύλας ἀναπετάσας Ρωμαίους ἅπαντας τῷ φρουρίῳ ἐδέ- . 
ξατο. ot δὴ κτείνουσι μὲν πλείστους τῶν πολεμίων, τινὰς δὲ ΄ 
ζωγρήσαντες παρὰ Βελισάριον ἦγον. 

15 Ὀλίγῳ δὲ ὕστερον Βελισαρίῳ ἔννοια γέγονεν ἐς Ῥώμην τε P. 5:0, 
ἀναβῆναι καὶ ἐς ὃ τι τύχης ἐληλύϑει ϑεάσασϑαι. τῶν οὖν στρα- 
τιωτῶν χιλίους ἀπολεξάμενος ἐνταῦϑα ἤει. “Ρωμαῖος δὲ ἀνὴρ 
ἀφικόμενος δρόμῳ ἐς τοὺς πολεμίους, οἵπερ ἐστρατοπεδεύοντο 
ἐν “4λγηδόνι, τὸ Βελισαρίου στράτευμα ἤγγειλεν. οἱ δὲ βάρβω-᾿ 

90 got προλοχίσαντες ἐνέδραις τισὶ τὰ πρὸ τῆς Ῥώμης χωρία, ἐπει- 
δὴ ἀγχιστά πη ἀφικομένους τοὺς ἀμᾳὶ Βελισάριον εἶδον, ἐκ τῶν 
ἐνεδρῶν ἀναστώντες ἐπ᾿ αὐτοὺς ἤεσαν. μάχης τὸ καρτερᾶς γε- 
γομένης, τῇ σφετέρᾳ ἀρετῇ Ῥωμαῖοι τοὺς πολεμίους τρεψάμενοι, 


3. παρὰ] καὶ παρὰ 1. 5. ᾿Ολδογάνδων] odolyao» Reg. - 
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sibi nonnullis persuadet, ut ad castra Romana redeant, edito in Barba- 
ros aliquo iasigni facinore, Mox ad praesidii Perusini Praefectum quos- 
dam submittit, ac per illos re tota ipsi significata, instat , ut Bpole- 
tiun copias quamprimum destinet. Praesidio Perusino tunc praeerat Ol- 
dogando Hunnus, Cypriano ex insidiis interfecto, nt supra dixi, ἃ quo- 
dam ex Protectoribus suis. lllo Spoletium veniente cum copiis, has ubi 
Martianus adesse proxime intellexit; cum militibus xv. (tot enim socia- 
verat) Praefectum praesidii derepente tollit e medio, portisque patefa- 
ctis, in castellum accipit Romanos omnes: qui concisa hostium perte 
maxima, aliquot cepere vivos, et ad Belisarium adduxere. ^ 
Paulo post Belisario in mentem venit Romam ingredi, et quo ca- 
lamitatis devenisset inspicere. Quare militibus delectis wille, eo con- , 
tendit. Tum Romanus quidam δὰ bostes, qui castra habebant jn Algido, 
transcurrens, adesse nuntiat exercitum Bélisarii, Protinus Barbari, stcu- 
ctis pro Rouwa insidiis, ut in propinquo apparvit Belisarius, insurrexe- 
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B πλείστους τε διαφϑείραντες, ic τὸν πόρτον εὐθὺς ἀνεχώρησαν. 
ταῦτα οὖν τῇδε ἐχώρησεν. ΝΕ 
Ἔστι δὲ Καλαβρῶν ἐπιϑαλασσία πόλις ὃ Τάρας, δυοῖν 
᾿ς σχεδόν v) ἡμέραιν ὁδῷ σἰρυοῦντος διέχουσα, ἐπί τε Θουρίους καὶ 
“Ῥηγίνους ἐνθένδε ἰόντι. ἐνταῦϑα Ἰωάννης, ξὺν ὀλίγοις τισὶ 5 
Ταραντίνων αὐτὸν ἐπαγομένων, ἀφίκετο, τοὺς λοιποὺς ἐπὶ τῇ 
H 901 τοῦ Ζρυοῦντος φυλακῇ καταστησάμενος. καὶ ἐπεὶ τὴν πόλιν 
v s εἶδε μεγίστην τε ὑπερφυῶς xal παντάπασιν ἀτείχιστον οὖσαν, 
πᾶσαν μὲν φυλάξαι οἷός τε ἔσεσϑαι οὐδεμιᾷ μηχανῇ ᾧετο, ἰδὼν 
δὲ τὴν ϑάλαασσαν τῆς πόλεως ἐς τὰ πρὸς βορρᾶν ἄνεμον ἀμφέ τινα 10 
C χῶρογ στενὸν μάλιστα ἑκατέρωθεν ἐς κόλπον ἰοῦσαν, οὗ δὴ Τα- 
ραντέγων ὃ λιμήν ἐστιν, ᾿Ισϑμόν τε, ὡς τὸ εἰχὸς, τὸν ἐν μέσῳ 
ἊΝ 148 χῶρον οὐχ ἧσσον ἢ σταδίων εἴκοσιν ὄντα, ἐπενόει τάδε. ἀποτε- 
μὼν ἀπὸ τῆς ἄλλης πόλεως τὴν τοῦ Ισϑμοῦ μοῖραν τειχίσματέ τε 
αὐτὴν περιέβαλεν ἐκ ϑατέρου τῆς ϑαλάσσης μέρους ἄχρι ἐς ἕτε- 15 
po» καὶ τάφρον βαϑεῖαν ἀμφὶ τὸ τείχισμα ὥρυσσεν. ἐνταῦϑά τε 
οὐ Ταραντίνους μόνον, ἀλλὰ καὶ ὅσοι τὰ ἐχείνῃ χωρία qQixovy 
. ξυνήγαγε, καὶ φυλακὴν αὐτοῖς λόγου ἀξίαν Minero. ταύτῃ τε 
Καλαβροὶ ἅπαντες ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ἤδη γενόμενοι Γότϑων ἐς áno- 
στασίαν εἶδον, ταῦτα μὲν ἐφέρετο τῇδε. Τωτίλας δὲ φρούριον 30 
ἐν Atuxuvoĩę καταλαβὼν ἐχυρώταωτον ἄγχιστά πη τῶν Καλαβρίας 
ὑρίων κείμενον, ὅπερ ᾿Αχεροντίδα καλοῦσι Ῥωμαῖοι, ἐνταῦϑά τε 


ὃ 
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runt. Commisso acri certamine, virtute Romani sua fugis hostibus, ac 
pluribus interfectis, statim Portum repetierunt, lta res ibi cessit. 

Est "Tarentum; urbs maritima Calubrige, bidui fere dissita Hydrunte, 
in via qua hinc 'Thurios et Rhegium itur. Eo loannes a Tarentinis in- 
vitatus, cum. paucis venit, caeteris in praesidio Hydruntino relictis: ac 
postquam urbem vidit laxissimam et prorsus moenibus spoliatam, totam 

ropugnare &e minime posse. iudicavit. Verum animadyertens ab urbis 
atere aquilogari, circa locum angusüssimum utrinque porrigi mare in 
pinum, ubi portus est Tarentinus, et isthmum, qui in spatio proinde 
, ᾿. 2€ interiecto, non minus stadiis viginti patere, invento hoc usus est. 
Í Isthmi portionem ab urbe praecidit reliqua, et ab altera maris parte ad 
alteram sepsit muro, cui fossam altam praeduxit. Huc non Tarentinis 
modo, sed accolis etiam omnibus congregatis, validum pr»sesidium reli- 
quit: i(aque securi iam Calabri universi, defectionem ἃ Gotthis moliti 
sunt. Sed haec hactenus. "Totilas vero cum in Lucania castellum ce- 
pisset. munitissimum , Calabriaeque fiuiimum , quod Acherontidem Romani 
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φυλαχτήριον ἀνδρῶν οὐχ ἧσσον ἢ τετρακοσίων καταστησάμενος 
αὐτὸς ξὺν τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐπὶ Ῥάβενναν ἤει, τῶν βαρβάρων 
τινὰς ἀπολιπὼν ἐς τὰ ἐπὶ Καμπανίας χωρία, οἷσπερ ἡ Ῥωμαίων 
ἐπέχειτο φυλακὴ, τῶν ix τῆς ξυγκλήτου βουλῆς ἐνταῦϑα ὄντων. 
5 κα΄, Βελισαρίῳ δὲ τόλμα προμηϑὴς τότε γέγονεν, ἀρχὴν 


μὲν μανιώδης δόξασα εἶναι τοῖς τε δρῶσι καὶ ἀκούοῦσι πρῶτον, 


ἐχβᾶσα δὲ ἐς ἀρετῆς ἔργον ὕψηλόν τε καὶ δαιμονίως ὑπέρογκον. 


Ρ 521 


τῶν γὰρ στρατιωτῶν ὀλίγους τινὰς φρουρᾶς ἕνεκα τῆς ἐν πόρτῳ ᾿ 


ἀπολιπὼν αὐτὸς ξὺν τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐς Ῥώμην ἦλϑε, προσποι-- 
1οεἴσϑαί τε αὐτὴν σϑένει παντὶ ἤϑελεν. ἐπεὶ δὲ οὐχ οἷός τε ἦν 
ὅσα καϑελὼν τοῦ περιβόλου Τωτίλας ἔτυχε βραχεῖ ἀνοικοδομή- 
σασϑαι χρόνῳ, ἐποίει τάδε. λίϑους ἄγχιστά πη ὄντας ξυναγα- 


yu» ἐπ᾿ ἀλλήλους οὐδενὶ κόσμῳ ξυνέβαλεν, οὐδὲν τὸ παράπαν B 


ἐντὸς ἔχοντας, ἐπεὶ οὐδὲ τέτανον οὐδέ τι ἄλλο τοιοῦτον ἐν παρα-- 
15 σκευῇ εἶχεν, ἀλλ᾽ ὅπως μόνον τὸ τῆς οἰχοδομίας σώζοιτο πρόσω- 
πον, σκολόπων tt μέγα τι χρῆμα ἔξωϑεν ἵστησιν. ἐτύγχανε δὲ 
καὶ τάφρους βαϑείας dugl τὸν περίβολον ὅλον ὀρύξας πρότερον, 


ὥσπερ μοι ἐν τοῖς ἔμπροσθεν λόγοις ἐρρήϑη. παντὸς δὲ τοῦ - 


στρατοῦ προϑυμίᾳ τῇ πάσῃ ταῦτα ἐργαζομένου πέντε xai εἴχοσιν 
90 ἡμερῶν ὅσα τοῦ περιβόλου καϑήρητο τῷ τρόπῳ τούτῳ τετέλεστο. 


τῶν 1€ Ῥωμαίων ὅσοι ἀμφὶ τὰ ἐκείνῃ χωρία ᾧκηντο ταῦϑα ἡγείῃ C 


govro, τῆς τε ἐν Ῥώμῃ οἰχήσεως ἐπιϑυμίᾳ καὶ ὅτι τῶν ἐπιτη- 


b, τότε γέγονεν) yfyove τότε L. 10. οἷός vs] οἷον vs Reg. 


18. ξυνέβαλεν ξυνέβαλλεν ἴ,. 14. οὐδέ τι] εἶχεν οὐδέ τι L. 


ibid. ἐν παρασκευῇ εἶχεν om. L. 


vocant, ac virorum non minus cp. ibi praesidium collocasset, cum rell- 
quis copiis petere Ravennam intendit, relictis 'in Campania nonnullis 


Barbaris, quibus illic agentium Senatorum Romanorum custodiam de- ᾿ 


mandaverat. e 

24. 'Tunc Belisorius saplenti ductus audacia, consillum cepit, quod 
quidem spectantibus audientibusque insanum initio visum est, sed in 
grande et mirifice excellens virtutis facinus erupit, Paucis enim militi- 
bus ad Portus custodiam relictis, ipse cum caeterls copiis Romam se 
contulit, in animo habens, omni ope et opera sibi illam asserere. Cum 
autem quidquid muri dirutum a 'Totila fuerat, brevi tempore reficere 
non posset, hac arte usus est. Lapides, qui erant in proximo, colle- 
git, ac tumultuario opere composuit, nulla re indita, qua vincirentur: 
quippe quod nec calcem, neque aliud quidquam eiusmodi in promptu 
baberet: idque unum egit, ut speciem aedificii servaret 1n opere; quod 
et magua palorum vi foris muntit, cum antea fossam perpetuam moeni- 
bus, ut in superioribus libris dictum est, circumdedisset. 1n id universo 
exercitu totis viribus incumbente, intra dies viginti quinque eo modo 
instauratus est murus, ubicumque excisus fuerat. 'Tum Romani, quot- 
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δείων τέως σπανίζοντες ἀφϑονίαν ἐνταῦϑα εὗρον, ἥνπερ Βελι- 
σάριος ποιεῖν ἴσχυσε, ναῦς ὅτι πλείστας πάντων ἐμπλησάμενος 
τῶν ἀναγκαίων, ἔς 1€ Ῥώμην διὰ τοῦ ποταμοῦ ἑσκομίσας εἰσῆξε. 
Ταῦτα ἐπεὶ Τωτίλας ἤκουσεν, ἄρας αὐτίκα παντὶ τῷ στρα-- 
. τῷ ἐπὶ Βελισάριόν T£ xal πόλιν ἦλθεν, οὕπω Βελισαρίου τὰς ὁ 
πύλας ἐναρμόσασϑαι τῷ περιβόλῳ ἰσχύσαντος. πάσας γὰρ δια-- 
φϑεῖρας ἸΤωτίλας ἔτυχεν, ἅσπερ οὐκ ἔφϑη τεχνιτῶν ἀπορέᾳ Βε- 
D λισάριος τεκτηνάμενος, ἐπεὶ δὲ ὃ τῶν βαρβάρων στρατὸς ἀγχοῦ 
ἐγένοντο, τότε μὲν ἐνστρατοπεδευσάμενοι ηὐλίσαντο παρὰ τὸν 
Τίβεριν ποταμὸν, ἡμέρᾳ δὲ τῇ ἐπιγενομένῃ ἅμα ἡλίῳ ἀνίσχοντι 10 
ϑυμῷ τε πολλῷ καὶ ϑορύβῳ ἐχόμενοι ἀμφὶ τὸ τεῖχος ἤεσαν. Βε- 
λισάριος δὲ τῶν μὲν στρατιωτῶν τοὺς μαχιμωτάτους ἀπολεξώμε- 
γος ἐς τὴν χώραν τῶν πυλῶν ἔστησε, τοὺς δὲ λοιποὺς ἄνωϑεν 
ἀπὸ τῶν περιβόλων ἀμύνεσθαι τοὺς ἐπιόντας πάσῃ δυνάμει ἐχέ- 
Aevi. γέγονε τοίνυν χαρτερὰ μάχη. οἱ γὰρ βάρβαροι τὰ μὲν 15 
πρῶτα ἐλπίδα εἶχον αὐτοβοεὶ τὴν πόλιν αἱρήσειν, τοῦ δὲ npa- 
P 522 γματος σφίσιν ἀντιστατοῦντος, καὶ τῶν Ῥωμαίων ἰσχυρότατα 
ἀμυνομένων, ὀργῇ χρώμενοι τοῖς πολεμίοις ἐπέκειντο, τοῦ ϑυ- 
μοῦ σφᾶς παρὰ δύναμιν ἐς τὴν εὐτολμίαν ὁρμῶντος. oi τε Ῥω- 
μαῖοε παρὰ δόξαν ἀντείχοντο, τοῦ κινδύνου, ὡς τὸ εἰκὸς, ἐς ὃ 
τὴν εὐψυχίαν ἐνάγοντος, καὶ γέγονε φύνος τῶν βαρβάρων, ἅτε 
' áp ὑψηλοῦ βαλλομένων, πολὺς, κόπῳ Tt πολλῷ καὶ ταλαιπω- 


5. πόλιν] ῥώμην Reg. 9. ἐγένοντο’ Heg. Vulgo ἐγένετο. 

. 15. καρτερὰ L. κρατερὰ P. 20. παρὰ δόξαν — φόνος] 
σιαρὰ δόξαν τυχόντες τοῦ κινδύνον, οἷς τὸ εἰκὸς, ἐς τὴν εὐψν- 
χίαν ἐνήγοντο. γέγονεν οὖν φόνος Reg. 


quot urbem circumcolebant, eo coierunt, impulsi Romae manendi studio, 
et &unonae, qua hactenus indiguerant, parata ibi copia a Belisario: qui 

naves quamplurimas omni re cibaria plenas amne Romam induxerat. 
His 'l'otilas auditis, confestim movit cum universo exercitu, et Be- 
lisarium urbemque petiit, antequam Belisarius murorum portis aptare 
valvas potuisset. Nam 'Totilas eas omnes sustulerat, quas Belisarius a 
fabris inops compingere ante eius adventum nequiverat. Iam urbi proxi- 
. mus Barbarorum exercitu, castris ud fluvium Tiberim positis, noctem 
egit. Postridie, primo sole, vehementi ira accensi, tumultuose moeni- 
bus circumfunduntur.  Belisarius pugnacissimorum militum delectu ha- 
bito, illos valvarum loco ad portas obiicit: reliquis imperat, ut desuper 
e muro pro virili parte aggressores propulsent. Asperrime pugnatum 
est. Cum enim principio sperassent Barbari, fore ut urbem primo sta- 
tim clamore caperent, deinde in ipsa re obicem nacti, et a Romanis 
fortissime repulsi, acrius instabant, ira animos ad maiora viribus auden- 
da excitante: Romani praeter opinionem resistebant, acuente ipsos, ut 
par erat, discrimine, Ingenti strage edita Darbarorum , quippe qui telis 
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οἷᾳ τὰ στρατεύματα ἑκάτερα εἴχοντο καὶ 7 μάχη πρωΐ ἀρξαμένη 
ἐτελεύτα ἐς νύχτα. ἐπεί τε ξυνεσκόταζεν ἤδη, οἱ μὲν βάρβαροι 
ἐν τοῖς στρατοπέδοις γενόμενοι ἐγυκτέρευσαν, τῶν ἐν σφίσε τραυ- y, 202 
ματιῶν ἐπιμελούμενοι, Ῥωμαίων δὲ οἱ μὲν ἄλλοι ἐν τῷ περιβόλῳ 
δῳφυλακὴν εἶχον, οἱ δὲ ἀνδρείας πέρι μάλιστα πάντων εὖ ἥκοντες B 
ἐκ περιτροπῆς τὰς τῶν πυλῶν χώρας ἐφύλασσον, τριβόλους ἔμ-- 
προσϑὲεν πυλλοὺς ϑέμενοι, ὅπως μὴ ἐξ ἐπιδρομῆς οἱ πολέμιοι ἐπὶ 
σφᾶς ἴωσιν. οἱ δὲ τρίβολοε τοιοίδε elo, σχολύπων τεττάρων 
ἰσομήκων μάλιστα τὰ ὄπισϑε πρὲς ἄλληλα ἐναρμοσάμενοι τριγώ- 
10»ov σχῆμα τὰς αὐτῶν εὐϑείας πανταχόϑεν ἐργάζονται, καὶ αὐ-- 
τοὺς ἐς τὴν γῆν ὅπου παρατύχῃ ῥιπτοῦσι. ταύτη τε τῶν σχολό- 
n4 οἱ μὲν τρεῖς ἐς τὸ ἔδαφος ἰσχυρότατα ἑστήχασι πάντες, ὃ δὲ 
λειπόμενος ἀνέχων μόνος ἐμπόδιον ἀνδράσι τε καὶ ἵπποις ἐς ἀεὶ. 
γίγνεται. ὁσάκις δέ τις τοῦτον δὴ κυλίγδει τὸν τρίβολον, ὃ μὲν 
15 τέως ἐκ τῶν σκολόπων τὴν εὐθὺ τοῦ ἀέρος ὄρϑιον κληρωσάμενος C 
χώραν ἐς τὸ ἔδαφος ἕστηκεν, ἄλλος δ᾽ ἀντ᾽ αὐτοῦ γιγνόμενος 
ἄνω τοῖς ἐπιέναι βουλομένοις ἐμπόδιόν ἔστιν. οἱ μὲν τρίβολοι 
τοιοίδε εἰσίν. ἑκάτεροι δὲ οὕτω μετὰ τὴν μάχην ηὐλίσαντο. 
Τῇ δὲ ὑστεραίᾳ Τωτίλας αἶϑις παντὶ τῷ στρατῷ τειχομα-- 
20d» ἔγνω, οἱ δὲ Ρωμαῖοι τρόπῳ τῷ εἰρημένῳ ἠμύνοντο. — xa- 
ϑυπέρτεροί τε τῇ ξυμβολῇ γεγενημένοι ἐπεξελϑεῖν τοῖς πολεμί 


ἐθάρσησαν. καὶ τῶν βαρβάρων ὑποχωρούντων διώκοντες τῶν 


4. ἐπεί τε] ἕπεοιτα Reg. íbid. ξυνεσχόταζεν ἤδη om. Reg. 
. ἐκ περιτροπῇρ} ἐν περιτροπῇ Reg. 8. εἰσί L. εἰσίν P. 
11. ἐς τὴν] sig τὴν L. 14. δέ) γε L. 15. εὐθὺ om. L. 
ibid. ὄρθιον τρίβολον L. 18. οὕτω) οὗτοι Hm. 


peterentur ἃ vertice, cum utrique labore et duriori contentione fatisce- 
rent, coeptum mane certamen nox diremit. Offusis iam tenebris, Barbari 
suis in castris pernoctarunt, sauciis curandis intenti: Romani partim pro 
muro excubabant: alii, iique fortissimi, pro portis custodiam per vices 
agébant, positis ante illas compluribus tribulis, ut incursus hostium mo- 
rarentur. Porro haec tribulorum figura est. Extrema palorum quatuor, 
aequalis plane longitudinis, jnter se ita committunt, ut radii ab omni la- 
tere formam triangularem efficiant: eos autem humi temere jaciunt. Ita- 
que pali tres solo simul stant firmissime, quartus , qui unus eminet, viros 
equosque praepedire solet, Et quoties quis tribulum voluit, tum qui ere- 
ctus erat in caelum palus, consistit humi, et elatus alter in eius locum, 
&ccedere volentibus infestus est. Atque ji quidem sunt tribuli. Sic vero, 
ut dicebam , utrique noctem post pugnam traduxerunt. 

Postera luce, auso iterum 'Totila muros copiis omnibus oppugnare; 
Romani eodem illos modo (υἱεῖ, ac iam certamine superiores , in hostem 
erumpere non dubitarunt Tum eorum quosdam longius a moenibus abri- 
puit instandi ardor, subducentibus sese Barbaris. A quibus cum iam es- 
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“Ρωμαίων τινὲς πόρρω xov τοῦ περιβύλου ἐγένοντο. — oUc δὴ xv- 
χλώσεσϑαι οἱ βάρβαροι ἔμελλον, ὡς μὴ ἀναστρέφειν ἐς τὴν πό-- 
λὲν δυνατοὶ εἶεν. ἀλλὰ Βελισάριος (κατενόησε γὰρ τὰ ποιού-- 
ptva) τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν πολλοὺς ἐνταῦϑα στεῖλας διασώσασϑαε 
τοὺς ἄνδρας ἴσχυσεν. οὕτω τε ἀποχρουσϑέντες οἱ βάρβαροι ἀνε- S 
D χώρησαν, πολλοὺς μὲν ἀποβεβληκότες τῶν ἐν σφίσι μαχίμων, 
πλείστους δὲ τραυματίας ἐς τὸ στρατόπεδον ἐπαγόμενοι. ἐν- 
᾿ταῦϑά τε ἡσυχῆ ἔμενον, τά τε τραύματα ϑεραπεύοντες καὶ τῶν 
ὅπλων ἐπιμελούμενοι, (πολλὰ γὰρ σφίσι διέφϑαρτο ἤδη) καὶ τὰ 
ἄλλα ἐν παρασχευῇ πάσῃ ποιούμενοι. ἡμέραις δὲ πολλαῖς ὕστε- 10 
ρον ἐπὶ τὸν περίβολον ὡς τειχομαχήσοντες ἤεσαν. Ρωμαῖοι δὲ 
σφίσιν ὑπαντιάσαντες ἐς χεῖρας ἦλθον. τύχη τέ τινε ὃ τὸ Τω- 
τίλα σημεῖον φέρων καιρίαν πληγεὶς αὐτός τε τοῦ ἵππου ἐχπέπτει 
καὶ τὸ σημεῖον ἐς τὴν γῆν ἔρριψε. χαὶ Ῥωμαίων μὲν ὅσοι ἐς τὰ 
πρῶτα ἐμάχοντο, ὥρμησαν ὥστε τὸ σημεῖον καὶ τὸν νεχρὸν ag- 16 
πασόμενοι. φϑάσαντες δὲ τῶν βαρβάρων oi εὐτολμότατοι τό τε 
P 523 σημεῖον ἁρπάζουσι καὶ νεκροῦ χεῖρα τὴν λαιὰν ἀποτεμόντες ξὺν 
αὑτοῖς ἔλαβον. ψέλιον γὰρ χρυσοῦν ἐπὶ ταύτης ὃ πεπτωχὼς φο- 
ρῶν ἔτυχε λόγου ἄξιον, ᾧπερ ἐναβρύνεσϑαι τοὺς ἐναντίους ἧχι- 
στα ἤϑελον, φεύγοντες δηλονότι τὴν ἀπὸ τοῦ ἔργου αἰσχύνην. 30 
) ὃ μὲν τῶν βαρβάρων στρατὸς ἐς ὑπαγωγὴν ἐτράπετο οὐδενὶ 
κύσμῳ, Ῥωμαῖοι δὲ τὸ μὲν ἄλλο τοῦ νεκροῦ σῶμα ἐσκύλευσαν, 


1. κυκλώσεσθαιἢ κυκλώσασθαι L. 9. μὴ L ἃ m. sec. sbid. 
ἐς L. εἰς P. 8. δυνατοὶ ἀδύνατοι Lm. 5. ἴσχυσεν } ἔσχεν 
Reg. 13. τε τοῦ} τε ix τοῦ L. 14. ἔρριψε) ἔρριψαν L. 
18. αὑτοῖς ἔλαβον] αὐτοῖς ἔλεγον L. ibid. ψέλιον) Vulgo φέλ- 
Aw». — 21. ἐτράπετο] ἐεράποντο 


sent circumcludendi, ne in urbem redire possent, ro Belisarlus cognits, 
eoque missa valida suorum manu, illis salutem attulit. Bic demum repulsi 
Barbari recesserunt, magno bellicosiorum amisso numero, ac plurimos re- 
duxerunt in castra saucios: ubi sese tenuerunt, curantes vulnera , et arma 
reparantes iam partem maximam fracta, aliaque omnia instruentea — Mul- 
ts post diebus, muro appropinquaruat , prae se ferentes oppugnationis 
consilium. Romani obviam effusi, cum illis manus conseruerunt. Forte 
Totilae vexillarius letali plaga excussus equo, humi vexillum abiecit. Mox 
Romani, quicumque in primis certabant ordinibus, irruere, vexillum ab- 
repturi una cum mortuo. Antevertunt Barbarorum animosissimi, vexillum- 
que auferunt cum demortui sinistra manu amputata.: Hanc enim ille aureo 
brachíali insigni ornaverat, quo gloriam hostium augere nolebant, vitantes 
utique rediturum hinc ad se dedecus. 1n fugam consternato Barbarorum 
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τοὺς δὲ πολεμίους ἐπὶ πλεῖστον διώχοντες πολλοὺς ἔκτειναν, ἔς τε 
τὴν πόλιν καχῶν παντάπασιν ἀπαϑεῖς ἤλϑον. ᾿ 
Τότε δὲ ὅσοι ἐν Γότϑοις λόγιμοι ἦσαν Τωτίλᾳ προσελϑόν-- 
τες ἐλοιδοροῦντό τε καὶ ἀνέδην αὐτῷ τὴν ἀβουλίαν ὠνείδιζον, ὅτι 
547 Ῥώμην ἑλὼν οὔτε ξύμπασαν ἐς ἔδαφος καϑεῖλεν, ὅπως μη- 
κέτι τοῖς πολεμίοις καταληπτὴ εἴη, οὔτε αὐτὸς ἔσχεν, ἀλλ᾽ ὅπερ 
πόνῳ 7t καὶ χρόνῳ πολλῷ αὐτοῖς ἐργασϑὲν ἔτυχε, τοῦτο λόγῳ 
αὐτὸς οὐδενὶ διαφϑείρειεν. οὕτω τοῖς ἀνθρώπαις ἐμπέφυχε πρὸς 
τῶν πραγμάτων τὰς ἀποβάσεις ἀεὶ τὴν γνώμην ῥυϑμίζειν καὶ τὴν 
10 διάνοιαν τῷ τῆς τύχης ῥεύματι προσχωρεῖν, ἀγχιστρόφους τε 
ἀπ᾽ αὐτῶν τὰς μεταστάσεις ποιεῖσϑαι τῆς δόξης. διὸ δὴ καὶ 
Γότϑοι εὐημεροῦντα μὲν τοῖς ἐγχειρήμασε Τωτίλαν ἐτεϑθήπεσαν 
ica ϑεῷ, ἄμαχόν τινα καὶ ἀήττητον ἀποκαλοῦντες, ἡνίκα nó- 
λεων τῶν ἁλισχομένων ix μοίρας τινὸς τὰ τείχη διαφϑείρειν εἴα, 
λδσφαλέντι δὲ, ὥσπερ ἐρρήϑη, λοιδορεῖσϑαε οὐκ ἀπηξίουν τῶν 
ἔγαγχος σφίσιν ἀμφ᾽ αὑτὸν εἰρημένων ἀμνημονοῦντες, ἀπ᾽ ἔγναν-- 


τίας τε αὐτῶν οὐδεμιᾷ ὀκνήσει «vro. ἀλλὰ ταῦτα μὲν xoi τὰ 


τοιαῦτα οὐχ οἷόν τέ ἐστι μὴ οὐχὶ τοῖς ἀνθρώποις ἐς ἀεὶ ἁμαρτά-- 
νεσϑαι, ἐπεὶ καὶ φύσει γίγνεσθαι εἴωθε. Τωτίλας δὲ καὶ oi 
40 βάρβαροι λύσαντες τὴν προσεδρείαν ἐς Τίβυρον πόλιν ἀφίκοντο, 
πάσας σχεδόν τι τὰς τοῦ Τιβέριδος γεφύρας διελόντες, ὅπως μὴ 
“Ῥωμαῖοι εὐπετῶς σφίσιν ἐπιέναε οἷοί τε ὦσι. γέφυραν μέντοι 
4, ἀνέδην) ἀναίδην L: δ5. ἑλὼν] ἐλθὼν L. ἑλὼν Lm. ibid. 


dg ἔδαφος ἐπ᾿ ἔδαφος Reg. — 11. αὐτῶν] avrov L. 14. δια- 
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17. ἵεντο] ἴεντο Reg. ἴονεο LHm. ἰόντες HP. 20. Τίβνρον] 
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exercitu, Romani reliquum cadaver spoliarunt, atque hostes longe insecuti, 
caesis permultis, in urbem omnino incolumes redierunt. 

Tum primores Gottborum omnes convenere CTotilam, eique convitia 
ingerentes, ore durissimo exprobrarunt imprudentiam: quod Roma potitus, 
nec solo totam aequasset, ne emplius ab hoste posset occupari; neque ipse 
retinuisset: at temere corrupisset laboris sui ac diuturni temporis fructum. 
Nimirum hoc sunt homines ingenio: sententiam eventis rerum semper ac- 
commodant, et mente ad fortunam fluctuantem appulsa, reciproco iudi- 
ciorum aestu jactantur. Itaque Gotthi, quandiu "fotilae bene processe- 
runt incepta, illum tanquam Deum suspexerunt, invictum et inexpugna- 
bilem praedicantes, cum urbes captas parte murorum aliqua nudari sine- 
ret. Semel autem re male gesta, eumdem convitiis, ut dictum est, pro- 

. scindere non sunt veriti, paulo ante dictorum immemores, vel ea potius 
retexentes. — Verum fieri non potest quin his ac similibus peccatis obno- 
xil sint semper homines, cum ingenito vitio committi soleant. Totilas 
demum ac Barbari, soluta obsidione, ad urbem Tibur concesserunt, Ti- 
beris pontibus fere omnibus interscissis; ne Romani ád se facile venire 
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μίαν, ἢ Mflov ἐπώνυμός ἔστι, διαφϑεῖραι οὐδαμῇ ἴσχυσαν, 
ἐπεὶ ἄγχιστα τῆς πόλεως ἐτύγχανεν οὖσα. τό τε ἐν Τιβύρῳ φρού-- 
ριον ἀγοικοδομήσασϑαι σϑένει παντὶ ἔγνωσαν. καϑελόντες γὰρ 
αὐτὸ πρότερον ἔτυχον, τά τε χρήματα ἐνταῦϑα καταϑέμενοι 
ἅπαντα ἡσυχῆ ἔμενον. καὶ Βελισάριος ἀδεέστερον ἤδη τὰς πύ- 5 
λας τῷ Ῥώμης περιβόλῳ πανταχόϑεν ἐφαρμοσάμενος σιδήρῳ τε 
αὐτὰς περιβαλὼν αὖϑις βασιλεῖ τὰς κλεῖς ἔπεμψε. καὶ ὃ χειμὼν 
ἔληγε, καὶ τὸ δωδέχατον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ. τῷδε, ὃν 


Προκόπιος ξυνέγραψεν. 
Ρ 594 κε΄, Ἐτύγχανε δὲ πολλῷ πρότερον στράτευμα ἐπὶ Περυ- 10 


σίαν ὃ Τωτίλας στείλας, οὗ περὶ τὸν τῆς πόλεως περίβολον ἐν- 
στρατοπεδευσάμενοι ἐπολιόρχουν ἐς τὸ ἀχριβὲς τοὺς ταύτῃ Ῥω- 
μαίους. καὶ ἐπεὶ τῶν ἐπιτηδείων αὐτοὺς σπανίζοντας ἤσϑοντο 
ἤδη, πέμψαντες παρὰ Τωτίλαν ἐδέοντο παντὶ στρατῷ ἐνταῦϑα 
ἰέναι, ῥᾷον ἂν ofro καὶ ἀπονώτερον ἐξελεῖν Περυσίαν τε καὶ 15 
τοὺς ἐνταῦϑα Ῥωμαίους οἱόμενο. Τωτίλας δὲ οὐ May ἐς τὰ 
ἐπαγγελλόμενα προϑυμουμένους τοὺς βαρβάρους δρῶν παραΐένε- 
ol» τινα ποιεῖσϑαι ἐς αὐτοὺς ἤϑελε. διὸ δὴ ξυγκαλέσας ἅπαν- 
τας ἔλεξε τοιάδε, 'Ορῶν ὑμᾶς, ἄνδρες ξυστρατιῶται, ἐμὲ μὲν 
B οὐκ ὀρθῶς δι᾽ ὀργῆς ἔχοντας, ἀγαναχτοῦντας δὲ πρὸς τὸ τῆς 90 
φύχης ξυμπεπτωκὸς ἐναντίωμα, ξυναγαγεῖν τανῦν ἔγνωχα, ὅπως 
ἐμῶν δόξαν ὡς ἥκιστα ὀρϑὴν ἀφελὼν ἀντικαϑιστάναι τὴν γνώμην 
ἐπὶ τὰ βελτίω δυνήσωμαι, καὶ μήτε ἀχαριστεῖν οὐδὲν ὑμῖν προσῆ- 


1. Μιλβίου) μολιβίου Reg. μολίβιοε H. 4Φ. Tiféop] τεβούρει 
Reg. 11. o? περὶ] οἴπερ ἀμφὶ L. 29. ἀντικαθιστάναι]) d»- 
τικαθεστᾶναι H: illud Hm. — 23. δυνήσωμαι] δυνήσομαε L. 


ossent: unum admodum pontem Milvium servavit urbis propinquitas, 

iburtinum castellum, quod ante everterant, totis viribus reaedificarunt, 
cunctisque opibus ibi repositis, stativa habuerunt, Liberius iam Belisa- 
rius muri Romani portas ferratis foribus muniit, et claves iterum misit 
Imperatori. Hiemis exitu clauditur annus duodecimus huius belli, cuius 
historiam Procopius condidit. 

45. A 'Totila missae pridem Perusiam copiae, castris circum urbis 
moenia positis, Romanos, qui illic erant, premebant obsidione, Ubi 
vero lam ipsos victus penuria laborare intellexerunt, ad 'Totilam desti- 
narunt, qui rogarent, ut eo ipse universum oxercitum duceret, existi- 
mantes faciliorem hanc esse, et expeditiorem viam potiendi Perusia, et 
Romanos, qui ibi degerent, expugnaudi. 'Tum Totilas Barbaros ad ex- 
equenda mandata parum alacres animadvertens, admonere illos et hor- 
tari constituit. Quare vocata concione, ita fere locutus est. Quoniam 
vos, Commilitiones, abs re mihi succensere , et adversae fortunae casum 
inique ferre video, concionem modo advocavi, ut ex animus vestris evulss 
prava opinione, cos ad meliora rcvocem , faciamquo, ne et ín me turpiter 


m 
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xo» ἐς ἐμὲ δόξητε μήτε ἀγνωμοσύνῃ ἐς τὸ ϑεῖον ὑπὸ ἀβελτερίας 
χρῆσϑαι. τὰ γὰρ ἀνθρώπειά ποτε σφάλλεσϑαι ξύμπαντα πέφυ- 
xtv, ὅστις τε ἄνϑρωπος ὧν εἶτα δυσχερῶς ἔχων ἐς τὰ προσπί- 
πτοντὰ φαίνεται, αὐτὸς μὲν ἀμαϑίας, ὡς τὸ εἰχὸς, ἀποίσεται 
δ δόξαν, οὐδὲν δὲ ἧττον ὑποστήσεται τὴν ἀπὸ τῆς τύχης ἀνάγκην. 
βούλομαι δὲ τῶν' πρότερον πεπρυγμένων ὑμᾶς ὑπομνῆσαι, οὐχ C 
ὅσον ἕνεχα τοῦ τὰς αἰτίας τῶν ξυμβιβηκότων ἐχλύσασϑαι, ἀλλὰ 
καὶ τοῦ διψαιότερον ἄλλοις ταύτας προσήκειν ἐνδείκνυσϑαι. Οὐί- 
΄ τιγις γὰρ τὸ ἐξ ἀρχῆς καϑιστάμενος ἐς πόλεμον τόνδε Φανοῦ μὲν 
10 χαὶ Πισαύρου τῶν ἐπιϑαλασσίων πόλεων τὰ τείχη χαϑεῖλε, Ῥώ- 
μὴν δὲ καὶ τὰς ἄλλας ᾿Ιταλίας πόλεις ἁπάσας ἀφῆκεν οὐδ᾽ ὁτιοῦν 
λυμηνάμενος. ἐκ μὲν οὖν Φανοῦ xol Πισαύρου φλαῦρον οἱ δὲν 
Γότϑοις ξυμβέβηκεν, ἐκ δὲ τοῦ Ῥώμης περιβόλου καὶ τῶν ἄλλων. 
ὀχυρωμάτων ταύτῃ, ἧπερ ὑμεῖς ἴστε, Γότϑοις καὶ Οὐϊπείγιδι 
15 ἐκεχωρήχει τὰ πράγματα. ἐγὼ τοίνυν ἐπειδὴ διδόντων ὑμῶν τὴν 
ἀρχὴν ἔλαβον, ἐλογισάμην τῶν ἔργων τοῖς ἀμείνοσι δόξασιν εἶναι D 
μᾶλλον ἕπεσθαι ἢ ἐκ τῶν λυμαινομένων τοῖς πράγμασι διδόναι 
βλάβος. φύσει μὲν γὰρ ἄνθρωποι οὐδέν τι μέγα διαφέρειν ἀλλή-- 
λων δοκοῦσιν, ἢ δὲ πεῖρά τισι γινομένη διδάσκαλος κρείσσω τὸν - 


. dg τὸ L. εἰς τὸ P. ibid. ἀβελτερίας 1 Vulgo ἀβελτηρίας. 
2 z07090:] χοῆσϑε L. ibid. nore σφαλλεσθαε) καὶ σφάλλε- 
σθαι H. καὶ σφαλλεσϑαί more L. ibid. ξύμπαντα om. IA 
8. dg va] εἰς τὰ L. 4, φαίνεταιἾ φαίνηται L & pr. m. 
6. τῶν] μὲν τῶν L. 8. ἄλλοις P ex Maltreti coniectura. del - 


Reg. ἂν H. — ibid. προσήκειν) ἢ προσῆκεν L. 129. Πισαύρου 
xeveavoov HL hic et infra. Pinsauri Pers. constanter, 16. δό- 

. ξασιν εἶναι] εἶναε δόξασι L. 17. λυμαινομένων P cum Scali- 
gero. δεδυνημένων H. Quod expressit Pers, ex his quae feste 
facilia sunt. δεναμένων L. — ibid. διδόναι διώκειν L. . ἡ 
δὲ L. εἰ 0b HP Reg. Vat. — ibíd. εἰσε Reg. Vat. L. tig ἦν HP. 
ibid, κρείσσω ] πρείσσονα L. 


ingrati , et in Deum stulte contumaces ene videamini, Κα est natura re- 
vum humanorum omnium, ut interdum succidant. Quisquis autem cum 
homo sit, offensum casibus animum prae se fert ; is merilo imperitus au- 
diet, ac nihilo secius fortunae necessitatem subibit, Porro consilium est, 
ente acia vobis commemorare: non. modo ut vestras dc iis, quae accide- 
runt, querclas refellam ; verum etiam ut in alios melius convenire illas de- 
monstrem. Etenim Vitigis initio, cum hoc bellum suscepit, Fanum qui- 
dem ac Pisaurum, urbes maritimas, moenibus exuit; Homae vero caete- 
risque omnibus pepercit Italiae urbibus, Exinde nihil mali Gotthos a. Fano 
Pisauroque invasit: Romani muri ac caeterae munitiones eventa, sat 'eo- 
bis cognita, Gotihis et l'itigi pepererunt. Ego igitur, postquam delatum 
a vobis regnum accepi , facta, qua potiora visa sunt , sequi malui ; quam 
ea, quae male cesserant ,. imitando, detrimentum rebus efferre nostris. 
Haud multuss quidem inler 86 differre ingenio videntur homines: at si cui 
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ἐἐχμαϑόντα τῶν οὗ πετυχηκότων τῆς διδασκαλίας τῷ παντὶ τίϑη- 
σιν. ἐπειδὴ τοίνυν Βενεβεντὸν ἕλομεν τὰ τείχη χαϑελόντες, τῶν 
ἄλλων εὐθὺς ἐχρατοῦμεν, ὧνπερ ὁμοίως τοὺς περιβόλους καϑε-- 
λεῖν ἔγνωμεν, ὅπως μὴ ἐξ ἐχυροῦ τινος ὁρμώμενος ὃ τῶν πολε-- 
* P 525 μίων στρατὸς σοφίζεσϑαι τὸν πόλεμον δυνατὸς εἴη, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ 5 
΄ εὐϑέος ἀναγκάζηται ἡμῖν ἐς πεδίον κατιὼν ἐς χεῖρας ἰέναι. καὶ 
οἱ μὲν ἔφευγον, ἐγὼ δὲ καϑαιρεῖν τῶν πόλεων τὰς ἁλισχομέγας 
ἐκέλευον. ὑμεῖς δὲ τὴν εὐβουλίαν ϑαυμάζοντες ὑπουργεῖτε τῇ 
γνώμῃ ταύτῃ, τὸ ἔργον, ὧς τὸ εἰκὸς, οἰκειούμενοι. ὃ γὰρ 
ἐπαινέσας τὸν δεδραχότα οὐδέν τι ἧσσον τῶν πεπραγμένων αὐὖ- 10 
τουργὸς γίνεται, νῦν δὲ μεταβέβλησϑε, ὦ φίλτατοι Γότϑοι, 
ἐπειδὴ ξυνέβη Βελισάφιον κρεῖσσον λόγου ϑράσος ἑλόμενον τῶν 
᾿ἐγκεχειρημένων αὐτῷ παρὰ δόξαν χρατεῖν, καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ κατα- 
᾿πεπλῇῆχϑαι τὸν ἄνθρωπον ἅτε ἀνδρεῖον ὑμῖν ξυμβαίνει. ῥᾷον 
V 151 γὰρ οἱ ϑρασεῖς εὔτολμοι κέκληνται ἢ οἱ προμηϑεῖς ἀσφαλεῖς. — 015 
᾿ς μὲν γὰρ παρὰ τὰ καϑεστῶτα τολμήσας ἐνγοίᾳ τοῦ δοκοῦντος 
B δραστηρίου τετίμηται, 0 δὲ προμηϑεῖ γνώμῃ ἀποχνήσας τὸν κίν-- 
δυνον ἀποτυχών τε τὴν αἰτίαν ἐπισπᾶται τῶν ξυμπιπτόντων καὶ 
πράξας κατὰ γοῦν οὐδὲν αὐτὸς τοῖς γε ἀμαϑέσιν ἐργάσασϑαι δο- 
xt, χωρὶς δὲ τούτων οὐκ ἐχλογίζεσϑε ὅσοι ἐμοὶ χαλεπαίνετε, δι᾽ 90 


8. ὁμοίως] ὁμοίους L. — 6. εὐϑέος] εὐθέως L. 10. δεδρα- 
κύτα 1 δράσαντα Reg. 11.- μεταβέβλησϑε) μετεβέβλησϑε L. 
48. ἐγκεχειρημένων αὐτῷ L, cum Pers. ubi forte id contigit vt 


Belissurius temerarium facinus audendo spem praeter omnium quae 
eggressus est vicerit. ἐχθρῶν αὐτοῦ P. 16. i»vsoíg] εὖ- 


voíg L. 


s$nagisler usus. accesserit, id perito discipulo suo tribuit , ut omnino prae- 
stet eiusmodi doctrinae expertibus. taque , statim ut cepimus Beneven- 
fum, eversis illius muris, in ditionem nostram subiunzimus alias wrbes: 

um moenia similiter destruximus , uil hostiles copiac e munito loco bcl- 
ium eludere nequirenl ; sed in campo cogerentur nobiscum congredi aperto 
Marte. Tum illi fugae se committebant: ego urbes captas deleri iube- 
bam: vos prudens admirantes consilium , in id operam conferebatis ; tta ut 
vestrum id opus merito diceretur. Nam qui | incepti effectorem laudatione 
accendit, earumdem rcrum aeque ipse molitor est. Iam vero a vobis ipsi 
disceditis, Gotthi carissimi: postquam infanda temeritate Belisario vi- 
ctoria contigit: ob quam illum tanquam virum fortem stupetis.  Enim- 
vero qui caeca sunt audacia praediti, generosi vocantur facilius, quam 
qui prudentia pollent, tuto cauti. Siquidem qui praeter morctn ac modum 
ausus quidpiam fuerit, strenuitatis, cuius speciem habet, opinione orna- 
lur: dum cunctatur in periculo sapiens, εἰ exciderit οοὐρίο, cdsus causam 
et invidiam sustinet , sin rcm ez sententia gesserit, nihil fecisse imperitia 
videtur. Praeterea vos, quotquot míhi írati estis, non attendilis quae 
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ὧν ὑμῖν ἀγανακτεῖν ξυμβαίνει τανῦν. ἢ Βελισάριον εὐδοχιμηκέ-᾽ 
vui xaJ" ὑμῶν οἴεσϑε, οἵπερ δοριάλωτοιε ὄντες καὶ δραπέται γε- 
γενημένοι ὑπ᾽ ἐμοί τε στρατηγοῦντι ὅπλα ἀντάραντες ὑπερβαλέ- 
σϑαι πολλάκις αὐτὸν τῷ πολέμῳ δεδύνησθε; καίτοι εἰ μὲν ἐμῇ 
5 ἀρετῇ ἐκεῖνα ὑμᾶς εἰργάσϑαι ξυνέβη, ταύτην ὑμᾶς αἰσχύνομέ- 
νους χρὴ σιωπᾶν, ἐν τοῖς πταίσμασι δὴ τῶν ἀνθρώπων ἐνϑυ- 
μουμένους ὡς οὐδὲν πέφυχεν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ μένειν" εἰ δέ τις ὑμῖν Η 294 
τύχη ἐχεῖνο τὸ χράτος ἐβράβευσε, σέβειν μᾶλλον ἢ δυσκόλως πρὸς 
αὐτὴν ἔχειν ὑμῖν ξυνοίσει, ὡς μὴ προσχεκρουχότες τὴν εὐγνωμο- 
Ιοσύνην μεταμαϑεῖν βιάζησϑε. καίτοι πῶς οὐχ ἂν ἄπο τοῦ σώ- 
φρονος τρόπου φανείη τοὺς πολλά τε καὶ μεγάλα περιβεβλημένους 
εὐτυχήματα οὐ πυλλῷ ἔμπροσϑεν ἐν βραχεῖ τε τανῦν πταίσαντας 
οὕτω δεδουλῶσϑαι τὸ φρόνημα; οὐ γὰρ ἄλλο οὐδὲν τὸ τοιοῦτόν 
ἔστιν ἢ ἀπαξιοῦν τε καὶ ἀπαρνεῖσϑαι ἀνθρώπους εἶναι, τὸ γὰρ 
15 οὐδενὶ σφάλλεσθαι χρόνῳ ϑεοῦ ἂν μόνου ἴδιον γένοιτο. τούτων 
τοίνυν φημὶ χρῆναι ἀφεμένους ὑμᾶς προϑυμίᾳ τῇ πάσῃ ὁμόσε 
τοῖς ἐν Περυσίᾳ πολεμίοις ἱέναι. ἢν γὰρ ἐχείνους ἐξελεῖν δυνή- 
σησϑε, αὖϑις ὑμῖν ἐν καλῷ τὰ τῆς τύχης κείσετάι. τὸ μὲν γὰρ Ὁ 
ξυμπεσὸν οὐδ᾽ ἂν ὁ πᾶς αἰὼν ἀποίητον τίϑεσθαι δέγαιτο, εὖὐτυ- 
1. ὑμῖν] ὑμεῖς H: ὑμῖν Hm. ibid. Βελισάριον] βελισάρεος Reg. 


9. οἴεσϑε) οἴεται Reg. ἐδίά. δοριάλωτοι] δορυάλωτοι P. 
4. αὐτὸν) αὐτῶν L. αὐτοῦ Lm. 6. χρὴ om. L. ibid. 85] 


ὃὲ L. ἔδει Lm. ibid. ἀνθρώπων) ἀνθρωπίνων Scaliger. 
10. βιάζησϑε Reg. ἀναγκάξησϑε P. βιάζεσθαι L. —— ibid. ἀπο] 
xo P. 


a 18. δεδουλώσθαι) δεδηλῶσϑαι Vat. et a pr. m. L. 
ibid. τὸ φρόνημα] τὰ φρονήματα Reg. 14. ἀπαξιοῦν τε] ἀπα- 
τϑ 


ξιοῦνταρ L, v? a m. sec. 15. οὐδενὶ L. ἐν οὐδὲν! P. — ibid. 
πόνου om. L. 17. δυνήσησϑε] δυνήσεσθαι L. 18. ἐν καλῷ 
τὰ τῆς τύχης) τὼ τῆς τύχης ἐν καλῷ L. ) Í 


tandem offensionis ac doloris causa vobis acciderit. Num Belisarium cre- 
ditis commendari re modo gesta adversum vos, qui captivitate elapsi, 
eumptis armis duce me, bello saepe ipsum vicistis? Quae sane si auspi- 
ciis virtutis meae a vobis effecta sunt, linguas vestras illius reverentia te- 
sere debet, ista ex humanis casibus accedente cogitatione , nihil ita a na- 
fura comparatum esse, uf semper in se consistat. Sin aliqua vobis For- 
twna victoriam illam attulit, rationibus vestris conducit, honore eam po- 
tius prosequi , quam animo parum aequo et facili; nc laesam cogatis obli- 
vieci bcnignitatis suae, — Et certe quí fieri potest , ut non videantur a mo- 
deratione deficere, qui multis ac magnis nuper auctí successibus, levi iam 
infortunio sic frangantur, εἰ impatientia concidant. Quod utique aliud 
φιλὶ! est, nisi genus nosirum abnuere , et negare nos esse homines; cum 
a:unquam labi unius si Dci proprium. — Vestrum igitur essc aio, his omis- 
sis, hostes, qui Perusiae sunt, ardentissime adoriri. Illis enim sublatis, 
mos in statum optimum foriuna restiluct. Infectum quidem fieri nunquam 
Procopius 1]. 25 
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χημάεων δὲ ἄλλων ἐπιγινομένων τοῖς ἐπταικόσι λελωφηκέναι Ἐυμ- 
βαίνει τὴν τῶν κακῶν μνήμην. ἔσται δὲ ὑμῖν ἢ Περυσίας ἐπε-- 
κράτησις οὐδενὶ πόνῳ: ὃ Κυπριανὸς γὰρ ὃς τῶν ἐνταῦϑω 'Ῥω-- 
μαίων ἦρχε, τύχῃ τε καὶ βουλαῖς ἡμετέραις ἐκποδὼν γέγονε, 
πλῆϑος δὲ ἄναρχον ἄλλως τε xal τῶν ἀναγκαίων ὑποσπανίζον 5 
ἀνδραγαϑίζεισϑαι ἥκιστα πέφυκεν. οὐ μὴν οὐδὲ ὅπιαϑέν τις ἐς 
ἡμᾶς κακουργήσει, τάς vt τοῦ ποταμοῦ γεφύρας τούτου ἕνεκα 
καϑελεῖν ἔγνωκα, ὡς μή τι πάϑοιμεν ἐξ ἐπιδρομῆς ἀπροσδόκη-- 
P 596 vov, καὶ ὑπόπτους ξυμβαίνει Βελιαάριόν τε καὶ Ἰωάννην ἀλλή- 

᾿ λοις εἶναι, ὥσπερ διὰ τῶν πεπραγμένων δρῶν πόρεστι. , γνῶμαι 10 
γὰρ ἀλλήλαις μαχόμεναι διὰ τῶν ἔργων ἐλέχχονται. οὐκοῦν οὐδέ 
πη ἀλλήλοις ἐπιμίγνυσθαι ἐς τόδε τοῦ χρόνου δεδύνηνται. ἀνα- 
χαιτίζεε γὰρ ἑκάτερον 5j ἐς ἀλλήλους ἀμφοῖν ὑποψία. οἷς δ᾽ ἂν 
αὕτη γένηται, φϑόνον τε καὶ ἔχϑος ἐπάναγκες ξυνοιχίζεσθαι, 
ὧν δὴ μεταξὺ ἐπιπεσόντων γενέσϑαι τε τῶν δεόντων ἀδύνατον." 15 
τοσαῦτα Τωτίλος εἰπὼν ἐπὶ Περυσίων ἐξῆγε τὸ στράτευμα, ἐν- 
ταῦϑά τε ἀφικόμενοι ἄγχιστα τοῦ περιβόλου ἐσερατοπεδεύσαντο 
καὶ ἐγκαϑεζόμενοει ἐς πολιορκίαν καϑίσταντο. 

Β xg. ἘἜν ᾧ δὲ ταῦτα ἐγίνετο τῇδε, ἐν τούτῳ Ἰωάννῃ 4ye- 
porcída τὸ φρούριον πουλιορκοῦντι, ἐπεὶ οὐδὲν προὐχωρει, ἕἔν- Ὁ 
γοιά τις καὶ τόλμω γέγονε, ἣ “Ρωμαίων μὲν τὴν βουλὴν διασώσα- 
σθαι, αὐτῷ δὲ κλέος περιβαλέσϑαι μέγα τε καὶ ὑπερφυὲς ἐς ἀν- 
ϑρώπους ἅπαντας ἴσχυσε. Τωτίλαν γὰρ xol τὸν Γότϑων στρα- 


4. ὑμῖν) ἡμῖν L. 8.ὁ om. IL. 12. δεδύνηνται L. δεδύνη- 
sac P. "M. γένηται) ἐγγένηται ἴω ie 


potest , quod iam factum sit: sed acerbam sortem eszpertis nova prosperilss 
oblivionem inducit calamitatis praeteritae.  Cacterum nullo negotio Pers- 
siam expugnabitis: quandoquidem Cyprianus, Romanorum urbem illam 
tenentium , fortunae ictu et consilio nostro sublatus est.  Ductore αὐ" 
tem orbata multitudo viriliter non solet facere, praesertim si rei cibariae 
ia laboret. Nec nobis quisquam a tergo infestus erit. Idcirco enim 
Jiuminis pontes disieci, ne inopinatis incursibus male acciperemur. — Favent 
eliam mutuae inter Belisarium et loannem suspiciones: quas ex factis de- 
prehendere licct: oum certo prodantur actis animorum dissidia. Nondum 
profecto ut vires sociarent adduci potuerunt: co quod interposita suspicio 
vtrumque reprimat. Quos vero illa semel oceupavit, in eorum animis in- 
vidia atque odium una habitent necesse est. His demum intercedentibus, 
Wihil ad rem fieri potest. Secundum hanc orationem, "l'otilas Perusiam 
copias duxit: quo cum pervenissent, proxime muros castra locarunt, et 
sede fixa, obsidioni se adhibuerunt. 
. Interea dum haec ibi aguntur, Ioanni, castellum Acherontidem 
frustra obsidenti, audax consilium natum est; quo Senatui Romano salu- 
tem, et sibi magnam insigaemque apud omnes glorium peperit, Certior 
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τὸν τειχομαχεῖν ἀκούσας ἀμφὶ τὸν Ῥώμης περίβολον, τῶν ἱππέων 
τοὺς δοχιμωτάτους ἀπολεξάμενος, τῶν πάντων πέρι οὐδενὶ προρ- 
ρηϑὲν, ἐς Καμπανοὺς, οὔτε νύχτα ἀνεὶς οὔτε ἡμέραν, Ju. 
ἐνταῖϑα γὰρ αὐτοὺς ἀπολιπὼν Τωτίλας ἔτυχεν, ὅπως ἐπιπεσὼν 
δ ἀπροσδόκητος ἀναρπάσαε τε καὶ διασώσασϑαι τοὺς ἀπὸ τῆς ovy- C 
κλήτου βουλῆς οἷός τε εἴη, ἅτε τῶν ἐνταῦϑα χωρίων ἀτειχίστων 
παντάπασιν ὄντων. ξυνηνέχϑη δὲ ὑπὸ τὸν χρόνον τοῦτον Τω- 
τίλαν δείσαντα, ὅπερ ἐγένετο, μή τις τῶν πολεμίων ἐς τοὺς al- V 159 
χμαλώτους κακουργήσων ἴοι, στράτευμα ἐπὶ Καμπανίας ἱππέων 
10 στεῖλαι. οἵ δὴ ἐπεὶ ἐν Mivzovgvg πόλει ἐγένοντο, ἄμεινον σφί- 
σιν ἔδοξεν εἶναε τοὺς μὲν πλείστους ἐνταῦϑα ἡσυχῆ μέγειν τῶν τε 
ἕππων ἐπιμελεῖσϑαι (κόπῳ γὰρ πολλῷ ἐν ταύτῃ τῇ πορείᾳ σφί- 
σιν ὁμιλῆσαι ξυνέβη), στεῖλαι δέ τινὰς τὰ ἐν Kanin χατασκεψο- 
μένους καὶ τὰ ταύτῃ χωρία. χώραν δὲ ξυμβαίνει εἶναι τὴν με- 
15 ταξὺ οὗ πλέον ἢ σταδίους τριαχοσίους. οὗσπερ δὴ ἵπποις τε xal D 
σώμασιν ἀκραιφνέσε χρῆσϑαι ξυνέτυχε, τούτους ἐπὶ κατασχοπῇ 
ἔπεμψαν. τύχῃ τέ τινε ξυνηνέχϑη ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ὑπὸ τὸν αὖ- 
τὸν χρόνον τόν τε ξὺν τῷ Ἰωάννῃ στρατὸν καὶ τούτους τετραχο- 
σίους ὄντας βαρβάρους ἐν Καπύῃ γενέσϑαι, οὐδετέρους τι πρό-- 


8. ἀνεὶς 1 ἀνιεὶς Reg. 4. ἀὐντοὺς om. L. fbid. ἀπολιπὼν] 
éxorvzo» L. 8. ἐρ L. sig P. 9. ἴοεἿ εἴη 1. ἴῃ, ἴοι Lm. 
10. στεῖλαι] στείλας L. ἔσεειλεν Lm. ibid. 'Μιντούρνῃ ] μεν- 
τούρνη HL. 11. τῶν re] τὸ om. L. καὶ τῶν L a m. sec. 
18, Kaxvy] καμπύῃ τὸ Ἡ. xcxóp Hm. τὸ etiam L. 14. τά-- 
χωρία τοῖς — χωρίοιρ Reg. ibid. δὲ om, L. 15. οὐ πλέον 
em. L. ibid. Post τριακοσίους Lm inserit εῆς καπύης διέχει, καὶ. 
sbid. δὴ om. L. 16. τούτους om. L. — 18, xal τούτους] xal τε 
δὲ τοὺς (sic) L. καὶ τούτους δὲ rovg H. 19. ὄντας om. HL. 
ibid. Kaxsy ) καμπύῃ Ἡ. καπύῃ Hm. 


enim factus Totilam Gotthorum exercitum oppugnationi murorum Romae 
intendere, delecto equitatus flore, nemine propositi conscio, in Campa- 
niam contendit, neque diem neque noctem intermittens. Nam cum eius 
rovinciae oppida moenibus prorsus carerent, illic 'Totilas Senatum re- 
liquerat ut improviso incursu illum recipere, ac sibi servare posset. 
Sub idem tempus, veritus Totilas, quod contigit, ne hostis facta Irru- 
ptione captivos opprimeret, equitum copias in Campaniam misit: qui 
cum urbem Minturnas attigissent, cautius se facturos duxerunt, si par- 
tem' maximam considerent, atque equos, multo viae labore fessos, cura- 
rent: aliquot vero turmas Capuam ac loca circumiecta exploratum mit- 
terent, Porro spatium intercedit stadiorum trecentorum non amplius. 
Kos autem exploratores destinarunt, qui equis corporisque viribus inte- 
| utebantur. Casu quodam illa die evenit, ut eodem fere tempore 
exercitus, et hi Barbari numero cp. Capuam ingrederentur, 
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segov τῶν ἐναντίων πέρι ἀκούσαντας. καὶ μάχη μὲν ix τοῦ al- 
φνυιδίου ἰσχυρὰ γίνεται. ἅμα γὰρ τῇ ὄψει ἐς χεῖρας ἦλϑον, vi 
κῶσι δὲ κατὰ χράτος Ῥωμαῖοι καὶ τοὺς πλείστους τῶν πολεμίων 
Ὁ 527 εὐθὺς ἔκτειναν. ὀλίγοι τε τῶν βαρβάρων τινὲς φυγεῖν ἴσχυσαν, 
καὶ δρόμῳ ἐχόμενοι ἐς ΠΠιντοῦρναν ág/xorro. οὕσπερ ἐπεὶ οἱ 5 
ἄλλοι εἶδον τοὺς μὲν αἵματι περιρρεομένους, τοὺς δὲ καὶ τὰ βέλη 
ἐν τοῖς σώμασιν ἔτι φέροντας, ἄλλους δὲ οὔτε τι φϑεγγομένους 
οὔτε τι ἀπαγγέλλοντας τῶν ξυμπισόντων, ἀλλ᾽ ἔτι τῆς ὑπαγω- 
γῆς ἐχομένους καὶ τὸ ἐν σφίσιν αὐτοῖς δέος ἐλέγχοντας, αὐτίκα ἐς 
τοὺς ἵππους ἀναϑορόντες ξὺν αὐτοῖς ἔφευγον. καὶ παρὰ Τωτί- 10 
Aa» ἐλϑόντες πλῆϑος ἀμύϑητον εἶναι τῶν πολεμίων ἐσήγγελλον, 
ταύτῃ δηλονότι τὴν ix τῆς φυγῆς αἰσχύνην Ἰώμενοι. ἐτύγχανον 
δὲ στρατιῶται ἹΡωμαῖοι οὐχ ἧσσον ἢ ἑβδομήκοντα τῶν εἰς Γότ- 
H 595 ϑους ηὐτομοληχότων τὸ πρότερον ἐς τὰ ἐπὶ Καμπανίας χωρία 
ἰόντες, οἵπερ ᾿Ιωάννῃ προσχωρεῖν ἔγνωσαν. Ἰωάννης δὲ ἄνδρας 15 
μὲν τῶν ἐκ τῆς βουλῆς ὀλίγους τινὰς ἐνταῦϑα εὗρε, γυναῖκας δὲ 
σχεδόν τε ἁπάσας. Ῥώμης γὰρ ἁλισκομένης πολλοὶ μὲν ἄνδρες 
φεύγουσι τοῖς στρατιώταις ἐπισπόμενοε ἐς τὸν πόρτον ἀφίχοντο, 
ταῖς δὲ γυναιξὶ πάσαις ἁλῶναι ξυνέβη. λημεντῖνος μέντοι, πα- 
τρίκιος ἀνὴρ, καταφυγὼν ἔς τινα τῶν ἐχείνῃ νεῶν, τῷ Ῥωμαίων Ὁ 
στρατῷ ἕπεσθαι οὐδαμῆ ἤϑελεν, ἐπεὶ φρούριον, ὃ Νεαπόλεως 
ἄγχιστά ἐστι, Τωτίλᾳ τε καὶ Γόιϊϑοις ἐνδοὺς πρόφβδον τὴν βα- 


5. Ἅιντοῦρναν) μὲν τούρναν H. μὲν τούρνην L. ibid. οἱ om. 
L. 77. ἄλλους δὲ) ἄλλους ts L. — 9. ἐλέγχοντας ) ἐνδεικπνύντας 
Reg. — 12. ἰώμενο! ἢ οἐόμενοι L. 15. ἰόντες) ὄντες L. — ibid. 
δὲ ἄνδραρ μὲν L. μὲν ἄνδραρ τὸ P. . 16. τῆς om. L. 


ewm neutri quidquam de alteris prius inaudissent. Certamen atrox re- 
pente oritur: primo enim conspectu ad manus ventum. Vi vincunt Re- 
mani, ac statim plerosque mactant. Pauci Darbari effugium nacti, cursu 
Minturnas evaserint: quos ut videre caeteri, parti cruore resperses, 
partum tela adhuc ferentes infixa corporibus, alios mutos, nec quae sibi 
&ocidissent enuntlantes, sed contenta adhuc fuga prodentes metum, i 
lico inscensis equis una evolarunt, reversique ad Totilam, 

hostium multitudinem venisse innumerabilem, hoc aique. mendacio tur- 
pitudini fugae medentes. Iam ante concesserant in paniam milites 
mon minus septuaginta ex eorum numero, qui ad Gotthos defecersat. 
Hi sese contulerunt ad Ioannem: qui paucos quidem Benatores, eorum 
vero uxores ferme omnes ibi invenit. Ktenim cepta Roma, plerique viri, 
ex fuga secuti milites, Portum tenuerunt: universae feminae venerant ia 
manus hostium. Clementinus, Patricius, cum in quoddam regionis illius 
templum perfugisset, Romanum exercitum sequi noluit, Augusti jram me- 
rito veritas, quod antea Totilae et Gotthis castellum Neapoli proximae 
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σιλέως, ὡς τὸ εἰχὸς, ὀργὴν ἐδεδίει, 'Opfossc τε, ὃ Ῥωμαίων 

γεγονὼς ὕπατος, ἄγχιστα μέν ny ἐτύγχανεν dv, ἵππων δὲ ἀπο-- 

gla ὡς ἥκιστα ἐϑέλων αὐτοῦ ἔμενε. τοὺς μὲν οὖν dx τῆς ξυγκλή- C 

του βουλῆς ξὺν τοῖς προσκεχωρηκόσιν ἑβδομήκοντα στρατιώταις 
s ἐς Σικελίαν Ἰωάννης εὐθὺς ἔστειλε. 

Τωτίλας δὲ ταῦτα ἀκούσας ἐν πένϑει ἐποιεῖτο μεγάλῳ καὶ 
είσασϑαι Ἰωάννην τοῦ ἔργου τούτου ἠπείγετο. διὸ δὴ ξὺν τῷ 
πλείονι τοῦ στρατοῦ ἐπ᾽ αὐτὸν ἤλαυνε, τῶν οἱ ἑπομένων μοῖράν 
τινα φρουρᾶς ἕνεκα ἐνταῦϑα ἀπολιπών. ἐτύγχανε δὲ Ἰωάννης 

10 ξὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν, χιλίοις οὖσιν, ἐν “ἀευκανοῖς στρατόπεδον 
ποιησάμενος χατασχόπους τὲ πρότερον πέμψας, of δὴ ἁπάσας 
διερευγώμενοι τὰς ὁδοὺς ἐφύλασσον μὴ πολεμίων στρατὸς xaxovo- 
γήσων ἐπ᾽ αὐτοὺς ἴοι. ἐν νῷ τε τὸ τοιοῦτον à Τωτίλας ἔχων, 
ὅτι δὴ οὐχ οἷόν τέ ἐστι κατασχόπων χωρὶς τοὺς ἀμφὶ τὸν Ἰωάννην Ὁ 

15 i» τῷ στρατοπέδῳ καϑῆσϑαι, τὰς Ἑυνειϑισμένας ὁδοὺς ἐκλιπὼν 
διὰ τῶν ὀρῶν, ἅπερ ἐνταῦϑα πολλὰ χρημνώδη τε καὶ ὑψηλὰ 
λίαν ἀνέχει ἐπ᾿ αὐτοὺς ἤλαυνεν, ὅπερ οὐκ ἄν τις ὑποτοπάζειν 
ἔσχεν, ἐπεὶ καὶ ἄβατα τὰ ὄρη ταῦτα νομίζεται εἶναι. οἱ μέντοι 
ἐπὶ ταύτῃ δὴ τῇ κατασχοπῇ πρὸς τοῦ Ἰωάννου σταλέντες αἰσϑό- 

40 μενοι μὲν πολεμίων στρατὸν ἀμφὶ τὰ ἐχείνῃ χωρία γενέσθαι, οὐ- 
δὲν δὲ τούτου δὴ ἕνεκα σαφὲς πεπυσμένοι, ἀλλ᾽, ὅπερ ἐγένετο, 


4 


δείσαντες ἤλαυνον καὶ αὐτοὶ ἐπὶ τὸ Ῥωμαίων στρατόπεδον. καὶ 


δ. ᾿Ιωάννης εὐθὺς ἔστειλε εὐθὺς lores» 0 ἰωάννης Ll. — 7. ἡπεί- 
ytro] ἤγετο Vat. . ἥλαυνε Reg. 75 P. — 10. αὐτὸν) «v- 
τῷ Reg. 12. διερουνώμενοι Reg, ἐρευνώμενοε P. 13. ἴοι] 
ly Reg. 15. ξυνειϑισμένας ) συνειθισμέναρ L. 


tradidisset. Orestes, qui Consol Rontanus fuerat, cum proxime abes- 
set, equis non suppetentibus, illic invitus restitit. Nec mora: Senato- 
res cum dedititiis militibus septuaginta loannes in Siciliam misit. 
'Totilas delore, quem bis auditis maximum cepit, incensus, eo totus 
incubuit, ut a loanne facti poenas repeteret. Quamobrem adversus il- 
jum exercitus pertem maiorem duxit, relictis ibi ad custodiam nonnullis 
ex eorum numero, quos ipse ductabat. In Locenia loannes castra me- 
tatus cum suis mille, exploratores praemiserat: omniaque illi itinera a 
se indegata insederant, ne hostiles copiae perniciem afferrent. Ac se- 
cum reputens 'l'otilas, fieri non posse, ut Ioaunes in castris sederet, 
quin baberet speculatores; itinera consueta deseruit, ac per montes, qui 
multi in ea sunt regione, lique praecipites et valde editi, illo perrexit: 
uod certe nemo suspicari posset, cum illi montes invii existimentur. 
ai illuc a loanne missi speculatum fuerant, hostilis exercitus in eas 
partes adventu cognito, etsi nondum satis liquebat, tamen id, quod 
consecutum est, veriti, ad Homana et ipsi castra se contulerunt: quo 
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ξυνηνέχϑη ὅμοῦ τοῖς βαρβάροις ἐνταῦϑα γενέσϑαι νύκτωρ. ἄρ- 
γῇ δὲ πολλῇ καὶ o9 προμηϑεῖ γνώμῃ ὃ Τωτίλας ἤδη ἐχόμενος τῆς 
P 528 ἐκ τοῦ ϑυμοῦ ἀβελτερίας ἀπώνατο. στράτευμα γὰρ δικαπλά-- 
σιον ἢ τὸ τῶν ἐναντίων ἦν ξὺν αὑτῷ ἔχων. εὔδηλόν τε ὃν ὅτι 
δὴ τῷ σερατῷ κρείσσονι ξύμφορόν ἐστεν ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς διαμά- $ 
xta9o4, καὶ διὰ τοῦτο χρὴ μᾶλλον αὐτὸν ὕρϑρου τοῖς πολεμέοις 
ἐς χεῖρας ἰέναι, ὡς μὴ ἐν σκότῳ διαλαϑεῖν δυνατοὶ εἶεν, τοῦτο 
V 168 μὲν ὡς ἥκιστα ἐφυλάξατο" ἢ γὰρ ἅπαντας σαγηνεύσας εὐθὺς ἂν 
τοὶς ἐναντίους εἷλεν" ἀλλὰ τῷ ϑυμῷ χαριζόμενος ἀωρὶ τῶν νυ- 
κτῶν ἐπέστη τῷ τῶν παλεμίων στρατῷ. καὶ αὐτῶν οὐδεὶς μὲν 9 
τὸ παράπαν ἐς ἀλχὴν εἶδεν, ἐπεὶ xal οἱ πλεῖστοι ἔτι ἐκάϑευδον, 
οὐ μέντοι ἀνελεῖν πολλοὺς δεδύνηνται Γότϑοι, ἀλλὰ ἀναστάντες 
B oi πλεῖστοι ἅτε ἐν σχότῳ διαλαϑεῖν ἴσχυσαν. ἔξω δὲ τοῦ στρα- 
τοπέδου γενόμενοι ἐς τὰ ὕρη, ἅπερ ἄγχιστά πη πολλὰ ἀνέχει, 
ἀναδραμόντες ἐσώϑησαν. ἐν τοῖς Ἰωάννης τε αὐτὸς ἦν καὶ 4 gov- 1$ 
φος ὃ τῶν ᾿Ερούλων ἡγούμενος. ἀπέϑανον δὲ Ῥωμαῖοι ἐς ἑκατὸν 
μάλιστα. ἦν ὁέ τις ξὺν τῷ Ἰωάννῃ Γιλάκιος ὄνομα, Ἀρμένιος 
γένος, ὀλίγων τινῶν "Ἀρμενίων ἄρχων. οὗτος ὃ Γιλάκιος οὔτε 
ἑλληνίζειν ἠπίστατο οὔτε «Ἰατίνην ἢ Γοτϑικὴν ἢ ἄλλην τινὰ $ 
“ρμενίαν μόνην ἀφεῖναι φωνήν. τούτῳ δὴ Γότϑοι ἐντυχόντες 30 
τιγὲς ἐπυνθάνοντο ὅστις ποτὲ εἴη. χτεῖναι γὰρ τὸν παραπίπτοντα 
οὐδαμῆ ἤϑελον, ὡς μὴ ἀλλήλους διαφϑείρειν ἐν νυκτομαχίᾳ, ὡς 


8. ἀβελτερίας Vulgo ἀβελτηρίας. 4. αὑτῷ] αὐτῷ L. 6. κα 
διὰ τοῦτο χρὴ] δέον τε Reg. — ibid. αὐτὸν] αὐτῷ Reg. 8. 4 
L. » P. ibid. à» in marg. habet L, 18. τοῦ om. L. 
15. roig] οἷς L. 16. ὁ τῶν] ὁ om. L. 


forte noctu pervenere cum Barbaris. Jsm 'Totilas vehementi ira, noa 
. coBsilio ductus, stulti illius impetus animi fructum cepit. Cum enin, 
exercitum decuplo maiorem hostico haberet, neque obscurum esset ex- 
pedire validioribus copiis luce et palam pugnare, ac proiade rem posce- 
ye ut hostes diluculo adoriretur, ne in tenebris latere possent : ? ille 
minime observavit: alioqui videlicet bostes ad unum omnes cepisset ia- 
dagine: sed iracundiae indulgens nocte intempesta illos invasit. Eorem 
uemo prorsus se intendit ad firmitatem: quippe quod plerosque adhec 
somnus complecteretur. Nec tamen Gotthi multam caedem fecerunt: at 
longe plurimos stratis excitos ita nox texit, ut egressi castris, in moa- 
tes, qui magno numero proxime se attollunt, cursu evaserint. Jn bis 
fuere Ioannes Erulorumque Dux Arufus: desiderati sunt Romani sum- 
mum centum. Erat com Ioanne Gilacius, natione Armenius, popela- 
rium aliquot suorum ductor; qui nec Graeca, nec Latina, nec Gottbica, 
nec alia quapiam lingua, nisi Armenia loqui sciebat. In eum quidam 
Gotthi cum incidissent, rogarunt, .quis esset? Nam obvium quemque 
interficere nolebant, ne, quod in nocturno certamiae proclive erat, me- 
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τὸ εἰχὸς, ἀναγκάζοιντο. ὃ δὲ αὐτοῖς ἄλλο οὐδὲν &noxplran9oi — 
ἔσχυσε πλήν γε δὴ ὅτι Γιλάχιος δετρατηγὸς εἴη. τὸ γὰρ ἀξίωμν, C 
ὃ δὴ πρὸς βασιλέως λαβὼν ἔτυχε πολλάχις ἀκούσας ἐχμαϑ εἴν 
ἔσχυσε. ταύτῃ τοίνυν οἱ βάρβαροι αἰσϑόμενοι ὅτι δὴ πολέμιος 

6 εἴη, ἐν μὲν τῷ παρόντι ἐζώγρησαν, o0 πολλῷ δὲ ὕστερον τὸν ἄν-- 
Soorro» διεχρήσαντο. Ἰωάννης μὲν οὖν καὶ Ἰρουφος ξὺν τοῖς 
ἑπομένοις ἔφυγόν τε πάσῃ δυνάμει καὶ lc τὸν “ρυοῦντα δρόμῳ 
ἀφίκοντο, Γόεϑοι δὲ τὸ Ρωμαίων στρατόπεδον ληισάμενοι ἀπε- 
χώρησαν. | 

10 κ΄. Tà μὲν οὖν ἐν ἸΙταλιώταις στρατόπεδα τῇδε ἐχώρη- D 
σαν. βασιλεὺς δὲ Ἰουστινιανὸς στράτευμα πέμπειν ἄλλο ἐπὶ 
Γότϑους καὶ Τωτίλαν ἔγνω, γράμμασι τοῖς Βελισαρίου ἠγμένος, 
ἐπεὶ αὐτὸς ἐς τοῖτο ἐνῆγε, τὰ παρόντα σηίπε πολλάχις σημήνας. 
πρῶτα μὲν οὖν Πακούριόν τε τὸν Περανίου καὶ Σέργιον τὸν Σο-- 

15 λόμωνος ἀδελφιδοῦν ξὺν ὀλίγοις τισὶν ἔπεμψεν. οἱ δὲ εἷς Ἶτα- 
λίαν ἀφιχόμενοι τῷ ἄλλῳ στρατῷ αὐτίκα ξυνέμιξαν. μετὰ δὲ P 529 
Βῆρόν τε ξὺν Ἐροΐλοις τριακοσίοις στέλλει καὶ Οὐαράζην Μρμέ- H 296 
ψγιὸν γένος EÓv ὀχτανοσίοις στρατιώταις, Βαλεριανόν τε τὸν τῶν 
“ρμενίων στρατηγὸν ἐνθένδε ἀναστήσας ξὺν τοῖς ἑπομένοις δο- 

40 ρυφόροις τε καὶ ὑπασπισταῖς πλέον ἣ χιλίοις οὖσιν ἐς Ἰταλίαν 
ἐχέλευεν ἰέναι. Βῆρος οὖν πρῶτος Ζρυοῦντε προσχὼν καὶ τὰς 


1. ἀταγκάζοιντο Reg. Vulgo ἀναγκάζονται. (bid. ἀποκρίνα- 
4θαι L. Vulgo ἀποκρίνεσθαι. 4. ἴσχυσο, πλὴν ys δὴ ὅτι] 
ἔσχυσον, ὅτε μὴ Reg. 4. ἴοχυσε)] ἔσχε L. 7. ἔφυγον ] ἔφευ- 
yo» L. 10. izoioncav] ἐφέφοντο Reg. 14. Πακούριον] βα- 
πούριον HL. Bacuvius apud Pers. 17. στέλλει post ὁκεασίοιρ 
habet L. 18. óxraxocío:g L et Pers. Vulgo ὀγδοήκονεα. 


tuis conficere se valneribns cogerentur. Ille onum hoc ipsis respondere 
potuit, esse se Gilacium Ducem: scilicet didicerat auditum sacpe nomen 
dignitatis, qua ab Imperatore ornatus fuerat. Hinc Barbari eum hostem 
esse intelligentes, tum quidem vivum ceperont; at paulo post vita spo- 
Harent. loannes et Arufos contentissima fuga Hydruntem cum suis se 
receperunt: Gotthi, direptis Romanorum castris, discesserunt. | 
27. Sic res militaris in Italia se habebat: Iostinianus vero Augu- 
stus adversus Gotthos ac 'l'otilam alias mittendi copiss consilium cepe- 
rat ex litteris Belisarii; qui ipsum δὰ hoc impulerat, rerum statu per- 
saepe significato. Ac primum Pacurium Peranii filium , et Sergium, Sa- 
lomonis ex fratre nepotem, cum peucis misit: qui cum Italiam attigis- 
sent, reliquo exercitui statim se miscuerunt. Deinde Verum cum Erulis 
trecentis, et Varazem Armenium cum militibos octoginta, ipsumque adeo 
Valerianem, Magistrum militum per Armenias, inde amotum cnm Hasta- 
tis Scutatisque Protectoribus suis plus mille, in italiam proficisci iussit, 
Verus Hydruntem primus appulit, ibique relictis navibus, in castris 
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ναῦς ἐνταῦϑα ἀφεὶς μένειν μὲν αὐτοῦ οὐδαμῆ ἤϑελεν, οὗ δὴ καὶ 
τὸ Ἰωάννου στρατόπεδον ἦν, ἱππεύων δὲ ξὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν 
πρόσϑεν ἤει. ἦν γὰρ οὗτος ἀνὴρ οὐ κατεσπουδᾳασμένος, ἀλλὰ 
μέϑης νόσῳ ἀνειμένος dx τοῦ ἐπὶ πλεῖστον, καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ ϑρά- 
ctt ἀπερισκέπτως ἐς ἀεὶ εἴχετο. ἐπεὶ δὲ ἄγχιστάϊ πη πόλεως Βρεν- 5 
B τεσέου ἀφίκοντο, αὐτοῦ ἐνστρατοπεδευσάμενοι ἔμενον. ἅπερ ὃ 
ΤἸωτίλας μαϑὼν,, Ὁ Βῆρος δυοῖν“ ἔφη ,,τὸ ἕτερον" ἢ δυνά- 
pe μεγάλῃ χρῆται, ἢ ἀπονοίᾳ πολλῇ ἔχεται, ἴωμεν τοίνυν ἐπ᾿ 
αὐτὸν αὐτίχα δὴ μάλα, ὅπως ἢ τῆς δυνάμεως ἀπόπειραν ποιη- 
σώμεϑα τοῦ ἀνθρώπου, ἢ τῆς ἀνοίας ἐχεῖνος τῆς αὑτοῦ αἴσϑη- 10 
ταὶ.“ ὃ μὲν οὖν Τωτίλας ταῦτᾳ εἰπὼν στρατῷ πολλῷ ἐπ᾿ αὐ- 
τὸν ἤει, Ἔρουλοι δὲ παρόντας ἤδη κατιδόντες τοὺς πολεμίους κα- 
τέφυγον ἐς ὕλην τινὰ ἐγγύς πη οὖσαν. κυκλώσαντές τε αὐτοὺς 
οἱ πολέμιοι πλέον μὲν ἢ διακοσίους διέφϑειραν, ἔμελλον δὲ Βῆ- 
Qóv τε αὐτὸν xal τοὺς λειπομένους ἐς τὰς ἀκάνϑας κρυπτομένους 5 
χειρώσασϑαι, ἀλλὰ τύχη τις αὐτοῖς ξυμβᾶσα διεσώσατο ἐχ τοῦ 
παραδόξου. νῆες γὰρ, ἐν αἷς 0 τε Οὐαράζης καὶ oi ξὺν αὐτῷ 
C ᾿ρμένιοι ἔπλεον, ἄφνω ἐς τὴν ἐκείνῃ ἀχτὴν κατῆραν. ὅπερ énd 
ὃ Τωτίλας εἶδε, πλείονα ἥπερ ἦν ὑποτοπάζων εἶναι τὸν τῶν πο- 
λεμίων στρατὸν ἄρας αὐτίκα ἐνθένδε ἀπήλαυνεν, οἵ τε ἀμφὶ τὸν Ὁ 
V 15& Βῆρον ἄσμενοι ἐς τὰς ναῦς δρύμῳ ἀφίκοντο. ὃ τε Οὐαράζης 
πλεῖν μὲν ἐπίπροσϑεν οὐκέτι ἔγνω, ἐς δὲ τὸν Τάραντα ξὺν αὐτοῖς 


.2. τὸ ᾿Ιωάννου] τοῦ ἑἐωάννου τὸ L. 8. ἀπονοίᾳ] ἀνοίᾳ Re. 
9. ἀπύπειραν ποιησώμεθα ἀποπειρασώμεθα - 10. τοῦ om. 


15. αὐτὸν) αὐτοῦ L,a pr. m. 18. ἄφνω) ἄμφω Hn. 
19. τὸν τῶν om. L. 


"Joannis manere noluit: st cum suis equitans porro perre.it. rat bic 
vir ingenio levi, maxime ebriosus, et ea re semper plenus inconsidera- 
fissimae temeritatia, Cum proxime urbem Brundusium castra fixissent, 
hac de re certior factes T'otiles, Horum, inquit, altero praeditus sit 
Ferus necesse est, vel magnis viribus, vel amentia singulari. Kum igi- 
tur actutum petamus: ut vel virium suarum faciamus periculum, vel 
amentiam ipse suam agnoscat. Sic fatus Totilas, validas contra illum 
copias ducit: quas ut iam adesse viderunt Eruli, in nemus vicinum coa- 
fugerunt. Gotthi facta indagine, amplius ducentos conciderunt: iamque 
ipsum Verum ac reliquos in sentibus abditos capturi erant, cum salutem 
ilis casus iuopinatus attulit. Repente enim naves, quibus Varazes et 
qui cum ipso erant Armenii vehebantur, ad littus proximum appulsae 
sunt. Quo 'lotilas viso, maiorem, quam esset, exercitum adesse ratu, 
ide protinus abscessit, 'l'um qui Vero supererant, in naves cursu liben- 
ter se coniecerunt. Statuit Varazes non ultra tendere: at cum illis Ta- 


n ᾿. 
" 
; . 
^ 


/ 
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ἦλθεν, ob δὴ καὶ Ἰωάννης ὃ Βιταλιανοῦ παντὶ τῷ στρατῷ ἀφί- 
xero οὐ πολλῷ ὕστερον. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ἐχώρησε. UC 

Βελισαρίῳ δὲ βασιλεὺς ἔγραψεν ὅτι δή nov πολλὴν αὐτῷ 
σερατιὰν πέμψειεν, οἷσπερ αὐτὸν δεῖ ἐν Καλαβρίᾳ ξυμμίξαντα 
5 τοῖς πολεμίοις ὁμόσε ἰέναι. ἤδη δὲ καὶ Βαλεριᾳνὸς ἄγχιστα κόλ-- 
παν τοῦ Ἰονίου ἥχων διαπορϑμεύεσϑαι μὲν ᾧετό οἱ ἕν γε τῷ πα- ὃ 
ρόντι ἀξύμφορον εἶναι. στρατιώταις τε γὰρ καὶ ἵπποις ἐς ἐκεῖνο 
τοῦ καιροῦ τὰ ἐπιτήδεια οὐκ ἂν ἐπαρχέσειν, ἐπεὶ ἀμφὶ τροπὰς , 
χειμερινὰς ἦν. τριακοσίους δὲ τῶν αὐτῷ ἑπομένων Ἰφάννῃ ' 


»^, 


10 πέμψας ὡμολόγησε διαχειμάσας ἅμα ἦρε ἀρχομένῳ χαὶ abrüg . ᾿ | 
ἥξειν. Βελισάριος οὖν, ἐπειδὴ τὰ βασιλέως ἀνελέξατο γράμματα, ᾿ 


ἐνγακοσίους ἀριστίνδην ἀπολεξάμενος, ἱππεῖς μὲν ἑπτακοσίους, 
πεζοὺς δὲ διαχοσίους, τούς τε λοιποὺς ἅπαντας ἐς φυλαχὴν τῆς 
ἐκείνῃ χώρας καταστησάμενος, ἄρχοντά τε αὐτοῖς Κώνωνα ἐπι- 

16 στήσας ἐπὶ Σικελίας αὐτίχα ἔφη πλεῖν. ἔνϑεν τε ἀνήγετο, κα- 
ταίρειν διανοοΐμενος ἐς τὸν Ταραντῖνον λιμένα, ἐν ἀριστερᾷ P. 580 
ἔχων τὸν Σκύλαιον χαλούμενον χῶρον, ἐφ᾽ οὗ δὴ τὴν Σκύλλαν 
οὗ ποιηταὶ γεγενῆσϑαί φασιν, οὐχ ὅτι ταύτῃ πὴ τὸ ϑηριῶδες γύ- 


8. zov om. L. ᾿ 4. δεῖ] δεῖν. 6. xev] ἧκεν L. ibid. δια- 
φορϑμεύεσθαεἾἢ διαπορθϑμεύσασθαι L. 8. οὐκ} οὐδ᾽ L. X ibid. 
ἱπαρκέσειν} ἑπαρκέσων L apr. m. ὁχπαρέσκειν H. 12. ἐννακο- 
σίους ἐνακοσίους L. ibid. ἀριστίνδην L. ἀριστείνδην P. 
13. ἐς φυλακὴν] φυλακῇ Reg. 14. Κώνωνα) κόνωνα P. 
15. ἔφη πλεῖν ) ἔπλει Reg. ibid. ἔνϑεν τε ἀνήγετο] ἐνθένδε 
dypydyszo Reg. 16. Ταρανεῖνον] ταραντινὸν É παραντινὼν 
(sic) L. 17. τὸν — χῶρον Reg. τὸ — χωρίον Reg. ibid. 
Σκύλλαν) σκύλαν L. Et sic fortasse Σχύλαιον pro Σκύλλαιον ab 
librariis positum est. 


rentum petiit: quo Ioannes Vitaliani nepos cum omnibus copiis paulo 
post venit. Haec ibi. 

Imperator autem Belisario scripsit, missum a se numerosum exerci- 
tum, cui ipsum adiungere se in Calabria, hostesque invadere oporteret. 
lam Valerianus, ad sinum Ionium progressus, alienum 8 sois rationibus 
censuit tum traiicere: eo quod tali tempestate, nimirum circiter brumale 
solstinum, nec militibus, nec equis commeatus suffecturi essent. EK suis | 
trecentos ad Ioannem mittere satis babens, se quoque, postquam hi- 
bernasset , primo vere venturum recepit. Belisarius, lectis Augusti lit- 
teris, e robore exercitus nongentos delegit sibi, equites videlicet Dco. 
&c cc. pedites: caeteris omnibus ad illius tractus custodiam relictis, Co- 
nonem praefecit, seque in Siciliam navigare tunc dixit, Mox inde sol- 
vit, in portum Tarentinum cogitans, praeterito ἃ laeva Scylaeo , ut vo- 
cant, oppido: ubi Poetae Scyllam fuisse yerbibent: non quod eo loci 
mulier specie ferina, quemadmodum nugantur, extiterit, sed quia quon- 
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yu» , ὧς ἐκεῖνοι λέγουσιν, ἦν, ἀλλ᾽ δεὶ σχυλάχων μέγα τι yofj- 
μα, οὕσπερ χυνίσχους τανῦν καλοῦσιν, ἐνταῦϑα τοῦ πορϑριοῦ 
ἐχ παλαιοῦ τε καὶ ἐς ἐμὲ ξυμβαΐνει εἶναι. τὰ γὰρ ὀνόματα τοῖς 
πράγμασιν ἀρχὴν μὲν εἰχύτα ἐς ἀεὶ γίνεται, 7j δὲ φήμη αὐτὰ me 
οιαγαγοῦσα ἐς ἄλλους ἀνθρώπους τινὸς δόξας οὐκ ὀρϑὰς ἀγνοίᾳ δ 
^ τῶν ἀληϑινῶν ἐνταῦϑα ποιεῖται. καὶ προϊὼν ὃ χρόνος ὡς ἰσχυ- 
B ρὸς μέν τις δημιουργὸς αὕτίκα τοῦ μύϑου καϑίσταται, μάρτυ- 
ρας δὲ τῶν οὗ γεγονότων τοὺς ποιητὰς ἔξουσίᾳ τῆς τέχνης, ὡς 
τὸ εἰχὸς, ἑταιρίζεται. ταῦτά τοι ἐκ παλαιοῦ μὲν ὠνόμασαν ἐπι- 
χώριοι κυνὸς χεφαλὴν ἄχραν τὴν μίαν Κερκύρας τῆς νήσου, $10 
πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιόν ἐστιν, ἄλλοι δὲ ἀπ᾿ αὐτοῦ κυνοκεφ λους 
τινὰς εἶναι βούλονται τοὺς τῇδε ἀνθρώπους. ἀλλὰ καὶ λυκο- 
κρανίτας καλοῦσι τῶν Πισιδῶν τινας, οὐχ ὅτε λύχων κεφαλὰς 
ἔχουσιν, ἀλλ᾽ ὅτι λύχου κράνος τὸ ὅρος ἐχλήϑη, ὃ ταύτῃ ἀνέχει. 
ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὅπη ἑκάστῳ βουλομένῳ εἴη ταύτῃ δοχείξω τε καὶ 
λεγέσϑω. ἐγὼ δὲ ὅϑενπερ ἐξέβην ἐπάνειμι. | 
c xy. ΒΒελισάριος μὲν οὖν £099. lévau τοῦ Τάραντος d» 
σπουδῇ εἶχεν. ἔστι δέ τις ἀχτὴ μηνοειδὴς ἐνταῦϑα, οὗ δὴ τῆς 


1. ὡς ἐκεῖνοι λέγουσιν Reg. ὥσπερ λέγουσιν P. ibid. exvia- 
κῶν] ὁμοιώματα σχυλάκων Lm. ibid. μέγα τι χρῆμα] μεγάλων 
Reg. 2. οὔσπερ] ἅπερ Η. 4. εἰκότα dg del] δέίκόεως asl Reg. 


t 
6. ὁ zoovog] οὗτος ὁ χρόνος H. οὗτος L. ibid. ὡς om. L. 
7. καϑίσταται P et Reg. καϑόκτεται H. 9. τοι] τὸ L. 
11. àà om. L. 14. xoavog Reg. κραᾶνα P. 15. ὅπη] ὅπως 


Η. ibid. δοκείτω) δοκήτω HP. 17. εὐθὺ L corr. Vulge 
εὐθὺς. ibid. ἐν σκονδὴ ἐμποδὼν H: illud Hm. 


dam, hodieque in ea freti parte degit vis magna exvidxev seu canum, 
piscium, quos iam catulos appellant. Principio quidem consentanea re- 
bus nomina imponi solept: sed fama, dum illa apud alios circumfert ho- 
mines, jn eorum animis, veri ignoratione, errores parit: atque ita pro- 
cedens tempus conti&uo firmus fabulae evadit artifex; ac Poetas, te- 
sies reorum, quae nunquam fuerunt, pro licentia illorum arti concessas, 
Sibi convenienter asciscit. Ad hunc modum, quia quondam Corcyrae 
lasulae promontorium , quod ad orientem Solem spectat, indigense Couis 
caput appellaverunt, contendunt alii illic homines degere, qui caput ca- 
ninum habeant. Praeterea Pisidas quosdam nonnulli Lycocranitas ideo 
vocant, quia regionis illius mons 1oxov xgd»a, sive Lupi caput dicitur; 
minime vero quod sint incolis lupina capita. Sed de bis arbitratu quis- 
que suo et sentiat et loquatur: ego vero unde sum digressus, eo me 
refero. 

28. Ergo Belisarius 'larentum quamprimum appellere satagebat. 
Est autem in illis partibus lunatem littus; cuius recessu, tanquam sias, 
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jóvoc ὑποχωρούσης s) ϑάλασσα ὥσπερ d» κόλπῳ ἐπὶ πλεῖστον τῆς 
γῆς ἀναβαίνει, καὶ ὃ μὲν τῆς ἀκτῆς διάπλους ἅπας ἐς χιλίους - 
σταδίους διήκει, ἑκατέρωϑι δὲ παρὰ τοῦ ῥεύματος τὴν ἐχβολὴν H 297 
κεῖται πολίσματα δύο" ϑάτρρον μὲν ὃ Κρότων πρὸς δύοντά nov 
6 1óv ἥλιον, ὃ Τάρας δὲ πρὸς ἀνίσχοντα. κατὰ δὲ τῆς ἠόνος τὸ 
μέσον Θουρίων 7$ πόλις οἰκεῖται. τοῦ δὲ χειμῶνος ἀντιστατοῦν- 
τος καὶ τοῦ. πνεύματος ξὺν πολλῷ ῥοθίῳ βιαζομένου, περαιτέρω Ὁ 
δὲ τὰς ναῦς ἰέναε οὐδαμῆ ἐφιέντος, τῷ Κροτωνιατῶν λιμένι 
προσέσχον. Βελισάριος οὖν, ἐπεὶ οὔτε τι ὀχύρωμα ἐνταῦϑα εὖ» 
i0Qs» οὔτε τοῖς στρατιώταις ὅϑεν ἂν τὰ ἐπιτήδεια ἐσκομίζοιντο εἶ» 
yiv, αὐτὸς μὲν ξύν τε τῇ γυναικὶ xal τοῖς πεζοῖς αὐτοῦ ἔμεινεν, 
ὅπως ἐνθένδε μεταπέμπεσϑαί. τε καὶ διέπειν τὸ ξὺν τῷ ᾿Ιωάννῃ 
στράτευμα δύνηται. τοὺς δὲ ἱππεῖς ἅπαντας ἐπίπροσθεν ἐχέ.-- P 531 
λευεν ἰόντας στρατοπεδεέεσϑαι παρὰ τὰς τῆς χώρας εἰσόδους, 

15 Φάζαν τε τὸν Ἴβηρα καὶ Βαρβατίωνα τὸν δορυφόρον αὐτοῖς ἐπι» 
στήσας.  oUr γὰρ αὐτοῖς ῥᾷστα qiero σφίσι μὲν καὶ ἵπποις τοῖς 
σφετέροις τὰ ἐπιτήδεια πάντα πορίζεσθαι, τοὺς δὲ πολεμίους ἐν 
στενοχωρίᾳ, ὡς τὸ εἰκὸς, ἀποχρούεσϑαι δυνατοὶς ἔσεισϑαι. τὰ V 155 
γὰρ “Ζευκανῶν ὄρη μέχρι ἐς Βρυτίους διήκοντα καὶ πρὸς ἄλληλα 

40ἐν στενῷ ξυνιόγτα δύο μόνον εἰσόδους στενὰς μάλιστα ἐνταῦϑα 
ποιεῖται, ὧν ἁτέρα μὲν nérga αἵματος τῇ «Τατίγων φωνῇ κέκλη- 


1. ἠόνοο] ἠϊόνορ L. — 9. ἀχεῆς] ἀκεῆς ταύτηο L. δ. τῆς jo⸗ 
vog τὸ μέσον] τὸ μέσον τῆς a ἫΝ 9. οὔτε --- οὔτε ] οὐδέ — 


ot 

οὐδὲ P. 10. ἐσχομίξοιντο ἐσκομίξετο L, οἱ 8 m.sec.— 12. ἐν- 
Θένδε) ἐνθάδε Pm. 18. ἀποκρούεσθαι ) ἀποκρούσεσθαι Hm. 
19. Βρυείους) Βριτίους P. Brutiotr Pers. — 20. novo») μόναρ L. 


exceptum mare, longissime in continentem infunditur. Patet illius orae 
transmissio stadia mille. Kxtremis duobus, ubi insinuatio maris inclpit 
desinitque, duo adiscent oppida: quorum alterum , Croto, ad Solem oc- 
cidentem spectat; alterom, "Tarentua, ad Orientem: 'Thuriorum urbs me- 
dium littus obtinet. Adversa in eo tractu tempestlle, et venti com flu- 
ctibus graviter luctamtis vi represso navium cursu, ad Crotoniatarum — 
portum applicuerunt. lbi nec munitionem ullam, nec militis alendi co- 
pism nactus Belisarius, ipse quidem eo loci substitit com oxore et pe- 
ditata, ut eo evocare loannis exercitom, et ordinare et: equites 
vero omnes procedere longius, et castra metari jussit ad regionis illius 
fauces, ductu Phazae jberis, et Barbationis Protectoris. Sic enim fa- 
ctum iri putabat, ut sibi ac sois equis omnis generis commeatus nullo 
megotio providerent, possentque procul dubie hostem repellere ia angu- 
stis. Etenim Lucaniae montes ad agrum: vsque Brutium porrecti, ita ar- 
cto in spatio co&unt, nt duos tantum aditus angustissimos illic praebeant ἐ 
quorum alter Petra sanguinis Latine dicitur, alterum indigenae Labulam 
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ται, «αβούλλαν di τὴν ἑτέραν καλεῖν οἱ ἐπιχώριοι νενομέκασεν. 
B ἐνταῦϑα μὲν παρὰ τὴν ἀκτὴν ἹῬουσχία ἐστὶ τὸ Θουρίων ἐπίνειον, 
ὅὕπερϑεν δὲ αὐτοῦ ὅσον ἀπὸ σταδίων ἑξήκοντα φρούριον ἐχυρώ-- 
τατον ἐδείμαντο oi πάλαι Ῥωμαῖοι. ὅπερ ᾿Ιωάννης o9 πολλῷ 
πρότερον καταλαβὼν ἔτυχε, φρουράν τε λόγου ἀξίαν ἐχείνῃ xa- 5 
ταστησάμενος. — | : 

, Οἱ μὲν οὖν Βελισαρίου στρατιῶται ἐνταῦϑά πη lóvrtc πο- 
λεμέων στρατεύματι ἐντυγχάνουσιν. οὕσπερ 6 Τωτίλας Entu- 
ψεν, ἐφ᾽ ᾧ  ἀποπειράσονται τοῦ τῆδε φρουρίϑθυ. ἐς χεῖρας δὲ 
αὐτοῖς αὐτίκα ἐλϑόντες ἀρετῇ ve πόνῳ οὐδενὶ ἔτρεψαν, καίπερ 10 
αὐτῶν τῷ πλήϑει παρὰ πολὺ ἐλασσούμενοι, καὶ πλέον ἢ διαχο- 
σίους διέφϑειραν. οἵ δὲ λοιποὶ φεύγοντες παρὰ Τωτίλαν τε ἀφί- 
xovro καὶ τὰ ξυμπεσόντα πάντα ἐσήγγελλον, οἵ τε Ῥωμαῖοι αὐ-᾿ 

C τοῦ ἐνστρατοπεδευσάμενοι ἔμενον. ἅτε δὲ ἄναρχοι xal νενικηκό- 
“ες ἀδεέστερον τῇ διαίτῃ ἐχρῶντο. οὔτε γὰρ ἀγηγερμένοι 7,0x-1$ 
χαζον οὔτε ἄγχιστα τῆς στενοχωρίας ἐγκαϑεζόμενοι τὰς εἰσόδους 
ἐφύλασσον, ἀλλ᾽ ἐς ὀλιγωρίαν τραπόμενοι νύχτωρ μὲν ὡς ἀπω- 
τάτω. ἀλλήλων διεσχηνημένοι ἐκάϑευδον, ἐν δὲ δὴ τῇ ἡμέρᾳ τὰ 
ἐπιτήδεια διερευνώμενοι περιήρχοντο, οὔτε τινὰς ἐπὶ χατασκοπῇ 
στείλαντες οὔτε ἄλλο ὁτιοῦν ἀσφαλείας πέρι βεβουλευμένοι. Τω- φὺ 
τέλας οὖν, ἐπειδὴ ἐπύϑετο ἅπαντα, ἐς τρισχιλίους ἱππεῖς τοῦ 


1. “αβουλλαν λαβούλαν L. Lambulam Pers. 8. ἐχυρώτατον] 
ὀχυρώτατον Reg. 4 οὐ om. HL. 5. καταλαβὼν) λαβὼν L. 
10. πόνῳ οὐδενὶ] οὐδενὶ πόνῳ L. 11. αὐτῶν L. αὐτῷ P. 
18. ἡμέρα) ἡμετέρᾳ L. 19. οὔτε — οὔτε] οὐδὲ — οὐδὲ P. 
20 πέρε βεβουλευμένοι L. περιβεβουλευμένοι P. 21. ἐκυϑετοῖ 
ἐκείϑετο L. 


vocare solent. Est in eo littore Roscia, 'T'hurioroum navale: vltra vero, 
atadiorum circiter rx. interiecto spatio, Romani veteres castellum vali- 
dissimum condiderunt: quo paulo ante potitus Ioannes, egregium illic 
praesidium constituétat. 

Ko provecti Belisarii milites, in hostiles copias inciderunt, quas 
Totilas miserat, ut castellum illud tentarent. Repente colata manu, 
quamvis numero longe essent inferiores, facile tamen virtute sua fude- 
ruat Barbaros, et amplius ducentos interfecerunt. Reliqui ad Totilam 
fuga reduces, quae acciderant, panduat ordine: Romani, castris ibi pe- 
sis, stativa habent. lam abseutia Ducis, suaque abusi victoria, solu- 
tius agere ceperunt. Neque enim collecti locum tenebant, neque ad 
montium fauces metati, illas servabant: at per summam negligentiam 
noctu in tentoriis rarissime sparsis.somnum capiebsnt; de die palaben- 
tur, perquirentes cibaria, nullis circa viciniam dimissis exploratoribus, 
neque ulla alia cautione adhibita, Quae cum 'l'otilas plaus comperisset, 
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παντὸς στρατοπέδου ἀπολεξάμενος ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἤει. καὶ 
αὐτοῖς ἀπροσδοκήτως ἐπιπεσὼν οὗ ξυντεταγμένοις, ἀλλ᾽ οὕτω D 
περειοῦσιν, ὥσπερ εἴρηται, κατέπληξέ τε καὶ ξυνετάραξεν ἅπαν- 
τας. ἐνταῦϑα Φάζας ( ἄγχιστα γάρ πη ἐσκηνημένος ἐτύγχανεν.) 
5 ὑπαντιάσας τοῖς πολεμίοις ἔργα τε ἀρετῆς ἄξια ἐνδειξάμενος, τισὶ 
μὲν τοῦ διαφυγεῖν αἴτιος γέγονεν, αὐτὸς δὲ ξὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν 
ἅπασι ϑνήσχει. μέγα τε πάϑος Ῥωμαίοις τοῦτο ξυνέβη, ἐπεὶ ἐς 
αὐτοὺς, ἅτε. διαφέροντας τὰ πολέμια, τὴν ἐλπίδα ξύμπαντες 
εἶχον. ὅσοι μέντοι φυγεῖν ἴσχυσαν, ὥς πη ἐχάστῳ δυνατὰ γέ- 
10γονε, διισώϑησαν. πρῶτός τε Βαρβατίων ὁ Βελισαρίου δορυ- 
φόρος ξὺν ἑτέροις δυσὶ φεύγων ἀνὰ χράτος ἐς τὸν Κρότωνα ἦλϑε. 
καὶ τύχην τὴν παροῦσαν ἀπαγγέλλων ἐπεῖπεν οἴεσϑαι αὐτίκα δὴ 
μάλα καὶ τοὺς βαρβάρους παρέσεσϑαι. Βελισάριος δὲ ταῦτα P 589 
ἀχούσας ἔν τε μεγάλῳ πένϑει ἐγίνετο καὶ ἐς τὰς ναῦς ἐσεπήδησεν.. 
15 ἔγϑεν τε ἄραντες καὶ πνεΐίματος ἐπιτυχόντες ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
τῆς Σιχελίας ἸΠεσσήνῃ προσέσχον, 7j τοῦ μὲν Κρότωνος ἑπταχο-- 
σίους σταδίους διέχει, “Ῥηγίνων δὲ καταντιχρὺ κεῖται. 
x9/. Ὑπὸ τοῦτον τὸν χρόνον Σκλαβηνῶν στράτευμα δια-- B 
βάντες ποταμὸν Ἴστρον Ἰλλυριοὺς ἅπαντας ἄχρι ᾿Ἐπιδαμνίων 
90 ἔδρασαν ἀνήκεστα ἔργα, κτείνοντες καὶ ἀνδραποδίζοντες τοὺς ἐν 
ποσὶν ἡβηδὸν ἅπαντας καὶ τὰ χρήματα ληιζόμενοι. ἤδη δὲ καὶ 
9. ἀπροσδοκήτως ἐπιπεσὼν ἐπιπεσὼν ἀπροσδοκήτως L. 8. xs- 
φιεοῦσιν περιοῦσιν 1. 4. γάρ om. H: habet Hm, — íbid. ἐσκη- 
»nuévog] ἐσκηνωμένος L. 5. τισὶ] } τοῖς L & m. sec. 7. za- 
Bog L. πένϑος P. 10. ó om. L. 11. δυσὶ L. δυοῖν P. 


18. καὶ τοὺς βαρβάρους om. L. 15. ἔνϑον το} ἐνθένδε L. 
ibid. τῇ τῆς om. L. 16. Μεσσήνῃ) μεσήγῃ L. μεσίνῃ L. 


delectis ex universo exercitu tribus equitum millibus, in bostes tendit, 
t eosque inordinatos, et ita, ut dictum est, palantes adortus ex improviso, 
perculit, turbavitque omnes. 'Tum Phazas e proximo, ubi tetenderat, 
obvium se ferens hosti, et viro forti digna edens facinora, nonnallis 
evadeadi spatium dedit: at cum omnibus, qui ipsum stipabant, occubuit. 
Magnum casus bic dumnum luctumque Romanis attulit, quorüm commu- 
mis spes in viris illis bellicosissimis residebat. Eorum, qui se subduxe- 
runt, evasit quisque quocunque potoit. Primus Barbatio, Belisarii Pro- 
tector, cum duobus aliis iacitatissimo cursu Crotonem venit, quo res 
Joco sint docet, ac sibl videri asserit Barbaros continuo affore. His Be- 
lisarius auditis, gravissime dolens, classem propere conscendit. nde 
eum solvissent, secundo vento, eadem die Messsnam appulerunt: quae 
urbs Sicilise centra Rhegium sita, stadiis ncc. Crotone distat. | 
29. Sub idem tempus, Sclavenorom copiae, traiecto Istro flumine, 
fotum Illyricum, Epidamaum. usque, foede vastarunt: obvios quosque 
sine ullo aetatis discrimine, partim mactantes morte, partim abducentes 
im servitntem, ac pecuniis spoliantes. Castella quoque regionis illius 





398 PROCOPII 


φρούρια ἐνταῦϑα πολλά τε καὶ δοχοῦντα ἐχυρὰ τὰ πρότερα εἶναι 
οὐδενὸς ἀμυνομένου ἐξελεῖν ἴσχυσαν, περιιόντες ξύμπαντα κατ᾿ 
ἐξουσίαν καὶ διερευνώμενοι. οἱ δὲ τῶν Ἰλλυριῶν ἄρχοντες στρώ- 
τευμα πεντακισχιλίων τε καὶ μυρίων ἔχοντες ἑἴΐποντο, ἄγχιστα 
H 298 μέντοι κῶν πολεμίων οὐδαμῆ ἐτόλμων ἰέναι. τότε δὲ καὶ σει-- 5 
σμοὶ πολλάχις χειμῶνος ὥρᾳ σκληροί τε λίαν xol ὑπερφυεῖς ἕν τε 

C Βυζωντίῳ καὶ χωρίοις ἄλλοις ἐγένοντο, νύχεωρ ἅπαντες. καὶ οὗ 
μὲν ταύτῃ ῳχημένοι καταχωσθήσεσϑαι ὑποτοπήσαντες ἐν δέεε με- 

V 156 γάλῳ ἐγένοντο, οὐδὲν μέντοι ἐνθένδε φλαῦρον αὐτοῖς ξυνηνέχϑη 

| παϑεῖν. τότε καὶ Νεῖλος ὁ ποταμὸς ὑπὲρ ὀκεωκαίδεκα σπήχεις 10 
ἀναβὰς ἐπέκλυσε μὲν τὴν “ἴγυπτον καὶ ἥρδευσε πᾶσαν, ἀλλὰ ἐν 
μὲν Θηβαΐδι τῇ ὕπερϑεν οὔσῃ ὑφιζάώνοντά τὸ xal ὑπορρέόντα τοῖς 
καϑήχρυσι χρόνοις τὰ ὕδατα παρείχετο τοῖς τῇδε φκημένοις, 
σπείρειν τε τὴν γῆν καὶ τῶν ἄλλων ἐπιμελεῖσϑαι ἧπερ εἰώϑει. 

χώρας δὲ τῆς ἔνερϑεν ἐπειδὴ πρῶτον ἐπεπόλασεν, οὐχέτι ἀπέβη, 15 
ἀλλ᾽ ἐνοχλῶν αὐτοῦ ξύμπαντα διαγέγονε τὸν τοῦ σπείρειν καιρὸν, 

D οὐ ξυμπεσὸν τοῦτό γε πρότερον ἐκ τοῦ παντὸς χρόνου, ἔστε δὲ 
οὗ καὶ ἀπολωφῆσαν τὸ ὕδωρ ἐπέχλυσεν αὖϑις οὐ πολλῷ ὕστερον. 
ταύτῃ τε ἅπαντα ἐσεσήπεε τὰ σπέρματα, ὅσα δὴ μεταξὺ κατα- 
βεβλημένα ἐς τὴν γῆν ἔτυχε, καὶ οἱ μὲν ἄνϑρωποι τῷ παραλόγῳ 20 


1. ἐνταῦθα πολλά τὸ L. πολλά τὸ ἐνταῦθα P. Φ. περιιόνεερ ] 
καὶ περιιόντερ Hi. καὶ περιήρχοντο Reg. — ibid. ξύμπαντα] iin 
xa» Reg. 3. καὶ om. i. B. τότε δὲ) τότο δὴ Ham. 
8. φκημένοι) ὠκισμένοι Reg. ibid. καταχωσθήσεσθαι) Vulgo 
καταχωϑήσεσϑαι. καταχωϑησασθαι L. 1]. καὶ ἤρδονοι sacer] 
ovx ἤρδευσε δὲ πᾶσαν H: illud Hm. íbid. ἀλλὰ) à . 
12. ὑπορρέοντα] ἐποχωροῦντα Reg. — 14. τῶν ἄλλων) τὰ ἄλλα ἴω 
17. ξυμπεσὸν) ξυμπεσεῖν H. ἐνμπεσὸν Hm. ibid. τοῦ savség 
2306709] πανεὺς aiévog 


plurima, quae firma prius videbantur, oeperunt, nemine resistente, ita 
ut circumcursando impune quovis penetrarent: cum liüyrici Duces, col- 
lecto ad xv. x. exercitu sic sequerentur, ut propius ad illos accedere 
non auderent. Anni huius hiems crebris, iisque vehementissimis ot ma- 
xime horribilibus terrae motibus infesta fuit: qui omoes Byzantii aliisque 
in locis noctu contigerunt, et incolis, ebrutum iri se arbitrentibus, 
gravem attuleront metum. sine ulla pernicie.  Kodem anno inundavit 
"quidem Aegyptum fluvius Nilus, ac totam irrigavit, auctus cubitis am- 
plius xvitt.. At cam in superiori Thebaido aquae sobsedissent, et atato 
tempore intra ripas revocatae, tractus illius incelis dedissent spatium 
sementem faciendi, et alia curandi ex more; in partibus inferioribus nea 
se collegit effusus amnis: vorum ibi infesta mora tempus omne sationis 
assumpsit: quod post homines natos nunquam contigerat, Alieubi rece- 
pta in alveum aqua haod multo post iterum vit, itaque omnia 
corrupit semina, quae terrae commissa fuerant per illam temporis inter- 
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τῆς ξυμφορᾶς ἀμηχανίᾳ πολλῇ εἴχοντο, τῶν δὲ ἄλλων ζῴων dnos 
ela τροφῆς τὰ πλεῖστα ἐφϑάρη. 
Τότε καὶ τὸ χῆτος, ὃ δὴ Βυζάντιοι πορφυρίωνα ἐκάλουν, 
ἑάλω, ταῦτό τε τὸ κῆτος πλέον μὲν ἢ ἐς πεντήκοντα ἐνιαυτοὺς. 
ὅτό τε Βυζήντιον καὶ τὰ ἀμφ᾽ αὐτὸ χωρία ἠνώχλει, οὐκ ἐφεξῆς 
μέντοι, ἀλλὰ διαλεῖπον, ἂν οὕτω τύχοι, πολέν τιγὰ μεταξὺ P 539 
χρόνον. καὶ πολλὰ μὲν κατέδυσε πλοῖα, πολλῶν δὲ τοὺς ἐπιβά- 
τας ξυνταράττον τε xal βιαζόμενον ὡς ἀπωτάτω ἀπήνεγχεν. ἐπι- 
μελὲς μὲν οὖν Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ ἐγεγόνει τὸ ϑηρίον τοῦτο xu- 
«θρώσασϑαι, ἐπιτελέσαι δὲ τὸ βούλημα οὐδεμιᾷ μηχανῇ ἔαχεν. 
ὅπως δὲ τανῦν αὐτὸ ἁλῶναι ξυνέπεσεν, ἐγὼ δηλώσω. ἐτύγχαγε 
μὲν γαλήνη τὴν ϑάλασσαν πολλὴ ἔχουσα, δελφίνων δὲ πάμπολύ 
τι πλῆϑος ἄγχιστά πη τοῦ στόματος πόντου τοῦ Εὐξείνου ξυνέρ- 
Qu. οἵπερ ἐκ τοῦ αἰφνιδίου τὸ κῆτος ἰδόντες ἔφυγον ὥς πη 
16 ἑκάστῳ δυνατὰ γέγονεν, οἱ δὲ πλεῖστοι ἀμφὶ τοῦ Σαγγάριδος τὰς 
ἐχβολὰς ἦλθον. τινὰς μὲν οὖν αὐτῶν χαταλαβὸν τὸ κῆτος xa- 
ταπίεῖν εὐθὲς ἴσχυσεν. εἴτε δὲ πείνῃ εἴτε φιλονεικίᾳ ἔτε ἐχόμε- B 
vor οὐδέν τι ἧσσον ἐδίωκεν, ἕως δὴ αὐτὸ ἀγχιστά πη τῆς γῆς 
ἐκπεαὸν ἔλαϑεν. ἐνταῦϑά τε ἰλύϊ βαϑείμ κομιδῇ ἐντυχὸν ἐβιά- 
Φοζετο μὲν xal πάντα ἐκίνεε, ὅπως δὴ ἐνθένδε ὅτε τάχιστα ἀπαλ-- 
λάσσοιτο, διαφυγεῖν δὲ τὸ τέναγος τοῦτο οὐδαμῆ εἶχεν, ἀλλ᾽ 


9. πορφυρίωνα) πορφύριον L. porfirium Pers. 4. τῷ om. L. 
j av P. 10. βού- 


. τύχοι] τύχῃ L. 8. ἀπήνεγκεν Reg. ἐπήν 

ina] —** L. 11. τανῦν αὐτὸ) avri τανῦν L. αὐτὸ 
τανῦν Hm. 18. ξυνέρρεε Reg. ξυνέρεειν L. ξυνέρρεον P. 
14. ἔφυγον ) ἔφευγον L. 19. τε om. L. 


eapedinem., Quae inopinata calamitas magnis difficultatibus affecit homi- 
Res: aliorumque animalium maxima pars interiit, inopia pabuli. | 
. "Tunc etiam cetus, quem Porphyrionem appellabant Byzantii, ca- 
tus est. Cetus hic plus quinquaginta annos Byzantium ac vicinas oras 
infestavit, haud continenter quidem, sed longa (si fors ita ferret) per 
intervalla, Naves multas submergebat; multarum vectores violento im- 
petu conturbans longissime dissipabat. Nec lustinianus Augustus ulla 
arte exequi poterat, quod urgebat, bel'uae huius capiendae consilium. 
Quo em modo comprehensa iam fuerit dicam. Erat mare tranquil- 
Wasimum, com ad os Ponti Euxini ingens delphinum grex coufluxit. 
Viso repente ceto, quo cuique licuit dilapsi sunt, Ad Sangaris oatia 
venere plurimi: quorum etsi nonnullos corripuit cetus, ac statim glutiit, 
nihilominus cacteros persequi institit, seu fame, seu vincendi studio ati- 
mulante, donec ipsum imprudentem suus impetus propius terrae impegit: 
ubi limum nactus altissimum, vim adhibuit, ac nihil non egit, quo se 
quamprimum inde expediret, Verum adeo non ex illo tenaci coeno ev&- 
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$nà τῷ πηλῷ Fr: μᾶλλον ἐγίνετο. ἐπεὶ δὲ τοῦτο ἐς τοὺς περιοί- 
κους ἅπαντας ἦλθε, δρόμῳ εὐθὺς ἐπ᾽ αὐτὸ ἤεσαν, ἀξίναις τε 
, πανταχόϑεν ἐνδελεχέστατα κόψαντες οὐδαμῶς ἔχτειναν, ἀλλὰ 
σχοίγοις ἁϑραῖς τισιν εἷλκον. ταῖς τε ἁμάξαις ἐνθέμενοι εὗὖρει-- 
σκον μῆκος μὲν πηχῶν μάλιστα τριάκοντα ὃν, eboqg δὲ δέχα. 5 
ἐνταῦϑά τε κατὰ ξυμμορίας τινὰς διασπασάμενοι οἱ μέν τενες 
C αὐτοῦ ἐν τῷ παρόντι ἐγεύσαντο, οἱ δὲ καὶ μοῖραν ταριχεῦσαι 
τὴν ἐπιβάλλουσαν σφίσιν ἔγνωσαν. Βυζάντιοι δὲ, ἐπειδὴ τοῦ τε 
σεισμοῦ ἤσϑοντο καὶ τὰ ξυμπεσόντα ἀμφί τε τῷ Νείλῳ καὶ τῷ 
κήτει τούτῳ ἔγνωσαν, προὔλεγον αὐτίκα ξυμβήσεσθϑαι ὅσα δὴ 10 
αὐτῶν ἑκάστῳ ἤρεσκε. φιλοῦσι γὰρ ἄνθρωποι τοῖς παροῦσι δια-" 
πορούμενοε τὰ ἐσόμενα τερατεύεσθαι, καὶ τοῖς ἐνοχληῦσιν ἀπο- 
κναιόμενοι τὰ ξυμβησόμενα λόγῳ οὐδενὶ τεχμηριοῦσϑαι. ἐγὼ δὲ 
μαντείας τε καὶ τεράτων δηλώσεις ἄλλοις ἀφιεὶς ἐκεῖνο εὖ οἶδα, 
ὥς ἡ μὲν τοῦ Νείλου ἐπὶ τῆς χώρας διατριβὴ μεγάλων αἰτία ἕν γε 15 
τῷ παρόντι ξυμφορῶν γέγονε, τὸ δὲ κῆτος ἀφανισϑὲν πολλῶν 
ἀπαλλαγὴ κακῶν διαδείχνυται οὖσα. τινὲς δέ φασιν οὐ τὸ κῆτος 
Ὁ τοῦτο, οὗπερ ἐμνήσϑην, ἀλλ᾽ ἕτερον εἶναι, ὃ δὴ ἁλῶναι ξυνέ- 
πεσεν. ἐγὼ δὲ ὅϑεν τὴν ἐκβολὴν τοῦ λόγου ἐποιησάμην ἐπάνειμι. 
Τωτίλας οὖν ταῦτα διαπεπραγμένος, ἃ προδεδήλωται, ἐπεὶ 90 
Ῥωμαίους τοὺς ἐν τῷ ἐπὶ Ῥουσκίας φρουρίῳ τῶν ἀναγκαίων im- 


9. ἐπ᾿ αὐτὸ] ἐς αὐτὸ Reg. — 4. ταῖς τε} ἕν τε Reg. 6. ξυρ- 
μορίας συμμορίας L. — 8. τοῦ sa σεισμοῦ) τῶν τε σεισμῶν Reg. 
et Hm. τόν τὸ σεισμὸν L. 16. ξυμφορῶν) συμφορῶν L. 
18. οὗπερ) ἧπερ Η. οὗπερ Hm. 21. ἐν τῷ om. L. ibid. 
"Povexíag ] δουσκιανῆς HL. 


git, ut sese magis immiserit, Exciti omnes rei fama accolae, confestim 
accurrunt; sine mora ac requie belluam undique contundunt asciis; ac 
me ita quidem occisam, crassis funibus in terram sobducunt. Com eam 
in plaustra imposuissent, longam triginta fere cubitos, latam decem de- 
prehenderunt. 'Tum sectam stque inter se distributam, nonnolli mande- 
carunt continuo: alii partem, quae ipsis obtigerat, condierunt sale. 
Cives autem Byzantii, cum terrae motum sensissent, et quae Nilo ceto- 
que huic acciderant, cognovissent, eventurum statim praedixerunt, quod 
cüique allubescebat. Homines enim circumventi difficultatibus fotara . 
comminisci monstrifice, et molestias, quibus angontur, vanis iei 
levare gaudent, Ego vero divinationes ac portentorum interpretationes 
relinquens aliis, id probe scio, Nilum terrae diutius innatando gravia 
eperisse incommoda, et sublata mala fuisse plurima, ceti interitu. 
unt qui cetum alium captum affirment, hon eum, cujos mentionem fec. 
Bed illac iam oratio redeat, unde deflexit. 
Totilas rebus, quas ante narravi, gestis, certior factus Romanos in 
Rusciano castello cibariis egere, seque illos brevi expugnaturum ratus, 
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σπανίζειν ἐπύϑετο, ἔξαιρήσειν αὐτοὺς olüpdiloc ὅτι τάχιστα, ἣν 
μή τι ἐσκομίζεσϑαι τῶν ἐπιτηδείων οἷοί τε ὦσιν, ἐστρατοπεδείύ.- 
σατό τε ὡς ἀγχοτάτω καὶ ἐγκαϑεζόμενος ἐς πολιορκίαν καϑίστατο, 
καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, καὶ τρισκαιδέκατον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ 
δτῷδε, ὃν ξἰροκόπιος ξυνέγραψε. 
λ΄. Βασιλεὺς δὲ Ἰουστινιανὸς πεζοὺς στρατιώτας οὐχ ἦσ- ᾿ 584 
σον ἢ δισχιλίους ἐς Σικελίαν ναυσὶν ἔπεμψε καὶ Βαλεριανὸν οὐδε- 
μιᾷ μελλήσει παρὰ Βελισάριον ἐκέλευεν ἰέναι, καὶ ὃς διαπορϑ-- H 299 
μευσάμενος ἐς τὸν Zovotvra κατέπλευσεν, οὗ δὴ καὶ Βελισάριον 
τοξὺν τῇ γυναικὶ εὗρεν. ὑπὸ τοῦτον τὸν χρόνον ᾿Αντωνίνα μὲν 7j 
Βελισαρίου γυνὴ ἐς Βυζάντιον στέλλεται, τῆς βασιλίδος δεησο- 
μένη μείζονι παρασκευῇ τὸν πόλεμον τόνδε ἐξαρτύεσϑαι. ἡ δὲ 
βασιλὶς Θεοδώρα νοσήσασα ἐξ ἀνθρώπων ἠφάνιστο, ἐνιαυτοὺς B 
fva τε xal εἴκοσι τῇ βασιλείᾳ ἐπιβιώσασα καὶ μῆνας τρεῖς. ἐν 
15 τούτῳ δὲ οἱ ἐν τῷ “Ῥουσκιανῷ φρουρίῳ πολιορκούμενοι πιεζόμενοι 
τῶν ἀναγκαίων τῇ ἀπορίᾳ ἐς λόγους τοῖς πολεμίοις ξυνίασιν, ὧμο- 
λόγησάν τε μεσούσης μάλιστα τῆς τοῦ ϑέρους ὥρας τὸ φρούριον 
ἐνδώσειν, ἢν μή τις ἐπιγένηται μεταξὺ βοήϑεια σφίσιν, ἐφ᾽ à 
μέντοι ἀπαϑεῖς κακῶν ἅπαντες μείνωσιν. ἦσαν δὲ Ἰταλῶν μὲν 
20iv τῷ φρουρίῳ τούτῳ πολλοί τε καὶ λόγιμοι, καὶ Ζεοφέρων ὃ 
Τουλλιανοῦ ἀδελφὸς, τοῦ δὲ Ῥωμαίων στρατοῦ ἱππεῖς μὲν O 


1. ἐπύϑετο)] ἐπείθετο La pr. m. 2. ἐστρατοπεδεύσατο] ἐσερατο- 
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9a L. 15. Ῥουσχιανῷ om. L. 20. 4t0gcoo»] δεοφόρων L. 
δεοσφέρων H. 41. Τουλλιανοῦ ) τουλιανοῦ H. | 


si commeatibus omnino 'intereluderentur, castra proxime metatus est, et 
statariam inchoavit obsidionem. Exacta hiems annum terminat decimum 
tertium huius belli, quod Procopius litteris prodidit. 

80. Iustinianus Augustus militum haud minus duo millia peditum 
in Siciliam navibus transportari iussit, mandavitque Valeriano, ut abie- 
cta omni cunctatione Belisarium conveniret. lile traiecto sinu, Hydrun- 
tem appulit, ibique Belisarium cum ipsius uxore offendit. Subinde An- 
tonina, Belisarii coniux, Byzantium proficiscitur , maiorem ad hoc bel» 
lum apparatum rogatura Augustam. Verum Theodora Aug. iam morbo 
obierat, exactis in principatu annis xxi. ac. mensibus tribus. Interea, 
qui in Rusciano castello obsidebantur, rei cibariae penoria pressi, insti- 
tuto cum hostibus colloquio, promiserunt se, ea lege, ut incolumitatem 
cuncti retinerent, tradituros castellum media fere aeststes nisi quid sub- 
sidii hoc interim spatio acciperent. Erant ex Italis in eo castello cum 
ejij moli nobiles, tum frater Tulliani Deopheron: ex Romano exercita. 

Procopius Il. 26 





^ 


402 ... PROCOPII 


Ἰλλυριηὶ toweóniofi); οὕσπερ Ἰωάννης. καταστησόμενυς irrab 3a 
ἔτυχε, Χαλάζιρα αὐτοῖς τὸν δορυφόρον ἐπισεήσας, Ἰασσαγέ- 
τὴν γένος, διαφερόντως ἀγαϑὸν τὰ πολέμια, καὶ Γουδῆλαν Θρᾷ- 
κα, καὶ πεζοὶ ἑκατὸν πρὸς Βελισαρίου ἐπὶ τῇ φυλακῇ τοῦ φρου- 
Οίου σταλέντες. τότε καὶ ὅσοι στρατιῶται πρὸς Βεησαρίου ἐπὶ 5 
τῇ Ῥώμης φρουρᾷ ἐτετάχατο τὸν σφῶν ἄρχοντα Κώνωνα κτεί- 
Ἴγουσιν, ἐμπορίαν αὐτῷ τοῦ τε σίτου καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων 
D ἐπὶ πονηρῷ τῷ σφετέρῳ ἐπενεγκόντες. πρέσβεις τε τῶν ἱερέων 
τινὰς πέμπουσιν, ἀπισχυριζόμενοε ὡς, ἢν μὴ βασιλεὶς τούτου 
δὴ τοῦ ἐγχλήματος ἀμνηστίαν σφίσι διδοέη χρόνου τε ῥητοῦ τὰς 10 
ξυντάξεις ἐκτίσοι ὅσας δὴ αὐτοῖς τὸ δημόσιον ὥφειλε, Toto τε 
xal Γότϑοις οὐδὲν μελλήσαντες προσχωρήσουσι. βασιλεύς τε 
᾿ αὐτοῖς τὴν δέησιν ἐπιτελῆ ἐποίει. | 
Βελισάριος δὲ τὸν Ἰωάννην ἐς τὸν Ζρυοῦντα μεταπεμψά- 
μενος ξύν τε αὐτῷ καὶ Βαλεριανῷ καὶ ἄλλοις ἄρχουσι στόλον πο- 15 
P 535 λὺν ἀγείρας εὐθὺ Ῥοισχίας κατὰ τάχος ἔπλει, τοῖς ἐκεῖ πολιορ- 
κουμένοις ἀμύνειν ἐν σπουδῇ ἔχων. οἵ τε ἐν τῷ φρουρίῳ àv. 
στόλον τοῦτον ἅτε ἀφ᾽ ἐψηλοῦ κατιδόντες εὐέλπιδές τε γενόμενοι 
οὐχέτι τοῖς πολεμίοις προσχιυρεῖν ἔγνωσαν, καίπερ ἐνισταμένης 
ἤδη τῆς σφίσι ξυγχειμένης ἡμέρας. καὶ τὰ μὲν πρῶτα χειμῶνος Ὁ 


1. Ἰλλυριοὶ  ἰλλυριανοὶ Reg. : ibid. καταστησάμενος ἐνταῦϑα) 
ἐνταῦϑα καταστησάμενος Hm. 2. Χαλάξαρα  γαλαξάρ τε L. 
8, Γυυδίλαν)] Dovóuav P. γόδιλαν L. γοδίλαν H. Godilam Pers.: 
sed Gudilam p. 535 d 6. Kovova H. κόνωνα HmP., 7. αὖ- 


T :j] αὐτὼν Lh. αὐτὸν H. 8. πονηρῷ  πονήρῳ P. 9. ἢν) 
7 11. ξυντάξεις ἐκείσοι συντάξεις ἐχείσει L. 16. 'Pos- 
exíag] δουσχιανῆς HL. — ibid. ἐκεῖ om. ὦ. 17. dpvsem] ἐπα- 
μύνειν L. : | 


equites Ilülyrii occ. quos ibi loannes eollocaverat, sob Chalezare Praete- 
risno, natione Massegeta, viro bellicosissimo, et Gudila Thrace: ade- 
rant et pedites centum, ἃ Belisario missi ad castelll custodiam. Eodem 
tempore milites, quos in praesidio Romae Belisarius constitnerat, Ce- 
nonem Praefectum suum trucidant, insimulantes, quod damno suo mer- 
caturam frumenti caeteraeque sunonae faceret. Mox quosdam e Sacer- 
dotibus Legatos mittunt, denuntiantque, nisi criminis huius amnestiem, 
&c certi temporis stipendia ex aerario sibi debita ab Imperatore acd- 
isnt, se ad 'lotilam et Gotthos nulla interposita mora transituros, 
orum petitioni Imperator concesait. 
Deliserius, Ioanne Hydruntem accito, com ipso et Valeriano caete- 
risque Ducibus, magna classe collecta, recta Rusciam navigare maturat, 
illic obsessis afferre opem contendens. — Qui ia castello erant, ea classe 
ex edito prospecta, in spem optimam ingressi, deditionis faciendae coa- 
silium abiecerunt, quamvis iam dicta dies adesset, Ας primo orta tem- 
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ξξαισίου ἐπιπεσόντος, ἄλλως τε καὶ τῆς lb, ἀκτῆς ἀλιμένου 
παντάπασιν οὔσης, τὰς ναῦς ἁπάσας ὡς ἀπωτάτω ἀλλήλων Evy- 
ηνέχϑη διασκεδάννυσθαι" ταύτῃ τε χρόνου μῆκος σφίσι τριβῆναι 
ξυνέβη. αὖϑίς ve ἀγηγερμένοε ἐν τῷ Κροτωνιατῶν λιμένι ἐπὶ 
s Ῥουσκίαν ἀνήγοντο. οὕσπερ ἐπεὶ oi βάρβαροι εἶδον, ἐπὶ τοὺς B 
ἵππους ἀναϑορόντες ἀμφὶ τὴν. ἠόνα ἐγένοντο τὴν ἀπόβασιν τοῖς 
πολεμίοις ἀναστέλλειν διανοούμενοι. Τωτίλας τε τοὺς αὑτοῦ ἐπὶ 
πλεῖστον τῆς ἀκτῆς ἀντιμετώπους ἔστησε ταῖς τῶν νηῶν πρῴραις, 
τοὺς μὲν δόρατα ἔχοντας, τοὺς δὲ τὰ τόξα ἐντειναμένοις. ὅπερ 
10 ἐπεὶ Ρωμαῖοι εἶδον, κατωρρώδησάν τε καὶ ἄγχιστα οὐδαμῇ ἐτόλ- 
pov ἰέναι, ἀλλὰ χρόνον μέν τινα τὰς ναῦς ἑκαστάτω ἀνακωχεύς 
σαντες ἡσυχῆ ἔμενον, ὕστερον δὲ ἀπογνόντες τὴν ἀπόβασιν πρί- 
pyra» τε πάντες ἐκρούοντο καὶ ἀναχϑέντες τῷ Κροτωνιατῶν αὖἶϑις 
λιμένι προσέσχον. - οὗ δὴ ἐπὶ κοινῆς βουλευσαμένοις ἔδοξε σφίσιν 
45 ἄμεινον εἶναι Βελισάριον μὲν ἐς Ῥώμην ἰόντα τὰ ταύτῃ ve ὡς V 158 
ἄριστα διοικησάσθαι xal τὰ ἐπιτήδεια ἐσχομίζεσϑαι, Ἰωάννην Q 
δὲ καὶ Βαλεριανρὸν τούς τε ἄνδρας tg γῆν χαὶ totg ἵππους ἀποβι- 
βάσαντας ὑδῷ τε πορευομένους ἐς Πιχηνοὺς ἰέναι, ξυνταράξον- 
τας τῶν πολεμίων τοὺς τὰ ἐχείνῃ πολιορχκοῖντας πολίσματα. οὕ-- 
20 re γὰρ ἂν αὐτοῖς Τωτίλαν διαλύσαντα τὴν προσεδρείαν ἐπισπᾶκ 
σϑαι ἐλπίδα εἶχον. ᾿ἸἸωάντης μὲν οὖν ξὺν τοῖς ἑπομένοις χιλίοις 
οὖσι κατὰ ταῦτα ἐποίεε" Βαλεριωνὺς δὲ τὸν κίνδυνον δείσας ταῖς 


9. rdg ναῦς ἁπάσας] ταὶς ναυσὶν ἁπάσαις Reg. 6. góva) jió 
va L. 7. τοὺς avto?]) αὐτοὺς HL: illud HmLm. 15. τὰ 
ἐαύτῃ τε} τά rs L, qui in marg. ſuelvn. 16. ἐσκομέξεσθαι] 
ἐσκομίσασϑαι L. 17. δὲ xal] Vulgo τὸ xal. 18. ἐς Πική-: 
φους P. ἐς πιγκηνοὺς H. ἐπισκήνουξ L: sed in marg, ἐρ sax» 
vovg. 


peste violentíssima naves omnes teto aequote disiecit eo facilias, quod 
ittus illad omnino importnosum est; itaque multom temporis inutilitef 
fluxit. Deinde in Crotonis portum collecti, solverunt, intento ad Rus- 
ciam cürsu, Quos ut videre Barbari, conscensis equis, eo consilio 8 

littus convolant, ut hostem probibesant exscensu. Hic stos longa serie 
'Totilas constituit adversos navium proris, ac partim hastis, partir ar- 
cubus tentis instructos Quo Romani spectaculo attoniti, neqne auden- 
(ἐδ accedere, aliquandiu stetere procul ia anchoris. Post, desperata 
exscensione, retro omnes cessetunt, et profecti ad Crotonis portum 
jterum applicnerunt: obi consilio habito, sdtius fore visum est, si Deli- 
sarius Rotae rebus optime provisum iret, eoque commeatus inveheret: 
dum [oannes ac Vaáletianus, viris et equis $n terram expositis, iter in 
Picenum facerent, lacessituri hostes, qui regionis illius oppida obalde- 
bant. Qoo factum iri sperabant, ut Totilas ab obsidione retraheretur. 
Ac loanmes quidem com suis, mumeto mille, exetutus est consuita: Va- 


/ 
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vaval χύλπον ntQudl τὸν Ἰόνιον ἔπλει τοῦ ᾿Αγχῶνος £030. ταύτῃ 
γὰρ ἐν Πικηνοῖς τε γενήσεσθαι ξὺν τῷ ἀσφαλεῖ ᾧετο καὶ τῷ Ἰωάν- 
γῇ ξυμμῖξω. ἀλλὰ Τωτῆλας διαλῦσαι τὴν προσεδρείαν οὐδ᾽ ὥς 
ἤϑελεν, ἀλλ᾽ αὐτὺς μὲν ἐνταῖϑα χαϑῆστο, δισχιλίους δὲ ἱππεῖς — 
τοῦ στρατοπέδου ἀπολεξάμενος ἐς Πιχηνοὺς στἔλλει, ἐφ᾽ ᾧ τοῖς 5 
D ἐνταῦϑα βαρβάροις ξυμμίέξαντες τοὺς ἀμφί τε Ἰωάννην καὶ Ba- 

λεριανὸν ἁποχροΐσωνται. 

H 300 Οἱ δὲ πολιορκούμενοι ἐν τῷ ἐπὶ "Povoxiag φρουρίῳ, ἐπεὶ 
σφᾶς τά τε ἀναγκαῖα ἤδη παντάπασιν ἐπελελοίπει χαὶ οὐδεμίαν 
ἔτι ἀπὸ 'Ρωμαίων ἐπικουρίας ἐλπίδα εἶχον, Γουϑῖλαν τε τὸν δο- 10 
ρυφόρον καὶ Ζεοςφέροντα τὸν Ἰταλεώτην παρὰ Τωτῖλαν πέμψαν- 
τες ἐπρεσβεύοντο ἀμφὶ τῇ σωτηρίᾳ, δεόμενοι σφίσιν αὐτοῖς τῶν ᾿ 
πεπραγμένων ξυγγνώμονα εἶναι. ὃ δὲ Τωτίλας ἐς ἄλλον οὐδένα 
ὅτι μὴ ἐς τὸν Χαλάζαρα ἐπιτελέσειν τὴν χύλασιν ἐπηγγέλλετο, ἅτε 
τὰ πρόσϑεν ξυγχείμενα ἠλογηκότα, τοῖς δὲ ἄλλοις τὸ ἔγκλημα 15 
ἐπιχωρεῖν πᾶσιν. οὕτω τοίνυν αὐτὸς τὸ φρούριον ἐδέξατο. χαὶ 

P 536 τὸν μὲν Χυλάζαρα ἄμφω τε τὼ χεῖρε ἀποτεμὼν καὶ τὰ αἰδοῖα 
εὐθὺς ἔχτεινε, τῶν δὲ στρατιωτῶν τοὺς μὲν βουλομένους μένειν 
ἐκέλευε τὰ σφέτερα αὐτῶν ἔχοντας, ἐφ᾽ ᾧ τὸ λοιπὸν ἐπὶ τῇ ἴσῃ 
καὶ ὁμοίᾳ Γότϑοις ξυντάξονται" ὕπερ κἀν τοῖς ἄλλοις ὀχυρώμασι 20 


9. πικηνοῖς LHm. Πικήνοις P. “πιγκηνοῖς H. 4. πκαϑῆστοϊ 
καϑίστῃ L. 5. πικηνοῦρ L. Πικήνουρ P. πιγκηνοὺς H. 
6. βαρβάφοις} πολεμίοις H: illud Ha. 7. ἀποχρούσωνται 
ἀποκρούσονται L a pr. m. 8. ἹΡουσκίας] δουσκεανῆς Reg. 
δουσκιανοῖς H. 10. ἀπὸ Ῥωμαίων) ἐπὶ δωμαίους Reg.: quod 
ferri potest. 1i. XalojeQe] χαλοζὰρ Reg. γχαλάζξαρον H.  Ea- 
dem varietas infra. Chalozarwm dicit Pers. ibid. ἐπηγγέλλετο ) 
ἐπηγγείλατο Reg. 16. avrog] αὐτῶ L. 90. xd» toig] «v- 
τοῖς L. 


lerianus vero, periculum veritus, et classe circum sinum vectus Tontum, 
Anconam recta navigavit. llac enin via se ad Picentes tuto perven- 
torum, et loanni iuncturum vires putabat. Totilas autem obsidionem 
solvere noluit: sed ibi consistens, delectos ex copiis bis mille equites, 
in agrum Picenum misit, ut coniuncte cum Barbaris, qui illic degebant, 
Ioannem et Valerianum propellerent. 

Iam in castello Rusciano obsessi, cum eos annona spesque mittendi 
a Romanis auxilii penitus defecissent, Gudilam Praetorianum, et Deo- 
pherontem Italum ad Totilam legarunt, pacturos pro vita, et actorum 
veniam petituros. Spopondit Totilas, se in neminem animadversurum, 
praeterquam in Chalazarem, utpote pactae fidei violatorem; caeteris 
omnibus facturum se delicti gratiam. Castello igitur ita capto, statim 
Chalazarem, ambabus manibus ac verendis.truncatum , vita etiam δρο- 
liavit: milites, si qui manere vellent, rebus auis gaudere iussit, ea lege, 
ut Gotthorum signa pari cum ipsis conditione sequerentur: quod in aliis 
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τοῖς ἁλισκομένοις πράσσειν εἰώϑει, οἷς δὲ τὴ μένειν ἐν ἡδονῇ ὡς 
ἥκιστα ἦν, τούτους δὴ γυμνοὺς ὅπη βούλοιντο ἐκέλευεν ἀπαλλάσ- 
σεσϑαι, τοῦ μή τινά οἷ τῶν πάντων ἀνθριύπων ἀκούσιον ξυστρα-- 
τεύεσϑαι, ὀγδοήχοντα μὲν οὖν τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ τῶν χρη- 

6 μάτων ἀπολελειμμένοι ἐς τὸν Κρότωνα ἤλθον, οἱ δὲ ἄλλοι ξὺν 
τοῖς χρήμασιν αὐτοῦ ἔμειναν, τῶν μέντοι ᾿Ιταλῶν τὰ μὲν χρή- 
ματα πάντα ἀφείλετο, τὰ δέ γε σώματα κακῶν παντάπασιν ἀπα- B 
ϑῆ εἴασεν. ᾿Αντωνίνα δὲ ἢ Βελισαρίου γυνὴ τῆς βασιλίδος ἀπο-- : 
γενομένης ἐς Βυζάντιον ἀφιχομένη ἔχρηζε βασιλέως μετάπεμπτόν 

10 oi τὸν ἄνδρα ἐνταῦϑα ἐλθεῖν. ῥᾷστά τε διεπράξατο τοῖτο. ἤδη 
γὰρ καὶ ὃ IMgdixóg πόλεμος ἐπικείμενος ἰσχυρότατα βασιλέα Ἶου- 
στινιανὸν ἐς τοῦτο ἐνῆγεν. s. | 

λα΄. "Ev τούτῳ δέ τινες ἐπίϑεσιν ἐπὶ βασιλέα Ἰουστινιανὸν € 
ἐβουλεύσαντο. οἵπερ ὅπως τε ἐς τὸ βούλευμα τοῦτο κατέστησαν 

16 ναὶ τρόπῳ δὴ ὅτῳ ἀποκρουσϑέντες οὐδαμῆ ἐς τὸ ἔργον ἀφίκοντο, 
αὐτίκα δηλώσω. | Voruflárg Γόνϑαριν καϑελόντι τὸν τύραννον, 
ὥσπερ μοι ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν λόγοις ἐρρήϑη, ἐξαισία τις ἐπιϑυ- 
μέα ἐγένετο Πρεϊέκταν τὴν βασιλέως ἀδελφιδῆν, ἣν εἶχεν ἐγγυη- 
τὴν, γυναῖκα ποιήσασϑαι. ὅπερ καὶ αὐτῇ βουλομένῃ ὡς μάλι-: 

900: ἦν, οὐκ ἔρωτι τοῦ ἀνθρώπου ἐνταῖϑα ἠγμένῃ, ἀλλ᾽ ὅτι οἱ 
χάριτας ὡμολύγει πολλὰς, ἅτε τισαμένῳ μὲν τὸν ᾿ἀρεοβίνδου τοῦ 

» 


1. ἐν om. L. 2. 85] à? L. 3. ro? Reg. τῷ P. ibid. 
züyro»] ἁπάντων L. 5. ἀπολελειμμένοι) ἀπολελειμμένων L. 
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ibid. ἐρρήθη} ἐρήϑη L a pr. m. — 18. Πρεϊέκταν) πρεΐκταν Reg. 
Et infra. ibid. ἣν εἶχεν om. Reg. 21. τισαμένῳ ] αἰεησαμέ- 
vp L. τισαμένῳ Scaliger. τιμησαμένῳ Ἡ, 


& se captis munitionibus factitaverat: quibus manere non collibitum es- 
set, edixit, abirent nudi quocunque animus ferrét: quod invitum quem- 
quam habere nollet armorum socium. "l'un Romani milites Lxxx. exuti 
pecuniis, Crotonem se contulerunt: reliqui rebus salvis ibi mansere: Ita- 
ljerum opibus omnibus ablatis, corporibus plene temperatum est. Interea 
Belisaril coniux Antonina, cum Byzantium post Augustae obitum pet- 
venisset, Imperatorem rogavit, ut eo virum revocaret: quod facillime 
impetravit, cum δὰ hoc lustinianun Augustum impelleret bellum Persi- 
cuim, quo iam is gravissime urgebatur. 

91. Inter haee, in Iustinianum Augustum conspirarunt nonnulli : qui 
quo id modo consilium ceperint, eoque diffiato nihil effecerint, iamiau 
narrabo, Cum Artabanes Gontharin tyrannum sustulisset e medio, ut 
in superioribus libris memoravi, desponsam sibi Preiectam, Imperatoris 
ex sorore neptem, uxorem ducere vebementissime cupiebat. Quod ipsa 
quoque optebat maxime, noa ex amore in hominem, sed quod plurimum 
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- D ἀνδρὸς φόνον, aii?» δὲ ἀνασωσαμένῳ xal ἀναρπάσαντι, alyud- 
λωτόν τε οὖσαν x«l ojx ἐς μαχρὰν τῷ τυράννῳ Γονϑάριδι μέλ- 
Y 159 λουσαν οὔ τι ἑχουσίαν ἐς εἰνὴν ξυνελϑεῖν. ἐπεί τε ἄμφω ταῦτα 
ἤρεσχε, Πρεϊέξχταν μὲν ΜΙ ρταβάνης βασιλεῖ ἔπεμψεν, αὐτὸς δὲ, 
καίπερ “Ἰιβύης ὕλης στρατηγὸς χαταστὰς, ἔχρῃζε βασιλέως, 5 
ἀναπλάσας τινὰς οὐχ ὑγιεῖς σκήψεις, ὕπως αὐτὸν ἐς Βυζάντιον 
μεταπέμποιτη. ἐνῆγε δὲ ἐς τοῦτο αὐτὸν sj τοῦ γάμον ἐλπὶς, ἄλλᾳ 
τε πυλλὰ ἐνιϑένδε ἀγαϑὰ ὑποφωίνουσα καὶ τῆς βασιλείας οὐ πόρ- 
P 537 ρω αὐτὸν τὸ λοιπὸν ἔσεσϑαι. οἱ γὰρ ἄνϑρωποι εὐημερίας ἐκ τοῦ 
παραλόγου ἐπιλαβύμενοι οὐ δύνανται τὴν διάνοιαν ἐνταῦϑα ἱστώ- 10 
γαι, ἀλλὰ χαραδοχοῦσι τὰ πρόσω, καὶ ταῖς ἐλπίσιν ἐπίπροσϑεν 
ἀεὶ χωροῦσιν, ἕως καὶ τῆς οὐ δέον ὑπαρξάσης αὐτοῖς εὐδαιμο- 
vluc στερήσονται. βασιλεὶς τοίνυν τὴν δέησιν ἐπιτελῆ ἐποίει. xoi 
τὸν “ρταβάνην ἐς Βυζάντιον μετεπέμπετο, ἕτερον ἀντικαταστή- 
σας “ιβύης στρατηγὸν, ἧπέρ μοι δεδιήγηται. γενόμενον δὲ τὴν 15 
ΞΔρταβάνην ἐν Βυζαντίῳ ὁ μὲν δῆμος τῶν πεπραγμένων ἐϑαύ- 
μαζε καὶ ἄλλως ἠγάπα. ἦν γὰρ εὐμήκης τε 10 σῶμω xal χαλὸς, 
τό τε ἦϑος ἐλευϑέριος καὶ ὀλίγα ἄττα φϑιγγόμενος. βασιλεὺς 
B δὲ αὐτὸν ἐν τοῖς μάλιστα ἐτετιμήχκει. στρατηγόν τε γὰρ τῶν ἐν 
Βυζαντίῳ στρατιωτῶν καὶ ἄρχοντα φοιδεράτων καταστησάμενος 90 
ἐς τῶν ὑπάτων ἀνεγράψατο τὸ ἀξίωμα. τῇ μέντοι Πρεϊέκτα 


7. δὲ ἐς) γὰρ ἐς L. 10. vxdofópmeor] ἐπιβαλλόμενοι Ls: illud 
Lam. ibid. ἱστάναι Reg. Vulgo ἑστάναι. 13. τοίνυν] μέντοι 
Reg. 15. λιβύης L. Vulgo Διβύῃ. 16. τῶν] τῶν μὲν L. 
18. βασιλεὺς δὲ) βασιλεύς τὸ L. 5 — 21. Notiixtx 1 πρεύκεα L, 
et infra 
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deberet illi: utpote qui Areobindi mariti necem ultus esset, ipsamque 
captivam, et ad Gontharis tyranni torum brevi rapiendam, vindicasset 
in libertatem. Promisso inviceu lubentibus animis matrimonio, Preie- 
«tam quidem Artabanes ad Imperatorem misit; ipse vero, quamvis uni- 
versae Africae Comes creatus esset, con(íictis inanibus causis, Imperato- 
rem rogavit, ut se Byzantium revocaret. Ko trahebatur nuptiarum spe, 
quae cum alia plurima iode veutura bona, tum propiaquum deiuceps la- 
perium ipsi ostentabat, Etenim sic sunt homines: in parta praeter opi- 
nionem licitate animum tenere nequeunt, sed ulteriora cupide expe- 
ctant, neque absistunt spem extendere, doneo ipsam, quam adepti sunt, 
felicitatem male amiaserint. Annuens igitur Imperator, Artabanem revo- 
cavit Byzantium, alie in eius locum suffecto Africae Comite, ut alibi 
dbi. Postquam Byzantium Artabenes advenit, cum admiretionem rebus 
gestis, tum vero maxime gratiam popularem collegit proceri dignitate 
corporis, indolis liberalitate, et breviloquentiae atudio,  Eumdem eximie 
ornavit lmperator: creatum enim Magistrum militum in praesenti, et 
Foederatorum Ducem, adscripsit Consulibus honorariia: sed mom potait 
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ξυνάικίζεσϑαι οὐδαμῆ ἴσχυσεν. ἦν γὰρ αὐτῷ γυνὴ πρότερον Evy- 
γενῇς τε xol ὁμόφυλος οὖσα καὶ ἐκ παιδὸς αὐτῷ ἐς γάμον ἐλϑοῦ- 
σα. ἣν δὴ πολλῷ ἔμπροσϑεν ἀποσεισώμενος αὐτὸς ἔτωχε τῶν τι- 
voc ἴσως παραπεπτωχυίας αἰτίως, ὧν δὴ ἕνεχα γυναῖχας ἀνδράσι 
5 προσχρούξμν tvuflalvtt, αὕτη τε, ἕως μὲν τῷ ᾿Αρταβάνῃ οὐχ εὖ 
καϑεστήχει τὰ πράγματα, οἴκοι καϑῆστο ἐν πάσῃ ἀπραγμοσύνῃ, 
τὰ παρόντα σιωπῇ φέρουσα ἐπεὶ δὲ Moraflárgc ἤδη Aaungóg 
τε τοῖς ἔργοις καὶ μέγας ἐγεγόνεε ταῖς τύχωις, οὐκ ἐνεγκοῦσα 7j Ἡ 5301 
γυνὴ ἔτι τὴν ἀτιμίαν ἐς Βυζάγτιον ἦλϑεν. ἱκέτις τε γενομένη τῆς ᾿ 
10 βασιλίδος ἀπολαβεῖν τὸν ἄνδρω ἠξίου. ἡ δὲ βασιλὶς ( ἐπεφύκει 
γὰρ ἀεὶ δυστυχούσως γυναιξὶ βοηϑεῖν ) προσχωρῆσαί τε ἀχουσίῳ 
αὐτὴν τῷ ᾿ἀριαβάνῃ ὡς μάλιστα καὶ ξυνοικεῖν κατηνάγχασε, τήν 
τε Πρεϊέκταν Ἰωάννης ὃ Πομπηίου τοῦ “Ὑπατίέου γυναῖκα γαμετὴν 
ο΄ ἐποιήσατο. ταύτην “Ἱρταβώνης τὴν ξυμφορὰν οὐκ ἤνεγκε πράως, 
15Qji' ἠγριαίγετό τε καὶ ἀγαϑὰ εἰργασμένῳ Ῥωμαίοις ἔλεγε τόσω 
yvvaixa μὲν’ τήν οἱ αὐτῷ κατηγγυημένην ἐχόντα ἑκοῦσαν ἀγαγέ- 
σθαι οὐδεὶς ἐῴη, τῇ δὲ πάντων αὐτῷ δυσμενεστάτῃ οὔσῃ πλη- 
σιάζειν ἀνωγκάζηται τὸν ἅπαντα χρύνον᾽ ὃ δὴ μάλιστα ἀνϑθρώ- D 
που ψυχὴν ἀνιῶν πέψυχεν, ὥστε ἀμέλει οὐ πολλῷ ἔστερον, ἐπειδὴ 
90 τάχιστα ἡ βασιλὶς ἐξ ἀνθρώπων ἠφάνιστο, ταύτην ἀσμένως ἀπε-- 


4. καὶ ogóqvios om. L. δ. αὕτη — πράγμανα͵] ἄρτι τὸ τῷ 
ἀρταβάνῃ ovx εὖ καϑεστηκύτος τοῦ πράγμαεορ H. ibid. τε, 
foc] τέως L in textu. ^ 11. γυνδιξὶ — ἀκουσίω] γυναιξὶν προσ- 
χωρεῖν ἀκουσίῳ L. (9. κατηνάγκασε] ἔγνω Keg. 14. ξυμ- 
οφὰν) συμφορὰν L. 16. καὶ ἀγαϑὰ — τοσα]) καὶ δεινὰ 
ποιεῖτο εἰ αὐτὸν τοὺς ῥωμαίους πολλὰ δὴ ἀγωθὼ εἰργασμένον 
Scaliger. — ibid. εἰργασμένῳ εἰργασμένον L. ibid. ἔλεγθ τόσα 
om. L. 16. κατηγγυημᾷ; 2» ] κατεσχενασμέτην Beg. 18. a»- 
ϑρώκου) ἀνθρώπῳ Lu. 


«um Preiecta jungere matrimouio, vivente adhuc uxore, ipsius populari 
εἰ contzibuli; quam ille a pueritià ductam multis iam abbiuc annis repu- 
diaverat, culpa forte intercedente ex earum uumero aliqua, quibus uxo- 
res ἃ se maritos abalienant. Ac tandiu quidem illa se dowi tenuit, ni- 
hil movens, et statum, jn quo erat, obscure ferens; quaudiu non bono 
fuere loco. res Artabanis: iam vero ubi hic factis inclaruit, ac multu 
fortona crevit, impatiens ignominiae femina Byzantium venit, supplex 
sdit Augustam, ac virum repetit. Augusta, cuj hoc natura insitum erat, 
ut afflictarum mulierum semper susciperet patrocinium, eam Artabani in- 
vitissimo obtrusit, ac iussit esse consortem thalami: Preiectaaí autem 
Icannes filius Pompeii, qui frater foit Hypatii, uxorem duxit. Rem hanc 
adversam non ferens modice Artabaues, exacerbato animo dictitabat, 
&ibi tam bene de Romanis merito permissum a nemine, ut sibi despon- 
som volentem volens uxorem duceret: quam vero odisset omnium maxi- 
me, se ad illius perpetuam consuetudinem cogi. Hominis mentem id gra- 
visslue urebat: ita ut coniugi illi repudium iterum lubens r«miserit paulo 
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πέμψατο i)» γυναῖκα εὐθύς. ἐτύγχανε δὲ βασιλεῖ τὸν Γερμανὸν 
ἀνεψιὸν ὄντα Βοραΐδην ἀδελφὸν ἔχειν. οὗτος μὲν Βοραΐδης ὁ 
Γερμανοῦ ἀδελφὸς ἔναγχος ἐτετελευτήνει, τῶν χρημάτων τὰ πλεῖ- 
στα τῷ τε ἀδελφῷ καὶ παισὶ τοῖς ἐκείνου ἀπολιπών. οὔσης δὲ 
αὐτῷ γυναικός τε καὶ παιδὸς μεᾶς, τοσαῦτα τὴν παῖδα ἐκέλευεν 5 
ἔχειν ὅσα ὃ νόμος ἠνάγκαζε. διὰ δὴ βασιλεὺς τῇ παιδὲ μᾶλλον 
ἀμύνειν ἠξίου. ὅπερ ἐν τοῖς μάλιστα Γερμανὸν ἔδακνε. 
P 533 λβ΄, Βασιλεῖ μὲν οὖν τά τε ἀμφὶ dprofárg καὶ Γερμανῷ 
V 160 ταύτῃ πη εἶχεν. ἦν δέ τις “Δρσάχης ὄνομα ἐν Βυζαντίῳ, 4out- 
γιος γένος, ᾿Αρσαχίδης, ἀνὴρ τῷ ᾿Ἰρταβάνῃ κατὰ γένος προσή- 10 
κων. ὃς δὴ χακουργῶν ἐς τὴν πολιτείαν οὐ πολλῷ ἔμπροσϑεν 
ἐφωράϑη καὶ προδοσίας διαφανοῦς ἑάλω, ἅτε δὴ ἐς ἸΧοσρόην, 
τὸν Περσῶν βασιλέμ, πράγματα ἐπὶ “Ῥωμαίοις νεώτερα πράσ- 
σων. βασιλεύς τε αὐτὸν ἄλλο μὲν εἰργάσατο οὐδὲν ἄχαρι, ξά- 
B vag δέ οἱ πολλὰς κατὰ νώτου δεξάμενον ἐπόμπευσε καμήλῳ ἀφ 15 
τὴν πόλιν ὀχούμενον, οὐδὲν μέντοι αὐτὸν οὔτε τοῦ σώματος οὔτε 
τῆς οὐσίας ἀφείλετο, οὐ μὴν οὐδὲ φυγῇ ἐζημίωσε. δυσφορού- 
μενος δὲ ὅμως τοῖς ξυμπεπτωχύσιν “ρσάκης δόλους ἐπί τε "Tov- 
στινιανῷ καὶ τῇ πολιτείᾳ ἐπινοεῖν ἤρξατο. ἐπειδή τέ οἱ ξυναχϑό- 


1. τὸν Γερμανὸν] ταύτῃ καὶ γερμανὸν L: αἰτία καὶ πρὸς γερμα- 
vov ἃ m. sec. 2. ὄντα) ὄντα τοιάδε L. ibid. Βοραΐδην — 
ovrog ui» om. L. 4. παισὶ Maltretus. — Libri πᾶσι. 6. βασι- 
λεὺς βασιλεῖ L ἃ m, pr. * 7. ἀμύνειν) ἀμύνην L. 14. a$- 
τὸν] αὐτῷ H. ibid. , ξάνας } Ita correxi, cum legerem ξαύνας. 
Bic in Anecd. p. 10 c. dicitur Theodora ξάνασα κατά τὸ τῶν oper 
καὶ τοῦ νώτου πολλάς. et lib. 1. Pers. p. 79 a. ξαίψοντες κατὰ 
τοῦ νώτου πολλάς." Μλιτ. Ad ξάνας nihil diversitatis enotatum 
ex L. 16. δέ oi Lm. Vulgo δὲ ov. ibid. δεξάμενον om. L. 
16. οὔτε — οὔτε] Vulgo οὐδὲ — οὐδὲ. 18. δόλους δουξώ- 
σεις L. βονλεύσεις Lm. — 19. οἱ ξυναχϑόμενον) ξυναχϑόμενόν οἱ L. 


post, simul ac naturae cessit Augusta, Germanus, Imperatoris ex fra- 
tre nepos, fratrem habuit Boraidem. Hic Boraides Germani frater, non 
ita pridem obierat, fortonarum suarum parte maxima relictà fratri eius- 
que (filiis. Com autem Boraidi et uxor esset, et unica filia; hanc ex 
bonis tantum habere iussit, quantum legis necessitas posceret. Quocirca 
Imperator filiae favere maluit: quod Germanum maxime pupugit. 

82. Ita cum Artabane et Germano res Imperator constitutas habe- 
bat. Byzantii quidam erat Armenius, Arsaces nomine, ex Arsaciterum 
sanguine et Artabanis propinquis. Hic non ita pridem, dum aliquid ad- 
versus Remp. moveret, deprehensus fuerat, et aperte convictus prodi- 
tionis: nimirum res novas in Romanos cuderat cum Rege Persarum Chos- 
τοῦ: In reum nibil gravius Imperator statuerat: dorso tantum leviter 
€eneso, eum per urbem traduci iusserat, camelo vectum: nou corporis 
mutilatione, non mulcta, non exilio mulctaverat, Nihilominus Areaces 
imposita poena exssperatus, dolos in lustinianum ac Rempublicam ooe- 
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μένον τὸν "Ἰρταβάνην, ἅτε ξυγγενῆ, εἶδεν, ἔτι μᾶλλον ἠρέϑιζέ 
τε καὶ λόγων ἐνέδραις τὸν ἄνϑρωπον καταλαβὼν ἐκάκιξεν, οὔτε 
γύχτα οὔτε ἡμέραν τινὰ ἀνιεὶς, ἀνδρόν τε καὶ ἀνδρόγυνον ἀπο. 
καιροῦ γεγονότα ὠνείδιζεν. ἐπὶ μὲν γὰρ κακοῖς ἀλλοτρίοις γεν-- 

5 γαῖόν τε καὶ τῆς τυραγνίδος διαλύτην αὐτὸν γεγονέναι, φίλον τε 
ὄντα xal ἑστιάφορα Γόνϑαγιν αὐτόχειρα λαβόντα κχεεῖναι οὐδενὶ 
λόγῳ. ἐν δέ γε τῷ παρόντι ἀποδειλιάσαντα οὕτως ἀνάνδρως ἐν- 
ταῦϑα καϑῆσϑαι, τῆς μὲν πατρίδος οἱ φρουρουμένης τε ἐνδελε-- 
χέστατα καὶ δασμοῖς ἐχτετηχυίας ἀήϑεσι, τοῦ δὲ πατρὸς ἀνῃρη- 

10 μένου ἐπὶ ξυνϑηκῶν τε xal ξυμβάσεως λύγῳ, παντὸς δὲ τοῦ ξυγ- D 
γενοῦς δεδουλωμένου τε καὶ σκεδαννυμένου ἀεὶ πανταχόσε τῆς 
Ρωμαίων ἀρχῆς. ἀλλὰ τούτων τοιούτων ὄντων αὐτῷ ᾿““ρταβά- 
γης ἀποχρῆν οἴεται, εἰ στρατηγός τε Ῥωμαίων εἴη καὶ ὕπατος 
καλοῖτο μόνον ,, Kal σὺ μὲν“’ ἔφη, ξυγγενεῖ τέ μοι ὄντι καὶ πε- 

15 πρφνϑότι ἀνήκεστα ἔργα οὐδαμῆ ξυναλγεῖς" ἐγὼ δέ σε οἰχτείρω 
τῆς ἐπ᾿ ἀμφοῖν ταῖν γυναικοῖν, ὦ βέλτιστε, τύχης, ἧς τὲ οὗ 
δέον ἐστέρησαι καὶ fj ξυνοικεῖν ἠναγκάσϑης. καίτοι οὐδένα εἷ- 
xóg, ὅτῳ φρονήματος καὶ κατὰ βραχύ τινος μέτεστι, τὸν "Tov- 
στινιανοῦ ἀναδύεσθαι φόνον οὔτε ὀχνήσει οὔτε ὀρρωδίᾳ τινὶ, ὃς 

90 δὴ κάϑηται ἀφύλακτος ἐς ἀεὶ ἐπὶ λέσχης τινὸς ἀωρὶ γυκτῶν, P. 539 


8. ἀνδρεῖον ἢ ἄνανδρον Reg. δ. αὐτὸν om. 1, 6. αὐτόχειρα] 
αὐτοχειρεὶ L, αὐτοχειρὶ Pm. — 10. ξυμβάσεως] ξυμβιβάσεως L. 
13. orQuzzyog τῷ} τὸ om. L. 16. tai» om. L. ibid. $c] οἷς 
L. 17. ξυνοικεῖν L. συνοικεῖν P. . 19. φόνον] φόβον H. 
ibid. οὔτε — οὔτε] Vulgo οὐδὲ — οὐδὲ. 20. νυκτῶν P, ex 
Vat, ut videtur. νυχτὸς Reg. et L corr. ψύχτωρ H et L a pr. m. 


pit animo coquere. Atque ubi.vicem suam Artabanem, utpote propin- 
quum, dolere animadvertit, magis ac magis eum incendere; verborum 
insidiis circumvenire; diu noctu, sine ulla intermissione carpere. Gene- 
rositatem illi ac mollitiem exprobrabat, utramque intempestivam: ut 
aliena damna depelleret, forti ipsum animo sustulisse tyrannidem, et 
correpto Gonthari, ab re vitam sua manu ademisse, cum is amicus es- 
set et convivator: iam vero tam ignavo metu torpere; cum patriam as- 
siduis praesidiis occupatam vectigalia insueta absumpsissent; cum pater 
pactionis faciendae specie caesus fuisset; cum universa propinquitas per 
totum Orbem Romanum dissipata misere serviret: ac tali in statu rerum 
contentum esse Artabanem Roranae militiae Magisterio, et inani nomine 
Consulatus. Tu quidem, inquit, me propinquum tuum dira passum , mi- 
nime commiseraris; ego vero tuum, o praeclare , in uiraque sponsa infor- 
tunium doleo; quod tibi altera per iniuriam erepta, altera per vim ob- 
trusa sit. — 4t nemo, in quo aliquantum rotionis insit, vel ignavia vel metu 
refugere debet a caede Iustiniani; qui sine custodibus ín. Museo cum 
grandaevis Sacerdotibus ad multam noctem dosidere soleat , éndefcaso δἰ" 
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ὁμοῦ τοῖς τῶν ἱερέων ἐσχατογέρουσιν ἀναχκυκλεῖν τὰ Χριστια- 
γῶν λόγια σπουδὴν ἔχων. ἀλλὰ γὰρ ( ἔφη) οὐδέ τίς οἱ ἀντιστή-- 
σεται τῶν Ἰουστινιανοῦ ξυγγενῶν. ὃ μέντοι γε πάντων δυνατώ- 
τατος Γερμανὸς, οἶμαι, ξυλλήψεταί σοι προϑυμουμένῳ ξὲν τοῖς 

παισὶ τοῖς αὑτοῦ, νεανίαις τε οὖσι καὶ τῇ τε ἡλικίᾳ καὶ τῷ ϑυμῷ 5 
ἐπ᾽ αὐτὸν ζέουσιν, οὕς ys xal τὴν πρᾶξεν αὐτοματίσειν ἐλπίδα 
ἔχω. ἠδικημένοι γὰρ πρὸς ἐχκείνον τυγχάνουσιν ἤδη ὅσα οὔτε 
ἡμεῖς οὔτε τις ἄλλος “Ἀρμενίων οὐδείς.“ς5 τοιούτοις ᾿Ἀρσάχης ἀεὶ 
καταγοητεύων τὸν ᾿Αρταβάνην, ἐπειδὴ αὐτόν ποτε ἐνδόντα εἶδεν, 

B ἐπί τινα Περσαρμένιον ἕιερον, Χαναράγγην ὄνομα, τὸ πρᾶγμα 
ἐνῆγεν. ἦν δὲ οὗτος ὃ Χαναράγγης νεανίας μὲν, καλὰς δὲ τὸ 
H 302 σῶμα, οὐ μέντοι κατεσπουδασμέγος, ἀλλ᾽ ἐπὶ πλεῖστον παιδα- 

ριώδης. | 

"End οὖν Ἀρσάκης αὐτόν τε καὶ Moraflávgy τά τε ἐς τὴν 

γνώμην καὶ ἐς τοὺς λόγους ξυνέμιξεν, ἀπηλλάσσετο ἐπαγγειλάμε- 15 
voc Γερμανόν τὸ καὶ τοὺς αὐτοῦ παῖδας ὁμογνώμονας ἐς τὸ ἔργον 
ϑήσεσϑαι σφίσι. καὶ ἦν γὰρ Ἰουστῖνος ὃ πρεσβύτερος τῶν Γερ- 
μανοῦ παίδων, νεανίας μὲν καὶ πρῶτος ὑπηνήτης, δραστήριος 
δὲ καὶ ἐς τὰς πράξεις ὀξύτερος. ὃς xal ἐς τῶν ὑπάτων τὸν ὁδί- 

V 161 φρον οὗ πολλῷ ἔμπροσϑεν ἀναβεβήκει. ἀφικόμενός τε παρ᾽ αὖ- 30 
Ὁ τὸν ὁ “Ἀρσάκης ἔφασχέν οἱ λάϑρα ἐν ἱερῷ τινι ἐντυχεῖν βούλεσϑαι. 


* 
1. ἐσχατογέρουσιν L. γέρουσιν ἄσχετον P. 4. προϑυμουμένῳ]) 
zoo8vpovutvog L. 7. οὔτο --- οὔτε! Vulgo οὐδὲ — ovdi. 
9. αὐτόν ποτε] ποτθ αὐτὸν L. 11. ἐνῆγεν  ἡγὲν L. ibid. 
ψεανίας) νβανίσκος L. 17. "ovativog] ἐουστινεανὸς HL. 
18. πρῶτος Reg. πρῶτον L. πρῶτα P. 19. 0c] ὥστε HL. 
ibid. zàv] τὸν ἴω. 20. ov om. L. ibid. τὸ et ὁ om. L. 


dio sacros Christianorum codices volvens. Tum pergeus , Nec tibi , ait, 
propinquorum lustiniani quisquam sese opponet. [mmo vero Germanus 
omnium potentissimus te lubens, ut cquidem arbitror, iuvabit cum filus 
suis, iam adolescentibus , et in cum cum fervore acialis, tum ira succcie- 
8j: qui rem sponte, nisi snc spes fallit, suscipient; tanta iam ab ipse 
affecti iniuria, quanta ncc nobis, mec olii cuipiam Armeniorum illate 
fuit. 'Talibus Artabanem praestigiis tentare non ceasans Arsaces, ubi 
tandem pervictum vidit, alium quemdam Persarmenium , cui nomeu Cha- 
naranges, participem fecit consilii. Erat Chanaranges praestant cof- 
pere edolescens; sed levi admodum ao puerili ingenio. 

Postquam cum illo et Artabane consilium sermonemque Ársaces coa- 
tulit, abscessit, pollicitus se in partes tracturum suas Germanum eiusque 
filios i quorum erat maior natu lustinus; primae lanuginis adoleucens, 
strenuus ac manu promptus, et nuper ad sellam Consularem evectus. 
Mum ubi convemit Argaccs , velle ae dixit cum ipso clanculum agere ia 
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ἐπεί τε ἐν τῷ ναῷ ἐγενέσϑην ἄμφω, ἠξίου πρῶτον “ρσάχης τὸν 
ἸΙουστῖνον δι᾽ ὅρκων ἰσχυρίσασϑαι μή ποτε τοὺς λύγους ἔς τινα 
τῶν πάντων ἀνθρώπων ὅτι μὴ ἐς τὸν πατέρα μόνον ἐξοίσειν. 
ταῦτά τε ὁμωμοχότι τῷ ἀνδρὶ ὠνείδιζεν εἰ βασιλεῖ ξυγγενὴς πλη- 

5 σιαίξατα ὧν ἀγοραίους μὲν καὶ ἀγελαίους ὀνθρώπους τινὰς, ἔχον-- 
τας οὐδὲν αὐτοῖς προσῆχον δρῶν τὰς τῆς πολιτείως ἀρχὰς, αὖ- 
τὸς δὲ τηλίκος ὧν ἀνέχοιτο πρὸς ἰδιωτῶν διοικεῖσθαι τὰ πρά- 
yuura. προσετίϑει τε ὡς οὐκ αὐτὸν μόνον περιορῶν βασιλεὺς 
φαίνεται, ἀλλὰ καὶ τὸν πατέρα τὸν αὑτοῦ, καίπερ ἐπ᾿ ἄχρον 

1οἀρετῆς fjxovra , καὶ τὸν ἀδελφὸν Ἰουστινιανὸν ἐν ἰδιώτου μοίρᾳ D 
ἐᾷ καϑημένους τὸν πώντα αἰῶνα, καὶ οὐδ᾽ ἐς τοῦ ϑείου τὴν oi- 
σίαν αὐτὸν εἰσιέναι ξυνέβη, ἧς δὴ χληρονόμος τῷ γε ὅσον βεβου-- 
λῆσϑαι Βοραΐδην αὐτὸς γεγονὼς, εἶτα οὐ δέον ἐχ τοῦ ἐπὶ πλεῖ» 
στον ἀφήρηται. καίτοι πολλῷ ἔτι μᾶλλον αὐτοὺς περιοφϑήσε- 

16 σϑαι εἰχὸς αὐτίχα δὴ μάλα. ἐπειδὰν τάχιστα Βελισάριος ἐξ Ἶτα- 
Mag ἀφίκηται. ἠγγέλλετο "ἀρ ὧν ἐν Ἰλλυριοῖς ἤδη nov μέσοις. 
τοσαῦτα ὑπειπὼν Ἀρσάκης. ἐς τὴν βασιλέως ἐπιβουλὴν τὸν νεα- 
νίαν ὥρμα, τά τέ οἱ αὐτῷ καὶ ᾿Αρταβάνῃ ξυγκείμενα καὶ τῷ 
“Χαναράγγῃ ἀμφὶ τῷ ἔργῳ τούτῳ ἀποχαλύψας. ταῦτα ᾿ἸΙουστῖ- 

90voc ἀχούσας ξυνεταράχϑη τε xal ἰλιγγιάσας ἄντικρυς πρὸς τὸν P 540 


templo quodam. Ut illuc ambo ingressi sunt, ante omnia lustinum Ar- 
Saces rogat, iurato confirmet, se quae audierit, mortalium omnium ne- 
miai unquam enuncisturum, praeterquam patri. lureiurando devinctum 
increpat, ' quod cum proxime contingat Imperatorem, plebeios ac grega- 
rios homines publicis honoribus immerito υἱὲ videat, et cum tantus sit, 
&b iis, .qui sanguine alieni sint à regia, administrari res patiatur, Ad- 
dit non ipsum modo videri esse conteuptui lmperatori, sed ipsius etiam 
patrem, quamvis summa virtute praeditum, «t fratrem lustinianum ab 
eodem relinqui semper in privatorum jacentes numero: commemorat aver- 
s& patrui bona; quorum ipse, quantum in Boraidis voluntate erat, cum 
esset haeres insütutus, parte maxima spoliatus inique fuerit: nec du- 
bium esse, quin ab illo multo magis spernantur, cum primum ex Italia . 
redierit Belisarius; quem in inedie iam esa4e lllyrico fama nuntiet. His 
Arsaces dictis, ad exitium lmperatori struendum impellit adolescentem, 
patefactis quae sibi ad eam rem cum Artabane e Chanarange constituta 
fuissent. Quibus anditis, conturbatus lustinus, et quasi vertigine oor- 
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"Ἀρσάκην ἀπεῖπε μήτ᾽ ἄν οἱ αὐτῷ μήτε Γερμανῷ τῷ πατρὶ ταῦ- 
τά πότε ποιητέα εἶναι. 

Καὶ ὃ μὲν ᾿Αρσάχης. τὰ ξυμπεσόντα τῷ Ἀρταβάνῃ ἀπήγγελ- 
λεν, ὃ δὲ Ἰουστῖνος ἐς τὸν πατέρα τὸν πάντα λόγον ἀνήνεγχεν. 
καὶ ὃς ἸΠαρκέλλῳ κοινολογησάμενος,, ὃς τῶν ἐν παλατίῳ φυλά- 5 
κων ἦρχεν, ἀμφὶ τῷ πράγματι ξυμβουλὴν ἐποιεῖτο, εἴπερ σφίσι 
ταῦτα ἐς βασιλέα ἐξενεγκεῖν ξύμφορον εἴη. ἦν δὲ οὗτος ὁ IMág- 
χκελλος ἐμβριϑέστατός τε τὸ ἦϑος καὶ τῇ σιωπῇ τὰ πολλὰ νέμων, 
οὔτε χρημάτων τι ἕνεκα πράσσων οὔτε λόγων ἢ πράξεων γελωτο-- 
ποιῶν ἀνεχόμενος οὔτε ἄλλως ἀνειμένῃ διαίτῃ χαίρων, ἀλλὰ βίον 10 

Β σχληρόν τέ τινα ἐς ἀεὶ χαὶ ἡδονῆς ἀλλότριον ἔχων, τοῦ μέντοι 
δικαίου ἐπιμελητὴς ἀκριβὴς καὶ τοῦ ἀληϑοῦς διαπυρώτατος ἔἐρα- 
στής. ὃς δὴ τότε οὐχ εἴα τὸν λόγον ἐς βασιλέα φέρεσϑαι. — ,, Σὲ 
μὲν γὰρ τούτου““ ἔφη,, μηνυτὴν γενέσϑαι ἀξύμφορον. ἢν γάρ 
τι λάϑρα ἐρεῖν βασιλεῖ βοΐλοιο, ὑποτοπήσουσί τε εὐϑὺς oi ἀμφὶ 15 
ἀρταβάνην αὐτὸ μεμηνύσϑαι, καὶ ἤν nov ρσάχης διαφυγὼν 
λαϑεῖν δύνηται, ἀνεξέλεγκτον τὸ ἔγκλημα μενεῖ. ἐγὼ δέ τι μὴ 
λίαν͵ ἀκριβολογησάμενος ἢ πιστεύειν αὐτὸς ἢ βασιλεῖ ἐσαγγέλλειν 
οὐδαμῆ εἴωϑα. βούλομαι τοίνυν ἢ τῶν λόγων αὐτήκοος γενέ- 
σϑαι ἢ τῶν οἱ ἐπιτηδείων τινὰ ἐκ παρασκευῆς ὑμετέρας ἀκοῦσαι 90 
τοῦ ἀνθρώπου λέγοντός τι ὑπὲρ τούτων διαφανές.“ ταῦτα ὃ 

C Γερμανὸς ἀκούσας Ἰουσεῖνον τὸν παῖδα ἐκέλευε πράσσειν ὅπως ἥ 

S. ἀπήγγελλεν ἀπήγγειλεν L. — 6. τῷ πράγματι ] τὸ πρᾶγμα L. 
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reptus, clare tamen et praecise negat Arsaci, & se unquam vel Germano 
patre committendum id facinus. 
Haec uti se habuerant Arsaces Artabani renuntiat: Justinus patri 
rem pandit ordine: hic cum Marcello, custodiis Palatinis Praefecto com- 
* municat, consultatque, sibine expediat indicare Imperatori. Erat hic 
Marcellus vir moribus gravissimis, ac silentii tenacissimus. Nibil age- 
bat pecuniae causa: dicta factaque ridicula aversabatur: nec soluto vi- 
vendi genere, sed aspero et a deliciis alieno semper gaudebat: aequi 
idem servantissimus, atque amantissimus veri. 'Tunc Germanum tenuit, 
quominus Augusto inolitionem ederet. Neque enim, inquit, te eius indi- 
cem esse convenit. Nam si quid Principi remotis arbitris volucris dicere, 
statim delationem suspicabitur 4rtabanes; aco si Arraces elapsus fuga la- 
tuerit, scelus incompertum manebit. Ego vero rem leviter exploratam nec 
mihi persuadere , neque ad Imperatorem deferre soleo. Itaque placet ecl 
auribus illud meis accipere, vcl familiarium meorum quempiam a vobis ita 
disponi, ut eum de oonspirationc aliquid dicentem audíat. Tum Tustino 
filio Germanus imperat, operam det, ut Marcelli mandatum fiat. Verum 


. 
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JMuagxiiovr ἐπίταξις ἐπιτελὴς εἴη. ὃ 0i4goáxne ὑπὲρ. τούτου 
εἰπεῖν οὐχέτε εἶχεν, ἐπεὶ ἄντικρυς αὐτῷ, ὥσπερ μοι ἐρρήθη, 
ἀπειπὼν ἔτυχε. τοῦ δὲ Χααναράγγου ἀνεπυνθάνετο εἰ “ρταβά- 
vov γνώμῃ ἔναγχος ᾿Αρσάχης παρ᾽ αὐτὸν ἦχοι. ,, Ἐγὼ μὲν γὰρ 

50Ux ἄν ποτε’ ἔφη ,,τῶν τι ἀπορρήτων ἐϑάρσησα ἐπ᾽ ἐκείνῳ 
τοιᾷδε ὄντι καταλιπεῖν. ἀλλ᾽ εἴ μοι βούλοιό τι αὐτὸς τῶν προῦρ-- 
yov εἰπεῖν, ἐπὶ κοινῆς βουλευσάμενοι τάχα ἄν τι καὶ ἀγαϑὺν πρά-.- Ἡ 803 
ξαιμεν. ὑπὲρ τούτων ὃ Χαναράγγης τῷ “Ἰρταβάνῃ κοινολογη-- 
σάμενος ἅπαντα ἐς τὸν ᾿ἸἸουστῖνον ἐξήνεγκεν, ὅσα δὴ πρότερον 

το ρσάχης αὐτῷ εἰπὼν ἔτυχεν. . 
| Ἐπεὶ δὲ Ἰουστῖνος αὐτός τε ἅπαντα ἐπιτελέσειν xal τὸν πα- 
τέρα ὡμολόγει ὁμογνωμονοῦντα παρέξεσθαι, ἐδόκει τῷ Γερμανῷ D 
τὸν Χαναράγγην ἐς λόγους ξυμμῖξαι, τακτή τε ἡμέρα τῷ δια- 
λόγῳ ξυνέκειτος ταῦτα ὃ Γερμανὸς ἸΠαρκέλλῳ σημήνας ἠξίου 

15 τῶν τινά οἷ ἐπιτηδείων παρέχεσθαι σφίσινν, αὐτήχοον τοῦ Χα- 
γαράγγου λύγων ἐσόμενον. ὃ δὲ «“Ζεόντιον παρείχετο, τὸν 249a- 
γασίου γαμβρὸν, ἄνδρα λόγου τε τοῦ δικαίου μεταποιούμενον 
καὶ ἀληϑίζεσϑαι ἐξεπιστάμενον μάλιστα. ὧν δὴ 0 Γερμανὸς ἐς 
τὴν οἰχίαν ἐσαγαγὼν ἐν δωματίῳ ἐκάϑισεν, ἵνα δὴ ἀπεκρέματό 

φοτις παχεῖα σινδὼν παραπέτασμα τῆς στιβάδος οὖσα, ἐφ᾽ ἧς V 162 
ἑστιᾶσϑαι εἰώϑει. ταύτης τε τῆς σινδόνος τὸν μὲν “Ἰεόντιον 
ἐντὸς ἔκρυψεν, αὐτὸς δὲ ξὺν Ἰουστίνῳ τῷ παιδὶ ἐκτὸς ἔμενεν. 
ἐνταῦϑα τοῦ Χαναράγγου ἀφικομένου ἤκουσε σαφῶς ὃ «Ἰέοντιος P. 541 


1. τούτου] τοῦτο L. 9, ἐπεὶ) ἐπειδὴ H: illud Um. 7. κοι- 
vijs L. κοινῇ P. 11. ἅπαντα ἐπιτελέσειν] ἅπαν ὑποτελέσειν 

: 19. Vulgo ὁμογνωμοῦντα. 18. ἐξεπισεάμενον Reg. 
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Arsaces repulsam, ut dixi, aperte passus, adduci non potuit, ut ea de 
re loqueretur. Quare ex Chanarange Iustinus quaerit, num se adierit 
Arsaces de Artabanis sententia? Nam ego , infit, nullum arcanum eius- 
wmodi homini ausim credere. Αξ si quid eorum, quae facere sit operae 
pretium ,. ipse mihi exponere velles, fortasse de communi consilio praecla- 
rum aliquid efficeremus. De his Chansranges collocutus cum Artabane, 
lustinum nihil eorum celavit, quae Arsaces ipsi iam ante dixerat. 
Pollicito Iustino nec suam ulla in parte operam, nec patris consen- 
sum defore, Gerinanus cum Chanarange agendum censuit, ac dies collo- 
quio constituta est. Quae cum Germanus Marcello significasset, roga- 
vit ex amicis aliquem mitteret, auritum testem verborum Chanarangis 
futurum. Leontium ille destinat, Athanasii generum, qui linguam aequi- 
tati veritatique addictissimam habebat. Kum Germanus domum introdu- 
ctum, locavit in cubiculo; ubi cressius pendebat linteum, obtentum toro, 
in quo epulari consueverat. Leontio intra hoc linteum abdito, ipse ex- 
tra cum lustino filio constitit. Huc admisso Chanarange, clare ex illius 
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ἅπαντα λέγοντος, ἅπερ αὐτῷ τε καὶ ApraBürn καὶ τῷ Moadxy 
ἐν βουλῇ ἐγεγόνει. ἐν τοῖς καὶ τόδε ἐς τὸν λόγον ἦλϑεν, ὡς, ἢν 
βασιλέα κτείνωσι, Βελισαρίου Ert ἐς Βυζάντιον ὁδῷ ἰόντος οὐδὲν 
ἂν τῶν βεβουλευμένων προχωρήσειε σφίσιν, εἴπερ αὐτοῖς μὲν 
βασιλέα Γερμανὸν καταστήσεσϑαι βουλομένοις εἴη, Βελισάριον 5 
δὲ πλῆϑος στρατιᾶς ἀϑροίσειν εἰκὸς ἐκ τῶν ἐπὶ Θράκης χωρίων, 
οὕτω τε σφίσιν ἐπιόντα τὸν ἄνϑρωπον οὐδεμιᾷ μηχανῇ ἀπωϑ εἴ- 
σϑαι ixavol ἔσονται. δεήσει γοῦν ἐς μὲν τὴν Βελισαρίου παρου- 
oluv ἀποϑέσϑαι τὴν πρᾶξιν, ἐπειδὰν δὲ ὃ ἀνὴρ τόχιστα ἐς Βυ- 
B ζάντιόν τε ἀφίχηται καὶ παρὰ βασιλέα ἐν παλατίῳ εἴη, τότε δὴ, 10 
ἑσπέρας βαϑείας που οὔσης, ἐγχειρίδια φέροντας ἀπροσδοκήτως 
ἐνταῦϑα γενέσϑαι, xol ἸΠάρκελλόν τὲ καὶ Βελισάριον ξὺν βασι- 
λεῖ κτεῖναι. οὕτω γὰρ τὸ ἐνθένδε ἀδεέστερον 7, βούλοιντο τὰ 
πράγματα διοικήσονται. ταῦτα Ἰάρκελλος πρὸς “Τεοντίου μα- 
Suv οὐδ᾽ ὡς ἐς βασιλέα τὸν λόγον ἀνενεγχεῖν ἔγνω, ἀλλ᾽ ἔτι 15 
ὀχνήσει πολλῇ εἴχετο, τοῦ μὴ τὸν “ρταβάνην σπουδῇ πολλῇ κα- 
τεργάσασϑαι ἀπερισκέπτως. ὃ μέντοι Γερμανὸς ἅπαντα Ec τε 
Βούζην xal Κωνσταντιανὸν ἐξήνεγχε, δείσας, ὅπερ ἐγένετο, μή 
τινα ἐκ τῆς μελλήσεως ὑποψίαν λάβοι. 
Ἡμέραις δὲ οὐ πολλαῖς ὕστερον, ἐπειδὴ παρὼν Βελισάριος 0 
C ἀγχιστά που ἤδη ἠγγέλλετο, ἸΠάρκελλος μὲν ἐς βασιλέα τὸν πάν- 
τα λύγον ἀνήνεγκεν, ὃ δὲ αὐτίκα ἐς τὴν εἱρκτὴν ἀπαχϑῆναι τοὺς 


2. ἐν τοῖς} ἐν οἷς b. 8. Βεϊισαρίου --- ἐόντος 1 βελισαρίφ — 
ἐόντε L. 10. δὴ om. L. 18. μή tiva] μή τι L. 19. ὑπο- 
sav λάβοι] ὑποψίαν τινὰ λάβῃ L. 


ore excepit Leontius quaecumque ipsi com Artabane et Arsace delibe- 
rando perpensa fuerant. Inter quae hoc in sermonem venit; si Impera- 
terem de medio prius tollerent, quam Belisarius Byzantium advenisset, 
nullam consilii partem sibi processursm: cum Imperium quidem tradere 
Germano vellent, at verisimile esset Belisarium copias collecturum ia 
"Thracia, nec se impressioni illius repellendae pares futuros: itaque re- 
liciendam esse rem in adventum Belisarii: simul autem Byzantium in- 
gressus, cum Augusto in Palatio agere cepisset, eo tunc irrrumpendurm 
improviso cum pugionibus, sero crepuscalo, et Marcellum ac Belisarium 
cum lmperatore confodiendos; sic enim factum iri, ut liberius deinde 
res ex animi sententia Componerent. Haec Marcellus cum ex Leoatio 
dedicisset , ne sic quidem Imperatori coitionem prodere voluit; sed dia 
cunctatus est, ne nimia festinatione Ártabanem temere perderet. At 
Germanus id, quod contigit, veritus, ne qua videlicet suspicione ob di- 
latiunem aspergeretur, Buzi et Constantiano rem totam edidit. 

Paucis post diebus, cum Belisarius adesse iam proxime numtiaretur, 
Marcellus conspirationis seriem evolvit Imperatori. Hic statim: Artabe- 
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ἀμφὶ ᾿Αρταβάνην ἐχέλευε, τῶν τε ἀρχόντων τισὶ τὴν ἐπ᾿ αὐτοῖς 
ἐπέτρεπε βάσανον. ἐπεὶ δὲ 5 ἐπιβουλὴ ξύμπασα ἐς φῶς τε ἤδη 
ἐξεληλύϑει καὶ διαρρήδην ἐν γράμμασιν ἦν, ἅπαντας βασιλεὺς 
τοὺς ἐκ τῆς ξυγκλήτου βονλῆς ἐν παλατίῳ ἐχάϑισεν, οὗπερ εἰώ- 
5 ϑασι τὰς ἀμφὶ τοῖς ἀντιλεγομένοις ποιεῖσϑαι γνώσεις. οἷπερ áva- 
λεξάμενοι ἅπαντα, ὅσα τοῖς εὐθυνομένοις δεδιηγῆσϑαι τετύχη--: 
xt», οὐδέν τι ἧσσον ἐς Γερμανόν τὲ καὶ Ἰουσιῖνον τὸν αὐτοῦ 
παῖδα τὸ ἔγκλημα ἦγον, ἕως ὃ Γερμανὸς Π]αρκέλλου τε xal Ator- 
τίου τὴν μαρτυρίαν παρασχόμενος ἐχλύειν τὴν ὑποψίαν ἔσχεν. 
10 αὐτοί τὲ γὰρ καὶ Κωνσταντιανός τε καὶ Βούζης διώμοτοι ἰσχυρί- 
σαντο μηδ᾽ ὁτιοῦν σφᾶς τούτων δὴ ἕνεχα τὸν Γερμανὸν ἀποχρύ- D 
ψασϑαι, ἀλλὰ ταύτῃ πάντα ξυνενεχϑῆναι, ἧπέρ μοι ἔναγχος 
δεδιήγηται. οἱ μὲν οὖν ἐκ τῆς ξυγκλήτου εὐϑὲς αὐτοῦ τε καὶ 
τοῦ παιδὸς ἀπεψηφίσαντο ἅπαντὲς, ἅτε οὐδὲν ἐς τὴν πολιτείαν 
156 ἡμαρτηκύτων. ἐπεὶ δὲ εἴσω πάντες ἐν βασιλέως ἐγένοντο, αὖ-- 
τὸς μὲν ὀξὺ ϑυμωϑεὶς βασιλεὲς ἡγανάχτει τε καὶ ὑπερφυῶς ἐπὶ 
τὸν Γερμανὸν ἠγριαίνετο τὴν βραδυτῆτα τῆς δηλώσεως αἰτιώμε- 
voc, τῶν Tt ἀρχόντων δύο μέν τινες ϑεραπεύοντες αὐτὸν ὦμο- 
λόγουν τὴν γνώμην, καὶ ξὺν αὐτῷ δυσφορουμένοις ἐῴκεσαν" 
φοταύτη Te τὸν βασιλέως ϑυμὸν ἐπὶ μέγα ἐξῆρον, ἀλλοτρίαις αὖ- 
τὸν χαριεῖσϑαι ξυμφοραῖς ἐν σπουδῇ ἔχοντες. οἱ δὲ ἄλλοι κατε- id | 
πτηχότες σιωπῇ εἴχοντο, τῷ μὴ ἀντιστατεῖν ἃ βούλοιτο ἐγχω- 


2. ἐπέτρεπε βάσανο»Ἷ βάσανον ἐπέτρεπε L. ibid. ἐς L. εἰς Ῥ. 
8. ἐξεληλύϑει) ἐληλύϑει 1... 4. ξυγκλήτου] συγκλήτου ,.. 7. τὸ 
καὶ] τὰ om. L. 11. ἀποκρύψασθαι P. ἀποκρύψεσϑαι Ἡ. ἀπο- 
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συγκλήτου L. 14. ἐς τὴν εἰς τὴν L. 18. αὗτὸν) αὐτῶ L. 
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pem cam administris in custodiam tradi jubet, et curam subiiciendi illos 
quaestioni nonnullis Magistratibus demandat. Tam in lucem prolata, et 
clare litteris excepta machinatione Augusti jussu Senatus universus in 
Palatio, ubi de litibus cognoscere solet, consedit, et perlecta, quae tor- 
mentis expressa fuerat, confessione , nihilominus Germanum ac Iustinum 
* filium in crimen vocavit; donec Germanus, producto Marcelli et 

ontii testimonio, suspicionem depulit. Nam et lli, et Constantianus 
et Buzes iurati asseverarunt, nihil sibi a Germano fuppressum,. sed ita 
omnia, st proxime narravi, se habuisse, Quamobrem illico Senatus 
omnis eum absolvit ac filium , ut qui nihil in Remp. deliquissent. lmpe- 
retoriam aulam ingressis omnibus, animo Augustus percito fremebat, et 
in Germanum vehementissime indignabatur, indicii tarditatem incusans. 
Ac duo quidam Praefecti molli adulatione sententiam ipsius probabant, 
pariter iratis similes, nec parum iram acuebant studio gratificandi illi 
aliena calamitate, Caeteri attoniti silebant, eius voluntati conniventes 
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ροῦντες αὐτῷ " ἸΜάρκελλος δὲ μόνος ὀρϑοστομήσας ϑιασώσασϑαι 
. τὸν ἄνθρωπον ἴσχυσε. τὴν γὰρ αἰτίαν ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἕλκων τε καὶ 
βιαζόμενος δυνάμει τῇ πάσῃ Γερμανὸν μέν oi ἐπιχαιρότατα ἔφη 
τὰ πρασσόμενα ἐξειπεῖν, αὐτὸν δὲ περιέργως ἀκριβολογούμενον 
σχολαιότερον αὐτὰ μεμηνυκέναι. καὶ τὴν βασιλέως ὀργὴν οὕτω 5 
κατέπαυσε. μέγα τε ἀπ᾿ αὐτοῦ κλέος οὗτος ὃ ἸΠάρκελλος περιε- 
βάλλετο ἐς πάντας ἀνθρώπους, ἅτε ἀρετῆς ἐν τοῖς ἀναγκαιοτό.- 


B roi; μεταπριούμενος. βασιλεὺς δὲ ᾿ἸΙουστινιανὸς παρέλυσε τὸν 


"Αρταβάνην ἧς εἶχεν ἀρχῆς, ἄλλο δὲ αὐτὸν εἰργάσατο οὐδὲν ἄχαρι, 
οὐ μὴν οὐδὲ τῶν ἄλλων οὐδένα, πλήν ye δὴ ὅτι ἅπαντας οὐ ξὺν 1 
ἀτιμίᾳ ἐν φυλακῇ ἔσχεν, ἐν παλατίῳ μέντοι, οὐκ ἐν τῷ δημοσίῳ 
οἰχήματι. | 

Ay. Ὑπὸ δὲ τὸν χρόνον τοῦ πολέμου τοῦδε κύριοι τῆς 
ἑσπερίας oi βάρβαροι διαρρήδην ἐγένοντο πάσης. τοῖς τε Ῥω- 
μαίοις ὃ Γοτϑικὸς πόλεμος, καίπερ τὰ πρῶτα κατὰ χράτος νενι- 15 
κηκόσιν, ὥσπερ μοι ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν εἴρηται, ἐς τοῦτο ἀπε- 
κρίϑη, ὦστε οὐχ ὅσον σφίσι χρήματά καὶ σώματα ἐπ᾽ οὐδεμιᾷ 
ὀνήσει διεφϑάρϑαι πολλὰ, ἀλλὰ καὶ Ἰταλίαν. προσαπολέσϑαι, καὶ 
Ἰλλυριούς τε καὶ Θρᾷκας σχεδόν τι ξύμπαντας ἐπιδεῖν πρὸς τῶν 
βαρβάρων, ἅτε ὁμόρων ἤδη γεγενημένων, δῃουμένους τε καὶ 30 
διαφϑειρομένους οὐδενὶ κόσμῳ. ἐγένετο δὲ ὧδε. Γαλλίας μὲν 
ὅλας τὰς σφίσι κατηκόους κατ᾽ ἀρχὰς τοῦδε τοῦ πολέμου Γερμα- 


2. ἑαυτὸν Reg. ἑαυτῷ P. ἐφ᾽ ἑαυτὸν αἰτίαν Hm. 5. αὐτὰ 
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non resistendo, "Unus admodum Marcellus libera voce rectaque oratione 
hominem servavit, Culpam enim in se convertens, ac pro parte virili 
instans, asseruit, Germanum celerrime declarasse sibi, quid pararetur; 
se autem curiosius inquirendo, longiorem ei moram crcasse: atque ita 
Imperatoris iram compescuit. Hinc , pud omnes Marcelli nomen evasit 
celebre; utpote viri, qui in rebus summe necessariis virtutem summam 
ostenderet, Artabanem lustinianus Augustus de gradu dignitatis deiecit, 
nec in ipsum caeterosque ncerbius quidquam statuit, satis habens atti- 
nere omnes honesta custodia; utique in Palatio, non in publico carcere. 

|. 83. Huius belli tempore, totius Occidentis imperio Barbari palam 
otiti sunt. Ac Bellum Gotthicum, cuius primordia praeclaris victoriis 

omani insignierant, quemadmodum supra narravi, eo recidit, ut noa 
modo pecunias et corpora plurima absque ullo impenderint emolumento, 
sed Italiam quoque amiserint, et Illyricum 'T'hraciamque fere universam 
ἃ Barbaris, utpote iam finitimis, foede vastari viderint ac populari: 
uod ita contigit. Belli huius initio, Gotthi, ut in libris dixi superio- 
ribus, tota Galliae parte sibi subdita Germanis cesserant, illis ac Ro- 
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volg ἔδοσαν Τότϑοε, οὖν ἂν olóutvo: πρὸς ἑκατέρους ἀντιτάξα-. Ὁ 
σϑαι οἷοί τε εἶναι, ὥσπερ μοι ἐν τοῖς ἔμπροσϑε λόγοις ἐρρήϑη. 
ταύτην Tt τὴν πρᾶξιν οὐχ ὅπως οὗ διακωλύειν Ῥωμαῖοι ἔσχον, 

. ἀλλὰ καὶ βααιλεὺς ᾿Ἰουστινιανὸς ἐπέρρωσε σφίσι, τοῦ μή τί oi 

ὁ ἐναντίωμα τούτων δὴ τῶν βαρβάρων ἐχπεπολεμωμένων vnavriá- 

σαι. οὐ γάρ ποτε Qorro Γαλλίας ξὺν τῷ ἀσφαλεῖ κεχτῆσϑαε 
Φράγγοι, μὴ τοῦ αὐτοχράτορος τὸ ἔργον ἐπισφραγίσαντος τοῦτό 
ye, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ οἵ Γερμανῶν ἄρχοντες Ἰασαλίαν τε τὴν Φω- 
καέων ἀποικίαν καὶ ξύμπαντα τὰ ἐπιϑαλάσσια χωρία ἔσχον, ϑα- 

τολάσσης τε τῆς ἐχείνῃ ἐχράτησαν. καὶ νῦν κάϑηνται μὲν ἐν τῇ 
“Ἀρελάτῳ τὸν ἱππικὸν ἀγῶνα ϑεώμενοι, νόμισμα δὲ χρυσοῦν ἐκ 
τῶν ἐν Γάλλοις μετάλλων πεποίηνται, οὐ τοῦ Ρωμαίων αὐτοχρά-- P. 543 

τορος, ἧπερ εἴϑισται, γαραχτῆρα ἐνθέμενοι τῷ στατῆρι τούτῳ, 
ἀλλὰ τὴν σφετέραν αὐτῶν εἰκόνα. καίτοι νόμισμα μὲν ἀργυροῦν 

15 ὃ Περσῶν βασιλεὺς fj βούλοιτο ποιεῖν εἴωθε, χαραχτῆρα δὲ 
ἔδιον ἐμβαλέσϑαι στατῆρι χρυσῷ οὔτε τὸν αὐτῶν ἄρχοντα ϑέ- 
pic οὔτε δὲ ἄλλον δντιναοῦν βασιλέα τῶν πάντων βαρβάρων, καὶ 
ταῦτα μᾶλλον ὄντα χρυσοῦ κύριον, ἐπεὶ οὐδὲ τοῖς ξυμβάλλουσι 
προΐεσϑαι τὸ νόμισμα τοῦτο οἷοί τέ εἶσιν, εἶ καὶ βαρβάρους τοὺς 

Φοξυμβάλλοντας εἶναι ξυμβαίη. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε Φράγγοις 
ἐχώρησεν. 

Ἐπεὶ δὲ τὰ Γότϑων τε καὶ Τωτίλα καϑυπέρτερα τῷ πολέ- Β 

qup ἐγένετο, Φράγγοι Βενετίων τὰ πλεῖστα σφίσι προσεποιήσαντο 


5. ὑπαντιάσαι PHm. ὑπανειᾶσαι L.. ὑπαντιᾶσθαι H. 10. νῦν 
om. L. 16. τὸν αὐτῶν ἄρχοντα θέμις] τὸν αὐτὸν θέμις L. 
17. οὔτο δὲ] δὲ delendum. — 20. ξυμβαέη] ξυμβαίφψει L. 


panis resistere se simul non posse rati. Quod ne fieret, adeo non im- 
pedire Romani potuerunt, ut lustinianus Augustus id confirmaverit; ne 
ab his Barbaris, si hostiles animos induerent, turbaretur. Nec vero 
Frenci Galliarum possessionem sibi certam ac stabilem fore putabant, 
nis! illam Imperator suis literis comprobavisset, Ex eo tempore, Ger- 
manorum Reges Massiliam Phocensium coloniam, ac maritima loca omnia, 
adeoque illius fnaris imperium obtinuerunt. Iamque Arelate Circensibus 
praesident, et nummos cudunt ex auro Gallico, non Imperatoris, ut fieri 
solet, sed soa impressos effigie. Monetam quidem argenteam Perssrum 
Rex arbitratu suo cudere consuevit: auream vero, neque ipsi, neque alii 
cuipiam Barbarorum Regi, quamvis auri domino, vultu proprio signare 
licet: quippe eiusmodi moneta commercio vel ipsorum Barbarorem ex- 
eluditur. lbi Francis res ita cesserat. 

Iam Gotthis ac Totila bello superioribus, Franci maximam agri Ve- 
meti partem occuparunt nullo negotio; cum nec Romani illos arcere, nec 

Procopius 11, 
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οὐδενὶ πόνῳ, οὔτε “Ῥωμαίων δυναμένων ἕτι ἀμύνεσθαι οὔτε Γότ- 
Sw» οἵων τε ὄντων τὸν πόλεμον πρὸς ἑκατέρους διενεγκεῖν. [Γή- 
παιδὲς δὲ πόλιν τε Σίρμιον καὶ Ζακίας ἐχ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον ἅπώ- 
σας καταλαβόντες ἔσχον. ἐπεὶ δὲ τάχιστα βασιλεὺς αὐτὰς Tov- 
στινιανὸς ἀφείλετο Γότϑους, ἐξηνδραπόδισάν τε τοὺς ταύτῃ Ῥω-ὅ 
μαίους, ἔτε μέντοι ἐπίπροσθεν ἀεὶ 60qi ἰόντες ἐληίζοντα βιαζό- 
μενος τὴν τῶν Ῥωμαίων ἀρχήν. διὸ δὴ βασιλεὺς αὐτοῖς τὰς 
C ξυντάξεις οὐκ ἔτι ἔδίδου, ὥσπερ εἴϑιστο σφᾶς ἀνέκαϑεν πρὸς 
“Ῥωμαίων χομίζεσϑαι. — 7fayyoflágóac δὲ βασιλεὺς ᾿Ἰ]ουστενιανὸς 
ἐδωρήσατο Νωρικῷ τε πόλει καὶ τοῖς ἐπὶ Παννονίας ὀχυρώμασί10 
τε καὶ ἄλλοις χωρίοις πολλοῖς καὶ χρήμασι μεγάλοις ἄγαν. διά 
τοι τοῦτο ἐξ ἡϑῶν τῶν πατρίων «αγγοβάρδαι ἐξαναστάντες ἕν- 
ϑένδε ποταμοῦ Ἴστρου ἱδρύσαντο, Γηπαίδων οὗ πολλῷ ἄποϑεν. 
καὶ αὐτοὶ Φαλμάτας μὲν καὶ Ἰλλυριοὺς μέχρε τῶν Ἐπιδάμνου 
δρέων ληισάμενοε ἠνδραπόδισαν, ἐπειδή τε τῶν τινες αἰχμαλώ- 15 
H 305 των ἐνθένδε φυγόντες οἴκαδε ἀποκομίζεσϑαι ἴσχυσαν, περιιόντες 
D τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν oí βάρβαροι οὗτοι, ἅτε Ῥωμαίοις ἔνσπον- 
do: ὄντες, ἤν τινας τῶν ἀποδράντων ἐπιγνοῖεν ἐνταῦϑα, ὥσπερ 
ἀνδραπόδων οἰχείων δεδραπετευκότων ἐπελαμβάνοντο, τῶν τε 
γονέων ἀφέλκοντες ἐς τὰ οἰκεῖα ξὺν αὐτοῖς ἐκομίζοντο, οὐδενὸς 0 
σφίσιν ἀντιστατοῦντος. καὶ ἄλλα μέντοι Ζακίας χωρία δόντος 


δ. Ῥωμαίους --- τὴν τῶν om. L. 8. ξυντάξεις] συντάξεις L. 
9. “αγγοβάρδας] λαγγοβάρδους Σῖ: illud Hm. 14. Ζαλμάταςρ 
piv] ic δαλματίας μὲν Η. μέντοι δαλμαείας L et Reg.  Ddlme- 
ciam omnem Pers. 16. τὴν] τὸ τὴν L. 90. γονέων ] γε- 
vouévo» HL. Correctum in marg. Quod expressit Pers. & paren- 
tibus. ,,Forte γειναμένων, ut infra p. $71 c.'* Marr. 


Gotthi utrisque arma inferre possent. Gepaedes, qui olim urbem Bir- 
mium Daciamque omnem obtinuerant, ut primum lustinianus Augustus 
ditioni Gotthicae regionem illam eripuit, agentes ibi Romanos abduxe- 
runt in servijutem, et continenter progressi, vim vastitatemque lmperie 
Romano attulerunt. Quare [mperator illis ia posterum stipendia nega- 
vit, quae iam inde olim ἃ Romanis accipere consueverant. Cum autem 
urbem Noricum, et Pannoniae munitiones, aliaque loca, ac i 
insuper maxigam Iustinianus Augustus Langobardis donasset, eam illi ob 
causam patriis sedibus relictis, in adversa latri fluminis ripa consede- 
rant, baud procul & Gepaedibus. At ipsi quoque Dalmatiam et Iliyri- 
cum ad limitem usque Epidamni pervagando, praedas abigebant et ca- 
ivos: quorum nonnullis fuga elapsis, ac reversis domum, Romanum bi 
arbari imperium obibant, tanquam Romanis coniuncti foedere, ibique 
αἱ quos eorüm, qui evaserant, agnoscerent, perinde ac sua mancipia fe- 
itiva recipiebant, atque abstractos e parentum sinu domum reduce- 
ant, nemine repugnante, Alia quaedam Daciae loca Erulis lmperatot 
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βασιλέως Ἔρουλοι ἔσχον ἀμφὶ πόλιν Σιγγηδόνα, οὗ δὴ νῦν ἴδρυν- 
ται, Ἰλλυριούς τε καὶ τὰ ἐπὶ Θράκης χωρία καταϑέογτες καὶ ληι- 
ζόμενοε ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον. τινὲς δὲ αὐτῶν καὶ Ρωμαίων στρα- 
τιῶται γεγένηνται ἐν τοῖς φοιδεράτοις καλουμένοις ταττόμενοι. 


6 ἡνίκα οὖν Ἐρούλων ἐς Βυζάντιον πρέσβεις σταλεῖεν, τούτων δὴ 


τῶν ἀνδρῶν, οἵ τοὺς Ῥωμαίων κατηκόους ληίζονται, τὰς ξυν-- 
τάξεις ἁπάσας πρὸς βασιλέως κεκομισμένοι πόνῳ οὐδενὶ ἀπαλ- 
λάσσονται. 


V 164 


λδ΄. Οὕτω μὲν οἱ βάρβαροι διεδάσαντο τὴν Ῥωμαίων ἀρ-- P 544 
4οχήγ. χρόνῳ δὲ ὕστερον Γήπαιδές τε καὶ “αγγοβάρδαι, ἅτε δὴ 


à» γειτόνων πη ῳχημένοι ἀλλήλοις, διάφοροι γεγένηνται ἐς τὰ 
μάλιστα. πολεμησείοντές τε προθυμίᾳ τῇ πάσῃ ἐς ἀλλήλους 
ἑκάτεροι ὥργων τοῖς πολεμίοις διὰ μάχης ἱέναι, χρόνος τε τῇ 


ξυμβολῇ τακτὸς ὥριστος, “1αγγοβάρδαι δὲ οὐκ ἂν οἰόμενοι Γή- | 
16παισιν ἀξιόμαχοι κατὰ μόνας αὐτοὶ ἔσεσϑαι (πλήϑει γὰρ αὐτοὶς 


ἐλασσοῦσϑαι τῶν πολεμίων ξυνέβαινε) “Ῥωμαίους ἔγνωσαν ig 
ξυμμαχίαν ἐπαγαγέσϑαι. Γήπαιδές τε ὡς ἔνσπονδοι ἢ ξυνάρα- 
σϑαι Ῥωμαίους τοῦ ἀγῶνος αὐτοῖς δέον ἔγνωσαν δεηϑῆναι καὶ 
τὸν πόλεμην ξυνδιενεγκεῖν ἀξιῶσαι, ἢ ἀμφοτέροις ἐκποδὼν στῆ-- 


1. Σιγγηδόνα) Σιγγήδονα P. σιγηδόνα H. σι)γιδόνων Reg. Si- 


gidonum urbem Pers. ibid. νῦν ἴδρυνται) ἴδρυνται νῦν L. 
2. Θράκης] ϑράκην HL. ϑράκης L corr. et Hm. 8. στρα- 
br στρατιωτῶν H. Recte Hm. δ. δὴ οὖν L. 6. £v»- 
τάξεις συντάξεις ἴω. Ad p. 544 — 547. lectiones codicis Reg. 


(B) accuratius collati affero: de quo dictum in praefat. vol. I. p. V. 
10. Γήπαιδές τὸ xal “Μαγγοβάρδαι) γήπεδέρ τὸ xai λαγοβάρδαι B. 
Et sic infra γηπέδων, γήπεσι, γήπδδαρ. -11. óxgu£voi] óxti- 
μένοι B. — ibid. διάφοροι) διαφόροις ΒΚ 18. roig πολεμίοις — 
févas om. B. 14. ΔΜαγγοβάρδαι) λαγγοβάρδοι H: illud Hm. 
17. Γηπαιδέᾳ τὸ — προσβοηθεῖν om. B. | 


attribuit ad Singedonem; ubi nunc habitant, Illyricum Thraciamque cre- 
bris populantes incursionibus. Ex his aliquot Romanae militiae dede- 
ront nomina, Noederatorum, ut vocant, ascripti numero. Cum autem 
Byzentium veniunt Erulorum Legati, omnia stipendia vel eorum, qui 


ditionl Romanae subditos expilant, ab Imperatore facillime consecuti, 
rodeont. 


84, Ita Barbari Romanum Imperium inter se partiti sunt. Deinde 


maximo Gepaedes inter ac Langobardos invicem confines orto dissidio, 


utrique, belli mutui vehementissima incensi cupidine, pruriebant in pu- - 
am: ουἱ et oerta dies praestituta est, Cum autem Langobardi se so- 
os Gepaedibus impares fore intelligerent, utpote numero inferiores, Ro- . 


maanos in societatem belli pertrahere decreverunt. Rursus Gepaedes a 
Romanis pro iure foederis, quo iuncti cum ipsis erant, petere constitue- 


runt, ut vel una secum arma sumerent, bellumque inferrent, Yel inte- 
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ναι xal μηδετέρῳ ἔϑνει προσβοηϑεῖν. πέμψαντες οὖν παρὰ βα- 
σιλέα Ἰουστινιανὸν πρέσβεις ἑκάτεροι τὴν ἐκεῖϑεν ἐκαραδόκουν 
βοήϑειαν. ἦρχε δὲ τότε Γηπαίδων μὲν Θορισὶν ὄνομα, τῶν δὲ 
ἑτέρων «ὐδουίν. βασιλεὺς δὲ Ἰουστινεανὸς λόγους μὲν τοὺς πρὸς 
ἀμφοτέρων ἀκούειν ἔγνω, οὐχ Gua μέντοι ξυνιόντων, ἀλλὰ καὶ 5 
χωρὶς παρ᾽ αὐτὸν γινομένων. ἐν τούτοις πρῶτοι οὖν “1αγγο- 
C βάρδαι βασιλεῖ ἐς ὄψιν ἐλϑόντες ἔλεξαν τοιάδε, Ἡμῖν μὲν, ὦ 
βασιλεῦ, καταπεπλῆχϑαι τῇ Γηπαίδων ἀτοπίᾳ ξυμβαίνει, οἵ γε 
τοσαῦτά τε τὸ πλῆϑος xol τοιαῦτα τὸ μέγεϑος ἐς τὴν ὑμετέραν 
παρανενομηχότες ἀρχὴν νῦν καὶ τὴν μεγίστην τῶν ὕβρεων ὑμῖν 10 
κομιοῦντες ἐφ᾽ ὑμᾶς ἥκουσιν. οὗτοι γὰρ ἂν μόνοι τὰ ἔσχατα ἐς 
τοὺς πέλας ὑβρίζοιεν, οὗ λίαν αὐτοὺς εὐπετεῖς εἰς τὸ ἐξαπατᾶ- 
σϑαι οἱόμενοι τῆς τῶν ἠδικημένων ἀπολαύσοντες εὐηϑείας παρ᾽ 
αὐτοὺς ἥκοιεν. ὑμᾶς δὲ διασχοπεῖσϑαι τοσοῦτον αἰτοῦμεν, ὅπη 
D ποτὲ γνώμης τὰ ἐς φιλέαν Γήπαισιν ἔχει. οὕτω γὰρ ἂν τὰ ξυνοί- 15 
σοντα ὡς ἀσφαλέστατα ἐργάσαισϑε τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ, ἐπεὶ τοῖς 
ἀεὶ προγεγενημένοις τεκμηριοῦσϑαι τὰ ἐσόμενα ξὺν τῷ ἀσφαλεῖ 
δύνανται ἄνθρωποι. εἰ μὲν οὖν ἐς ἑτέρους τινὰς τὴν ἀγνωμο- 
σύνην ἐπιδεδεῖχϑαι μόνον τὸ Γηπαίδων ἔϑνος ξυνέβαινε, πολλοῦ 
λόγου τε ἂν ἡμῖν καὶ χρόνου καὶ τῆς ἔξωϑεν μαρτυρίας ἐδέησε 90 
διελέγχειν ἐφιεμένοις τὸν τῶν ἀνδρῶν τρόπον νῦν δὲ τὸ παρά- 
2. πρέσβειφ] ὑπὲρ τῶν αὐτῶν δεησομένους addit B. Sic etiam L, 
nisi quod Lm ὑπὲρ τούτων αὐτοῦ, quod ex Reg. affert Malt. οἱ 
habet Hm. 3. Θοριεσὶν] Chorisinus Pers. 4. Αὐδουίν] Abdi- 
nus Pers, 6. τούτοις πρῶτοε Reg. Vulgo τοῖς πρώτοις. 


16. ἐργάσαισθε) Vulgo ἐργάσησϑε. ἐξεργασμένα B. ἐξεεργασμέ- 
va Hm. 17. ἐσόμενα Β. Vulgo ἑπόμενα. 


tos servarent sese, et neutri genti faverent, Utrique igitur missis ad 
ustinianum Augustum legationibus, ab illo auxilium magnopere expecta- 
bant. Tunc temporis Thorisinus imperabat Gepaedibos, Auduinus Lan- 
gobardis. Utrosque audire statuit lustinianus Augustus, non in unum 
coactos coetum, at separate admissos. Primi ad Imperatoris conspectum 
introducti Langobardi, ita fere disseruerunt. Vehementer miramur, In- 
perator, absurdam Gepaedum insolentiam: qui post tot tantasque iniurias 
vestro illatas a ee Imperio , nunc etiam dedecus gravissimum vobis impo- 
situri' accedunt. Nam licentiam in vicinos extrema plenam indignitate ü 
Solum exercent, qui illos arbitrati captu admodum faciles esse, corumque 
bonitate, quos inique violarunt, abusi, ipsos adeunt. Iam unum id per- 
pendatis rogamus, quo sint animo Gepaedes in amicitia. Sic emim fiet, 
ut Romano optime consulatis Imperio: siquidem hominibus semper licet 
certam futuri ooniecturam ex praeterito facere. Ac si Gepaedes perfidiam 
uni alii cuipiam genti ezhibuissent ; nobis eorum ingenium ac mores osten- 
dere cupientibus , longa oratione, multo tempore, esterni que testimoniis 
opus esset: igm vero vos ἐρεῖ exemplum praebetis recens. Haec enim con- 


- 
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δειγμα :γγύϑεν nag? ὑμῶν αὐτῶν λαβεῖν πάρεστι. σχέψασϑε 
γὰρ, Γότϑοι μὲν τὴν Δακῶν χώραν ἐς φόρου ἀπαγωγὴν τὰ πρό- 
τερα εἶχον, Γήπαιδες δὲ τοῦ Ἴστρου ἔπὶ ϑάτερα τὸ ἐξ ἀρχῆς 
ᾧχηντο ἅπαντες, Γότϑων μὲν οὕτω κατεπτηχότες τὴν δύναμιν 
5 ὥστε τὸν ποταμὸν διαπορϑμεύεσϑαι οὐδὲ ὅσον ἀποπειρώσασϑαι P 546 
πώποτε ἴσχυσαν, ἔνσπονδόι δὲ καὶ φίλοι Ῥωμαίοις τὰ μάλιστα 
ὄντες καὶ δῶρα πολλὰ τῷ τῆς φιλίας ὀνόματε κομιζόμενοι ἀνὰ 
nüv ἔτος πρὸς τῶν ἔμπροσϑεν βεβασιλευκότων, καὶ παρὰ σοῦ 
μέντοι οὐδέν τι ἧσσον. ἡδέως ἂν οὖν πυϑοίμεϑα τούτων δὴ 
Ἰοτῶν ἀνδρῶν τί ποτε ὑπὲρ τούτων αὐτοὺς ἐς ῬῬωμαίοὺς ἀγαθῶν 
εἴργασται. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ἔχοιεν ἢ μικρὸν ἢ μέγα εἰπεῖν. iuc μὲν 
οὖν οὐκ εἶχον ἐφ᾽ ὅτῳ ἂν ὑμᾶς ἀδικοῖεν, οὐ γνώμῃ τινὶ, ἀλλ᾽ 
ἀπορίᾳ ἠναγχασμένοι ἡσυχῆ ἔμενον. τοῦ μὲν γὰρ Ἴστρου ἐπέ- 
κεινα προσποιεῖσϑαι ὑμεῖς οὐδὲν ἠξιοῦτε, τὸ δὲ ἐνθένδε τὸ ἐκ 
15 Γότϑων αὐτοὺς ἀνεσύβει δέος. τίς δ᾽ ἄν εὐγνωμοσύνην ποτὲ 
τὴν ἀδυναμίαν καλοίη ; ποία δὲ φιλίας βεβαίωσις ἐν τῇ τοῦ ἐξα- B 
μαρτάγειν ἀμηχανίᾳ γενήσεται; οὐκ ἔστιν, ὦ βασιλεῦ, ταῦτα, Ἡ 806 
οὐχ ἔστιν. δύναμις γὰρ ἀνθρώπου φύσιν ἤτοι προαίρεσιν σπου-- 
δαίαν ἢ φαύλην ἐνδείχνυταε μόνη, ἐξάγουσα πάντως ἐν δημοσίῳ V 165 
90 τῇ τοῦ δρᾶν ἐξουσίᾳ τὸν τρόπον. ἰδοὺ γὰρ, ἐπειδὴ τάχιστα Γή- 
παιδὲς εἶδον Γότϑους μὲν ἐκ Auxlucç ἀπεληλαμένους ἁπάσης, 


8. τὸ ἐξ] τὸ om. L.. 6. sd μάλιστα] κατὰ μάλισεα ΒΞ 8. πρὸρ 


τοῖν) πρός τὸ τῶν L. 9. οὐδέν τι B. Aberat τι. ibid. ἂν 
οὖν B. οὖν ἂν P. ibid, πυθοίμεθα) πυϑύμεθα B. ibid. 
τούτων B. οὕτω P. 10. ἀγαθῶν) ἀγαθὸν L. — 14. ἠξιοῦτε] 
ἠξιοῦτε δέος B. 16. ποία) ποίας B. 18. ἥτοε προαίρεσιν 


σπουδαίαν ἢ φαύλην om. B. 19. μόνη, ἐξάγουσα πάντως) μό- 
ψην ἐξάγουσαν πᾶσαν B. 20. δρᾷν PH. ἀνδρὸς 


siderate. “πίε hoc tempus, cum Gotthi vectigalem haberent. Dacíam, 
Gepaedes trans Istrum , ubi olim sederant, tcncbant κα omnes , potentiam 
Gotthicam adeo reformidantee, πὲ traiectum fluvii nunquam tentarint. 
Tunc foederati εἰ amicissimi Homanorum , amicitiae nomine cum ab Im- 
peratoribus fato functis congiaria annis singulis plurima, tum a le aeque 
sunifico acceperunt. lam ex ipsis libenter quaesiverimus, quid unquam 
boni pro his bencficiis in. Romanos contulcrint. | Nihil certe nec leve nec 
magnum proferre possunt. Quandiu nihil fnit, quo vos laederent, tandiu 
se continuerunt, necessitate adducti , nou voluntate. Nam quidquid trans 
Istrum vest, habebatis pro derelicto: regione autem citeriori cos arcebat 
Gotthoruss metus. Quis vero gratum unquam appellet animum , nocendi 
impotentiam ? et quae stabilitas amicitiae in mero defeciu virium ad pec- 
candum? Aliter, Imperator, aliter se res habet: quandoquidem naturam 
hominis, et mentem bone vel male affectam sola potestas ostendit , dum 
sores in lucem omnino profert agendi libertate. — Ecce enim , ut primum 
Gepaedes pulsos ox oimni Dacia Gotthos ac vos bcllo impeditos viderunt, 


y 
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ὑμᾶς δὲ ἀσχολίᾳ τῇ πρὸς τοὺς πολεμίους ἐχομένους, πανταχόϑεν 
τῆς γῆς ἐπιβατεῦσαι τῆς ὑμετέρας οἱ μιαροὶ τετολμήκασι. πῶς 
ἄν τις ἐφικέσϑαι δύναιτο τῷ λόγῳ τῆς τοῦ πράγματος ἀτοπίας ; 
οὐ κατεφρόνησαν τῆς Ρωμαίων ἀρχῆς ; οὐκ ἔλυσαν σπονδῶν τε 
C xol ξυμμάχων ϑεσμούς ; οὐχ ὕβρισαν εἰς otc ἥκιστ᾽ ἐχρῆν; οὐχ δ 
ἐβιάσαντο βασιλείαν, ἧς δοῦλοι ἂν εὔξαιντο εἶναε, ἤν τις σχολὴ 
ὑμῖν ἐπ᾽ αὐτοῖς γένηται; Γήπαιδες, ὦ βασιλεῦ, Σίρμιον ἔχουσι 
καὶ Ῥωμαίους ἀνδραποδίέζουσιν, ὅλην τε προσποιεῖσϑαι Ζακίαν 
αὐχοῦσι. τίνα πόλεμον ὑπὲρ ὑμῶν ποτε ἢ ξὺν ὑμῖν ἢ πρὸς ὑμᾶς 
αὐτοὺς νενικηκότες; ἢ τίνος ἀγωνίας ἄϑλα τὴν χώραν ταύτην 1 
πεποιημένοι; καὶ ταῦτα ἔμμισϑοι πρὸς ὑμῶν γεγονότες πολλάκις 
καὶ τὰ χρήματα, ὥσπερ εἴρηται, κεχομισμένοι χρόνον οὐκ ἴσμεν 
ὁπόσον ἄνω. καίτοι τῆς παρούσης αὐτῶν πρεσβείας οὐ γέγονε 
πρᾶξις μιαρωτέρα ἐκ τοῦ παντὸς χρόνου. ἐπειδὴ γὰρ ἡμᾶς πο- 
λεμησείοντας ἐπ᾽ αὐτοὺς εἶδον, ἐς Βυζάντιόν τε ϑαρσοῦσιν ἀφῖ- 16 
χϑαι καὶ βασιλεῖ ἐς τοσόνδε περιυβρισμένῳ ἐς ὄψιν ἐλϑεῖν. ἴσως 
D nov καὶ ἀναιδείας περιουσίᾳ καὶ περὶ ξυμμαχίας παρακαλέσουσιν 
ἐφ᾽ ἡμῖν τοῖς οὕτω κατεσπουδασμένοις ὑμῖν. καὶ μὴν εἰ ἀποδω- 
σείοντες ἥχουσιν ὧνπερ ἐπεβάτευσαν, οὐδὲν σφίσι προσῆκον, 
4dayyoflágóag αἰτιωτάτους τῆς ἐνϑένδε μεταμελείας λογεστέων 80 
1. ἀσχολίᾳ tj] ἀσχολίας τῆς B. ibid. πανταχόθεν πανταχόϑι 
Reg. 2. τῆς ὑμετέρας γῆς τῆς ὑμετέρας B. ibid. μιαροὶ] 
“μιαρώτατοι B. 8, τῷ λόγῳ) τῷ om. B. 4. ov] ᾧ Lm. 
ibid. σπονδῶν τὸ παὶ ξυμμάχων] ϑεσμῶν τὸ καὶ συμμόχων B. 
^. B. ἥκιστ᾽ B. ἥκιστα P. 6. vig) τι B. 14. ἡμὰς] ὑμὰς L. 


16. d18siv] ἥκειν B. 17. καὶ περὶ ξυμμαχίας) ἐς ξυμμαχέας B. 
18. εἰ om. B. 19. ἥκουσιν B. ἥκασιν P. 250. Δαγγοβάρδας) 


& . 
Zero ἄρδους H. λαγοβάρδας L. ibid. μεταμελείας 1 ἀμε- 
δίας L. 


ausi sunt scelesti undique ditionem vestram invadere: cuius rei indignita- 
tem quis possit verbis consequi? An non Homanum Imperium spreverunt? 
an non foederis ac societatis leges violarunt? an non quos minime laedi 
oportebat , habuere ludibrio ? nonne rebellarunt ἐπ Maiestatem, cwi ser- 
vire gloriarentur , si tantillum vacaret contra ipsos arma expedire?  Sir- 
sium Gepaedes tenent, o Imperator, et Romanos abstrahunt in servitu- 
tem, seque universa Dacia potiri iactant ; post cuius tandem belli pro ve- 
bis , aut vobiscum, vel in. cos unquam gesti victoriom? — In cuius pugnae 
praemium illis ea. regio cessit? idque postquam a vobis crebra stipendia, 
et iam ante, a tempore nescimus quo, pecuniam , ut dictum est, accepe- 
runt. Hao porro ipsorum legatione nihil iniquius post haminet natos susce- 
ptum est. Nam ubi in se bellum a nobis moveri intellexeruné , noa dubi- 
tarunt venire Bysantium, seque sistere tam indigne habito Impereteri. 
Ac ferie per summam impudentiam vos ad bellicam societatem contra nas, 
vesíris adeo rebus addictos, impellent. Quod si eo consilio venerunt, ut 
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Ῥωμαίους, ὧνπερ τῷ δέει ἀναγκασϑέντες τὴν ἀκούσιον εὐγνω- 
μοσύνην ὀψὲ τοῦ καιροῦ μεταμπίσχονται. τῷ γὰρ τὴν ἀνάγκην 
πεποιημένῳ τὴν χάριν εἰκότως ὃ τῆς εὐεργεσίας τυχὼν εἴσεται, 
εἰ δέ γε μηδὲ νῦν ἐκστῆναι τῶν οὗ προσηκόντων βεβούληνται, τίς 
5 ἂν εἴη ταύτης δὴ τῆς καχοτροπίας ὑπερβολή; ταῦτα μὲν οὖν 
ἀφελείᾳ βαρβαρικῇ, λόγων σπανιζούσῃ, τῶν πραγμάτων οὐδαμῆ 
ἐπαξίως εἰρήσϑω. σὺ δὲ, ὦ βασιλεῦ, διασκοπούμενος ὅσα ἐν-- Ῥ 546 
δεεστέρως ἢ κατὰ τὴν χρείαν ἡμῖν εἴρηται, τὰ Ῥωμαίοις τε καὶ 
«Ταγγοβάρδαις τοῖς σοῖς ξυνοίσοντα πρᾶσσε, τοῦτο πρὸς τοῖς 
10 ἄλλοις ἅπασιν ἐννοῶν, ὡς ἡμῖν μὲν dugl τῷ ϑεῷ δμογνωμονοῦσι 
τὸ ἐξ ἀρχῆς ξυντετάξονται Ρωμαῖοι δικαίως, τοῖς δὲ δὴ 4Qua- 
ψοῖς οὖσι καὶ δι᾽ αὐτὸ τοῦτο ἀπ᾽ ἐναντίας χωρήσουσι."““ 
"layyoflágóat μὲν τοσαῦτα εἶπον. γενόμενοι δὲ τῇ ὕστε- 
ραίᾳ παρὰ βασιλέα καὶ oí Γηπαίδων πρέσβεις ἔλεξαν de ,, Ai- 
Ἰόχαιον, ὦ βασιλεῦ, τοὺς ἐπὶ ξυμμαχίας αἰτήσει παρὰ τοὺς πέλας 
ἀφιχομέγους ἀναδιδάξαι πρῶτον, ὡς δίχαιά τε ἀναδεξόμενοι πά- 
θεισε καὶ ξύμφορα ταῖς ξυμμαχήσουσιν, οὕτω τε τοὺς λόγους, B 
ὧνπερ ἕνεκα πρεσβεύουσι, ποιεῖσϑαι. ὡς μὲν οὖν ἠδικήμεϑα 
«ροὺς “1αγγοβαρδῶν, αὐτόϑεν δῆλον. δίκῃ γὰρ διαλύειν τὰ διά- 
20g0ga ἐν σπουδῇ ἔχομεν. δικάζεσθαι δὲ οἷς ἂν σπουδάζηται 
9. εοῦτο] τούτοις Η: illud Hm. 11. τὸ ἐξ] τῷ dE L. ibid. 
ξυντετάξονται ἢ συντάξονται L. ibid. δικαίως ) δικαίω B. 
sbid. δὴ om. L. 13. γενόμενοι eivoutvo: Β. αννόμενοι L. 
ἀφικόμενοι Lm, 15. ξυμμαχίας αἰτήσει) ξυμμαχίαν αἰτήσειν 


BL. ξυμμαγίας αἴτησιν Lm. 16. ἀναδεξομενοι) δεησόμενοι L. 
17. τοῖς ξυμμαχήσουσιν τοὺς ξυμμαχήσοντας Β. 40. σπονδα- 


7 | 
feas L. Vulgo σπουδάξεται. 


iniuste occupata restituant; est profecto cur Homani praecipuam eiusmodi 
poenitentiae et sanioris consilii causom ascribant Langobardis; quorum 
metu illi compulsi, sero tandem , invite licet, resipiscunt. Certe qui bene- 
ficium accepit, merito gratiam habet illi, qui benefaciendi necessitatem 
imposuit. Sin necdum animum induxerunt alieno cedere, quantus est im- 
probitatis huiuscemodi cumulus? | Haec simplicitate Barbarica , ieiuna et 
índisería, non pro rei gravitate a nobis dicta vint. Tu vero, Imperator, 
ea supplens animo ac perpendens, quae breviori, quam par est, orationi 
nostrae desunt, Romanorum et Langobardorum tuorum rationibus consule ; 
ediuncia hac aliis omnibus cogitatione, Romanos iure coituros nobiscum, 
qui de Deo sentimus cum ipsis eadem , el M4rianis vel eo nomine adoersa- 
$uros. 

Haec Langobardi. Postridie ad Imperatorem admissi Gepaedoum Le- 
gati, sic orsi sont. Qui idcirco vicinos adeunt , Imperator, ut illos ad 
erme iungenda secum invitent , cos in primie ostendere decet , postulata 
$peos afferre iusta, ac sociis futuris wtilie; itaque de causa legationis 
egere, 4o primum iniuria nos a Langobardis affici per so patet, cum lí- 


* 
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βιάζεσϑαι οὐδαμῇ πρόσεστιν. ὡς δὲ πολυανθρωπίᾳ τε καὶ ἀρετῇ 
Γήπαιδες παρὰ πολὺ “1αγγοβαρδῶν κρείσσους τυγχάνουσιν ὄντες, 
τί ἄν τις ἐν εἰδόσι μακχρολογοίη; τὸ δὲ ξὺν τοῖς καταδεεσεέροις 
ἐς τὴν. ἀγωνίαν καϑιστάμενον ἐς κακόν τι προῦπτον ἰέναι, παρὸν 
τὴν νίχην ξὺν τοῖς δυνατωτέροις ταττόμενον ἀκίνδυνον ἔχειν, 5 
οὐχ ἄν τινα οἰόμεϑα τῶν καὶ κατὰ βραχὺ σωφρονούντων ἐλέσϑαι. 
ὥστε καὶ ὑμῖν ἐφ᾽ ἑτέρους τινὰς ἰοῦσι ξυντετάξονται τὸ λοσιὸν 
Ο Γήπαιδες, χάριν μὲν τῶν πεπραγμένων ὀφείλοντες, δυνάμεως 
δὲ περιουσίᾳ ξυμποριζόμενοι τὴν τῶν πολεμίων, cc τὸ εἰκὸς, 
ἐπιχράτησιν. καὶ μὴν καὶ τοῦτο λογίζεσϑαι ὑμᾶς ἂν πρέποι, ὡς 10 
«“1αγγοβάρδαι 'μὲν ἐξ ὑπογυίου Ῥωμαίοις γεγένηνται φίλοι, Γή- 
naideg δὲ ὑμῖν ἐνσπόνδους τε τὸ ἀνέχαϑεν καὶ γνωρίμους γεγονέ- 
va. ξυμβαίνει. φιλία δὲ χρόνου μήκει ξυμπλεκομένη τὴν διώ- 
Ast'iv οὐκ εὐπετῆ ἔχει. ὥστε ξυμμάχους ἡμᾶς οὐ δυνατοὺς μύ- 
ψον, ἀλλὰ καὶ βεβαίους προσῆκον κεκτῆσϑαι. δικαιώματα μὲν 15 
οὖν πρὸς ὑμᾶς ἐς τὴν ξυμμαχίαν ἐπαγωγὰ ταῦτά ἐστιν ὑμῖν. 
᾿ϑεάσασϑε δὲ ὁποῖοι “αγγοβάρδαι τοὺς τρόπους εἰσί, δίκῃ μὲν 
D τὰ διάφορα λῦσαι, καίπερ πολλὰ προκαλουμένων ἡμῶν, οὐδαμῆ 
ἔγνωσαν, ϑράσει ἀλογίστῳ ἐχόμενοι" ἐπεὶ δὲ ὃ πόλεμος ἤδη που 
E 2T ἐν χερσὶ γέγονεν, οἱ δὲ ὀπίσω τῶν πραγμάτων ἀναποδίζοντες τῷ 90 


1. βιάξεσθαι — πολυανθοπίᾳ τε on. B. 4. τὴν ἀγωνίαν Reg. 
τὸν ἀγῶνα P. — ibid. καθιστάμενον καϑιστάμενοε L.. 5. tat- 
zOutvov] ταττομένοις B. 6. τινα) τινας B. 7. ξυντετάξον- 
ται] ξυντάξονταε Reg. 8. δυνάμεως Reg. δυνάμεων P. 
.. 10. πρέποι B. πρέπον P. 14. ἡμᾶς om. L. 15. προσῆκον 


om. L. 17. θεάσασθε) θεάσεσϑε B. 18. λῦσαι} διαλῦσαι B. 
20. οἱ δὲ ol μὲν L. 


tem iudicio dirimere studeamus; nec par sit adhiberi illis armorum vim, 
qui ad. iudiciariam disceptationem accedere velint. Deinde Gepaedes εἴ 
numero ei fortitudine Langobardis longe praestare, quid est cur pluribus 
quisquam verbis apud illos, quibus probe noti sumus, demonstret? | Nemi- 
nem gutem vel mediücriter sanae mentis putamus esse, qui, si victoriam 
sine periculo possit consequi a valentioribus stando, malit in manifestam 
perniciem ruere, sequendo arma infirmiorum. Ac vobis posthac Gepaedes 
in aliis bellis militarem navabunt operam, rei ipsorum causa gestae gra- 
tiam vobis debentes, maximisque copiis vos, ut par est, efficientes victo- 
riae compotes. Id etiam attendere convenit, recentem esse Langobarde- 
rum amiciiam cum Homanis: Gepaedibus societatem familiaritatemque 
vobiscum veterem intercedere.  4micitia demum illa mon facile solvitur, 
cuius vinculum firmavit temporis diuturnitas. Quare ne dubitate, quin 
Cos non polenies modo, sed constantes etiam socios habituri sitis. dique 
£G suni, quae vos merito ad societatem invitant. Jam quo ingenio sint 
Langobardi perspicite.  Litem iudicio componere, quamvis ad id saepe cos 
provocaverimus , rocusarunt , inconsideratae pleni auduoiae, — Nunc auicm 
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τὴν οἰχείαν ἀσϑένειαν ξυνεπίστασϑαι παρ᾽ ὑμᾶς ἥκουσιν, ἀξιοῦν- 
τες Ῥωμαίους ἀνελέσϑαι τὸν ὑπὲρ αὐτῶν οὐ δέον ἀγῶνα. πάν- 
τως δὲ οἱ κχλῶπες οὗτοι τό τε Σίρμιον καὶ ἄλλα ἐπὶ Zaxlag ἄττα 
χωρία ὑπόϑεσιν ἡμῖν τοῦ πολέμου προΐσχονται εἶναι. καίτοι 
5 πόλεών τε καὶ χώρας τοσοῦτον τῇ σῇ βασιλείᾳ περίεστιν ὥστε καὶ 

διερευνᾶσϑαι τῶν ἀνθρώπων τινὰς, οἷς ἂν καὶ δοίης μοῖράν τινα 
πρὸς ἐνοίκησιν. (Οράγγους ἀμέλει xai τὸ ᾿ρούλων ἔϑνος καὶ 
τούτους “1αγγοβάρδας τοσούτοις ἐδωρήσω πόλεών τε καὶ χώρας, 
ὦ βασιλεῦ, μέτροις, ὁπόσα οὐκ ἄν τις διαριϑμήσαιτο. ἡμεῖς 

10 δὲ τῇ φιλίᾳ τῇ σῇ τὸ ϑαρσεῖν ἔχοντες, τοῦτο, ὅπερ ἐβούλου, 
διαπεπράγμεϑα " ὃ δέ τι προΐεσθαι τῶν ὑπαρχόντων βεβουλευ-- P. 547 
μένος χρείσσω παρὰ πολὺ τοῦ πρὸς αὐτοῦ τετυχηκότος τῆς χάρι--: 
τος τὸν προτερήσαντά τε καὶ γνώμῃ τὸ δῶρον αὐτονόμῳ ἑλόμενον 
οἴεται εἶναι, ἢν μὴ ἐς τὸν κεκτημένον ὑβρίζων, ἀλλὰ τῷ φίλος 

15 oi ἐς τὰ μάλιστα εἶναι ϑαρσῶν, τὴν τοῦ πράγματος ἀξίωσιν πε ᾿ 
ποιῆσϑαε δοκεῖ, ὅπερ καὶ Γήπαισιν ἐς Ρωμαίους τετύχηκεν εἷ- 
ψαι. ὧν ἐνθυμουμένους ὑμᾶς μάλιστα μὲν κατὰ ξυμμαχικὸν al- 
τοῦμεν ξὺν ἡμῖν ἐπὶ “1αγγοβάρδας ἰέναι δυνάμει τῇ πάσῃ" εἰ δὲ 
μὴ, ἐκποδὼν ἀμφοτέροις στῆναι. ταῦτα γὰρ βουλευόμενοι ὁέ- 

90 χαιά τε ποιήσετε καὶ λίαν ἐπιτηδείως τῇ Ρωμαίων ἀρχῇ.“ 


4 


2. πάντας] πάντα DB. πάντες L. 4. τοῦ om. L a m. pr. 
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oũm est bellum in manibus, infirmitatis suae conscientia ab incepto re- 
fracti , vos adeunt, idque agunt, ut pro ipsis Romani contra quam fas 
est , bellum suscipiant: cuius causam ez Sirmio aliisque nonnullis Daciae 
locis in nos conflatam fures hi proferunt. Atqui tot urbes adhuc totque 
provinciae supersunt Imperio tuo , ui nationes quaeras, quibus partem cius 
aliquam íncolendam des. Profecto Francis, Erulis, hisque ipsis Lango- 
bardis tot urbes tantasque regiones attribuisti, Imperator, ut inire nume- 

. Yum nemo possit. Nos vcro amicitia tua freti, quod fieri volebas, egimus. 
Qui autem in animo habel rerum suarum partem profundere, illum, qui 
antcverterit atquc ultro praeceperit beneficium , eo, in quem gratiam ipse 
contulerit, multo meliorem iudicat : δὲ modo ille praesumpsisse rem videa- 
Éur, non possessoris contemptu, sed amicitiae singularis fiducia : quo modo 
8€ Gepaedes in Romanos gesserunt. Quae cum vestris animis subieceri- 
sus, rogamus ut. pro sociali iure Langobardos nobiscum viribus omnibus 
invadatis: vel certe a meutra stetis parie. Quo suscepto consilio, rcm «ee- 
quam ac Homano Imperio convenientissimam facictis. 
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B Kal Γήπαιδες μὲν τοσαῦτα εἶπον. βουλευσάμενος δὲ πὸλ- 
λὰ ἸΙουστινιανὸς βασιλεὺς αὐτοὺς μὲν ἀποπέμψασϑαε ἀπράκτους 
ἔγνω, ὅδμαιχμίαν δὲ πρὸς “1αγγοβάρδας διώμοτον πεποιημένος 
πλέον αὐτοῖς ἢ ἐς μυρίους ἱππεῖς ἔπεμψεν, ὧν δὴ Κωνσταντεα- 
γός τε xal Βούίζης καὶ Mgatioc ἦρχον. ξυνῆν δὲ αὐτοῖς καὶ Ἰωάν-- 5 
vnc, ὃ Βιταλιανοῦ ἀδελφιδοῦς, προρρηϑὲν αὐτῷ ἐκ βασιλέως, 
ἐπειδὰν τάχιστα διαμαχήσωνται πρὸς τὸ Γηπαίδων ἔϑνος, ἐν- 
ϑένδε σπουδῇ ἐς τὴν Ἰταλίαν ξὺν τοῖς ἑπομένοις ἰέναι. ἐτύγχανε 
γὰρ ἐξ Ἰταλίας καὶ αὐτὸς ἤχων. ξύμμαχοι δὲ αὐτοῖς Ἔρουλοι 

|. € nevraxóciol τε καὶ χίλιοι ἕϊποντο, ὧν ἄλλοι τε καὶ Φιλημοὺθ ἦρ- 10 
χον. οἱ γὰρ ἄλλοι ξύμπαντες Ἔρουλοι ἐς τρισχιλίους ὄντες ξὺν 
τοῖς Γήπαισιν ἐτετάχατο, ἐπεὶ Ρωμαίων ἀποστάντες οὐ πολλῷ 
ἔμπροσθεν ἔτυχον ἐξ αἰτίας ἥ μοι ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν ἐρρήϑη. 
μοῖρα δὲ Ῥωμαίων τῶν παρὰ «Ααγγοβάρδας ἐπὶ ξυμμαχίαν ἰὸν- 
των "EgovÀov τισὶ ξὺν ᾿όρδῳ τῷ τοῦ ἄρχοντος ἀδελφῷ ἐξαπε- 15 
ψαίως ἐντυγχάνουσι. μάχης τε καρτερᾶς γενομένης νικῶσε Ῥω- 
μαῖοι, καὶ τόν τε “ἄορδον τῶν τε Ἐρούλων πολλοὺς ἔχτειναν. 
γνόντες δὲ Γήπαιδες ἄγχιστά πη εἶναι τὸν Ρωμαίων στρατὸν, τὰ 
διάφορα εὐθὺς ““αγγοβάρδαις διέλυσαν, ἔς τε σπονδὰς οἱ βάρ- 

, D βαροι οὗτοι ξυνέβησαν ἀλλήλοις, ἀκόντων Ῥωμαίων. ταῦτα 30 
ἐπεὶ ὁ Ρωμαίων στρατὸς ἔμαϑεν, ἐν πολλῇ ἀμηχανίᾳ ἐγένοντο. 
οὔτε γὰρ ἔτι ἐδύναντο πρόσω ἰέναι οὔτε ἀναστρέφειν ὀπίσω εἶχον 


4. αὐτοῖς] αὐτοὺς L ἃ pr. m. 7. διαμαχήσωνται)] διαμαχήσον- 


ται L. 8. ἐς τὴν] ἐπ᾽ L. 16. ἐντυγχάνουσι) ἐπιτυγχατου- 
σι B. 21. ὁ Ῥωμαίων) ὁ om. L. ibid. ἐγένοντο | dyive- 
vo Reg. 


Eiusmodi fuit Gepaedum oratio: quos Tustinianus Augrustus post lon- 

m deliberationem remisit irritos, ac iurato cum Langobardis foedere, 
is misit equitum plus decem millia, ducibus Constantiano, Buze, atque 
Aratio: quihus Ioannes Vitaliani ex sorore nepos sese adiunxit; cum Im- 
perator huic praecepisset, ut facto cum Gepeedibus praelio, statim cem 
suis inde in Italiam, unde venerat, proficisci maturaret. Eos sequeban- 
tur Eruli foederati mille quingenti, quibus praeter alios Philemuthus 
praeerat, Nam caeteri omnes Eruli, ad tria millia, cum Gepaedibus 
coierant, ἃ Romanis non ita pridem defectione seiuncti eam ob causam, 
quam supra commemoravi. 'lTunc pars Romanorum socia arma Lango- 
bardis ferentium, in Erulorum catervam et Aordum Regis fratrem inopi- 
nato incidit. Fervido commisso certamine vincunt Romani, et cum Eru- 
lis multis Aordum ipsum conficiunt. Simul cognoverunt Gepaedes Ro- 
manorum exercitum appropinquare, dirempta cum Langobardis contro- 
versia, pacem pepigerunt, invitis Romanis. Quorum exercitos, ea re in- 
tellecta, laborare plurimum coepit. lam enin nec progredi poterant, 
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δειμαίνοντες oi στρατηγοὶ μὴ Γήπαιδές τε xal "EgovAo ξυνῇ xa- 

ταϑέοντες τὴν Ἰλλυριῶν ληίσωνται χώραν. αὐτοῦ γοῦν μείναν-- 

τες ἐς βασιλέα τὰ παρόντα σφίσιν ἀνήνεγχαν. ταῦτα μὲν οὖν 

ἐπράσσετο τῇδε. ἐγὼ δὲ ὅϑεν τὴν ἐκβολὴν τοῦ λόγου ἐποιησά-- 
δ μην ἐπάνειμι. | | 


A&. — Belucdgiog μὲν τὴν ἐπὶ τὸ Βυζάντιον οὐδενὶ κόσμῳ Ῥ 548 


ἤει, γῆς μὲν τῆς Ἰταλῶν πενταετὲς οὐδαμῆ ἀποβὰς, οὐδέ ny 
ὁδῷ ἱέναι ἐνταῦϑα ἰσχύσας, ἀλλὰ φυγῇ κεκρυμμένῃ ἐχόμενος 
πάντα τοῦτον τὸν γρόνον, ἔχ τε ὀχυρώματος ἀεὶ ἐπιϑαλασσίου 
10 τινὸς ἐς ἄλλο ἐπὶ τῆς παραλίας ὀχύρωμα διηνεκῶς ναυτιλλόμενος. 
καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀδεέστερον τοὺς πολεμίους τετύχηκε “Ῥώμην τε 
αὐτὴν ἀνδραποδίσαι καὶ τἄλλα ὡς εἰπεῖν ἅπαντα. τότε δὲ καὶ 
Περυσίαν πόλιν, $ πρώτη ἐν Τούσκοις οὖσα ἐτύγχανε, πικρό- 
vata πολιορκουμένην ἀπέλιπεν, ἥπερ αὐτοῦ ἔτι ὁδῷ ἰόντος κατ᾿ P 
16 ἄχρας ἑάλω. ἐς Βυζάντιον δὲ ἀφιχόμενος διατριβὴν τὸ λοιπὸν 
ἐνταῦϑα εἶχε, πλούτου μὲν, ἐξουσίαν περιβεβλημένος πολλὴν, 
εὐτυχήμασι δὲ τοῖς ἔμπροσϑεν αἰτῷ ξυμβεβηκύσιν ἀπόβλεπτος 
ὧν, ἅπερ oi πρότερον ἢ ἐς ““ιβύην ἐστράτευσε ξυμβόλῳ προΐ- 
λεγέ τινε οὐχ ἀφανεῖ τὸ δαιμόνιον. ὁ δὲ ξέμβολος ἐγένετο ὧδε. 
90 ἦν τις Βελισαρίῳ κλῆρος ἐν Βυζαντίων τῷ προαστείῳ, ὃ δὴ παν- 
τείχιον μὲν ὀνομάζεται, κεῖται δὲ ἐν τῇ ἀντιπέρας ἠπείρῳ. — ày- C 


1. ξυνῇ om. BL. Fortesse ξυγκαταϑέοντερ. 9. ληίσωνται ληί- 
σονται L. δηλήσωνται H. 7. ἤει L. ἵει P. ibid. ἀποβὰς L, 
quod expressit Pers. Vulgo ἐπιβάς. ibid. οὐδέ πη] οὐδὲ ydg 
an H. 8. ἰσχύσας ἴσχυσε H. 10. διηνεκῶς διηνεκὲς L. 
19. αὐτὴν om. 1. 18. ἐστράτευσε L. ἐχκστρατεῦσαι Η. ἐνστρα- 
τεῦσαι P. 19. ἐγένετο) ἐλέγετο H: illud Hm. 20. προαστείφ ] 
«ροοαστίῳ L. ibid. παντείχιον  παντόχιον Reg. 


mec regredi audebant Duces, veriti ne Gepaedes Erulique facta simul 
incursione, lilyricum popularentur. Quare ibi consistentes, lmperatori, 
quo loci res deducta esset, significarunt. Atque haec quidem illic sic 
Bcta sunt: ego vero orationem eo revoco, unde digressa est. 

95. Belisarius Byzantium indecore profectus est: cum Italia qoin- 
quennio sic fuisset exclusus, ut nequivisset certis itineribus progredi; 
sed toto hoc tempore fugitans clanculum, et ab uno maritimo praesidio 
ad aliud navigans, oram continenter legisset: unde factum, ut liberius 
hostes Romem ipsam caeteraque omnia subegerint. Tunc et Perusiam, 
urbem 'lusciae principem, dira obsidione cinctam reliquit: quae, dum 
ile esset in via, vi capta est. Cum pervenisset Dyzantium, ibi dein- 
ceps mansit, divitiis offluens, rebusque illustris antea feliciter gestis: 
cutus prosperitatis non obscurum ἃ Deo omen acceperat, priusquam ex- 
peditionem Africanam susciperet. Sic autem contigit omen illud. In By- 
zantii suburbiis habebat haeredium Belisarius: Pantichium id vocant, si- 
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H 308 ταῦϑα ὀλίγῳ ἔμπροσϑεν ἢ ἔμελλε Βελισάριος ἐπί τε Γελίμερα καὶ 
“4ιβύην ἐξηγήσεσϑαι τῷ Ῥωμαίων στρατῷ, ἐνδελεχέστατα πλή-- 
Ot» οἵ τὰς ἀμπέλους ξυνέβη. οἴνου τε ὃς ἐνθένδε γεγονὼς ἔτυχε 
πίϑων οἱ ϑεράποντες ἐμπλησάμενοι μέγα τι χρῆμα, καὶ αὐτῶν 
τὰ μὲν ἔνερϑεν κατορύξαντες, τὰ δὲ ὕπερϑεν πηλῷ ἐς τὸ ἀχρι- 5 
βὲς ἐπιβύσαντες, ἐν τῷ οἱἰνῶνι κατέϑεντο. μησὶ δὲ ὀκτὼ ὕστε- 
ρον ἐν πίϑοις τισὶν ἀναβράζων ὃ οἶνος διεσπάσατο μὲν τὸν πηλὸν 
ᾧπερ ἐπέφρακτο αὐτῶν ἕκαστος, ὑπερβλύσας δὲ καὶ ῥεύσας πο- 

D λὺς ἐς τοσόνδε γῆν τὴν ἐχομένην ἐπέκλυσεν ὥστε καὶ τέλμα ἐν 
τούτῳ τῷ ἐδάφει ἐργάσασϑαι μέγα. ὅπερ ἐπεὶ oí ϑεράποντες εἷ- 10 
δον, ἐν ϑάμβει μεγάλῳ γενόμενοι πολλοὺς μὲν ἐνθένδε ἀμφορέας 
ἐμπλήσασϑαι ἔσχον, αὖϑις δὲ τούτους δὴ τοὺς πίϑους τῷ πηλῷ 
ἀποφράξαντες τὰ παρόντα ἐν σιωπῇ εἶχον. ἐπεὶ δὲ τοῦτο πολ- 
λάκις ὑπὸ τὸν αὐτὸν χρόνον γεγονὸς εἶδον, αὐτοὶ μὲν ἐπὶ τὸν κε- 
κτημένον τὸ πρᾶγμα ἦγον, ὃ δὲ τῶν ἐπιτηδείων πολλοὺς ἐνταῦϑα 15 
ἀγείρας ὑπέδειξε τὰ ποιούμενα" οἵπερ τῷ ξυμβόλῳ τεχμηριοῦ- 
μενοι ταύτῃ τῇ οἰκίᾳ μεγάλα προὔλεγον ἀγαθὰ ἔσεσϑαι. 

Ταῦτα μὲν οὖν τῇδε Βελισαρίῳ ἐχώρησε. Βιγίλιος δὲ, ὃ 
τῆς Ῥώμης ἀρχιερεὺς, ξὺν Ἰταλοῖς τοῖς ἐνταῦϑα τηνικάδε πα- 

P 549 ροῦσι, πολλοῖς τε xal λογιμωτάτοις ἐς ἄγαν οὖσιν, οὐχέτι ἀνίει, 90 
ἀλλ᾽ ἔχρῃζε βασιλέως Ἰταλίας μεταποιεῖσϑαι δυνάμει τῇ πάσῃ. 


2. ἐξηγήσεσθαι} ἐξηγήσασθαι L. 4. ϑεράποντες  ϑεραπεύον- 

τες Reg — Reg. ἀναβράσσων P. 116. —2 

ἐπέδειξε L. 17. καὶ ταύτῃ τῇ οἰκίᾳ) ἐς ταύτην δὴ τὴν οἰκίαν 

L, quo auctore xai ante zavry lectum delevi. ,,ταὐτῇ τῇ οἰκίᾳ] 

Reg. ἐε ταύτην τὴν οἰκίαν." Marr, 21. βασιλέως ) βελεσάριον 
: illud Hm. 


tumque est in adversa continente. Hic, paulo ante quam Belisarius ad- 
versus Gelimerem copias Romanas in Africam duceret, uvis exuberarunt 
ipsius vites. Ac vino, quod hinc provenit, cum famuli cados quamplu- 
rimos implessent, eos in cella reposuerunt, inferiori parte defossa humi, 
superiori accuratissime obducta luto. Octo post mensibus, vinum iu ca- 
dis aliquot fervens, lutum, quo quisque munitus erat, couvulsit, resta- 
gnansque ac large fluens, solum adiacens sic inuadavit, ut in eo ma- 
gnum lacum effecerit. Quo viso obstupefacti famuli, multas inde imple- 
verunt amphoras, ac denuo obturatis luto iisdem doliis, nibil enuntia- 
runt. Quod cum subinde saepius factum vidissent, significarunt domino. 
ls vero non p&ucis, quibus familiarius utebatur, eo convocatis, rem 
ostendit: qui omen interpretantes, illi domui bona ingentia praedixerunt. 

Ita quidem cesserunt haec Belisario. Vigilius vero Pontifex Roma- 
nus, cum Italis, qui ibi tunc aderant et plurimi et nobilissimi » non ab- 
sis;ebat Imperatorem urgere, ut viribus omnibus Italiam sibi vindicaret. 


,» 
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μάλιστα δὲ πάντων αὐτὸν Γόϑιγος ἐνῆγε, πατρίχιος ἀνὴρ, ἐς 
τῶν ὑπάτων τὸν δίφρον ἀναβεβηκὼς πολλῷ πρότερον" ἐπεὶ καὶ 
αὐτὸς τούτων δὴ ἕνεκεν ἐς Βυζῴτιον ἀφικόμενος ἔτυχεν ἔναγχος. 
βασιλεὺς δὲ ᾿Ιταλίας μὲν ἐπηγγέλλετο προνοήσειν αὐτὸς, ἀμφὶ δὲ 
6 τὰ Χριστιανῶν δόγματα ἐχ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον διατριβὴν εἶχεν, εὖ 
διαϑέσϑαι τὰ ἐν σφίσιν ἀντιλεγόμενα σπουδάζων τε καὶ διατει- 
γόμενος μάλιστα. ταῦτα μὲν ἐν Βυζαντίῳ ἐπράσσετο. ἐτύγ- 
χανε δὲ Ἰλδίγης ““αγγοβάρδης ἀνὴρ ἐς Γήπαιδας φεύγων ἐξ αἰτίας 
τοιῶσδε. ἡνίκα ““αγγοβαρδῶν Οὐάκης ἦρχεν, ἦν τίς οἱ ἀνεψιὸς B 
10 Ρισιοῦλφος ὄνομα, ὃν δὴ ὃ νόμος, ἐπειδὰν Οὐάχης τελευτήσειεν, 
ἐπὶ τὴν ἡγεμονίαν ἐκάλει. προνοήσας οὖν Οὐάκης ὅπως εἷς τὸν 
παῖδα τὸν αὐτοῦ ἡ ἀρχὴ ἄγοιτο, ἔγχλημα Ῥισιούλφῳ ἐπενεγκὼν 
αἰτίαν οὐκ ἔχων φυγῇ τὸν ἄνθρωπον ἐζημίωσεν. ὃς δὴ ἐξ ἠθῶν 
ἀναστὰς τῶν πατρίων ξὺν ὀλίγοις τισὶν ἐς τοὺς Οὐάρνους αὐτίκα 
15 φεύγει, παίδων οἱ ἀπολελειμμένων ἐνταῦϑα δυοῖν. χρήμασι δὲ 
Οὐάκης τοὺς βαρβάρους τούτους ἀνέπεισε τὸν “Ρισιοῦλφον κτεῖ- 
ναι. τῶν δὲ Ῥισιοίλφου παίδων ὃ μὲν εἷς ἐτελεύτησε νόσῳ, ὃ 
δὲ δὴ ἕτερος, Ἰλδίγης ὄνομα, ἐς Σκλαβηνοὺς φεύγει. οὗ πολλῷ 
μὲν οὖν ὕστερον ὃ μὲν Οὐάχης νοσήσας ἐξ ἀνθρώπων ἠφάνιστο, 
φοὲς δὲ τὸν Οὐάλδαρον, τὸν Οὐάχου υἱὸν, ἡ “1αγγοβαρδῶν ἦλ- 


1, Γύθιγορ L. καὶ D'o9iyog P. 8. ᾿Ιλδίγης ex Pers. correxi. 
Ἰλδίσγος P, quod om. HL. — ibid. “αγγοβάρδης) λαγγοβάρδος H: 
illud Hm. Εἰ sic iofra saepius in his formis variatur. 9. Ova- 
κης} οὐαάκης H hic et infra. ibid. oi om, L. 10. ἐπειδὰν] 
ἐπιβῆναι ἐπειδὰν H. ἐπιβῆναι d» L. ^ ibid. Οὐάκης — οὖν 
om. L. 12. τὸν αὐτοῦ) τὸν om. L. 14. Οὐάρνους) οὐάρ- 
vag Reg. οὐράνας L. . 15. δυοῖν] δυεῖν L. 16. τὸν Ῥ. 
κτεῖναι om. L. . 18. Ἰλδίγης Reg. et Pers. ᾿Ιλδίσγος P. λιγία- 
γος H. 40. τὸν om. L. ibid. Οὐάλδαρον L. Vulgo Οὐαλ- 
δαλον. Baldarura Pers. 


In primis stimulabat ipsum Gothigus, Patricius ac iamdiu Consularis, 
qui nuper eius rei causa Byzantiunv venerat. At Imperator, se Italiae 
prospecturum pollicitus, in Christianorum dogmata maximam temporis 
partem conferebat, tollendis eorum controversiis intentissimus. aec 
egebantur Byzantii, cum Ildisgus natione Langobardus ad Gepaedes se 
recepit, ob eiusmodi causam. Quo tempore Langobardis Vaces impera- 
bat, nepotem habebat, nomine Risiulfum, quem lex ad regnum vocabat, 
Postquam ex vita Vaces migrasset, Vaces autem id provide curans, ut 

lio suo principatum relinqueret, Risiulfum, falsi criminis reum actum, 
exilio multavit. Statim ille ex patria ad Varnos cum paucis profugit, 
relictis ibi duobus filiis. Hos Barbáros pecunia Vaces ad Risiulfi cae- 
dem perpellit. Filiorum Risiulfi alter morbo extinguitur, alter, cui no- 
men lidisgus, ad Sclavenos evadit. Haud multo post morbo obiit Va- 
ces, ac Langobardorum principatus Valdaro obvenit, Vacis filio: cui 
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C 9e» ἀρχή. ᾧ δὴ παιδὶ κομιδῇ ὄντι ἐπίτροπος καταστὰς Αὐδουὶν 
τὴν ἀρχὴν διῳκεῖτο. δυνάμει τε πολλῇ ἀπ᾽ αὐτοῦ χρώμενος αὖ- 
τὸς τὴν ἀρχὴν οὐκ ἐς μαχρὰν ἔσχε, τοῦ παιδὸς τούτου νόσῳ αὖ- 
τίχα ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισϑέντος. ἡνίκα τοίνυν Γήπαισί τε καὶ 
“αγγοβάρδαις ὃ πόλεμος κατέστη, ὥσπερ μοι εἴρηται, Ἰλδίγης 5 
εὐθὺς “1Ζαγγοβαρδῶν τούς oí ἐπισπομένους καὶ Σκλαβηνῶν πολ-- 
λοὺς ἐπαγόμενος ἐς Γήπαιδας ἦλϑε, καὶ αὐτὸν Γήπαιδες κατά- 
Eu» ἐπὶ τὴν ἀρχὴν ἐλπίδα εἶχον. γενομένων δὲ τῶν ἐν τῷ πα- 
ρὖντι πρὸς “1αγγοβάρδας σπονδῶν ὃ μὲν ΑΙὐδουὶν τὸν Ἰλδίγην 
εὐθὺς ἅτε πρὸς φίλων ἐξῃτεῖτο Γηπαίδων, οἱ δὲ τὸν μὲν ἄνϑρω- 10 

D πὸν ἐχδοῦναι οὐδαμῇ ἔγνωσαν, ἐκέλευον δὲ αὐτὸν ἐνθένδε ἀπαλ- 
λαγέντα ὅποι βούλοιτο διασώζεσϑαι. καὶ ὃς μελλήσει μηδεμιᾷ 
ξύν τε τοῖς ἑπομένοις καὶ Γηπαίδων τισὶν ἐϑελουσίοις ἐς Σκλαβη- 
ψοὺς αὖϑις ἀφίκετο. ἔνϑεν τε ἀναστὰς παρὰ Τωτίλαν τε καὶ 
Γότϑους ἤει, στράτευμα οὐχ ἧσσον ἢ ἐς ἑξακισχιλίους ξὺν αὑτῷ 15 

Υ 168 ἔχων, ἔς τε Βενετίας ἀφικόμενος Ῥωμαίοις τισὶν ὑπαντήσασιν, ὧν 
adálagog ἡγεῖτο, ἐς χεῖρας ἦλϑε, τρεψάμενός τε αὐτοὺς πολλοὺς 
ἔκτεινεν. οὐ μέντοι Γότϑοις ξυνέμιξεν, ἀλλ᾽ Ἴστρον ποταμὸν 
διαβὰς αὖϑις ἐς Σκλαβηνοὺς ἀπεχώρησεν. 


δ. μοι om. L. ibid. Ἰλδίγης L. Vulgo ᾿Πλδίσγος. 7. αὐτὸν) 
αὐτῶν L. ibid. κατάξειν) κατατάξειν Reg. κατὰ τάξιν L. 
8. τῶν] αὐτῶν L. 9. λδίγην L. ᾿Ιλδίσγον P. 12. διαπώ- 
ξεσϑαι Ἷ διασώσασθαι L. ibid. μηδεμιᾷ ἢ οὐδεμιᾷ Hm. 
13. Σκχλαβηνοὺς  σκλοβίνους Reg. Sic etiam L hic et alibi saepe. 
14. ἔνϑεν vs] ἐνθένδε L. 15. f&) Vulgo ζει. ibid. οὐ] 
οὐδὲν H. ovg Hm. 16. ὑπαντήσασιν ) ὑπαντήσαρ Reg. 


mdmodum puero tutor adhibitus Audninus, regnum administrabat. Hinc 
multa auctus potentia, brevi ipse regnum obtinuit, cum puerum repente 
morbus oppressisset. Nato demum, ut dixi, bello Gepaedes inter ac 
Langebardos, protinus Ildisgus cum Langobardis, qui se ipsi adionze- 
rant, ac numerosa Sclavenorum manu ad Gepaedes se contulit. Ac spe- ὁ 
rabant Gepaedes fore ut illum in regnum inducerent. lam vero facta 
eum Langobardis pace, extemplo Audveinus a Gepaedibus, tanquam ami- 
cis, Ildisgam repetiit. Hi tradere nolentes hominem, hortati sunt, ut 
inde quocunque vellet evaderet, Nulla is interposita mora cum suis ac 
nonnullis Gepaedibus voluntariis, sese ad Sclavenos retulit. Hinc pro- 
fectus, Totilam Gotthosque adire instituit, armstorum non minus sex 
millia secum habens. Agrum ingressus Venetam, cum obvia Romanoram 
manu, quam Lazarus ducebat, conflixit, eaque in fugam acta, multos 
occidit. Nec tamen se admiscuit Gotthis ; sed iterum transito Istro fla- 
mine, ad Solavenos concessit. 
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Ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐπράσσετο τῇδε ἧπέρ μοι εἴρηται; ἐν τούτῳ 
τῶν τις Βελισαρίου δορυφόρων, Ἰλαοὺφ ὄνομα, βάρβαρος γέ- 
»oc, ϑυμοειδϑής τε καὶ δραστήριος, ὃς δὴ ἐν Ἰταλίᾳ ληφϑεὶς 
ἔτυχε, Τωτίλᾳ τε καὶ Γύτϑοις προσεχώρησεν οὐδενὶ λόγῳ, καὶ 

Θαὐτὸν ὁ Τωτίλας εὐθὺς ξὺν στρατῷ, πολλῷ καὶ ναυσὶν ἔπεμψεν 
ἐς τὰ ἐπὶ Ζαλματίας χωρία. ὃς δὴ ἐν χωρίῳ ἸΠουικούρῳ καλου- 
μένῳ γενόμενος, ὅπερ ἐπιϑαλάσσιον ἄγχιστά πη Σαλώνων ἐστὶ, 
τὰ μὲν πρῶτα ξυνέμιξε τοῖς ταύτῃ ἀνθρώποις, ἅτε Ῥωμαῖος τε 
ὧν καὶ Βελισαρίῳ προσήκων, ἔπειτα δὲ αὐτός τε τὸ ξίφος ἀρά- 

40 μενός καὶ τοῖς ἐπισπομέναις ἐγκελευσάμενος ἐξαπιναίως ἅπαντας 
ἔχτεινε. ληισάμενός τε τὰ χρήματα ἅπαντα ἐνθένδε μὲν ἀπεὼν 
ᾧχετο, ἐπέσκηψε δὲ χαὶ ἄλλῳ ἐν τῇ παραλίᾳ κειμένῳ χωρίῳ, 
ὅπερ «“Ταυρεάτην καλοῦσι Ῥωμαῖοι. οὗ δὴ ἐπιβὰς τοὺς παραπε- 
πτωχότας ἀνήρει. ἅπερ ἐπεὶ Κλαυδιανὸς ἔγνω, ὅσπερ τότε Σα- 
46 λώνων ἦρχε, στράτευμα διὰ τῶν καλουμένων δρομώνων Ex? αὖ- 
τὸν ἔπεμψεν. οἵ δὴ ἐπεὶ ἐν “αυρεάτῃ ἐγένοντο, τοῖς πολεμίοις 
ἐς χεῖρας ἦλϑον. παρὰ πολύ τε ἡσσηϑέντες τῇ μάχῃ ἔφυγον ὅπη 
ἑκάστῳ δυνατὰ γέγονε, τοὺς δρύμωνας ἐν τῷ λιμένι ἀπολιπόντες. 
οὗ δὴ καὶ τὰ ἄλλα πλοῖα ἔμπλεα σίτου τε καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτη- 
90 δείων ὄντα ἐτύγχανεν. ἅπερ ἅπαντα Ἰλαούφ τε καὶ Γότϑοι ἑλόν-- 
τες χτείναντές τε τοὺς ἐν ποσὶν ἅπαντας καὶ τὰ χρήματα ληισά- 
μένοι παρὰ Τωτέλαν ἦλϑον. καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, καὶ τέταρτον 


1. μοι om. L. 6. Movixovoo] μονηκούρῳ H: illad Him. 
8. ξυνέμιξϑ) ξυτέμεσγε Reg. 10. ἐπισπομένοις Reg. ἐφεπομέ- 
ψοις P. 11. dzavra] πάντα L. ibid. μὲν ἀπιὼν om. L. 
18. ἐπιβὰς} ἀποβὰς L. 15. διὰ] ἐπὶ Reg. ibid. αὐτὸν] 
αὐτῷ Reg. 21. χτείναντες ] κτείνοντες L. 


Dum haec ita fiunt, ut dixi, interea Ilaufus, armiger Belisarii, ge- 
nere Barbarus, animosus vir atque impiger, qui in Italia captus reman- 
serat, ad 'lotilam et Gotthos temere descivit. Confestim ipsum Toti- 
jas cum multis copiis navibusque in Dalmatiam misit Ille Muicurum 
(locus est maritimus ac proximus Salonis) delatus, primum quidem ad 
incolas se applicuit, gerens se pro Romano ac domestico Belisarii. Dein 
vero ense districto, hortatus socios, repente internecionem fecit, atque 
opibus direptis omnibus, illinc abscessit. Locum alium, quem Laurea- 
tam Romani vocant, in maris littore situm aggressus est, eoque facta 
exscensione, quos habuit obvios de medio sustulit. De his certior fa- 
ctus, qui tunc Salonis praeerat, Claudianus, copias in dromones, quos 
appellant, impositas, adversus ilum misit: quae Laureatam devectae, 
manum conseruerunt cum hostibus. Quibus claram adeptis pugna victo- 
riam, proripuit se quisque quo potuit, relictis in portu dromonibus: ubi 
et aliae naves erant frumento caeterisque cibariis plenae: quas omnes 
cum llaufus et Gotthi cepissent, obviis quibusque caesis, ablataque pe- 


88 


C 


432 PROCOPII 


xal δέκατον ἕτος ἐτελεύτα τῷ. πολέμῳ τῷδε, ὃν Προκχύπιος ξυνέ- 
γραψε. uu 

'— Ag. Μετὰ δὲ Τωτίλας ἅπαν ἐπὶ Ῥώμην τὸ στράτευμα 
ἦγε, καὶ ἐγχαϑεξζόμενος ἐς πολιορκίαν καϑίστατο. ἐτύγχανε δὲ 
Βελισάριος τρισχιλίους ἀριστίνδην ἀπολεξάμενος. οὕσπερ ἐπὶ τῷ ὁ 
“Ῥώμης φυλαχτηρίῳ καταστησάμενος Ζιογένην αὐτοῖς ἄρχοντα, 
τῶν δορυφόρων τῶν αὐτοῦ ἕνα, ἐπέστησεν, ἄνδρα ξυνετόν τε 
διαφερόντως καὶ ἀγαθὸν τὰ πολέμια. διὸ δὴ χρόνου μῆκος τῇ 
προσεδρείᾳ ταύτῃ ἐτρίβδετο. οἵ τε γὰρ πολιορχούμενοι ἀρετῆς 
περιουσίᾳ πρὸς ἅπαντα τὸν Γότϑων στρατὸν ἀξιόμαχοι ὄντες 10 


D ἐφαίνοντο καὶ Ζιογένης ἔς τε τὸ ἀκριβὲς ἐχρῆτο τῇ φυλακῇ ὡς μή 


τις καχουργήσων ἐπὶ τὸ τεῖχος lo« καὶ πανταχόϑι τῆς πόλεως 
σῖτον ἐντὸς τοῦ περιβόλου σπείρας ἐνδεῖν σφίσι τὰ ἐπιτήδεια ὡς 
ἥκιστα ἐποίει. πολλάκις δὲ oí βάρβαροι τειχομαχεῖν ἐγχειρήσαν- 
τες καὶ τοῦ περιβόλου ἀποπειράσασϑαι ἀπεχρούσϑησαν, ἀρετῇ 195 
σφᾶς ἀπωσαμένων ἐνϑένδε Ρωμαίων. τοῦ μέντοι πόρτου κρα- 
τήσαντες Ῥώμην κατὰ κράτος ἐπολιόρχουν. ταῦτα μὲν οὖν ἐφέ- 


P 551 pero τῇδε. βασιλεὺς δὲ Ἰουστινιανὸς ἐπειδὴ Βελισάριον ἐς Βυ- 


ζάντιον ἥκοντα εἶδεν, ἄρχοντα πέμπειν ξὺν στρατῷ ἄλλον ἐπὶ — 
Γότϑους τε διενοεῖτο xol Τωτίλαν. καὶ εἰ μὲν ἐπιτελῇ ταύτην 90 
δὴ ἐπεποιήκεε τὴν ἔννοιαν, οἶμαι ἂν, Ῥώμης μὲν Eri ὑπ᾽ αὐτῷ 
οὔσης, σεσωσμένων δέ oi τῶν ἐνταῦϑα στρατιωτῶν καὶ τοῖς ἐκ 
Βυζαντίου ἐπιβεβοηϑηκόσιν ἀναμίγνυσθαι δυναμένων, περιέσε- 


4, ἐς} εἷς L. δ. ἀρισείνδην) ἀριστείνδην H. Correctum ia 


Hm. 11. ἐχρῆτο τῇ φυλακῇ) τῇ φυλακῇ ἐχρῆτο. 19. ἴοι) 
Vulgo ἴῃ. 


cunia, Totilam convenerunt. Exit hiems, unaque annus decimus quar- 
tus istius belli, quod Procopius scripsit. 

86. Deinde copias omnes Romam 'Totilas duxit, castrisque positis 
obsidionem capessiit. Fortissimorum militom tria millia delegerat Beli- 
sarius, lisque commissa Romae custodia, Diogenem, e stipatoribus suis 
unum, virum prudentia ac bellica virtute praestantem, praefecerat. 
Quare longius obsidio protracta est: cum et obsessos ingens animus υαἷ- 
verso Gotthorum exercitui pares videretur efficere, et Diogenes acerri- 
mis custodiis uteretur, ne quis ad moenia subiret infestus, satoque ubi- 
vis intra urbis muros frumento, annonae penuriam prohiberet. Saepe 
Barbari, tentata murorum oppugnatione, cessere retro, Romanis inde 
illos arcentibus virtute sua. Capto tandem Porta, Roma vehementies 
urgeri coepit. Haec ibi fiebant, lostinianus vero Augustus, ut Belisa- 
rium reducem Byzantium vidit, Ducem alium adversus Gotthos ac To- 
tilam cum exercitu mittere constituit. Quod consilium si executus esset, 
bello, ut equidem sentio, vicisset hostem; cum adhuc Romam haberet ia 
sua ditione, et incolume illius urbis praesidium missis Byzantio auxiliis 
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σϑαι τῶν ἐναντίων αὐτὸν τῷ πολέμῳ. γῦν δὲ τὰ μὲν πρῶτα 
«Τιβέριον ἀπολεξάμενος, ἄνδρα τῶν ἐκ Ῥώμης πατρικίων, ἐν 
παρασκευῇ ἐχέλευε γενέσθαι, μετὰ δὲ ἀσχολίας οἱ ἴσως ἐπιγενο-- 
μένης ἑτέρας τινὸς τὴν προϑυμίαν κατέπαυσε. ὁ 


5 Χρόνου dé τῇ Ρώμης πολιορχίᾳ τριβέντος πολλοῦ, τῶν τι- B 


γὲς Ἰσαύρων, οὗ ἀμφὶ πύλην, 7 Παύλου τοῦ ἀποστόλῳ ἐπώνυ-- 
μός ἔστι, φυλακὴν εἶχον, (ἅμα μὲν ἐπικαλοῦντες ἐνιαυτῶν πολ.-- 
λῶν οὐδὲν πρὸς βασιλέως σφίσι δεδόσϑαι, ἅμω͵ δὲ καὶ Ἰσαύρους 
ὁρῶντες τοὺς παραδόντας 'ῬΡιόμην τὰ πρότερα Γότϑοις, κεχομ-- 
10 ψευμένους ἐπὶ μεγάλων τινῶν χρημάτων ὄγκῳ) Τωτίλᾳ λαϑραιό- 
vaa ἐς λόγοις ἐλϑόντες ὡμολόγησαν τὴν πόλιν ἐνδώσειν, ταχτή 
τε ξυνέχειτο ἡμέρα τῇ πράξει, καὶ ἐπεὶ παρῆν fj xvola, Turl- 
λας μηχανᾶται τοιάδε. ἐς ποταμὸν Τίβεριν ἐν τῇ πρώτῃ τῶν 
γυκτῶν φυλακῇ δύο μικρὰ πλοῖα καϑῆκεν, ἄνδρας ἐνταῦϑα χρῆ- 
15 σϑαι ταῖς σάλπιγξιν ἐπισταμένους ἐνθέμενος. οἷς δὴ ἐπέστελλε 
διὰ μὲν τοῦ Τιβέριδος ἐρέσσοντας ἐπίπροσϑεν ἱέναι, ἐπειδὰν δὲ 
τοῦ περιβύλου ἄγχιστα ἵχωνται, ταῖς σάλπιγξιν ἐνταῦϑα ἠχεῖν 
ϑυνάμει τῇ πάσῃ. αὐτὸς δὲ τὸν Γότϑων στρατὸν ἄγχιστα πύ- 
λης τῆς εἰρημένης, 7| Παύλου τοῦ ἀποστόλου ἐπωνυμός ἔστι, 
Φολανϑάώνων τυὺς πολεμίους ἐν παρασκευῇ εἶχε. λογισάμενός τε ὥς 
μή τινὲς τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ, ἅτε ἐν σχύτῳ, διαλαϑόντες ἐκ 
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τῆς πόλεως διαδρᾶναι οἷοί τε ὦσιν ἐς Κεντουκέλλας, ἐπεὶ ὀχύ-- H 810 


Quia ἕτερον τῶν τῇδε χωρίων οὐδαμῆ σφίσιν ἐλέλειπτο, ἀνδρῶν 
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misceri posse. Nuno autem delecto primum Liberio Patricio Romano 
jnianxit, ut praesto esset: deinde, negotio forte suborto aliquo, egre- 

giam voluntatem deposuit. | 
Obsidio Romae ducta longius fuerat, cum Isauri quidam, custodes 
portae, quae Pauli Apostoli nomine insignis est, expostulantes, nihil sibi 
r annos plures ab Imperatore datum, atque eodein videntes teppore 
sauros, qui Romam Gotthis ante prodiderant, maguis opibus gloriosos; 
'T'otilae in clandestino colloquio promittunt urbem se tradituros, ac tem- 
pus rei Peragendae constituunt. Cum dicta dies affuit, sic fraudem in- 
struxit Totilas. Prima noctis vigilia, in fluvium Tiberim navigiola duo 
induxit, cum totidem tubicinibus; quibus praecepit, ut remis transmisso 
"Tiberi, sub moenibus quoad possent clangerent. Ipse Gotthorum exer- 
citum ad portam, quam Pauli Apostoli nomine insignem esse dixi, nihil 
hoste persentiente , disposuit: ac praecavens, ne qua pars Romani prae- 
sidii noctis beneficio clam ex urbe se reciperet Centumcellas, cum in lo- 
cis circumiacentibus ajia nulla munitio Romanis esset reliqua, viam, 
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μαχίμων ἐνέδραις τισὶ προλοχίζειν ἔγνω τὴν ἐνταῦϑα 000» φέρου- 
σαν, οἷς δὴ ἐπήγγειλε τοὺς φεύγοντας διαχρήσασϑαι. οἵ μὲν 
οὖν ἐν τοῖς πλοίοις ὄντες, ἐπεὶ τῆς πόλεως ἀγχοῦ ἐγένοντο, 
ἐχρῶντο ἤδη κατὰ τὰ σφίσιν ἐπηγγελμένα ταῖς σάλπιγξι. Ῥω- 
paio. δὲ χαταπλαγέντες ἐς μέγα τε δέος καὶ ϑόρυβον καταστάν- 5 
D τες ἐξαπιναίως ἀπολιπόντες οὐδενὶ λόγῳ τὰ σφέτερα ἕχαστοι φύ- 
λακτήρια ἐβοήϑουν ἐνταῦϑα δρόμῳ, τὴν ἐπιβουλὴν ἐς τὸ ἐκείνῃ 
τεῖχος εἶναι olóutvot. μόνοι τε οἷ προδιδόντες Ἴσαυροι ἐπὶ τῇ 
αὐτῶν φυλακῇ μείναντες τάς τε πύλας κατ᾽ ἐξουσίαν ἀνέῳγον καὶ 
τῇ πόλει τοὺς πολεμίους ἐδέξαντο. καὶ πολὺς μὲν ἐνταῦϑα τῶν 10 
παραπεπτωκότων γεγένηται φόνος, πολλοὶ δὲ φεύγοντες δι᾽ ἐτέ- 
ρων πυλῶν ᾧχοντο, οἱ δὲ τὴν ἐπὶ Ἰεντουκέλλας ἰόντες ὕπό τε 
τοῖς ἐνεδρεύουσι γενόμενοι διιφϑάρησαν. ὀλίγοι μέντοι αὐτῶν 
διέφυγον μόλις, ἐν οἷς καὶ Ζηιογένην πληγέντα φασὶ διασεσῶσϑαι. 
Ἦν δέτις ἐν τῷ Ρωμαίων στρατῷ Παῦλος μὲν ὄνομα, Kí-15 
λιξ δὲ γένος, ὃς τὰ μὲν πρῶτα ἐφειστήκει τῇ Βελισαρίου οἰχίᾳ, 
P 552 ὕστερον δὲ καταλόγου ἱππικοῦ ἄρχων ἔς τε Ἰταλίαν ἐστράτευσε 
xal ξὺν τῷ Διογένει ἐπὶ τῷ Ρώμης φυλακτηρίῳ ἐτέταχτο. οὗτος 
ὃ Παῦλος, ἁλισκομένης τότε τῆς πόλεως, ξὺν ἱππεῦσι τετραχο- 
σίοις ἔς τε τὸν ᾿Αδριανοῦ τάφον ἀνέδραμε καὶ τὴν γέφυραν ἔσχε 30 
τὴν ἐς Πέτρου τοῦ ἀποστόλου τὸν νεὼν φέρουσαν. τοῦ δὲ Γότ- 
ϑων στρατοῦ, ὄρϑρου τε ὄντος καὶ μέλλοντός τι ὑποφαίνειν ἡμέ 
ρας, τούτοις δὴ τοῖς ἀνδράσιν ἐς χεῖρας ἐλϑόντος, ἐνταῦϑα Ῥω- 
2. οἷς) διὸ Reg. ibid. ἐπήγγειλε) ἐπήγγελλε L. 8. ἀγχοῦ] 
ἄγχιστα L. 6. ἕκαστοι om. L. 8. τῇ --- φυλακῇ] τῆς — φν- 
λακῆς L. 10. ἐνεαῦϑα τῶν παρ.} τῶν παρ, ἐνταῦϑα 
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quae eo ducit, valida caterva insedit, iussa fugientes conficere. Erge 
qui in lintribus erant, cum ad urbem accessissent, ex praescripto tubas 
inflarunt, Attoniti Romani trepidare metu ac tumultuari, temere de sus 
quisque statione decedere, et accurrere illuc auxilio, eam tentari rati 
murorum partem. Soli Isauri proditores, in statione mEnentes, porta 
libere patefacta, in urbem hostes accipiunt. Obviorum ibi multa fit cae- 
des: multi aliis portis diffugiunt; ac dum Centumcellas properant, in in- 
sidias dilapsi caeduntur. Hinc pauci vix evasere: inter quos Diogenes 
effugisse saucius dicitur. 
Erat in turmis Romanis Paulus, natione Cilix, qui primum domoi 
[raefuerat Belisarii; deinde turmae equitum dux, expeditionem secutus 
talicam, praesidio Romano praepositus cum Diogene fuerat. Hic Pau- 
lus, tum capta urbe, cum equitibus cp. cursu ad molem Adriani sese 
recepit, et pontem, qui ad Petri Apostoli templum fert, occupavit. 
Mane, .sub lucis ortum, aggressis hos viros Gotthis, Romani hostilem 
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palos ἰσχυρότατω τοῖς πολεμίοις ὑφιστάμενοι τὸ πλέον ἔσχον" 
τῶν τε βαρβάρων, ἅτε πλήϑους τε μεγάλον καὶ στενοχωρίας ἐν 
αὐτοῖς οὔσης, πολλοὺς ἔχτειναν. ὅπερ ἐπεὶ ὁ Τωτίλας εἶδε, κα-- 
τέπαυσε μὲν αὐτίκα τὴν μάχην, Γότϑους δὲ τοῖς πολεμίοις ἄντι- 
6 καϑιζομένους ἡσυχάζειν ἐκέλευεν, οἰόμενος λιμῷ τοὺς ἄνδρας αἷ- 
ρήσειν. ταύτην μὲν ot» τὴν ἡμέραν Παῦλός τε καὶ οἱ τετρα- B 
κόσιοι ἀπόσιτοι διαγεγόνασι, τήν τὲ νύκτα οὕτως ηὐλίσαντο" 
τῇ δὲ ἐπιγενομένῃ ἐβουλεύσαντο μὲν σιτίζεσθαι τῶν ἵππων τισὶν, 
ὄκνησις δὲ αὐτοὺς τῷ τῆς ἐδωδῆς οὐ ξυνειϑισμένῳ διεκρούσατο 
10 μέχρι ἐς δείλην ὀψίαν, καίπερ πιεζομένους τῷ λιμῷ ἐς τὰ μάλι- 
στα. τότε δὲ πολλὰ λογισώμενοι ἐν σφίαιν αὐτοῖς, καὶ ἀλλή- 
λους ἐς εὐτολμέαν παρακαλέσαντες, ἐβουλεύσαντο ἄμεινον σφί- 
σιν εἶναι εὐπρεπεῖ ϑανάτῳ αὐτίκα δὴ μάλα καταλῦσαι τὸν βίον. 
δρμῆσαι μὲν γὰρ ἔγνωσαν ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἐκ τοῦ αἰφνιδίου, 
16 χεεῖναε δὲ αὐτῶν ὅσους ἂν ἑκάστῳ δυνατὰ εἴη, οὕτω τε ἀνδρείως 
τῆς τελευτῆς τυχεῖν ἅπαντας. ἀλλήλους τοίνυν ἐξαπιναίως περι- 
πλακέντες καὶ τῶν προσώπων χαταφιλήσαντες τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ C 
ἠσπάζοντο, ὡς ἀπολούμενοι εὐθὺς ἅπαντες, ὅπερ χατανοήσας 
. 6 Τωτῖίλας ἔδεισε μὴ ϑανατῶντες ἄνϑρωποι καὶ σωτηρίας πέρε 
20 ἐλπίδα οὐδεμίαν τὸ λοιπὸν ἔχοντες ἀνήχεστα ἔργα ἐς Γότϑους 
δράσωσι. πέμψας δὲ παρ᾽ αὐτοὺς δυοῖν προὐτείνετο αὐτοῖς αἵ- 
ρεσιν,. ὅπως ἢ τούς τε ἵππους ἀφέντες ἐνταῦϑα καὶ τὰ ὅπλα κα- 


4. ἀντικαθιξομένους] ἀντικαθεζομένους L. 7. οὕτως L. οϑτω 
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illic impetum validissime sustinentes, vicerunt, ac magna clade affece- 
runt Barbaros, utpote confertissimos in angustiis. Quod ubi 'Totilas 
animadvertit, pognam statim diremit, Gottbosque in statione hostibus 
opposita manere iussit, non dubitans, quin eos fame ad deditionem 
perpelleret, Quare diem hunc Paulus et quadringenti impasti traduxe- 
runt, immo et noctem. Postridie, cum equorum carnibus vesci consi- 
lium esset, cunctatio, -quam cibi insolentia pariebat, illud ad vesperum 
extraxit, quamvis ipsos rabida fames urgeret. 'Tum longa inter se ha- 
bita deliberatione, hortati se invicem ad audendum, sic statuerunt, sa- 
tius esse illico honesta morte finire vitam. Cum igitur vellent facto in 
hostes subito impetu, eorum caedem quam maxinam quisque posset, 
edere, itaque omnés occumbere fortiter, sine mora amplexati inter se, 
et or& exosculati, supremum iter carpunt, tanquam continuo perituri ad 
unum omnes. Quo Totilas intellecto, veritus ne homines amore mortis 
et desperatione salutis acti, magnam stragem Gotthis afferrent, misit 
qui optionem darent, utrum mallent, equis illic dimissis, armisque depo- 
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ταϑέμενοι, ἀπομόσαντές τε μηκέτι ἐπὶ Γότεϑους στρατεύσεσϑαι, 
κακῶν ἀπαϑεῖς ἐς Βυζάντιον ἀπαλλάσσωνται, ἢ τὰ σφέτερα αὖ-- 
τῶν ἔχοντες ἐπὶ τῇ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ Γύεϑοις τὸ λοιπὸν ξυστρατεύ-- 
σωσι. τούτους τοὺς λόγους Ῥωμαῖοι ἄσμενοι ἤκουσαν. καὶ τὰ 
μὲν πρῶτα τὴν ἐπὶ τὸ Βυζάντιον ἑΐλοντο ἅπαντες, ἔπειτα δὲ πε- δ 
D ζοὶ μὲν ποιῖσϑαι καὶ ἄνοπλοι τὴν ἀναχώρησιν αἰσχυνόμενοι, du- 
V 170 μαίνοντες δὲ μή τισιν ἐνέδραις ἐν τῇ ἀποπορείᾳ περιπεπτωκότες 
διαφϑαρεῖεν, ἅμα δὲ καὶ μεμφόμενοι, ὅτι δὴ σφίσι χρόνου τὰς 
ξυντάξεις πολλοῦ τὸ Ῥωμαίων δημόσιον ὥφειλεν, ἅπαντες ἐθε- 
λούσιοι τῷ Γότϑων στρατῷ ἀνεμίγνυντο, πλήν γε δὴ ὅτι Παῦλός 10 
τε xal τῶν τις Ἰσαύρων, ἸΠίνδης ὄνομα, Τωτίλᾳ ἐς ὄψιν ἐλϑόν- 
τες ἐς Βυζάντιον σφᾶς ἐδέοντο στεῖλαι. παῖδάς τε γὰρ καὶ γυ-- 
ναῖκας σφίσιν ἐν γῇ τῇ πατρῴα ἔφασκον εἶναι, ὥνπερ χωρὶς βιο-- 
τεύειν οὐχ οἷοί τε εἶναι. οὕσπερ ὃ Τωτίλας, ἅτε ἀληϑιζομένους, 
ἀποδεξάμενος, ἐφοδίοις τε δωρησάμενος καὶ παραπομποὺς ξυμ-- 15 
P 553 πέμψας ἀφῆχε. καὶ ἄλλοι μέντοι τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ, ὅσοι 
καταφυγόντες ἐς τὰ τῆς πόλεως ἱερὰ ἔτυχον, ἐς τριακοσίους ὄν.- 
τες, τὰ πιστὰ λαβόντες τῷ Τωτίλᾳ προσεχώρησαν. Ῥώμην δὲ 
H 311 οὔτε καϑελεῖν οὔτε ἀπολιπεῖν τὸ λοιπὸν Τωτίλας ἤϑελεν, ἀλλὰ 
Γότϑους τε καὶ Ρωμαίους τούς τε ἐκ τῆς συγχλήτου βουλῆς καὶ 90 
τοὺς ἄλλους ἅπαντας ξυνοικίζειν ἐνταῦϑα ἔγνω ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. 
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sitis, ac fide iurelnrando obstricta, se in Gotthos arma nunquam latu- 
Yos, Byzentium abire incolumes, an suis retentis rebus pari in poste- 
rum iure et conditione cum Gotthis militare. His Romaui libenter au- 
ditis, principio quidem cuncti Dyzantium petere maluerunt; at 
pudore prohibiti quominus pedites et inermes rédirent, veritique ne ia 
via intercepti insidiis trucidarentur, ac praeterea conquerentes debita 
Sibi ex aerario multorum annorum stipendia, ultra omnes ad Gotthorum 
exercitum se aggregarunt, praeter Paulum et Mindem Isaurum, qui co- 
ram rogarunt 'Totilam, ut se Byzantium mitteret; cum in patria liberos 
uxoresque habere se dicerent, sine quibus nom possent vivere. His To- 
tilas verum proferentibus annuit, datoque viatico, et adiunctis deducto- 
ribus, ipsos dimisit  Quadringent ali Romani milites, qui in t 
urbis confugerant, accepta fide, se 'Totilae permiserunt. Porro 'Toti 
Romam nec delere, nec relinquere amplius voluit; sed Gotthis ac Ro- 
manis cum Senatoril, tum alios cuiusque ordinis, frequentare decrevit, 


causa inductus, quam modo dicam. 
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AD. Τωτῖλας οὐ πολλῷ πρότερον παρὰ τῶν Φράγγων τὸν B 
ἄρχοντα πέμψας, τὴν παῖδά οἱ γυναῖκα ἐδεῖτο γαμετὴν δοῦναι. 
ὃ δὲ τὴν αἴτησιν ἀπεσείσατο, Ἰταλίας αὐτὸν οὔτε εἶναι οὔτε ἔσε-- 
σϑαί ποτε βασιλέα φάσκων, ὃς γε Ρώμην ἑλὼν ἔχεσϑαι μὲν αὖ- 
δτῆς οὐδαμῆ ἴσχυσε, μοῖραν δὲ αὐτῆς καϑελὼν τοῖς, πολεμίους 
μεθῆκεν αὖϑις. διὸ δὴ τά τε ἐπιτήδεια ἂν τῷ παρόντι ἐς αὐτὴν 
ἐσκομίζεσϑαι διὰ σπουδῆς εἶχε καὶ ἀνοικοδομεῖσϑαι ὅτι τάχιστα 
πάντα ἐχέλευεν, ὅσα καϑελών τε καὶ πυρπολήσας αὐτὸς ἔτυχεν, 
ἡνίχα Ῥώμην τὸ πρότερον εἶλε᾽ τῶν τε Ῥωμαΐων τούς τε ἐκ τῆς 

10 ξυγχλήτου βουλῆς καὶ τοὺς ἄλλους ἅπαντας, οὕσπερ ἐπὶ Καμπα- C 
νέας ἐφύλασσε, μετεπέμπετο, ἐνταῦϑά τε ἀγῶνα τὸν ἱππικὸν 
ϑεασάμενος, τὴν στρατείαν ἡτοίμαζε πᾶσαν, ὡς ἐπὶ Σικελίαν 
στρατεύσων. ἅμα δὲ καὶ πλοῖα μικρὰ τετρακόσια ὡς ἐς ναυ- 
μαχίαν ἐν παρασκευῇ ἐποιεῖτο, καὶ στόλον νεῶν μεγάλων τε καὶ 
15 πολλῶν ἄγαν, ἅσπερ ἐκ βασιλέως, ἐκ τῆς ἑῴας ἐντωῦϑα σταλεί- 
σας, αὐτοῖς ἀνδράσι τε καὶ φορτίοις πάντα τοῦτον τὸν χρόνον 
ἑλὼν ἔτυχε. Στέφανον τε ἄνδρα Ῥωμαῖον παρὰ βασιλέα πρεσ- 
βευτὴν ἔπεμψε, τὸν μὲν πόλεμον τόνδε καταλύειν αἰτῶν, ἐνσπόν- 

δους δὲ Γύτϑους ποιεῖσϑαι, ἐφ᾽ ᾧ δὴ αὐτῷ ξυμμαχήσωσιν ἐπὶ D 
20zo)g πολεμίους τοὺς ἄλλους ἰόντι. βασιλεὺς δὲ ᾿Ιουστινιανὸς 
οὔτε τὸν πρεσβευτήν οἱ ἐς ὄψιν ἐλϑεῖν ξυνεχώρησεν οὔτε τινὰ 


4. μὲν αὐτῆς] a!» αὐτὴν L. δ. δὲ αὐτῆς} δὲ αὐτοῖς L. 
ὃ. αὐτὸς) αὐτοῦ H: αὐτὸρ Hm. 9. τούς ts] τε om. L. 
10. ξυγκλήτου] συγκλήτου L. 11. τὸν ἱππικὸν τῶν ἱππικῶν L. 
12. Gsocdusvog] ϑέμενος . 193. πλοῖα μικρὰ τὰ μικρὰ πλοῖα 
1,. 18. ἐνσπόνδους δὲ L. ἐνσπόύνδους τε Ρ. 19. ξυμμαχή- 
coc» 1 ξυμμαχήσουσι L. ibid. ἐπὶ τοὺς 1 τοὺς om. 

91. οὔτε --- οὔτε) Vulgo οὐδὲ — οὐδέ, 


87. Non ita pridem T'otilas, missa ad Francorum Regem legatione, 
eius filiam sibi petierat in matrimonium. [6 vero abnuerat, negans illum 
Italiae Regem esse, vel futurum unquam, qui Romam captam retinere 
nescivisset, ac parte eius diruta, illam iterum permisisset hostium pote- 
stati. Quamobrem iam in urbem annonam invehere sategit Totilas, et 
propere in«taurari iussit quidquid ipse, cum Romam primum cepisset, 
ferro ac flamma corruperat. Romanos, non Senatores modo, sed alios 
etiam quoscunque in Campania asservabat, revocavit, cumque ludis 
equestribus interfulaset, oniversum exercitum accinxit, bellum Siculum 
meditans. Eodem tempore minora navigia quadringenta, veluti ad na- 
vale certamen expediit, ac numeros«m classem maiorum navium, quas 
illuc ex Oriente ab Imperatore missas toto eo tempore cum viris et one- 
vibus interceperat. Stephanum orto Romanum ad lmperatorem legavit, 
petens ut hoc bellum dirimeret, ac foedere iungeret sibi Gotthos, sociis 
eorum armis iuvandus, cum alios hostes adoriretur. Verum lustinianus 
Augustus nec Legatum ad conspectum suum admisit, nee dictis quidquam 
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τῶν λεγομένων ἐντροπὴν τὸ παράπαν πεποίηται. ἅπερ ἐπεὶ Τω-- 
τίλας ἤκουσεν, αὖϑις ἐς τὸν nóltuo» ἐν παρασχευῇ ἐποιεῖτο. 
ξύμφορον δέ οἱ ἔδοξεν εἶναι, Κεντουκελλῶν ἀποπειρασαμένῳ 
πρότερον οὕτω δὴ ἐπὶ Σικελίας ἱέναι. ἦρχε δὲ τότε τοῦ ἐνταῦϑα 
φυλακτηρίου Διογένης, ὃ Βελισαρίου δορυφόρος, δύναμιν ἀξιό- 5 
χρεων ξὺν αὑτῷ ἔχων. καὶ ὃ μὲν Γύτϑων στρατὸς, ἐπειδὴ éc 
Ἱεντουχέλλας ἀφίκοντο, ἄγχιστα τοῦ περιβύλου ἐνστρατοπεδευ-- 
P 554 σάμενοι ἐς πολιορχίαν καϑίσταντος πρέσβεις δὲ πέμψας παρὰ 
Διογένην ὃ Τωτίλας, αὐτόν τὲ προὐκαλεῖτο καὶ τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν 
στρατιώτας. καὶ ἢν μὲν σφίσι βουλομένοις ἧ μάχη πρὸς αὐτοὺς 10 
διακρίνεσϑαι, ἔργου. ἔχεσϑαι αὐτίχα δὴ μάλα. ἐν ἐλπίδι τε πα» 
erre μηδεμιᾷ ἔχειν, δύναμιν ἑτέραν τινὰ ἐκ βασιλέως σφίσιν 
ἀφίξεσϑαι. ἀδύνατον γὰρ "ovaztayóv τὸ λοιπὸν εἶναι πόλε- 
μον πρὸς Γύτϑους τόνδε διενεγκεῖν, εἴ τῳ ἱχανὰ τεχμηριώσα- 
σϑαι τὰ μετὰ χρόνον τοσοῦτον τὸ μῆκος ἐπὶ τῆς Ρώμης ξυμ- 15 
βάντα. εἰ δ᾽ ὡς ἥκιστα σφίσιν ἐν ἡδονῇ ἐστιν, αἵρεσιν προῦ- 
τείνατο ἐλέσϑαι ὁπότερα ἂν αἰτοὶ βούλοιντο, ἢ ἐπὶ τῇ ἴσῃ καὶ 
B ὁμοίᾳ τῷ Γότϑων στρατῷ ἀναμίγνυσθαι, ἢ καχῶν ἀπαϑέσιν ἐν- 
V 171 ϑένδε ἀπαλλασσομένοις ἐπὶ Βυζαντίου κομίζεσϑαι. Ῥωμαῖοι δὲ 
καὶ Διογένης οὔτε μάχῃ διαχρένεσϑαι βουλομένοις σφίσιν αὐτοῖς 90 
ἔφάσχον εἶναι οὔτε μέντοι ἀναμίγνυσθαι τῷ Γύτϑων στρατῷ, 


detulit, Quae cum T'otilae renüntiata fuissent, apparatum bellicum red- 
ihtegravit. Ac prius expedire visum est Centumcellas tentare, itaque 
demum Siciliam petere. lilius urbis praesidio tunc imperabat Belisarii 
stipator Diogenes, idoneis succinctus copiis. Gotthorum vero exercitus, 
Simul Centumcellas pervenit, proxime muros castrametatus, inchoavit 
obsidionem. "Tum 'Totilas nonnullis ad Diogenem delegatis, ipsum eius- 
que milites provocat: si velint secum armis decernere, rem quamprimum 
aggrediantur: hortatur ut spem omnem abiiciant accipiendi ab Impera- 
tore subsidii: quippe. quantum coniici ex iis posset, quae Romae acci- 
dissent post tam diuturnam expectationem; iam bello Gotthico imparem 
esse lustinianum. Sin dimicare nolint, optionem fscit, malintae aequali 
sorte coniungi Gotthorum copiis, an Byzantium illinc proficisci incolu- 
mes. Romani cum Diogene respondent, nolle se in certamen venire, ne- 
que exercitui Gotthorum inseri, eo quod sime liberis et uxoribus vita 
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ἐπεὶ παίδων τε τῶν σφετέρων xal γυναιχῶν χωρὶς βιοτεύειν οὐκ 
ἂν δύναιντο. πόλιν δὲ, ἧσπερ φυλακὴν ἔχουσιν, ἐν μὲν τῷ 
παρόντι λόγῳ τινὶ εὐπρεπεῖ ἐνδοῦναι οὐδαμῇ ἔχειν, ἐπεὶ οὐδέ τις 
σχῆψις αὐτοῖς, ἄλλως τε καὶ παρὰ βασιλέα στέλλεσϑαι βουλο- 
5 μένοις, τανῦν πάρεστιν" ἐς χρόνον δὲ ἀναβάλλεσϑαί τινα τὴν 
πρᾶξιν ἐδέοντο, ἐφ᾽ ᾧ βασιλεῖ μὲν ἐν τούτῳ τὰ σφίσι παρόντα 
σημαίνωσε, οὐδεμιᾶς δὲ μεταξὺ βοηϑείας ἐκ βασιλέως ἐνταῦϑα 
ἰούσης οὕτω δὴ ἀπαλλάσσοιντο, Γότϑαις μὲν τὴν πόλιν ἐνδόν- C 
τες, οὐκ ἀπροφάσιστον δὲ αὐτοὶ τὴν ἀναχώρησιν ποιησάμενοι. 
Ἰοταῦτα ἐπεὶ Τωτίλᾳ ἤρεσκε, ταχτὴ μὲν ἡμέρα ξυνέχειτο, ἄνδρες 
δὲ κατὰ τριάχουντα ἑκατέρωθεν ἐν ὁμήρων λόγῳ ἐπὶ τῇ ὁμολογίᾳ 
δέδονται ταύτῃ καὶ Γύτϑοι τὴν προσεδρείαν διαλύσαντες ἐπὶ Σι- 
κελίας ἐχώρησαν. ἐπεὶ δὲ ἀφίκοντο ἐς τὸ Ῥήγιον, οὐ πρότερον 
διέβησαν τὸν τῇδε πορϑμὸν, ἕως φρουρίου τοῦ ἐν Ῥηγίῳ ἀπε- 
16 πειράσαντο, ἦρχον δὲ τοῦ ἐνταῦϑα φυλακτηρίου Θοριμούϑ' τε 
xal Ἱμέριος, oSonto Βελισάριος ἐνταῦϑα καταστησάμενος ἔτυ- 
χεν, οἵπερ ἐπεὶ πολλούς τε καὶ ἀρίστους ξὺν αὑτοῖς εἶχον, τει- 
χομαχοῦντάς τε ἀπεχρούσαντο τοὺς πολεμίους καὶ ἐπεξελθόντες 
τὸ πλέον ἐν ξυμβολῇ ἴσχον, ὕστερον μέντοι τῷ πλήϑεε τῶν no- 
Φολεμίων παρὰ πολὺ ἐλασσούμενοι ἐντὸς τοῦ περιβόλου χατακλει- Ὁ 
σϑέντες ἡσύχαζον. Τωτίλας δὲ μοῖραν μὲν τοῦ Γύτϑων στρα- 
. toU αὐτοῦ εἴασε φρουρᾶς ἕνεκα, τῶν ἐπιεηδείων τῇ ἀπορίᾳ χρό- 


1. τῶν σφετέρων L post γυναικῶν. 9. joo] 5g πέρε L. 
5. ἀναβάλλεσθαι) ἀναβαλίσϑαε Reg. 7. σημαίνωσι) σημήνωσε 

g. 8. απαλλάσσοιντο | ἀπαλλάσοονται L. 10 τακτὴ plv] 
μὲν om. L. 11 κατὰ om. L 14. ἀπεπειράσαντο) ἀποπει- 
ράσασϑαι Reg. 90. πολεμίων) ἐναντίων Reg. 41. τοῦ Γόε- 
ϑων) τῶν γότϑων τοῦ L. 


intolerabilis ipsis futura sit; urbem autem, fidei suae creditam, non 

sse iam honeste tradere, ob id praesertim, quod, cum adire velint 
Ta peratoren , nibil habeant, quo deditionem excusent. [taque postulant, 
differatur haec aliquandiu, donec quo res deducta sit, Imperatori signi- 
ficent; ut si illo interim spatio auxilii nibil &b eo venerit, urbe Gotthis 
dedita, reditum purgare possint. His assenso Totila, certa dies conve- 
nit, ceutumque est huic pactioni utrinque datis obsidibus triginta. Got- 
thi, soluta obsidione, conversoque itinere in Siciliam, cum Rheginm per- 
venissent, non prius fretum, quod illic est, traiecere, quam Rhegii ca- 
stellum tentsrunt. Parebat illius praesidium 'Thurimutho atque Himerio, 
quos ibi Belisarius constituerat. Hi, cum et multos et fortissimos ha- 
berent secum milites, impressionem hostium repulerunt, factaque eru- 
ptione, ex pugna redierunt superiores. At deinde, illis longe cedentes 
numero, continuerunt sese, inclusi moenibus. Totilas vero exercitus 
Gotthici partem ibi, ut custodiam ageret, reliquit, spe maxima incen- 
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H 312 νῳ ὕστερον ξξαιρήσειν καραδοκῶν τοὺς ταύτῃ Ῥωμαίους, ἐς δὲ 
Ταραντίνους στράτευμα πέμψας τὸ ἐχείνῃ φρούριον παρεστήσατο 
οὐδενὶ πόνῳ, καὶ Γότϑοι δὲ, οὕσπερ ἐλίπετο ἐν Πικηνῶν τῇ 
χώρᾳ, πόλιν ““ρίμῃνον τηνικάδε προδοσίᾳ εἷλον. 

Ταῦτα ἀχούσας Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς Γερμανὸν τὸν ἄνε- 5 
qi)» τὸν αὑτοῦ αὐτοκράτορα ἐβούλευσε πολέμου τοῦ πρὸς Γότ- 
ϑους τε xal Τωτίλαν καταστήσασϑαι, καί οἱ ἐν παρασκευῇ ἐπέ- 
στελλεν εἶναι" ἐπεί τε ὃ περὶ τούτου λόγος ἐς Ἰταλίαν ἦλϑε, Γότ- 
ϑοι μὲν ἐν φροντίδι μεγάλῃ ἐγένοντο. δεξιὰ γάρ τις ἡ ἀμφὶ Γερ- 

P 555 μανῷ δόξα ἐς πάντας ἀνθρώπους οὖσα ἐτύγχανεν. εὐέλπιδες δὲ 10 
"PPuuatol τε γεγενημένοι, εὐθὺς ἅπαντες καὶ oi τοῦ βασιλέως 
στρατοῦ τῷ τε κινδύνῳ καὶ τῇ ταλαιπωρίᾳ πολλῷ ἔτι μᾶλλον ἀν- 
τεῖχον. ἀλλὰ βασιλεὺς οὐχ οἶδα ὃ τι μεταμαϑὼν “Τιβέριον ἄν- 
ὅρα Ῥωμαῖον, οὗπερ dv τοῖς ἔμπροσϑεν λόγοις ἐμνήσϑην, ἐς τὸ 
ἔργον καταστήσασϑῳ ἀντὶ Γερμανοῦ ἔγνω. καὶ ὃ μὲν παρε- 15 
σχευασμένος ὡς τάχιστα, ὅτι δὴ αὐτίκα ξὺν στρατῷ ἀποπλεύσει, 
ἐπίδοξος ἦν. ἀλλ᾽ ἐπεὶ βασιλεῖ μετέμελεν αὖϑις, ἡσυχῆ καὶ αὖ- 
τὸς ἔμενε. τότε δὴ Βῆρος ξὺν ἀνδράσιν, οὗς ἀγείρας μαχιμω- 

Β τάτους ἀμφ᾽ αὑτῷ ἔτυχε, Γότϑοις τοῖς ἐν Πικηνῷ οὖσιν ἐς χεῖ- 
ρας ἐλϑὼν πόλεως Ῥαβέννης οὐ πολλῷ ἄποϑεν, τῶν τε ἑπομένων 20 


1. ϑστερον ὑστέρῳ Reg. 9. Ταραντίνους] Vulgo Ταραντη- 
ψοῦς. fbid. στράτευμα] σερατεύματεα L. 8. Πικήνων P. 
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ἀνδράσιν οὕς] ἄνδρας L. 19. αὑτῷ) αὐτὸν L. ébid. Πική- 
ψῷ P. πικηνῷ L. πιγκηνῷ H. 





808. fore postea ut Romanos illos cibariorum penuria domaret. Missis 
Tarentum copiis, situm illic castellum labore nullo in suam potektatem 
redegit, et Gotthi, quos in agro Piceno liquerat, tunc urbem Ariminum 
proditione ceperunt. 
lustinianus Augustus his auditis, Germano fratris sui filio bellum 
adversus Gotthos ac Totilam dare constituit, praecepitque ut accingere- 
. tur. Cuius rei nuntius in Italiam perlatus, Gotthis magnam iniecit sol- 
licitudinem; quod apud omnes Germani nomen celebre esset. Continuo 
Romanos omnes ac Caeaarianas copias ita spes erexit, ut jam periculis 
aerumnisque multo constantius resisterent. Sed enim Imperator, meate 
nescio quo pacto mutata, Liberium, civem Romanum, cuius mentio su- 
ra incidit, incepto praeficere decrevit, Germani loco. Atque is qui- 
em statim paratus, propediem cum exercita oram soluturus videbatur: 
verum neque ipse discessit, subeunte Imperatorem consilii poenitentia. 
Id temporis Verus cum bellatoribus optimis, quos sibi collegerat, Got- 


“ 
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πολλοὺς ἀποβάλλει xal αὐτὸς ϑνήσχει, ἀνὴρ ἀγαϑὸς ἂν τῷ πόνῳ 


τούτῳ γενόμενος. 
λη. Ὑπὸ τοῦτον τὸν χρόνον στράψευμα Σκλαβηνῶν οὗ 


πλέον ἢ ἐς τρισχιλίους ἀγηγερμένον, ποταμόν τε Ἴστρον, οὐδε: C 


6 vóc σφίσιν ἀντισξατοῦντος, διέβησαν, καὶ πόνῳ οὐδενὶ ποταμὸν 
Εὗρον εὐθὺς διαβάντες δίχα ἐγένοντο. εἶχε δὲ αὐτῶν ἁτέρα μὲν 
ξυμμορία ὀχταχοσίους τε καὶ χιλίους, ἡ dà δὴ Ἱτέρα τοὺς κατα- 
Aoínovc. ἑχατέροις μὲν οὖν καὶ παρ᾽ ἀλβῆλων ἀπολελειμμένοις, 
ὥσπερ ἐρρήϑη, ἐς χεῖρας ἐλϑόντες οἱ τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρ- 

10 yovztc ἕν τε Ἰλλυριοῖς καὶ Θρᾳξὶν, ἡσσήϑησάν τε ἐκ τοῦ ἀπροσ-- 
ϑοκήτου καὶ οἱ μὲν αὐτοῦ διεφϑάρησαν, οἱ δὲ κόσμῳ οὐδενὶ δια-- 
φυγόντες ἐσώϑησαν. ἐπεὶ δὲ οἷ στρατηγοὶ πάντες οὕτω παρ᾽ 
ἑχατέρων τῶν βαρβαρικῶν στρατοπέδων, καίπερ ἐλασσόνων πα-- 
ρὰ πολὺ ὄντων, ἀπήλλαξαν, ᾿σβάδῃ ἡ ἑτέρα τῶν πολεμίων 

15 ξυμμορέα ξυνέμιξεν. ἦν δὲ οὗτος ἀνὴρ βασιλέως μὲν Ἰουστινιανοῦ 
δορυφόρος, ἐπεὶ ἐς τοὺς Κανδιδάτους καλουμένους τελῶν ἔτυχε, 
τῶν δὲ ἱππικῶν καταλόγων ἦρχεν, οἱ ἐν TüovoovAQ τῷ ἐν Ogá- 
xy φρουρίῳ ἐκ παλαιοῦ ἵδρυνται, πολλοί τε καὶ ἄριστοι ὄντες. 
καὶ αὐτοὺς οἱ Σχλαβηνοὶ τρεψάμενοι οὐδενὶ πόνῳ πλείστους μὲν 

90 αἰσχρότατα φεύγοντας ἔχτειναν, σβάδην δὲ καταλαβόντες ἐν 
μὲν τῷ παραντίχα ἐζώγρησαν, ὕστερον δὲ αὐτὸν ἐς πυρὸς ἐμβε- 
βλημένον φλόγα ἔχαυσαν, ἱμάντας πρότερον ἐκ τοῦ νώτου τοῦ 


6. εὗρον Ἡ. Εὗρον P. ἔβρον L & m. sec. ibid. εὐθὺ] εὐθὺ 
L. ibid. ἀτιρα] ἑτέρα Reg. 7. ξυμμορία ) συμμορία L. 
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thos, qui in Piceno erant, adortus non procul ab urbe Ravenna, magna 
- . su0orom clade involutus interiit, re fortiter gesta in eo praelio. 

88. Sub idem tempus Sclavenorum exercitus, ex tribus solum con- 
flatus virorum millibus, nemine prohibente, Istrum fluvium traiecit, ac 
nullo negotio subinde transmisso Hebro flumine, bifariam discessit. Con- 
stabat pars altera mille octingentis, altera reliquis. Utrosque, quamvis 
invicem, ut dictum est, separatos aggressi in lilyrico 'Thraciaque exer- 
citus Romani Duces, praeter opinionem victi sunt, ac partim ibi ceci- 
derunt, partim evaserunt, incomposite fugientes. Postquam ab utroque 
Barbarico exercitu, quamvis numero longe inferiore, Romani Duces 
omnes ita fusi fugatique sunt, cum Asbade pars hostium altera manum 
conseruit. Erat hic vir lustiniani Augusti stipator, Candidatis, quos 
appellent, ascriptus, et equitibus praeerat, veteribus stationariis Tzuruli 

braciae castelli, numero animoque pollentibus. His quoque Sclaveni 
disiectis, quamplurimos turpissime fugientes interfecerunt, captomque 
Asbadem tum quidem vivum servarunt; sed postea co in flammas 
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ἀνθρώπου ἐκδείραντες. ταῦτα διαπεπραγμένοι τὰ χωρία ξύμ- 
παντα, τά τε Θρακῶν καὶ Ἰλλυριῶν, ἀδεῶς ὕστερον ἐληίζοντο, 
καὶ φρούρια πολλὰ πολιορχίᾳ ἑκάτεροι εἶλον, οὐ τειχομαχήσαν- 


rec πρότερον, οὐδὲ ἐς τὸ πεδίον καταβῆναι τυλμήσαντες, ἐπεὶ 


78 


οὐδὲ γῆν τὴν Ρωμαίων καταϑεῖν ἐγκεχειρήχασε πώποτε oi βάρβα- 5 
Qo: οὗτοι. οὐ μὴν οὐδὲ στρατῷ ποταμὸν Ἴστρον φαίνονται δια-- 
βεβηκότες ἐκ τοῦ παντὸς χρόνου, πλήν γε δὴ ἐξ ὅτου μοε ἔμπρο- 
σϑεν εἴρηται. 1 | 

Οὗτοι δὲ οἵ τὸν ᾿σβάδην νενικηκότες μέχρι ἐς ϑάλασσαν 
ληισάμενοι ἐφεξῆς ἅπαντα καὶ πόλιν ἐπιϑαλασσίαν τειχομαχή- 10 
σαντες εἶλον, καίπερ στρατιωτῶν φρουρὰν ἔχουσαν, Τόπερον 
ὄνομα" ἢ πρώτη μὲν Θρᾳκῶν τῶν παραλίων ἐστὶ, τοῦ δὲ Bv- 
ζαντίέου διέχεε ὁδὸν ἡμερῶν δυοκαίδεκα. εἷλον δὲ αὐτὴν τρόπῳ 
τοιῷδε. οἱ μὲν πλεῖστοι ἐν δυσχωρίαις πρὸ τοῦ περιβόλου σφᾶς 
αὐτοὺς ἔχρυψαν, ὀλίγοι δέ τινες ἀμφὶ τὰς πύλας γενόμξνοε, αἵ 15 
πρὸς ἀνίσχοντά εἰσιν ἥλιον, τοὺς ἐν ταῖς ἐπάλξεσι “Ῥωμαίους 
ἢνώχλουν. ὑποτοπήσαντες δὲ οἱ στρατιῶται, ὅσοι τὸ ἐνταῦϑα 
φυλαχτήριον εἶχον, οὐ πλείους αὐτοὺς ἢ ὅσοι χαϑωρῶντο εἶναι, 
ἀνελόμενοι αὐτίκα τὰ ὅπλα ἐξίασιν ἐπ᾿ αὐτοὺὶς ἅπαντες. οἱ ὁὲ 
βάρβαροι ὀπίσω ἀνέστρεφον, δόχησιν παρεχόμενοι τοῖς ἐπιοῦσιν 20 
ὅτι δὴ αὐτοὺς ἐς ὑπαγωγὴν κατωρρωδηκότες χωροῖσι" καὶ oi 
Ῥωμαῖοι ἐς τὴν δίωξιν ἐκπεπτωκότες πόρρω mov τοῦ περιβύλου 


8. o9 t5.) οὐδὲ reg. L. 5. πώποτε L post οὗτο. 9. ᾿4σ- 
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combusserunt, desectis prius loris ex dorsi illius pelle. His peractis, 
'lhraciam omnem atque lilyricum impune vastarunt, ac multa utrique 
castella obsidione ceperuut, qui antea nec muros oppugnare, neque i 
campum descendere audebant. Enimvero ue tentaveraut quidem unquam 
hi Barbari incursionem facere jn Romanum lmperium. lmimo vero ante 
illud tempus, quod supra dixi, nunquam cum exercitu fluvium Istrum 
videntur traiecisse, 

Qui Asbadem vicerant, ad mare usque continenter omnia populati, 
urbem maritimam, quamvis militari praesidio munitam, expugnarunt. 
Toperus dicitur, urbiumque maritimarum 'Thraciae prima est, ac Byzae- 
tio dierumsiter duodecim distat, Sic autem eam ceperunt, Cum eorum 
pars maxima sub moenibus in locis confragosis delituisset , exigua manus 
ad portam, quae Solem orientem spectat, Romanos, qui stabant ad pia- 
nas, lacessere coepit. Rati milites, quicunque hic agitabant praesidium, 
haud plures esse quam qui coram aderant, captis extemplo armis, in 
eos cuncti erumpunt. Mox Barbari retro cedere, aggresséribus speciem 
praebentes fugientium metu, Eomanis ἃ muro procul insequendo prove- 
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γένοντο. ἀναστάντες οὖν οἱ ix τῶν ἐνεδρῶν κατόπισϑέν τε τῶν 
διωχόντων ᾿γενόμενοε ἐσιτητὰ σφίσιν ἐς τὴν πόλιν οὐχέτι ἐποίουν. C 
ἀναστρέψαντές τε καὶ οἱ φεύγειν δοκοῦντες ἀμφιβόλους ἤδη τοὺς Ἡ 318 
Ῥωμαίους πεποίηνται. οὖὗς δὴ ἅπαντας οἱ βάρβαροι διαφϑ εἰ- 
δραντες τῷ περιβόλῳ προσέβαλλον. οἱ δὲ τῆς πόλεως οἰκήτορες 
τῶν στρατιωτῶν τῆς δυνάμεως ἐστερημένοι, γένονται μὲν ἐν ὁμη- 
᾿ χανίᾳ πολλῇ, καὶ ὥς δὲ τοὺς ἐπιόντας ix τῶν παρόντων fjus- 
γοντο. καὶ πρῶτα μὲν ἕλαιόν τε καὶ πίσσαν ἐπὶ πλεῖστον ϑὲρ- 
μήναντες τῶν τειχομαχούντων κατέχεον, καὶ λίϑων βολαῖς παν- 
10 δημεὶ ἐς αὐτοὺς γρώμενοι τοῦ ὀπεῶσϑαι τὸν κίνδυνον οὐ μακράν 
ποῦ ἐγένοντο. ἔπειτα δὲ αὐτοὶς πλήϑει βελῶν oi βάρβαροι βια- 
σάμενοι ἐκλιπεῖν τε τὰς ἐπάλξεις ἠνάγκασαν καὶ κλίμακας τῷ nt- 
οιβόλῳ ἐρείσαντες κατὰ κράτος τὴν πόλιν εἶλον. ἄνδρας μὲν οὖν 
ἐς πενταχισχιλίους τε xal μυρίους εὐθὺς ὕἕπαντας ἔκτειναν καὶ Ὁ 
15 πάντα τὰ χρήματα ἐληίσαντο, παῖδας δὲ καὶ γυναῖχας ἐν ἀνδρα- 
πόδων πεποίηνται λόγῳ. καίτοι τὰ πρότερα οὐδεμιᾶς ἡλικίας 
ἐφείσαντο, ἀλλ᾽ αὐτοί τε xal οἱ ξιυμμορίας τῆς ἑτέρας, ἐξ ὅτου 
δὴ τῇ Ῥωμαίων ἐπέσχηψαν χώρᾳ, τοὺς παραπίπτοντας ἅπαντας 
ἡβηδὸν ἔχτειναν. ὥστε γῆν ἅπασαν, ἥπερ Ἰλλυριῶν τε καὶ 
“30 Θρᾳκῶν ἐστι, νεκρῶν ἔμπλεων ἐπὶ πλεῖστον ἀτάφων γενέσϑαι. 
ἔχτεινον δὲ τοὺς παραπίπτοντας ovre ξίφει οὔτε δόρατι οὔτε τῷ 
ἄλλῳ εἰωθότι τρόπῳ, ἀλλὰ σκόλοπας ἐπὶ τῆς γῆς πηξάμενοι 


8, ἀναστρέψαντές το} ἀναστρέψαντες δὲ Hm. δ. προσέβαλλον] 
σιροσέβαλον L. 8. πρῶτα Reg. πρῶτον P. 10. ov μακράν) 
ov om. L. 11. ἔπειτα ἐπεὶ L. ibid. Post βελὼν L ἃ m. 


sec. ἐξέλιπον. ibid. oi) οἱ δὲ L 17. oi ξυμμορίας τῆς ἐτέ- 
ρας] ἡ συμμορία ἡ ἑτέρα L. 18. τῇ --- χώρᾳ) τὴν — χώραν L. 
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"etis, illi ex insidiis consurgunt, et insequentibus. imminentes a tergo, 
reditum in urbem praecludunt. "Tum ora vertentes, qui fugere videban- 
tur, Romanos intercipiunt. His ad internecionem caesis, admovent se 
moenibus Barbari. lam a militibus imparati cives, graviter sestuare, 
Nihilominus pro re nata arcebant impetum: ac principio quidem ferven- 
tissimo oleo et pice oppuguatores rigabant; cumque omnis aetas lapides 
jaceret, nibil propius factum est, quam ut discrimen averterent. Post 
tandem Barbari ingenti telorum vi illos e pinnis deiecerunt, et scalis 
δὰ muros applicitis, urbem expugnaverunt. Nec morá: viris omnibus 
ad xv. x. contrucidatis, penitusque direptis opibus, pueros ac feminas 
servituti addicunt; cum ad eam diem nulli aetati pepercissent: verum et 
ipsi, et qui in altero erant exercitu, ex quo in fines Romanorum irru- 
perant, obvios quosque sine: ullo aetatis discrimine de medio sustulis- 
sent: ita ut in Illyrico TThraciaque insepultis cadaveribus solum longe ac . 
late constratum esset. Obvios autem non ense, non hasta, non alio 
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ἰσχυρότατα, ὀξεῖς τε αὐτοὺς ἐς τὰ μάλιστα ποιησάμενοι, πὶ 
τούτων ξὺν βίᾳ πολλῇ τοὺς δειλαίους ἐκάϑιζον, τὴν σκολόπων 

. ἀκμὴν γλουτῶν κατὰ τὸ μέσον ἐνείροντες ὠϑοῦντές τε ἄχρι ἐς τῶν 

P 557 ἀνθρώπων τὰ ἔγκατα, οὕτω δὴ αὐτοὺς διαχρήσασϑαε ἠξίουν. 
καὶ ξύλα δὲ παχέα τέτταρα ἐπὶ πλεῖστον ἐς γῆν κατορύξαντες οἷ 5 
βάρβαροι οὗτοι, ἐπ᾿ αὐτῶν τε χεῖρας καὶ πόδας τῶν ἡλωκότων 
δεσμεύοντες, εἶτα ῥοπάλοις αὐτοὺὶς κατὰ κόρρης ἐνδελεχέστατα 
παίοντες, ὡς δὴ κύνας ἢ ὄφεις ἢ ἄλλο τι ϑηρίον διέφϑειρον. 
ἄλλους δὲ ξύν τε βουσὶ καὶ προβάτοις, ὅσα δὴ ἐπάγεσϑαι ἐς τὰ 
πάτρια ἤϑη ὡς ἥκιστα εἶχον, ἐν τοῖς δωματίοις καϑείρξαντες, 10 
οὐδεμιᾷ φειδοῖ ἐνεπίμπρασαν. οὕτω μὲν Σκλαβηνοὶ τοὺς ἐντο- 
χόντας ἀεὶ ἀνήρουν. ἀλλὰ νῦν αὐτοί τε καὶ οἱ τῆς ἑτέμας ξυμ- 

v E μορίας, ὥσπερ τῷ τῶν αἱμάτων μεϑύοντες nÀgOu, ζωγρεῖν τὸ 

ἐνθένδε ἠξίουν τῶν παραπεπτωχότων τινὰς, καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ μυ- 
ριάδας αἰχμαλώτων ἐπίιγόμενοι ἀριϑμοῦ κρείσσους ἐπ᾿ οἴκου ἀπε- 15 
κομέσϑησαν ἅπαντες, 

ο A9'. Ὕστερον δὲ Γότϑοι τῷ Ῥηγίνων προσέβαλλον óyv- 
ρώματι, οἱ δὲ πολιορχούμενοι καρτερώτατα σφᾶς ἀμυνόμενοι 
ἀπεχρούοντο, ἔργα τε ὃ Θοριμοὺϑ' ἐπεδείκνυτο ἀεὶ ἐς αὐτοὺς 
ἀρετῆς ἄξια. γνοὺς δὲ ὃ Τωτίλας ἐνδεῖν τοῖς πολιορχουμιένοις 9 
τὰ ἐπιτήδεια, μοῖραν μὲν τοῦ στρατοῦ αὐτοῦ εἴασε φυλακῆς ἕνε- 
xa, ὕπως δὴ οἱ πολέμιοι μηδὲν μὲν τοῦ λοιποῦ ἐσκομίζωνται, 


, 9. τὴν σκολόπων] τήν τὰ σκολόπων L. 19. ξυμμορίας  συρ- 
μορίας L. 17. δὲ} μέντοι Ἡ : sed δὲ Hm. ibid. προσέβαϊ- 
4ov] προσέβαλον L. 19. Θοριμοῦϑ᾽) €ovouove H. 


quoquam usitato necis genere conficiebant, sed depactis valide in ter- 
ram sudibus praeacutis, miserorum sedes multa vi hupingebant, et infi- 
xas inter nates palorum cuspides adigentes δὶ usque viscera, illis. vitam 
extorquebant. Praeterea defossis humi lignis quatuor crassioribus alliga- 
bant hi Barbari eorum, quos ceperant, manus ac pedes: deinde capita 
fustibus assidue tundendo, veluti canes, aut serpentes, aliudve ferae ge- 
nus mactabaut. Alios cum bobus et ovibus, quas in patriam abducere 
non poterant, in tuguria compactos, immisericorditer cremabant. [18 
Sclaveni illos, in quos incidebant, necare erant soliti. lam uterque eo- 
rum exercitus, quasi nimio sanguine ebrius ac satur esset, «uos in po- 
sterum caperet, illorum parti donare vitam statuit. Quo factum est, ot 
domum omnes reversi sint, cum captivorum innumeris myriadibus. . 

89. Postea, cum Rheginum castellum Gotthi adorti essent, obsessi 
illos propulerunt, fortissime repugnantes: in primis Thurimuthus fad- 
nora generoso digna pectore semper edidit. "Totilas vero, haud ignarus 
obsessos annona agguste uti, copiarum ibi partem roliquit , omnes aditus 
servare iussam; ut hostes commeatibus penitus interclusi, reique ciba- 
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ἀπορίᾳ δὲ τῶν ἀναγκαίων σφᾶς τε αὐτοὺς xal τὸ φρούριον Γότ- 
ϑοις ἐνδώσουσιν' αὐτὸς δὲ τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐς Σικελίαν δια- 
πορϑμευσάμενος τῷ Πεσσηνῶν προσέβαλλε τείχει. καί οἱ Ao- 
μνεντίολος ὁ Βούζου ἀδελφιδοῦς, ὅσπερ τῶν τῇδε Ῥωμαίων ἦρ- 
5.ytv, ὑπαντιάσας τε πρὸ τοῦ πξὲριβόλου καὶ ἐς χεῖρας ἐλϑὼν οὐχ D 
ἔλασσον ἔσχεν. αὖϑις δὲ ἐν τῇ πόλει γενόμενος φυλακῆς τε τῆς 
ἐνταῦϑα ἐπιμελούμενος ἡσυχίαν ἦγε. Γότϑοι δὲ, μηδενὸς σφί- 
σιν ἐπεξιόντος, ἐληίσαντο Σικελίαν σχεδόν τι ὅλην. Ῥωμαῖοι δὲ 
oí ἐν Ῥηγίῳ πολιορκούμενοι, ὧν δὴ Θοριμούϑ' τε καὶ Ἱμέριος 
10 Joxov, ὥσπερ uo: εἴρηται, τὰ γὰρ ἀναγκαῖα σφᾶς παντάπασιν. 
ἀπελελοίπει, αὑτούς τε καὶ τὸ φρούριον ὁμολογίᾳ τοῖς πολεμίοις 
ἐνέδοσαν. 
"nto ἐπεὶ βασιλεὺς ἤκουσε, στόλον τε ἀγείρας νηῶν καὶ 
στράτευμα λόγου ἄξιον ἐκ καταλόγου πεζῶν ἐν τῷ στόλῳ τούτῳ 
156 ἐνϑέμενος, ἄρχοντά τε «Τιβέριον αὐτοῖς ἐπιστήσας, πλεῖν κατὰ 
τάχος ἐπὶ Σικελίας ἐκέλευσε, καὶ τὴν νῆσον διασώσασϑαι δυνά-- 
μει τῇ πάσῃ. ἀλλά οἱ ἄρχοντα τοῦ στόλου καταστησαμένῳ .4:- Ῥ 568 
βέριον αὐτίκα δὴ μάλα μετέμελεν. ἦν γὰρ ἐσχατογέρων τε Ó 
ἀνὴρ μάλιστα καὶ ἀμελέτητος πολεμίων ἔργων. ᾿Ἀρταβάνῃ τε 
90 ἀφεὶς τὰ ἐς αὐτὸν ἐγχλήματα πάντα καὶ στρατηγὸν καταλόγων 
τῶν ἐπὶ Θράκης καταστησάμενος ἐς Σικελίαν εὐθὺς ἔπεμεψε, 
στράτευμα μὲν οὐ πολὺ παρασχόμενος, ἐπιστείλας δὲ τὸν ξὺν 


8. Μεσσηνῶν) μεσηνὼν P. ibid. προσέβαλλε) προσέβαλε L. 
ἐδ. “Δομνεντίολος δομνετίολος Reg. δομεντίολος H et Pers. 
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riae penuria pressi, se ipsi et castellum Gotthis contraderent. Ipse, re- 
liquo exercitu in Siciliam transportato, Messanae muros oppugnare in- 
stituit, Occurrit, qui Romanis illic degentibus praeerat Domnentiolus, 
Buzis ex sorore nepos, factoque pro moenibus praelio non inferior, cum 
in urbem se recepisset, illi custodiendae intentus, nihil amplius movit, 
Tum Gotthi, nemine erumpente Siciliam fere totam vastarunt. Interea 
Romani, qi Rhegii cum sois Ducibus Thorimutho atque Himerio, ut 
dixi, obsidebantur, absumptis omnino cibariis, se et castellum hostibus 
dediderunt. 

Quae cum Imperator audisset, collecta classe, et validis peditum 
copiis in eam impositis, duce Liberio, illas in Siciliam celeriter navigare 
iussit, ac viribus omnibus insulam recuperare. Αἱ vix Liberium classi 
praefecerat, cum ipsum poenituit consilii: eo quod vir esset Liberius 
aetate defectus, ac belli rudis. Mox Artabanem in gratiam restitutum, 
et militari ornatum Thraciae Magisterio, in Siciliam mittit, cum exiguis 
quidem copiis, sed cum mandato adiungendae sibi classis, quae erat 
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τῷ «Διβερίῳ παραλαβεῖν στόλον, ἐπεὶ “Τιβέριον ἐς Βυζάντιον ut- 
τεπέμπετο. αὐτοχράτορα δὲ τοῦ πρὸς Τωτίλαν τε καὶ Γότϑους 
πολέμου Γερμανὸν κατεστήσατο τὸν αὑτοῦ ἀνεψιόν. ᾧ δὴ στρά- 
H 814 τευμα μὲν o) πολὺ ἔδωκε, χρήματα δὲ λύγου ἄξια παρασχόμε- 
B vog στρατιὰν ἐπέστελλεν ἐκ Θρᾳϑῶν τε καὶ Ἰλλυριῶν ἀξιολογωτά- ὁ 
την ἀγείραντα οὕτω δὴ στέλλεσϑαι σπουδῇ ἐς τὴν ᾿Ιταλίαν πολλῇ. 
καὶ Φιλημούϑ' τε τὸν ᾿Ερούλων ἄρχοντα ξὲν τοῖς ἑπομένοις xol 
Ἰωάννην τὸν αἰτοῦ μὲν Γερμανοῦ κηδεστὴν, Βιταλιανοῦ δὲ 
ἀδελφιδοῦν (στρατηγὸς γὰρ ὧν τῶν ἐν Ἰλλυριοῖς καταλόγων δια- 
τριβὴν ἐνταῦϑα εἶχε) ξὺν αὐτῷ ἐς τὴν Ἰταλίαν ἀπαγαγέσϑαι Ὁ 
ἐπήγγελλε. | 
Τότε δὴ Γερμανὸν φιλοτιμία πολλή τις ἔσχε, Γότϑων τὴν 
ἐπικράτησιν ἀναδήσασϑαι, ὅπως οἱ “ιβέίην τε καὶ Ἰταλίαν ἀνα- 
σώσασϑαι περιέσται τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ. Στότζα γὰρ τετυραν- 
γηκότος ἔν ye “Ἰιβύῃ τὰ πρότερα καὶ τὸ “Ζιβύης κράτος βεβαιό- 1 
C vara ἤδη ἔχοντος αὐτὸς ἐχ βασιλέως σταλεὶς καὶ μάχῃ τοὺς στα- 
σιώτας παρὰ δόξαν νιχήσας τήν τε τυραννίδα κατέπαυσε καὶ “1ε- 
βύην αὖϑις ἀνεσώσατο τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ, ὥσπερ μοι ἐν τοῖς 
ἔμπροσϑεν λόγοις ἐρρήϑη. καὶ νῦν δὲ τῶν Ἰταλίας πραγμάτων 
ἐς τοῦτο τύχης ἐληλακότων,͵ ἐς 6 μοι ἔναγχος δεδιήγηταε, μέγα 
δὴ ἐνθένδε περιβαλέσϑαι κλέος ἐβοέλετο, ἅτε δὴ καὶ αὐτὴν ἰσχύ- 
σας βασιλεῖ ἀνασώσασϑαι. καὶ πρῶτα μὲν (ἐτετελευτήκει γάρ 
8, τὸν αὐτοῦ ἀνεψιόν] τὸν ἀνεψεὸν τὸν αὐεοῦ L. 4. παρα- 
σχόμενοςἢ παρεχόμενορ Reg. 5. Ex τε ϑρακῶν L. 6. φγεί- 
ραντα] ἀγείραντε L. ibid. πολλῇ post σπουδῇ L. 7. καί οἱ 
φιλιμούθ τε τὸν ἔρουλον L. 12. πὺλλή om. L. 14. τῇ — 


ἀρχῇ} τὴν — ἀρχὴν L. 16. τοὺς σε. παρὰ δόξαν L. Vulgo ze- 
ραδόξως τοὺς στασιώτας. παρὼ δόξαν ex Reg. enotavit Malt. 


cum Liberio, Byzantium redire iusso. Belli imperium in 'Totilam e 
Gotthos Germano, fratris sui filio, dedit, modico adiuncto exercits. 
Verum ingenti suppeditata pecunia, praecepit, ut coactis ex 'Thracs 
atque Illyrico florentibus copiis, magnis itineribus contenderet in ltaliam 
secumque duceret Pbilemuthum Erulorum Principem cum ipsius turmis, 
et loannem generum suum, Vitaliani ex sorore nepotem; qui Magister 
factus militum per Illyricum, ibi tum morabatur. 

* 'Tanc ingens laudis amor Germanum impulit ad debellandos Gotthes; 
ut postmodom diceretur, non modo Africam, sed Italiam quoque Romane 
Imperio recuperesse. Nati antea, cum Stozas tyrannidem exercens M 
Africa, eius dominatum firmissime sibi asseruisset, eo misaus ab lmpe- 
ratore Germanus, factiosis praeter opinionem acie victis, tyrannidem ses 
tulerat, et in Romanam ditionem Aíricam revocaverat, wt in superior 
bus libris narravi, Iam vero rebus ltaliae ita, ut modo memorabss, 
collapsis , magnam inde repertare gloriam volebat, et praedicati, quei 
illam potestati Imperatoris restituere potuisset. Ac primum quidem, cB 


^ 
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oi πολλῷ πρότερον fj γυνὴ Πασσάρα ὄνομα) δατασοῦνϑαν ἐν V 174 
γαμετῆς ἐποιήσατο λόγῳ, τὴν ᾿μαλασούνϑης τῆς Θευδερίχου 
ϑυγατρὸς παῖδα, Οὐιτίγιδος ἤδη ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισϑέντος. 
ἤλπιζε γὰρ, ἢν ξὺν αὐτῷ ἐν τῷ στρατοπέδῳ ἡ γυνὴ ἴῃ, αἰσχύ- 
ἄγεσθαι, ὡς τὸ εἰκὸς, Γότϑους ὅπλα ἐπ᾽ αὐτὴν ἀνελέσϑαι, ἀνα- D 
ενησϑέντας τῆς Θευδερίχου τε καὶ ᾿ΨἈταλαρίχου ἀργῆς. ἔπειτα δὲ 
χοήμᾳτα μεγάλα τὰ μὲν ἐκ βασιλέως, τὰ δὲ πλείω οἴχοϑεν οὐδε-- 
μι φειδοῖ προϊέμενος στρατιὰν ἐκ τοῦ ἀπροσδοκήτου πολλὴν ἀν- 
δρῶν μαχιμιωτάτων ἀγεῖραι δι᾽ ὀλίγου εὐπετῶς loyvoe.— Ῥωμαῖοί 
10τε γὰρ, ἄνδρες ἀγαϑοὶ τὰ πολέμια, τῶν ἀρχόντων πολλοὺς, ὧν 
δὴ δορυφόροι τε καὶ ὑπασπισταὶ ἦσαν, ἐν ὀλιγωρίᾳ πεποιημένοι, 
Γειρμανῷ ἕποντο, ἔκ τε Βυζαντίου καὶ τῶν ἐπὶ Θράκης χωρίων 
καὶ Ἰλλυριῶν οὐδέν τι ἧσσον, Ἰουστίνου τε xai ἸΙουστινιανοῦ, 
τῶν αὐτοῦ παίδων, πολλὴν ἐνδειξαμένων περὶ ταῦτα σπουδὴν, P 559 
15 ἐπεὶ χαὶ αὐτοὺς ἐπαγαγόμενος ἀπιὼν ᾧχετο. τινὰς δὲ καὶ ἐχ xa- 
ταλύγων ἱππικῶν, οἵ ἐπὶ τῆς Θράκης ἵδρυντο, δόντος βασιλέως 
ξυνέλεξε. καὶ βάρβαροι πολλοὶ, οἵπερ ἀμφὶ ποταμὸν Ἴστρον 
διατριβὴν εἶχον, κατὰ χλέος τοῦ Γερμανοῦ ἥκοντες καὶ χρήματα 
πολλὰ χεχομισμένοι ἀνεμίγνυντο τῷ Ῥωμαίων στρατῷ. ἄλλοι τε 
20 βάρβαροι ἐκ πάσης ἀγειρόμενοι ξυνέρρεον γῆς. καὶ ὃ τῶν Auy- 
γοβαρδῶν ἡγούμενος ὁπλίτας χιλίους ἐν παρασκευῇ πεποιημένος 
αὐτίχα δὴ μάλα ὑπέσχετο πέμψειν. 


1. ατασούνϑαν P. μαετασούνθαν Ἡ. μετασοῦνθαν Reg. 
9. ἀγεῖραι ἀνδρὼν μαχ. L. 22. πέμψειν om. L. 


viduus, mortua pridem coniuge Passara, natam ex Amalasuntha 'T'heo- 
derici filia Matasuntham, post Vitigis obitum, uxorem duxisset, eam se- 
cum assumpsit, Sperabat enim fore ut, si uxorem in castris haberet, 
Gotthi, iusta prohibiti reverentia, in eam arma non tollerent, regni 
"Theoderici atque Atalarici memores, Deinde praebitam ab Augusto pe- 
cuniam, et ampliorem de suo liberalissifie erogans, magnas praeter ex- 
pectationem copias virorum bellicosissimorum brevi tempore et labore 
nullo conscripsit. Nam qui inter Romonos erant bello egregii, contem- 
ptis moltis Ducibus ac Praefectis, apud quos Protectorum munere fun- 
froantor, ad Germanum ex urbe Byzantio psriterque ex "Thracia atque 

llyrico se conferebant, in id sedulo incumbentibus eius filiis Iustino ac 
lustinisno, quos secum ducebat.  Nonnullos ex equestribus "Thraciae 
numeris, permissu Imperatoris, collegit, Multi etiam Barbari , Istri flu- 
minis accolae, Germani illustri fama exciti, grandi accepta pecunia, ad 
Romanum exercitum se aggregarunt; et cum alii Barbari, coacti undique 
confluxerunt, tum Langobardorum Réx milites cataphractos mille, quos 
paratos habebat, propediem se missurum recepit. 
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B Τούτων δὴ καὶ πλειοτέρων ἐς τὴν Ἰταλίαν ἀγγελλομένων, 
οἷα δὴ ἐξεργάζεσθαι εἴωθεν ἐς τὰ ἀνθρώπειᾳ προϊοῦσα 7 φήμη, 
Τότϑοι τε ἅμα ἔδεισαν, ἅμα τε ἐν ἀπόρῳ ἐγένοντο, εἰ σφίσιν ἐς 
γένος τὸ Θευδερίχου πολεμητέα εἴη. στρατιῶται δὲ Ῥωμαίων, 
ὅσοι Γότϑοις ἐτύγχανον ἀχούσιοι ἢ ἐϑελούσιοε ξυστρατεύοντες, 5 
ἄγγελον πέμψαντες Γερμανῷ σημαίνειν ἐκέλευον ὡς, ἐπειδὰν 
τάχιστα ἐν ᾿Ιταλίᾳ γενόμενον Γερμανὸν ἴδοιεν, ἐνστρατοπεδευο- 
μένην τε τὴν αὐτοῦ στρατιὰν, καὶ αὐτοὶ οὐδέν τι μελλήσαντες 
Σὺν ἐκείνοις τετάξονται πάντως. οἷς δὴ ἅπασι ϑαρσήσαντες οἱ 
τοῦ βασιλέως στρατοῦ ἔν τε 'Ῥαβέννῃ καὶ εἴ που ἄλλη πόλις σφί- 10 

C σιν λελεῖφϑαι τετύχηκεν, εὐέλπιδες ἰσχυρότατα γεγενημένοι, τὰ 
χωρία βασιλεῖ ἐς τὸ ἀχριβὲς φυλάσσειν ἠξίουν. ἀλλὰ καὶ ὅποι 
ξὺν τῷ Βήρῳ τὰ πρότερα ἢ ἄλλοις τισὶ τοῖς πολεμίοις ἐς χεῖρας 
ἐλϑόντες ἡσσημένοι τε τῶν ἐναντίων ἐν τῇ ξυμβολῇ διέφυγόν τε 
καὶ σκεδαννύμενοι περιήεσαν, ὅπη ἑκάστῳ τετύχηκεν, ἐπειδὴ t5 
ὁδῷ ἰέναι Γερμανὸν ἤκουσαν, ἀϑρόοι ἐν Ἰστρίᾳ γεγενημένοι, ἐν- 
ταῦϑά τε τὸ στράτευμα τοῦτο προσδεχόμενοι, ἡσυχῆ ἔμενον. 
τότε δὴ ὃ Τωτίλας, ἡμέρα γὰρ ἡ ξυγκειμέγνη αὐτῷ τε καὶ zfio- 
γένεε ἐν εντουκέλλαις εἱστήκει, πέμψας παρ᾽ αὐτὸν ἐχέλευέν oi 
κατὰ τὰ ξυγκείμενα τὴν πόλιν ἐνδοῦναι. Διογένης δὲ τούτου δὴ 90 
κύριος ἔφασχεν αὐτὸς οὐκέτε εἶναι. ἀκηχοέναι γὰρ αὐτοχράτορα 

D τοῦδε τοῦ πολέμου τὸν Γερμανὸν καταστῆναί τε καὶ ξὺν τῷ 
στρατῷ οὐκ ἄποϑεν εἶναι, τῶν δὲ ὁμήρων βυυλευόμενον οἱ αὖ- 


8. τε ἅμα] δὲ ἅμα τε L. — ibid. τὸ ἐν L. Vulgo δὲ κα. — 7. ἐν 
᾿Ιταλίᾳ ἐς ἐκταλίαν Reg. ἐῤίά, ΓερμανὸνἾ αὐτὸν L. [10. πό- 
Aug om. L. 20. δὲ τούτου δὴ] μὲν τούτου ἴω. 


His aliisque amplioribus in Italia nuntiatis, qualia inter homines ef- 
ficere fuma solet, eundo crescens, Gotthi simul timere, simul ambigere, 
num sibi cum Theoderici stirpe bellandum esset. Romani vero milites, 
quicunque vel inviti vel sponte Gotthis militabant, misso nuntio iniun- 
gunt, Germano significet, statim ut ipsum ingressum Italiam, eiusque 
copias castrametatas viderint, se quoque ad unum omnes, nulla iuterie- 
cta mora, cum illis arma iuncturos. His rebus omnibus freti Caesari 
milites, Ravennae, ac si qua ipsis praeterea urbs reliqua erat, spe für- 
missima tenebantur, et credita fidei suae loca diligenter Imperatori ser- 
vabant. Quin illi, qui prius Verum Ducem vel alios secuti, commisso 
cum hostibus praelio, victi fuerant, et in fugam acti dissipatique, qua 
sors quemque ferret, errabant, cognita Germani profectione, cum ia 
Istria coiissent, ibi illum exercitum opperientes, menebant. Quo tem- 
pore Totilas, postquam dies ipsi cum Diogene ad Centumcellas consti- 
tuta affuit, misit qui imperarent, ut ex pacto et conventu urbem dede- 
ret, ld iam sibi integrum esse negavit Diogenes, ferente fama, Germa- 
num, accepto belli huius imperio, non procul abesse cum exercitu: quod 
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τῷ εἶναι τοὺς μὲν σφετέρους ἀπολαβεῖν, τοὺς δὲ πρὸς Γότϑων 
σφίσι δεδομένους ἀποτιννύναι.. οὕτω τοὺς σταλέντας ἄποπεμ- 
ψάμενος. τοῦ τῆς πόλεως φυλακτηρίου ἐπεμελεῖτο, Γερμανόν τε Ἡ 315 
καὶ τὸ ξὺν αὐτῷ στράτευμα καραδοκῶν. ταῦτα μὲν οὖν ἐπράσ-- 
ὅσετο τῇδε, καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, καὶ τὸ πέμπτον καὶ δέκατον ἔτος 
ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Προκόπιος ξυνέγραψε. 
μ΄. Γερμανοῦ δὲ τὸ στράτευμα ἐν Σαρδικῇ, τῇ Ἰλλυριῶν V 960 
σόλει, ἀγείραντός τε καὶ διέποντος, ἅπαντά τε ἰσχυρότατα ἐξαρ- 
τυομένον τὰ ἐς τὴν τοῦ πολέμου παρασχευὴν, Σκλαβηνῶν ὅμι-- 
10λος ὅσος οὕπω πρότερον ἀφίκετο ἐς Ρωμαίων τὴν γῆν. "Iozoov 
δὲ ποταμὸν διαβάντες ἀμφὶ Ναϊσὸν ἦλϑον. ὧν δὴ ὀλίγους τινὰς 
ἀποσκεδασϑέντας μὲν τοῦ στρατοπέδου, πλανωμένους δὲ καὶ κα- 
τὰ μόνας περιόντας τὰ ἐκείνῃ χωρία, τῶν τινες Ρωμαίων κατα- 
λαβόντες τε καὶ ξυνδήσαντες ἀνεπυνθάνοντο ὅτου δὴ ἕνεκα οὗτος B 
16 δὴ ὁ τῶν Σχλαβηνῶν στρατὸς καὶ ὃ vi κατεργασόμενοι διέβησαν 
ποταμὸν Ἴστρον. οἱ δὲ ἰσχυρίσαντο ὡς Θεασαλονίκην τε αὐτὴν 
xal πόλεις τὰς ἀμφ᾽ αὐτὴν πολιορχίᾳ ἐξαιρήσοντες ἥκοιεν. ἅπερ 
ἐπεὶ βασιλεὺς ἤκουσεν, ἄγαν τε ξυνεταράχϑη καὶ πρὸς Γερμανὸν 
Ρ εὐθὺς ἔγραψεν, ὁδὸν μὲν ἐν τῷ παραυτίκα τὴν ἐπὶ Ἰταλίαν ἀνα-- 
90 βαλέσϑαι, Θεσσαλονίκῃ. δὲ καὶ πόλεσι ταῖς ἄλλαις ἀμῦναι, καὶ 
τὴν Σκλαβηνῶν ἔφοδον ὅση δύναμις ἀποχρούσασϑαι. καὶ Γερ- 
μανὸς μὲν ἀμφὶ ταῦτα διατριβὴν εἶχε. Σκλαβηνοὶ δὲ γνόντες C 


Φ. οὕτω τοὺς] τούς τὸ L. 4. καραδοκῶν στρότευμα L. 
11. ἸΝαϊσὸν) ναΐσον 1. 15. ὅτι Reg. τί P. 17. ἐξαιρήσον- 
veg ἥκοιεν) ἐξαιρήσεσθαι σχοῖεν H: illud Hm. 


spectaret ad obsides, velle se recipere suos, unaque datos a Gotthis 
reddere, Sic remissis qui venerant, in custodiam urbis incubuit, Ger- 
manum eiusque copias cupidissime expectans, His ite gestis, cum hieme 
finitur annus decimus quintus huius belli, quod Procopius litteris tra- 
didit. | 
40. Sardicae, quae Illyrici urbs est, collectum exercitum instrue- 
bat Germanus, et omnia ad validissimum belli apparatum expediebat ; 
cum Sclavenorum catervae, quantae nunquam ante prodierant, ad Im- 
rii Romani fines progressae, traiecto Istro flumine, Naisum venerunt. 
ἔχοι pauci abiunxerunt se ab exercitu; cumque ita vicinos sgros per- 
errarent, ut singuli separate discurrerent, in Romanorum quorumdam 
manus inciderunt: a quibus vincti, interrogatique, cuius rei causa, et 
uid tandem acturus hic Sclavenorum exercitus Istrum fluvium transmi- 
sisset? asseverarunt, eo se venire consilio, ut Thessalonicam urbesque 
ili circumiectas obsidione caperent, Cuius rei nuntio valde commotus 
Imperator, statim Germano scribit, ot in praesens omissa in Italiam pro- 
fectione, "Thessalonicae caeterisque urbibus suppetias ferre, ac totis viri- 
bus impetum Sclavenorum repellere maturet. Dum in bis Germanus hae- 
Procopius II. 
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διαρρήδην πρὸς τῶν αἰχμαλώτων Γερμανὸν ἐν Σαρδικῇ elvat ἐς 
δέος 3A9ov. μέγα γὰρ ὄνομα ἐς τούτους δὴ τοὺς βαρβάρους ὃ 
Γερμανὸς εἶχεν ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. ἡνίκα Ἰουστινιανὸς ὃ Γερμα- 
γοῦ ϑεῖος τὴν βασιλείαν εἶχεν, Avrui, οἱ Σκλαβηνῶν ἄγχιστα 
ὥκηνται, Ἴστρον ποταμὸν διαβάντες στρατῷ μεγάλῳ ἐσέβαλλον 6 
ἐς Ῥωμαίων τὴν γῆν. ἐτύγχανε δὲ Γερμανὸν βασιλεὺς Θράκης 
D ὅλης στρατηγὸν καταστησάμενος οὐ πολλῷ πρότερον. ὃς δὴ ἐς 
χεῖρας ἐλϑὼν τῷ τῶν πολεμίων στρατῷ κατὰ κράτος τε μάχῃ νε- 
κήσας σχεδόν τι ἅπαντας ἔκτεινε, κλέος τε μέγα. ἐκ τοῦ ἔργου 
τούτου ὃ Γιρμανὸς ἐς πάντας ἀνθρώπους καὶ διαφερόντως ἐς Ὁ 
τοΐτους δὴ τοὺς βαρβάρους περιεβάλλετο. δειμαίνοντες οὖν ad- 
τὸν, ὥσπερ μοι εἴρηται, Σκλαβηνοὶ, ἅμα δὲ καὶ δύναμιν ἀξιο- 
λογωτάτην αὐτὸν ἐπάγεσθαι οἰόμενοι, ἅτε πρὸς βασιλέως στελ-- 
λόμενον ἐπὶ Τωτίλαν τε καὶ Γότϑους, ὁδοῦ μὲν εὐθὺς τῆς ἐπὶ 
Θισσαλονέκην ἀπέσχοντο, ἐς δὲ τὸ πεδίον καταβῆναι οὐκέτι ἐκόλ- 16 
P 561 μων, ἀλλὰ ξύμπαντα ὄρη τὰ Ἰλλυριῶν διαμείψαντες ἐν Δαλμα- 
τίᾳ ἐγένοντο. ὧν δὴ ὃ Γερμανὸς ἀφροντιστήσας πάσῃ ἐπήγγελλε 
τῇ στρατιᾷ ξυσχκευάζεσϑαι, ὡς ἡμέραιν δυοῖν ὕστερον 0do0 ἐν- 
ϑένδε τῆς ἐπὶ τὴν Ἰταλίαν ἀρξόμενος. ἀλλά τις αὐτῷ ξυνέπεσε 
τύχη νοσήσαντι ἐξαπιναίως τὸν βίον διαμετρήσασϑαι, εὐϑυω- Ὁ 
τόν τε ὃ Γιρμανὸς ἐξ ἀνθρώπων ἠφάνιστο, ἀνὴρ ἀνδρεῖός τε καὶ 


1. Σαρδικῇ} σαρδηνῆῇ L. Φ. 53190»] 740» L. — B. ᾿Ἰουστινια- 
909] loverivog L. — 5. ἐσέβαλλον) ἐσέβαλον L. 11. περιεβαλ- 
Atto ] περιεβάλετο L. 17. ὁ om, L. 19. ἀρξόμενος] ἀρξά- 
μένος L. 20. εὐϑυωρόν L corr. Vulgo οὐθύωρος. Vid. δὰ 
vol. I. P. 254, 11. 


sitet; Sclaveni, ex captivis comperto Germani Sardicam adventu, tre- 
pidant. Erat enim apud hos Barbaros Germeni nomen ex hoc admodum 
celebre. Quo tempore lustinianus, Germani patruus, Imperium obtineit, 
Antae Sclavenorum accolae, transito Istro, in Romanorum fines cum ma- 
qno exercitu irraperunt. Germanus, recens ab Imperatore creatas Ma- 
gister militum totius "Thraciae, inito cum hostium copiis praelio, vi illas 
profligavit, et fere ad internecionem cecidit: quo facto Germenus eum 
apud omnes clarissimus evasit, tum vero maxime apud hos Barbaros. 
. Ktaque Sclaveni, ipsum, ut a «me dictum est, veriti, ac simul rati flo- 
xentissuno exereitu succinctum esse, utpote qui adversus 'Totilam et 
-Gotthos ab Imp. mitteretur, coeptum 'Phessslonicam versus iter atatim 
abrumpunt, neque ausi amplius in campos degredi, omnjbus lilyrici mon- 
tibus superatis ; in Dalmatiam intrant. Securus iam ab illis Germanus, 
copiis edicit omnibus, ut vasa colligant, tanquam inde biduo post ia 
Jtaliam profecturus. At infeliciter contigit, ὃς morbo correptus, repente 


vita Kaque Germanos subita morte interiit, singulari vir fer- 
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δραστήριος ἐς τὰ μάλιστα σερατηγός τε ἄριστος xal αὐτουργὸς 
δεξιὸς, ἐν δὲ εἰρήνῃ καὶ ἀγαϑοῖς πράγμασι τά τε νόμιμα καὶ τὸν 
τῆς πολιτείας κόσμον βεβαιότατα φυλάσσειν ἐξεπιστάμενος, δι-- 


πάσας μὲν ὀρϑότατα πάντων μάλιστα, χρήματα δὲ τοῖς δεομέ- B 


6 voic ἅπααι δεδαγεικὼς μεγάλα καὶ τόκον οὐδ᾽ ὅσον λόγῳ χεκομε-- 
᾿σμένος πρὸς αὐτῶν πώποτε, ἐν παλατίῳ μὲν καὶ τῇ ἀγορᾷ ἐμ- 
βοιϑέστατός τε καὶ συβαρὸς ἄγαν, ἑστιάτωρ δὲ xa9^ ἡμέραν 
οἴκοε ἡδύς τε καὶ ἐλευϑέριος καὶ ἐπίχαρις, οἶδέ τι ἐν παλατίῳ 
ἁμαρτάνεσθαι παρὰ τὰ εἰωθότα ὅση δύναμις ξυγχωρῶν, οὐδὲ 
10 στασιώταις τοῖς ἐν Βυζαντίῳ τῆς βουλήσεως ἢ τῆς ὁμιλίας uera- 
λαχών ποτε, καίπερ καὶ τῶν ἐν δυνάμει πολλῶν ἐς τοῦτο ἀτο- 
πίας ἐληλακότων. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε κεχώρηκε. 


Βασιλεὺς δὲ τοῖς ξυμπεσοῦσι περιώδυνος γεγονὼς Ἰωάννην V 116 


ἐχέλενε, τὸν Βιταλιανοῦ μὲν ἀδελφιδοῦν, Γερμανοῦ δὲ γαμβρὸν, 
15 ξὸν Ἰουστινιανῷ ϑατέρῳ τοῖν Γερμανοῦ παίδοιν τῷ στρατῷ τού- 


τῷ ἐς τὴν Ἰταλίαν ἡγήσασϑαι. καὶ oí μὲν τὴν ἐπὶ ΦΙαλματίας € | 


ἤεσαν, ὡς ἐν Σάλωσι διαχειμάσοντες, ἐπεὶ ἀδύνατα σφίσιν ᾧοντο 
εἶναι τηνικάδε τοῦ καιροῦ περιοῦσι τὴν τοῦ κόλπου περίοδον ἐς 
Ἰταλίαν χομίζεσϑαι, διαπορϑμεύεσϑαέ τε νηῶν σφίσιν οὐ πα- 
90 ρουσῶν ἀμήχανα ἦν. “Ιιβέριος δὲ, οὕπω τι πεπυσμένος ὧνπερ 
βασιλεῖ ἀμφὶ τῷ στόλῳ τούτῳ μετέμελε, Συρακούσαις προσέσχε 
πολιορκουμέναις πρὸς τῶν πολεμίων. βιασάμενός τε τοὺς ταύτῃ 


1. στρατηγός] ἦν μὲν τῷ πολέμῳ στρατηγός L. 9. πράγμασι 
L in merg. γράμμασε in textu. 11. zors] πώποτε Reg. 
19. τε} γὰρ L. 20. ἀμήχανα L. ἀμήχανον P. 


titudine praeditus ac strenuitate: dux idem optimus, et ad res per se 
agendas dexter: in pace secundisque temporibus legum institutorumque 
civilium servantissimus, causas omnium aequissime iudicabat: roganti 
.cuilibet data mutuo pecunia quamvis magna, a nemine usnram ne verbo 

uidem unquam exigebat. In Palatio ac foro gravissimus et maxime se- 

us, domi quotidie convivator erat suavis, liberalis ac scitus. Ne quid 
in Palatio praeter solitum peccaretur, quoad poterat, obstabat. Εἰ nulla 
eonsillorum societas, nulla erat consuetudo cum Circi Byzantini factiosis, 
quamvis multi, qui henoribus utebantur, in absurda illa studia prolabe- 
rentur. fed haec hactenus. 

Hinc dolens graviter Imperator, Ioanni, Vitaliani nepoti Germani- 
que genero mandavit, ut cum altero Germani filio Iustiniano exercitum 
ín Italiam duceret. Illi Dalmatiam petlerunt, ea mente ut hiemem Salo- 
nis exigerent , cum id anni tempestas non videretur ipsis permittere, ut 
sinum circumeundo in Italiam pervenirent, nec transmittere possent, a 
mavibus imperati. Liberius vero, nondum compertum habens mutasse 
Imperatorem quod de classis praefectura constituerat, Syracusas ab ho- 
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Η 316 βαρβάρους ἔς τε τὸν λιμένα κατῆρε καὶ παντὶ τῷ στόλῳ ἐντὸς τὸ 
περιβόλου ἐγένετο. καὶ ᾿Ἡρταβάνης δὲ οὐ πολλῷ ὕστερον ἐν Κε- 
D φαλωνίᾳ γενόμενος, ἐπειδὴ τοὺς ἀμφὶ “Τιβέριον ἤδη ἐνθένδε ἄνα- 
χϑέντας ἐπὶ Σικελίας κεχωρηκέναι ἔγνω, ἄρας ἐνθένδε πέλαγος 
αὐτίχα τὸ ᾿Αδριατικὸν χαλούμενον διέβη. ἐπεὶ δὲ Καλαβρῶνδ 
ἀγχοῦ ἐγένετο, χειμῶνός οἱ ἐξαισίου ἐπιπεσόντος καὶ τοῦ πνεύμα-- 
roc σχληροῦ τε ὑπεράγαν ὄντος καὶ ἀπ᾽ ἐναντίας σφίσιν ἰόντος, 
οὕτως ἁπάσας διασκεδάννυσθαι τὰς ναῦς ξυνηνέχϑη, ὡς δοκεῖν 
ὅτι δὴ αἱ πολλαὶ ἐς τὴν Καλαβρίαν ἐξενεχϑεῖσαι ὑπὸ τοῖς πολε-- 
μέοις ἐγένοντο. οὖχ ἦν δὲ οὕτως, ἀλλὰ πρὸς τοῦ πνεύματος ξὸν Ὁ 
βίᾳ πολλῇ διωϑούμεναι ἀνέστρεφόν τε βιαζόμεναι ὑπερφυῶς καὶ 
αὖϑις ἐν Πελοποννήσῳ ἐγένοντο. καὶ ταῖς ἄλλαις δὲ, ὅπη na- 
θρατύχῃ, 7) διεφϑάρϑαι ἢ διασεσῶσϑαι τετύχηκε. ναῦς δὲ μία, 
P 562 ἐν jj ἔπλει ᾿Ἡρταβάνης αὐτὸς, τοῦ ἱστοῦ οἱ ἐν τῷ σάλῳ τούτῳ 
᾿ἀποχοπέντος, ἐς τοσόνδε κινδύνου ἐλϑοῦσα, πρός τε τοῦ ῥοϑίου 15 
φερομένη xal τῷ κλύδωνε ἐπισπομένη Mr προσέσχε τῇ νή- 
σῳ. οὕτω μὲν ᾿Ἰρταβάνην διασεσῶσϑαι ἐκ τοῦ ἀπροσδοκήτου 
ξυνέπεσε. 
“ιβέριος δὲ οὔτε τοῖς πολιορκοῦσιν ἐπεξιέναι, ἢ μάχῃ πρὸς 
«αὐτοὺς οἷός τε ὧν διακρίνεσθαι, καὶ τῶν ἐπιτηδείων σφίσιν, 9 
ἅτε πολλοῖς οὖσιν, ἐς πλείω χρόνον οὐδαμῆ διαρκούντων ἄρας 
ἐνθένδε ξὺν τοῖς ἑπομένοις καὶ τοὺς πολεμίους λαϑὼν ἐς Πάνορ- 


£. κεφαλωνίᾳ Reg. et Pers. Vulgo Κεφαληνίᾳ. 6. ἐπιπεσὸν- 
vog L. πεσόντος P. 8. ὡς δοκεῖν om. ΙΝ 18. ναῦς δὲ] 
φαῦρ δὲ δὴ L. 15. τοσόνδε L. τοσοῦτον P. 16. 
μένη) ἐπισπωμένη P. 19. ἐκεξιέναε) ὑπεξιέναι Beg. 


Ntibus obsessas appulit, et Barbarorum qui illic erant, perrupta cuwsto- 
dia, portum tenuit, urbemque universa com classe ingressus est. Haud 
multo post Artabanes, in Cephaloniam delatus, simul profectam inde 
Liberium in Siciliam navigasse cognovit, illinc et ipse solvens, mare, 
quod Adriaticum vocant, transmisit. Non procul aberat a Calabria, cum, 
orta horrida tempestate, vehementissimi ac reflantis venti vis naves 
omnes ita .disiecit, ut esset opinio, multas in Calabriam abreptum iri, 
et in potestatem hostium venturas.  Evenit aliter: vento violentissime 
impulsase et foedissime jactatae retro cesserunt, οἱ in Peloponnesum re- 
dierunt: caeterae, prout sors tulit, partim amissae, partim servatae 
sunt. Navis, qua Ártabanes vehebatur, malo procella fracto, in som- 
mum discrimen venit, et maris cursum floctunmque impetum eequens, 
Melitam insolam contigit. Sic demum Artabanes praeter expectationem 
Sospes evasit. 

At Liberius, cum ad faciendam in obsessores eruptionem , inferea- 
dumque praelium parum virium haberet, neque annona in longius spe- 
tium suppeditaret obsessis, utpote multis nomero; inde cum suis selvit, 
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μον ἀνεχώρησε. . Τωτίλας δὲ xal Γότϑοι σχεδόν τι ἅπαντα ληι- B 
σάμενοι τὰ ἐπὶ Σικελίας χωρία ἵππων μὲν ἐπαγόμενοι καὶ ζῴων 
ἄλλων τι χρῆμα μέγα, σῖτόν τε καὶ τοὺς ἄλλους καρποὺς ἅπαν- 
τας ἐκ τῆς νήσου μετενεγκόντες καὶ πάντα τὰ χρήματα, κομιδῆ 

δμεγάλα ὄντα, ἐν τοῖς πλοίοις ἐνθέμενοι, τήν τε νῆσον iban 

ψαίως ἐξέλιπον καὶ ἐς τὴν Ἰταλίαν ἀνέστρεφον, τρόπῳ δρμώμε- 
vot τοιῷδε, τῶν τινα Ῥωμαίων, Σπῖνον ὄνομα, ἐκ Σπολητίου 
δρμώμενόν oi αὐτῷ πάρεδρον οὐ πολλῷ πρότερον καταστησάμενος 

Τωτίλας ἔτυχεν. οὗτος ἀνὴρ ἐν πόλει Κατάνῃ, ἀτειχίστῳ οἴσῃ, 

10 διατριβὴν εἶχε. τύχη τέ τις αὐτῷ ξυνέβη ὑπὸ τοῖς πολεμίοις ἐν- 

ταῦϑα. γενέσϑαι. ὧν δὴ ῥύεσθαι ὁ Τωτίλας ἐπειγόμενος τῶν C 

τινα ἐπιφανῶν γυναῖχα, αἰχμάλωτον οὖσαν, ἀφεῖναι Ρωμαίοις 

ἀντ᾽ αὐτοῦ ἤϑελε, γυναῖκα δὲ Ῥωμαῖοι οὐδαμῇ ἐδικαίουν à»- 

ταλλάξασϑαι ἀνδρὸς τὴν τοῦ καλουμένου χοιαίστωρος ἀρχὴν 

16 ἔχοντος. δείσας οὖν ὃ ἀνὴρ μὴ παρὰ τοῖς πολεμίοις διαφϑαρείη, 
ὡμολόγησε Ῥωμαίοις αὐτίκα Τωτίλαν ἀναπείσειν Σικελίας μὲν 

ἀπανίστασϑαι, παντὶ δὲ τῷ Γότϑων στρατῷ ἐς Ἰταλίαν διαπορϑ- 

μεύσασϑαι. καὶ oi μὲν ὅρκοις αὐτὸν σφίσιν ἀμφὶ ταύτῃ τῇ óuo- 
λογίᾳ καταληφϑέντα Γότϑοις ἀπέδοσαν, ἀντ᾽ αὐτοῦ τὴν γυναῖχα 

30 χεχομισμένοι. ὃ δὲ Τωτίλᾳ ἐς ὄψιν ἥκων οὖχ ἐπὶ τῷ σφετέρῳ 

ξυμφόρῳ l'ósJovc ἔφασχε Σικελίαν ληισαμέγους σχεδόν τι ὅλην 

ὀλίγων τινῶν φρουρίων διατριβὴν ἐνταῦϑα ἔχειν. ἔναγχος γὰρ Ὁ 


1. ἀνεγώρησε] ἀπεχώρησε Reg. 8. τι χρῆμα μέγα] μέγα τι 
χρῆμα L. 4. χομιδῇ μ. ὄντα) pu. ὄντα χομιδῇ Le 7. Σεῖ- 
vov] σκιὸν H. ——- ibid. Σπολητίου 1 σπκολιείου HL. 


et clam hostibus Panormum concessit. 'Tum 'Totilas et Gotthi, universa 
fere vastata Sicilia, equorum aliarumque pecudum abacta ingenti vi, 
frumento ac caeteris omnibus frugibus ex insula convectis , cunctis, de- 
nique opibus, sane maximis, in naves impositis; insula excesserunt in- 
opinato, atque Italiam repetierunt, hoc modo ad id impulsi Non ita 
pridem 'Totilas Romanum quemdam, Spinum nomine, ortu Spoletinum, 
Quaestorem suum creaverat. Hic vir, dum in urbe Catana, moenibus 
exuta, moraretur, casu quodam in manus hostium venit. Liberandi illius 
cupidissimus Totilas, captivam nobilem feminam Romanis pro ipso ob- 
tulit. Negarunt Romani virum, Quaestoris dignitate insignem, bene cum 
femina conumutari. Hinc veritus Spinus ne ab hostibus neci daretur, 
Romanis promisit, se statim 'T'otilae persuasurum, ut relicta Sicilia, uni- 
versum Gotthorum exercitum traiiceret in Italiam. Eum Romani iure- 
iurando, quo promissum firmavit, sibi obstrictum, Gotthis reddiderunt, 
recepta ipsius loco muliere. Is ut primum 'Totilam revisit, dixit non 
belle rebus consulere suis Gotthos, qui, Sicilia fere omni direpta , pau- 
corum praesidiorum cupiditate ibi tenerentur: affirmavitque se modo, 
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ἰσχυρίζετο ἀκηκοέναι, ἡνίκα παρὰ τοῖς πολεμίοις ἐτύγχανεν dy, 


Τερμανὸν μὲν τὸν βασιλέως ἀνεψιὸν ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισϑῆναι, 
Ἰωάννην δὲ τὸν αὐτοῦ κηδεστὴν καὶ Ἰουστινιανὸν τὸν αὐτοῦ παῖ- 
δα παντὶ τῷ στρατῷ πρὸς Γερμανοῦ ξυλλεγέντι εἶναι μὲν ἤδη ἂν 


V 177 ΖΔΖαλματίᾳ, εὐθὺ δὲ “ιγουρίας αὐτίκα δὴ μάλα ξυσκεναζομένους 5 


ἐνϑένδε χωρήσειν, ἐφ᾽ ᾧ δὴ Γότϑων ἐξ ἐπιδρομῆς παῖδάς τε καὶ 
γυναῖχας ἀνδραποδίσωσε καὶ χρήματα ληίσωνται πάντα, olonto 
ἡμᾶς ὑπαντιἄζειν ἄμεινον ἂν εἴη ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ξὺν τοῖς οἰκείοις 
διαχειμάζοντας. ἢν γὰρ ἐκείνων περιεσώμεϑα, Σικελίας αὖϑις 
ἅμα ἦρι ἀρχομένῃῃ παρέσται ἡμῖν ἀδεέστερον ἐπιβήσεσθαι πολέ- 10 
μιον οὐδὲν ἐν νῷ ἔχουσι. ταύτῃ ὃ Τωτίλας τῇ ὑποθήχῃ ἀνα- 


P 563 πεισϑεὶς φρουροὺς μὲν ἐν ὀχυρώμασι τέτρασιν εἴασεν, αὐτὸς δὲ 


H 317 





ξύμπασαν τὴν λείαν ἐπαγόμενος παντὶ τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐς "Iza- 
λίαν διεπορϑμεύσατος ταῦτα μὲν οὖν ἐπράσσετο᾽ τῇδε. 


Ἰωάννης δὲ καὶ ὃ βασιλέως στρατὸς ἀφικόμενοι ἐς Ζ“αλμα- 15 
τίαν ἐν Σάλωσι διαχειμάζειν ἔγνωσαν, ἐνθένδε μετὰ τὴν τοῦ χει- 
μῶνος ὥραν εὐθὺ Ῥωυβέννης ὁδῷ ἰέναι διανοούμενοι. Σκλαβη- 
vol δὲ, οἵ τε τὰ πρότερα ἐν γῇ τῇ βασιλέως γενόμενοι, ὥσπερ 
μοι ἔναγχος δεδιήγηται, καὶ ἄλλοι οὐ πολλῷ ὕστερον Ἴστρον τε 
ποταμὸν διαβάντες καὶ τοῖς προτέροις ἀναμιχϑέντες, κατέϑεον iy90 


4. στρατῷ — ξυλλεγέντι] πρὸρ γερμανῶν ξυλλεγέντι σερατῷ L. 
7. ἀνδραποδίσωσι — ληίσωνται Reg. ἀνδραποδίσουσι — ληίσον- 
ται P. 12 φρουροὺς] φρονρὰς Reg. 15. ἀφικόμενοι] age- 
κόμενος H: illud Hm. ibid. ἐν δαλμαείᾳ εἰς σάλωνας L. 
18. γῇ τῇ L. τῇ γῇ P. | 


cum inter hostes versaretur, audisse, Germanum, Imperatoris nepotem, 
migrasse ex.vita, ac loannem illius generum, lustinianumque eiusdem 
filium , cum exercitu, quem Germanus collegerat, esse jam in Dalmatia, 
et primo quoque tempore collectis sarcinis, inde recta petituros Ligu- 
riam, ut subito incursu Gotthorum liberos et coniuges caperent, opes- 
que omnes praedarentur. Atqui, inquit, satius esset eorum consilio ire 
obviam, tuto cum nostris hiemantes. Nam si illos vicerimus, τοῦδε eb 
hoste securis licebit iterum ineunte vere Siciliam invadere liberius. Com- 
monitione eiusmodi inductus Totilas, in locis quatuor firmioribus praesi- 
dia reliquit, et cum omni praeda caeterisque copiis in ltaliam transíre- 
tavit. ec ibi acta. 


Ioannes vero et Imperatoris exercitus, cum in Dalmatiam pervenis- 
sent, Salonis hiemem traducere constituerunt, ststim ab illios exitu Ra- 
vennam recta ire habentes in animo. At Sclaveni, tum qui prius in 
oras Imperatori subditas se intulerant, quemadmodum proxime commemo- 
ravi, tum qui paulo post, traiecto amne lstro, illis se permiscuerant, 


DE BELLO GOTTHICO IIl. 40. 455 


πολλῇ ἐξουσίᾳ τὴν Ῥωμαίων ἀρχήν. καὶ τινὲς μὲν ἐν ὑποψίᾳ 
εἶχον ὡς Τωτίλας τούτους δὴ τοὺς βαρβάρους χρήμασι πολλοῖς 
ἀναπείσας ἐπιπέμψειε τοῖς ταύτῃ Ῥωμαίοις, ὅπως δὴ βασιλεῖ Β 
ἀδύνατα εἴη τὸν πρὸς Γύτϑους πόλεμον ἀσχολίᾳ τῇ ἐς τούτους 
5 δὴ τοὺς βαρβάρους εὖ διοικήσασϑαι. εἴτε δὲ Τωτίλα χαριζόμε- 
vot εἴτε ἄχλητοι Σκλαβηνοὶ ἐνταῦϑα ἦλϑον οὐκ ἔχω εἰπεῖν. ἃς 
τρία μέντοι τέλη σφᾶς αὐτοὺς διελόντες οἱ βάρβαροι οὗτοι ἀνή- 
κεστα ἣν Εὐρώπῃ τῇ ὅλῃ ἔργα εἰργάσαντο, οὐκ ἐξ ἐπιδρομῆς 
ληιζόμενοι τὰ ἐκείνῃ χωρία, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐν χώρᾳ οἰκείᾳ διαχει-- 
1ομάζοντες οὐδέν τε δεδιότες πολέμιον. ὕστερον δὲ βασιλεὺς Tov- 
στινιανὸς στρατιὰν ἀξιολογωτάτην ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔπεμψεν, ἧς ἄλλοι 
τε καὶ Κωνσταντιανὸς xal “ ράτιος καὶ Ναζάρης ἡγοῦντο καὶ Tov- 
σεῖνος ὃ Γερμανοῦ παῖς καὶ Ἰωάννης, ὅνπερ ἐπίκλησιν ἐκάλουν C 
Φαγᾶν. ἐπιστάτην δὲ Σχολαστικὸν ἐφ᾽ ἅπασι κατεστήσατο, τῶν 
156 ἐν παλατίῳ εὐνούγων fva. οὗτος ὁ στρατὸς μοῖραν τῶν βαρβά- 
go» κατωλαμβάνουσιν ἀμφὶ ᾿“δριανοῦ πόλιν, ἥπερ ἐπὶ Θράκης 
ἐν μεσογείοις κεῖται, πέντε ἡμερῶν ὁδὸν Βυζαντίου διέχουσα. καὶ 
πρόσω μὲν χωρεῖν οἱ βάρβαροι οὐκέει εἶχον. λείαν γὰρ ἐπήγοντο 
ἀνθρώπων τε καὶ ζῴων ἄλλων καὶ πάντων χρημάτων ἀριϑμοῦ 
90 χρείσσονα. μένοντες δὲ αὐτοῦ ἠπείγοντο τοῖς πολεμίοις ἐς x&- 
ρας ἰέναι, τούτοις δὲ αὐτοῖς αἴσϑησιν ὡς ἥκιστα παρεχόμενοι. 
καὶ οἱ μὲν Σκλαβηνοὶ ἐστρατοπεδεύοντο ἐς τὸ ὅρος, ὃ ταύτῃ ἀνέ- 


10. βασιλεὺς ᾿ἸΙουστινιανὸς) /ovor. f. L 11. ἐπ᾽ L. dg P. 
14. Σχολαστικὸν) σχολασείμον H: iiud Hm. 17. διέχουσα] 
διέχουσαν Beg. | 


. impunissime Romanum Imperium incurserunt. Nec deerant qui suspica- 
rentur hes Barbaros multa pecunis pellectos immissosque a Totila in 
Romanos fuisse, ut.ab iliis diacrictus Imperator bellum Gotthicum bene 
admimistrare non posset. Sintae Totilae gratificati Sclaveni, an eo ve- 
nerint nen vocati, dicere nequeo. Divisis tripartito copiis, toti Euro- 
pae damna gravissima intulerunt hi Barbari, non cursim populabundi ; 
sed perinde ac si essent ia suis finibus, sine ullo hostium metn hiber- 
nentes, jn eos postmodum Imperator egregium destimavit exercitum: 
eujus cum alii Duces erant, tum Constantianus, Aratius, Nazeres, la- 
stiuus alter Germani files, et Ioannes cognomine Heluo. Porro Scho- 
lasticum praefecit omnibus, unum e numero Eunaechorum Palaui. Bar- 
baroerum partem offeadit hic exercitus ad Adrianopolin, urbem Thraciae 
weediterraneam, ac dierum iter quinque Byzantio dissitam. am Barbari 
pregredi non poterant. Etenim captivorum ac pecudum linnumerabilem 
wim cum opibus cniusquemodi abducebant, Quare eo loci haerentes , ad 
pugsam ita se expediebant, nibil ut hosti suboleret, Ac Slaveni quidem 
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χει, Ῥωμαῖοι δὲ οὗ πολλῷ ἄποϑεν ἐν τῷ πεδίῳ. χρόνου δὲ σφί- 


σιν ἐν ταύτῃ τῇ προσεδρείᾳ τριβομένου συχνοῦ ἤσχαλλόν τε οἱ 

D στρατιῶται "καὶ δεινὰ ἐποιοῦντο, τοῖς στρατηγοῖς ἐπικαλοῦντες, 
ὅτε δὴ αὐτοὶ τὰ ἐπιτήδεια ξύμπαντα εὔπορα ἔχοντες, ἅτε τοῦ 
Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρχοντες, τοὺς στρατιώτας περιορῶσι τῶνδ 
ἀναγκαίων τῇ ἀπορίᾳ πιεζομένους καὶ οὐ βούλονται τοῖς πολε- 
μέοις ἐς χεῖρας ἰέναι. οἷς δὴ οἱ στρατηγοὶ ἀναγχασϑέντες τοῖς 
ἐναντίοις ξυνέμιξαν. καὶ γίνεται μὲν καρτερὰ μάχη, ἧἥσσῶνται 
δὲ κατὰ κράτος Ῥωμαῖοι. ἔνϑα δὴ στρατιῶται μὲν πολλοί τε 
καὶ ἄριστοι ϑνήσκουσιν, οἵ δὲ στρατηγοὶ παρ᾽ ὀλίγον ἐλϑόντες 10 
ὑπὸ τοῖς πολεμίοις γενέσθαι ξὺν τοῖς καταλοίποις μόλις διαφυ- 
γόντες ἐσώϑησαν, ὥς πη ἑκάστῳ δυνατὰ γέγονε. καὶ Κων- 

' σταντιανοῦ δὲ τὸ σημεῖον οἱ βάρβαροι εἶλον, τοῦ τε Ῥωμαίων 

P 564 στρατοῦ ἐς ὀλιγωρίαν τραπόμενοε πρόσω ἐχώρουν. καὶ χώραν 
τὴν ᾿Ἡστικὴν καλουμένην ἐληίζοντο κατ᾿ ἐξουσίαν, ἀδήωτον ἐχ15 
παλαιοῦ οὖσαν, καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ λείαν αὐτοὺς πολλήν τινὰ ἐνταῦ- 
Sa εὑρεῖν ξυνηνέχϑη" οὕτω δὲ χώραν πολλὴν ληιζόμενοι ἄχρι ἐς 
τὰ μαχρὰ τείχη ἀφίχοντο, ἅπερ ὀλίγῳ πλέον ἢ ἡμέρας ὁδὸν Βυ- 

V 178 ζαντέου διέχει. οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον ὃ Ρωμαίων στρατὸς τού- 

'" ἥοις δὴ ἐπισπόμενοι τοῖς βαρβάροις, μοίρᾳ τε αὐτῶν ἐντυχόντες 90 
τινὶ καὶ ἐξαπιναίως ἐς χεῖρας ἐλϑόντες ἐτρέψαντο. καὶ τῶν μὲν 
πολεμίων πολλοὺς ἔχτειναν, Ῥωμαίων δὲ τῶν αἰχμαλώτων μέγα 
τε διεσώσαντο χρῆμα, τό τε Κωνσταντιανοῦ σημεῖον εὑρόντες 


" | » 
1. οὐ πολλῷ — πεδίῳ] ἐν τῷ πεδίῳ οὗ πολλῷ ἄποθεν ἴω 
2. προσεδρείχᾳ } Vulgo προσεδρίῷφψ. 14. χώραν om.L. 118. ἡμέ- 
ρας ὁδὸν Reg. ὁδῷ ἡμέρας P. ! 


in monte, qui illic eminet, Romani vero in planitie castra metati sunt. 
Diu sederant, cum victi impatientia milites, de Ducibus cum indigoe- 
tione coepere queri, quod dum ipsi, utpote Romani Duces, cibariis 
omnibus abundarent, milites despicarentur victus inopia pressos, net 
manum cum hostibus conferre vellent. His querelis adacti Duces cum 
hoste confligunt. Fervet proelium: vi demum victis Romanis, 

multi, lique fortissimi, ^" cadunt: Duces, eb hostibus tantum non ca- 
pti, vixque elapsi cum reliquis, evadunt quo cuique licet. Constantisi 
vexilum cepere Barbari, ac spreto Romanorum. exercitu ulterius pre- 
gressi, Asticam, quam appellant, regionem vastarunt, iamdiu intactam: 
quamobrem praedam ibi copiosissimam invenerunt. Late facta 

tione, pervenerunt ad Muros longos, qui Byzantio diel itinere peule 
amplius distant. Aliquanto post Romanus exercitus hos secutus Berbe- 
res, partemque eorum nactos, repentino ipsos fuderunt impetu, ac cae- 
sis plurimis, captivorum Romanorum ingentem receperunt numerum, et 
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ἀνείλοντο. οἱ δὲ λοιποὶ βάρβαροι ξὺν τῇ ἄλλῃ λείᾳ ἐπ᾿ οἴκου 
ἀπεκομίσϑησαν. 


9. ἀπικομίσθησαν) ,In edit, Augustana liber hic supervacanea 
clauditur repetitione profectionis Germani, cuius obitum jam supra 
auctor narravit. Marr. Verba illa, quao etiam in L leguntur, 
haec sunt, Γερμανὸν δὲ τὸν ἀνεψιὸν βασιλέως (τὸν ἀνεψιὸν τὸν 
αὐτοῦ L) ἄνδρα πατρίκιον ἐπὶ τωτίλαν (τοντίλλαν L, ut supra 
saepissime) τὲ xai yótOovg ξὺν στρατῷ ἔπεμφεν, ἄλλους τὸ ἄρ- 
χοντας ἔσεσθαί (ἕπεσθαι L) οἱ κελεύσαρ καὶ τὸν βιεαλιανοῦ 
ἀδελφιδοῦν καὶ αὐτοῦ χηδεστὴν ἑωάννην. 


inventum Constantiani vexillum retulerunt: reliqui Barbari cum reliqua 
praeda domum reversi sunt. 
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"Qs μὲν ἄχρι τοῦδέ uoi δεδιήγηται ; τῇδε ξυγγέγραπται 
ἊΝ δυνατὰ ἐγεγόνει ἐπὶ χωρέων ἐφ᾽ ὧν δὴ ἔργα τὰ πολέμια 
ξυνηνέχϑη γενέσϑαι διελόντε τε xal ἁρμοσαμένῳ τοὺς λόγους, 
οἵπερ ἤδη ἐξενεχϑέντες πανταχόϑι δεδήλωνται τῆς Ρωμαίων ág- 
(5 χῆς. τὸ δὲ ἐνθένδε οὐκέτι μοι τρόπῳ τῷ εἰρημένῳ ξυγκχείσεται. 
γράμμασι γὼρ τοῖς ἐς τὸ πᾶν δεδηλωμένοις οὐχέτι εἶχον τὰ àngyi- 
νόμενα ἐναρμόξεσϑαι , ἀλλ᾽ ὅσα xarà τοὺς πολέμους τούσδε γε- 
γονέναι ξυνέβη, ἔτι μέντοι καὶ ἐς τὸ Ἰἤήδων γένος, ἐπειδὴ τοὺς P 566 
ἔμπροσϑεν λόγους ἐξήνεγκα , ἐν τῷδέ μοι τῷ λόγῳ πάντα γεγρά- 
40 ψεται ; ἱστορίαν τε αὐτῶν ἐπάναγκες ποικίλην ξυγχεῖσϑαι. ἤδη 
μὲν οὖν. ὅσα ξυνέβη ἄχρι ἐς τὸ τέταρτον ἔτος τῆς πενταετηρίδος 
ἐχεχειρίας, ἢ Ῥωμαίοις ἐγεγόνει καὶ Πέρσαις, ἐν τοῖς ἔμπροσϑ έν 
poi δεδιήγηται λόγοις" τῷ δὲ ἐπιγενομένῳ ἐνιαυτῷ ΙΠ]ηδικῆς 
στρατιᾶς πολὺς ὅμιλος ἐς γῆν τὴν Κολχίδα ἐσέβαλλον. οἷσπερ 
156 ἐφειστήχει Πέρσης ἀνὴρ, Χοριάνης ὄνομα, πολέμων ἐς ἄγαν 
πολλῶν ἔμπειρος. καὶ αὐτῷ δύμμαχοι βάρβαροι τοῦ ᾿“λανῶν 
γένους πολλοὶ ἕϊποντο. οὗτος ὃ στρατὸς ἐπειδὴ ἀφίχοντο ἐς χώ- 
ραν τῆς “Ἰαζικῆς, ἣ ἐπικαλεῖται ἸΠουχείρησις, ἐν ἐπιτηδείῳ B 
στρατοπεδευσάμενοι ἔμενον. ῥεῖ δέ πη ἐνταῦϑα ποταμὸς Ἵππις, 
90 οὐ μέγας οὐδὲ ναυσίπορος, ἀλλὰ καὶ ἱππεῦσι καὶ ἀνδράσι πεζοῖς 


1. μὲν] μὲν οὖν H. 6. ἐς om. H. 7. molinpovg] moit- 
μίους B. 14. ἐσέβαλλον] ἐσέβαλον L. 15. Χοριάνης] χορ- 
σάνης H. 18. ΪΜουχείρησις] μοχήρισιρ L. 19. "Ixz:g] ?x- 
“ἧς Reg. ἕασπις H. 


1. I.. composui , quidquià narravi hactenus, ut quoad eius fieri po- 
tuit, pro locorum ratione, ubi res bellicas geri contigit, diviserim atque 
ordinaverim . libros: qui in lucem editi, universo Orbi Romano iam no- 
fuerunt. Non eum deinceps tenebo scriptionis ordinem; quando vulgatis 
monumentis non est integrum intexere consequentia: sed quaecunque, 
etiam in Medos, horum tempore bellorum patrata sunt, ex quo priores 
libros emisi, omnia stylo prosequar in hoc libro: itaque varia sit haec 
historia necesse est. Ac libris quidem superioribus traduntur acta ad 
annum quartam induciarum quinquennalium, quas cum Persis Romani 
popigerant Anno autem proxime .consecuto, ingens Persarum exercitus, 
horiane duce, et ipso Persa, viro rei militaris peritissimo, irrupit in 
Colchidem, cum Alanorum Babarorum, sociam praebentium operam, ma- 
* numero. Hic exercitus, cuin in Lazicae regionem, quae Muchiresis 
tar , pervenisset, loco idoneo stativa posuit. "Tractum illum Hippis 
amnis medicus, nec patiens navium; sed peditibus iuxta atque 
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ἐσβατὸς, ob δὴ i» δεξιᾷ τὸν χάρακα ἐποιήσαντο, οὐ παρὰ τὴν 
ὄχϑην, ἀλλὰ κατὰ πολὺ ἄποϑεν. ὅπως δὲ τοῖς τάδε ἀναλεγο- 
μένοις ἔχδηλα τὰ ἐπὶ “αζικῆς χωρία ἔσται, ὅσα τε γένη ἀνθρώ- 
πων ἀμφ᾽ αὐτὴν ἵδρυνται, καὶ μὴ ὑπὲρ τῶν ἀφανῶν σφίσιν 
ὥσπερ οἱ σκιαμαχοῦντες διαλέγεσθαι ἀναγκάζωνται, οὔ uot ἄποΝ 
καιροῦ ἔδοξεν εἶναι ἀναγράψασϑαι ἐνταῦϑα τοῦ λόγου ὅντινα δὴ 
τρόπον ἄνϑρωποι οἰκοῦσι τὸν Εὔξεινον καλούμενον πόντον, οὐχ 
C ἀγνοοῦντι μὲν ὡς καὶ τῶν παλαιοτέρων τισὶ γέγραπται ταῦτα, 
οἱομένῳ δὲ οὐκ ἐς τὸ ἀκριβὲς αὐτοῖς πάντα εἰρῆσϑαι" ὧν γέ τι- 
γες ὁμόρους “αζῶν Σάνους ἔφασαν, οὗ τανῦν Ἰζάνοι ἐπικαλοῦν- 10 
ται, ἢ Κόλχους εἶναι, “Ἰαζοὺς ἑτέρους καλέσαντες, oi καὶ νῦν 
ἢ V 180 ἐπὶ τούτου προσαγορεύονται τοῦ ὀνόματος. καίτοι ἐστὶ τούτων 
οὐδέτερον. — TGávo: μὲν γὰρ τῆς παραλίας ὡς ἀπωτάτω ὄντες 
προσοικοῦσι τοῖς Zfouevloig ἐν τῇ μεσογείᾳ καὶ ὄρη πολλὰ μεταξὺ 
ἀποχρέμαται, λίαν τε ἄβατα καὶ ὅλως κρημνώδη. χώρα τε nol-15 
λὴ ἔρημος ἀνθρώπων ἐς üt οὖσα καὶ χαράδραι ἀνέκβατοι καὶ 
λόφοι ὑλώδεις καὶ σήραγγες ἀδιέξοδοι, οἷς δὴ ἅπασι μὴ ἐπιϑα- 
λάσσιοι εἶναι διείργονται Τζάνοι. Κόλχους δὲ οἷόν τέ ἐστι μὴ 
D τοὺς “Ταζοὺς εἶναι, ἐπεὶ παρὰ Φᾶσιν ποταμὸν ᾧχηνται" τὸ δὲ 
ὄνομα μόνον οἱ Κόλχοι, ὥσπερ ἀνθρώπων ἔϑνη καὶ πολλὰ Fre- 9 
ρα, τανῦν ἐς τὸ “αζῶν μεταβέβληται. χωρὶς δὲ τούτων καὶ 


9. ἄκοϑεν)] ἅἄπωϑεν P. 8. τῶν παλαιοτέρων] τὸ παλαιόεερον 
Reg. 9. ὧν LP. οἷς H. 10. Σάνους Maltretus coll. p. 44 D. 
Σονανούς P. τζξζάνους H. τινες τραπεζῶν ὁμόρους ἦσαν oU 
ἔφασαν L. 18. οὐδέειρον ) οὐδέεερα L. 15. ἀποκρέμαται) 
ἀποχρόμανται H. ᾿ 
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equitibus vadosus: ad cuius dexteram castra locarunt procul a ripe. 
Verum, ut Lazicam, gentesque omnes circumpositas Lectores noverint, 
nec de rebus sibi obscuris, pugnantibus cum umbra similes, cogantur 
disserere, non alienam esse iudico descriptionem, qua situs gentium, 
quae ad Pontum Euxinum habitant, subiiciam oculis; haud ignarus, pre- 

ita quidem heec ab antiquioribus faisse: at non omnia, ut equidem 568» 
tio, accurate tractarunt: cum eorum nonsulli Sanos, quos 'Tzanos voce- 
mus hodie, Lazis conterminos, vel eosdem cum Colchis esse dixerint; 
ia ut Lazorum sppellatione donerint alios, qoi iam etiam ea gaudent. 
At utrumque falsum. Etenim Teani.a littore maris remotissimi, et Ar- 
meniorum accolae mediterranel sunt: inaccessi ac praecipites montes in- 
tersunt plurimi, et vasta solitudo, et invii torrentium alvel, et colles 
Sylvosi, et hiatus terrae insuperabiles: quae omnia Tzanos a mari dis- 
trahunt. Nec fleri potest, ut a Colchis Lazi diversi sint: quandoqui- 
dem ad Phasin fluvium sedes habent, uno Colchorum vocabulo, quod εἰ 
multis aliis nationibus accidit, cum Lazorum nomine iam maotato. Prae- 
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uéyac αἰὼν μετὰ τοὺς ἐνεῖνα ἀναγραψαμένους ἐπιγενόμενος ἀεί τε 
ξυννεωτερίζων τοῖς πράγμασι τὰ πολλὰ τῶν καϑεστώτων τὰ πρό- 
τέρα νεοχμῶσαι ἴσχυσεν, ἐϑνῶν τε μεταστάσεσι καὶ ἀρχόντων 
. καὶ ὀνομάτων διαδοχαῖς. ἅπερ μοι διαμετρήσασϑαι ἀναγκαιό- 
ὅτατον ἔδοξεν εἶναι, οὐ τὰ μυϑύδη περὶ αὐτῶν ἀπαγγέλλοντι ἢ 
ἄλλως ἀρχαῖα, οὐδὲ ὅπη ποτὲ πόντου τοῦ Εὐξείνου δεθῆναι τὸν 
“Προμηϑέα λέγουσι ποιηταί" μύϑου γὰρ ἱστορίαν παρὰ πολὺ χε- P. 567 
χωρίσϑαι οἶμαι" ἀλλ᾽ ἐς τὸ ἀχριβὲς διεξιόντι τά τε ὀνόματα καὶ Ἡ 819 
τὰ πράγματα, ὅσα δὴ τανῦν ἐπιχωριάζεει τῶν τόπων ἐκείνων 
10 ἑκάστῳ. 
β΄. Οὗτος τοίνυν ὃ πόντος ἄρχεται μὲν ἐκ Βυζαντίου καὶ 
Ἀαλχηδόνος, τελευτᾷ δὲ ἐς Κόλχων τὴν γῆν. καὶ αὐτῶν ἐν δε- 
Edd. ἐσπλέοντι Βιϑυνοί τε καὶ οἱ αὐτῶν ἐχόμενοι "“Ονωριάται καὶ 
Παφλαγόνες ᾧχηνται, οὗ δὴ ἄλλα τε χωρία καὶ Ἡράκλειάν τε 
15 καὶ μαστριν ἐπιϑαλασσίας πόλεις ἔχουσι. καὶ μετ᾽ αὐτοὺς οἱ 
ποντικοὶ ἐπικαλούμενοι μέχρε ἐς Τραπεξοῦντα πόλιν καὶ τὰ ταύ-- B 
τῆς ὅρια. ἐνταῦϑα πολίσματά τε ἄλλα ἐπιϑαλασσίδια καὶ Σινώπη 
τέ καὶ ““μισὸς οἰκεῖται, ᾿Δμισοῦ τε ἄγχιστα τό τε Θεμίσκυρον κα-- 
λούμενον καὶ Θερμώδων ποταμός ἐστιν, οὗ δὴ τὸ τῶν ᾿“μαζό- 
φόνων στρατόπεδον γεγενῆσϑαί φασιν. ἀλλὰ περὶ μὲν ““μαζόνων 
γεγράψεταί μοι οὐ πολλῷ ὄπισϑεν. Τραπεζουντίων δὲ τὰ ὅρια 
διήχει ἔς ve κώμην Σουσούρμαινῳψ καὶ τὸ 'Ριζαῖον καλούμενον 


4. συννεωτερίζων .. 8. νεογμῶσαι) ἂν νεογμοῦν L. 7.. ποιη- 
ταὶ λέγουσε L.  ἰδίά. ἱστορίαν L. ἱστορία P. ibid. el 
xsgoglores P. κεχώρισται Ἡ. 8. οἶμαι} εἶναι L.. 19. αὐτῶν 

αὐτὸν L. 18. ἀμινσὸς --- ἀμινσοῦ ibid. Θεμίσκυρον] 
ϑεμισχούριον Reg. — 22.c0vsovgutva L. ibid. 'Ριξαϊον) δίζεον H. 


terea longinquitas temporis, ab eorum aetate elapsi, qui de illis scri- 
pserunt, rerum novitatem pro more iuvans, ex constitutis olim non pauca 
movit, qua migratienibus gentium, qua Principum nominumque succes- 
sionibus. Ego vero maxime necessarium duco haec ita digerere, ut nec 
fabulosa, nec nimium vetusta seferam; puta, qua in ora Ponti Euxini 
vinctum Prometheum poétae memorent: lo enim historiam a fabula 
distare censeo: sed nomina ac res, quae in locis illis singulis vulgo iam 
usurpantur, accurate exponam. - 

2. Ergo Pontas, sumpto 8 Byzantio Calchedoneque initio, ad Col- 
chidem desinit. Quo qui navigat, ἃ dextra Bithynos habet, hisque con- 
tinentes Honoriatas, atque Paphlagones: inter quorum urbes maritimas 
sunt Heracdea et Amaatris. Buccedunt Pontici ad urbem usque Trape- 
zuntem eiusque limites. Qua in ora cum alia coluntur oppida, tum Si- 
nope et Amisus. Amiso proximum est TThemiscyrum, ac flumen Ther- 
maodonj ubi castra Amazomum, de quibus paulo post agam, fuisse per- 
hibent, Trapezuntiorum fines ad vicum pertinent Susurmenam Rhizaeum- 
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χωρίον, ὅπερ Τραπεζουντίων διέχει. δοοῖν ἡμέῤαιν ὁδὸν διὰ τῆς 
παραλίας ἐς “αζικὴν ἰόντι. ᾿ Τραπεζοῦντος δέ uos ἐπιμνησϑέντε 
C οὐ παριτέον τὸ πλείστῳ παραλόγῳ τῇδε ξυμβαῖνον. τὸ γὰρ μέλε 
ἐν ἅπασι τοῖς Τραπεζοῦντος χωρίοις πικρὸν γίνεται, ἐνεαῦϑα μό- 
vo» στασιαζομένης τῆς ἀμφ᾽ αὐτῷ δόξης... τούτων δὴ τῶν yo-5 
Οίων ἐν δεξιᾷ τὰ Τζανικῆς ὄρη πάντα ἀνέχει, ἐπέκεινά τε αὐτῶν 
“Ἀρμένιοι Ῥωμαίων κατήκοοι ἤᾧκηνται. ἐκ τούτων δὲ τῶν Ἴζανε- 
κῶν ὀρῶν κάτεισι ποταμὸς Bóag ὄνομα, ὃς δὴ ἔς τε λόχμας 
παμπληϑεῖς ἰὼν καὶ χώραν λοφώδη περιερχόμενος φέρεται μὲν 
ἄγχιστα τῶν “Ταζικῆς χωρίων, ποιεῖταε δὲ τὰς ἐχβολὰς ἐς τὸν 10 
Εὔξεινον καλούμενον πόντον, οὐ μέντοι Βόας καλούμενος, ἐπει- 
. Gà» γὰρ τῆς ϑαλάσσης ἐγγὺς ἵκηται, τὸ μὲν ὄνομα μεϑέησι τοῦτο, 
ἑτέρας δὲ τὸ ἐνϑένδε προσηγορίας μεταλαγχάνει, ἐκ τῶν oi ἐπε- 
D γινομένων ὄνομα κτώμενος. Ἰάχαμψιν γὰρ αὐτὸν τὸ λοιπὸν χα- 
λοῦσιν οἱ ἐπιχώριοι, τούτου ῥὴ ἕνεκα, ὅτι δὴ κάμψαι αὐτὸν τῇ 15 
ϑαλάσσῃ ἀναμιχϑέντα ἀμήχανά ἐστιν, ἐπεὶ ξὺν ῥύμῃ τοσαύτῃ 
καὶ ὀξύτητι τοῦ ῥοῦ τὰς ἐκβολὰς ποιεῖται, ταραχὴν πολλὴν τοῦ 
ῥοθίου ἐπίπροσϑεν ἐργαζόμενος, ὥστε ὡς πορρωτάτω τῆς 9α- 
λάσσης ἰὼν ἄπορον ποιεῖται τὸν ταύτη διάπλουν" οἵ τε vavtd- 
λόμενοι ἐνταῦϑα τοῦ πόντου, εἴτε “αζικῆς εὐθὺ πλέοντες εἴτε 
καὶ ἐνθ ἐνδὲ ἀπάραντες, οὐκέτι ἑξῆς διαπλεῖν δύνανται. κάμψαι 
yàg τοῦ ποταμοῦ τὸν ῥοῦν οὐδαμῇ ἔχουσιν, ἀλλὰ πορρωτάτω 


1. ὁδὸν Reg. ὁδῷ P. 9. Τραπεζοῦντος περὶ τραπεζοῦντα L. 
9. λοφώδη ὑλώδη H. 12. μεϑίησι L. μέτεισι P. 16. το- 
σαύτῃ Reg. τοιαύτῃ P. 17. τοῦ ῥοθίου πολλὴν L. 18. ὡς] 
οὐ ἴω, 90. εὐθὺ] εὐθὺς H. 21. κάμψαι] καλύψαι L. 
22. γὰρ om. L. 


que oppidum; quo ἃ Trapezunte iter est bidoi, secundum littus maris 
Lasicam versus. Et quando mentio de Trapezunte incidit, praetermit- 
tendum non est quod ibi fit, & communi intelligentia remotissimum. [8 
omni agro 'lrapezuntino mel amarum apes conficiunt: ita ut communis 
de melle opinio ἃ se ipsa dissideat in hac una regione: ad cuius dexte- 
ram eminent omnes 'Izanicae montes, quos Armenia Romanis subdita 
excipit, Ex his montibus Tzanicis delabitur amnis Boas, perque fre- 
quentia nemora ac regionem tumulosam errans, proxime Lezicam fertur, 
et in Pontum Euxinum influit, amisso Boae nomine, quo exuitur vicinus 
mari, aliudque vocabulum ex eventu consequenti sortitur. lllum enim 
deinceps indigenae Acampsin [hoc est carentem flexu] ideo vocant, quia 
ubi in mare devolutus est, flecti nequit. Quippe eo impetu, tamque 
violento agmine sese exonerat, fluctus turbulentissimos porro agens, ut 
longissimo ín mare procursu traiectum ibi sbrumpat. Quare qui ia ea 
Pon ora navigant, sive recta petentes Lazicam, sive inde profecti, 
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μὲν ἀναγόμενοι τοῦ ἐχείνῃ πελάγους, ἐπὶ μέσου δέ nov τοῦ nóv- 
του ἰόντες, οὕτω δὴ ἀπαλλάσσεσϑαι τῆς τοῦ ποταμοῦ ἐκβολῆς 
δύγανται. τὰ μὲν οὖν ἀμφὶ ποταμὸν Βόαν τοιαῦτά ἐστι. 


Merù δὲ τὸ 'Ῥίζαιον αὐτονόμων ἀνθρώπων ὅροι ἐχδέχον-- P 568 
ὅται, o1 δὴ Ῥωμαίων τε καὶ “αζῶν μεταξὺ ᾧκηνται. xol κώμη V 181 


sig , “ϑῆναι ὄνομα, ἐνταῦϑα οἰχεῖταε, οὐχ ὅτι “41ϑηναίων ünoi- 
æos, ὥσπερ. τινὲς οἴονται, τῇδε ἱδρύσαντο, ἀλλὰ γυνή τις “49η- 
vala ὄνομα ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις κυρία ἐγεγόνει τῆς χώρας, ἧσπερ 

ὃ τάφος ἐνταῦϑα xal εἰς ἐμέ ἐστι. μετὰ δὲ ᾿4ϑήνας Αρχαβίς τε 
10 οἰκεῖται καὶ “Μψαροῦς, πόλις ἀρχαία, 7j τοῦ “Ριζαίου διέχει ὁδὸν 
ἡμερῶν τριῶν μάλιστα. αὕτη “Ἄψυρτος τὸ παλαιὸν ὠνομάζετο, 
ὁμώνυμος τῷ ἀνθρώπῳ διὰ τὸ πάϑος γεγενημένη. ἐνταῦϑα γάρ 
φασιν οἱ ἐπιχώριοι ἐξ ἐπιβουλῆς ηδὲέίας τὲ καὶ Ἰάσονος τὸν 
Ἄψυρτον ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισϑῆναει, καὶ δι᾽ αὐτὸ τὴν ἐπωνυ- 


16 μίαν τὸ χωρίον λαβεῖν. ὃ μὲν γὰρ ἐν ἐκείνῳ ἀπέϑνησχε, τὸ δὲ Β 


ἀπ᾽ αὐτοῦ ὠνομάζετο. ἀλλὰ πολὺς ἄγαν μετὰ ταῦτα ἐπιρρεύ.-- 


σας ὃ χρόνος καὶ ἀνθρώπων ἀναρίϑμοις διαδοχαῖς ἐνακμάσας 
αὐτὸς διαφϑεῖραι μὲν τὴν τῶν πραγμάτων ἐπιβολὴν ἴσχυσεν ἐξ 
ὧν τὸ ὄνομα ξύγκειταε τοῦτο, ἐς δὲ τὸν νῦν φαινόμενον τρόπον 
90 μεταρρυϑμίσαι τὴν προσηγορίαν τῷ τόπῳ. τούτου δὲ τοῦ ψύρ- 
του καὶ τάφος ἐς τῆς πύλεως τὰ πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιόν ἐστιν. 
αὕτη πόλις ἦν τὸ παλαιὸν πολυάνθρωπος, καὶ τεῖχος μὲν αὐτὴν 


'8. ποταμὸν Boav] ποταμοῦ βόα Reg. 4. Ῥιξαῖον P. δίξαιον L. 
δίζεον H. 10. ἱΡιζαίου ] ῥιξέου H. ibid. ὁδὸν] ὁδῷ Reg. 
13. "acovog] ἐάσωνος P. 18. ἐπιβολὴν) ἐπιβουλὴν Hm. 
19. τὸν — τρόπον L. τὸ — τρόπφ. 20. μεταρρυϑμίσας) με- 
ταρριϑμῖσαι L corr. Vulgo μεεαριϑμῆσαι. | 


transmissu. prohibentur: neque enim eiicientem se fluvium possunt fle- 
ctere: sed longo per pelagus illud ad medium fere Pontum circuitu ul- 
tra fluminis ostia provehuntur. Hactenus de Boa fluvio. 

Rhizaeo subiuncti sunt fines gentis liberae, Romanos inter ac Lazos 
interiectae. Hic Athenae vicus est, ita dictus, non quod Atheniensiud 
colonia, ut quidam existimant, ibi consederit, sed quia tractus illi: 
domiona quondam fuit mulier quaedam, nomine Athenaea, culus sepul- 
crum etiamnum jbidem extat. Post Athenas incolitur Archabis, et urbs 
antiqua Absarus, quae tridui fere Rhizaeo distat. Eam Absyrtum di- 
xere veteres, ducta ab homine crudeliter habito appellatione, Nam illic 
Medeae et lasonis.fraude Absyrtom interemptum, et inde datum loco 
nomen indigenae referunt. Eo quidem loci Absyrtus obilt, ac nomen 
reliquit suum: at aevum longinquum, quod ex illo fluxit, innumeris ho- 
minum successionibus corroboratum, pristinam rerum constitutionem, 


unde nomen hoc natum erat, delevit, et loco vocabulum, quale lam pro- 


fertur, ascripsit. Certe visitur Absyrti tumulus ad exortivum latus illius 
Procopius II. — ' 
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περιέβαλε μέγα τι χρῆμα, ϑεάτρῳ δὲ xal ἱπποϑρόμῳ ἐχαλλωπί. 
ζετο καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν, οἷσπὲρ πόλεως μέγεϑος δείχνυσθαι 
εἴωϑε. νῦν δὲ δὴ αὐτῶν ἄλλο οὐδὲν ἀπολέλειπται, ὅτι μὴ τῆς 
᾿ κατασχευῆς τὰ ἐδάφη. 
C ῈΞ Ὥστε εἰκότως ϑαυμάσειεν ἄν τις τῶν Ἀόλχους φαμένων 5 
Τραπεζουντίοις ὁμόρους εἶναι. ταύτῃ μὲν γὰρ ἂν καὶ τὸ δέρας 
H 890 ξὺν τῇ ΠΠ]ηδείᾳ συλήσας Ἰάσων οὐκ ἐπὶ τὴν Ἔλλάδα καὶ τὰ πά- 
τρια ἤϑη φυγὼν φαίνοιτο, ἀλλ᾽ ἔμπαλιν ἐπὶ (Ὡδσίν τε ποταμὸν 
καὶ τοὺς ἐνδοτάτω βαρβάρους. λέγουσι μὲν οὖν ὡς κατὰ τοὺς 
“Τραϊανοῦ τοῦ Ῥωμαίων αὐτοκράτορος χρόνους κατάλογοι Ῥω- 1ὃ 
μαίων στρατιωτῶν ἐνταῦϑά τε καὶ μέχρε ἐς “Ταζοὺς xal Σαγίδας 
ἥδρυντο. τὰ δὲ νῦν ἄνθρωποι ἐνταῦϑα οἰκοῦσιν οὔτε τοῦ Ῥω- 
μαίων οὔτε τοῦ dato» βασιλέως κατήχοοι ὄντες, πλήν γε d) 
ὅτε Χριστιανοῖς οὖσιν οἵ “αζῶν ἐπίσκοποι τοὺς ἱερεῖς καϑέσταν- 
ται σφίσι. ᾿ καὶ αὐτοὶ ἕνσπονδοί τε καὶ φίλοι ἀμφοτέροις ἐϑέ. 15 
Ὁ λουσιν εἶναι, τούς τε ἐξ ἑκατέρων παρὰ τοὺς ἑτέρους ἀεὶ στελλο- 
μένους παραπέμψαι διηνεκῶς ὡμολόγησαν, ὃ δὴ φαίνονται καὶ 
ἐς ἐμὲ δρῶντες. ἀκάτοις γὰρ ἰδίαις τοὺς παρ᾽ ἑτέρου βασιλέως 
ἐς τὸν ἕτερον στελλομέγους ἀγγέλους ναυτιλλόμενοι παραπέμ- 
πουσι. φόρου μέντοι ὑποτελεῖς οὐδαμῆ γεγένηνται ἐς τόδε τοῦ 90 
χρόνου. τούτων δὲ τῶν χωρίων dy debit ὕρη τε λίαν ἀπότομα 
ἀποχρέμαται καὶ χώρα ἔρημος ἐπὶ πλεῖστον διήἥκει. καὶ αὐτῆς 


8. ἀπολέλειπται ἀπολείπεται Reg. 6. τραπεξζουντίων icopó- 

. Qovge H. ibid. ϑέρας L. δέῤδας P. 7. τῇ L. αὐεῇ P. 
11. Σαγίδας  σαυνίτας H. 12. οὔτε — οὔτε] ουδὲ — ovo P. 
15. ἐθέλουσιν) ἐθέλοντες L. 29. ἀποχρέμαται ἀποχρέμαν»- 
ται Ἦ. , 


urbis: quae olim civibus frequens, clnctaque moenibus maximis, thea- 
trum ac Circum habuit, caeteraque ornamenta omnia, quae urbis ampli- 
tudinem probare solent: iam nihil eorum superest, nisi structurae ve- 
sügia. 

Kos igitur merito miretur quispiam, qui Colchos Trapezuntiis con- 
fines esse asseverant. Nam si ita se res haberet, Iason rapto cum Me- 
dea vellere, non in Graeciam patriamque fugisse, sed ad Phasin et 
nitus repositos Barbaros rediisse videretur. Memoriae proditum est Ro- 
mana illc praesidia sub Traiano Aug. ad Lazos usque et Sagidas sta- 
tiv& habuisse, Iam huius regionis incolae nec Rom. Imperatori, nec Regi 
Lazorum parent; solummodo, cum Christiani sint, Sacerdotes accipiunt 
.& Lazorum Episcopis. Utrisque luucti foedere et amicitia, ultro - 
que commeantium deductores fore se promiserunt: quod illos hac etiam 
&etate praestare constat. Missos enim ab altero Principe ad alterum in- 
ternuntios suis ἀρδὶ scaphis devehunt deducuntque, neutri ad hanc diem 
vectigales. A parte eorum dextera montes admodum praerupti pendeat, 


DE BELLO GOTTHICO IV. 2. 467 


δὴ ὕπερϑεν οἱ Περσαρμένιοι καλούμενοι ᾧκηνται, xal Mouévis 
οὐ Ῥωμαίων κατήκοοί εἷσε μέχρι ἐς τοὺς Ἰβηρίας ὅρους διήκοντες. 
"Ex δὲ ᾿Ἀψαροῦντος πόλεως ἐς Πέτραν τε πόλιν καὶ τοὺς 
"atv ὅρους, οὗ δὴ τελευτᾷ ὁ Εὔξεινος πόντος, μιᾶς ἔστιν P 569 
δήμέρας 000g. ἀπολήγων δὲ ὃ πόντος ἐνταῦϑα μηνοειδῆ τίϑεται 
τὴν ἀχτήν. καὶ ó μὲν τοῦ μηνοειδοῦς τούτου διάπλους ἐς πεν- 
τήχοντά vs καὶ πενταχοσίους μάλιστα σταδίους διήκει, τὰ δὲ 
αὐτοῦ ὕπισϑε ξύμπαντα “Δ1αζιχή τέ ἐστι καὶ ὠνόμασται. μετὰ 
δὲ αὐτοὺς κατὰ τὴν μεσόγαιαν Σκυμνία τὲ καὶ Σουανία ἐστί. 
1οταῦτα δὲ τὰ ἔϑνη dali κατήκοα τυγχάνει ὄντα. καὶ ἄρχοντας 
μὲν οἱ τῇδε ἄνθρωποι τῶν ὁμογενῶν τινας ἔχουσιν, ἐπειδὰν δὲ 
τῶν ἀρχόντων τινὶ ἐπιγένηται ἡ τέλειος ἡμέρα τοῦ βίου, ἕτερον 
αὐτοῖς ἀντικαϑίστασϑαι πρὸς τοῦ “αζῶν βασιλέως ἐς ἀεὶ εἴϑι- 
σται. ταύτης δὲ τῆς χώρας ἐκ πλαγίου μὲν παρ᾽ αὐτὴν μάλιστα 
15 τὴν Ἰβηρίαν ἸΠέσχοι Ἰβήρων ἐκ παλαιοῦ κατήχοοι ᾧχηνται, τὰ 
οἰκία ἐν τοῖς ὄρεσιν ἔχοντες. 099 δὲ τὰ IMéoyuv οὐ σκληρὰ οὐδὲ B 
καρπῶν ἄφορά ἐστιν, ἀλλ᾽ εὐθηνοῦσιν ἀγαϑοῖς ἅπασιν, ἐπεὶ 
καὶ οἱ IMíayos γεωργοὶ δεξιοὶ ἄλλως τε καὶ ἐς ἀμπελῶνας τυγχά- 
γουσιν ὄντες. “ταύτῃ δὲ τῇ χώρᾳ ὄρη ἐπίκεινται ἄγαν το ὑψηλὰ. 
90 καὶ ἀμφιλαφῆ καὶ δεινῶς ἄβατα. καὶ ταῦτα μὲν ἄχρι ἐς τὰ 
Kavxdois ὄρη διήκει" ὕπισϑεν δὲ αὐτῶν πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον 
Ἰβηρία ἐστὶ, μέχρε ἐς Περσαρμενίους διήκουσα. διὰ δὲ τῶν * 


1. δὴ om. L. 9, μεσογαίαν P. ibid. Σκυμνία] σκυμία Reg. 
et H. 11. δὲ τῶν] δὴ τῶν L. 16. ἐν τοῖς] τοῖς om. L. 
18. ἄλλως τὸ om. Vat. L. ibid. dg om. Vat. L. ibid. éuse- 
λῶνερ Vat. L. 19. ὄντερ] ἐκεῖσε L. 


ac longe porrigitur solitudo, oltra quam habitant Persarmenil, et qui 
ditioni Romanae subsunt Armenii, ad fines ueque Iberiae. 

Ab urbe Absarunte ad urbem Petram et orum fines, ubi Pontus 
Euxinus desinit, diei iter unius est. Nactus ibi terminum Pontus sic 
eram sinuat, vt corvi holius littoris traiectus pr. pateat stadia, Huic 
praetenta plaga omnis, quam late patet, est ac dicitur Lezioa. late- 
riores sunt Scymnia atque Suanía, itaque ἃ Lexorum dominstu pendent, 
ut incolae Principibus quibusdam popularibus suis pareant. Ubí Princi- 
pum horum aliquis diem supremum obiit, Lazorum Rex alterom subro- 

re, et ipsis praeficere consuevit. Hinc a latere, proxime Iberiam, 
— iam inde antiquitus Iberibus subditi , in montibus habitant, non 
asperis nec sterilibus, sed omni fructuum genere feracissimis, accedente 
Meschorum in colendis agris ac praesertim vineis dexteritate. Montes 
celsissimi, vestiti nemoribus, adituque difficillimi regioni huic imminent, 
et ad Caucasios montes excurrunt; ultra quos ab Oriente sita Iberia, 
evadit ad Persarmenios. Inter hos montes meat fluvius Phasis, natus e 
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δρῶν, ἃ ταύτῃ ἀνέχει, Φᾶσις ποταμὸς κάτεισιν, ἐκ τῶν Kav- 
κασίων ἀρχόμενος καὶ κατὰ μέσον τὸ μηνοειδὲς τοῦ πόντον ἐχβάλ-- 
λει. ταύτῃ τε ἤπειρον ἑκατέραν αὐτὸν διορίζειν τινὲς οἴονται. 
C τὰ μὲν γὰρ ἐν ἀριστερᾷ κατιόντος τοῦ ῥοῦ Zola ἐστὶ, τὰ δὲ ἐν 
V 189 δεξιᾷ Εὐρώπη ὠνόμασται. κατὰ μὲν οὖν τὴν τῆς Εὐρώπης μοῖ- 5 
ραν ξύμπαντα “αζῶν τὰ οἰχία ξυμβαίνει εἶναι, ἐπὶ ϑάτερα δὲ 
οὔτε πόλισμά τι οὔτε ἄλλο τε ὀχύρωμα οὔτε κώμην τινὰ λόγου 
ἀξίαν “αζοὶ ἔχουσι, πλήν γε δὴ ὅτε Πέτραν Ῥωμαῖοι ἐνταῦϑα 
ἐδείμαντο πρότερον. κατὰ ταύνην δὲ τὴν “Ταζικῆς μοῖραν ἀπέ- 
κειτο, ὥσπερ οἱ ἐπιχώριοι λέγουσι, καὶ τὸ δέρας ἐκεῖνο, οὗπερ 10 
ἕνεκα οἱ ποιηταὶ τὴν “ργὼ ἀποτετορνεῦσϑαι μυϑολογοῦσι. λέ- 
γουσι δὲ ταῦτα, ἐμὴν γνώμην, ἀληϑιζόμενοι ἥκιστα. οὗ γὰρ 
D ἂν οἶμαι λαϑὼν τὸν «ϊήτην Ἰάσων ἐνθένδε ἀπηλλάσσετο ξὺν τῇ 
Μηδείᾳ τὸ δέρας ἔχων, εἶ μὴ τά τε βασίλεια καὶ τὰ ἄλλα τῶν 
Κόλχων οἰκία διείργετο Φάσιδι ποταμῷ, ἕνα δὴ τὸ δέρας ἐκεῖνο 15 
κεῖσϑαι ξυνέβαινεν, ὃ δὴ καὶ οἱ ποιηταὶ παραδηλοῦσιν οἱ τὰ 
τοιαῦτα ἀναγραψάμενοι. ὃ μὲν οὖν Φᾶσις τῇδε φερόμενος, 
᾿ἧππέρ μοι δεδιήγηται, ἐς αὐτόν που λήγοντα ἐμβάλλει τὸν Εὔξει- 
vov πόντον. τοῦ δὲ μηνοειδοῦς κατὰ μὲν τὴν μίαν ἀρχὴν, ἣ τῆς 
"Ἀσίας ἐστὶ, Πέτρα ἡ πόλις ἐτύγχανεν οὖσα, ἐν δὲ δὴ τῇ ἀντι-90 
πέρας ἀχτῇ κατὰ τὴν τῆς Εὐρώπης μοῖραν uio 7j χώρα ἐστί" 
. α«Δαζῶν δὲ κατήκοοί εἶσι καὶ Χριστιανοὶ γεγόνασιν ἐκ παλαιοῦ 


1. ὁρῶν om.L. ibid. ἃ ταύτῃ] ἀπάτη ἴ,.. J. οὔτε --- οὔτε — 
οὔτε] οὐδὲ ter P. ibid. πόλισμά τι] τε om. L. 9. δὲ τὴ»] 
δέ που τὴν L. 10. δέρας L. δέρρας P hic et infra. t5. oi- 
κία ) οἰκεῖα Reg. ldem vitium hic et supra in L. — 21. τὴν τῆς] 
τῆς om. L. 


Caucaso, seque in Pontum evolvit, lunatum eius littos mediam secas. 
Unde fluxit eorum opinio, qui illo continentem utramque dividunt; εἰ 
partes quidem a laeva amnis positas, Asiam, eas vero, quae suntt 
dextera, Europam vocant. In parte, quae Europae attribuitur, habes 
Lazi sua omnia domicilia; in altera nec oppidum ullum, nec praesidium, 
ec vicus illis est alicuius momenti: hic solum Petram Romsni antes se- 
4dificaverant. In hec parte Larzicae, si indigenas audimus, vellus illad 
asservabatur, cuius gratia constructam Argo fabulantur Poétae. At illi, 
meo quidem iudicio, falluntur. Neque enim Aeetem, credo, latnisse 
Iasonis fuga, inde vellus cam Medea auferentis, nisi fluvius Phasis re- 
giam ac caeteras Colchorum domos, ubi id vellus erat repositum , secle- 
sisset: quod et Poétae, qui haec descripserunt, indicant. Profluens ita 
Phasis, ut declaravi, in extremum Pontum Euxinum irrmmpit. In parte 
demum Asiae, ubi littus in cornua Lunae curvari incipit, sita erat wrbs 
Petra: littus, quod e regione est in parte Europae, obtineat Apeihi, 
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οὗ "Awluoi, ὥσπερ xal τἄλλα ξύμπαντα ἔϑνη, ὧνπερ ἐπεμνή- 
σϑην ἐς τόδε τοῦ λόγου. | | 
y. Ταύτης δὲ τῆς χώρας καϑύπερϑεν ὅρος τὸ Kavxá- P 570 
σιόν ἐστι. τοῦτο δὲ τὸ ὅρος, ὃ Καύκασος, ἐς τοσόνδε ὕψους 
σἀνέχει, ὥστε δὴ αὐτοῦ τῶν μὲν ὑπερβολῶν οὔτε ὄμβρους οὔτε H 391 
νιφετοὺς ἐπιψαύειν ποτέ. τῶν γὰρ νεφελῶν αὐτὰς ἁπασῶν κα- 
ϑυπερτέρας ξυμβαίνει εἶναι. τὰ δὲ μέσα μέχρι τῶν ἐσχάτων χιό- 
νων ἔμπλεα διηνεκῶς ἐστι. καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ oi πρόποδες ψηλοὶ 
ἐς ἄγαν τυγχάνουσιν ὄντες, οὐδέν τι καταδεέστερον τῶν ἐν τοῖς 
10 ὄρεσι τοῖς ἄλλοις σχοπέλων. τῶν δὲ τοῦ Καυκασίου ὄρους προ- 0 
πόδων οἱ μὲν πρός τε βορρᾶν ἄνεμον καὶ ἥλιον δύοντα τετραμ- B 
μένοι ἔς τε ᾿Ιλλυριοὺς καὶ Θρᾷκας διήκουσεν, οἱ δὲ πρὸς ἀνί- - 
σχοντα ἥλιον καὶ ἄνεμον νότον ἐς τὰς διεξόδους ἐξικνοῦνται αὐὖ-. 
τὰς, αἵ τὰ τῇδε ῳκημένα Οὐννικὰ ἔϑνη ἐς γῆν τὴν τῶν Περσῶν 
15 καὶ Ῥωμαίων ἄγουσιν. | ὧνπερ ἁτέρα μὲν Ἰϊζοὺρ ἐπικέκληται, 
ἡ δὲ δὴ ἑτέρα πύλη ἐκ παλαιοῦ Κασπία ἐκλήϑη. ταύτην δὲ τὴν 
χώραν, fj ἐξ ὄρους τοῦ Καυκασίον ἄχρι ἐς τὰς Κασπίας κατα-᾿ 
τείνει πύλας, ZdÀuvol ἔχουσιν, αὐτόνομον ἔϑνος, οὗ δὴ καὶ Πέρ- 
σαις τὰ πολλὰ ξυμμαχοῦσιν, inl τὸ Ῥωμαίους καὶ ἄλλους πολε- 
θυ μίους στρατεύουσι. τὰ μὲν οὖν ἀμφὶ τῷ ὄρει τῷ Καυκασίῳ 
ταύτῃ πη ἔχει, 
Οὖννοι δὲ, ví καὶ Σάβειροι καλούμενοι, ἐνταῦϑα ᾧκην- . 
ται καὶ ἀλλ᾽ ἄττα Οὐννικὰ ἔϑνη. ἐνϑένδε μὲν τὰς Mualóvac C 
1. ἐπειμνήσϑη"ν] ἐμνήσθην Reg. 4. ὕφουρ) ὕψος Reg. — 5. δὴ] 
δι᾿ 1, 6. νεφελὼν ] νεφῶν H. 8. διηνεκώς ] διηνεκὲς Reg. 


19. πρός τε ἀνίσχοντα L. 17. ἐξ ὕρους] ἐξόδους Reg. — 22. xa- 
λούμενοι] ἐπικαλούμενοι Reg. | 


sub Lazorum dominatu & multo ism tempore Christiani, quemadmodum 
aliae nationes omnes, quarum modo mentionem feci. 

8. Est ultra regionem hanc Caucasus: qui mons in tentam altitu- 
dinem surgit, ut nec pluvia, nec nix eius culmina contingant unquam, 
utpote quibusvis nubibus altiora. A medio ad imum plenus est assidua 
nive: infimaeque ipsius partes non minus quam sommi alierum montium 

. scopuli sese atiollunt: atque hae quidem Septentrioni Solique eccidenti 
obversae, ad Iilyricum ad "Thraciam procurrunt: illae vero in Orientem 
mc Meridiem vergentes, ad Portes evadunt, quae Hunnos vicinos in 
Persarum ac Romanorum oras inducunt: 'lzur altera, altera veteri no- 
mine Caspia dicitur. Tractum illum, qui a monte Caucaso ad portas 
Caspias pertingit, Alani tenent, nullius imperio subditi, Persarum ple- 
rumque socii, et in Romanos caeterosque eorum hostes arma soliti ferre. 
Hactenus de Caucaso. E 

Ibi Hunni, quos Sabiros appellant, et aliae quaedam gentes Hun- 
nicae habitant. Kgressas inde Amazonas, et castra ad 'lhemiscyrum, 
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ὡρμῆσϑαί φασιν, ἀμφὶ δὲ τὸ Θεμίσκυρον xal ποταμὸν τὸν Θερ- 
μιώδοντα ἐνστρατοπεδεύσασϑαι, ἧπέρ μοι ἔναγχος εἴρηται, οὗ 
δὴ πόλις ἐν τῷ παρόντι "“μισός ἐστι. τανῦν δὲ οὐδαμῆ τῶν ἀμφὶ 
τὸ Καυκάσιον ὅρος χωρίων Zualóvov τις μνήμη ἢ ὄνομα δια- 
σιόζεται, καίτοι καὶ Στράβωνε καὶ ἄλλοις τισὶ λόγοε ἀμφ᾽ αὖ- ὁ 
ταῖς πολλοὶ εἴρηνται. ἀλλώ μοι δοκοῦσι μάλιστα πάντων τά γε 
κατὰ τὰς Ἀμαζόνας ξὺν τῷ ἀληϑεῖ λόγῳ εἰπεῖν, ὅσοι ἔφασαν 
οὐ πώποτε γένος γυναικῶν ἀνδρεῖον γεγονέναι, οὐδὲ ὄρει μόνῳ 
τῷ Καυκασίῳ τὴν τῶν ἀνθρώπων φύσιν ϑεσμῶν τῶν οἰκείων ἔξί- 
Ὁ στασϑαι, ἀλλὰ βαρβάρους ἐκ τῶνδε τῶν χωρίων στρατῷ μεγάλῳ Ὁ 
Σὺν γυναιξὶ ταῖς αὐτῶν ἰδίαις ἐπὶ τὴν “Ἡσίαν σερατεῦσαε, στρα- 
τόπεδόν τε ἀμφὶ ποταμὸν Θερμώδοντα ποιησαμένους ἐνταῦϑα 
μὲν τὰς γυναῖκας ἀπολιπεῖν, αὐτοὺς δὲ γῆν τῆς “σίας τὴν πολ- 
Aj» καταϑέοντας, ὑπαντιασάντων σφίσι τῶν τῇδε φκημένων, 
ἅπαντας ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισϑῆναι, οὐδένα τε αὐτῶν τὸ παρά- 16 
παν ἐπανήκειν ἐς τῶν γυναιχῶν τὸ χαράκωμα, καὶ τὸ λοιπὸν 
ταύτας δὴ τὰς γυναῖκας, δέμ τε τῶν περιοίκων καὶ ἀπορίᾳ τῶν 
ἀναγχαέων ἀναγκασϑείσας, τό τε ἀρρενωπὸν ἀμφιέσασϑαι οὔ τι 
V 188 ἐθελουσίας καὶ ἀνελωυμένας τὴν πρὸς τῶν ἀνδρῶν ἐν τῷ στρατο- 
P 571 πέδῳ ἀπολελειμμένην τῶν ὅπλων σκενὴν, καὶ ταύτῃ ἐξωπλισμέ- 99 
νας ὡς ἄριστα ἔργα τὰ ἀνδρεῖα ξὺν ἀρετῇ ἐπιδείξασϑαι, διω- 
ϑουμένης ἐς τοῦτο αὐτὰς τῆς ἀνάγκης, ἕως δὴ ἁπάσαις διαφϑα- 
ρῆναι ξυνέπεσε. ταῦτα δὲ ὧδέ πη γεγονέναι καὶ ξὺν τοῖς ἀνδράσι 


1. Θεμίσκυρον)] Oiníexovoos Reg. ut p. 567 b. 8. ᾿4μισός 
ἀμινσός H. 8. ἀνδρεῖον ] ἀνδρείων L. 10. σεραεῷ ) σερα- 
ετιύματι Reg. 18. ἀναγκαίων ἐπιτηδείων Reg. 20. ἐξο- 
αλισμέναρ L. ἐξοπλισαμένας P. 


fluviumque 'Thermodontem, ubi nunc est urbs Amisus, ut paule aute 
dixi, metatas ferunt. Hodie ia locis Caucaso circumiectis nec nomen 
restat Àmaronom, nec memoria, quamvis multa de his Strabo aliique 
monnulli oommesnerent. Eorum autem videtar mihi verisimillima de Ame- 
zonibus sententia , qui affirmarunt, virile mulierum genus nunquam esti- 
fisse, nec naturam hominum ἃ suls descivisse legibus in uno monte 
Caucaso: sed ingentem Barbarorum exercitum cum uxoribus illinc 

fectum expeditionem im Asiam suscepisse, et castris δὰ amnem Ther- 
modontem positis, relictisque ibi uxoribus, cum msgnam Asiae partem 
percurrissent, ab incolis adversos se offerentibus, caesos ad internecio- 
Bei, neque ad uxorem castre reversum quemquam fuisse: has deiade 
vioialas metu et victus penuria adactas, indulsse virilem animum babi- 
tumque, repugnante licet ingenio; ac samptis armis, quae in castris ma- 
riti reliquerant, optime instructas, virilia facinora furti pectore edidisse, 
eas ad id eom necessitate, denec omnes interierunt. Haec ita 


DE BELLO GOTTHICO IY. 3. 471 


τὰς 4fpalórac στρατεύσασϑαι xal αὐτὸς οἴομαι, τεχμηριούμενος 
οἷς δὴ καὶ χρόνῳ τῷ κατ᾽ ἐμὲ ξυνηνέχϑη γενέσϑαι. τὰ γὰρ ἐπι- 
τηδεύματα μέχρι ἐς τοὺς ἀπογόνους παραπεμπόμενα τῶν ngoys- 
γενημένων τῆς φύσεως ἴνδαλμα γίνεται. Οὔννων τοίνυν κατα- 
5 δραμόντων πολλάκις τὴν Ρωμαίων ἀρχὴν, τοῖς τε ὑπαντιάσασιν 
ἐς χεῖρας ἐλϑόντων, τινὰς μὲν αὐτῶν πεσεῖν ἐνταῦϑα τετύχηκε, 
μετὰ δὲ τῶν βαρβάρων τὴν ἀναχώρησιν Ῥωμαῖοι διερευνώμενοι B 
τῶν πεπτωκότων τὰ σώματᾳ καὶ γυναῖκας ἐν αὐτοῖς εὗρον. ἄλλο 
μέντοι, γυναικῶν στράτευμα οὐδαμῆ τῆς ᾿Ασίας ἢ τῆς Εὐρώπης 
10 ἐπιχωριάζον ἐφάνῃ, o) μὴν οὐδὲ τὰ Καυκάσια ὄρη ἀνδρῶν ἔρη- 
pa. γεγενῆσϑαι πώποτε ἀκοῇ ἴσμεν. περὶ μὲν οὖν τῶν ᾿Ἡμαζόνων 
τοσαῦτα ερήϑϑν.ὈἩ ὃ ὃΘ6ὃΐΣπΖ. BEEN 
οὐ Μετὰ δὲ Ἀψιλίους τε xal τοῦ μηνοειδοῦς τὴν ἑτέραν ἀρ- 
χὴν ἐς τὴν παραλίαν ᾿Αβασγοὶ ᾧῴχηνται, ἄχρι ἐς τὰ Καυχάσιᾳ 
46 ὄρη διήχοντες. οἱ δὲ “4βασγοὶ “Ταζῶν μὲν κατήχοοι ἐκ παλαιοῦ 
ἦσμν, ἄρχοντας δὲ ὁμογενεῖς δύο ἐς ἀεὶ εἶχον. ὧν ἅτερος μὲν. 
ἐς τῆς χώρας τὰ πρὸς ἑσπέραν,. ὁ δὲ δὴ ἕτερος ἐς τὰ πρὸς ἀνὶ- C. 
σχοντα fjv ἵδρυτο. οἱ δὲ βάρβαροι οὗτοι μέχρι μὲν xal ἐς ἐμὲ 
ἄλση τε καὶ ὕλας ἐσέβοντο. ϑεοὺς γὰῤ τὰ δένδρα βαρβάρῳ τινὶ 
80 ἀφελείᾳ͵ ὑπώπτευον εἶναι. πρὸς δὲ τῶν ἐν σφίσιν ἀρχόντων τ 
δεινότατα διὰ φιλοαχρηματίας μέγεθος ἔπασχον: ' ἄμφω γὰρ αὖ- 
τῶν οἱ βασιλεῖς, ὅσους ἂν παῖδας ἐν τρύτῳ τῷ ἔϑνεε ἀγαϑούς τε 


f, στρατεύσεισθαι } στρατεύεσθαι ἨΔ 3: . Φ: τὼ ydo] τὰ δὲ H. 
δ. ἀρχὴν om. ἴ,. . 7. τῶν paoficótov- me) viv τῶν βαρβάρφν L. 
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geata, et Amazonas ad bellum viros sécitas exse, ci lf confitio, qdàé 
coptigerunt aetate mca: siquidem progenitorum nátura ia studíis atqué 
srübus elucet ad nepotes transmisáis, "Saepe igitur accidit, "ut cur 
Hunni per Imperiun Romanum grassarentur, collata eum obviis mana 
pars eorum occumberet. Post Barbarorüuf discessum, Romani caesorutà 
cadavera inspicientes, in his feminas repererunt. Porro nec in Asia 
nec in Éuropa alius praeterea mulierum exercitus visus ext ,' nec montes 
Caucasios viris unquam viduatos audivimus. Atque haeo de Amazonibus 
dicta sunto. : QUT | 

'Trans Apsilios alterumque lunati receisus caput, oram habent ma- 
ritimam Abasgi, adusque Caucasum pertinentes. Ollm Lazorum ditione 
comprehendebantur, sub geminis Principibus popularibus suis: quofum 
alter occiduam regionis partem obtinebat, alter orientalem. Hi Barbari 
ad meam aetatem lucos et silvas coluerunt, barbara simplicitate arliores 
in Deorum duceutes numero. Summa autem suorum Principum avaritia 
importunissime vexabantur: cum ambo ipsorum Reges, quoscunque cer- 
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τὴν ὄψιν καὶ τὸ σῶμα καλοὺς ἴδοιεν, τούτους δὴ ὀκνήσει οὐδε- 
μιᾷ ἐκ τῶν γειναμένων ἀφέλκοντες εὐνούχους τε ἀπεργαζόμενοε 
ἀπεδίδοντο ἧς τῶν Ῥωμαίων τὴν γῆν τοῖς ὠνεῖσϑαι βουλομένοις 
H 399 χρημάτων μεγάλων. vovg τε αὐτῶν πατέρας ἔκτεινον εὐθὺς, τοῦ 
D μὴ αὐτῶν τινας τίσασϑαέ ποτε τῆς ἐς τοὺς παῖδας ἀδικίας vàvS 
βασιλέα ἐγχειριεῖν, μηδὲ ὑπόπτους αὐτοῖς τῶν κατηκάων τενὰς 
ἐνταῦϑα εἶναι. ἥ τε τῶν υἱέων εὐμορφία σφίσιν ἐς τὸν ὅλεθϑρον 
ἀπεκρίνετο. διεφϑείροντο γὰρ οἵ ταλαίπωροι, παίδων ϑανάσι- 
po» δεδυστυχηκότες εὐπρέπειαν. καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ τῶν ἐν Ρωμαίοις 
εὐνούχων oi πλεῖστοι καὶ οὐχ ἥκιστα ἐν τῇ βασιλέως αὐλῇ γένος 10 
!dgacyol ἐτύγχανον ὄντες. ἐπὶ τούτου δὲ Ἰουστινιιινοῦ βασι- 
λεύοντος ἅπαντα 7ffacyoic ἐπὶ τὸ ἡμερώτερον τετύχηκε μεταμπί- 
σχεσϑάι. τά τε γὰρ Χριστιανῶν δύγματα ἕλοντο καὶ αὐτοῖς 
᾿Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς τῶν τίνα ἦκ παλατίου εὐνοῦχον στείλας, 
"4 faayó» γένος, Εὐφραντὰν Üvopa, τοῖς αὐτῶν βασιλεῦσε διαρρή- 15 
P 572 δην ἐπεῖπε μηδένα τὸ λοιπὸν ἐν τούτῳ τῷ ἔϑεεε τὴν ἀρρενωπίαν 
᾿ἀποψιλοῦσϑαι, σιδήρῳ βιαζομένης τῆς φύσεως. ὃ δὴ ἄσμενοι 
᾿4βασγοὶ ἤκουσαν. καὶ τῇ τοῦ Ῥωμαίων βασιλέως διατάξει ϑαρ- 
ροῦντες ἤδη τὸ ἔργον τὸῦτο σϑένει πανεὶ διεκώλυον. ἐδεδέει γὰρ 
αὐτῶν ἕκαστος μή ποτε παιδίου πατὴρ εὑπρεπὸῦς γένηται. τότε 20 
δὴ ᾿Τουστινιανὸς βασιλεὺς καὶ ἱερὸν τῆς ϑεοτόχου ἐν 4faoyoi 
οἰχυδομησάμενος, ἱερεῖς ἐὲ ἀὐτοῖς καταστησάμενος, διεπράξατο 
4. φϑύρ v8] τούτους τε L. — ibid. ἔκτεινον) ἔθυον L. 8. &a- 
^ φάσιμον L. ϑαναρίαθην P. 10. καὶ οὐχ L. Aberst καὶ. 


14. εὐνοῦχον) οὐνούχων. L. — 15. svgoertdv Reg. εὐφράνεαν L. 
εὐφρατὰν HP. 18. διατάξει] ἐπιτάξει Reg. 


nerent, in ea gente formoso voltu οὗ corpore decenti pueros, nulla ia- 
terposita mora ex complexu parentum eos abstraherent, et adempta vi- 
rilitate, emere volentibus maguo. pretio venderent in Romano Imperio. 
Eorum patres de medio protigus tollebant: ne quorumdam ex eo numero. 
querelis permotus Imperator, faciam ipsorum filiis iniuriam ulcisci ag- 
grederetur, nec subditorum. quemqusm &pud se haberent suspectum. 

taque in eorum perniciem cedebat elegans filiorum forma, ac misere 
peribant, exitiali prolis pulchritudine infelices. Hinc fiebat, ut spado- 
num inter Romanos agentium plurimi, etiam in Aula Imperatoria, Abasgi 
natione essent. Nunc autem principe lustiniano, omnia Abssgis in mi- 
tius meliusque conversa sunt. Nam et Christianam ;religionem amplexi 
sunt, et Justinianus Augustus misso ad eos quodam ex Eunuchis Palatii, 
Abesgo genere, nomineque Euphrata, ipsorum Regibus diserte edixit, 
ne cui posthac in ea gente virilhtatem exciderent, naturam ferrro vio- 
Jante, Quae lubentibus animis acceperunt Abasgl, ac iam freti mandato 
Imperatoris Romani, id ne fieret totis viribus obstiterunt. 'ÜTimebat enim 
quisque ne formosi filii pater fieret. 'T'um quoque lustinianus Augustas 


ἅπαντα αὐτοὺς ἤϑη τῶν "Χριστιανῶν ἐκδιδάσκεσϑαι, τούς τὸ 
βασιλεῖς ἄμφω ᾿4βασγοὶ καϑελόντες αὐτίκα ἐν ἐλευϑερίᾳ βιοτεύειν 
ἐδόκουν. “ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ἐχώρησε. 


δ΄. Merò δὲ τοὺς ᾿Αβασγῶν ὅρους κατὰ μὲν τὸ ὄρος τὸ V 184 


5 Καυκάσιον Bootyoi ὥκηνται, ᾿Αβασγῶν τε καὶ ᾿“λανῶν μεταξὺ 
ὄντες. κατὰ δὲ. τὴν παραλίαν πόντου τοῦ Εὐξείνου Ζῆκχχοε 
ἥδρυνται. τοῖς δὲ δὴ Ζήκχοις τὸ μὲν παλαιὸν ὃ Ῥωμαίων 
αὐτοχράτωρ βασιλέα καϑίστη, τὸ δὲ νῦν οὐδ᾽ ὁτιοῦν “Ῥωμαίοις 
ἐπακούουσιν οἱ βάρβαροι οὗτοι. μετὰ δὲ αὐτοὺς Σαγίδαι μὲν 

«Οοἰχοῦσι, μοῖραν δὲ αὐτῶν τῆς παραλίας Ῥωμαῖοι ἐκ παλαιοῦ 
ἔσχον. φρούριά τε δειμάμενοι ἐπιϑαλασσίδια δύο, Σεβαστόπο-- 
λίν τε καὶ Πιτυοῦντα, δυοῖν ἡμέραιν ὁδῷ ἀλλήλοιν διέχοντα, 
φρουρὰν ἐνταῦϑα στρατιωτῶν τὸ ἐξ ἀρχῆς κατεστήσαντο. τὰ 
μὲν γὰρ πρότερα κατάλογοε Ῥωμαίων στρατιωτῶν ἐς τὰ ἐπὶ τῆς 

15 ἀχτῆς πάντα χωρία ἐκ τῶν Τραπεζοῦντος δρίων ἄχρι ἐς τοὺς Σα-- 
γίδας εἶχον, ἧπέρ μοι εἴρηται" νῦν δὲ μόνα τὰ δύο ταῦτα φρού- 
gis ἐλέλειπτο σφίσιν, οὗ δὴ τὰ φυλαχτήρια καὶ ἐς ἐμὲ εἶχον, 
ἐπειδὴ Χοσρόης, ὃ Περσῶν βασιλεὺς, “αζῶν αὐτὸν ἐπαγα- 
γομένων ἐς τὴν Πέτραν στράτευμα Περσῶν ἐνταῦϑα στέλλειν ἐν 

φΦοσπουδῇ ἔσχε, τούς τε τὰ φρούρια ταῦτα καϑέξοντας καὶ καϑι- 
ζησομένους ἔν τοῖς ἐνταῦϑα φυλακτηρίοις. ἅπερ ἐπεὶ οἱ Ῥω- - 
palo» “στρατιῶται προμαϑεῖν ἔσχυσαν, προτερήσαντες τάς τε ὃ 
8, ἐχώρησε] ἐχώρησαν H. δ. ᾿ἡλανῶν] ἀλαμανῶν H. 6. Ζῆν: 
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Deiparae templum apud Abasgos condidit, ibique sacerdotibus constita- 
tis, effecit ut ritus omnes Christianorum edocerentur. Mox Abesgi sub- 
latis Regibus, vitam agere liberam visi sunt. Haec ibi sic processere. 
.. 4. Trans Abasgorum fines, ad montem Caucasum, habitant Bruchi, 
inter Abasgos Alanosque interiecti. Pont Euxini littus Zecchi insede- 
runt: quibus Regem olim dabat Romanus Imperator: nunc Romanis nulla 
in re parent hi Barbari. Ipsis ulterior est Sagidarum regio: cuius par- 
tem maritimam occuparant olim Romeni, extructisque in littore castris 
geminis, Sebastopoli et Pityunte, bidui procul dissitis invicem, ibi mili- 
tare praesidium ab initio constituerant. Quondam enim, ut dixi, oram 
omnem maritimam, a Trapezuntis limite ad Sagidas Romani milites tene- 
bant. Ipsis deinde nihil reliquum fuit, praeter illa duo castra: ubi prae- 
sidium habuerunt ad aevum istud: quando Chosroés Persarum Rex a 
Lazis Petram deductus, contendit eo mittere copias Persicas, quae cm- 
sira caperent, et statienariis munirent. At Romani milites," re praeco- 
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οἰκίας ἐνέπρησαν καὶ τὰ. τείχη ἐς τὸ ἔϑαφος καϑελόντες ἔς τε τὰς 
ἀκάτους μελλήσει οὐδεμιᾷ ἐσβάντες ἐς ἤπειρον εὐθὺς τὴν ἀντιπέ- 
ρας καὶ Τραπεζοῦντα πόλιν ἐχώρησαν, ζημιώσαντες μὲν τῇ τῶν 
φρουρίων διαφϑορᾷ τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν, κέρδος δὲ αὐτοὶ πορι- 
σάμενοι μέγα, ὅτι δὴ τῆς χώρας ἐγκρατεῖς οὐ γεγόνασιν οἱ πο- ὅ 
λέμιοι. ἄπρακτοι γὰρ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐς τὴν Πέτραν ἀγέστρεφον 
Πέρσαι. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ξυνηνέχϑη γενέαϑαι. 
Ὑπὲρ δὲ Σαγίδας Οὐννικὰ ἔϑνη πολλὰ ἵδρυνται. τὸ δ᾽ 
δντεῦϑεν Εὐλυσία μὲν ἡ χώρα ὠνόμασται, βάρβαροι δὲ αὐτῆς 
P 579 ἄνθρωποι τά τε παράλια καὶ τὴν μεσόγειον ἔχουσι, μέχρε ἐς τὴν 10 
ἹΜαιῶτιν καλουμένην λίμνην καὶ ποταμὸν Τάναϊιν, ὃς δὴ ἐς τὴν 
λέμνην ἐσβάλλει. αὕτη δὲ ἡ Muryg ἐς τὴν ἀκτὴν πόντου τοῦ Εὐ- 
ξείνου τὰς ἐχβολὰς ποιεῖται. ἄνθρωποι δὲ, of ταύτῃ ᾧκηνται, 
Κιμμέριοε μὲν τὸ παλαιὸν ὠνομάζοντο, τανῦν δὲ OvtotQyovoo 
καλοῦνται. καὶ αὐτῶν καϑύπερϑεν ἐς βορρᾶν ἄνεμον ἔϑνη τὰ 1δ 
᾿“«Ἀντῶν ἄμετρα ἵδρυνται. παρὰ δὲ τὸν χῶρον αὐτὸν, ὅϑεν ἡ 
τῆς λίμνης ἐκβολὴ ἄρχεται, Γότϑοι οὗ Τετραξῖται καλούμενοι 
ᾧχηνται, οὐ πολλοὶ ὄντες, οἱ δὴ τὰ χριστιανῶν νέμειμα σεβό- 
μένοι περιστέλλουσιν οὐδενὸς ἧσσον. Τάναϊν δὲ καλοῦσιν οἱ 
ἐπιχώριος καὶ τὴν ἐκβολὴν ταύτην, ἐκ λέμνης ἀρξαμένην τῆς Ὁ 
B Μαιώτιδος ἄχρι ἐς τὸν Εὔξεινον πόντον, ἥπερ διήκει ἐς ὁδὸν 
ἡμερῶν, ὡς φααιν, εἴκοσιν. ἀλλὰ καὶ τὸν ἄνεμον, ὃς ἐνθένδε 


8. Ὑκὶὸ] ὅπερϑεν Reg. ἰδίά, Σαγίδας) σαγίνας HL. 16. 
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guita, ante earum adventum, incenderunt domos, &c sine mora conscen- 
sis scaphis in adversam continentem 'Trapezuntemque urbem celeriter 
evaserunt; castrorum iactura, qnam Romenum lmperium fecit, magme 

hoc pensata lucro, quod illa regio in potestatem hostium minime venit: 

Persae enim re infecta iade Petram reversi sunt. Atque baec ita se ἰιδν 
uerunt, 

Ultra Sagidas, aiti sont varii Hunnorum populi. Regio sequitur, 
quam appellant Eulysiam. Huius incolae Barbari qua maris littus, qua 
tractum mediterraneum obtinent, ad paludem usque Maeotim Tanaimqu& 
fluvium exonerantem se in eam paludem. Palus autem in Ponti Euxini 
litus evolvitur. Qui illic babitant, Cimmerii dicti olim, jam vocantur 
Uturguri. Ulteriora ad Septentrionem babent Antarum populi infiniti. 
"Ubi se primum aperit alveus, quo palus effunditur, degunt otthi, Te- 
traxitae cognomine, qui quamvis pauci numero, aihilominus Christiano- 
rum leges et instituta religioge servant. "Tanaim etiam vocant indigenae 
ilium alveum, qui a palude Maeotide ad Pontum Euxinum pertinet, iti- 
mero, ut aiunt, dierum viglo&. Quin et.ventum, qui inde spirat, Ta- 


DE BELLO GOTTHICO IV. 4. 5. 475 


πνεῖ, Tuvoiry» προσαγορεύουσιν. εἴτε δὲ τῆς "Ἀρείου δόξης 
ἐγένοντό ποτε οἵ Γότϑοι οὗτοι, ὥσπερ καὶ τὰ ἄλλα Γοτϑικὰ H 898 
ἔϑνη, εἴτε καὶ ἄλλο τι ἀμφὶ τῇ δόξῃ αὐτοῖς ἤσκητο, οὐκ ἔχω 
εἰπεῖν, ἐπεὶ οὐδὲ αὐτοὶ ἴσασιν, ἀλλ᾽ ἀφελείᾳ τε τανῦν καὶ dnpa- 
δγμοσύνῃ πολλῇ τιμῶσι τὴν δόξαν. οὗτοι ὀλίγῳ πρότερον ( λέγω 
δὲ, ἡνίχα πρῶτόν τὲ xal εἰκοστὸν ἔτος Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς 
τὴν αὐτοκράτορα εἶχεν ἀρχὴν) πρέσβεις τέτταρας ἐς Βυζάντιον 
ἔπεμψαν, ἐπίσκοπον σφίσι τινὰ δεόμενοι δοῦναι" ἐπεὶ ὅστις μὲν 
αὐτοῖς ἱερεὺς ἦν, τετελευτήκει οὐ πολλῷ πρότερον, ἔγνωσαν δὲ 
10 ὡς καὶ “4βασγοῖς ἱερέα βασιλεὺς πέμψειε καὶ αὐτοῖς προϑυμότατα C 
ἸἸουστινιανὸς βασιλεὺς ἐπιτελῆ ποιήσας τὴν δέησιν ἀπεπέμψατο. 
οἱ δὲ πρέσβεις οὗτοι δέει Οὔννων τῶν Οὐτουργούρων ἐς μὲν τὸ 
ἐμφανὲς, αὐτηχόων πολλῶν ὄντων, ἀποστοματίζοντες ὅτου δὴ 
ἕνεκα ἥκοιεν, ἄλλο οὐδὲν ὅτε μὴ τὰ ἀμφὶ τῷ ἱερεῖ βασιλεῖ ἤγγει-- 
156λαν, ὡς λαιϑραιότατά τε ξυγγενόμενοι ἅπαντα φράζουσιν, ὅσα Y 185 
ξυνοίσειν τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ ἔμελλε, ξυγχρονομένων ἐς ἀλλήλους 
ἀεὶ τῶν σῳ ἰσι προσοέκων βαρβάρων. ὅντινα δὲ τρόπον oi Tt- 
τραξῖται καὶ ὅϑεν ἀναστάντες ἐνταῦϑα ἱδρύσαντο, ἐρῶν ἔρχομαι. 
εἐ. Πάλαι μὲν Οὔννων, τῶν τότε Κιμμερίων χαλουμέ- Ῥ 574 
θόγων, πολύς τε ὅμιλος τὰ χωρία ταῦτα ἐνέμοντο, ὧν ἄρτι ἐμνή- 
σϑην, βασιλεύς τε εἷς ἅπασιν ἐφειστήκει. xal ποτέ τις αὐτῶν 
UC FOE D His ju —— di εἶχεν deris Ret! ev 
τοκρατορίαν εἶχε P. 10. πέμψεια Reg. ἔπεμψε P. 12. ov- 
tovyovoo» L. 14. ἤγγειλαν] iveyxa» L. 16. ξυνοίσειν) συν- 
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maltem appellant An vero Arii sectam Gotthi isti, quemadmodum cae- 
terae gentes Gotthicae, aliamve secuti unquam fuerint, affirmàre ne- 
queo, quando nec ipsi id sciunt, sed iam pletate admodum credula sim- 
licique religionem colunt. Haud pridem, nimirnm anno vigesimo primo 
mperii Iustiniani Augusti Legatos quatuor Byzantium miserunt, rogan- 
tes ut Antistite suo recens mortuo, aliquem sibi Episcopum daret. Au- 
dierant enim destinatum ab Imperatore fuisse Praesolem ad Abesgos. 
Eorum petitioni lubentissime concedens lustinianus Augustus ipsos remi- 
sit. Cum vero Hunnos Uturguros hi Legati metuerent, palam quidem 
ec multis audientibus, legationis causam exponentes, de Praesule tan- 
tum mentionem fecerant imperatori: at in arceno intimoque colloquio 
utilitates omnes declaraverant, quas Imperium Romanum capturum esset, 
si discordia inter vicines sibi Darbaros sleretur. Quo: demum pacto 
&tque unde profecti 'Tetraxitae sedes ibi fixerint, iamiam dicturus sum. 
Qvae loca proxime memoravi, ea colebat olim: multitudo ingens 
Hunnorum, qui tonc Cimmerii vocabantur, wnique omnes Regi pare- 
bant. Aliquando his quidam praefuit, cui duo erant filii Uturgur elter 
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τὴν ἀρχὴν ἔσχεν, ᾧ δὴ παῖδες ἐγένοντο δύο, ἅτερος μὲν Οὐτουρ- 
γοὺρ ὄνομα, Κουτουργοὺρ δὲ ὃ ἕτερος. οἵπερ, ἐπειδὴ αὐτοῖν 
6 πατὴρ τὸν βίον ξυνεμετρήσατο, τήν τε ἀρχὴν ἄμφω ἐν σφίσιν 
αὐτοῖς διεδάσαντο καὶ τὴν ἐπωνυμίαν τοῖς ἀρχομένοις αὐτοῖς ἔδο-- 
σαν. οἱ μὲν γὰρ Οὐτούργουροι, οἱ δὲ Κουτούργουροι καὶ ἐς ὅ 

B ἐμὲ ὀνομάζονται. οὗτοι μὲν ἅπαντες τῇδε ᾧκηντο, κοινὰ μὲν τὰ 
ἐπιτηδεύματα ξύμπαντα ἔχοντες, οὐχ ἐπιμιγνύμενοι δὲ ἀνθρώ- 
ποις, οὗ δὴ τῆς τε λίμνης καὶ τῆς ἐνθένδε ἐχροῆς ἐς τὰ ἐπὶ 9a- 
τερα Ἰδρυντο" ἐπεὶ οὔτε διέβαινόν note τὰ ὕδατα ταῦτα οὔτε 
διαβατὰ εἶναι ὑπώπτευον, πρὸς τὰ εὐχολώτατα περίφοβοι ὄντες, 10 
τῷ μηδὲ ἀποπειράσασϑαι αὐτῶν πώποτε, ἀλλ᾽ ἀμελέτητοι τῆς 
διαβάσεως παντάπασιν εἶναι. λίμνην δὲ τὴν Matri καὶ τὴν 
δξ αὐτῆς ἐχβολὴν ὑπερβάντε εὐθὺς μὲν ἧς αὐτήν nov τὴν ταύτης 

, ἀκτὴν οἱ Τετραξῖται καλούμενοι Γότϑοι τὸ παλαιὸν ᾧκηντο, ὧν 

C ἐπεμνήσϑην ἀρτίως " πολλῷ δὲ ἄποϑεν Γότϑοι τε καὶ Οὐισέγοτ- 15 
ϑοι xoi Bavó(Ao: καὶ τὰ ἄλλα Γοτϑικὰ γένη ξύμπαντα ἵδρυντο. 
οὗ δὴ καὶ Σκύϑαι ἐν τοῖς ἄγω χρόνοις ἐπεκαλοῦντο, ἐπεὶ πάντα 
τὰ ἔϑνη, ἅπερ τὰ ἐκείνῃ χωρία εἶχον, SxvOixà μὲν ἐπὶ κοινῆς 
ὀνομάζεται, ἔνιοι δὲ αὐτῶν Σαυρομάται ἢ Πελάγχλαινοι, ἢ ἄλλο 
τι ἐπεκαλοῦντο. προϊόντος δὲ τοῦ χρόνου φασὶν, εἴπερ ὃ λόγος 30 
ὑγιής ἐστι, τῶν μὲν Κιμμερίων νεανίας τινὰς ἐν κυνηγεσίῳ δια- 


1. Οὐτουργοὺρ] οὐτονγοὺρ L. οὐτιγοὺρ Pm. 52. Χουτουργοὺρ) 
πουτριγοὺρ L. ibid. αὐτοῖν Reg. αὐτοῖς P. 8. συμμετρή- 
σατο L. ibid. ἐν σφίσιν PLm. iv om. H. ἐς ogíom L. 
4. διεδάσανεο] διόσώσαντο H. δ. οὐτίγουροι, οἱ àà κουερίγον- 
qo: L. 6. ᾧκηντο ] ᾧκηνται H. 9. iüovyro] ἔδρννται L. 
15. πολλῷ] πολλοὶ H. ibid. δὲ αὐτῶν ἄποθεν L. — 16. ζδρυν- 


10} ᾧκηντο Reg. 


nomine, alter Cuturgur. Patre mortuo, regnum inter se ambo partiti, 
de suo nomine dixere subditos: inde alii Uturguri etiamnum, alii Cutur- 
guri appellantur. lbi omnes degebant, iisdem plane institutis utentes, 
nihilque habentes commercii cum ulis trans paludem eiusque fauces 
habitantibus; cum eas aquas nec traiecissent unquam, nec traiici 

existimarent , rem facillimam ideo reformidantes, quod ipsis esset hacte- 
nus intentata, neglecto penitus transitu. Ut quis paludem eiusque mee- 
tum superavit, in ipso statim littore antiquas intrat sedes Gotthorum 
Tetraxitarum, de quibus modo memini. Hinc longius siti erant Gotthi, 
Visigotthi, Vandali, aliique omnes popoli Gotthici: qui et Scythae quon- 
dam nominabantur, communi utique illarum partium gentibus appellatio- 
ne: in quibus. erant, quei Sauromatarum, vel Melanchlaenorum, aliove 
uopiam peculiari cognomento gauderent. Procedente tempore, ferunt, 
( si vera est fama) adolescentes quosdam Cinunerios venationi deditos, 
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τριβὴν ἔχειν, ἔλαφον δὲ μίαν πρὸς αὐτῶν φεύγουσαν ἐς τὰ ὕδατα 
ἐσπηδῆσαι ταῦτα. τούς τε νεανίας, εἴτε φιλοτιμίᾳ εἴτε φιλονει-- D 
κίᾳ τινὶ ἐχομένους, ἢ καί τι αὐτοὺς δαιμόνιον κατηνάγχασε, τῇ 
ἐλάφῳ ἐπισπέσϑαι ταύτῃ, μηχανῇ τε αὐτῆς μεϑέεσθαι οὐδεμιᾷ, 

5 fuc ξὺν αὐτῇ ἐς τὴν ἀντιπέρας ἀκτὴν (xoyro. καὶ τὸ μὲν διωκό-- 
μένον ὅ τε ποτ᾽ ἦν εὐθὺς ἀφανισϑῆναι" (δοκεῖ γάρ μοι ὡς 
οὐδὲ ἄλλου του ἕνεκα ἐνταῦϑα ἐφάνη, ὅτι μὴ τοῦ γενέσθαι κα- 
κῶς τοῖς τῇδε ᾧκημένοις βαρβάροις) τοὺς δὲ νεανίας τοῦ μὲν 
κυνηγεσίου ἀποτυχεῖν, μάχης δὲ ἀφορμὴν καὶ λείας εὑρέσϑαι. 

10 ἐς ἤϑη γὰρ τὰ πάτρια ὅτι τάχιστα ἐπανήκοντες ἔκχδηλα πᾶσι Κιμ- Ῥ 515 
μερίοις πεποίηνται ὅτι δὴ ταύτῃ βατὰ σφίσι τὰ ὕδατα εἴη. àve- 
λόμενοι οὖν αὐτίχα τὰ ὅπλα πανδημεί τε διαβάντες ἐγένοντο μελ-- 
λήσει οὐδεμιᾷ ἐν τῇ ἀντιπέρας ἠπείρῳ, Βανδίλων μὲν ἤδη ἐν- 
ϑένδε ἀναστάντων ἐπί τε χ“ιβύης ἱδρυσαμένων, ἐν Ἰσπανίᾳ δὲ 

15 Οὐισιγότϑων οἰκησαμένων. Γότϑοις οὖν τοῖς ἐς τὰ τῇδε φῳκη- 
μένοις πεδία ἐξαπιναίως ἐπιπεσόντες πολλοὺς μὲν ἔκτειναν, τοὺς 
δὲ λοιποὺς ἐτρέψαντο ἅπαντας. ὅσοι τε αὐτῶν διαφυγεῖν ἰσχυ-- 
cav, ξὸν παισί τε καὶ γυναιξὶν ἐνθένδε ἀναστάντες ἀπέλιπον μὲν 
τὰ πάτρια ἤϑη, διαπορϑμευσάμενοι δὲ ποταμὸν Ἴστρον ἐν γῇ 

20 τῇ Ῥωμιαίων. ἐγένοντο. καὶ πολλὰ μὲν τοὺς ταύτῃ ὠχημένους 
δεινὰ ἔδρασαν, μετὰ δὲ δόντος βασιλέως ᾧκήσαντο ἐς τὰ ἐπὶ B 
Θράκης χωρία, καὶ τὰ μὲν ξυνεμάχουν Ῥωμαίοις, τάς τε ξυν- 
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eum cerva, quam agitabant, in aquas illas insiluisset, eam secutos esse, 
sive laudis ac victoriae studio, sive divino quodam instinctu: nec desti- 
tisse, donec ad littus oppositum cum illa pervenissent: atque id quidem 
quodcunque demum fuerit quod insectabantur, repente evanuisse, eo 
tantum, credo, obiectum oculis, ut positis ibi Barbaris oriretur calami- 
tas: adolescentes vero venationis consilio fraudatos, pugnae praedaeque 
opportunitatem nactos esse. Mox enim reversi ip patriam, Cimmeriis 
omnibus significaront, illic aquas vado transiri posse. ltaque somptis 
confestim armis, cum omnibus copiis transgressi in adversam continen- 
tem evaserunt, cum inde egressi Vandali in Africa , et Visigotthi in Hi- 
spaais iam habitarent. 'Tum' Gotthos, qui regionis illius campos incole- 
bant, adorti inopinato, multis caesis, reliquos omnes ín fugam agunt. 
Quicunque elapsi sunt, inde cum liberis et axoribus migrantes, liquerent 
petriam, traiectoque Istro flumine, in Romanorum fines se intalere. Ubi 
cum graviter inoolas vexarent, sedes in 'Thracla ab Imperatore sibi 
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H 394 τάξεις ὥσπερ ol ἄλλοι στρατιῶται πρὸς βασιλέως κομιζόμενοι ἀνὰ 
πᾶν ἔτος xol φοιδερᾶτοι ἐπικληθέντες" (οὕτω γὰρ αὐτοὺς τῇ 
V 186 ““ατίνων φωνῇ ἐκάλεσαν Ῥωμαῖοι, ἐκεῖνο, οἶμαι, παραδηλοῦν-- 
τες, ὅτι δὴ οὐχ ἡσσημένοε αὐτῶν τῷ πολέμῳ Γύότϑοι, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
Συνϑήκαις τισὶν ἔνσπονδοι ἐγένοντο σφίσι. φοίδερα γὰρ “4ατῖ- 5 
vo. τὰς ἐν πολέμῳ καλοῦσι ξυνϑήκας, ἧπέρ μοι ἐν τοῖς ἔμπρο- 
σϑεν δεδήλωται λόγοις) τὰ δὲ καὶ πόλεμον πρὸς αὐτοὺς διέφερον 
C οὐδενὶ λόγῳ, ἕως ᾧχοντο ἀπιόντες ἐς Ἰταλέαν, Θευδερέχου ἦγου- 
μένου σφίσι. τὰ μὲν οὖν τῶν Γότϑων τῇδε κεχώρηκεν. 

Οὖννοι δὲ αὐτῶν τοὺς μὲν κτείναντες, τοὺς δὲ, ὥσπερ ἐρ- 10 
ρήϑη, ἐξαναστήσαντες τὴν χώρακ ἔσχον. καὶ αὐτῶν Κουτούρ- 
γουροι μὲν παῖδάς τε καὶ γυναῖκας μεταπεμψάμενοε ἐνταῦϑα 
ἱδρύσαντο, οὐ δὴ καὶ ἐς ἐμὲ ᾧκηνται. καὶ δῶρα μὲν πολλὰ πρὸς 

᾿ βασιλέως ἀνὰ πᾶν ἕτος κομίζονται, καὶ ὡς δὴ διαβαίνοντες ποτα- 
μὸν Ἴστρον καταϑέουσιν ἐς ἀεὶ τὴν βασιλέως χώρων, ἔνσπονδοί 15 

τε καὶ πολέμιοι Ῥωμαίοις ὄντες. Οὐτούργουροι δὲ ξὺν τῷ ἤγου- 

' μένῳ ἐπ᾿ οἴκου ἀπεκομίζοντο, μόνοι τὸ λοιπὸν ἐνταῦϑα καϑιζη- 

D σόμενοι. οἵπερ ἐπειδὴ λίμνης τῆς ἸΠαιώτιδος ἀγχοῦ ἐγένοντο, 

Γότϑοις ἐνταῦϑα τοῖς Τετραξίταις καλουμένοις ἐνέτυχον. καὶ 
τὰ πρῶτα φραξάμενοε ταῖς ἀσπίσιν oi Γότϑοι ἀντικρὺ τοῖς ἐπιοῦ- 90 

σιν ὡς ἀμυνόμενοι ἔστησαν, σϑένει τε τῷ σφετέρῳ καὶ χωρίου 
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16. Οὐτούργουροι] ουετίγονροε ἴ,, quod ex Pith. affert 


concessas occupaverunt. Ac partim quidem sociis iuvabant armis Ro- 
manos, annua, sicut caeteri milites, ab Imperatore accipientes sti 
dia, &c donati nomine Foederatorum. (Hoc enim Latino vocabulo affe- 
cerunt illos Romani; id, opinor, innuentes, non bello a se domitos Got- 
thos, at certis pactionibus assumptos in societatem fuisse: siquidem pa- 
ctiones, quae in bello fiunt, appellant Latini Foedera, ut in Libris su- 
perioribus dixi.) Alii vero bellum ipsis inferebant, nulla iniuria laces- 
siti, donec iu Italiam commigrarunt, Theoderico duce. Hunc cursem 
habuere Gotthorum res. | 
llis partim vita, partim patria expulsis, ut dictem est, regio ia 
potestate Hunnorum fuit, atque illic Cuturguri, accitis liberis et uxeri- 
us, consederunt: ubi etiamnum habitant, et quamvis multa singulis 
annis ab Imperatore dono accipiant, haud tamen absistunt eius provia- 
cias, transito Istro flumine, incursare, Romsnorum simul socii, simal 
hostes. Uturguri cum suo Principe revertentes in patriam, ut eam deia- 
ceps tenerent soli, cum ad paludem Maeotidem accessissent, in. Gotthos 
"Tetraxitas inciderunt. Ac primo quidem Gotthi, muniti clypeis, stetere 
contra, ut üunpetum prohiberent, «aum suis viribes tum lod firmitate 
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ἐσχύϊ ϑαφσοῦντες" αὐτοὶ ydp: ἀλχιμώτατοί εἶσι τῶν τῇδε βαρβά- 
ρων. καὶ ἣ πρώτη τῆς Μαιώτιδος ἐκροὴ, οὗ δὴ τότε οἱ Ts- 
τραξῖται Γύτϑοι ἵδρυνεο, ἐν κόλπῳ ξυνιοῦσα μηνοειδεῖ) περι- 
βαλοῦσά τε αὐτοὺς ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον, μέαν ἐπ᾽ αὐτοὺς tioo- 

δ δον οὐ λίαν εὐρεῖαν τοῖς ἐπιοῦσι παρείχετο. ὕστερον δὲ ( οὔτε 
γὰρ Οἶννοι χρόνον τινὰ τρίβεσϑαι σφίσιν ἐνταῦϑα ἤϑελον, οἵ τε 
Τότϑοι τῷ τῶν πολεμίων ὁμίλῳ ἐπὶ πολὺ ἀνθέξειν οὐδαμῇ Ame P. 516 
ζον) ἐς λόγους ἀλλήλοις ξυνίασιν, ἐφ᾽ ᾧ ἀναμιχϑέντες κοινῇ 
ποιήσονται τὴν διάβασιν, καὶ οἱ Γότϑοε ἱδρύσονται μὲν ἐν τῇ 

10 ἀντιπέρας ἠπείρῳ παρ᾽ αὐτὴν τῆς ἐκβολῆς μάλιστα τὴν ἀκτὴν, 
ἕνα δὴ καὶ τανῦν ἵδρυνται, φίλοι δὲ καὶ ξέμμαχοι τὸ λοιπὸν 
Οὐτουργούροις ὄντες ἐπὶ τῇ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ σφίσιν ἐνταῦϑα βιώ- 
σονται τὸν πάντα αἰῶνα. οὕτω μὲν οὖν οἷδε οἱ Γύότϑοι τῇδε 
ἐδρύσαντο καὶ τῶν Κουτουργούρων, ὥσπερ μοι εἴρηται, ánole- 

15 λειμμένων ἐν τῇ γῇ ἐπὶ ϑάτερα τῆς λίμνης οὔσῃ μόνοι Οὐτούρ.-- 
γουροι τὴν χώραν ἔσχον, πράγματα Ῥωμαίοις ὡς ἥκιστα παρε- Β 
χόμενοι, ἐπεὶ οὐδὲ αὐτῶν ἄγχιστα ᾧκηνται, ἀλλ᾽ ἔϑνεσι πολ- 
λοῖς διειργόμενοι μεταξὺ οὖσιν ἀκονσίῳ ἀπραγμοσύνῃ ἐς αὐτοὺς 
ἔχονται. | 

20 “Ὑπευβάντι δὲ λίμνην τε τὴν αιώτιδα xal ποταμὸν Tá- 
»civ ἐπὶ πλεῖστον μὲν τῶν τῆδε πεδίων Κουτούργουροι Οὖννοι, 
ἧπέρ μοι ἐρρήϑη, φκήσαντο" μετὰ δὲ αὐτοὺς Σκύϑαι τε καὶ 


1. eei] ἁπάντων εἰσὶ Reg. sbid. τῇδε om. Reg. 8. ἴδουν- 
το) ἵδρυνται Reg. ᾿ τῷ om. L. 12. οὐτιγούροις Reg. 
14. Reg roseo HL. 15. οὐείγονροε HL. 21. xovtQlyov- 
eo, Reg. . 


freti. Nam et Barbarorum, qui in illis partibus degunt, ipsi fortissimi 
".sunt; et Maeotis, ubi in Pontum illabi incipit quo ia loco agebant tunc 
'Tetraxitae, lunatum sinum efficiens, ac fere undique eos ambiens, ee 
veüientibus unum, eumque haud adeo latum aditum dabat. Dein tamen, 
*utm neque Hunni tempus ibi terere vellent, neque hostium multitudini 
"e restituros Gotthi sperarent, colloquio habito, convenit, ut permisti 
una traiicerent, et Gotthi fixis in opposita continente sedibus ad littus 
slvel quo palus influit, ubi hodieque habitant, amici in posterum socil- - 
«ue Uturgurorom, pari cum ipsis ture semper viverent. Bic igitur Got- 
^bi isti domicilia ibi collecarent, et Cuturguris, ut dixi, trans paludem 
relictis, soli Uturgeri oras petrias retinuerunt, Romanis nihil negotii 
facessentes. Cum enim non sint eorum accolae, sed multis interpositis 
€entibus discladsntur, inviti vim eb illis abstinent. 

Ultra paladem Maeotidem fluviumqne Tansím, Hunni Cutorguri 
eamperem uora, ut modo dicebam, longe ac late jusederunt. Post 
a Beythis et auris tenetur omnis illa regio, cuius pars etiamnum Tau- 
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Ταῦροι ξύμπασαν ἔχουσι τὴν ταύτῃ χώραν, Taxmeo. μοῖρά τις 
Ταυρικὴ καὶ νῦν ἐπικαλεῖται, ἵνα δὴ xal τῆς “Αρτέμιδος τὸν 
ved» γεγονέναε φασὶν, οὗπέρ ποτε ἣ τοῦ Ἀγαμέμνονος Ἰφιγένεια 
προὔστη. καίτοι ““ρμένιοι ἐν τῇ παρ᾽ αὐτοῖς ᾿Ἀκιλισηνῇ καλου- 


C μένῃ χώρᾳ τὸν νεὼν τοῦτον γεγονένωι φασὶ καὶ Σκύϑας τηνε-5 


κάδε ξύμπαντας καλεῖσϑαι τοὺς ἐνταῦϑα ἀνθρώπους, τεχμηριού- 
μένοι τοῖς ἀμφί τε Ὀρέστῃ καὶ πόλει Κομάνῃ δεδιηγημένοις μοι 
ἐς ἐκεῖνο τοῦ λόγου. ἀλλὰ περὶ μὲν τούτων λεγέτω ἕχαστος ὥς 
πὴ αὐτῷ βουλομένῳ ἐστί" πολλὰ γὰρ τῶν ἑτέρωθι γεγενημένων, 
ἔσως δὲ καὶ οὐδαμῆ ξυμπεπτωκότων, ἄνθρωποι προσποιεῖσθαι Ὁ 
φιλοῦσιν ἐς πάτρια ἤϑη, ἀγανακτοῦντες, ἣν μὴ τῇ δοχήσει τῇ 
αὐτῶν ἅπαντες ἕπωνται. . μετὰ δὲ τὰ ἔϑγη ταῦτα πόλις ϑαλασ- 
σία οἰκεῖται, Βόσπορος ὄνομα καὶ Ῥωμαίων κατήχοος γενομένη 
οὗ πολλῷ πρότερον. ἐκ δὲ Βοσπόρου πόλεως ἐς πόλεν Χερσῶνα 
ἰόντε, ἢ κεῖται μὲν ἐν τῇ παραλίᾳ, Ρωμαίων δὲ καὶ αὐτὴ κατή- 1 


D xoog ix παλαιοῦ ἐστι, βάρβαροι, Οὐννικὰ vn, τὰ μεταξὺ 


ἅπαντα ἔχουσι. καὶ ἄλλα δὲ πολίσματα δύο ἀγχοῦ Χερσῶνος, 
Κῆποί τε καὶ Φανάγουρις καλούμενα, Ῥωμαίων καξτήκχοα ix πα- 
λαιοῦ τε καὶ ἐς ἐμὲ ἦν. ἅπερ οὐ πολλῷ ἔμπροσϑεν βαρβάρων 


V 187 τῶν πλησιοχώρων ἐλϑόντες τινὲς. ἐς ἔδαφος καϑεῖλον. ἐκ δὲθ 


1. ἧσαερ μοῖρά rig] ἥπερ μοῖρά tig Ἡ. ἧσπερ σπειρά τις L 
ἧσπερ σειρά τις Lm. 8. φασὶν] φησὶν L. ibid. οὗπερ] ἧ- 
ato L. 4. Aulionyz) xsleonvg H. ᾿Εκελεσηνὴ scribitur vol. I. 
p.83.84. In L verba ᾿δρμένιοι — καλουμένῃ exciderunt. — 5. ze 
oc] σπκύϑας τὸ τῇ γώρᾳ L. ^ ibid. καὶ Zxv8ag] σκύϑας τε L. 
11. ἐς πάτρια) ὡς πάτρια Lm. 12. ἔπωνται) ἕπονται L. 
13. καὶ om. L. 18. Φαναγουρις) φανούγουρις Η. 20. üor- 
τες L. ἑλόντες P. 


rica dicitur: mbi Dinmae templum foisse perhibent, cui quondam Iphige- 
nia Agamemnonis filia praefuit. Etsi Armenũ Acilisenae suae ( regionis 
jd nomen est) fanum illud vendicant: ac praeterquam quod Scytharum 
eppellationem omnibus earum partium incolis communem olim fuisae cotc 
tendunt, praeterea coniecturam iis firmant, quae de Oreste et urbe Ce- 
mana memoravi, cum eo loci me deduxit historia. At de his arbitreit 
quisque suo pronunüet. . Etenim sic sunt homines: multa, quae abb , 
Yel forte etiam nusquam contigerunt, arrogare patriae suae gaudes, 
graviter ferentes, nisi sententiam "ipsorum omnes sequantur. Post 688 
gentes, urbs est inarituma Bosporus, quae ante aliquot annos ad Rome 
nam ditionem accessit, Ab urbe Bospore ad urbem Chersonem, sita 
in maris littore, et Romauis iam inde olim subditam, habent Barbari 
utique Hunni, quidquid interiacet. Cherseni vicina suat duo oppida, 
Cepi atque Phanaguris; quae cum ab longinquo aevo ad nostram meme- 
riam Romanis. parujssent, non ita pridem. a finitimis Barbaris enpia, ὃς 
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Χερσῶνος πόλεως ἐς τὰς ἐχβολὰς ποταμοῦ Ἴστρου, ὃν xol Ζία.- 
γούβιον καλοῦσιν, ὁδὸς μέν ἐστιν ἡμερῶν δέκα, βάρβαροι δὲ Ἡ 895 
τὰ ἐκείνῃ ξύμπαντα ἔχουσιν. Ἴστρος δὲ ποταμὸς ἐξ ὀρέων μεὲν 
τῶν Κελτιχῶν ῥεῖ, περιιὼν δὲ τὰς τῆς Ἰταλίας ἐσχατιὰς, φερό-- 

5 μενός τε ἐπὶ τὰ Δακῶν καὶ Ἰλλυριῶν καὶ τὰ ἐπὶ Θράκης χωρία, 
ἐκβάλλει ἐς τὸν Ἐὔξεινον πόντον. τὰ δὲ ἐνθένδε ἅπαντα μέχρε P. 571 
ἐς Βυζάντιον τοῦ Ῥωμαίων βασιλέως τυγχάνει ὄνται ἣ μὲν οὖν. 
τοῦ Εὐξείνου πόντου περίοδος ἐκ Καλχηδόνος μέχρι ἐς Βυζάντιον 
ταύτῃ πη ἔχει. ἐς ὅσον δὲ 7j περίοδος ἥδε διήκει, ἅπαν μὲν dg 

10 τὸ ἀκριβὲς οὐκ ἔχω εἰπεῖν, βαρβάρων, ὥσπερ uo ἐρρήϑη, ᾧχη- 
μένων ἐνταῦϑα τοσούτων τὸ πλῆϑος, ἐπιμιξίας τε Ῥωμαίοις παρ᾽ 
αὐτῶν τινος, ὅτι μὴ ὅσα κατὰ πρεσβείαν, ἴσως οὐδεμιᾶς οὔσης " 
ἐπεὶ οὐδὲ τοῖς πρότερον ταῦτα ἐγχεχειρηκόσι διαμετρήσασθαι ἐς 
τὸ ἀχριβές τι ξυμβαίνει εἰρῆσϑαι. ἐκεῖνο μέντοι διαφανές ἐστιν, 

15 ὡς πόντου τοῦ Εὐξείνου τὰ ἐν δεξιᾷ εἴη ἂν ἐκ Καλχηδόνος ἐς no- B 
ταμὸν Φᾶσιν δυοῖν καὶ πεντήχοντα ὁὐὸς ἡμερῶν εὐζώνῳ ἀνδρί" 
ᾧ δὴ οὐκ ἄπο τρόπου τεχμηριούμενος φαίη ἄν τις καὶ τὴν ἑτέραν 
τοῦ πόντου μοῖραν μέτῤου τοῦδε εἶναι οὐ πολλῷ ἄποϑεν. 

d. Ἐπειδὴ δὲ ἀφικόμεθα ἐνταῦϑα τοῦ λόγου, ἀναγρά- C 

40 ψασϑαι οὔ μοι ἅπο καιροῦ ἔδοξεν εἶναι ὅσα δὴ ἀμφὶ τοῖς ὁρίοις 
τῆς τε Aolnę xal τῆς Εὐρώπης διαμάχονται πρὸς ἀλλήλους ol 
περὶ ταῦτα δεινοί, λέγουσι μὲν γάρ τινες αὐτῶν τὰ ἠπείρω ταύτα 


1. δανούβιον 1.. Δάνουβιν P. 8. ὀρέων] ὁρίων Reg. 4. τεῆς 
om. L. 5. τὰ — γωρία] τῶν — χωρίων L. 9. ἅπαν] ἅπαν- 
τα Hm. 10., noc om. L. 11. τοσούτων L. τοσοῦτον P. 
192. τινος] τινὰς L. 18. ἐπεὶ habent HL: om. P et Reg. 
16. δυοῖν] δυεῖν L. 17. 6] ὃ Reg. 19. ᾿Επειδὴ } ἐπεὶ L. 
22. περὶ om, L. 


polo sequata suat. Ab urbe Chersone ad ostia fluminis Istri, quem Da- 
nubium etiam vocant, iter est dierum decem, tractumque illum omnem 
Barbari tenent, Porro Ister e montibus Celticis labitur, extremam ra- 
dit oram Italiae, Daciam, Illyricum 'Thraciamque praeterfluit, et in 
Pontum Euxinum sese immittit. Ora hinc tota ad Byzantium Imperatori 
Remano subest. Hic demum est Ponti Euxini ἃ Calchedone ad Byzan- 
tium ambitus, cuius mensuram certam assignare nequeo: quando illum 
tot gentes Barbarae, ut dixi, circumcolunt, quae nullum, nisi forte per 
Legatos, cum Rermanis commercium habent: neque accuratum quidquam 
sab iis accepimus, qui illa spatia commetiri prius aggressi sunt. Id sane 
liquet, in dextero Ponti Euxini littore a Calchedone ad fluvium Phasin 
dierum Lim, iter esse expedito viro. Unde quispiam non male coniectans 
dixerit, partem alteram Ponti non abesse multum ab hac mensura. 

6. Quandoquidem huc oratio delapsa est, ineptum non esse judico 
ea referre, quae de Asiae atque Europae finibus inter se disputant ha- 
rum rerum periti. Alii quidem fluvio Tanai utramque continentem dis- 

Procopius II. 81 
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διορίζειν ποταμὸν Τάναϊν, ἀπισχυριζόμενοι μὲν χρῆναι τὰς το- 
μὰς φυσικὰς εἶναι, τεκμηριούμενοι δὲ ὡς ἡ μὲν ϑάλασσα προϊοῦ-- 
σα ἐκ τῶν ἑσπερίων ἐπὶ τὴν ἑῴαν φέρεται μοῖραν, ποταμὸς δὲ 
Τάναϊς ἐκ τῶν ἀρκτῴων φερόμενος ἐς ἄνεμον νότον μεταξὺ ταῖν 
ἠπείροιν χωρεῖ" ἔμπαλιν δὲ τὸν Αἰγύπτιον Νεῖλον ix μεσημβρίας 5 
ἰόντα πρὸς βορρᾶν ἄνεμον ᾿Ασίας τε καὶ “βίης μεταξὺ φέρε- 


.D σϑώωι.. ἄλλοι δὲ ἀπ᾽ ἐναντίας αὐτοῖς ἰόντες οὐχ ὑγεῶ τὸν λόγον 


ἐσχυρίζονταε εἶναι. λέγουσι γὰρ ὡς τὰ μὲν ἠπείρω ταύτα τὸ ἐξ 
ἀρχῆς ὃ τε ἐν Γαδείροις διορίζεε πορϑμὸς ἀπ᾿ ὠκεανοῦ ἐξιὼν καὶ 
ἡ προϊοῦσα ἐνθένδε θάλασσα, καὶ τὰ μὲν τοῦ πορϑμοῦ καὶ τῆς 1ὸ 
ϑαλάσσης ἐν δεξιᾷ 2difién τε καὶ Mola ὠνόμασται, τὰ δὲ ἐν ἀρι- 
στερᾷ πάντα Εἐρώπη ἐκλήϑη μέχρι nov ἐς λήγοντα τὸν Εξξεινον 
καλούμενον πόντον. τούτων δὲ δὴ τοιούτων ὄντων ὃ μὲν Tá- 
ναϊς ποταμὸς ἐν γῇ τῆς Εὐρώπης τικτόμενος ἐχβάλλεε ἐς λίμνην 
τὴν Ἰαιώτιδα, ἡ δὲ λίμνη ἐς τὸν Εὔξεινον πόντον τὰς ἐκβολὰς 15 
ποιεῖται οὔτε λήγοντα οὔτε μὴν κατὰ μέσον, ἀλλ᾽ Er πρόσω. 


᾿τὰ δὲ εὐώνυμα τούτου δὴ τοῦ πόντου τῇ τῆς ““σίας λογίζεται 


P 578 


uoípa , χωρὶς δὲ τούτων ποταμὸς Τάναϊς ἐξ ὀρέων τῶν “Ῥιπαίων 
καλουμένων ἔξεισιν, ἅπερ ἐν γῇ τῇ Εὐρώπῃ ἐστὶν, ὥσπερ καὶ 
αὐτοὶ οἱ ταῦτα ἐκ παλαιοῦ ἀναγραψάμενοι ὑμολογοῦσι. τοὐτωνῷ 
δὲ τῶν ἹῬιπαίων ὀρῶν τὸν ὠχεανὸν ὡς ἀπωτάτω ξυμβαίνεε εἶναι. 
τὼ τοίνυν αὐτῶν τὲ καὶ Τανάϊδος ποταμοῦ ὄπισϑεν ξύμπαντα 
Εὐρώπην ἐφ᾽ ἑκάτερα ἐπάναγκες εἶναι. πόϑεν οὖν ἄρα ποτὲ ἄρ- 


8. φέρεταιἢ στέλλεσθαι Η. 5. χωρεῖ] χωρεῖν H. 14. 19. Ms- 
lim τῇ Εὐρώπης. 18. ὀρέων Reg. ὀὁρὼν P. 90. οἱ L. 
καὶ οἱ Ρ. 43. Εὐρώπην] εὐρωπαῖα Reg. 


terminant, naturam in ea divisione sequendam esse asseverantes, eaque 
nixi ratione, quod mare ab Occasu ad Ortum se iaferat: Tanais fluvius 
a Septentrione ad Austrum geminam continentem intermeet: ex adverso 
Nilus Aegyptius a Meridie ad Aquilonem inter Asiam labatur et Afri- 
cam. Alii vero bis refragantes, sententiam eorum falsam esse contes- 
dunt. Aiunt enim has continentes primum freto Gaditano, quod Oce- 
Dus efficit, et mari, inde porro se insipmante, distrahi: ac partem qui- 
dem, quae a dextera freto atque mari praetenditur, Africam et Asiam 
appellari: quidquid autem a sinistra obiacet, Europae nomine compre- 
hendi, ad extremam usque oram Ponti Euxini. Itaque fluvium Tanaia 
in Europa natum, prorumpere in paludem Maeotidem; hanc effundere ae 
in Pontum, non extremum, nec medium, sed ultra; Asiaeque attribui 
regiones, quae ad Ponti laevam sitae sunt. Praeterea, cum flumen Ta- 
nais ex Riphaeis montibus oriatur, in Europa utique positis, ut constat 
veterum, qui de his scripserunt, confessione, cumque Oceanus longissime 
ab his absit Riphaeis montibus, statuunt necesse esse, quaecunque post 
eos montes Tanainque summota sunt, δὰ Europam utrinque pertineapt, 
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ζεται ἤπειρον ἑκατέραν διορίζειν ὃ Τάναϊς ob ῥάδιον εἶναι εἰπεῖν. 
ἣν δέ τινα ποταμὸν διορίζειν ἄμφω τὰ ἠπείρω λεκτέον, οὗτος δὴ 
ἐκεῖνος 0 Φῶσις ἂν εἴη. καταντικρὺ γὰρ πορϑμοῦ τοῦ ἐν Γα- 
δείροις φερόμενος ταῖν ἠπείροιν κατὰ μέσον χωρεῖ, ἐπεὶ ὃ μὲν 
5πορϑμὸς ἐξ ὠκεανοῦ ἐξιὼν ϑάλασσαν τήνδε ἀπεργαζόμενος τὰ 
ἠπείρω ταύτα ἐφ᾽ ἑκάτερα ἔχει, ὃ δὲ Φᾶσις κατ᾿ αὐτόν nov 
λήγοντα μάλιστα ἰὼν τὸν Εὔξεινον πόντον ἐς τοῦ μηνοειδοῦς τὰ 
᾿μέσα ἐχβάλλει, τὴν τῆς γῆς ἐκτομὴν ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης διαφα- 
νῶς ἐκδεχόμενος. ταῦτω μὲν οὖν ἑκάτεροι προτεινόμενοι διαμά-- 
1Οχονται. ὡς δὲ οὐ μόνος ὃ πρότερος λύγος, ἀλλὰ xul οὗτος, 
ὅνπερ ἀρτίως ἐλέγομεν, μήκει τε χρόνου κεκόμψευται καὶ ἀνδρῶν 
τινων παλαιοτάτων δύξῃ, ἐγὼ δηλώσω, ἐκεῖνο εἰδὼς ὡς ἐκ τοῦ 
ἐπὶ πλεῖστον ἄνϑρωποι ἅπαντες, jv τινος φϑάσωσι λόγου ἀρ-- 
χαίου πεποιημένοι τὴν μάϑησιν, οὐκέτε ἐθέλουσι τῇ τῆς ἀλη- 
15 ϑείας ζητήσει ἐμφιλοχωροῦντες ταλαιπωρεῖν, οὐδὲ νεωτέραν τινὰ 
μεταμαϑεῖν ἀμφ᾽ αὐτῷ δόξαν, ἀλλ᾽ ἀεὶ αὐτοῖς τὸ μὲν παλαιό- 
τερον ὑγιές τε δοχεῖ καὶ ἔντιμον εἶναι, τὸ δὲ κατ᾽ αὐτοὺς εὐχα-- 
ταφρύνητον εἶναι νομίζεται καὶ ἐπὶ τὸ γελοιῶδες χωρεῖ. πρὸς δὲ 
τούτοις τανῦν οὐ περὶ νοερῶν ἢ νοητῶν τινος ἢ ἀφανῶν ἄλλως 
Φ0 γίνεται ζήτησις, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ποταμοῦ τε καὶ χώρας" ἅπερ ὃ χρό- 
νος οὔτε ἀμείβειν οὔτε πη ἀποχρύψασϑαι ἴσχυσεν. ἥ τε γὰρ πεῖ- 

1. εἶναι οἷμκαι Hoeschelius. - 4. φερόμενος φαινόμενος H. 

ibid. χωρεῖ) ἐχώρει L. 5. τήνδε L. δὲ τήνδε P. 8. ἐκτο- 

μὴν L. ἐντομὴν P. 12, δόξη om. L. 13. εἴ τινος φϑάσαν- 


τες L. ἔφϑασαν Lm. 14. πεποιημένου L. 18. νομίζεται 
εἶναι L. ibid. χωρεῖ) δοκεῖ H. 20. ὑπὲρ] ἢ περὶ L. 


ec negant designari facile posse, unde "l'anais utramque continentem di- 
rimere incipiat: si quis autem sit amnis, cui conveniat eiusmodi munus 
discernendi partes Orbis terrarum, eum certe esse Phasin, cum e re- 
gione freti Gaditani labens, continentes interfluat. Quippe fretum, quod 
ex Oceano prorumpit, et mare istud infundit, hinc inde continentibus 
his ambitur, et Phasis prono ad extremum Pontum Euxinum cursu, ex- 
onerat se per medium littus, quod in Lunae cornua sinuatur; ita ut mari 
factam terrae divisionem manileste ille excipiat ac prosequatur. His freti 
rationibus utrique inter se pugnant. Nec solum priorem illam senten- 
tiam, sed quam etiam proxime retuli, longinquitate aevi Scriptorumque 
antiquissimorum auctoritate commendari ostendam, haud ignarus pleros- 
que omnes recepta olim opinione quapiam semel imbutos, in quaerendo 
accurate vero ingenium torquere nolle, nec sententiam recentiorem dis- 
ceres at semper certum reverenterque amplectendum illis videri quid- 
quid remotior vetustas tradidit: quod autem profert ipsorum aetas, nullo 
babendum numero, et ridiculis ascribendum. Accedit quod non rem ali- 

uam 8 materiae concretione seiunctam, vel in sola positam intelligen- 
tia, admodumve obscuram investigamus, sed fluvium et regionem, quae 
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D ρα ἐγγὺς καὶ ἡ ὄψις ἐς μαρτυρίαν ἑχανωτάτη, οὐδέν τε παρεμπο- 
δισϑήσεσθαι οἶμαι τοῖς τὸ ἀληϑὲς εὑρέσϑαι ἐν σπουδῇ ἔχουσιν. 
ὃ τοίνυν “λικαρνασεὺς Ἡρόδοτος ἐν τῇ τῶν ἱστοριῶν τεεάρτῃ 
φησὶ μέαν μὲν εἶναι τὴν γῆν ξύμπασαν, νομίζεσθαι δὲ εἰς μοίρας 
τε καὶ προσηγορίας τρεῖς διῃρῆσϑαι, «Αιβόην τε καὶ ᾿Ασίαν καὶ δ 
Εὐρώπην φημί. καὶ αὐτῶν “Ἰιβύης μὲν καὶ τῆς Ασίας Νεῖλον 
τὸν «Δἰϊἰγύπτιον ποταμὸν μεταξὺ φέρεσθαι, τὴν δὲ δὴ ᾿Ασέαν τε 
καὶ Εὐρώπην διορίζεσθαι τὸν Κολχὸν Φᾶσιν. εἰδὼς δέ τενας 
ἀμφὶ Τανάϊδι ποταμῷ ταῦτα οἴεσθαι, καὶ τοῦτο ἐν ὑστέρῳ ἐπεῖ- 
P 579 πε. καί uot οὐκ ἄπο καιροῦ ἔδοξεν εἶναε αὐτὰ τοῦ “Προδότου 10 
τὰ γράμματα τῷ λόγῳ ἐνϑεῖναι ὧδέ πη ἔχοντα, Οὐδὲ ἔχω συμ- 
βαλέσϑαι ἀπὸ τοῦ μιῇ ἐούσῃ γῇ ὀνόματα τριφάσια χέαται, ἐπω- 
γυμέην ἔχοντα γυναικῶν, καὶ δρίσματα αὐτῇ Νεῖλός ve Al- 
γύπτιος ποταμὸς ἐτέϑη καὶ Φᾶσις ὃ Κολχός. οἱ δὲ Ταναὶν πο- 
ταμὸν καὶ Ἰαιῶτιν καὶ πορϑμήια τὰ Κιμμέρια λέγουσιν.“ ἀλλὰ ὁ 
καὶ ὃ τραγῳδοποιὸς «Ἰϊσχύλος ἐν Προμηϑεῖ τῷ λυομένῳ εὐϑὺς 
ἀρχόμενος τῆς τραγῳδέας τὸν ποταμὸν (ϑᾶσιν τέρμονα καλεῖ γῆς 
τε τῆς ᾿Ασίας καὶ τῆς Εὐρώπης. 
B Ἀ ἜΚΚἀκεῖνο δέ μοι ἐν τῷ παρόντε εἰρήσεται, ὡς τούτων δὴ τῶν 
τὰ τοιαῦτα σοφῶν οἱ μὲν τὴν ἸΠαιῶετιν οἴονται λίμνην ἀπεργά-9 


1. παρεμποδισθήσεσθαι Reg. παραποδισθήσεσθαει P. 8. τε- 
τάρτῃ) Cap.45. 6. διῃρῆσθαι) διαιρεῖσϑαι Reg. — ibid, ᾿Ασίαν) 
ἀσίην L. 6. φημί om. L. 8. διορίζεσθαι διορίξεεν Reg. 
ibid. Kolgós] κολχεκὸν ἢ. 9. τατάΐδιε ποταμῷ Reg. Ταναῖν 
αοταμὸν P. 10. αὐεὰ Reg. αὐτοῦ P. 11. συμβαλέσϑαι 
Reg. ξυμβάλλεσθαι P. 15. xal Μαιῶτιν) τὸν μαιῶτιν L. 
16. τραγῳδιοποιὸς H: illud Hm. 


tempus nec mutare, nec recondere potuit: experimentum ia promptu est; 
oculorum testimonio , omnium locupletissimo uti licet; neque impedismesti 

uidquam fore arbitror reperire verum satagentibus. Itaque Herodotus 

alicarnassensis in libro 1v. Historiarum unum quidem esse dicit terra- 
rum Orbem universum, in tres vero divisum partes, totidem nominibus 
distinctas, Africam videlicet, Asiam et Europam: Nilum Aegypti fluvion 
Africam atque Asiam intercurrere: Asiam Europamque Phesi, amne Col- 
chidis, separari. Cum autem sciret quosdam hoc ipsum opinari de Ta- 
nai, sententiam eorum subiecit. Ac mihi videtur postulare lecue, ut He- 
rodoti ipsius bic verba inseram, quae sic habent. Neo possum assequi 
coniectura , cur, eum una terra sit, tria nomina, a feminis deducta, ec- 
ceperit, eiusque partes Nilo Aegypti fluvio ac Phasi Colcho discretae fue- 
rint. Sunt qui amnem Tanain, Maeotidem , et fretum Cimmerium assi- 
gKwent. Aeschylus quoque "Tragicus in Promethei soluti ipso statim exer- 
dio, fluvium Phasin Asiae et Kuropae terminum vocat. 

. Neque illud modo omittam, eorum, qui huius disciplinae consulti 
sunt, censere quosdam, a palude Megeotide oriri Pontum Euxinnm, et 
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ζεσϑαι τὸν Εὔξεινον πόντον, xal αὐτοῦ τὸ μὲν ἐν ἀριστερᾷ, τὸ 
δὲ ἐν δεξιᾷ τῆς λίμνης χωρεῖν, μητέρα δὲ διὰ τοῦτο τοῦ πόντου 
καλεῖσϑαι τὴν λίμνην. ᾿ ταῦτά τέ φασι τεκμηριούμενοι, ὅτι δὴ 
ἐκ τοῦ καλουμένου Ἱεροῦ 7 τούτου δὴ τοῦ πόντου ἐχροὴ ἐπὶ Βυ- 
5 ζαντέου χαϑάπερ τις ποταμὸς κάτεισι, καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ πέρας εἶναι 
τοῦτο τοῦ πόντου οἴονται. οἱ δὲ τοῦ λόγου κατηγοροῦντες ἂπο- 
φαίνουσιν ὅτι δὴ μία τις ἐξ ὠχεανοῦ ξύμπασα ἡ ϑάλασσα οὖσα 
καὶ οὐδαμῆ ἑτέρωθεν ἀπολήγουσα ἐς γῆν τὴν “Ταζῶν κατατεένει, 
πλήν γε & μή τις, φασὶ, τὸ ἐν τοῖς ὀνόμασι διαλλάσσον ἕτε- C 
Ἰορότητα εἴπῃ, ὅτι δὴ τὸ ἐνθένδε ἦ ϑάλασσα πόντος ὠνόμασται. 
εἰ δὲ τὰ ῥεύματα ἐκ τοῦ Ἱεροῦ καλουμένου κάτεισιν ἐς Βυζάντιον, 
οὐδὲν τοῦτο πρᾶγμα. τὰ γὰρ ἐν πορϑμοῖς ἅπασι ξυμπίπτοντα 
πάϑη οὐδενὶ λόγῳ φαίνεται εἴκοντα, οὐδέ τις αὐτὰ φράσαι πώ- 
ποτε ἱκανὸς γέγονεν. ἀλλὰ καὶ 0 Σταγειρίτης “Αριστοτέλης, σοφὸς 
16 ἀνὴρ ἐν τοῖς μάλιστα, ἐν Χαλκίδι τῇ τῆς Εὐβοίας τούτου δὴ ἕνε- 
κα γεγονὼς, κατανοῆσαι τὸν ταύτῃ πορϑμὸν, ὅνπερ Εὔριπον ὄνο-- 
μάζουσι, καὶ λόγον τὸν φυσικὸν ἐς τὸ ἀκριβὲς διερευνᾶσϑαι βου- 
λόμενος, ὕπως δὴ καὶ ὅντινα τρόπον ἐνίοτε μὲν τὰ τοῦ πορϑμοῦ 
τούτου ῥεύματα ἐκ δυσμῶν φέρεται, ἐνίοτε δὲ ἐξ ἡλίου ἄνατο- D 
φολῶν, xal κατὰ ταῦτα πλεῖν τὰ πλοῖα ξύμπαντα ἐνταῦϑα ξυμ- 
βαίνει, ἣν δέ ποτε τοῦ ῥοῦ ἐξ ἀνίσχοντος ἡλίου ἰόντος, ἀρξαμέ- 


8. ἑτέρωθεν) ἑτέρωθι L. 59. τὸ ἐν] τὴν ἐν H. ibid. διαλλάσ- 
cov om. H. ibid. ἑτερότητα ] ἑτερώτατον L. 11. κάτεισιν] 
κατίασιν  H. ἐξίασιν Reg. 13. φαίνεται φαίνονται Η. 
15. Χαλκίδι τῆς P. σχολῇ am H. γχαλκίδιε τῇ τῆς ἴω. 16. κατα- 
ψοῆσαι) κατανοῶν τε Reg. : 


partim ad laevam, partim ad dexteram fluere; eamque esse causam cur 
Ponti mater appelletur palus. Id coniectura hac fulciunt, quod Pontus, 
amnis instar, ab Hiero Byzantium versus decurrat: ideoque Ponti finem 
hie statuunt. Alii sententiam banc refellentes, demonstrant, mare, quod 
unum est, totumque ab Oceano infunditur, ad Lazicam usque evadere, 
neque alibl postremum habere limitem : nisi quis forte, inquiunt, ex no- 
minum dissimilitudine diversitatem rerum arguat: quod nempe mare hinc 
deinceps Pontus vocetur. Neque obstat illius ab Hiero Byzantium cur- 
sus. Nem quae in omnibus fretis acciduut, non videntur cadere in no- 
stram intelligentiam, neque ea quisquam explicare aliquando potuit. 
Certe ipse Aristoteles Stagirites, singulari sepientia ac doctrima vir, 
cum huius rei gratia in Chalcidem Kuboeae se contulisset, fretum, quod 
ibi est atque Euripus dicitur, contemplari volens, et causam naturalem 
diligenter scrutari, cur et quomodo freti illius fluenta iam ab Occasu, 
iam ab ortu Solis ferantur, navesque omnes eiusmodi sequantur lapsum: 
ac si quando aquis ab Oriente meantibus, et nautis de more vehi coe- 
ptis earum secundo agmine, adversi fluctus occurrerint, quod illic saepe 
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V 189 νων tt τῶν ναυτῶν ἐνθένδε ξὺν τῇ τοῦ ῥοϑίου ἐπιρροῇ ναυτίλλε- 
σϑαι, ἧπερ εἰώϑει, ἀπ᾽ ἐναντίας τὸ ῥεῦμα ἔῃ, ὅπερ ἐνταῦϑα 
πολλάκις φιλεῖ γίνεσϑαι, ἀναστρέφειν μὲν τὰ πλοῖα ταῦτα εὐθὺς 
ἔνϑεν ὥρμηνται, τὰ δὲ ἄλλα ἐκ δυσμῶν ἐπὶ ϑάτερα πλεῖν, καί- 
"tQ αὐτοῖς τῶν ἀνέμων τινὸς ὡς ἥκιστα ἐπιπνεύσαντος, ἀλλὰ 5 
γαλήνης τε βαϑείας τινὸς καὶ νηνεμίας ἐνταῦϑα οὔσης" ταῦτα ὃ 
Σταγειρίτης ἐννοῶν τε καὶ ἀνακυκλῶν ἐπὶ χρόνου μῆχος, δυσϑα-. 
ψατῶν ἐπὶ ξυννοίᾳ ἤει ἐς τὸ μέτρον τοῦ βίους οὐ μὴν ἀλλὰ κἀν 
τῷ τὴν Ἰταλίαν τε καὶ Σικελίαν διείργοντε πορϑμῷ πολλὰ τῷ 

P 580 παραλόγῳ γίνεσϑαι πέφυκε. δοκεῖ γὰρ ἐκ τοῦ MdgiatixoD κα- 10 
λουμένου πελάγους τὸ ῥεῦμα ἐκεῖσε Ἰέναι. καίτοι ἐξ ὠκεανοῦ καὶ 
Γαδείρων 5j τῆς ϑαλάσσης πρόοδος γίνεται. ἀλλὰ καὶ ἴλιγγοι 
ἐξαπιναίως ἐνταῦϑα συχνοὶ ἀπ᾿ οὐδεμιᾶς ἡμῖν φαινομένης altíac 
τὰς ναῦς διαχρῶνται. καὶ διὰ τοῦτο οἷ ποιηταὶ λέγουσι πρὸς 
τῆς Χαρύβδεως ῥοφεῖσϑαι τὰ πλοῖα, ὅσα ἂν τύχῃ τηνικάδε ὄντα 15 
ἐν τῷ πορϑμῷ τούτῳ, οὗτοι δὴ ταῦτα πάντα οἴονται, τὰ πλεί- 
στῷ παραλόγῳ ἐν πᾶσι ξυμβαίνοντα τοῖς πορϑμοῖς, ἐκ τῆς ἂγ- 
χιστα οὔσης ἑκατέρωθεν ἠπείρου ξυμβαίνειν. βιαζόμενον γάρ 

B φασι τῇ στενοχωρίᾳ τὸ ῥόϑιον ἐς ἀτόπους τινὰς καὶ λόγον οὐκ 
ἐχούσας ἄναγκας χωρεῖν. ὥστε εἶ καὶ ὃ ῥοῦς ἐκ τοῦ “Ιεροῦ κα- Ὁ 
λουμένου ἐς Βυζάντιον δοκεῖ φέρεσϑαι, οὐκ ἄν τις τήν τε 9a- 


᾿ 2. τὸ ῥεῦμα) αὐτὸ (αὐτοῦ H.) τὸ ῥεῦμα Reg. 8. πολλάκις 
ἐνταῦθα L. ibid. ἀναστρέφειν — πλεῖν ἀναστρέφει — πλεῖ L. 
4, ἔνϑεν Reg. Vulgo ἐνθένδε. ὃ. ἐπὶ ξυννοίᾳ ἤει} σοφίας 


ἀφίκετο Reg. — ibid. οὐ μὴν ἀλλὰ] ἐπεὶ Reg. 10. παραϊόγφ] 
σιαραπλήσια addit Scaliger. 15. δοφεῖσθαι Reg. ῥοφᾶσϑαι P. 
ibid. τύχῃ] τύχοε L. 16. δὴ ταῦτα πάντα] δὲ ταῦτα δὴ ἅπαν- 
τ . ἐδιά. τὰ πλεῖστα παραλόγως ἔμπασι L. 690, χωρεῖν] 
χορεῖ Keg. 


fit$-tum repente hae naves eo redeant, unde profectae sunt; aliae vere 
ob Occasu in diversum tendant, quamvis nullo utantur vento; sed ibi 
tranquillitas summa sit atque malacia. In his considerandis ac mente 
volvendis cum temporis plurimum contrivisset Stagirites, moerore animi 
confectus obiit. Praeterea in freto, quod ab ltalia Biciliam disiungit, 
multa praeter opinionem fieri solent. Nam eo videtur aqva affluere ex 
mari Adriatico, licet ex Oceano Gadibusque mare procedat: ac frequen- 
tes eo loci repentini vortices, quorum causa nos latet, naves hauriunt 
Quamobrem si quae forte navigia fretum illud intraverint, ea poétae a 
Charybdi sorberi perhibent. Horum sutem omnium causam, quae ia 
omnibus fretis longe praeter opinionem contingunt, illi, quorum senten- 
tiam trado, in viciniam refundunt geminae hinc inde continentis. Aisnt 
enim fluentem, iniquo coactum spatio, in difficultates adduci abhorrentes 
a communi sensu et inexplicabiles. Quare licet aqua ab Hiero Byzan- 
tium ferri videatur, non est tamen, cur bic mare Pontumque Euxinum 
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λασσαν καὶ τὸν Εὔξεινον πόντον ἀπολήγειν ἰσχυρίσαιτο ἐνταῦϑα 
εἰκότως. οὐ γὰρ ἐπὶ στερρᾶς τινος ὃ λόγος 00€ φύσεως ἕστηκεν, 
ἀλλ᾽ ἡ στενοχωρία κἀνταῦϑα νικάτω. οὐ μὴν οὐδὲ παντάπασι 
τὸ τοιοῦτον ταύτῃ πη ἔχει. λέγουσι γὰρ οἱ ἀσπαλιεῖς τῶν τῇδε 
5 χωρίων ὡς οὐχ ὅλος δὴ εὐθὺ τοῦ Βυζαντίου ὃ ῥοῦς κάτεισιν, ἀλλ᾽ 
αὐτοῦ τὰ μὲν ἄνω, ἅπερ. ἡμῖν διαφανῆ ἐστι, κατὰ ταῦτα ξυμ- Ἡ 327 
βαίνει ἱέναι, τὰ δέ τι ἔνερϑεν, ἵνα δὴ ἀβυσσός ἐστί τε καὶ ὧνό- C 
μασται, τὴν ἐναντίαν τοῖς ἄνω διαρρήδην χωρεῖν, ἔμπαλέν τε 
τοῦ φαινομένου ἐς ἀεὶ φέρεσϑαι. ταῦτά τοι, ἐπειδὰν ἄγραν με- 
Ἰοτιόντες ἰχϑύων τὰ λίνα ἐνταῦϑά πη ἀπορρέψωσι, ταῦτα δὲ ἀεὶ 
τῷ ῥεύματι βιαζόμενα τὴν ἐπὶ τὸ Ἱερὸν φέρεται. ἂν δὲ daturi 
πανταχόϑεν ἡ γῆ τῆς ϑαλάσσης ἀποχρούει τὴν πρόοδον, ἀνα- 
χαιτίζουσα τὸν αὐτῆς δρόμον, πρῶτόν τε καὶ μόνον ἀπολήγειν 
αὐτὴν ἐνταῦϑα ποιεῖ, τοῦ δημιουργοῦ δηλονότι τὰ ὅρια σφίσι 
15τῇδε Otuévov. ἁπτομένη γὰρ 7j ϑάλασσα τῆς ταύτῃ ἠόνος οὔτε 
πρόσω χωρεῖ οὔτε πη ἐς ὕψος ἐπαίρεται μεῖζον, καίπερ παντα- 
χόϑεν ἀεὶ περιρρεομένη ποταμῶν ἐκβολαῖς ἀναρίϑμων τε καὶ p 
ὑπερφυῶν ἄγαν, ἀλλ᾽ ἀναποδίζουσα ὀπίσω ἐπάνεισιν αὖϑις καὶ 
μέτρον διαριϑμουμένη τὸ ταύτης ἴδιον, διασώζει τὸν ἑαυτῆς ὅρον, 
90 ὥσπερ τινὰ δειμαίνουσα νόμον, ἀνάγκῃ τε τῇ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐς τὸ 
ἀκριβὲς σφιγγομένη καὶ φυλασσομένη μή τι τῶν ξυγκειμένων ἐχ- 
βᾶσα φανείη. τὰς γὰρ ἄλλας ἁπάσας τῆς ϑαλάσσης ἀκτὰς οὐκ 


δ. κάτεισιν] ἄπεισιν Reg. 7. ἐέναι ξυμβαίνει L. ibid. τὰ 
δέ τε ἔνερθεν, ἵνα] τὰ μέντοι, ἵνο L. 8. χωρεῖν] χωρεῖ L. 
12. —— ἀποχρουομένη HL. ἐἐποκρούει μων vip 
15. ἁπτομένη] ἀπομένει Reg. 19. διαριϑμουμένη ] δὴ ἀριϑ- 
μουμένη L. ibid. ἑαυτῆς) ἐξ αὐτῆς L. 


finiri quisquam asserat: neque enim firma ratione nititur baec sententia: 
sed hic quoque angustiae loci praevaleant nocesse est. At neque ita 
omnino, ut alii existimant, se res habct. Nam constat testimonio pisca- 
torum istius orae, non totum undarum agmen recta Byzantium petere: 
verum eas quae superficiem obtinent nobisque eprerent. illum habere 
cursum; quae vero sunt infra, ubi est quae dicitur abyssus, lapsu, 
squis superioribus manifeste contrario, subire et meare semper adver-. 
sum aequoris faciem. ltaque, cum intenti capiendis piscibus, ibi lineas 
miserint, hae semper Hierum versus abripiuntur subterlabentis aquae vi. 
'Tota demum Lazicae ora mare a progressu arcet, ipsius cursum repri- 
mens, efficitque ut ibi primum ac solum sistat, a summo utique rerum 
opifice illic positis ipsi finibus. Etenim mare, ubi littus id attigit, nec 
porro funditur, nec tollitur altius; quamvis iunumeros maximosque flu- 
vios undique se exonerantes accipiat, sed retro labitur; ac modum sibi 
praescriptum servans, intra fines suos se continet, quasi legem reverea- 
tur quadam, cuius necessitate rite coércitum caveat ne quid ex con- 
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ἀπ᾽ ἐναντίας αὐτῇ, ἀλλ᾽ ἐκ πλαγίου ξυμβαίνει κεῖσϑαι. ἀλλὰ 
περὶ μὲν τούτων γινωσχέτω τε καὶ λεγέτω ἕχαστος ὅπη αὐτῷ 
φίλον. 

Ῥ 581 ζ. Ὅτου δὲ 6 Χοσρόης ἕνεκα “Παζικῆς μεταποιεῖσϑαι διὰ 
σπουδῆς εἶχεν ἤδη μὲν πρόσϑεν μοι ἐρρήϑη᾽ ὃ δὲ δὴ αὐτόν τεό 
καὶ Πέρσας μάλιστα πάντων ἐς τοῦτο ἤνεγκεν, ἐνταῦϑα δηλώσω, 
ὅτε δὴ καὶ χώραν τήνδε περιηγησάμενος ξύμπασαν σαφῆ τὸν περὶ 

* τούτου πεποίηκα λόγον. πολλάκις οἱ βάρβαροι οὗτοι, Χοσρόου 
σφίσιν ἡγουμένου, στρατῷ μεγάλῳ ἐμβαλόντες ἐς Ῥωμαίων τὴν 
γῆν οὐκ εὐδιήγητα μὲν τοῖς πολεμίοις ἐπήνεγκαν πάϑη, ὥσπερ 10 

V 190 uo: ἐν τοῖς ὑπὲρ αὐτῶν λόγοις ἐρρήϑη, αὐτοῖς δὲ ὄφελος οὐδ᾽ 

B ὁτιοῦν ἀπενεγκαμένοις ἐνθένδε τοῖς τε χρήμασι καὶ τοῖς σώμασι 
πρόσϑεν κεκαχωμένοις ξυνέπεσε. πολλοὺς γὰρ ἀποβεβληκότες 
ἀεὶ ἀπηλλάσσοντο ἐκ Ῥωμαίων τῆς γῆς. διὸ δὴ ἐς ἤϑη ἐπανιόν- 
τες τὰ πάτρια ΧΧοσρόῃ ὡς λαϑραιότατα ἐλοιδοροῦντο xal δια- 15 
φϑορέα τοῦ Περσῶν γένους αὐτὸν ἀπεκάλουν. καί ποτε καὶ ix 
“αζικῆς ἐπανήκοντες, ἐπειδὴ ἐνταῦϑα πάϑεσιν ἔτυχον ὡμιληχό- 
τες ἀνηχέστοις τισὶ, ξυστήσεσϑαί τε ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς ἐπ᾿ αὐτὸν“ 
ἔμελλον καὶ διαχρήσεσϑαι ϑανάτῳ οἰκτίστῳ, εἰ μὴ προμαϑὼν 

C ἐφυλάξατο ϑωπείᾳ πολλῇ τοὺς ἐν σφίσι λογιμωτάτους περιελϑών. Ὁ 
καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ ἀπολογεῖσϑαι τὴν κατηγορίαν ἐϑέλων μέγα τι ὄφε- 


9. ὅπη Reg. ὅπως P. 9. ἐμβαλόντες 1 ἐμβάλλοντες 
10. ὥσπερ) ἅπερ L. 18, rici LHm. πρὸς δὲ HP. 
ibid. πεκακωμένοις Hm. κεχακῶσθαι HP. 14. 595) ἔϑνη L. 
15. χοσρόῃ L. Vulgo Χοσρόην. 19. διαχρήσασθαι L. 


stitutis violare videatur, Nec vero ullum aliud littus adversum est mari: 
sed illi omnia obliqua sunt. Porro de his sentiat quisque et pronuntiet 
prout ipsi libuerit. 

7. Cuius rei causa Lazicam Chosroés in ditionem suam subiungere 
contenderit, iam supra dixi: quid vero maxime illum Persasque ad id 
moverit, hic declaraebo commode, quando lucem praefert enarratio, qus 

. totam illam regionem paulo ante descripsi. Saepe quidem. hi Barbari, 
duce Chosroó, Romanum Imperium ingressi com maguis copiis, hostem 
calamitatibus infandis affecerant, quas in libris ea de re scriptis recen- 
sui. At ipsi non modo nullum inde lucrum retulerant, sed iacturam 
etiam fecerant pecuniarum et corporum. Semper enim ex finibus Roma- 
norum excesserant, multis suorum desideratis. Quare in patriam rever- 
si, clam Chosroi maledicebant, eumque gentis Persicae extinctorem ve- 
cabant, Aliquando ex Lazica reduces, cum ibi dira perpessi esseat, 
aperta conspiratione ipsum crudeliter de medio tollere pararunt: fecis- 
sentque, nisi ile praemonitus periculum avertisset, multis blanditiis 
optimates deliniens. Atque ut reprehensionem elevaret, stadium conte- 
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— Aoc Περσῶν τῇ ἀρχῇ ἐκπορίζεσθαι διὰ σπουδῆς εἶχε. πόλει γοῦν 
"dag αὐτίκα ἐγκεχειρηκὼς ἀπεχρούσϑη ἐνθένδε, ὥσπερ μοι εἴ- 
ρηται, ἐς ἀπόγνωσίν τε τῆς τοῦ χωρίου ἐπιχρατήσεως παντάπα- 
σιν ἦλθεν. οὐδὲ γὰρ αὐτὸ ἐξ ἐπιδρομῆς ἐξαιρήσειν τὸ λοιπὸν 

5 εἶχεν, οὕτω φυλασσομένων τῶν ἐκείνῃ φρουρῶν, o9 μὲν οὐδὲ 
πολιορχῶν μηχανῇ τινι περιέσεσϑαι αὐτῶν ἤλπιζε. τά τε γὰρ 
ἄλλα τῶν ἐπιτηδείων ἐς ἀεὶ ἐν πόλει “ἄρας διαρκῶς ἐξεπίτηδες 
ἐπικείμενά ἐστιν, ὅπως δὴ ἐς μέγα τι χρόνου διαρκέσειε μῆκος, 
καὶ πηγὴ ἄγχιστά πη φυομένη ἐν χώρᾳ χρημνώδει ποταμὸν ἀπερ-- 

10 γάζεται μέγαν, ὅσπερ τῆς πόλεως εὐθὺ φέρεται, οὐ δυναμένων 
τῶν ἐπιβουλεύειν ἐφιεμένων ἑτέρωσέ πη αὐτὸν ἀποτρέπειν ἢ τρό- 
nq τῷ ἄλλῳ διὰ τὴν δυσχωρίαν βιάζεσϑαι. ἐπειδὰν δὲ τοῦ πε- 
οιβόλου ἐντὸς γένηται, τήν τε πόλιν περιιὼν ξύμπασαν καὶ τὰς 
ταύτῃ δεξαμενὰς ἐμπλησάμενος εἶτα ἔξεισιν, ὡς ἀγχοτάτω τε τοῦ 

15 περιβόλου ἐς χάος ἐμπεσὼν ἀφανίζεται. καὶ ὅπη ποτὲ τὸ ἐνθένδε 
ἐχδίδωσιν οὐδενὶ γέγονε φανερὸν ἐς τόδε τοῦ χρόνου. τοῦτο δὲ 
τὸ χάος οὐχ ἐπὶ παλαιοῦ γεγονὸς ἔτυχεν, ἀλλὰ χρόνῳ πολλῷ ὅστε- 
ρον ἢ τὴν πόλιν ᾿Αναστάσιος βασιλεὺς ἐδείματο ταύτην, ἣ φύσις 
αὐτοῦ τοῦ χωρίου ἀπαυτοματίσασα ἔϑετο, xal δε᾽ αὐτὸ ξυμβαί- 

$0»u τοῖς προσεδρεύειν ἐϑέλόυσιν ἀμφὶ πόλιν ΖΔάρας πιέζεσθαι 
ὕδατος ἀπορίᾳ πολλῇ. 

Ταύτης οὖν, ὥσπερ μοι εἴρηται, ἀποτυχὼν ὃ Χοσρόης 
τῆς πείρας ἐς ἔννοιαν ἦλθεν ὡς, ἢν καὶ πόλιν οἱ Ρωμαίων ἕτέ- 


4. ὥσπερ] ἧπερ Reg. 7. διαρκῶς] διηνεκῶς H. 8. ἐσειν 
ἐξεπ. διακείμενα L. (13. ἐντὸς} εὐθὺ L. 19. δι᾽ αὐτὸ] διὰ 
τοῦτο Reg. 595. dexso μοι] ὅπερ L. 


lit ad Persarum ditionem luculenta aliqua accessione augendam. Itaque 
protinus urbem Daram aggressus est: at inde, ut dixi, repulsus, expu- 
nandi loci spem omnem abiecit. Nam nec subito impetu illum capere 
Heinde poterat, stationariis munitum intentissimis; nec si obsideret, ullo 
modo 608 se subacturum sperabat. Quippe urbs Dara consulto reposi- 
tam semper habet cibariorum cuiusquemodi copiam, quae in multum tem- 
pus sufficiat, et fons in vicino praecipitio scatens magnum flumen efficit, 
quod recta ad urbem labitur; ita ut infesta nulla vi alio detorqueri, ne- 
que ullo pacto inhiberi possit, repugnante loci iniquitate. Intra muros 
admissus, postquam urbem totam pererravit, eiusque implevit recepta- 
cula, exit, ac sub moenibus voragine haustus sic latet, ut quo postea 
erumpat, nondum cuiquam compertum sit Nec vetus est vorago illa; 
sed sponte eius opifex fuit natura loci, multis post annis, quam Ana- 
stasius Augustus urbem illam condidit. Quo fit ut qui urbem Daram 
obsidione cingunt, aquae penuria plurimum laborent. 
Hoc igitur frustra, ut dicebam, conatus Chosroes, id secum repu- 
favit, licet aliam forte quampiam Romanae ditionis urbem caperet, nun- 
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ραν τινὰ παραστήσασϑαι δυνατὰ εἴη, ἀλλὰ χαϑίζεσϑαι o) μή 
ποτε οἷός τε εἴη ἐν μέσῳ Ῥωμαίων, ὀχυρωμάτων τοῖς πολεμέοις 
ἀπολελειμμένων ὀπίσω πολλῶν. καὶ ᾿Αντιόχειαν γὰρ τούτου δὴ 
ἕνεκα ἐς ἔδαφος χκαϑελὼν ἀπηλλάγη ἐκ Ρωμαίων τῆς γῆς. διὸ 

Β δὴ μετεωρισϑεὶς τὴν διάνοιαν ἐπὶ μακροτέρας ἐλπίδος ὠχεῖτο, 5 

διερευνώμενος ἀμήχανα ἔργα. ἀκοῇ γὰρ ἔχων ὅντινα τρόπον οἱ 
H 898 ἐπ᾽ ἀριστερᾷ πόντου τοῦ Εὐξείνου, οὗτοι δὴ βάρβαροι, ἀμφὶ 
τὴν ἸΠαιῶτιν ᾧκηνται λίμνην καὶ ἀδεῶς κατατρέχουσε Ῥωμαίων 
τὴν γῆν, οὕτω καὶ Πέρσαις “αζικὴν ἔχουσι πόνῳ οὐδενὶ δυνατὰ 
ἔσεσϑαι ἔλεγεν, ἡνίχα ἂν βουλομένοις ἧ, εὐθὺ Βυζαντίου ἱέναι, 10 
οὐδαμῆ διαπορϑμευομένοις τὴν ϑάλασσαν, ὡς καὶ τὰ ἄλλα βαρ- 
βαρικὰ ἔϑνη, ἃ ταύτῃ ἵδρυται, ἐς ἀεὶ δρῶσι. διὰ ταῦτα μὲν 
“Δαζικῆς Πέρσαι μεταποιοῦνται. ἐγὼ δὲ ὅϑεν τὴν ἐκβολὴν τοῦ 
λόγου ἐποιησάμην ἐπάνειμι. 

C η΄.  Xugidync μὲν οὖν καὶ ὃ Πήδων στρατὸς ἐστρατοπε- 15 
δεύσαντο ἀμφὶ τὸν ποταμὸν Ἵππιν. ἐπειδὴ δὲ ταῦτα Γουβάζης 
τε, ὃ Κόλχων βασιλεὺς, ἔμαϑε καὶ Ζαγισϑαῖος, ὕσπερ ἡγεῖτο 
τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ, ἐς πάγκοινον βουλευσάμενοι ἦγον ἐπὶ 
τοὺς πολεμίους τὸ Ρωμαίων τε καὶ ““αζῶν στράτευμα. γενόμε- 
vol τε Ἵππιδος τοῦ ποταμοῦ ἐπὶ ϑάτερα καὶ αὐτοῦ ἐνστρατοπε- 20 
δευσάμενοι τὰ παρόντα ἐν βουλῇ εἶχον, πότερα μένουσί τε αὐτοῖς 

v 191 καὶ δεχομένοις ἐπιόντας τοὺς ἐναντίους ξυνοίσει μᾶλλον ἢ ἐπὶ 


1. δυνατὰ Reg. δυνατὸν P. 4. ἕνεκα] εἵνεκα H. ibid. κα- 
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quam tamen inter Romanos sedem sibi stabilem fore, si multa illi a tergo 
praesidia retinerent: quae causa fuerat, cur Antiochiam everteret, pe- 
demque ex Romano solo efferret. Quare animo arduorumque facinorum 
cupiditate elatus, spem longius extendit. Etenim fama edoctus, uti 
Barbari, qui a Jaeva Ponti Kuxini paludem Maeotidem accolunt, Impe- 
rium Romanum libere incursent, ita Persis liberum ae promptum fore 
dicebat, occupata semel Lazica, Byzantium ire recta, quoties vellent, 
non traiecto mari, ut facere solent caeterae gentes Barbarae, quae ia 
illis partibus habitant. Haec porro sunt, quae Persas ad Lazicam obti- 
nendam inducunt: nunc unde deflexit oratio, illac redeat. 

8. Ergo Chorianes et Medorum exercitus castra ad fluvium Hippia 
metati sunt, Qua de re certiores facti Gubazes Colchorum Rex, ac 
Dagisthaeus exercitus Romani Dux, collatis consiliis, Romanorum Lazo- 
rumque copias in hostem ducunt. Ultra amnem Hippin progressi, ca- 
atris ibi positis, cum re praesenti 'deliberant, satiusne sit presso pede 
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τοὺς πολεμίους σφίσιν ἱτέον, ὅπως δὴ ϑάρσους τοῦ σφετέρου 
ποιησάμενοι ἐπίδειξιν Πέρσαις, ἔνδηλά τε τοῖς ἐναντίοις κατα-- 
στησάμενοι ὡς καταφρονήματι ἐπ᾿ αὐτοὺς ἴωσι, τῆς τε ξυμβο- 
λῆς αὐτοὶ ἄρξονται καὶ δουλῶσαι τῶν ἀνθισταμένων τὸ φρόνημα 
5 ἱκανοὶ εἶεν. ἐπειδή τε ἡ γνώμη ἐνίχα τῶν ἐπὶ τοὺς πολεμίους πα- 
ρακαλούντων, ὥρμηντο ἐπ᾿ αὐτοὶς εὐθὲς ἅπαντες. ἐνταῦϑα “ 
Audot Ῥωμαίοις ξυντάσσεσϑαι οὐκέτι ἠξίουν, προτεινόμενοι ὅτε P. 588 
δὴ Ρωμαῖοι μὲν οὔτε πατρίδος οὔτε τῶν ἀναγκαιοτάτων προκχιν-- 
δυνεύοντες ἐς τὸν ἀγῶνα καϑίστανται, αὐτοῖς δὲ ὑπέρ τε παίδων 
10 καὶ γυναικῶν καὶ γῆς τῆς πατρῴας ὃ χίνδυνός ἔστιν. ὥστε χἂν 
γυναῖκας τὰς σφετέρας ἐρυϑριῷεν, εἶ σφίσι πρὸς τῶν ἐναντίων 
κρατεῖσϑαι ξυμβαίη. ταύτῃ δὴ τῇ ἀνάγκῃ τὴν οὐκ οὖσαν αὐτοῖς 
ἀρετὴν αὐτοσχεδιάσειν ὑπώπτευον. πρῶτοι δὲ αὐτοὶ κατὰ μόνας 
ὥργων τοῖς πολεμίοις ὁμόσε ἱέναι, ὅπως αὐτοὺς μὴ ξυνταράξω- 
16 σιν ἐν τῷ ἔργῳ Ῥωμαῖοι, οὐχ ὁμοίως σφίσιν ἐς τὸν κίγδυνον 
προϑυμούμενοι. ταῦτα γνεανιευσαμένων “αζῶν περιχαρὴς ὃ 
᾿Γουβάζης γενόμενος μιχρόν τε ἄποϑεν Ρωμαίων αὐτοὺς ξυγκαλέ-. B 
σας τοιάδε παρεκελείσατο,,, Παραίνεσιν μὲν ἐς εὐψυχίαν ὁρμῶ- 
. σαν o)x οἶδα εἴ τινα δεῖ πρὸς ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες, ποιεῖσϑαι. οἷς 
20 γὰρ 1j τῶν πραγμάτων ἀνάγχη τὴν προϑυμίαν ἀνίστησι, παραχε- 
λεύσεως ἂν οὐδεμιᾶς προσδεῖν οἴομαι, ὅπερ καὶ ἡμῖν ἔν γε τῷ πα- 


1. ὅπως] ὅπερ H. 8. τῆς το] τὸ om. Reg. 4, αὐτῆς ἄργχγον- 
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hestem opperiri, eiusque impetum excipere, quam ipsum invadere: ut 
Persis exhibentes speciem praesentis animi, ac generosum in petendis 
illis contemptum prae se ferentes, praelium lacessant, itaque animos ad- 
versariorum consternent. Eorum, qui in hostes impellebant, vincente 
sententia, ilicet cuncti adversum illos proficiscuntur. lum recusare Lazi 
aciem cum Romanis unam componere, causam hanc afferentes, quod 
Martis aleam non subirent Romani pro patria ac summa sibi necessitu- 
dine coaiunctis: ipsi vero pro liberis, uxoribus, ac focis dimicarent: 
ita ut conspectum vererentur coniogum, si ab hoste victi discederent. 
Qua necessitate factum iri putabant, ut fortis animus, .quo carebant, 
adesset. Quocirca impatienter optabant, primi hostem seorsum aggredi, 
ne in re agenda a Romanis perturbarentur, haud pari secum ardore 
discrimen praelii adeuntibus. Hac Lazorum ferocia laetus Gubazes, illos 
non procul a Romanis convocatos eiusmodi oratione hortatus est. Νο- 
scio, Viri, num apud vos verbis opus sit ad. excitandos animos compara- 
tis. Nullu euim hortatione egere illos existimo, quos animat accenditque 
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ρὄντι τετύχηκεν. ὑπὲρ γυναικῶν γὰρ xal παίδων καὶ γῆς τῆς 
πατρώας καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν ὑπὲρ τῶν ὅλων 0 κίνδυνός ἔστιν, ὑπὲρ 
ὧν ἡμῖν ἐπίασι Πέρσαι. τοῖς δέ τε ἀφαιρεῖσθαι τῶν vnapyov- 
τῶν βιαζομένοις οὐδεὶς τῶν πάντων παραχωρεῖ, ἐπιμάχεσϑαι τῶν 
προσηχόντων ἀναγκαζούσης τῆς φύσεως.  oüx ἀγνοεῖτε δὲ ὡς 5 
.C Πέρσαις τὴν πλεονεξίαν οὐδὲν ἵστησιν, ἐν ἐξουσίᾳ γεγονόσι τοῦ 
δύνασθαι, οὐδὲ ἄρξουσι μόνον ἡμῶν ἢ τάξουσι φόρους ἢ τἄλλα 
κατηκόους ποιήσονται, εἴ τι μὴ ἐπιλελήσμεϑα ὧν 6 Xoooónc ἐγ- 
κεχείρηκεν ἐφ᾽ ἡμῖν oU πολλῷ πρότερον, ἢν νῦν περιέσωνται 
ἡμῶν τῷ πολέμῳ. ἀλλὰ μηδὲ ἄχρι τοῦ λόγου προϊέτω μοι τὰ 10 
τῆς Περσῶν πείρας, μηδὲ διαλιπέτω τὸ ““αζῶν ὄνομα. οὗ χα- 
λεπὸς δὲ, ὦ ἄνδρες, ἡμῖν ὃ πρὸς ήδους ἀγὼν, πολλάκις αὖ- 
τοῖς καὶ ἐς χεῖρας ἐλϑοῦσε καὶ ὑπερβαλλομένοις τῇ μάχῃ. τῷ 
γὰρ ξυνειϑισμένῳ τὸ δύσκολον οὐδαμῆ πάρεστι, προδαπανηϑ εἰ- 
σης τῆς τοῦ ἔργου ταλαιπωρίας μελέτῃ xal πείρᾳς ὥστε διὰ 15 
τοῦτο καὶ καταφρονεῖν τῶν πολεμίων, ἅτε νενικημένων ἐν ξυμ- 
Ὁ βολαῖς καὶ οὐχ ὡς ὁμοίως ϑρασυνομένων ἡμᾶς δεήσει. φρόνημα 
γὰρ δουλωθὲν ἅπαξ παλινδρομεῖν ἥκιστα εἴωθε. ταῦτα τοίνυν 
ἐκλογιζόμενοε μετὰ τῆς ἀγαϑῆς ἐλπίδος τοῖς ἐναντίοις ὁμόσε χω- 
ρεῖτε.“ 40 


1. γῆς addidi ex L. 9. ἡμῖν] ὑμῖν L. 5. δὲ add. L. 
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14. ξννεθιξομένῳ Reg. 17. og om. L. ibid. ἡμᾶς } ἡμῶν L. 


ἡμῖν Scaliger. 


rerum necessitas, qualis modo nobis incidit. Siquidem in hoc proelio , de 
uxoribus, liberis, patria, uno verbo, de sursma rerum agitur, cuius gra- 
tia Persae nobis arma inferunt. At nemo omnium unus est, qui bonorum 

. suorum partem aliquam vi auferentibus cedat , tueri quae αὐ ipeum perti- 
nent cogente natura. — Nec vos latet effraenem et impotentem esse cupidi- 
tatem Persarum, ubi semel potestatem nacta est. — Profecto si nos iam de- 
bellabunt , haud contenti dominatione, vectigalia imponent, ac caetera in 
subditos exercebunt, sat cognita; nisi quid forte eorum, quae in nos Ckoe- 
roes non ita pridem suscepit , obliti sumus. — Agite vero, ne verbis tenus sc 
mihi prodat vestra in adoriendis Persis alacritas, neque ignaviae notam 
subeat Lasorum nomen. | Nec nobis grave sit pugnare cum Medis, post- 
quam multa cum illis proelia secunda fecimus. — Abest enim a consuetudine 
ifficultas, sublata iam laboris molestia, exercitatione et usu. — Kst igitur 
cur hostem ideo contemnmatis, quia saepe acie victus, vobis animo conce- 
dit. Nec vero redire solet animus, cum semel abscessit constrictus motu. 

, Biusnodi cogitationibus ac spe bona pleni hostem invadite. 
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Τοσαῦτα Γουβάζης εἰπὼν ἐξῆγε τὸ zfalüv στράτευμα, xai 
ἐτάξαντο ὧδε. πρῶτοι μὲν oi “ἠαζῶν ἱππεῖς τεταγμένοι ἀπ᾽ 
ἐγαντίας ἤεσαν, ὕπιαϑεν δὲ οὐκ ἄγχιστά πη, ἀλλ᾽ ὡς ἀπωτάτω, 
5 Ῥωμαίων ἵππος αὐτοῖς &nszo. τούτων δὲ δὴ τῶν Ρωμαίων 

4 ἡγοῦντο Φιλήγαγός τε, Γήπαις γένος, δραστήριος ἀνὴρ, καὶ 
ἸΙωάννης Ἀρμένιος, διαφερόντως ἀγαθὸς τὰ πολέμια, Θωμᾶ 
υἱὸς, ὅνπερ ἐπίκλησιν ἐκάλουν Γούζην, οὗ δὴ x&v τοῖς lungo- 
σϑεν λόγοις ἐμνήσϑην. ἐν ὑστέρῳ δὲ Γουβάζης τε 0 “αζῶν βα- 
σιλεὺς καὶ 4 αγισϑαῖος ὃ Ῥωμαίων στρατηγὸς ξὺν τοῖς ἀμφοτέ- 

- 10 ρων πεζοῖς ἑἕΐποντο, λογισάμενοε ὡς, εἰ τοῖς ἱππεῦσι τραπῆναι 

ξυμβαίη, ἐς αὐτοὺς ῥᾷστα σωθήσονται. Ῥωμαῖοι μὲν οὖν καὶ 
“1αζοὶ τῷ τρόπῳ τούτῳ ἐτάξαντο, Χωριάνης δὲ ἄνδρας μὲν χι- 
λίους τῶν οἱ ἑπομένων ἀπολεξάμενος τεϑωρακισμένους τε xai 
τἄλλα ἐξωπλισμένους ὡς ἄριστα, πρόσω ἐπὶ κατασκοπῇ ἔπεμ- 
15 ytv, αὐτὸς δὲ παντὶ τῷ ἄλλῳ στρατῷ ὄπισϑεν ἤξε, φυλαχτή- 
ριον ὀλίγων τινῶν ἐν στρατοπέδῳ ἀπολιπών. προτερήσασα δὲ ἥ 
«Ἰαζῶν ἵππος ἀτιμάζει τὰς ἐπαγγελίας οἷς ἔδρασεν, ἐπὶ τῶν ἔρ-- 
γων διαβαλοῦσα τὰς πρόσϑεν ἐλπίδας. τοῖς γὰρ τῶν πολεμίων 
προδρύμοις ἐντετυχηκότες ἐξαπιναίως, οὐκ ἐνεγκόντες τε τὴν αὐ- 

40 τῶν ὕψιν, στρέψαντες αὐτίκα τοὺς ἵππους, κόσμῳ οὐδενὶ ὀπίσω 

ἀνέστρεφον, τοῖς τε “Ῥωμαίοις ἐπειγόμενοι ἀνεμίγνυντο, ἐς αὖ- 
τοὺς οὐκ ἀπαξιοῦντες καταφυγεῖν, οἷς δὴ ξυντάσσεσϑαι τὰ πρό- 
τερα ὥχνουν. ἐπειδὴ δὲ ἀμφότεροι ἀλλήλων ἄγχιστα ἵκοντο, 


7. Τούζην] γοβίζην Η. — 8. τὸ ὁ L. ve καὶ ó P. 11. ξυμβαίη] 
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Haec locutus Gubazes, Lazorum copias eduxit. Sic autem acies 
instructa erat, ut primi adversum hostes incederent Lazorum equites, 
Pone longo intervallo sequebatur equitatus Romanus: cuius ductores 
erant Pbilegagus, natione Gepaes, vir strenuus, et Ioannes, Armenius 
bellicosissimus, Thomae filius, cognomine Guzes, cuius mentionem feci 
jn superioribus libris. Postremum locum obtinebant Gubazes Lazorum 
Rex, Romanorumque Dux Dagisthaeus cum utriusque gentis peditatu, eo 
consilio, ut si forte equites terga verterent, ad hunc facile se recipe- 
rent. Ita quidem Romani Lazique se ordinarunt. Chorianes vero lori- 
cBtos caeterisque armis egregie munitos viros mille, quos e suis delege- 
rat, exploratum praemisit, et com reliquo exercitu subsecutus est, pau- 
cis ad castrorum custodiam relictis. At praevius Lazorum equitatus pro- 
missa factis contrariis turpiter fallit, spem pristinam damnans atque 
evertens re secus gesta. Nam cum in hostium praecursores repente in- 
cidisset , eorum conspectum non sustinens, illico flexis equis incomposite 
rediit, ac propere se Romanis admiscuit, non dubitans ad eos perfu- 
gere, quibuscum antea iungere aciem recusaverat. Postquam ad se in- 
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χειρῶν μὲν τὰ πρῶτα οὐδέτεροε ἦρχον οὐδὲ ξυνέμισγον, ἀλλὰ 

τῶν ἐναντίων ἑκάτεροι ἐπιόντων μὲν ἀνεπόδιζον, ὑποχωρούντων 

δὲ ἐπεβάτευον, ἔς τε ὑπαγωγὰς καὶ παλιώξεις καὶ ἀγχισερόφους 
C μεταβολὰς πολύν τινα κατέτριψαν χρόνον. 

Ἦν δέ τις ᾿ἀρταβάνης ὕνομα ἐν τούτῳ τῷ Ρωμαίων στρα-5 
τῷ, Περσαρμένιος γένος, ὅσπερ ἐς “Ἀρμενίους τοὺς Ῥωμαίων 
κατηχόους πολλῷ πρότερον ἀπηυτομυληκὼς ἔτυχεν, οὐχ ἁπλῶς, 
ἀλλὰ φόνῳ Περσῶν εἴκοσε καὶ ἑκατὸν ἀνδρῶν μαχίμων, Ῥω- 
μαίοις τὴν ἐς αὐτοὺς πίστιν πεποιημένος ἐχέγγνον. Βαλεριανῷ 
γὰρ τότε στρατηγοῦντι ἐν “ρμενίοις ἐς ὄψιν ἐλϑὼν ἄνδρας πεν- Ὁ 
τήκοντα τῶν παρὰ Ῥωμαίοις oí αὐτῷ διδόναι ἐδεῖτο. τυχών τε 
ὧνπερ ἐβούλετο, ἐς φρούριον ἐν Περσαρμενίοις κείμενον ἤεε. οὗ 
δὴ ἑκατόν τε καὶ εἴκοσι Περσῶν φυλακτήριον ὑπὸ τῷ φρουρίῳ 
αὐτὸν ξὺν τοῖς ἑπομένοις ἐδέξαντο, οὕπω ἔνδηλον ὄντα ὅτι δὴ 

D μεταπορευϑεὶς τὴν πολιτείαν νεωτερίζει. ὃ δὲ τούς τε εἴκοσι καὶ 15 
ἑκατὸν κτείνας καὶ ξύμπαντα ληισάμενος τὰ ἐν τῷ φρουρέῳ χρή- 
ματα, μεγάλα ὑπερφυῶς ὕντα, παρὰ Βαλεριανὸν καὶ τὸ Ῥω- 
μαίων στράτευμα ἤει, πιστός τε σφίσιν ἀπ᾿ αὐτοῦ φανεὶς Ῥω- 
μαίοις τὸ λοιπὸν ξυνεστράτευεν. οὗτος Ἀρταβάνης ἐν ταύτῃ τῇ 
μάχῃ δύο ξὺν αὐτῷ τῶν Ρωμαίων στρατιωτῶν ἐπαγόμενος ἐν με- Ὁ 
ταιχμίῳ ἐγένετο, οὗ δὴ ἀφίκοντο καὶ τῶν πολεμίων τινές. ἐφ᾽ 
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vicem accesserunt utrique, priucipio neutra acies in pugnam coorta est, 
nec signa contulit, utraque sic alternante, ut modo cederet irruentibus 
adversariis, modo recedentibus instaret. In huiusmodi cursibus recursi- 
busque et reciprocis impressionibus inultum temporis contritum est. 
Quidam erat in Romano exercitu Persarmenius, Artabanes nomine: 
qui ad Armenios Romanis subditos multo ante transfugerat , non simplid 
modo, at Persarum bellatorum cxx. caede suam in Romanos fidem te- 
status. Cum enim Valerianum adisset, tunc temporis Magistrum mili- 
tum per Armenias,. ab eo viros quinquaginta Romense ditionis petierat, 
ac voti compos, contulerat sese in Persarmeniae castellum: quo ἃ Persis 
praesidiariis loci cxx, admissus cum comitatu, antequam constaret eum 
ad aliam Rempublicam transgressum nova tentare; illis cxx. caesis, ac 
direptis omnibus castelli opibus, sane magnis, ad Valerianum Rome- 
numque exercitum venerat: ex illo perspecta ipsius fide, eum Romani 
militiae suae ascriptum deinceps habuerant. Hic Artabanes, cum ad 
istud certamen ventum esset, assumptis duobus Romanis militibus, inter 
Utramque aciem stetit, eoque ex hostibus quidam progressi sunt. ln 
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otc Aproaflárng ὁρμήσας, τῶν Περσῶν ἕνα, ψυχῆς τε ἀρετῇ καὶ 
σώματος ἀλχῇ ἐπιεικῶς μέγαν, τῷ δόρανι εὐθὺς ἔκτεινεν, ἔκ τε 
τοῦ ἵππου ῥίψας προσουδίζεε χαμαί. τῶν δέ τις βαρβάρων παρὰ 
τῷ πεπτωχότι ἑστὼς ξίφει κατὰ κόρρης ἐπάταξε τὸν “Ἰρταβάνην 
50) καιρίαν πληγήν. ἅτερός τε τῶν τῷ “Ἀρταβάνῃ ἐπισπομένων, 
l'ór9og γένος, τοῦτον δὴ τὸν ἄνδρα, τὴν χεῖρα ἔτι ἐν τῇ τοῦ 
"dyvaflávov κεφαλῇ ἔχοντα, κατὰ λαγόνα ἐπιτυχὼν τὴν εἰώνυ- 
μὸν διεχρήσατο. καὶ οἱ χίλιοι τοῖς ξυμπεπτωκόσιν ἐχπεπληγμέ- 
vot ὀπίσω ἐχώρουν, τόν Tt Χωριάνην ξὺν τῷ ἄλλῳ Περσῶν 
10τὲ καὶ “λανῶν στρατῷ ἔμενον καὶ οὐχ ἐς μαχρὰν ἀνεμίγνυντο 

σφίσιν. 
Ἤδη δὲ καὶ οἵ ἀμφὶ Γουβάζην καὶ 4αγισϑαῖον πεζοὶ ἐς ín- 


Ρ 585 


πεῖς τοὺς σφετέρους ἀφίκοντο καὶ 7j μάχη ἐν χερσὶν ἀμφοτέρωθεν B 


y 
jv. τότε δὴ Φιλήγαγός τε xai Ἰωάννης, ἐλάσσους εἶναι ἢ dyey- 
" Ll A “- e e . , , ἢ 
156 κεῖν ἐπιοῦσαν τὴν τῶν βαρβάρων ἵππον oloutvot , μάλιστα ἐπεὶ 
ἐπέγνωσαν τὴν “Ἰαζῶν δύναμιν, ἀπὸ τῶν ἵππων ἀποϑορόντες 


ταὐτὰ ποιεῖν ἀναγκάζουσι Ρωμαίους τε καὶ “«ζοὺς ἅπαντας. ἐς ἡ 


φάλαγγά τε ὡς βαϑυτάτην ταξάμενοι πεζοὶ μετωπηδὸν ἀντίοι 
τοῖς πολεμίοις ἔστησαν ἅπαντες, τὰ δόρατα ἐπανατεινύμενοι σφί- 
90 σιν. οἱ δὲ βάρβαροι οὐκ ἔχοντες ὅ τι γένωνται (οὔτε γὰρ ἐπι- 
δραμεῖν πεζοῖς γε οὖσι τοῖς ἐναντίοις ἠδύναντο οὔτε αὐτῶν ξυν- 
ταράξαι τὴν φάλαγγα οἷοί τε ἦσαν) ἐπεὶ αὐτοῖς οἱ ἵπποι ταῖς τε 
τῶν δοράτων αἰχμαῖς καὶ τῷ τῶν ἀσπίδων πατάγῳ ἀχϑόμενοι 
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quos irruens Ártábanes, Persam, animo et corpore vulentissimum , hasta 
protinus conficit, atque equo deiectum humi sternit. 'Tum lapso astans 
unus e Barbaris, vulnus quidem ense infligit Artabanis capiti, at non 
letale. Manum bic nondum ab Artabanis capite retraxerat, cum ipsi 
vitam eripuit, a laeva confodiens ilia, alter comitum Artabanis, His 
attoniti praecursores mille, et retrogressi, Chorianem cum caeteris Per- 
sarum Alanorumque copiis expectarunt, ac brevi illis se adiunxerunt. 
lam vero et pedites, quibus Gubazes ac Dagisthaeus eraut succincti, 
ad equitatum suum se admovent, et conseruntur utrinque manus. Tum 
Philegagus et Ioannes, quoniam se impares sustinendae equitatus Bar- 
barici impressioni iudicabant, praesertim facto iam periculo virium La- 
zorum, desilierunt ex equis, et Romanos Lazosque omnes perpulerunt 
idem ut facerent. Altissima acie compositi, obversique hosti omnes pe- 
dibus stetere, intentis hastis. Hic haerere Barbari. Nam neque incur- 
sibus agitare adversarios, utpote pedites, neque eorum aciem turbare 
poterant, cum et hastarum cuspidibus, et clypeorum crepitu externati 
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C ἀνεχαέτιζον, ἐπὶ τὰ τόξα ἔβλεπον ἅπαντες, ἐλπίδε θαρροῦντες 
ὡς πλήϑει βελῶν ῥᾷστα τοὺς πολεμίους ἐς φυγὴν τρέψονται. καὶ 
Ῥωμαῖοι ξὺν “αζοῖς ἅπασι ταὐτὸ τοῦτο ἐποίουν. ἐχατέρωθϑέν 
τε συχνὰ ἐς ἀλλήλους τοξεύματα ἤει, ἔκ τε ἀμφοτέρων πολλοὶ 
ἔπιπτον. Πέρσαι μὲν οὖν καὶ MÀavol μάλιστα ξυνεχῆ τὰ βέλη 5 
πολλῷ ἔτι μᾶλλον ἢ οἱ ἐναντίοι ἠφίεσαν. ἀλλ᾽ αὐτῶν τὰ πολλὰ 
dg τὰς ἀσπίδας ξυνέβαινεν ἀποχρούεσϑαι. ἐν τούτῳ δὲ τῷ πο- 
λέμῳ Χωριάνῃ τῷ Περσῶν ἄρχοντι βεβλῆσϑαι ξυνέβη. ὑφ᾽ 

ὅτου μέντοι οὗτος ἀνὴρ βληϑείη, φανερὸν οὐδενὶ γέγονεν, ἐπεὶ 
οὕτω πως ἐκ τοῦ ὁμίλου ἰὼν ὃ ἄτρακτος ἔς τε τοῦ ἀνθρώπου τὸν 10 
αὐχένα παγεὶς εὐθυωρὸν αὐτὸν διεχρήσατο, ἑνός τε ϑανάτῳ 

H 880 ἀνδρὸς fj τε μάχη ἐλύϑη καὶ πρὸς Ῥωμαίους ἡ νίκη ἐχώρει. ὃ 

D μὲν γὰρ ἐκ τοῦ ἵππου ἐς τὸ ἔδαφος ἐπὶ στόμα πεσὼν ἔκειτο, δρό- 

V 193 μῳ δὲ πολλῷ ἐπὶ τὸ “χαράκωμα οἱ βάρβαροι ἤεσαν, οἵ τε Par 

μαῖοι ξὺν τοῖς “αζοῖς ἐπισπόμενοι πολλοὺς ἔχτειναν, ἐλπίδα 16 
ἔχοντες αἱρήσειν αὐτοβοεὶ τὸ τῶν ἐναντίων στρατόπεδον. ἀλλά 
τις τῶν ᾿λανῶν ἐς εὐψυχίαν σώματος ἰσχύϊ ἥχων, τοξεύειν 
τε συχνὰ ἐφ᾽ ἑκάτερα διαφερόντως ἐξεπιστάμενος, ἐς τοῦ χάρα- 
xoc τὴν εἴσοδον στενοτάτην οὖσαν εἱστήκει, ἐμπόδιός τε τοῖς 

ἐπιοῦσι παρὰ δόξαν ἐπὶ πλεῖστον ἐγίνετο. Ἰωάννης δὲ, ὃ τοῦ 
Θωμᾶ παῖς, μόνος ὡς ἀγχοτάτω παρ᾽ αὐτὸν ἥκων ἐξαπιναίως 
1. θαρσοῦντες 1. 4. συχνὰ συχνῶς H: συχνὰ Hm. — 5. ἔυνε- 
. 4n] συνεχῆ L. ; 6. ἠφίεσαν] ἀφίεσαν Reg. — ibid. τὰ πολλὰ] 
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equi sese efferrent. Ad arcus demum cuncti respiciunt, ea spe, fore 
ut sagittarum ingenti numero hostem facillime in fugam vertant. ldem 
Romani cum Lazis omnibus faciunt. Denso hínc inde telorum ingruente 
nimbo, multi in utraque acie cadunt. Crebriores quidem sagittas missi- 
tabant Persae, et Alani, quam adversarii; sed pleraeque scutis repelle- 
bantur. In hoc praelio Chorianes vulnus accepit, cuius auctor nescitur. 
Nam veniens ex conferta multitudine sagitta, ac cervici viri infixa, eum 
ilico peremit. Unius caede dirempto certamine, Romanis "cessit victo- 
ria. Nam simul ex equo ille in terram pronus volutus est, castra Bar- 
bari effuso cursu repetierunt. Instare cum Lazis Romani, et stragem 
edere, spe incensi, fore ut primo impetu castra hostium caperent. Ve- 
rum Alanus quidam, forti animo et valenti corpore praeditus, ac peri- 
tissimus crebras impellendi sagittas utroque versus, castrorum aditu, qui 
erat angustissimus, occupato, diu praeter opinionem invadentbus resti- 
tit. Denique Ioannes, Thomae filius, proxime solus accedens, hasta de- 
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τὸν ἄνθρωπον δόρατι ἔκτεινεν, οὕτω τε Ῥωμαῖοι καὶ “1αζοὶ τοῦ 
στρατοπέδου τῶν πολεμίων ἐκράτησαν. καὶ τῶν βαρβάρων πλεῖ- 
στοι μὲν αὐτοῦ διεφϑάρησαν, oi δὲ λοιποὶ ἀπεκομίσϑησαν ἐς τὰ P 586 
πάτρια ἤϑη, ὡς ἑκάστῳ δυνατὰ γέγονεν. αὕτη μὲν οὖν ἡ Περ- 
σῶν ἐσβολὴ ἐς γῆν τὴν Κολχίδα γενομένη ἐς τοῦτο ἐτελεύτα. καὶ 
ἄλλη δὲ Περσῶν στρατιὰ τοὺς ἐν Πέτρᾳ φρουροὺς τῷ τε τῶν 
ἐπιτηδείων πλήϑει καὶ πᾶσε τοῖς ἄλλοις ἐπιρρώσαντες ἀνεχώ- 
ρησων. 
9'. Ἐν τούτῳ δὲ τάδε ξυνηνέχϑη γενέσϑαι. “αζοὶ /fa- B 
10γισϑαῖον ἐς βασιλέα διέβαλον, ἐς Βυζάντιον ἥκοντες, προδοσίαν 
τε xal μηδισμὸν ἐπιφέροντες. Πέρσαις γὰρ αὐτὸν ᾿ἰσχυρίζοντο 
ἀναπεισϑέντα οὐ βεβουλῆσϑαι καταπεπτωχότος τοῦ Πέτρας nt- 
ριβύλου ἐπιβατεῦσαι, τούς τε πολεμίους ϑυλάχους μεταξὺ ψάμ- 
μου ἐμπλησαμέγους καὶ αὐτῶν τὰς ἐπιβολὰς ἀντὶ λίϑων ποιησα-. 
15 μένους τοῦ περιβόλου ὅσα κυταπεπτώκει κρατύνασϑαι ταύτῃ. 
ἔλεγόν τε ὡς 4αγισθϑαῖος, εἴτε χρήμασιν εἴτε ὀλιγωρίᾳ ἐς τοῦτο 
ἡγμένος, τὴν ἐπίϑεσιν ἐς ἕτερόν τινα χρόνον ἀπέϑετο, καὶ τοῦ 
καιροῦ τὴν ἀκμὴν ἐν τῷ παραυτίχα μεθῆκεν, ἧς γε οὐκέτε ἀντι- C 
λαβέσθαι οἷός τε ἐγεγόνεὶ, ^ αὐτὸν οὖν βασιλεὺς ἐν τῷ οἰκήματι 
90 καϑείρξας ἐτήρει. Βέσσαν δὲ, ἐξ Ἰταλίας οὐ πολλῷ ἔμπροσϑεν 
ἥκοντα, στρατηγὸν Zfoutviuv καταστησάμενος ἐς “αζικὴν πέμ- 
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repente confecit hominem: itaque Romani et Lazi cascris hostilibus po- 
tid sunt. lbi caesis Barbarorum quamplurimis, reliqui, prout cuique 
licuit, in patriam remigrarunt. Eum babuit exitum haec in Colchidem 
irruptio Persarum: quorum alter etiam exercitus abscessit, cum Petrae 
praesidium uberi annona caeterisque rebus omnibus firmasset. 

9. Interea Lazi, qui Byzantium venerant, Dagisthaei nomen de 
proditione, et cum Medis consensione ad Imperatorem detulerant, asse- 
verantes illum, Persarum suasu, Petrae muros labe pervios noluisse in- 
vadere, spatiumque hostibus dedisse ruinas omnes muniendi, congestis 
Japidum vice culeis arena plenis. Dicebánt Dagisthseum, sive pecunia 
ad id inductum, sive negligentia, aggressionem reiecisse in aliud tem- 
pus, et rei bene gerendae opportunitatem tunc omisisse, quam postea 
recuperare non potuisset. Propterea Imperator ipsum custodia attineri 
iussit, et Bessam, qui ex Italia non ita pridem redierat, ornatum Ma- 
gisterio militiae per Armenias, miwit in Lazicam, ut agenti in illis parti- 

Procopius 1l. ' 
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nu, ἄρχειν ἐπαγγεῖλας τοῦ ἐνταῦϑα Ῥωμαίων στρατοῦ. οὗ δὴ 
καὶ Βενίλος, 0 Βούζου ἀδελφὸς, ξὺν στρατῷ ἤδη σταλεὶς ἔευχε 
καὶ Ὀδόναχός τε καὶ Βάβας ἐκ Θράκης καὶ Οὐλίγαγος Ἔρουλος 
γένος. ὅτε Ναβέδης ἐσβαλὼν ic “αζικὴν στρατῷ ἄλλο μέν τι 
Ὁ λόγου ἄξιον οὐδὲν ἔδρασεν, ᾿Αβασγοῖς δὲ ἀποστᾶσιν ἀπό τε 'Ῥω-" 
μαίων καὶ “αζῶν ἐπιχωριάσας τῇ στρατιᾷ ταύτῃ, παῖδας τῶν 
ἂν σφίσι λογίμων ἑξήκοντα ἐν ὁμήρων λόγῳ πρὸς αὐτῶν ἔλαβε. 
τότε δὲ ποιούμενος ὃ Ναβέδης ὁδοῦ πάρεργον, xal Θεοδώραν 
Ὀψίτῃ ξυνοικήσασαν (ὃς ἐγεγόνει Γουβάζου μὲν ϑεῖος, “Ἰαζῶν 
δὲ βασιλεὺς) εὑρὼν ἐν ᾿Ἱψιλίοις εἷλεν, ἔς τε τὰ Περσῶν ἤϑη Ὁ 
ἀπήνεγκε. Ῥωμαία δὲ γένος ἡ γυνὴ ἐτύγχανεν οὖσα, ἐπεὶ ἐκ 
παλαιοῦ οἱ “αζῶν βασιλεῖς ἐς Βυζάντιον πέμποντες βασιλέως τε 
γνώμῃ ξυνιόντες ἐς κῆδός τισι τῶν ἀπὸ τῆς ξυγκλήτου βουλῆς 
γυναῖκας ἐνθένδε γαμετὰς ἐκομίζοντο. καὶ Γουβάζης ἀμέλει Ῥω- 
P 587 μαίας γυναικὸς ἐγεγόνει γόνος. ὅτου δὲ ἕνεκα oi 24 facyol οὗτοι 1 
ἐς ἀπόστασιν εἶδον, ἐγὼ δηλώσω. 

Ἐπειδὴ βασιλεῖς τοὺς σφετέρους καϑεῖλον, ἧπέρ μοι ἕναγ- 
xoc δεδιήγηται, στρατιῶται Ῥωμαίων πρὸς βασιλέως στελλόμε- 
vor, ἐπεχωρίαζόν τε αὐτοῖς ix τοῦ ἐπὶ πλεῖστον καὶ προσποιεῖ- 
σϑαι τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ τὴν χώραν ἠξίουν, καινά τε αὐτοῖς ἅττα Ὁ 
ἐπέταττον. οἷσπερ ᾿4βασγοὶ βιαιοτέροις οὖσιν ἀτεχνῶς ἀπήχϑοντο. 
δείσαντες οὖν μὴ Ῥωμαίων δοῦλοι τὸ λοιπὸν ἔσονται, τοὺς ἄρχον- 


8. Βάβαρ)] ὁ βάβας HL. ^ ibid. Οὐλίγαγγος Η. 19. συγκῖή- 
vov» L. 15. yovos) γένος L 17. uot om. L. 18. βασιλέος 
Maltretus, Vulgo βασιλέων. 21. ἀπήχϑοντο)] ἤχϑοντο Reg. 


bus erercitui Romano praeesset. Eodem cum copiis iam missi fuerant 
Buzis frater Benilus, Odonachus, Babas natione Thrax, et Uligagus 
Erulus. Lazicam ingressus Nabedes cum exercitu, nihil, quod esset 
operae pretium, fecit: tantum inter Abasgos, qmi a Romanis Lazisqw 
desciverent. versatus cum suis copiis, accepit obsides sexaginta filios 
Procerum illius gentis. 'Tum quoque Nabedes Theedoram, uxorem Op- 
sitis, qui Gubazis patruus Lazorumque Rex fuerat, in Apsilia nactus 
eam obiter ao praeter itineris institutum captam, abduxit in Persidem. 
Erat haec genere Romana mulier. Quippe iam inde olim Lazorum Re- 
, ξε: per Legatos Byzantium missos affinitatem cum aliquibus Senatoribas 
e sententia Imperatoris iungebant, atque hinc ducebant uxores. Certe 
Gubazes Romanae erat feminae filius. [am quae causa defectionis Abas- 
gorum extiterit, declarabo. 

Cum Reges suos, uti paulo ante narravi, de medio sustulissent, ia- 
ter eos versati iamdiu milites, qui ab Rom. Imperatore missi fuerent, 
Romano Imperio regionem illam vendicare aggressi sunt, ac nova quae- 
dam tributa irrogarunt. Iniquiorem vim gravissime ferentes Abasgi, ve- 
ritique ne Romsnis postmodum servirent, iterum sibi crearunt regeles, 
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τας αὖϑις κατεστήσαντο σφίσιν, Ὀψίτην μὲν ὄνομα ἐς τῆς χώ- 
νας τὰ πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον, Zxenagvüy δὲ ἐς τὰ πρὸς ἑσπέραν. V 194 

ἐς ἀγαϑῶν γὰρ ἐχπεπτωχότες ἀπύγνωσιν τὰ πρότερον δόξαντα 

σφίσι μοχϑηρὰ elvat. τῶν ἐπιγενομένων, ἅτε πονηροτέρων ὄντων, B 
ὅ ὡς τὸ εἰκὸς, ἀντηλλάσσοντο, δύναμίν τε ἀπ᾽ αὐτοῦ τὴν Ῥωμαίων 
δειμαίνοντες Πέρσαις ὡς λαϑραιότατα προσεχώρησαν. ὅπερ ἐπεὶ 
βασιλεὺς Ἰουστινιανὸς ἤκουσε, Βέσσαν ἐκέλευε στράτευμα λόγου 
ἄξιον ἐπαγόμενον ἐπ᾿ αὐτοὺς ἰέναι. ὁ δὲ πολλοὺς ἀπολεξάμενος 
τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ, ἄρχοντάς τε ἐπιστήσας αὐτοῖς Οὐλίγα- 
10 yóv τε καὶ Ἰωάννην τὸν Θωμᾶ υἱὸν, αὐτίκα ἐπὶ τοὺς ᾿4βασγοὺς 
ναυσὶν ἔπεμψεν. ἐτύγχανε δὲ ἅτερος μὲν τῶν ἐν 4flaoyoic ἦγου-- 
μένων, Σχεπαρνᾶς ὄνομα, ἐν Πέρσαις τινὰ διατριβὴν ἔχων. ue- 
τάπεμπτος γὰρ ὀλίγῳ πρότερον παρὰ Χοσρόην ἀφῖκτο. ὃ δὲ δὴ 

ἕτερος, τὴν ῬΦωμαίων μαϑὼν ἔφοδον, τούς τε ᾿βασγοὺς ἅπαν- C 

15 τας ἤγειρε καὶ ὑπαντιάζειν διὰ σπουδῆς εἶχε. . Η 881 

Ἔστι δὲ χῶρος μετὰ τοὺς ᾿Δψιλίων ὅρους ἐν τῇ ἐς τὴν 
faocylay εἰσόδῳ τοιόσδε" ὅρος ὑψηλὸν ἐκ τῶν Καυκασίων dg- 
χόμενον καὶ κατὰ βραχὺ ἐλασσούμενόν τε καὶ ὑπολῆγον ὥσπερ τις 
κλῖμαξ κατατείνει καὶ τελευτᾷ ἐς τὸν Εὔξεινον πόντον. καὶ φρού- 
90910» μὲν ἐχυρώτατον καὶ μεγέϑους πέρι ἀξιολογώτατον ἐκ πα- 
λαιοῦ oi ᾿Α4βασγοὶ ἐν τῇ ὑπωρείᾳ τοῦ ὕρους τούτου ἐδείμαντο. 
οὗ δὴ καταφεύγοντες ἐχκρούουσιν ἀεὶ τὰς τῶν πολεμίων ἐφόδους, 


5. ἀντηλλάσσοντο L. ἀπηλλάσσοντο P. ibid. ἀπ᾿] ἀνε L. 
6. ὅπερ) ἅπερ Reg. 8. ἀποδεξάμενος Reg. — 9. Οὐλίγαγγον H. 
Kt sic infra. 11. ναυσὶν ἔκεμφεν) ἥεε H. — ibid. ἀφῖκτο ] Le- 

. gebatur ἀφίκετο. 46. ψιλίων  ἀψιλίας Reg. 20, ἐχυρώτα- 
tov] ὀχυρώτατον Reg. ἐχυρωτατόν τε L 


Opsitem in parte exortiva, et Sceparnam ad Occidentem. Nimirum in 
desperationem delapsi, quae prius gravia iudicaverant, consequentibus 
gravieribus non immerito praeoptarunt, ac Romanae potentiae metu im- 
pulsi, in Persarum fidem occultissime se contulerunt. Qua de re factus 
certior lustinianos Augoustos Bessae mandavit ut validas in eos copias 
duceret. llle muitis e Romano lectis exercitu, Uli m et [oannem 
'Thomae filium duces praeposuit, et mari in Abasgiam celeriter misit. 
Ac Principum quidem Abasgorum alter, Sceparnas nomine, tunc tempo- 
ris in Perside morabstur, & Chosroé paulo ante accitos Alter vero, 
Romecoram adventu cognito, Abasgos omnes coégit, seque ad occursum 
expediit, 

P ' Trans Apeiliorum fines, in Abasgiae aditu, locus est istiusmodi situ. 
Mons excelsus, et a Caucasiis propagatus, paulatim decrescit, ac scala- 
rum instar inclinans dorsum, pertingit desinitque ad Pontum Euxinum. 
Jn ima parte eiusce monüs olim Abasgi castrum validissimum amplissi- 
mtümque condiderent. Eo confugere solent, et prohibere incursus ho- 
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οὐδαμῆ ἔχόντων τὴν δυσχωρίαν βιάζεσϑαι. ulu δὲ εἰσοδός ἐστιν 
εἰσάγουσα ἔς τε τὸ φρούριον τοῦτο καὶ ἐς τὴν ἄλλην ᾿“βασγῶν 
χώραν, ἥπερ ἀνδράσι ξύνδυο ἐρχομένοις ἀπόρευτος τυγχάνει 
D οὖσα. μηχανῇ γὰρ οὐδεμιᾷ ἐστιν ὅτι μὴ xav! ἄνδρα καὶ μόλις 
πεζεύοντα ἐνθένδε ἰέναι. τῆς τε ἀτραποῦ ταύτης ὑπέρκειται φά- 5 
ραγὲ ἐς ἄγαν σκληρὰ ἐκ τοῦ φρουρίου διήχουσα μέχρι ἐς τὴν 9à- 
λασσαν. φέρεται δὲ καὶ προσηγορίαν τῆς φάραγγος ἀξίαν ὁ χῶ- 
ρος, ἐπεὶ αὐτὸν ἑλληνίζοντες οἱ τῇδε ἄνθρωποι τὰ Τραχέα xa- 
λοῦσιν. ὃ μὲν οὖν Ρωμαίων στόλος μεταξὺ ὁρίων τῶν τε ᾿4βασ- 
γῶν καὶ ψιλίων κατέπλευσεν, Ἰωάννης δὲ καὶ Οὐλίγαγος ἐς τὴν Ὁ 
γῆν τοὺς στρατιώτας ἀποβιβάσαντες πεζῇ ἐχώρουν, οἵ τε ναῦται 
ταῖς ἀκάτοις ἁπάσαις παρὰ τὴν ἠόνα τῷ στρατῷ ἕποντο. ἐπειδὴ 
P 588 δὲ τῶν Τραχέων ὡς ἀγχοτάτω ἐγένοντο, ἐξωπλισμένους τε ὁρῶ- 
σιν ᾿᾿βασγοὺς ἅπαντας καὶ τῆς ἀτραποῦ ὕπερϑεν, ἧς ἄρτι ἐμνή- 
σϑην, κατὰ τὴν φάραγγα ὅλην ἐν τάξει ἑστῶτας, ἀμηχανία τε 
πολλῇ εἴχοντο ὅπη ϑέσϑαι và σφίσε παρόντα οὐδαμῆ ἔχοντες, 
ἕως ἐν αὐτῷ πολλὰ λογισάμενος Ἰωάννης ἄκεσίν τινα τοῦ καχοῦ 
εὕρετο. τὸν γὰρ Οὐλέγαγον ξὺν τῷ ἡμίσει τοῦ στρατοῦ ἐνταῦϑα 
ἐάσας αὐτὸς τοὺς ἄλλους ἐπαγόμενος τὰς ἀκάτους ἐπλήρου. ἐρέσ- 
σοντές τε χῶρον τὸν τῶν Τραχέων περιῆλϑόν τε καὶ διέβησαν Ὁ 
ὅλον καὶ κατὰ νώτου τῶν πολεμίων ταύτῃ ἐγένοντο. ἄραντες 
οὖν τὰ σημεῖα ἐς αὐτοὺς ἤεσαν. ᾿Α4βασγοὶ δὲ τοὺς πολεμίους 


9. εἱασάγουσά ἐστιν L. 8. ξύνδυο] ξυνδύο P. συνδνο L. 
9. τῶν τὲ] te τῶν H. 10. δὲ καὶ L. τὸ καὶ P. 16. ὅπη 
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stium, difficultate loci insuperabili. Unus est ad castrum hoc et reli- 
quam Abasgiam aditus, isque angustior, quam ut virorum par capiat 
aequis frontibus incedentium. Nam illac nonnisi singuli, et quidem pe- 
dibus, vix ire possunt. &Subiacet ea semita convalli asperrimae, quae ἃ 
castro ad mare usque evadit, et sibi conveniens dat loco nomen: eem 
enim Graeco vocabulo Thrachea [id est Aspera] appellant. Ergo Ro- 
mana classe inter Abasgorum et Apsiliorum fines appulsa, loannes atque 
Uligagus, cum militibus in terram expositis iter agebant: nautae cum 
scaphis omnibus littus legentes exercitum sequebantur. Cum proxime 
"Trachea ventum est, apparent Abasgi omnes armati, ac supra tramitem, 
cuius modo memini, in tota convalle stantes, instructa acie.  Haesere 
diu, ignari quid consilii pro re caperent: donec loannes, attente secum 
meditatus, malo remedium invenit. Relicto enim ibi cum dimidia parte 
copiarum Uligego, ipse cum altera conscendit scaphas. Remigando fle- 
-ctunt, ac praetervehuntur Trachea, itaque a tergo hostium subeuntes, 
sdversum illos sublatis vexillis tendunt. Abasgi ingruentem utrinque ho- 
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σφίσιν ἑκατέρωθεν ἐγκειμέγους δρῶντες ἐς ἀλκὴν μὲν οὐχέτι ἔϑλε- 


πον, οὐδὲ τὴν τάξιν ἐφύλασσον, ἐς ὑπαγωγὴν δὲ ξὺν πολλῇ ἀχο- 


σμίᾳ τραπόμενοι πρόσω ἐχώρουν, οὕτω τῷ δέει καὶ τῇ ἀπ᾽ αὐτοῦ 
ἀμηχανίᾳ συμποδιζόμενοι ὥστε οὔτε τὴν πατρῴαν σφίσι δυσχω-. 
5 ρίαν ἔτι διαγινώσχειν ἐδύναντο οὔτε πη εὐπετῶς ἐνθέ δε idvai. 
Ῥωμαῖοι δὲ αὐτοῖς ἑκατέρωϑεν ἐπισπόμενοί τε καὶ καταλαβόντες. 
πολλοὺς ἔχτειναν. δρόμῳ τε ξὺν τοῖς φεύγουσιν ἐς τὸ φρούριον 
ἀφικόμενοι ἀναχεκλιμένης ἔτι ἐπιτυγχάνουσι τῆς ταύτῃ πυλίδος. 
οἷ γὰρ φύλακες ἐπιϑεῖναι τὰς ϑύρας οὐδαμοῦ ἴσχυον, ἀλλὰ τοὺς 
το φεύγοντας ἔτε ἐδέχοντο. τῶν τε φυγόντων τοῖς διώχουσιν ἄνα-. 
μιχϑέντων ἐπὶ τὰς πύλας ἵενται ἅπαντες, οἱ μὲν ἐπιϑυμίᾳ τοῦ 
σώζεσθαι, οἱ δὲ τοῦ τὸ φρούριον ἐξελεῖν. ἀνακχεχλιμένας οὖν 
τὰς πίλας δρῶντες ξυνεισέβαλλον ἐς ταύτας ἀλλήλοις, οἱ γὰρ 


πυλωροὶ οὔτε διακρίνειν ἀπὸ τῶν πολεμέων τοὲς «4βασγοὺς εἶχον ᾿ 


15οὔτε τὰς πύλᾳς ὑπερβιαζομέγου τοῦ ὁμίλου ἐπιτιϑέναι. καὶ οἱ 
μὲν ᾿Αβασγοὶ ἄσμενοι ἐντὸς τοῦ περιβόλου γενόμενοι ξὺν τῷ 
φρουρίῳ ἡλίσκοντο, Ῥωμαῖοι δὲ τῶν ἐναντίων ζεχρατηκέναι οἷό-- 
μενοι πόνῳ δυσκολωτέρῳ ἐνταῦϑα ὡμίλουν. τῶν γὰρ οἰκιῶν 
συχνῶν τε οὐσῶν καὶ οὐ λίαν διεχουσῶν ἀλλήλων, ἀλλὰ καὶ τρό- 
90 πον τείχους πανταχύϑεν ξυμπεφραγμένων, ᾿Αβασγοὶ ἐς αὐτὰς 
ἀναβάντες καὶ σϑένει παντὶ ἀμυνόμενοι, τοὺς πολεμίους κατὰ 


1. ὁρῶντες] ἰδόντες Reg. 8. πρόσω ἐχώρουν, οὕτω) προσε- 
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stem conspicati, omisso resistendi consilio, turbare ordines, et fuga in- 
composita loco cedere, ita metu districti, ut nec soli patrii salebras visu 
discernere, nec se illinc expedire facile possent. Romani hinc inde in- 
stant, multosque assecuti interimunt — Cursu ad castrum usque progressi 
cum fugientibus, patentem adhuc eius portam offendunt. Neque enim 
ut fores obderent, adduci custodes poterant, fusa suorum agmina adhuc 
expectantes. Fugientes insequentibus permisti erant, et cuncti ad por- 
tam enitebantur, alios evadendi, alios occupandi castri extimulante stu- 
dio, Itaque portam videntes patefactam, irruperunt promiscue; cum ne- 

uirent custodes, nec ab hostibus Abasgos secernere, nec valvas clau- 

ere prae impetu multitudinis. Abasgi, quamvis libenter suis moenibus 
se commiserant, tenebantur tamen cum castro. Romanis vero, qui de- 
bellatum esse cum hostibus rebantur, maior ibi labor se obtulit. Cum 
enim domorum inter se parum distantium densa series undique muro- 
rum instar munita esset; Abasgi illas ingreasi, ac totis viribus obsisteu- 
tes, in hostcs tela desuper inittebant, metu hinc e£ terrore, illinc uxo- 
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κορυφῆς ἔβαλλον, δέει xol φόβῳ καὶ τῷ ἐς παῖδάς τε xal γυναῖ- 

D xac ἐλέῳ καὶ τῇ ἐνθένδε ἀπορίᾳ ἐχόμενοε, ἕως Ῥωμαίοις ἐμπρῆ- 
σαι τὰς οἰκίας ἐς ἔννοιαν ἦλϑε. πῦρ τοίνυν πανταχόϑεν αὐταῖς 
ἀνάψαντες τοῦ ἀγῶνος παντάπασι τούτου ἐκράτηφαν. Ὀψίτης 
μὲν οὖν, ὃ τῶν ᾿Αβασγῶν ἄρχων, ξὺν ὀλέγοις τισὶ φυγεῖν loyv- 5 
σεν, lc τε Οὔννους τοὺς πλησιοχώρους καὶ ὄρος τὸ Καυκάσιον 
ἀνεχώρησε. τοῖς δὲ δὴ ἄλλοις ἢ ξὺν ταῖς οἰκίφις ἐξηνϑρακωμέ- 
ναις τετεφρῶσϑαι ξυνέβη, ἢ πρὸς ταῖς τῶν noua» γεγονέναι 
χερσίν. ἐζώγρησαν δὲ Ῥωμαῖοι καὶ τὰς τῶν ἀρχόντων γυναῖχας 
ξὸν γόνῳ παντὶ, τοῦ τε φρουρίου τὸν περίβολον ἐς ἔδαφος xa- 10 
ϑεῖλον καὶ τὴν χώραν ἔρημον κατεστήσαντο ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον. 
"flacyoig μὲν οὖν τὰ τῆς ἀποστάσεως ἐς τοῦτο ἐτελεύτα, ἐν δὲ 
Μψιλίοις ἐγένετο τάδε. 

f po ΄. Viylluoi μὲν ἐκ παλαιοῦ κατήκοοι “αζῶν τυγχάνουσιν 
ὄντες. ἔστι δέ τι φρούριον ἐν ταύτῃ τῇ χώρᾳ ἐχυρὸν μάλιστα, 15 
Ττζιβιλὸν αὐτὸ καλοῦσιν οἱ ἐπιχώριοι. τῶν δέ τις ἐν “αζοῖς λο- 
γίμων, Τερδέτης ὄνομα, ὅσπερ εἶχε τὴν τοῦ καλουμένου Mayí- 
στρου ἀρχὴν ἐν τούτῳ τῷ ἔϑνει, Γούβάζῃ τῷ τῶν ““αζῶν βασι- 
λεῖ προσχεχρουκώς τε καὶ χαλεπῶς ἔχων, Πέρσαις ὡμολόγησε 
λάϑρα τοῦτο δὴ ἐνδώσειν τὸ φρούριον, στράτευμά τε Περσῶνῷϑ 
ἐπαγόμενος ἐπὶ ταύτῃ τῇ πράξει ἐς Ἁψιλίους Lu. καὶ ἐπεὶ ἄγ- 

B χιστα τοῦ φρουρίου ἐγένοντο, προτερήσας αὐτὸς ξὺν τοῖς ἑπομέ- 
voię οἱ “αζοῖς ἐντὸς τοῦ περιβόλου ἐγένετο, ἐπεὶ οἱ τὸ φυλα- 


1. κορυφῆς] κορυφὴν L. ibid. δέει) πόνῳ L. 8. αὐταῖς 
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rum ao liberorum miseratione permoti, redactique ia summas angustias: 
donec Romanis in mentem venit domos incendere. lllis igitur igne un- 
dique subdito, plenam huius pugnae victoriam adepti sunt. Opsites Ab- 
asgorum Princeps cum paucis elabendi copiam nactus, ad Hunnos finiti- 
mos et Caucasium montem concessit: caeteri vel cum tectis deflagranti- 
bus in cinerem abiere, vel in manus venere hostium. Priucipum quoque 
uxores cum omni prole Romani ceperunt, et solo sequatis castri moeni- 
bus, regionem late desolarunt. Atque is fuit defectionis Abasgorum exi- 
tus: haec vero contigerunt apud Apsilios. . 

10. In Apsilia, iam Lazis ab aevo subdita, castellum est munitissi- 
mum, quod indigenae Tzibilum vocant. Terdetes autem, nobilis Lazeft, 
et Magistri, ut appellant, dignitate insignis in sua gente, cum Gubozen 
Lazorum Regem graviter offendisset , Persis clam pollicitus traditorum 
se castellum illud, assumpto ad hoc Persico agmine, in Apsiliam sese 
contulit. Proxime castellum, cum Lazotum comitatu anteiit, introque 
acceptus est. Quippe Lazorum Praefecto, de quo mulla erat suspicio, 
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κσήριον ταύτῃ ἔχοντες ἀπιατεῖν τῷ «Δαζῶν ἄρχοντι οὐδαμῆ εἶχον, 
οὐδεμιᾷ ἐς αὐτὸν ὑποψίᾳ ἐχόμεναι. οὕτω τε ἀφικόμενον τὸ Ilto- 
αῶὧν στράτευμᾳ τῷ φρουρίῳ ὃ Τερδέτης ἐδέξατο. καὶ ἀπ᾽ αὐὖ- 
τοῦ ᾿Πῆδοι οὐ “αζικὴν μόνην, ἀλλὰ καὶ ᾿Αψιλίους ἔχεσϑαι πρὸς 
αὐτῶν τότε ᾧοντο, οὔτε δὲ «4αζοὶ οὔτε ἹῬωμαῖφι ἀσχολίᾳ τῇ 
ἀμφὶ Πέτραν τε καὶ τῷ Πϊήδων στρατῷ πιεζύμενοι Zug ἐπα- 
μύνειν ἔσχον, ἦν δέ τις γυνὴ τῷ ἄρχοντι τοῦ ἐνταῦϑα φυλα- C 
κτηρίου “ψιλίᾳ γένος, τὴν ὄψιν εὐπρεπὴς μάλιστα. ταύτης δὴ 
τῆς γυναικὴς ἐκτάπως ἐρασϑεὶς ἐξαπιναίως ὃ τοῦ Περσῶν στρα- 
10 τεύματος ἄρχων τὼ μὲν πρῶτω πειρᾶν ἤρξατο, ἔπειτα δὲ, ἐπεί οἱ 
πρὸς τῆς γυναικὸς οὐδὲν πρυὐύχώρει, βιάζεσϑαι μελλήσει αὐτὴν 
οὐδεμιᾷ ἐνεχείρησεν. αἷς δὴ ὀξὺ ϑυμωϑεὶς ὃ τῆς γυναικὸς ἀνὴρ, 
αὐτόν τε νύκτωρ καὶ τοὺς ξὺν αὐτῷ ἐς τὸ φρούριον ἐληλυϑότας 
ἅπαντας ἔχτεινε, παρανάλωμα τῆς τοῦ ἄρχοντος ἐπιϑυμίας γε- 
16γενημένους, xal τὸ φρούριον ἔσχεν αὐτός. ᾿Αψίλιοί τε Κόλχων 
διὰ τοῦτο ἀπέστησαν, ἐπικαλοῦντες ὅτε δὴ σφᾶς πρὸς Περσῶν ἢ 
καχουμένους οὐδαμὴ ἤμυνον. ἀλλὰ Γουβάζης Ῥωμαίων χιλίους 
καὶ Ἰωάννην τὸν Θωμῶ υἱὸν, οὗπερ ἔναγχος ἐπεμνήσθην, ἐπ’ 
αὐτοὺς ἔπεμψεν" ὥσπερ αὐτοὺς πολλὰ τιϑασεύων ἐπαγαγέσϑαι 
40 ἀμαχητὶ ἔσχε καὶ “Ἰκαζῶν κατηκόους κατεστήσατο αὖϑις. τὰ μὲν 
οὖν ἀμφί τε᾿Δψιλίοις καὶ Ἵ ζιβιλῷ τῷ φρουρίῳ τῇδε ἐχώρησεν. 


4. ᾿ἡφιλίονς  ἀψιλέαν Reg. sbid. πρὸς αὐτῶν τότε] τότε πρὸς 
αὐτὸν L. 6. Πέτραν) πέτρᾳ Reg. ibid. τῷ — στρατῷ Reg. 


τὸν — στρατὸν P. fei. ᾿ψιλίᾳ  ἀφιλίοις Reg. ὃ. ταύτης 
δὴ L. ταύτης δὲ P. 9. ἐρασϑεὶς  ὑπεραγασθεὶς H. 18. ἐλη- 
λυϑότας εἰσεληλυθότας Reg. 15. τὸ 'φρούριον ] v0 om. L. 
17. οὐδαμὴ ἤμυνον) προσποιεῖσϑαι οὐδαμὴ ἤϑελον. 19. τι- 


ϑασεύων L. τιθασσεύων P. 


raesidjarii diffidere non poterant, Simul affuit Persarum agmen, id 

erdeted ia castelluu  aduisit: coque factum est, ut Medi non solum 
Lazica, sed Apsilia etiam potiri se tunc temporis existinaverint. La- 
zo$ autem et Bomanus Persarum exercitus ad Petram ita distinuit, ut 
Apsiliae ferre opeu neutri valucrint, Qui castelli illius praesidio praee- 
rat, uxorem habebat, Apsiliam genere, formosissimam: cuius insano 
amore repente captus Persarum Dux, primo tentavit eam illecebris, 
deinde, cum uihil proficeret, vi subita comprimere aggressus est. Hinc 
ira ardegs muritus feminae, eum, et quotquot in castellum cum ipso ve- 
nerant, noctu interfecit; horum caede, tanquam auctario, poenam libi- 
dinis illius cumulans. 'Tuim ipse cestellum obtinuit, et a Colebis defe- 
cerunt Apsilii, eos insimulantes, quod se ἃ Persis male habitos non ad- 
iuviasent. Verum illuc à Gubaze cum Romanis mille missus Thomae 
filius Joannes, cuius mentio proxime incidit, Apsilios citra puguam, mul- 
tis videlicet blanditiis, subegit, et ad Lazorum obsequium revocavit, 
Haec de Apsilis et Tzibilo castello dicere habui. ᾿ 


΄ 
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Ὑπὸ τοῦτον δὲ τὸν χρόνον Χοσρόῃ ξυνέβη μηδὲ τὸν γόνον 
τῇ ἀπανϑρωπίᾳ τῇ αὐτοῦ ἀνέπαφον μεῖναι. τῶν γάρ οἱ παίδων 
P 590 ὁ πρεσβύτατος ᾿ἀνατώζαδος ὄνομα ( δύναται δὲ τοῦτο τῇ Περ-- 
σῶν φωνῇ ἀϑανατίζων) προσκεκρουκὼς αὐτῷ ἔτυχεν, ἄλλα τε 
πολλὰ τῇ ἐς τὴν δίαιταν παρανομίᾳ ἐξαμαρτὼν καὶ ταῖς γυναιξὶ 5 
τοῦ πατρὸς ὀκνήσει οὐδεμιᾷ ἐς εὐνὴν ξυνιών. τὰ μὲν οὖν πρῶτα, 
φυγῇ τὸν παῖδα τοῦτον ὃ Χοσρόης ἐζημίωσεν. ἔστε δέ τις ἐν 
Πέρσαις Οὐαζαΐνη χώρα, ἀγαϑὴ μάλιστα, οὗ δὴ πόλις BrAa- 
πατὼν καλουμένη οἰκεῖται, ἑπτὰ ἡμερῶν ὁδῷ Κτησιφῶντος διέ- 
χουσα. ἐνταῦϑα τοῦ πατρὺς ἀπαγγείλαντος ᾿Ἀνατώζαδος οὗτος 10 
V 196 διατριβὴν εἶχε. τότε δὲ τῷ ΧΧοσρόῃ χαλεπώτατα νοσῆσαι ξυγέ- 
βη, ὥστε καὶ ἐλέχϑη ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισϑῆναι" νοσώδης γὰρ 
ἦν ὃ ἸΧοσρόης φύσει. ἀμέλει καὶ τοὺς ἰατροὺς πανταχόϑεν πολ- 
Β λάκις ἀμφ᾽ αὑτὸν ἤγειρεν, ἐν οἷς καὶ Τριβοῦνος ὃ ἰατρὸς ἦν, 
Παλαιστῖνος γένος. ὃ δὲ Τριβοῦνος οὗτος λόγιος μὲν ἦν καὶ τὰ 15 
ἐς τέχνην τὴν ἰατρικὴν οὐδενὸς ἥσσων, ἄλλως τε σώφρων τε χαὶ 
ϑεοφιλὴς καὶ τῆς ἐπιεικείας ἐς ἄχρον ἧχων. καί nove ΧΧοσρόην 
κακῶς τοῦ σώματος ἔχοντα ἰασάμενος ἀπηλλάγη ἐκ τῆς Περσῶν 
χώρας, δῶρω πολλά τε καὶ λόγου ἄξια πρὸς τοῦ ἀνθρώπου κεχο- 
μισμένος. ἡνίκα τοίνυν 7) ταύτῃ προτέρα ἐκεχειρία ἐγένετο, Ἰου- 90 


1. μηδὲ τῶν γότϑθων τῇ ἀνθρωπίαἴ,.., Φ. μεῖναι Reg. εἶναι P. 


. 8. ᾿φἀνατώζαδος)ῆ ἀνασώζαδος Reg. 6. ἐυνιών)] συνών L. 
8. Βηλαπατὼν Reg. “απατὼ P. 10. ἀνατώξαδος  ἀνασώξα- 
δος Ἢ 129. νοσώδης --- φύσει Reg. νοσώδους --- φύσεως P. 


14, οἷς Reg. τοῖς P. ibid. Τριβοῦνος] Locum de Tribuno ci- 


tat Suidas s, ἢ. v. 15. Παλαιστῖνος Suidas. Παλαιστενὸς P. 
σ“αλαιστηνὸς L. ibid. λόγιος] λόγιμος H. 18. τῆς περσῶν L 
et Suidas. Vulgo τῆς τῶν Περσῶν. 20. ταύτης L a pr. m. 


ibid. πρότερα om. L. 


Sub idem tempus contigit ut Chosrois inhumanitatem vel ipsa eius 
proles experiretur. Filiorum illius natu maximus, Anatozadus nomine, 
quod Persice idem est ac Donans immortalitatem, ipsum offenderat, 
praeter alia multa licentissimae vitae flagitia, non veritus cum uxoribus 
paternis concumbere. Ac primo Chosroés filium hunc multavit exilio. 

st Vazaine Persidis regio imprimis fertilis, ct in ea urbs Lapato, a 
Ctesiphonte dierum septem itinere dissita. Hic iussu patris degebat Ana- 
tozadus. Interea Chosrots morbum adeo gravem contraxit, ut ipeius 
obitum fama nuntiaret. Erat enim natura valetudinarius Chosroés. Pre- 
fecto medicos saepe undique cogebat: quo in numero fuit 'Tribunus, 
genere Palaestinus, vir eruditus, nec cuiquam secundus artis Medicae 
peritia, singulari idem moderatione, pietate in Deum egregia, summa- 
que mansuetudine praeditus. Aliquando, cum Chosroém male se haben- 
tem sanssset, e Perside rediit, multis ac magnificis donis ab ipso au- 
ctus. Quando autem hae priores induciae pactae sunt, a Iustiniano Aw- 
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στινιαγὸν βασιλέα Χοσρύης τὸν ἰατρὸν τοῦτον ξυνδιαιτησόμενον 
αὑτῷ ἐς ἐνιαυτὸν ἤτησε δοῦναι: -. τῆς τέ οἵ ξυνδιαιτήσεως ἐπιτε- 
λεσϑείσης, ὥσπερ μοι ἔμπροσϑεν εἴρηται, ἐκέλευε τὸν Τριβοῦνον 
6 Χοσρόης αἰτεῖσθαι ὅτου ἂν δέηται. ὁ δὲ ἄλλο οὐδὲν ἤτει τῶν C 
5 πάντων χρημύώτων ἢ ὥστε οἱ Ῥωμαίων τῶν αἰγμαλώτων τινὰς 
Χοσρόην ἀφεῖναι. ὃ δέ οἱ ἄλλους τε τρισχιλίους ἀφῆκε καὶ ὅσους 
πρὸς ὄνομα ἐξῃτήσατο ἐν τοῖς αἰχμαλώτοις λογίμους ὄντας, κλέος 
τε μέγα ἐκ τοῦ ἔργου τούτου ἐς πάντας ἀνθρώπους ὃ Τριβυῦνος 
ἔσχε. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ξυνηνέχϑη γενέσϑαι. 

10 Ἐπειδὴ δὲ ἀνατώζαδος τὰ Χοσρόῃ τῷ πατρὶ ἀμφὶ τῇ νόσῳ 
ξυμπεσόντα ἔγνω, τῆς βασιλείας ἐπιβατεύων, νεώτερα πρά- 
γματα ἔπρασσε. τοῦ τε πατρός οἱ ῥαΐσαντος, οὐδέν τι ἧσσον 
τήν τε πόλιν αὐτὸς ἀποστήσας καὶ ὅπλα ἀντάρας ἐς τὸν πόλεμον 


ἀχμάζων ἤει, ταῦτα 0 Χοσρόης ἀκούσας στρατιάν τε καὶ στρα-- Ἡ 3838 


15z5yóv Φύβριζον ἐπ᾿ αὐτὸν ἔπεμψε. νικήσας οὖν τῇ μάχῃ ὃ Φά- D 
βριζος ὑποχείριόν τε τὸν “νατώζαδον πεποιημένος παρὰ Χοσρόην 
οὐ πολλῷ ὕστερον ἤνεγκε. καὶ ὃς τοὺς τοῦ παιδὸς ὀφθαλμοὺς 
ἐλωβήσατο, οὐ τὰς ὄψεις ἀφελόμενος, ἀλλὰ τὼ βλέφαρα τά τε 
ἄνω καὶ τὰ κάτω ἀχοσμίᾳ πολλῇ ἀντισερέψας. περόνην γὰρ σι- 

90 δηρᾶν πυρακτώσας τινὰ καὶ ταύτῃ μυόντοιν τοῖν τοῦ παιδὸς 
ὀφθαλμοῖν ἔξω χρίσας, οὕτω δὴ τῶν βλεφάρων τὸν κύσμον λω- 
βήσωσϑαι ἔσχε. ταῦτα δὲ Χοσρύης τούτου δὴ ἕνεκα ἐποίει μό- 


1. συνδιαιτησόμενον L et Suidas. 9. ξυνδιαιτήσεως ] αἰτήσεως 
Suidas. 8. ἐκέλευε) ἐκέλευσε L et Suidas. — 5. τινὰς] τινὰ H. 
6. ἄλλους τε Suidas. Aberat re. 7. λογίμους ) λογίους Suidas. 
10. ᾿ἡνατώξαδος  ἀνασώξαδος L. 19. οἱ om. L. 16. Av»a- 
τώξαδον) ἀνασώσανδον Reg. hic et p. 591 a. 21. λωβήσα- 
€9a: ] βιάσασϑαι L. 


gusto Chosroés postulavit, ut medicum hunc apud se anno uno manere 
sineret. Elapso illo domesticae consuetudinis spatio, uti supra diximus, 
institit "Tribuno Chosroés, ut quidquid opus baberet posceret. Ille pro 
omni pecunia nihil aliud petiit, nisi captivorum Romanorum aliquot li- 
bertatem. Dimisit ei Chosroés non modo ex nobilitate bello capta quos- 
cumque nominatim petierat, sed alios ad tria millia: unde apud omnes 
magnam Tribunus gloriam est consecutus. Haec hactenus. " 
Ubi Chosroém patrem suum teneri morbo audiit Anatozadus, pote- 
statem sibi regiam arrogans, res novas moliri coepit. Deinde confirmata 
patris valetudine, nihilo is minus urbem ad defectionem induxit, sum- 
ptisque armis, bellum iuvenili ardore ferox suscepit. His Chosroés au- 
ditis, jn eum copias misit, Phabrizo duce: qui victum acie Anatozadum 
cepit, nec multo post ad Chosro&m duxit. llle oculos filii mutilavit, non 
illata coecitate, sed palpebris supra infraque foedissime inversis. Nempe 
clausis ipsius oculis candentem acum ferream forinsecus admovens, pal- 


906 PROCOPH 


γον, ὅπως ἂν τῷ παιδὶ ἀναστέλληται ἡ ἐπὶ τῇ βασιλείᾳ ἐλπίς. 
ἄνδρα γὰρ λώβη ἐχόμενον οὐχέτι ἃ νόμος ἐφίησι βασιλέα καϑέ- 
στασϑαι Πέρααις, ὥσπερ μοι κἂν τοῖς ἔμπροσϑεν λόγοις ἐρ-- 
eio. 

P 691 ια΄. TQ uiv οὖν ᾿ἀνατωζάδῳ τά τε τῆς τύχης xal τὰ τοῦ 5 
τρόπου ἐς τοῦτο ἐτελεύτα" τὸ δὲ πέμπτον ἔτος τῆς ἐκεχειρίας 
διήνυστο, καὶ Πέτρον μὲν ἄνδρα πατρίκιον, τὴν τοῦ μαγίστρου 
ἀρχὴν ἔχοντα, παρὰ Χοσρόην Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς ἔστελλεν, 
ἐφ᾽ ᾧ τὰς σπονδὰς ἀμφὶ τῇ ἑῴᾳ παντάπασι διοικχήσεται. ὃ δὲ 
αὐτὸν ἀπεπέμψατο, Ἐψεσθαί οἱ ἄνδρα οὐκ ἐς μαχρὰν ὑποσχόμε- Ὁ 
γος τὸν ταῦτα διαϑησόμενον, ὅπη ἑκατέροις ξυνοίσειν μέλλει. 
Ἰσδιγούναν τε αὖϑις οὐ πολλῷ ὕστερον ἔπεμψεν, ὑφρυάζοντά vt 

B καὶ ἀλαζονείᾳ τινὶ ἀμυϑήτῳ ἐχόμενον, οὗ δὴ ὅ τε τῦφος καὶ τὸ 
φύσημα φορητὸν εἶναι Ῥωμαίων οὐδενὶ ἔδοξεν. ᾿ ἐπήγετο δὲ τήν 
τε γυναῖκα καὶ τοὺς παῖδας καὶ τὸν ἀδελφὸν, ἑπομένων τε ϑερα- 1 
πόντων πάμπολυ πλῆϑος. εἴκασεν ἄν τις ἐς παράταξιν τοὺς 
ἄνδρας ἱέναι. ἑΐποντο δὲ αὐτῷ χαὶ δύο τῶν ἐν Πέρσαις λογι- 
μῳτάτων, of δὴ καὶ διαδήματα ἐπὶ τῶν κεφαλῶν χρυσᾶ ἐφό- 

V 197 govv. ἔδαχνέ τε τοὺς ἐν Βυζαντίῳ ἀνθρώπους, ὅτι δὴ αὐτὸν 

C Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς οὐ χατὰ πρεσβευτὴν, ἀλλὰ πολλῷ ἔτιῷ 
μᾶλλον φιλοφροσύνης τε καὶ μεγαλοπρεπείας ἠξίωσε. Βραδου- 


1. ὅπως ὅπερ H. ibid. ἐπὶ τῇ HL. τῇ om.P. 8. μοι om.L. 


5. Τῷ] Legebatur Τα. 9. διοικήσεται  δεοικήσωνται L. 
12. Ἰσδιγούναν  ἐοδιγούσναν Reg. ἰσδιαγούναν H. — ibid. ὀφρνά- 
ξοντα) Suidas s. v. ógovato. 14. ἔδοξεν L. ἔδοξεν εἶναι P. 
15. tovg παῖδας} τὸς παῖδας L. 16. ἐς] εἰς ἴω. 91. Βρα- 


δουκίων ] βαδίκιος Reg. βραξδίκιος H. 


pebris decus abstulit. Qnod eo solum animo fecit Chosroés, ut filio re- 
gnandi spem eriperet. Nam regnum Persicum lex mutilo deferri vetat; 
quemadmodum in superioribus libris commemoravi. 
11. Huc fortuna atque indoles Anatozadi eruperunt, exiitque 88- 
, mus induciarum quintus. Tunc Petrum Patricium, eumdemque: Megi- 
strum Officiorum, ad Chosroàm lustinianus Augustus legavit, ut de pace 
Orientis omnino constitueret. At ille hunc remisit, pollidtus, subsecu- 
"turum virum, qui rem componeret, prout rationibus conduceret utrm- 
que genti. Nec multo post, desüpavit iterum Iadigunam, grandi virum 
supercilio, et arrogantia, supra quam dici potest, elatum: cuius fastes 
nc tumor Romanis omnibus intolerabilis videbatur. Uxorem, liberos εἰ 
fratrem ducebat secum, comitante famulorum ingenti agmine: dixisse 
illos iastructa acie ad proelium progredi. Aderant ei comites duo e pri- 
maria Persidis nobilitate, aurea diademata capitibus gestantes. ld vero 
Byzantios maxime urebat, quod multo benignius ac magniticentius quam 
pro Legati conditione lustinianus Augustus ipsum haberet Noa iterum 
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κίων μέντοι ξὺν αὐτῷ οὐχέτι ἐς Βυζάντιον ἦλϑεν, ἐπεὶ Xoogógy 
φασὶν αὐτὸν ἐξ ἀνθρώπων ἀφανίσαι, ἄλλο. οὐδὲν. τῷ ἀνθρώπῳ 
ἐπενεγκόντα, πλήν γε δὴ ὅτι ὁμοτράπεζος τῷ Ῥωμαίων βασιλεῖ 
γέγονεν. οὐ γὰρ ἂν, ἔφη, ἑρμηνεύς γε ὧν ἐς τοῦτο ἀξιώματος 
ὁ πρὸς βασιλέως ἀφίκετο, εἰ μὴ καταπροδοὺς ἔτυχε τὰ Περσῶν 
πράγματα, τινὲς δὲ τὸν Tadtyotvay αὐτὸν διαβαλεῖν φασιν, ὡς D 
λάϑρα Ῥωμαίοις ἐς λόγους ἔλϑοι. τὰ δὲ πρῶτα ὃ πρεσβευτὴς 
οὗτος βασιλεῖ ἐντυχὼν οὐ μικρὸν ἀμφὶ τῇ εἰρήνῃ, οὗ μέγα εἶπεν, 
ἀλλ᾽ ἠτιᾶτο Ῥωμαίους ἐς τὴν ἐκεχειρίαν ἠδικηκέναι, “ρέϑαν τε 
10χαὶ Σαραχηνοὺς τοὺς Ῥωμαίων ἐνσπόνδους ᾿ἡλαμουνδάρῳ ἐν 
σπονδαῖς λυμήνασϑαι φάσχων, ἄλλα τε οὐχ ἀξιόλογα φέρων ἐγ- 
κλήματα, ὧνπέρ μοι ἐπιμνησϑῆναι οὔ τοι ἀναγκαῖον ἔδοξεν εἶναι. 
Ἐν μὲν οὖν Βυζαντίῳ ταῦτα ἐπράσσετο. Ἐέσσας δὲ παντὶ P. 592 
τῷ Ῥωμαίων στρατῷ Πέτρας ἐς πολιορκίαν καϑίστατο. Ῥω- 
16 μαῖοέ τε ἀμφὶ τὸ τεῖχος διώρεσσον, ἵνα δὴ καὶ 4αγισϑαῖος τὰ 
πρότερα τὴν διώρυχα πεποιημένος τὸν περίβολον ταύτῃ καϑεῖλεν. 
ὅτου δὲ δὴ ἕνεκα ἐς τὸν αὐτὸν χῶρον ὥρυσσον, ἐγὼ δηλώσω. οἱ 
τὴν πόλιν τὸ (E ἀρχῆς ταύτην δειμάμενοι, ἐπὶ Πέτραλ μὲν ἔϑεντο 
ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον τὰ τοῦ περιβόλου ϑεμέλια, ἐνιαχῆ δὲ καὶ 
40 ὑπὲρ χώματος αὐτὰ ξυνέβαινε κεῖσϑαι. ἦν δέ τις τοῦ τείχους 
μοῖρα ἐς τῆς πόλεως τὰ πρὸς ἑαπέραν οὐ λίαν εὐρεῖα, ἧς δὴ &xa- B 
τέρωϑεν ἐπὶ Πέτρας τινὸς σκληρᾶς τε καὶ ἀμηχάνου τοῦ περιβό- 


1. ἐς βυξζάνειον οὐκέτι L. 6. ᾿Ισδιγούναν] ἰσδιγοῦσδαν Reg. 
ibid. διαβαλεῖν διαβάλλειν L. 13. Βέσσας) βέσας H, et infra. 
14. Ῥωμαῖοί τε} δωμαῖοι μὲν οὖν L 18. ταύτην) ταύτῃ L. 


99, ἀμηχάνου)] ἀμηχάνου ὁρίσεσϑαι (h. e. ὀρύσσεσϑαι) L. 


cum eo Byzantium Braducio venit: quem ferunt interfectum ἃ Chosroë, 
hinc tantummodo reum arguente, quod eum Imperstor Rom. mensae par- 
ticipem suae fecisset.  JVeque enim, aiebat, honore tanto Interpres offe- 
clus essct ὦ Caesare, nisi rem. Persicam prodidisset. Sunt qui eius no- 
men de clendestüno cum Romanis colloquio ab Isdiguna delutum dicant. 
Cum primum Legatus hic in congressum et colloquiun venit Imperatoris, 
de pace nec paucis nec multis egit: tantum questus est violatos ἃ Ro- 
manis inducias; quarum tempore nondum exacto, Árethas et Saraceni, 
Romeüerum socji, Alemundarum vexassent. Alia quaedam leviora obie- 
cit, silentio, ut equidem censeo, praetermittenda. 
.Duw haec aguntur Byzantii, Bessas cum omnibus Romanorum copiis 
Petram obsidet. Ac moenia quidem Romani suffoderunt in ea parte, qua 
rius excavata à Dagisthaeo, murus eo loci collapsus fuerat: cur eutem 
ibi cuniculum egerint, modo dicam. Qui primi hanc urbem aedificarunt, 
murorum fandamenta fere omnia locarunt in rupe: alicubi aggeri super- 
posuerunt. Qua spectat urbs Occidentem, erat pars quaedam muri non 
aduodum lata, ad cuius latera silex aspera ferroque impenetrabilis fun- 
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λου τὰ ϑεμέλια ἐτεκτήνατο. ταὐτὴν τοίνυν τὴν μοῖραν Zayc- 
σϑαῖός τε τὰ πρότερα καὶ τανῦν Βέσσας διώρυσσον ὁμοίως, οὐκ 
ἐφιείσης τῆς τοῦ χωρίου φύσεως σφίσι περαιτέρω ἰέναε, ἀλλὰ τὸ 
τῆς διώρυχος μῆκος ξυμμετρούσης τε αὐτοῖς καὶ πρυτανευούσης 
εἰκότως. ἡνίκα οὖν Πέρσαι μετὰ τὴν Ζ4:αγισϑαίου ὑπαγωγὴν τὸ 5 
καταπεπτωχὸς τοῦ τείχους ἀνοικοδομιίήσασϑαι ἤϑελον, οὐ κατὰ 
τὰ πρότερα τὴν olxodouíav πεποίηνται, ἀλλὰ τρόπῳ τοιῷδε. 
κάχλικος: τὸν κενωϑέντα ἐμπλησάμενοι χῶρον δοκοὺς παχείας αὖ- 
τοῦ ὕπερϑεν ἔϑεντο, ἅσπερ ἐνδελεχέστατα ξύσαντες ὁμαλάς τε 
παντάποσι καταστησάμενοι ἔζευξαν μὲν ἐς ἀλλήλας ἐς μέγα τι 10 
C εὖρος, χρηπῖδας δὲ αὐτὰς ἀντὶ ϑεμελίων ποιησάμενοι τοῦ περι- 
βόλου καϑύπερϑεν αὐτῶν ἐτεκτήναντο τὴν οἰκοδομέαν ἐμπείρως. 
ὅπερ οὐ ξυνιέντες Ῥωμαῖοι ἔνερϑεν τῶν ϑεμελίων ποιεῖσθαι τὴν 
H 334 διώρυχα ᾧοντο. καὶ τὸν χῶρον κενώσαντες ὅλον ἐκ τῶν δοχῶν, 
ὧνπερ ἐπεμνήσθην ἀρτίως, ἐπὶ πλεῖστον τῆς γῆς τὸν μὲν περί- 15 
βολον κατασεῖσαι κατὰ πολλὰ ἴσγυσαν, μοῖρά τε αὐτοῦ ἔξαπι- 
ναίως κατεπεπτώκει, οὐ μέντοι οἴτε πη ἐπὶ ϑάτερον τὸ πεπτω- 
κὸς τοῦτο ἐκλίϑη οὔτε τις αὐτῷ τῶν λίϑων ἐπιβολὴ ξυνεταράχϑη, 
ἀλλ᾽ ἀκραιφνὲς ὅλον εὐθείᾳ τινὶ καταβάσει, ὥσπερ ἐκ μηχανῆς, 
ἐς τὸν κενωϑέντα χῶρον καταβὰν ἔστη, καὶ τὴν οἰκείαν ἐφύλασσεϑ0 


» 


[4 
χώραν, οὐκ ἐς ὕψος ὅσον τὰ πρότερα, ἀλλ᾽ ἔτι ἧσσον. κενω- 


8. ἐφιείσης Suidas s. v. πρυτανευούσης. ἀφείσης Reg. Vulgo ἐν- 
διδούσης. - 4. συμμετρούσης L. ibid. αὐτοῖς] αὐτῆς Reg. 
αὐτὸ H. 5. ὑπαγωγὴν) ἀπαγωγὴν H. 7. πρότερα] πρότε- 
eov L. ibid. ἀλλὰ om. L. 12. οἰκοδομίαν Reg. οἰκοδομὴν P. 
13. ξυνιέντες } ξυνέντες 1. 16. πολλὰ) πολὺ L. — ibid. αὐτοῦ) 
αὐτῶν L. 17. οὔτε --- οὔτε] οὐδέ --- οὐδέ P. 19. εὐϑείᾳ 
τινὶ} εὐθὺς Reg. 20. χῶρον] τόπον Reg. 


damenta muri sustinebat, Eam igitur partem ut Dagisthaeus antea, sic 
Bessas modo subegit ligonibus, non sinente eos ulterius progredi natura 
loci, sed commetiente et idoneis terminis defiriiente cuniculi longitudinem. 
Cum autem Dagisthaeus obsidionem solvisset, ruinas muri instaurare vo- 
lentes Persae, non pristinum servarant structurae modum; at hunc ini- 
erant. Spatio, quod inanitam fuerat, oppleto glarea, crassas trabes 
umposuerant, ac dolatas optime et complanatas inter se ita vinxerant, ut 
latissima earum esset compages. Hac basi pro fundamento posita, mu- 
rum apte superstruxerant. Id cum nescirent Romani, se fundamenta 
suffodere existimabant. E spatio, quod trabibus, quarum modo memini, 
suberat, egesta magua terrae vi, murum quidem late quassarunt, ac re- 
pente eius pars succidit: neutro tamen procubuit ru'na, nec series lapi- 
dum confusa est; verum integra ad perpendiculum defluens, et, tanquam 
ex machina, in sedem vacuam demissa stetit, suumque locum tenvit, noa 
jam aeque ac prius edita, sed humilior. Itaque trabes, subtracto peni- 





, 
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ϑέντος οὖν παντὸς τοῦ τῶν δοκῶν ἔκερϑε χώρου ὑφιζάνειν αὐτὰς D 
ἐνεαῦϑα ξὺν τῇ ὑπὲρ αὐτὰς οἰχοδομίᾳ πάσῃ ξυνέβη. τοῖς δὲ 
Ῥωμαίοις οὐδ᾽ “ῶς ἐσβατὸν ἐγεγόνει τὸ τεῖχος. ὁ γὰρ τῶν Περ-- 
σῶν ὅμιλος, ἡνίχα πολὺς ξὺν τῷ IMeguegóg ἐνταῦϑα ἦλϑε, μέγα 
ὅτι χρῆμα τῇ πρόσϑεν οἰκοδομίᾳ ἐνθέμενοι ὑψηλὸν ἐς ἄγαν τὸν 
περίβολον ἐτεκτήναντο. “Ρωμαῖοι μὲν οὖν, ἐπειδὴ τοῦ περιβό- 
λου τὸ κατασεισϑὲν αὖϑις ἑστηκὸς εἶδον, διηποροῦντό τε καὶ 
ἀμηχανίᾳ πολλῇ εἴχοντο. οὔτε γὰρ διορύσσειν ἔτι ἠδύναντο, ἐς 
τοῦτο ἀποχεχρυμμένης τῆς κατώρυχος σφίσι, κριῷ τὲ χρῆσϑαε 
Ἰοοὐδαμῆ εἶχον, ἐπεὶ ἐν τῷ ἀνάντει ἐτειχομάχουν. ἡ δὲ μηχανὴ 
αὕτη ἐφέλχεσϑαε οὐχ οἵα τέ ἐστιν ὅτι μὴ ἐν χωρίῳ ὁμαλῷ τε καὶ 
λίαν ὑπτίῳ. 
Τύχῃ δέ τινι ξυνεκύρησεν ἐν τούτῳ τῷ Ῥωμαίων στρατῷ P 593 
εἶναι βαρβάρων τῶν Σαβείρων ὀλίγους τινὰς ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. 
16 οἱ Σάβειροι, ἔϑνος μέν ἐστιν (Βύννικὸν, ᾧκχηνται δὲ ἀμφὶ τὰ 
Καυχάσια ὄρη, πάμπολυ πλῆϑος μὲν ἐς ἄγαν ὄντες, ἐς ἀρχὰς V 198 
δὲ πολλὰς ἐπιεικῶς διηρημένοι. τούτων δὲ τῶν ἀρχόντων οἱ μέν 
τινές εἰσι τῷ Ρωμαίων αὐτοχράτορι, οἱ δὲ τῷ Περσῶν βασιλεῖ 
ἐχ παλαιοῦ γνώριμοι. τοῖν τε βασιλέοιν ἑκάτερος χρυσίον εἰώϑει 
Φοταχτὸν τοῖς αὐτοῦ ἐνσπύνδοις προΐεσθαι, οὐκ ἐπέτειον μένξοι, 
ἀλλ᾽ ἡνίχα ἂν ἐς τοῖτο αὐτὸν ἡ χρεία ἐνάγοι. τότε οὖν Ἰουστι- 
γιανὸς βασιλεὺς τῶν Σαβείρων τούς οἱ ἐπιτηδείους ἐς τὴν ὅμαι- 


9, ξὺν τῇ om. L. 7. τὸ κατασεισϑὲν] τοῦ κατασεισϑέντος xal 
ϑεμένου Reg. 9. γρῆσθαι κριῷ ve ἢ. 10. ἐν τῷ] ἐν 

τῷ L. 14. Σαβείρων] σαβήρων Reg. 15. Σάβειροι) σάβη- 
ροι L. 21. ἐς τοῦτο] εἰς τοῦτο L. ibid. ἐνάγοι  ἀνά- 
yos Reg. 


tus solo, cui incumbebant, cum structura omni sibi imposita, inibi aub- 
sederunt. Ac ne id quidem Romanis ascensum ad murum praebuit. Kt- 
enim Persae magno illuc numero antea secuti Mermeroém, non mediocri 
accessione moenia extulerant. Romani, ubi convulsam muri partem stare 
de integro viderunt, ignari quo se verterent, aestuabant. Nam nec sub- 
ducere terram amplius poterant, cuniculo ita obruto; nec uti ariete, cum 
in acclivi murum oppugnarent: illa autem machina trahi nequiret, nisi 
in loco plano ac molliter iacenti. 

Casu quodam contigit ut in hoc Romanorum exercitu nonnulli Bar- 
bari Sabiri agerent, ista de causa, Sabiri, genos Hunuica, ad Cauca- 
sum habitant, frequentissimi, et in multos principatus rite divisi, Prin- 
cipum alii cum Imperatore Romano, alii cum Persarum Rege amicitia 
veteri coniuncti sunt. Ac solet uterque Rex certum auri modum sociis 
largiri suis, non quotannis, sed quando ad id necessitate compellitur. 
'Tunc igitur Iustinianus Augustus Sabiros sibi ainicos ad socianda secum 
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B χμίαν παρακαλῶν ἔστειλέ sau τὸν τὰ χρήματα παρ᾽ αὐτοὺς xo- 


μιοῦντα. ὃ δὲ (πολεμίων γὰρ μεταξὺ ὄντων, ἐς ὄρη τὰ Καυ- 
κάσια ἱέναι ξὴν τῷ ἀσφαλεῖ ἄλλως τε καὶ χρήματα ἐπαγόμενος 
οὐδαμῆ εἶχεν) ἀφικνεῖταε μὲν παρά τε Βέσσαν καὶ τὸ Ῥωμαίων 
στρατόπεδον, ὅπερ ἐς τὴν Πέτρας πολιορκίαν καϑίστατο, παρὰ 
δὲ τοὺς Σαβείρους πέμψας ἐκέλευσεν αὐτῶν τινας ὅτι τάχιστα 
τοὺς τὰ χρήματα ληψομένους παρ᾽ αὐτὸν ἥκειν, οἵ τε βάρβαροι 
τρεῖς ἀπολεξάμενοι τῶν ἐν σφίσιν ἀρχόντων, ξὺν ὀλίγοις τισὶν ἐς 
“Δαζικὴν εὐθὺς ἔπεμψαν" oi δὴ ἐνταῦϑα γενόμενοι ξὺν τῷ Ῥω- 


C palo» στρατῷ ἐς τήνδε τὴν τειχομαχίαν κατεστήσαντο. οὗτοι 10 


γὰρ ἐπειδὴ Ῥωμαίους εἶδον ἀπογνόντας, lc τειχομαχίαν κατέ- 
στηπαν ἑαυτούς. καὶ Ρωμαίων ἀπορουμένων καὶ μὴ ἐχόντων εὖ 
αὐτοῖς τὸ παρὸν ϑέσϑαι, Σάβειροι μηχανήν τινα ἐπετεχνήσαντο, 
οἵα οὔτε Περσῶν οὔτε Ῥωμαίων τινὶ, ἐξ οὗ γεγόνασιν ἄνθρωποι, 
ἐς ἔννοιαν ἦλϑε,. καίτοι τεχνβ ὧν μὲν πολὺς ὅμιλος ἐν ἑχατέρᾳ 15 
πολιτείᾳ γέγονέ τε ἀεὶ καὶ τανῦν ἐστιν. ἐς χρείαν δὲ πολλάμες ἐς 
τὸν πάντα αἰῶνα χατέστησαν τῆς μηχανῆς ἑχάτεροι ταύτης, dc 
ἐρύματά τε, τειχομαχοῖντες ἐν χωρίοις σκληροῖς καὶ δυσβάτοις 
τισὶ, κείμενα" ἀλλ᾽ αὐτῶν οὐδενὶ τὸ ἐνθύμημα τοῦτο γεγένη- 


D ται, ὥσπερ τούτοις δὴ τοῖς βαρβάροις τανῦν γέγονεν " οὕτως ἀεὶ 0 


προϊόντι τῷ χρόνῳ ξυννεωτερίζειν τῶν πραγμάτων τὰς ἐπινοίας 


4. Βέσσαν)] βέσαν H. τὸν βέσσαν L. 5. Πέτρας πέτραν L. 
6. Σαβείρους) σαβήρους L. 10. κατεσεήσαντο) κατέστησαν Reg. 
εἰ Η. κατεστήσαντο Hm. 11. γὰρ om. L. ibid. axoyro»- 
τας — μηχανήν) ἀπογνόνταρ τὸ καὶ ἀπορουμένους τὸ παφὸν 9: 
σϑαι μηχανήν Reg. 14. οὔτε — οὔτε] οὐδὲ — οὐδὲ P. 
15. τεχνιτῶν L. τεχνητῶν P. 20. ὥσπερ) ὅπερ L. 21. ev9- 
ψεωτερίξειν L. . . 


arma invitans, ad eos quemdam, qui pecuniam deferret, misit. Is vere, 
non valens tuto ad Caucasum, praesertim cum pecunia, .penetrare, eo 
quod hostes regionem interpositam obtinerent, postquam ad Bessam, ei 
Romanas copias Petram obsidentes pervenit, per nuntium Sabiris signai- 
ficavit, ut quamprimum ad se venirent ipsorum quidam, sccepturi 

cuniám. Extemplo Barbari delectos tres e Proceribus suis in Lasicam 
destinant cum nonnullis: qui poat suum illuc adventum, Romanis permi- 
sti copiis, murorum oppugnationi manum sdmoverunt. Ad id antem 
operam contulerunt animadversa Romanorum desperatione. His certe 
haerentibus, et quo pacto sibi in praesenti consulerent ignorantibus, 
Sabiri machinam fabricati sunt, qualis post hominum memoriam nec 


; Peráarum, nec Romanorum cuiquam in mentem venit: quamvis in utre- 


que lisperio nunquam defuerit, nec iam desit ingens opificum numerus, 
et saepe in omni aetate eiusmodi machina utrique opus habuerint ad ver- 
berandas munitiones in locis asperis et aditu difficilibus positas. Αἱ ee- 
rum nemo Ínventum hoc unquam peperit, sicut jam iati Barberi. is 
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φιλεῖ τῶν ἀνθῥώπων ἥ φύσις. κριὸν γὰρ αὐτοσχεδιάζουσιν oí 
Σάβειροι οὗτοι, οὐχ ἧπερ εἰώϑει, ἀλλὰ χαινουργήσαντες ἑτέρῳ 
ζῳ τρόπῳ. οὐ γὰρ δοκοὺς ἐς τὴν μηχανὴν ταύτην, οὐκ ὑρϑὰς, 
οὐκ ἐγκαρσίας ἐμβέβληνται, ἀλλὰ ῥάβδους παχείας τινὰς ἐς ἀλ.- 
5λήλας ξυνδέοντες, καὶ αὐτὰς ἐντὶ τῶν δοκῶν πανταχόϑι ἐναρ- 
μοσάμενοι, βύρσαις τε τὴν μηχανὴν καλύψαντες ὅλην τὸ τοῦ 
κριοῦ διεσώσαντο σχῆμα, μίαν δοχὸν μόνην, ἧπερ εἴϑισταει, 
κατὰ μέσην τὴν μηχανὴν ἁλύσεσιν ἀναρτήσωντες χαλαραῖς τιοιν, 
ἧπερ τὸ ἄκρον ὀξὺ γεγενημένον καὶ σιδήρου περικαλυφϑὲν dont - 
10 βέλους ἀκχὶς ἔμελλε συχνὰ κατὰ τοῦ περιβόλου ἐμβάλλεσθαι. οὕτω Ῥ 59ὲ 
δὲ κούφην τὴν μηχανὴν ἀπειργάσαντο, ὥστε οὐκέτι αὐτὴν πρὸς 
ἀνδρῶν τῶν ἔνδον ὄντων ἐφέλκεσθαι ἢ διωϑεῖσϑαι ἀναγκαῖον ἐγί- 
γετο, ἀλλ᾽ ἄνδρες τεσσαράκοντα, οἵ καὶ τὴν δοκὸν ἀνασύρειν τε 
καὶ κατὰ τοῦ περιβόλου ἐμβάλλεσθαι ἔμελλον, ἔνδον τῆς μηχα- 
15 vfc ὄντες καὶ ὑπὸ τῶν βυρσῶν φαλυπτόμενοι ἔφεραν τὸν χριὸν 
ἐπὶ τῶν ὥμων οὐδενὶ πόνῳ. τρεῖς μὲν οὖν οὗτοι οἵ βάρβαροι Ἡ 335 
μηχανὰς τοιαύτας εἰργάσαντο, τὰς δοκοὺς ξὲν τῷ σιδήρῳ ἐκ τῶν 
κριῶν ἀφελόμενοι, οὗς δὴ Ῥωμαῖοι tv παρασκευῇ ἔχοντες οὐχ 
οἷοί τε ἦσαν ἐς τὸ τεῖχος ἐφέλκειν" ὑποδύντες δὲ αὐτῶν ἑχάστην B 
Φοοὐχ ἥσσους ἢ κατὰ τεσσαράκοντα στρατιῶται Ῥωμαῖοι ἀριστίγ- 
δὴν ἀπολεχϑέντες ὡς ἀγχοτάτω ToU τείχους ἔϑεντο. ἑχατέρω- 
ϑὲν δὲ μηχανῆς. ἑκάστης ἕτεροι ἵσταντο, τεϑωρακχισμένοι τε καὶ 


* 


9. Σάβειροι] σάβηροι L. ibid. ἧπερ L. ὥσπερ P. 11. ἀπηρ- 
γάσαντο . ἀπειργάσαντο Lm. 20. ἀρισείνδην L. ἀριστείν- 
ἣν P. 


nempe est humani mos ingenii, ut pariter cum tempore ad novas rerum 
inventiones semper progrediatur. Ex tempore Sabiri isti arietem exci- 
tarunt, non consueto, sed novo quodam alio modo. Neque enim rectis 
transversisque trabibus compegerunt hanc machinam , verum crassioribus 
virgis inter se nexis, et in omni latere aptatis trabium loco, totam ma- 
chinam coriis ita circumtexerunt, ut speciem arietis retinuerint, una ad- 
modum trabe in medio catenis laxis, ut assolet, suspensa; cuius caput 
in mucronem desinens, et ferro circummunitum, non secus ac teli cuspis, 
muros crebro impulsu verberaturum erat. Porro adeo levem fecere hanc 
macbinam, ut eam a viris intus dispositis trahi agive necesse non esset; 
sed viri quadraginta, qui trabem retracturi et in murum impulsuri erant, 
arietariam machinam hureris exyeditissime gestarent, intus protecti co- 
. riis Tres igitur bi Barbari machinas eiusmodi struxerunt, trabibus cum 
suo ferro detrectis ex arietibus, quos Romani, ἃ se comparatos, nequi- 
bant δὰ moenia trahere: tum earum quamque ingressi milites Romani 
minimnm qnadraginta ex fortissimis delecti, illos muro admoverunt. Ad 
machinae cuiusque latera stabant alii, loricis galeisque egregie muaiti, 
1 
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κράνεσι τὰς κεφαλὰς ἐς τὸ ἀχριβὲς κεκαλυμμένοε καὶ χοντοὺς 
ἔχοντες, ὧνπερ τὰ ἄκρα σιδηρίοις ἀγκιστροειδέσιν ἐρήρειστο, 
τούτου δὴ παρεσκευασμένων αὐτοῖς ἕνεκα, ὅπως, ἐπειδὰν ἢ τοῦ 
κριοῦ ἐς τὸν περίβολον ἐμβολὴ ξυγχέῃ τὰς τῶν λίϑων ἐπιβολὰς, 
τούτοις δὴ τοῖς κοντοῖς περιαιρεῖν τε τοὺς ξυγχεομένους τῶν λέ- 5 
So» καὶ ἀπορριπτεῖν δυνατοὶ εἶεν. “Ῥωμαῖοι μὲν ovv ἔργου d- 
χοντο xal τὸ τεῖχος ἤδη συχναῖς ταῖς ἐμβολαῖς κατεσεέετο, οἱ δὲ 
τῶν μηχανῶν ἐφ᾽ ἑκάτερα ὄντες τοῖς ἀγκιστροειδέσε κοντοῖς τῶν 
C λίϑων τοὺς ξυνταρασσομένους ἀπὸ τῆς κατὰ τὴν οἰχοδομίαν Ev»- 
ϑήκης ἐρρίπτουν, ἁλώσεσϑθαί τε ἡ πόλις αὐτίχα δὴ μάλα ἐπίδο- 
ξος ἦν. οἱ δὲ Πέρσαι ἐπενόουν τάδε. ξύλινον πύργον, ὅσπερ 
V 199 αὐτοῖς ἐκ παλαιοῦ παρεσχείαστο, καϑύπερϑεν τοῦ περιβόλου 
ἐτίϑεντο, ἀνδρῶν ἔμπλεων τῶν ἐν σφίσι μαχιμωτάτων, ἥλοις τε 
σιδηροῖς xal ϑώραξι τάς τε κεφαλὰς καὶ τὸ ἄλλο σῶμα περιβεωλ- 
λόντων. ἀγγεῖα δὲ ϑείου τῷ καὶ ἀσφάλτου ἐμπλησάμενοι χαὶ 
φαρμάκου, ὕπερ ῆδοι μὲν νάφϑαν καλοῦσιν, Ἕλληνες δὲ Mz- 
δείας ἔλαιον, πυρί. τε ταῖτα ὑφάψαντες ἐπὶ τὰς μηχανὰς τῶν 
κριῶν ἔβαλλον, ἅσπερ ὀλίγον ἐμπιπράναι πάσας ἐδέησεν. ἀλλ᾽ 
D οἱ περὶ ταύτας, ὥσπερ μοι ἐρρήϑη, ἑστῶτες, τοῖς κοντοῖς, un- 
περ ἐπεμνήσϑην ἀρτίως, ἐνδελεχέστατα περιαιροῦντες τὰ βαλλύ- ἢ 
μενα καὶ περικαϑαίροντες, ἅπαντα ἐς τὸ ἔδαφος ἐκ τῶν μηχανῶν 
εὐθὺς ἐρρίπτουν. οὐκ ἐπὶ πολὺ δὲ πρὸς τὸ ἔργον τοῦτο ἀνϑέξειν 


8. τούτον τούτων Reg. — ibid. ἔνεχα } ἤνεγκαν L. 6. dxog- 
οίπτειν L. 16. νάφϑαν] Suidas s. h. v. εἰ s. φάρμακον. 
18. ἄσπερ)] dg παρ᾽ L corr. ibid. ὀλίγον L. ὀλίγῳ P. 
19. περὶ ravtag] παρὰ ταῦτα L. 21. καὶ περικαϑαίροντεες τὰ 
βαλλόμενα L. 


atque instructi contis, quorum cuspides uncis ferreis praefixae erant, eo 
consilio, ut cum arietis caput, muro impactum, structuram eius convu 

sisset, lapides confusos dimovere his contis ac prolicere possent — Ergo 
rem aggressis Romanis, iam murus crebris impressionibus quatiebatur, 
et qui binc inde astabant machinis, lapides sedibus suis emotos excuuüe- 
bant contis, eratque opinio urbem continuo expugnatum iri. At Persae 
istud excogitarunt. 'Turrim ligneam, iamdiu paratam, moenibus impo- 
suerunt, ac viris complerunt pugnacissimis, qui pectoribus loricas, c&- 
pitibus ac reliquo corpori tegmina induerant clavis ferreis horrida. Vae- 
cula sulphure, bitumine et veneno, quod Medi Naphthan, Graeci Me- 
deae oleum vocant, plena, atque igni concepto ardentia, in arietarias 
machinas mittebant; sic ut cunctae tantum non conflagraverint. Sed eoim 
qui illis, uti dixi, astabant, contis, quorum modo memini, depellentes 
ac repurgantes quae iacta fuerant, e machinis omnia confestim humi de- 
volvebant: quanquam haud diu labori huic suffecturos se et restituros 
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ὑπώπτευον. τὸ γὰρ πῦρ οὗ προσψαύσειεν ἐνεπίμπρα αὐτίκα, 

εἰ μὴ εὐθυωρὸν ἀποβληϑείη. ταῦτα μὲν οὖν ἐπράσσετο τῇδε. 
Βέσσας δὲ αὐτὸς τεϑωρακισμένος καὶ ἅπαν ἐξοπλίσας τὸ 

στράτευμα κλίμακας πολλὰς ἐς τὸ πεπτωκὸς τοῦ τείχους προῆγε. 

5 καὶ λόγῳ τοσαῦτα παραϑαρρύνας, ὅσα μὴ ἀμβλῦναι τοῦ καιροῦ 
τὴν ἀχμὴν, ἔργοις τῆς παρακελεύσεως τὸ λοιπὸν ἔνειμεν. ἀνὴρ 
γὰρ πλέον ἢ ἑβδομήχοντα γεγονὼς ἔτη καὶ παντάπασιν ἔξωρος ὧν 
ἤδη πρῶτος ἐπέβη τῆς κλίμακος. ἐνταῦϑα μάχη καὶ ἀρετῆς ἐπί- Ῥ 595 
δειξις γίνεται Ῥωμαίοις τε καὶ Πέρσαις οἵαν ἔγωγε κατὰ τοῦτον 

10 τὸν χρόνον οὐδαμῆ οἶμαι ξυνενεχϑῆναι. τὸ μὲν γὰρ βαρβάρων 
πλῆϑος elc δισχιλίους καὶ τριακοσίους ξυνήει, Ρωμαῖοι δὲ ἐς ἕξα- 
κισχιλίους ἐτύγχανον ὄντες. καὶ αὐτῶν ἑκατέρωθεν ὅσοι οὗ διε- 
φϑάρησαν τραυματίαι σχεδόν τι γεγόνασιν ἅπαντες, ὀλίγους τε 
λίαν ἐπ᾽ ἀϑῴοις τοῖς σώμασι περιεῖναε ξυνέβη. 'Ῥωμᾳῖοι μὲν οὖν 

1517» ἀνάβασιν ἐβιάζοντο δυνάμει τῇ πάσῃ, Πέρσαι δὲ αὐτοὺς 
πόνῳ πολλῷ ἀπεκρούοντο. ἀμφοτέρωθεν δὲ κτεινομένων πολ-- 
λῶν o€ μακράν nov ἐγένοντο τοῦ ἀπεῶσϑαι τὸν κίνδυνον Πέρσαι. 
ὠϑισμοῦ γὰρ πολλοῦ ἐν τῇ τῶν κλιμάκων ὑπερβολῇ γεγενημένου 
ἄλλοι τε Ῥωμαίων συχνοὶ, ἅτε πολεμίοις καϑύπερϑεν οὖσι μα- B. 

90 χόύμενοι, ἔϑνησκον καὶ Βέσσας ὃ στρατηγὸς ἐς τὸ ἔδαφος ἐκπε- 


8. Βέσσας) βέσας H, et infra saepius. 4. τοῦ L, τοῦτο tov P. 
σ 
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- 


putabant. Nam quidquid ignis contingeret, nisi eodem puncto temporis 
excuteretur, id protinus absumebat. lta quidem haec agebantur. 

vero ipse loricatus, armatis omnibus copiis, ad muri partem 
collapsam scalas applicuit, et cum suos verbis eatenus animasset, ut 
hebescere non sineret occasionis vim, exhortationis reliquum impendit 
factis. Vir enim annis maior septuaginta, ac plane iam exoletus, sca- 
las primus ascendit. 'Tum Persae et Romani in pugnam coorti sunt cum 
ea significatione virtutis, cui parem, mea quidem sententia , aetas haec 
nusquam vidit. Siquidem collectis Barbaris ed duo millia et trecentos, 
Romanis ad sex millia, ex utrisque, qui non interierunt, vulnerati sunt 
fere omnes, nec nisi oppido pauci illaeso corpore superfuerunt. Itaque 
ascensum Romani totis viribus tentabant: eos Persae labore multo re- 
pellebant. Cadentibus utrinque plurimis, nihil propius factum est, quam 
ut Persae periculum amolirentur. Nem cum in summis scalis magna vi 
sese invicem truderent, et Romani cum hoste superiorem locum tenente 
pugnarent, maguo his numero pereuntibus, Bessas Magister militum de- 
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cà» Éx&ro. καὶ τότε δὴ κραυγῆς ἐξαισίας πρὸς ἀμφοτέρων yt- 
γενημένης οἱ μὲν βάρβαροι πανταχόϑεν ξυρρέοντες ἐπ᾿ αὐτὸν 
ἔβαλον, οἱ δὲ δορυφόροι ξυνέστησάν τε σπουδῇ ἀμφ᾽ αὐτὸν καὶ 
κράγη μὲν ἐν ταῖς κεφαλαῖς ἔχοντες, ϑώρακας δὲ ἀμπεχόμενοι 
πάντες, ἔτι μέντοι καϑύπερϑεν ταῖς ἀσπίσε φραξάμενοι καὶ à»5 
χρῷ ξυνιόντες ἀλλήλοις, ὀροφῆς αὐτῷ σχῆμα ἐποίουν καὶ τόν τε 
στρατηγὸν ὡς ἀσφαλέστατα ἔχρυψαν xol τὰ βαλλόμενα παντὶ 
σϑένει ἀπεκρούοντο. xal πάταγος μὲν τῶν ἀεὶ πεμπομένων τε 
καὶ ταῖς ἀσπίσιν ἣ τοῖς ἄλλοις ὅπλοις ἀποχαυλιζομένων βελῶν 


C πολὺς ἐγεγόνει, κραυγῇ δὲ καὶ ἄσϑματε καὶ ταλαιπωρίᾳ ἕκαστος 10 


εἴχετο. “Ῥωμαῖοί τε ἅπαντες τῷ στρατηγῷ ἀμύνειν ἐν σπουδῇ 
ἔχοντες ἔβαλλον ἐς τὸ τεῖχος, οὐδένα ἀνιέντες καιρὸν, καὶ ταύτῃ 
τοὺς πολεμίους ἀνέστελλον. τότε δὴ ὃ Βέσσας (οὐδὲ γὰρ ἐξανί- 
στασϑαι εἶχε, τῆς ὁπλίσεως ἀντιστατούσης, ἄλλως τε καὶ τοῦ 
σώματός oi οὐκ εὐσταλοῦς ὄντος, ἦν γὰρ οὗτος ἀνὴρ εὔὕσαρκός 15 
τε καὶ, ὅπερ ἐρρήϑη, ἐσχατογέρων) οὐκ ig ἀμηχανίαν ἐξέπεσε, 
καίπερ ἐς τοσοῦτον κινδύνου ἥκων, ἀλλὰ βουλεύεταί τι ἐκ τοῦ 
αἰφνιδίου, ᾧπερ αὑτόν τε xol τὰ Ρωμαίων πράγματα διασώσα- 
σϑαι ἔσχεν. τοῖς γὰρ δορυφόροις ἐπέστελλε σύρειν τε αὐτὸν ἐχ 
ποδὸς καὶ ὡς ἀπωτάτω τοῦ τείχους ἐφέλκειν. οἱ δὲ κατὰ ταῦτα 90 


D ἐποίουν. καὶ αὐτὸν οἱ μὲν ἔσυρον, οἱ δὲ ξὺν αὐτῷ ὑπεχώρουν 
μ d D , 


τὰς μὲν ἀσπίδας ὕπερϑεν ἐπ᾿ ἀλλήλους ἔχοντες, τοσαύτην δὲ 


8. ἔβαλλον L. 4. θώρακα L. 6. pec ξυνιέντες Vat. 
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iv» H. 


lectus humi concidit, Utrinque tunc sublato clamore ingenti, confluen- 
tes undique Barbari, in eum tela coniecere. Circumfusi mox Protecto- 
res, galeis omnes ac loricis induti, obtentis desuper scutis, iunctisque 
inter se lateribus, testudine tanquam tecto Magistrum militum occulta- 
bant tutissime, et missilia omni ope prohibebant. Magnus erat telorum 
crepitus; cum usque et usque ingruentia, clypeis aliisve armis defringe- 
rentur. Clamore quisque, sublimi anhelitu et labore se' cenficiebat. 
Rursus Romani omnes Magistrum militiae tueri satagentes, iactis in mu- - 
ros sine ulla intermissione jelis hostem reprimebant, 'Tum Bessas, prae- 
gravato armis corpore per se parum agili ob nimiam obesitatem, et quam 
extremam fuisse dixi senectutem, non valens surgere; quamvis in tan- 
tum discrimen adductus esset, nibilominus mente constitit, atque ex tem- 
ore consilium cepit. quo se ipse remque Romanam servavit. Etenim 
rotectoribus imperavit, ut se e vestigio raptarent, et procul a moeni- 
bus traherent. llli dicto audientes partim eum trahebant, alii cum ipeo 
recedebant, sublatis continuatisque inter se scutis, et in gressu modum 
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, ποιούμενοι βάδισιν, ὅσον Exetvog ἐσύρετο, ὡς μὴ ánagaxdAv- H 336 
πτος γεγονὼς πρὸς τῶν πολεμίων βληϑείη. ἐπειδὴ δὲ ὃ Βέσσας 
ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ἐγεγόνει, ἐξανίστατό τε καὶ παρακελευσάμενος ἐπὶ 
τὸ τεῖχος ἤει, τῆς τε κλίμακος ἐπιβατεύσας αὖϑις ἐπὶ τὴν ἀνά- 

6 βασιν ὥρμητο. ἐπισπόμενοι δὲ Ῥωμαῖοι ἅπαντες ἔργα ἐς τοὺς 
πολεμίους ἐπεδείχνυντο ἀρετῆς ἄξια. περίφοβοί τε γενόμενοι 
Πέρσαι καιρὸν σφίσι τινὰ τοὺς ἐναντίους διδόναι ἤτουν, ὅπως 
ξυσχευασάμενοι ἀπαλλάσσωνται τὴν πόλιν ἐνδόντες. Βέσσας δὲ 
δολώσεις αὐτοὺς ἐπιτεχνᾶσϑαι ὑποτοπάζων, ὅπως μεταξὺ χρα- P 596 

10 τύνωνται τὸ τοῦ περιβύλου ὀχύρωμα, τὴν μὲν ξυμβολὴν xava- V 900 
παύειν ἔφη οὐχ οἷός τε εἶναι, τοὺς δὲ ἀμφὶ τῇ ὁμολογίᾳ βουλο-- 
μένους αὐτῷ ξυγγενέσϑαι, τῶν στρατοπέδων μαχομένων, οὐδέν 
τι ἧσσον εἷς ἑτέραν τινὰ ξὺν αὐτῷ ἰέναι τοῦ τείχους μοῖραν, δεί- 
ξας τὸ χωρίον αὐτοῖς. τῶν δὲ οὐκ ἐνδεχομένων τὸν λόγον γίνε-- 

15ται μὲν αὖϑις καρτερά τις μάχη καὶ ὠϑισμὸς πολὺς, ἔτι δὲ dy- 
χωμάλου τῆς ξυμβυλῆς οὔσης ξυνηνέχϑη τὸ τεῖχος ἑτέρωθι, οὗ- 
περ διορύξαντες Ῥωμαῖοι πρότερον ἔτυχον, ἐξαπιναίως καταπε- 
ct». ἐνταῦϑα οὖν πολλοὶ ἐξ ἀμφοτέρων ξυνέρρεον. καὶ Ῥω- 
μαῖοι μὲν πλήϑει τοὺς πολεμίους. παρὰ πολὺ ὑπεραίροντες, καί- B 

40 neo δίχα διῃρημένοι, πολλῷ ἔτι μᾶλλον βάλλοντές τε καὶ ὠϑοῦν-- 
τες καρτερώτατα τοῖς ἐναντίοις ἐνέκειντο. Πέρσαι δὲ οὐχέτι 
ὁμοίως ἀντεῖχον, ἑκατέρωθε βιαζόμενοι, ἀλλὰ διαιρεϑεῖσα 7 


δ. ἅπαντες πάντες Hm. 8. συσκευασάμενοι L. ébid. δὲ 
τὸ L. 9. ἐπιτεχνάσασθαι Reg. ὑποτεχγνᾶσθαι H. — 12. αὐτῷ 
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16. οὕπερ δὴ ὀρύξαντες L. 


servabant aequalem ei, quo ille trahebstur; ne, si pateret, ab hostibus 
feriretur. Receptus in tutum  Bessas surgit, astantesque hortatus, ad 
muros vadit, et pede scalis imposito, ascensum iterum ardenter molitur. 
Romani sequuntur omnes, ac facinora in hostes edunt viris fortibus di- 
a. Conterriti Persae, nonnihil petunt spatii ad convasandum, ot de- 
ita urbe discedant. At Bessas, haec ab illis dolose fingi coniiciens, ut 
hoc interim spatio muros firmarent, se quidem impressionem abrumpere 
non posse dixit: lis autem, qui de compositione secum agere vellent, 
quamvis pugna ferveret, licere nihilominus ad aliam secum ire murorum 
partem, quam indicabat. lilis dicta respuentibus, certamen redintegra- 
tum crudescit, seque acriter utrique trudunt. Adhuc Marte pugnabatur 
ancipiti, cum alia pars muri, qun prius Romani soffoderant, repente 
corruit. Utrinque eo multi confluere. Ac Romani quidem hostibus longe 
numero superiores, quamvis bipartito divisi, magis ac magis torquendo 
jacula trudendoque, velidissime adversariis instabant. Persae vero hinc 
atque ilinc appetii, non ita iam repugnabant: sed eorum apparebst 
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ὀλιγανϑρωπία ἐς ἄμφω τὰ μέρη διαφανὴς ἦν. οὕτω δὲ novov- 
μένων ἀμφοτέρων ἔτι τῶν στρατευμάτων καὶ οὔτε Περσῶν ἀπο- 

^ κρούεσϑαι δυναμένων ἐγκειμένους σφίσι τοὺς πολεμίους οὔτε 'Ῥω- 
μαίων βιάζεσϑαι παντάπασι τὴν εἴσοδον οἵων τε ὄντων, νεανίας 
ἀνὴρ, opéviog γένος, Ἰωάννης ὄνομα, Θωμᾶ υἱὸς, ὄνπερ ἐπί- 5 
χλησιν ἐκάλουν Γούζην, τὰ μὲν καταπεπτωκότα τοῦ περιβόλου 

C καὶ τοὺς ἐνταῦϑα ὠϑισμοὺς εἴασεν, "Ἀρμενίων δὲ τῶν οἱ ἑπομέ- 
vt» ἐπαγαγόμενος ὀλίγους τινὰς διὰ τοῦ κρημνώδους, ἧπερ 
ἅπαντες τὴν πόλιν ἀνάλωτον εἶναι ὑπώπτευον, βιασάμενος ἀνέβη 
τοὺς ταύτῃ φρουρούς. κατά τε τὰς ἐπάλξεις γενόμενος ἕνα Περ- 16 
σῶν τῶν τῇδε ἀμυνομένων, ὅσπερ μαχιμώτατος ἐδόκει εἶναι, δύ- 
ρατι ἔχτεινεν. ἐσβατά ve Ῥωμαίοις ξυνηνέχϑη τὰ τῇδε. 

Πέρσαι dà, oi! ἐν πύργῳ τῳ ξυλίνῳ εἱστήκεσαν, μέγα τι 
χρῆμα τῶν πυρφόρων ἀγγείων ὑφῆψαν, ὅπως τῶν βαλλομένων 
τῷ περιόντι καταφλέξαι αὐτοῖς ἀνδράσι τὰς μηχανὰς οἷοί sf 
ὦσιν, οὐ δυναμένων τῶν ἀμυνομένων ἅπαντα τοῖς κοντοῖς διω- 

Ὁ ϑεῖσϑαι. πνεῦμα δὲ νότου σχληρὸν τε καὶ ὑπερφυὲς ἄγαν ἔξα- 
πιναίως ἐξ ἐναντίας αὐτοῖς ξὺν πολλῷ πατάγῳ ἐπιπεσὼν, τῶν 
τοῦ πύργου σανίδων ἀμηγέπη μιᾶς ἥψατο. οὐ ξυνιέντων δὲ 
αὐτίκα τῶν ἐνταῦϑα Περσῶν" ( πόνῳ γὰρ xal ϑορύβῳ καὶ díu9 
καὶ ταραχῇ ἀμέτρῳ εἴχοντο ἅπαντες, ἣ τε ἀνάγκη αὐτοῖς παρῇ» 


i. πονουμένων] ποιουμένων H. Φ. οὔτε — οὔτε] οὐδὲ --- οὐδὲ 
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τρύπῳ τοιῷδε Reg. 21. παρηρεῖτο ) παρῃτεῖτο H. 


pancitas, copiis bifariam distributis. Dum utrique ita confligunt, ut net 
ersae imminentem sibi hostem repellere, nec Romani aditum prorsus 
perrumpere valeant; Joannes, adolescens Artmenius, idemque 'Tbomee 
filius cognomento Guzes, a muri labe et iis, qui invicem ibi se propel- 
lebant, digreditur, assumptaque ex Armeniis, quorum Dux erat, exigua 
manu, cum ea subit per praecipitium , qua urbem non posse capi emnes 
existimabant. Custodibus illic dispositis illata vi, ascendit; cumque sd 
murorum pinnas evasisset, Persam, unum ex numero propugnatorum il- 
lius partis, qui bellicosizsimus videbatur, occidit hasta, et eo i 
aditum fecit, ' 

loterea Persae, qui in turri ligoea stabant, ignifera vasa quamplu- 
rima accenderunt, ut missilium eiusmodi maiori copia machinas com viris 
comburerent, non sufficientibus, propugnatoribus omnia oontis avertere. 
Subito Auster vehementissimus magno cum murmure illis ex adverso ia- 
gruens, turris asserem igni corrupit. Persis non statim animum adver- 
tentibus, cum omnes labore, tumultu, formidine, et nimia perturbatiene 
essent unpliciti, ac sensum ipsis necessitas auferret , convalesocns pat- 
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θεῖτο τὴν αἴσϑησιν) ἡ φλὸξ κατὰ βραχὺ αἱρομένη τῷ τε τῆς 
ἸΠηδείας ἐπωνύμῳ ἐλαίῳ καὶ οἷσπερ ἄλλοις ἐξήρτυτο τὸν πύργον 
ὅλον καὶ Πέρσας τοὺς ἐνταῦϑα ἐνέπρησεν. ἐξηνϑρακωμένοι τε 
ἅπαντες ἔπεσον, οἷ μὲν ἐντὸς τοῦ περιβόλου, oi δέπου ἐκτὸς, 

δἵνα δὴ αἵ τε μηχαναὶ καὶ οἱ ἀμφ᾽ αὐτὰς Ῥωμαῖοι εἱστήκεσαν" 
οὕτω δὲ καὶ οἱ ἄλλοι Ῥωμαῖοι, ὅσοι δὴ ἐς τοῦ περιβόλου τὰ κα-- Ῥ 591 
ταπεπτωκότα ἐμάχοντο, ἐνδιδόντων σφίσι τῶν πολεμίων Kc τε | 
ὀλεγωρίαν ἐμπεπτωχότων, ἐντὸς τοῦ περιβόλου ἐγένοντο, καὶ 
κατ᾽ ἄκρας ἡ Πέτρα ἑάλω. τῶν μὲν οὖν Περσῶν ἐς πεντακο- 

10 σίους ἐς τὴν ἀκρόπολιν ἀναδραμόντες καὶ τὸ ἐκείνῃ καταλαβόντες 
ὀχύρωμα ἡσυχῇ ἔμενον, τοὺς δὲ ἄλλους Ῥωμαῖοι, ὅσους οὐκ 
ἔχτειναν ἐν τῇ ξυμβολῇ, ἐζώγρησαν ἅπαντας ἐς τριάκοντα καὶ 
ἑπτακοσίους μάλιστα ὄντας. καὶ αὐτῶν ὀκτὼ μὲν καὶ δέκα dxgae- 
φνεῖς εὗρον, οἱ δὲ λοιποὶ ἅπαντες τραυματίαι ὄντες ἐτύγχανον. 

16 ἕπεσον δὲ καὶ Ρωμαίων πολλοέ τε καὶ ἄριστοι, καὶ Ἰωάννης ὃ 
Θωμᾶ υἱὸς, λίϑῳ τὴν κεφαλὴν ἐν τῇ ἐς τὴν πόύλεν εἰσόδῳ πρός B 
του τῶν βαρβάρων βληϑεὶς ἔργα τε ϑαυμαστὰ ἐς τοὺς πολεμίους 
ἐπιδειξάμενος. | | 

i. Τῇ δὲ ἐπιγενομένῃ ἡμέρα oi Ῥωμαῖοι τῶν βαρβάρων c 201 

80 τοὺς τὴν ἀχρόπολιν καταλαβόντας πολιορκοῦντες λόγους προὔῦφε- 

Qo», τήν τε σωτηρίαν αὐτοῖς προτεινόμενοι καὶ τὰ πιστὰ δώσειν 
ὑπὲρ τούτων ὁμολογοῦντες, ταύτῃ Πέρσας καραδοκοῦντες σφᾶς 
αὐτοὺς ἐγχειριεῖν σφίσιν. οἱ δὲ αὐτῶν οὖκ ἐνδεχύμενοι τοὺς λό-- 


9. ἑξήρτυτο Ὁ. ἐξηρτύετο P. 4. δέ που] δὲ τούτου Reg. 
6. ἐς] ἐκ H. ibid. τὰ om. L. 15. 'Pouaíov] ῥωμαῖοι Reg. 
. 19. oi om. ἴω. 20. rovg ἐς τὴν ἄκρ. καταλιπόντας Reg. 


latim flamma, oleo, quod a Medea nomen habet, et aliis, quae vires 
ipsi dabant, turrim totam ac Persas in ea collocatos cremavit. Combu. 
sti omnes ceciderunt, pertim intra moenia, partim extra, ubi machinae 
et Romani circa ias positi stabant. Sic demum Romani caeteri, qui ad 
meri lebem pognabant, cedentibus et ardorem remittentibus adversariis, 
moeria penetrarunt, et Petra vi capta est, Persae quingenti ad urbia 
arcem intento cursu, eiusque munitionibos occupatis, illic se tenuerunt. 
Reliquos Romani, quos congressu non sustulerent, vivos omnes ceperunt. 
ngmero summum pccxxx. Horum integros xvitr. jnvonerunt: caeteri 
erant saucii, E Romsnis multi lique fortissimi occubuerunt; inter quos 
feit Ioannes 'Thomae filius, qui, in hostes miris facinoribus editis, in ca- 
pite ἃ Barbaro quodam vulneratus est lapide, dum arbem ingrederetur. 
12. Postridie Romani obsessis Barbaris, qui arcem occupaverant, 
im eam sententiam verba fecerunt, ut ilis incolumitatem obtulerint, ac 
premiserint fidem publicam, summa spe inceusi fore ut Persas ad dedi- 
tionem ea via pellicerent. At illl a sermone se avertentes, ad vii specta- 
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γους ἐς ἀντίστασιν εἶδον, καίπερ οὐκ ἐπὶ πολὺ ἀνϑέξειν τῇ τα- 
λαιπωρίᾳ οἰόμενοι, ἀλλὰ δι᾽ ἀρετὴν ϑανατῶντες. Βέσσας δὲ 
αὐτοὺς ἀποστῆσαι τῆς γνώμης ἐϑέλων ἀντικαταστῆσαί τε ἐς τὴν 
τῆς σωτηρίας ἐπιϑυμίαν, τῶν τινα Ῥωμαίων στρατιωτῶν ὡς 
πλησιαίτατα αὐτοῖς διιέναι κελεύει, παραίνεσίν τέ τινα ἐς τοὺς 5 
D ἀνθρώπους ποιήσασθαι, δηλώσας ὅσα δὴ ἐς αὐτοὺς εἰπεῖν βού- 
Aorro. καὶ ὃς ἀγχοτάτω γενόμενος ἔλεξε τοιάδε, Τί πεπονθότες 
H 387 ἐφ᾽ ὑμῖν αὐτοῖς, ὦ βέλτιστοι Πέρσαι, τὸν ὄλεθρον διατείνεσϑε 
τοῦτον, ἐπιτηδείοντες τὰ ϑανάσιμα σπουδῇ ἀλογίστῳ καὶ τῆς 
ἀρετῆς τὰ ἐπιτηδεύματα διαφανῶς ἀτιμάζοντες ; οὐ γάρ ἐστιν 10 
ἀνδρεῖον τὸ τοῖς ἀμηχάνοις ἀντιστατεῖν, οὐδὲ ξυνετὸν τὸ μὴ βού- 
λεσϑαι τοῖς χεκρατηκόσιν ὑπείκειν᾽ οὐδὲ μὴν ἄδοξον τὸ zuyr τῇ 
παρούσῃ ἑπομένους βιῶναι. ἀνάγκη γὰρ οὐδὲ ἀγαθῆς τινος ἐλ- 
πίδος τυχοῦσα τὴν ἀτιμίαν ἐκφεύγει δικαίως, ἢν καὶ τῶν ἔργων 
ἐπιβάληται τὰ αἰσχρότατα. καχῷ γὰρ τῷ ἀμηχάνῳ τὸ σύγγνω- 15 
P 598 μὸν ἔπεσϑαι πέφυκε. μὴ τοίνυν τὴν ἀπόνοιαν ἐν προὔπτῳ ζηλοῦτε 
κινδύνῳ, μηδὲ τῆς σωτηρίας τὴν ἀλαζονείαν ἀλλάξασϑε, ἀλλ᾽ 
ἐνθυμεῖσϑε ὡς ἀναβιώσεσϑαι μὲν τοὺς τετελευτηκότας ἀδύνατον, 
οἱ δὲ περιόντες καὶ χρόνῳ διαϑήσονται σφᾶς αὐτοὺς ὕστερον, ἤν 
γε τοῦτο κρεῖσσον εἶναι δοκῇ. βουλεύσασϑε οὖν “τὴν ὑστάτηνῷ 
βουλὴν καὶ περισκοπεῖσϑε τὰ ξύμφορα, ἐκεῖνο εἰδότες, ὡς ταῦτα 


1. ἐπὶ πολὺ] ft; xo Reg. 8. ἀποστῆσαι) ἀποστῆναι L. 
5. πλησιέστατα αὐτοῖς ἰέναι L. — 7. ὃς) ὡς L. 1]. ἀνδρεῖον] 
ἀνδρείων L. ibid. ξυνετὸν  ξυνοτῶν L. 18. ἑπομένοις L 
15. ἐκιβάληται] περιβάλληται Reg., 17. ἀλλάξησθε Η. — 21. εἰ- 
δόκες] εἰδόντορ ἴω. 


bant: quamvis labori haud diu se restituros putarent: verum enimvere 
fortiter mori cupiebant. Tum Besses in animo habens a proposito illos 
abducere, et δὰ vitae amorem revocare, militi cuidam Romano imperat, 
ut e proximo illos hortetur, ac profert quae ipsis referri velit. L. 
cum proxime accessisset, ita disseruit: Quid tantum mali oobis accidit, 
praeclari Persae, ut contendatis ad interitum, causam eius parantes teme- 
vitate praecipiti, et manifesto contemplu studii virtutis bellicae. — Neque 
enim fortiter facit, qui contra vim ineluctabilem obfirmat sese ; nec sapicn- 
ter, qui victoribus cedere renuit. At nec turpe est, in vitae cursu prse- 
sentem fortunam sequi. — Necessitas enim, quae bonae spei nihil habet, 
merito infamiam effugit; licet res, caeteroquin indignisstimas , admittal: 
quippe malum inevitabile venias secum afferre solet. Nolite igitur in evi- 
denti discrimine stulta certare pertinacia, nec saluti praeponite canam 
animi ostentationem: sed cogitate, non posso. mortuos restituere se in vi- 
tam: superstitibus autem. integrum fore postea pro reditu suo pacisci, δ 
id satius esse videbitur. Itaque postremum deliberate, ad wtilitates ve 
stras intenti, et memores. optima cssc. illa consilia, quac qui ceperist, 
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ἄν τῶν βουλευμάτων τὰ βέλτιστα dh ἐν οἷς τὸ μεταμέλειν τοῖς 
βουλευσαμένοις ἐν ἐξουσίᾳ ἔσται. ὡς ἡμεῖς ὑμᾶς γε καὶ ζυγομα-- 
χοῦντας οἰχτείρομεν καὶ ϑανατώντων φειδόμεθα καὶ πρὸς τὸν 
βίον ἐνδιαϑρυπτομένους τε καὶ βλακείοντας ἐλεεῖν ἀξιοῦμεν, f$ 
.S Ῥωμαίοις Χριστιανοῖς νόμος. ἄλλο τε ὑμῖν περιοῦσι προσέσται Β 
οὐδὲν, πλήν γε δὴ ὅτι τὴν πολιτείαν ἐπὶ τὰ βελτίω μεταβαλόντες 
Ἰουστινιανὸν ἀντὶ Χοσρόου κύριον ἕξετε ὑπὲρ γὰρ τούτων ὑμῖν . 
καὶ τὰ πιστὰ δώσειν ὁμολογοῦμεν. μὴ τοίνυν ὑμᾶς αὐτοὺς δια-- 
χρήσησϑε, παρὸν σώζεσϑαι. οὐ γὰρ εὐτυχὲς ἐμφιλοχωρεῖν τοῖς 
10 δεινοῖς ἐπ᾿ οὐδεμιᾷ τὸ παράπαν ὀνήσει, ἐπεὶ οὐκ ἀνδραγαϑίζε-- 
σϑαι, ἀλλὰ ϑανατῶν τοῦτό γε. γενναῖος δὲ ὃς ἂν ἐγκαρτερῇ τὰ 
δεινότατα, ἡνίκα τι προσδοχᾷ ἀπ᾽ αὐτοῦ χρήσιμον. οὐ γὰρ 
ἐπαινοῦσι τὴν ἑκούσιον τελευτὴν ἄνθρωποι, ἔνϑα δή τις ἐπίκει- 
ται χρείσσων τῷ κατ᾽ αὐτὴν κινδύνῳ ἐλπὶς, ἀλλὰ βίαιος μὲν xa- C 
15ταστροφὴ ἄχρηστος καὶ ἄνοια προπετὴς, τὸ δὲ εἰς ϑάνατον 
ϑράσος ἀνόητον τοῦ δραστηρίου πρόσχημα οὐκ εὐπρεπὲς τοῖς γε 
᾿ σώφροσιν εἶναι δοκεῖ, καίτοι καὶ τοῦτο ἐκλογίζεσϑαι χρὴ, μή 
τι δόξητε καὶ εἷς τὸ ϑεῖον ἀγνωμονεῖν. εἰ γὰρ ἀπολεῖν ἐβού- 
λετο, ὦ ἄνδρες, ὑμᾶς οὐκ ἂν, οἶμαι, παραδεδώκει τοῖς δια- 
90 σώζειν ἐφιεμένοις. τὰ μὲν οὖν παρ᾽ ἡμῶν τοιαῦτά ἐστι. βου- 


4. ὑμᾶς ys] γε ὑμᾶς L. 4. ἡ Reg. ὡς P. δ. περιοῦσι om. 
| 8 


Reg. 8. διαχρήσεαθε H. διαχρήσησϑαι L. διαχρήσασϑε P. 
9. εὐτυχὲς τυχὸν H. — 11. Goavatd» L. Qavarov» P. 14. xar' 
αὐτὴν Reg. κατὰ ταύτην P. — ibid. βίαιος] βίου Reg. — 15. xal 
ἄνοια] καὶ om. ἴω. 16. ἀνόητον θράσος L. 18. ἀπολεῖν) 
ἀπόλλειν H: illud Hm. — ' 20. μὲν οὖν om. L. ibid. βουλεύ- 
σεσθαι Reg. βουλεύσασθε P. βουλεύσησϑε H. ͵ 


emendare possunt itentia. Sic cero vos, quamvis refractarios, mise- 
ramur, sic optantibus mori parcimus , sic vitam habentibus ludibrio ac lu- 
cem oontemnentibus benigne facimus, ut Romanorum Christianorum insti- 
tuta ferunt. Porro datam vobis incolumitatem unum et consequetur , «ut 
ad Hemp. meliorem traducti, lustinianum pro Chosroe dominum habeatis: 
quae nos fide publica vobis confirmaturos recipimus. Quare, cum vobis li- 
ceat esse salvis, nolite vos ipsi perdere. Neque enim praeclarum est, in 
asperis, quae nihil omnino prosint, alacriter versari : cum id non genero- 
sum facinus, sed mera moriendi libido sit. Fortis est, qui dura, unde 
aliquem expectat fructum , constanter subit ac tolerat. Nec laudant ho- 
mines mortem voluntariam , quando periculo, cuius causa tur, 

maior est: at violentus interitus inutilis et praeceps amentia iudicatur. In- 
sana demum ad mortem ultro obeundam audacia nikil aliud sapientibus 
videtur esse, nisi foeda quaedam larva strenuitatis. lllud etiam reputan- 
dum cavendumque, ne quid ingrati animi vitio peccare in Deum videamini. 
Nam si vobis decrevisset exitium, o viri, nequaquam vos, ut equidem 
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λεύσεσϑε δὲ ὑμεῖς δηλονότι, ἄγπερ ζῆν ἀξίοις ὑμῖν ξυμβαίνῃ 
εἶναι.“ ᾿ ' 

Ἢ μὲν παραίκεσις ταύτῃ πη εἶχε. Πέρσαι δὲ. τοὺς λόγους 
οὐδὲ ὅσον ἀκοῇ δέχεσϑαι ἤϑελον, ἀλλ᾽ ἐϑελοκωφοῦντες ὅτι δὴ 


V 202 οὐκ ἐπαΐοιεν προσεποιρῶντο. καὶ τότε, τοῦ στρατηγοῦ ἐγχελευ- 5 
D σωμένου, Ῥωμαῖοι πῦρ τῇ ἀχροπόλει ἐμβέβληνται, τῷ τρόπῳ 


τούτῳ ἐνδώσειν τὰ σώματα σφίσι τοὺς πολεμέους οἰόμενοι. τῆς 
δὲ φλογὰς ἐπὶ μέγα χωρούσης οἱ βάρβαροι, τοῦ πάϑους αὐτοῖς 
ly ὀφθαλμοῖς ὄντος, ἐξεπιστάμενοι ὅτι δὴ σφίσιν αὐτίκα δὴ μάλα 
κτετεφρῶσϑαι ξυμβήσεται, ἐλπίδα οὐδεμίαν ἔχοντες, οὐδὲ εἰδότες qo 


"χαϑ᾿ ὃ τι σωϑήσονται ἀμυνόμενοι, οὐδ᾽ ὥς ὑποχείριοι τοῖς xo- 


λεμίοις γενέσθαι ἤϑελον, ἀλλὰ ξὺν τῇ ἀκροπόλει εὐθὺς ἅπαντες, 
ϑαυμάζοντος τὰ ποιούμενα τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ, καταφλεγό- 
μένοι διφϑάρησαν. δι᾽ ὅσης τε σπουδῆς ὃ ΧΧοσρύης “αζικὴν 
ἦγε, τηνικάδε φανερὸν γέγονεν" ὃς γε στρατιώτας μὲν τοὺς πάν- 15 


P 599 των λογιμωτάτους ἀπολεξάμενος ἐν τῷ τῆς Πέτρας κατεστήσατο 


φυλαχτηρίῳ, ὅπλα δὲ κατέϑετο ἐνταῦϑα τοσαῦτα τὸ πλῆϑος, 
ὥστε ληισαμένων αὐτὰ Ῥωμαίων στρατεώτῃ ἐχάστῳ πέντε ἀνδρῶν 
ἐπιβαλεῖν σκευὴν, καίτοι κἂν τῇ ἀκροπόλει πολλὰ καυϑῆναι ξυν- 
ἔβη. εὕρηται δὲ καὶ σίτου καὶ τεταριχευμένων χρεῶν μέγα sim 
χρῆμα καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων, ὅσα δὴ ἔμελλε πενταετὲς τοῖς 
πολιορκουμένοις &naco ἐπαρκχέσειν. οἶνον δὲ οὐχ ἔτυχον ἐνταῦϑα 


1. ἄνπερ)] ὧνπερ Rep. ibid. ξῆν om. Reg. — ibid. ἔνμβαίνει L. 
6. ῥωμαίοις — ἐμβέβληται L. 10. εἰδότερ L. εἰδόντες HP. 
17. κατέθεντο Reg. ibid. ἐνταῦϑα om. L. 19. ξυνέβη sav- 
eva, L. 22. ἅπασι») πᾶσιν L. 


censeo , sis tradidisset, qui servare vos cuperent. Hic noster est. in vos 
animes: íam inter vos consulite, et num vita digni sitis videte. 

Ita quidem hortator ille disseruit. Persae vero monita ne auribus 
quidem accipere voluerunt: sed pervicacia obsurdescentes, nihil audire 
se simwlarunt. Tum Romani, iussu Megistri militum, igues arci inlicere, 
hoe medo hostem ad deditionem perpulsum iri existimantes. — Crescente 
admodum flamma, Barbari mortem prae oculis habebant, nec dubitabaat, 
quin mox abituri essent in cineres: nulla spes erat reliqua, nec sciebant 
quo defensionis genere saluti consulerent: nihilominus io manus hostium 
venire recusarunt, et mirante Romano exercitu, omnes puncto temperis 
cum arce incendio deleti sunt. 'lunc apparuit, quam cordi esset Lazica 
Chosroi, qui milites legisset omnium praestantissimos, et in Petrae prae- 
sidio collocasset; ibique tantam reposuisset armorum vim, ut, cum in 
praedam Romanis ea cessissent, cuique militi virorum quinque armatera 
obtgerit: quamvis multa in arce —— Praeterea magnus inven- 
tus est frumenti numerus, et carnium sale conditarum caeteraeque rei 
cibariae copia, quae omnibus quinquennio obseasis suffeciaset. Vinum 
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κατωϑέμενοι Πέρσαι, πλήν ya ὅτι τόν τε ὀξίνην xal διαρχῆ xva- 
piov. . ἐπεὶ δὲ καὶ ὕδωρ ἐκ τοῦ ὀχετοῦ ἐπιρρέον ἐνταῦϑα Ῥωμαῖοι 
εὗρφν, ἐν ϑαύματι μεγάλῳ γενόμενοι διηποροῦντο, ἕως τὸν πάν.-- 
τα λόγον ἀμφὶ τοῖς κρυφίοις ὀχετοῖς ἔμαϑον. ὅ τι δὲ τοῦτ᾽ ἔστιν B 
5 αὐτίχα δηλώσω. ἷ 
Ἡνίκα Πέτραν ὃ Χοσρόης ἑλὼν 1506 τὸ φυλακτήριον κατε- 
στήσατο, εὖ εἰδὼς ὡς Ῥωμαῖοι προσεδρεύσουσιν αὐτῇ μηχανῇ 
πάσῃ, εὐϑύς τε διελεῖν τὴν ὀχεταγωγίαν μελλήσεε οὐδεμιᾷ ἐγχει- 
θήσουσιν, ἐπενόει τοιάδε. τοῦτο δὴ τὸ ὕδωρ, ὅπερ ἐς τὴν πό- 
10À:» εἰσήγετο, ἐς τρεῖς διελὼν μοίρας κατώρυχά τε βαϑεῖαν xo- 
. μιδῆ ποιησάμενος, ὀχετοὺς ἐτεκτήνατο τρεῖς, τὸν μὲν ἕνα κάτῳ 
ἐς τῆς κατώρυχος ταύτης τὰ ἔσχατα, κόπρῳ δὲ αὐτὸν καὶ λίϑοις 
καλύψας ἄχρι ἐς τὰ τῆς κατώρυχος μέσα" κἀνταῦϑα καταχρύ- H 838 
vac τὸν δεύτερον, ὕπερϑε τὸν τρίτον ἐδείματο, ὑπὲρ γῆς τε ὄντα C 
15καὶ ὁρατὸν πᾶσιν' ὥστε τριώροφον ἐγκεκρυμμένως τὸν ὀχετὸν 
εἶναι. ὅπερ οὐ ξυνιέντες κατ᾿ ἀρχὰς τῆς πολιορκίας Ῥωμαῖοι 
τοῦτον δὴ τὸν διαφανῆ ὑχετὸν διελόντες, ἐπίπροσϑέν τε οὐκ ἐπεξ- 
ἀγαγόντες τὸν ἐπὶ διώρυχα πόνον, ἀλλὰ τὸ ἔργον πρὸ τῆς ἐν-- 
ϑένδε ἀπωλείας ἀποπαυσάμενοι, ᾧοντο ἐνδεῖν τοῖς πολεορκουμέ- 
Φονοις τὸ ὕδωρ, σφαλλούσης αὐτοῖς τὴν διάνοιαν τῆς περὶ τὸ πο- 


1. ὀξίνην] ὀξύνην H. ibid. κύαμον om. L. 4. τοῦς] τοῦ- 
oL 7. προσεδρεύσουσι μὲν L. 8. ὀχεταγωγίαν Vat. et L. 
ὀχετηγίαν P. 12. δὲ αὐτὸν om. L. 13. ἐνταῦθά τὸ κρύψας 
Reg. 14. τὸν δεύτερον om. L. ibid. ὕπερϑεν L. 15. dy- 
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τρουμμένως] κεχρυμμένους L. 16. ὧνπερ οὐ ξυνέντερ L. 
18. διώρυχα) διώρυχος Reg. ibid. τὸ ἔργον] τοῦ ἔργου L. 
19. ἀποπαυσόμενοι L. 20. σφαλλούσης] Vulgo σφαλούσης. 


σφαλεῖσιν Reg. ibid. περὶ παρὰ Reg. 


sibi non providerant Persae; sed tantum acetum, et satis siliquae, [ ex 
qua viaum conficerent.] Ubi aquam Romani in urbe ex canali structili 
meanantem viderunt, vehementi admiratione defixi haesere, donec ars 
occultis canalibus adhibita patuit: quod quid rei sit, modo dicam. 
Quando Chosroéós Petram a se expugnatam praesidio muniit, pro 
certo habens Romanos eam viribus omnibus obsessuros, statimque admo- 
turos manum intercidendo propere aquaeductui, haec excogitavit. Aquam, 
quae in urbem inducebatur, tripertito divisit, ductaque fossa altissima, 
canales construxit tres: unum quidem in ima fossa: quem cum ad me- 
diam usque fossam coeno lapidibusque texisset, ibidem alterum abdidit, 
Tertium vero isti imposuit ab humo extantem, subiectumque oculis 
omnium: ita ot aquaeductus triplici concameratione distinctus occulte 
esset. Cuius rei inscii Romani, obsidionis initio, rupto canali illo, qui 
apparebat, fossam altius non subegerunt: sed prius abeuntes incepto, 
quam opus penitus destruxissent, sibi persuaserunt aqua lam carere ob- 
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νεῖσϑαι ὀλιγωρίας. τῆς δὲ προσεδρείας μηχυνομένης, τῶν τι- 
νας πολεμίων λαβόντες Ῥωμαῖοι ἔμαϑον ἐκ τοῦ ὀχετοῦ τοὺς no- 
λιορκουμένους ὑδρεύξσϑαι. . κατορύξαντες τοίνυν τὸν χῶρον εὑρί- 
oxovoi τὸν δεύτερον ὀχετὸν ἐνταῦϑά πη ὄντα, καὶ τοῦτον διελόν- 
D reg αὐτίκα ᾧοντο ταύτῃ πᾶσαν κατειργάσϑαι τῶν πολεμίων τὴν δ 
δύναμιν, οὐδὲ τοῖς δευτέροις ἐν τῇ ἀπ᾿ αὐτῶν διδασκαλίᾳ παι- 
δευϑέντες τὰ. πρότερα. ἐπεὶ δὲ καὶ τὴν πόλιν ἑλόντες ἐπιρρέον, 
ὥσπερ μοι ἐρρήϑη, ἐκ τοῦ ὀχετοῦ τὸ ὕδωρ εἶδον, ἐθαύμαζόν τε 
καὶ ἀπορίᾳ πολλῇ εἴχοντο. τὸ δὲ γεγονὸς παρὰ τῶν αἰχμαλώτων 
ἀκούσαντες, τῆς τε τῶν πολεμίων ἐς τὰ ἔργα ἐπιμελείας καὶ τῆς 10 
ἀφετέρας παρὰ τοὺς πόνους ὀλιγωρίας ὀπίσω τῶν πραγμάτων 
σϑάνοντο. τοὺς μὲν οὖν αἰχμαλώτους ἅπαντας ὃ Βέσσας εὐ- 
ϑὺς βασιλεῖ ἔπεμψε, τὸν δὲ Πέτρας περίβολον ἐς ἔδαφος καϑεῖ- 
λεν, ὡς μὴ πράγματα οἱ πολέμιοι σφίσιν αὖϑις παρέχωνται. “καὶ 
P 600 αὐτὸν βασιλεὺς ἀποδεξάμενος τῆς ἀρετῆς ἐπΐήνεσεν ἐς τὰ μάλιστα 15 
καὶ τῆς εὐβουλίας, ὅτι δὴ ὅλον καϑεῖλε τὸ τεῖχος. γέγονεν οὖν 
ὁ Βέσσας αὖϑις οἷς τε εἐδημέρησεν οἷς τε ἀρετῆς πεποίηται δήλω- 
σιν ἀπύβλεπτος ἐς πάντας ἀνθρώπους. ἡνίχα μὲν γὰρ ἐπὶ τῷ 
“Ῥώμης φυλαχτηρίῳ ἐτέτακτο, ἐλπίδα Ῥωμαῖοι πολλὴν ἐπ᾿ αὐτῷ 
εἶχον, ἅτε ἀνδρειότατα διαγεγονότι τὰ πρότερα. ἐπεὶ δὲ αὐτῷ 90 
ἐνταῦϑα δεδυστυχηκέναι ξυνέπεσε, Ῥώμης τε οὕτω τοῖς Γότϑοις 
ἁλούσης, ὥσπερ μοι ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν λόγοις ἐρρήϑη, καὶ διε- 
V 203 φϑαρμένου ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον Ρωμαίων τοῦ γένους, facis 


14. παρέχωνται L corr. παρέχονται Ῥ. 15. ἀποδεξάμενος ]. 
ἀποδεδεγμένος Reg. — 18. τῷ Ῥώμης) τῆς δώμης Hm. — 21. 6r 
δυσευχηκέναι) διαδεδυστυχηκέναι L. 


sessos, inerti incuria falsam illis offerente opinionem. Dum protrabiter 
obsidio, Romani, nonnullis hostium captis, ab ipsis resciunt, obsessos 
ex aquaeductu haurire. Quamobrem locum aggressi fodere, su itum 
canalem alterum offendunt, eoque inciso, de hostibus actum existimant, 
nullum & prioribus ad consequentia documentum trahentes. Postea potiti 
urbe, ut manantem, quemadmodum dixi, ex canali aquam viderunt, ob- 
stupuerunt, suspensi ignoratione causae. Quam a captivis edocti, ho- 
stium in operibus moliendis diligentiam , suamque in suscepto labore ne- 
gligentiam, re iam peracta cognoverunt. Protinus Bessas captivos omnes 
ad Imperatorem misit, ac Petrae moenia diruit, ne Persae negotium de- 
nuo facesserent. Assensus Imperator, mirifice virtutem eius laudavit, 
et sapientiam, quod muros funditus evertisset. Sic Dessas, re feliciter 
ac fortiter gesta, quem amiserat splendorem nominis ubique recopera- 
vit. Is certe, cum Romae praesidio praefectus esset, Romanis pristina 
fortitudine magnam de se spem concitaverat. Ibi vero male bello admi- 
nistrato, itaque, ut in superioribus libris narravi, capta ἃ Gotthis Roma, 
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pi» Ἰουστινιανὸς οὕτω δὴ ἐς Βυζάντιον ἀναστρέψαντα στρατηγὸν B 
κατεστήσατο ἐπὶ Πέρσας αὐτόν. διέσυρόν τε τὴν πρᾶξιν ὡς εἰ- 
πεῖν ἅπαντες καὶ τὰ βασιλεῖ βεβουλευμένα ἐχλεύαζον, εἰ τῷ Βέσ- 
σα τούτῳ, Γότϑων τε ἡσσηϑέντι κατὰ χράτος καὶ τυμβογέροντι 
δ γεγενημένῳ, πόλεμον τὸν Ἰηδικὸν ἐγχειρίσειεν ἐπὶ δυσμαῖς βίου. 
ἀλλὰ τούτων σχεδόν τι ἅπασι δεδογμένων, εὐτυχίᾳ τε καὶ ἀρετῇ 
τοιᾷδε τῷ στρατηγῷ τῷδε ξυνηνέχϑη χρῆσϑαι. οὕτως ἄρα οὐχ 
ἧπερ τοῖς ἀνθρώποις δοκεῖ, ἀλλὰ τῇ ἐκ τοῦ ϑεοῦ ῥοπῇ nQvsa- 
νεΐεται τὰ ἀνθρώπεια, 0 δὴ τύχην εἰώϑασι καλεῖν oí ἄνϑρωποι, 
Ἰοοὐκ εἰδότες ὅτου δὴ ἕνεκα ταύτῃ πρόεισι τὰ ξυμβαίνοντα, ἧπερ 
αὐτοῖς ἔνδηλα γίνεται. τῷ γὰρ παραλόγῳ δοκοῦντι εἶναι φιλεῖ C 
τὸ τῆς τύχης προσχωρεῖν ὄνομα. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὥς πη éxá- 
στῳ φίλον, ταύτῃ δοκείτω. | 
ιγ΄. ἹΜερμερόης δὲ, δείσας μή τι Πέτρᾳ τε καὶ Πέρσαις p 
15roíg τῇδε ἀπολελειμμένοις φλαῦρον διὰ χρόνου μῆχος ξυμβαίη, 
ἄρας παντὶ τῷ στρατῷ ἐνταῦϑα ἥει, ἐπεὶ αὐτὸν ὁ καιρὸς μετὰ 
τὴν τοῦ χειμῶνος ὥραν ἐς τοῖτο ἐνῆγε. μεταξὺ δὲ τὰ ξυμπε-- 
σόντα μαϑὼν ἅπαντα τῆς μὲν ὁδοῦ ταύτης τὸ παράπαν ἀπέ- ᾿ 
σχετο, εὖ εἰδὼς ὅτι δὴ ἐκτὸς ποταμοῦ Φάσιδος ἄλλο τε χωρίον 


2. τὸ τὴν] δὲ τὴν Hm. 6. δεδογμένων} δεδομένων L. 
8. ἧπερ) ὅσα H. ibid. τοῦ 9:09] τοῦ om. L et Suidas s. v. 
τύχη. 9. ἀνθρώπεια L et Suidas. ἀνθρώπινα P. —— ibid. xa- 
Aeiv εἰώϑασιν Suidas. íbid. oi om. L et Suidas. 10. ταύ- 
τῇ τῳ Suidas. ibid. ἧπερ) εἴπερ L et Suidas. 11. ἔνδηλα] 
ovx ἔνδηλα Suidas. ibid. παραλόγῳ] ἀλόγῳ Suidas. 19. 6vo- 
pa προσχωρεῖν L εἰ Suidas, nisi quod Suidas προχωρεῖν. 
17. τὴν om. L. ibid. dg] sig L. 19. ὅτε δὴ om. L. 


et extincta parte maxima civium, cum Byzantium rediisset, nihilominus 
Iustinianus Augustus ipsi in Persas belli imperium esse iussit. Nemo 
fere erat quin id culparet, rideretque Imperatoris consilium, quod Bes- 
sae, 8 Gotthis foede victo ac seni capulari, iam sub occasum vitae, 
bellum Persicum dedisset. Haec erat communis fere opinio, cum se fe- 
liciter animosum Magister ille militum praebuit. Nimirum res morta- 
lium, non pro ipsorum sensu, sed Dei nutu ac providentia administran- 
tur: quod homines ideo Fortunam vocare solent, quia causam ignorant 
cursus, quem in eventis vident: nam vulgo Fortuitum dicitor, quod 
praeter opinionem videtur accidere. "Verum de his ad arbitrium quisque 
suum sentiat. 

19. Interea veritus Mermeroés, ne quid mali longa dies afferret 
Petrae Persisque in ea urbe relictis, moverat cum omnibus copiis, eo- 
que contendebat, anni tempestate, quae hiemi successerat, invitatus. 
Αἱ per id tempus plane cognitis, quee Petrae contigerant, institutum 
iter abrupit, haud ignarus, trans fluvium Phasin nullum esse locum, 
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«Δαζαῖς ὅτε μὴ τὸ ἐν Πέτρᾳ οὐκ fjv. ἀναστρέψας δὲ καὶ καταλα- 
βὼν τὰς ἐξ Ἰβηρίας ἐπὶ γῆν τὴν Κολχίδα εἰσόδους, ἵνα δὴ 0 Φᾶ- 
σις διαβατός ἐστιν, αὐτόν τὸ πεζῇ διαμείψας καὶ οὐχ ἥκιστα πο- 
ταμὸν, Ῥέοντα ὄνομα, οὐδὲ αὐτὸν ἐκεῖ ναυσίπορον ὄντα, τοῦ 
τε Φάσιδος ἐν δεξιᾷ ταύτῃ γενόμενος ἐπὶ πόλιν ᾿Ἀρχαιόπολιν ὄνο- 5 


P 601 μα, ἣ πρώτη τε καὶ μεγέστη ἐν “αζοῖς ἐστιν, ἐπῆγε τὸ στρά- 


τευμα ξύμπαν μάλιστα. ἦσαν δὲ ὀλίγων χωρὶς ἱππεῖς ἅπαντες, 
καὶ αὐτοῖς ἐλέφαντες ὀκτὼ ἕποντο. ἐφ᾽ ὧν δὴ ἔμελλον ἐνιστά- 
μένοι Πέρσαι τοὺς πολεμίους ὥσπερ ἐκ πύργων κατὰ κορυφῆς ἐν- 
ϑένδε βάλλειν. ὥστε εἰχότως ἄν τις Περσῶν τὴν ἐς τοὺς πόνους 10 
ταλαιπωρίαν τε καὶ ἐπιτέχνησιν ἀγασϑείη, οἵ γε τὴν ἐξ Ἰβηρίας 
ἐς τὴν Κολχίδα ὁδὸν φέρουσαν, πρημνώδεσί τε νάπαις καὶ δυσ- 
χωρίαις λοχμώδεσι πανταχόϑι ξυνεχομένην, ὕλαις τε οὕτως ἀμ- 
φιλαφέσι καλυπτομένην, ὡς καὶ ἀνδρὶ εὐζώνῳ δοκεῖν ἀπόρευτουν 
τὰ πρότερα εἶναι, οὕτως ὁμαλὴν κατεστήσαντο ὥστε οὐχ ὅσον 16 
B αὐτῶν τὴν ἵππον ὅλην πόνῳ οὐδενὶ ἐνθένδε ἱέναι, ἀλλὰ καὶ τῶν 
ἐλεφάντων ὅσους βούλοιντο ἐπαγομένους ταύτῃ στρατεύειν. — 7À- 
ϑὸον δὲ αὐτοῖς καὶ ξύμμαχοι Οὖννοι ἐκ τῶν Σαβείρων καλουμένων 
δισχίλιοί τε καὶ μύριοι. ἀλλὰ δείσας ὃ Περμερόης μὴ ἐς πλῆϑος 


H 889 τοσοῦτον ὄντες οἱ βάρβαραι οὗτοι μήτε τι αὐτῷ ὑπαχούειν ἐπαγ- 90 


γέλλοντε ἐϑελήσωσιν, ἀλλὰ καί τι ἀνήκεστον ἐς τὸ Περσῶν στρά- 
τευμα δράσωσι, τετρακισχιλίους μὲν ξυστρατεύεσϑαι σφίσιν εἴα- 


1. οὐκ ἦν] οἰκεῖ L. εἶναι Lm. 4. ἐκεῖ] ἐκεῖνον ἴω. T. ξύρμ- 
παν μάλιστα om. L. 8. ἐνιστάμενοι ἱστάμονφι L. 9. xogv- 
ge Reg. κορυφὴν P. 15. ὁμαλὴν) ὁμαλὴ L. 16. τὴν i»- 
zov αὐτῶν L. 18. σύμμαχοι L. 29. δράσωσε L. δράσου- 
σε P. ibid. μὲν om. L. 


[4 


quem Lazi incolerent , nisi Petram. In redita, oocnpatis faucibus, quae 
ex Iberia in Colchidem ducunt, ubi Phasis vadosos est, huius vadum 
transüt, itemque fluvii, qui Rheon dicitur, et ipse navibus ibi impar 
ferendis. ltaque cum esset ἃ dextra Phasidis, universum exercitum Ar- 
chaeopolin duxit; quae urbs primaria est ac maxima Lezicae. Equites 
erant omnes, paucis exceptis, eosque elephanti octo sequebantur: qui- 
bus invecti Persae, tela inde, tanquam e turribus, in hostem supposi- 
tum missuri erant. Quare merito quis miretur laboriosam Persarum in- 
dustriam; qui viam ex [beria ad Colchos, ubique deruptis saltibus et 
fruticosis salebris iamplicitam , silvisque adee densis obtectam prius, ut 
viro expedito videretur insuperabilis, ita complanarint, ut nom medo 
eques(res eorum copiae inde omnes facillime veniant, sed elephantos 
etiam, qpotquot volunt, ad bellum agant. Ipsis etiam aderant socii, ex 
Hunnis Sabiris ad duodecim millia. At timens Mermeroés, ne tot nt- 
mero Barbari detrectarent imperium, ac Persarum exercitum ingenti 
malo afficerent, retentis quatuor eorum millibus, caeteros luculento sti- 
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σε, τοὺς δὲ λοιποὺς χρήμασι πολλοῖς δωρησάμενος ἐς τὰ πάτρια 
ἤϑη ἀφῆκεν ἰέναι. ὃ δὲ Ῥωμαίων στρατὸς δισχίλιοι μὲν καὶ μύ.- 
ριοε ἦσαν. οὐ μὴν ἀγηγερμένοι ἐς ταυτὸ ἅπαντες, ἀλλ᾽ ἐν μὲν 
τῷ ἐν Moyaionóka φυλακτηρίῳ τρισχίλιοι ἦσαν, ὧν Ὀδόναχός τε € 
5xal Βάβας ἧρχον, ἄμφω ἀγαϑοὶ τὰ πολέμια" οἱ δὲ δὴ ἄλλοι ἐν.- 
τὸς τῶν ἐχβολῶν ποταμοῦ Φάσιδος ἐνστρατοπεδευσάμενοι ἔμενον, 
ἐκεῖνο διανοούμενοι, ὥστε ἦν πη ἐπισκήψῃ ὃ τῶν πολεμίων orpa- - 
τὸς, αὐτοὶ ἐνθένδε ἐξανιστάμενοι βοηϑοῖεν δυνάμει τῇ πάσῃ. 
ἦρχον δὲ αὐτῶν Βενίλος τε καὶ Οὐλίγαγος: ξυνῆν δὲ αὐτοῖς καὶ 
10 Οὐαράζης ὃ Περσαρμένιος, ἄρτι ἐξ Ἰταλίας ἥχων. ᾧ δὴ Τζά-- V 904 
vo: ὀχτακόσιοε ἑἕἵποντο. Βέσσας γὰρ, ἐπειδὴ τάχιστα τὴν ΠΕ 
τραν εἷλε, πονεῖν μὲν ἔτι οὐδαμῆ ἤϑελεν, ἐς δὲ Ποντιχούς τε 
xal ᾿ἀρμενίους ἀποχωρήσας ἐπεμελεῖτο ὡς ἔνι μάλιστα τῶν ἀπὸ 
τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ πόρων, ταύτῃ τε τῇ σμικρολογίᾳ τὰ Ρωμαίων D 
15 αὖϑις πράγματα ἔσφηλεν. εἰ γὰρ εὐθὺς τότε νενικηχὼς, ἧπέρ 
por εἴρηται, καὶ τὴν Πέτραν ἑλὼν ἐς và “αζῶν τε καὶ Ἰβήρων 
ὅρια ἦλϑε καὶ τὰς ἐκείνῃ δυσχωρίας ἐφράξατο, οὐκ ἄν μοι δοκεῖ 
ἔτε Περσῶν στράτευμα ἐς “«Ταζικὴν ἤει. νῦν δὲ ὃ στρατηγὸς ov- 
τος τοῦ πόνου τούτου ὀλιγωρήσας μόνον οὐχὶ τοῖς πολεμίοις “ὦ- 
30 ζικὴν αὐτοχειρὶ παρέδωκε, τῆς ἐκ βασιλέως ὀργῆς ὀλίγα φροντί- 
cac. εἰώϑει γὰρ Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς ἐπιχωρεῖν τὰ πολλὰ τοῖς 
. ἄρχουσιν ἁμαρτάνουσι, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἔς τε τὴν δίαιταν καὶ τὴν 
πολιτείαν ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον παρανομοῦντες ἡλίσχοντο. 


9. Οὐλίγαγος 1 οὐλίγαγγος Ἡ. οὐλιγαγὸς Hm. 20. αὐτοχει- 
elo Η. ibid. παραδέδωκε Reg. 


pendio donatos remisit in patriam. Constabat Romanus exercitus duo- 
decim millibus: sic tamen ut non unum in locum omnes coacti essent: 
sed tria millia Árchaeopoli praesidium agitarent, Odonacho et Baba du- 
vibus, viris bello egregiis; reliqui cis ostia fluvii Phasidis stativa habe- 
rent, eo consilio, ut si quo hostis iret infestus, ipsi inde moverent ca- 
stra, ac totis viribus suppetias ferrent. His Benilus et Uligagus impe- 
rabant, aderatque Varazes Persarmenius, ex Italia recens, qui secum 
'Tzanos pccc. ducebat. Bessas autem, statim ut Petram cepit, dimissis 
laboribus bellicis, Pontum et Armenies obiens, in colligendis provincia- 
rum suarum vectigalibus operam posuit: qua sordida cupiditate rem Ro- 
manam iterum accidit. Nam si continuo post victoriam, de qua dixi, et 
Petrae expugnationem, ad Lazorum lberumque confinia se contulisset, 
ac munisset eorum angustias, non amplius, mea quidem sententia ,. Per- 
sarum exercitus in Lazicam penetrasset. Iam vero hic Magister militiae, 
dum in ea parte laborare negligit, propemodum manu sua Lazicam hosti 
tradidit, irae Imperatoris admodum securus. Solebat enim Iustinianus 
Augustus Praefectorum peccatis multum indulgere: quo fiebat, ut sae- 
pius contra vitae institutum et in Remp. palam delinquerent. 
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"Hy δὲ dali» φρούρια δύο πρὸς αὐτοῖς μάλιστα τοῖς Ἰβη-- 
ρίας δρίοις, Σκάνδὰ τε καὶ Σαραπανίςς. ἅπερ ἐν δυσχωρίαις 
P 602 χείμενα χαλεπαῖς τισι καὶ ὅλως δυσχόλοις δυσπρόσοδα ὕπερφνῶς 
. ὄντα ἐτύγχανε. ταῦτα 2dalol μὲν τὸ παλαιὸν πόνῳ πολλῷ ἐφρού- 
ρουν, ἐπεὶ ἐνταῦϑα τῶν ἐδωδίμων τὸ παράπαν οὐδὲν φύεται, 5 
ἀλλὰ φέροντες ἄνϑρωποι ἐπὶ τῶν Giov τὰ ἐπιτήδεια ἐσκομίζον-- 
ται. βασιλεὺς δὲ ἸἸουστινιανὸς κατ᾿ ἀρχὰς τοῦδε τοῦ πολέμου 
“«Δαζοὺς ἀναστήσας ἐνθένδε Ῥωμαίων φρουρὰν στρατιωτῶν κατε- 
στήσατο. οἵ δὴ οὐ πολλῷ ὕστερον, πιεζόμενοι τῶν ἀναγκαίων 
τῇ ἀπορίᾳ, τὰ φρούρια ταῦτα ἐξέλιπον, ἐπεὶ αὐτοὶ μὲν ἐλύμοις 10 
ἀποζῆν ὥσπερ οἱ Κόλχοι ἐς πλείονα χρόνον, οὐχ εἰωθὸς σφίσιν, 
ὡς ἥκιστα εἶχον, “αζοὶ δὲ αὐτοῖς μακρὰν 000» πορευόμενοε φέ- 
Β ροντές τε τὰ ἐπιτήδεια πάντα οὐκέτι ἀντεῖχον. Πέρσαι δὲ αὐτὰ 
καταλαβόντες ἔσχον, ἕν τε ταῖς σπονδαῖς αὐτὰ Ῥωμαῖοι ἀπέλα- 
Bo» τὰς ἀντιδόσεις Βώλου τε τοῦ φρουρίου καὶ τοῦ (ΦΘαραγγίου 15 
πεποιημένοι, ὥσπερ μοι ταῦτα ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν λόγοις πάντα 
ἐρρήϑη. «αζοὶ μὲν οὖν ταῦτα τὰ φρούρια ἐς ἔδαφος καϑεῖλον, 
ὡς μὴ αὐτὰ Πέρσαι ἐπιτειχίσματα κατὰ σφῶν ἔχοιεν. Πίέρσω 
δὲ αὐτοῖν ϑάτερον, ὅπερ Σκάνδα καλοῦσιν, αὖϑις οἰκοδομη- 
σάμενοι ἔσχον, Ó τε ἹΠερμερόης ἐπίπροσϑεν ἦγε τὸν Ἰ]ήδων 90. 
στρατόν. ΝΣ 


2. Σαραπανίς] σεραπανίς H. 6. ἐπὶ τῶν ὥμων]ὔ ἀνὰ τὸν euo 
H. ibid. ἐσκομίξζονται} ἐσακομίξοντο Reg. 7. τοῦδε om. L. 
11. πλείονα ἢ πλείω Reg. 15. Bólo» τε τὸ φρούριον καὶ τὸ 
φράγγιον L. 


Ad Iberiae fines habebant Lazi castella duo, Scandam et Sarapa- 
nia: quae ín montium faucibus asperis ac plane confragosis sita, difficil- 
limos habebant aditus. Ea quondam Lazi custodiebant labere multo, 
ob soli malignitatem, ex quo nihil vescum nascitur: verum homines eo 
cibaria comportant humeris. Belli huius initio Tustinianos Augustus, 
amotis inde praesidiis Lazicis, Romana substituerat: quae postmodum, 
urgente victus penuria, his castellis excesserunt: cum nec panico, cui 
minime assueverant, vitam tolerare diutius possent, ut Colchi; nec iam 
Lazi cibariis omnibus per longa itinera ferendis sufficerent. Eadem a 
Persis occupata, Romani facta pace receperant, restitutis vicissim Bolo 
castello Pharangioque, ut in superioribus libris plenius. commemorevi. 
Laszi igitur castellum utrumque exciderunt, ne inde ἃ Persis oppugna- 
rentur. Persae vero eorum alterum, quod Scandam vocant, reaedifica- 
runt occuparuntque praesidio, ac Mermeroés Medorum exercitum ulte- 


rius duxit. 
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*Hy δὲ πόλις ἐν τῷ πεδίῳ, Ῥοδόπολις ὄνομα, ἧπερ ὑπαν-- 
᾿τιάζει πρώτη τοῖς ἐς τὴν Κολχίδα ἐξ Ἰβηρίας ἐσβάλλουσιν, εὐέ- 
φοδός τε xol ἐπιμαχωτάτη ἐς τὰ μάλιστα. διὸ δὴ αὐτὴν οὐ C 
πολλῷ πρότερον δείσαντες “Ἰαζοὶ τὴν Περσῶν ἔφοδον ἐς ἔδα- . 
ὅφος καϑεῖλον. ὅπερ ἐπεὶ οἱ Πέρσαι ἔμαϑον, £092 ““ρχαιοπό- 
λεως ἤεισαν. γνοὺς δὲ ὃ ἹΠερμερόης τοὺς πολεμίους ἀμφὶ τὰς 
ἐχβολὰς ἐνστρατοπεδεύεσϑαι ποταμοῦ Φάσιδος ἐπ᾿ αὐτοὺς ἤλαυ- 
γεν. ἄμεινον γάρ οἱ ἔδοξεν εἶναι τούτους πρότερον ἐξελόντι οὕτω 
δὴ ἐς τῆς ᾿ἀρχαιοπόλεως τὴν πολιορχίαν καϑίστασϑαι, ὡς μὴ 
τ0οὔπισϑεν αὐτοὶ ἰόντες κακουργήσωσι τὸ Περσῶν στράτευμα. ὡς 
ἀγχοτάτω δὲ τοῦ ᾿Ἡρχαιοπόλεως περιβόλου γενόμενος ἤσπάσατο 
ἐρεσχελῶν τε τοὺς ταύτῃ Ῥωμαίους, καίτοι νεανιευσάμενος ὡς 
αὐτίκα δὴ μάλα ἐπανήξει σφίσι. βουλομένῳ γάρ οἱ αὐτῷ ἔφα- 
σκεν εἶναι Ρωμαίους τοὺς ἄλλους προσειπεῖν πρότερον, oi δὴ 
156 ἐνστρατοπεδεύονται ἀμφὶ ποταμὸν Φᾶσιν. οἱ δὲ ἀποχρινάμενοι D 
ἰέναι μὲν αὐτὸν ἐκέλευον ὕπη βούλοιτο, ἰσχυρίσαντο μέντοι ὡς, 
ἣν τοῖς ἐκείνῃ Ῥωμαίοις ἐντύχῃ, οὐ μή ποτε αὐτοῖς ἔπανήξει. 
ταῦτα ἐπεὶ οἱ τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρχοντες ἔμαϑον, κατωρ- 
ρώδησάν τε καὶ ἥσσους οἰόμενοι εἶναι ἢ φέρειν τῶν ἐπιόντων τὴν 
90 δύναμιν ἐς τὰς σφίσι παρεσχευασμένας ἀκάτους ἐμβάντες ποτα-- 
μὸν Φᾶσιν διεπορϑμεύσαντο ἅπαντες, τῶν σφίσι παρόντων ἐπι-- 
τηδείων, ὅσα μὲν διακομίζειν οἷοί τε ἦσαν, ἐν ταῖς ἀκάτοις ἐν-- 


1. ὁπαντιάξει] ὑπηντίαξε L. 9. ἐς τὴν Κολχίδα] ἐν τῇ κολ- 
δ . 


Reg. 8. ov om. L. 13. μάλα] μᾶλλον 18. στρα- 
τοῦ ἄρχοντες] ἄρχοντες τοῦ στρατοῦ L. 19. τὸ καὶ] καὶ 


Rhodopolis, urbs ia planitie sita, primaque obvia irrumpentibus ex 
Iberia in Colchidem, aditu captuque valde facilis erat. ^ Quamobrem 
Lazi illam solo nuper aequaverant, Persarum adventum veriti. Quo 
Persae audito, recta Archaeopolin iter intenderunt. Mermeroés vero, 
ubi accepit castra hostes metatos esse ad fluvii Phasidis ostia, eo pro- 

redi constituit: quippe satius videbatur hos prius profligare, itaque 
emum ÁArchaeopolis obsidionem capessere; ne ipsi a tergo subeuntes, 
Persarum copiis detrimenti aliquid importarent. Propter Archaeopolis 
moenia transiens, Romanos urbis incolas salutavit cavillans, et iactanter 
denuntians, actutum eo se rediturum: velle se prius alloqui Romanos, 
qui ad fluvium Phasin stativa haberent. Tum illi suo responso ire ipsum 
iubent quocunque volet: caeterum affirmant nunquam ad se reversurum, 
si in Romanos illos inciderit. De his certiores facti exercitus Romani 
Duces, cohorruerunt, seque impares rati sustinendae aggressorum im- 
ressioni, scaphis, quae praesto erant, conscensis, tluvium Phasin tra- 
ecere omnes, cum quidquid annonae sibi comparatae avehere poterant, 
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ϑέμενοι, τὸ δὲ ἄλλα ἐς τὸν ποταμὸν ἐμβεβλημένοι, ὅπως μὴ 
. αὐτοῖς οἱ πολέμιοι τρυφᾶν δύνωνται. γενόμενος οὖν ἐνταῦϑα 
H 840 παντὶ τῷ στρατῷ ὃ ἩΠερμερόης οὐ πολλῷ ὕστερον, ἔρημόν τε 
παντάπασιν ἰδὼν τὸ τῶν πολεμέων στρατόπεδον ἤσχαλλέ τε καὶ 
P 603 ἀπορούμενος ἐδυσφορεῖτος. καύσας τε τὸ Ῥωμαίων χαράκωμα 5 
καὶ τῷ ϑυμῷ ζέων ἀνέστρεφέ τε αὐτίκα καὶ τὸ σεράτευμα ἐπὶ τὴν 
"Moxaiónoluv ἦγε. 
Β ιδ΄͵ ΜΚΚεῖται δὲ ᾿Ἀρχαιόπολις ἐπὶ λόφου τινὸς σχληροῦ ἐς 
v 905 » » 4 - - e - 
ἄγαν, καὶ ποταμὸς αὐτὴν παραρρεῖ ἐξ ὁρῶν κατιὼν, ἅπερ τῆς 
πόλεως καϑύπερϑέν ἐστι. πύλαι δὲ αὐτῇ αἱ μὲν κάτω εἰσὶ, φέ- 10 
ρουσαι παρὰ τοῦ λόφου τὴν ὑπώρειαν, o)x ἀπρόσοδοι μέντοι, 
ἀλλ᾽ ὅσον ἄνοδον ἐκ τοῦ πεδίου τινὰ ἐς αὐτὰς οὐχ ὁμαλὴν εἶναι" 
αἱ δὲ ἄνω ἐς τὸ χρημνῶδες ἐξάγουδαε αὐτὰς δυσπρύσοδοε ἐς ἄγαν. 
χῶροι γὰρ λοχμώδεις πρὸ τούτων τῶν πυλῶν εἶσιν, ἐπὶ πλεῖστον 
διήκοντες. ἐπεί τε ὕδατος ἄλλου τοῖς τῇδε ὠχημένοις οὐδαμῇ 15 
μέτεστε, τείχη δύο ἐνθένδε oi τὴν πόλιν δειμάμενοι ἄχρε ἐς τὸν 
Ὁ ποταμὸν ἐτεκτήναντο, ὅπως ἂν σφίσιν ἐν τῷ ἀσφαλεῖ τὸ τοῦ 
ποταμοῦ ὕδωρ ἀρύεσϑαι δυνατὰ εἴη, ἸΠερμερόης οὖν παντὶ 
σϑένεε τειχομαχεῖν ἐνταῦϑα σπουδάζων τε καὶ διατεινόμενος 
ἐποίεε τάδε. πρῶτα μὲν τοῖς Σαβείροις ἐπήγγειλε κριοὺς παμ- 30 
πληϑεῖς ἐργάζεσϑαι, οἵους ἂν φέρειν ἄνϑρωποει ἐπὶ τῶν ὥμων 
δυνατοὶ εἶεν, ἐπεὶ μηχανὰς μὲν τὰς ξυνειϑισμένας τρόπῳ οὐδενὶ 


6. ἀνέστρεφε τὸ} ἀνέσερεφεν L. 10. αἱ μὲν] n? μὲν Reg. 

sbid. φέρουσαι] φέρουσι Reg. 14. ὁμαλὴν) ὁμαλὴ L ἃ pr. m. 

20. Σαβείροις  σαβήροις Reg. Et sic L pere constanter. sbid. 
^ ἐπήγγϑβιλε ) ἐπηγγελε ἴα. ^ 


imposuissent in scaphas, caeteris in flumen proiectis, πὸ hostes illis 
gauderent. Quo cum omnes copias paulo post duxisset Mermereés, at- 
que hostium castra vidisset penitus vacua, rem inique tulit, secum do- 
lens ac pendens animi. Subiade Romanorum castris flamma deletis, ira 
ardens rediit, et copias Archaeopolin duxit. 

14. Sita est Archaeopolis in colle asperrimo, eamque fluvius alluit, 
qui ex montibus urbi imminentibus labitur. Kius portae inferiores ad 
collis radices ducunt, haud inaccessae: via solum, qua ex campo ad eas 
itur, non plana est. Superiores portae exitus babent praecipites, atque 
aditus difficillimos: quippe latissima fruteta obiacent. Et quoniam iaco- 
lis nibil aquae, nisi fluvialis, suppetit, urbis conditores geminum murum 
ad flumen usque exstruxerunt, ut ex eo lympha sine periculo hauriatur. 
Hanc partem totis oppugnare viribus decrevit Mermeroés, et consilium 
urgens, haec egit. Primo quidem Sabiris curam demandavit, arietes fa- 
bricandi quamplurimos, quibus portandis hominum humeri suíficereat; 
eo quod ad murum imo in monte positum consuetas machinas nullo mode 
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ἐς ᾿Ἡρχαιοπόλεως τὸν περίβολον ἐπάγεσθαι εἶχε, κατὰ τὸν ὄρους. 
πρόποδα κείμενον. ἠκηκόει δὲ ὅσα τοῖς Ρωμαίων ἐνσπόνδοις 
Σαβείροις ἀμφὶ τὸ Πέτρας τεῖχος ἐργασϑείη οὐ πολλῷ tunpo- 
σϑεν, καὶ τοῖς ἐπινενοημέγοις ἑπόμενος τὴν ἐκ τῆς πείρας ὠφέ- 

5 λειαν μετήει. οἱ δὲ τὰ ἐπαγγελλόμενα ἐποίουν. κριούς τε αὐὖ- 
τίκα συχνοὺς ἐτεχτήναντο, ἧπέρ μοι ἔναγχος Ῥωμαίοις εἰργάσϑαι D 
Σαβείρους ἐρρήϑη. ἔπειτα δὲ τοὺς μὲν “Πολομίτας καλουμένους 
κατὰ τῆς πόλεως τὰ χρημνώδη στέλλει ἐνοχλεῖν ἐπιστείλας τοὺς 
ταύτῃ πολεμίους δυνάμει τῇ πάσῃ. οἱ δὲ “Πολομῖται οὗτοι βάρ- 

10 βαροι μέν εἶσιν, ᾧκημένοι ἐν Πέρσαις μέσοις, οὗ μὴν κατήχοοι 
γεγόνασι βασιλέως τοῦ Περσῶν πώποτε. ἱδρυμένοι γὰρ ἐν ὄρε- 
σιν ἀποτόμοις τε καὶ ὅλως ἀβάτοις αὐτόνομοι ὄντες ἐχ παλαιοῦ 

. διαγεγόνασιν ἐς τόδε τοῦ χρόνου" μισϑαρνοῦντες δὲ ἀεὶ ξυστρα- 
τεύουσι Πέρσαις ἐπὶ πολεμίους τοὺς σφετέρους ἰοῦσι. καὶ πε- 

1500] μέν εἶσιν ἅπαντες, ξίφος τε καὶ ἀσπίδα φέρων ἕκαστος καὶ 
ἀχόντια ἐν ταῖς χερσὶ τρία. ϑεῖν δὲ λίαν ἔν τε τοῖς χρημνοῖς P 604 
καὶ τῶν ὀρῶν ταῖς ὑπερβολαῖς ἐξεπίστανται, ὥσπερ ἐν πεδίῳ vn- 
τίῳ. καὶ διὰ τοῦτο ἸΠερμερόης αὐτοὺς τῇδε τειχομαχεῖν ἔταξεν, 
αὐτὸς δὲ παντὶ τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐπὶ πύλας τὰς κάτω τούς τε 

“40 κριοὺς καὶ τοὺς ἐλέφαντας ἐπαγόμενος ἤει. οἱ μὲν οὖν Πέρσαι 

ξὺν τοῖς Σαβείροις ἐς τὸ τεῖχος συχνὰ βάλλοντες, τοῖς τε τοξεύ- 

pao: καλύψαντες τὸν ταύτῃ ἀέρα, οὐ μακράν που ἐγένοντο 

ἀναγκάσαι τοὺς ἐνταῦϑα Ῥωμαίους ἐχλιπεῖν τὰς ἐπάλξεις. οἱ δὲ 


7.9. δολομήτας et δολομῆται H. — 10. φκημένοι]) ὠκισμένοι Reg. 
18. συστρατεύουσι L. 16.0] τε 5. 17. ὑπερβολαῖς ] ἐπκιβο- 
λαῖς 


quiret appellere, et auditis quae Sabiri Romanorum socii paulo ante fe- 
cissent ad Petrae moenia, recentibus inventis studens, eorum usu iuvari 
vellet. lili dicto audientes, protinus multos arietes iis similes moliti 
sunt, quos, ut diximus, Sabiri Romanis excitaverant. Dein vero Dolo- 
mitas ad urbis latus praecipitiis impendens mittit, lubetque hostes totis 
ibi viribus fatigare. Barbari sunt hi Dolomitae, et quamvis in Perside 
habitent, nunquem tamen Regi Persarum fuere subditi, Cum enim mon- 
tes abruptos penitusque invios colant, ab omni vetustate ad hunc diem 
suis vixere legibus, nec nisi mercede conducti, Persis in hostes ipso- 
rum militant. Omnes pedibus merent: gladium quisque et scutum ge- 
stat, ternaque in manibus iacula, nee minus expedite currunt in confra- 
foris et verticibus montium, quam in camporum aequore. Qoamobrem 

ermeroés oppugnandam bis partem illam assignavit: lpse cum reliquis 
copiis arietes et elephantos ad portas inferiores promovit. Ergo Persae 
et Sabiri, cum tela in muros tam erebra mitterent, vot sagittarum nube 
eoelum ilic obducerent, Romanos elus partis propugnatores tantum non 
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Δολομῖται τὰ δοράτια ἐκ τῶν κρημνῶν ἐχτὸς τοῦ περιβόλου ἐσα- 

χοντίζοντες πολλῷ Fr. μᾶλλον τοὺς χατ᾽ αὐτοὺς πολεμίους ἐλέ- 
B ποῦν. πανταχόϑι τε Ῥωμαίοις τὰ πράγματα πονηρά τε καὶ 

κινδύνων ἔμπλεα ἐγεγόνει, ἔσχατα ἐσχάτων κακὰ πάσχουσι. 

Τύτε δὴ ᾿Οδόναχός τε καὶ Βάβας, εἴτε ἀρετὴν ἐνδεικνύ- 5 
μενοι εἴτε τῶν στρατιωτῶν ἀποπειρᾶσϑαε βουλόμενοι , ἣ καί τι 
αὐτοὺς ϑεῖον ἐκίνησεν, εἴασαν μὲν τῶν στρατιωτῶν ὀλίγους τι- 
vàc, οἷς δὴ ἐπέστελλον ἀπὸ τῶν ἐπάλξεων τοὺς τειχομαχοῦντας 
ἀμύνεσθαι, τοὺς πλείστους δὲ ξυγκαλέσαντες βραχεῖάν τινα 
παρακέλευσιν ἐποιήσαντο xol ἔλεξαν τοιάδε,, Τὸν μὲν παρόντα 10 

' κένδυνον, ἄνδρες ξυστρατιῶται, καὶ τὴν περιλαβοῦσαν ἡμᾶς 
ἀνάγκην δρᾶτε. δεῖ δὲ ἡμᾶς τούτοις δὴ τοῖς κακοῖς ὡς ἥκιστα 
εἴκειν. τοὺς γὰρ ἐς ἀπόγνωσιν σωτηρίας ἐλϑόντας τοῦτο ἂν δια- 
σώσασϑαι δύναιτο μόνον, τὸ μὴ τῆς σωτηρίας ἐφίεσθαι" ἐπεὶ 
τῷ φιλοψύχῳ τὸ διαφϑείρεσϑαι ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον ἕπεσϑαε πέ- 5 

C φύκε. καὶ τόδε δὲ ὑμᾶς ἐννοεῖν ἐν τοῖς παροῦσι δεινοῖς δεήσει, 
ὡς ἐκ τῶν ἐπάλξεων τῶνδε ἀμυνομένοις τοῖς πολεμίοις οὖχ ἐν 

V 906 βεβαίῳ τὰ τῆς σωτηρίας ἡμῖν κείσεται, ἢν καὶ τὴν ἀγωνίαν ὡς 
προϑυμότατα διενέγκωμεν. μάχη γὰρ ἐκ διεστηκότων ξυνιστα- 
μένη ἀνδραγαϑίζεσϑαι οὐδενὶ ξυγχωρεῖ, ἀλλ᾽ ἐς τὸ τῆς τύχης Ὁ 
ὡς τὰ πολλὰ περιίσταται χράτος. ἢν μέντοι ἡ ξυμβολὴ ξυστα- 
δὸν γένηται, τά τε τῆς προϑυμίας ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον κρατήσει 
καὶ μετὰ τῆς ἀνδρείας ἡ νίκη χωρήσει. ἄνευ δὲ τούτων εὐημε- 
9. ἀμύνεσθαι) ἀμύνασϑαι L. 10. τοιάδε) τάδε Reg. 11. ev- 
στρατιῶταε L. — ibid. παραλοβοῦσαν L. ibid. ἡμᾶς L. ὑμᾶς P. 
19. ig] εἰς L. 14. δύναιτο L. δύναται P. — 16. 9udg] ἡμὰς L. 


20. ,,τύχης] Ita correxi, cum scriptum esset ψυχῆς.“ Marr. ]a 
τύχης consentire videtur L. 21. ξυσεταδὸν] ξυνσταδὸν L. 


co&gerunt pinnas deserere: Dolomitae vero ex aspretis, quae sunt extra 
moenia, iacula torquentes, oppositos sibi hostes multo acrius infesta- , 
bant. Pessimo ubique loco atque in praecipiti erant res Romanorum 
extrema iam patientium. 

.. Tunc Odonachus et Babas, sive ostendendae virtutis propriae, sive 
militis probandi gratia, seu divino quodam instinctu, paucis ad pinnas 
relictis militibus, iussisque oppugnatores inde propellere, maximam par- 
tem convocarunt, brevique hortstione hac usi sunt. Videtis, Cemmili- 
tones, quo. iam discriminis ac necessitatis redacti simus: quibus malis 
cedere vos minime decet. Saluti desperantibus una salus est nullam sa- 
lutem optare: siquidem vitae amorem exitium plerumque sequitur. 1d 
quoque his in angustiis cogitandum vobis est; quandiu hinc e pinnis 

ti repugnabimus, quamvis animosissime certemus , ἐπ dubio tandiu sa- 
lutem fore. Etenim pugna eminus inita, nemini copiam exerendae vir- 
futis facit, utpote saepius in arbitrio Fortunae sita. Cum autem collato 
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ρήσαντες uiv ἐν τῇ ξυμβολῇ oí ἀπὸ τοῦ περιβόλον μαχόμενοι Ἡ 341 
οὐδὲν ἄν τι τῆς εὐημερίας ἀπόναιντο μέγα, ἐπεὶ ἐν μὲν τῷ πα- 
ραυτίκα τοὺς πολεμίους σφίσιν ἐπεῶσϑαι Evuflalva, ἐς δὲ τὴν 
ὑστεραίαν ὃ κίνδυνος αὔϑις ἐν ἀκμῇ γίνεται, καὶ κατὰ μικρὸν σφα--: 

σλέντες αὐτοῖς, ὡς τὸ εἰκὸς, ξυνδιαφϑείρονται τοῖς ὀχυρώμασιν. D 
ἐκ χειρὸς δὲ τοὺς ἐναντίους νενικηχότες ἐν τῷ ἀσφαλεῖ τὴν σωτη- 
ρίαν τὸ λοιπὸν ἕξουσιν. ὧν ἐνθυμηϑέντες ἴωμεν ἐπὶ τοὺς πολε- 
μίους προϑυμίᾳ τῇ πάσῃ, τὴν ἄνωϑεν ἐπικουρίαν ἐπαγαγόμενοι, 
εὐέλπιδές τε τῇ προσπεσούίσῃ τανῦν ἀπογνώσει γεγενημένοι. τοὺς 

10γὰρ ἐλπίδα σωτηρίας τινὸς ἐν σφίσιν αὐτοῖς οὐδαμῇ ἔχοντας τὸ 
ϑεῖον ἀεὶ διασώζεσϑαι μάλιστα c9." 

Τοσαῦτα ' Odovayóc τε καὶ Βάβας παρακελευσάμενοι τάς 
τε πύλας ἀνέῳγον καὶ τὸ στράτευμα δρόμῳ ἐξῆγον, δλίγων ἀπο- 
λελειμμένων ἐνταῦϑά τινων ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. τῶν τις “αζῶν 

15 τῇ προτεραίᾳ, λόγιμος μὲν ὧν ἐν τούτῳ τῷ ἔϑνει, ἐν 4oyauo- 
πόλει δὲ φὠκημένος, ἔπρασσε πρὸς ἹΜερμερόην ἐπὶ τῇ πατρίδι 
προδοσίας πέρι. ὃ δέ οἱ ἄλλο οὐδὲν ἐπήγγελλε χαρίζεσϑαι Πέρ-- P 605 
σαις, πλήν γε δὴ ὅπως, ἡνίχα ἐς τειχομαχίαν καϑιστῶνται, τὰ 
οἰκία ἐμπρήσῃ λάϑρα, οἷς δὴ ὃ τε σῖτος καὶ τὰ λοιπὰ τῶν ἐπιτη- 

20 δείων ἀπέχειτο. ἐπέστελλε δὲ ταῦτα, δυοῖν γενήσεσϑαι τὸ ἕτε- 
ρον λογισάμενος ἢ γὰρ “Ῥωμαίους περὶ τὸ πῦρ τοῦτο σφαδά- 
ζοντάς τε καὶ διατριβὴν ποιουμένους ἐνδώσειν σφίσι κατ᾽ ἔξου- 
σίαν ἐπιβατεύειν τοῦ περιβόλου, ἢ τειχομαχοῦντας ἀποχρούεσϑαι 

8, ἐπεῶσϑαι) ἐπαιωρεῖσϑαι Reg. 5. συνδιαφϑείρονται L. 8. τὴν 
Ld 


ἄνωθεν τὴν om. L. 15. ὧν om. L. 19. ἐμπρήσαι H. 
íbid. olg δὴ) ἦν δὲ L. 20. ἀπέκειτο om. L. 


pede confügitur , praevalet erecius animus, et generositatem victoria co- 
mitatur. Praeterea, qui rem feliciter gerunt dimicantes e moenibus, 
levem ii fructum ex proepero successu referunt. Nam hoste tum repulso, 
postridie recrudescit. conflictus, ac paulatim sublapsi, cum suis munitio- 
nibus certo pereunt: qui si hoslem vicissent cominus, certa in posterum 
incolumitate fruerentur. — Quibus recte expensis, toto animo in hostes 
erumpamus, divina freti ope, et hoc ipso deplorato rerum nostrarum 
statu confisi. Enimvero qui spem salulis nullam in se repositam habent, 
eos maxime Deus servare solet. 

Ita suos hortati Odonachus et Babas, reclusis portis, copias citato 
cursu educunt, paucis intus relictis, istam ob causam, Pridie, nobilis 
quidam Lazus, cui erat Archaeopoli domicilium, de prodenda patria ege- 
rat cum Mermeroé. Hic autem ipsi mandaverat, unam hanc iniret a 

. Persis gratiam, ut cum muros oppugnari coeptos videret, clam igaem 
inferret horreis, in quibus frumentum caeteraque annona asservabatur. " 
Quod quidem praescripsit, horum alterum putans effectum iri, autut Ro- 


mani circa incendium solliciti occupatique, spatium (s aupa· 
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βουλομένους Πέρσας ταῦτα δὴ τὰ olxla ἐν ὀλιγωρίᾳ ποιήσεσθαι" 

καιομένων δὲ τῷ τρόπῳ τούτῳ τοῦ τε σέξου καὶ τῶν ἄλλων ἐπε-- 

τηδείων πόνῳ σφᾶς οὐδενὶ πολιορκέᾳ ἐν χρόνῳ ὀλίγῳ ᾿Ἄρχαιό- 

᾿ΠΒ πολὲν ἐξαιρήσεσϑαι. τοιαύτῃ μὲν γνώμῃ ὃ ἹΜερμερόης τούτῳ 
δὴ τῷ ol) ταῦτα ἐπέστελλεν" ὁ δέ oi τὴν ἐπίταξιν ὡμολόγει 5 
ἐπιτελῆ δράσειν. ἡνίκα γοῦν τὴν τειχομαχίαν ἀχμάζουσαν εἶδε, 
πῦρ ὡς λαϑραιότατα τοῖς δωματίοις τούτοις ἐνῆψε. alpouérsy 
δὲ τὴν φλόγα ἐξαπιναίως Ῥωμαῖοι ἰδόντες ὀλίγοι μέν τινες ἐβοή- 
Sov» ἐνταῦϑα, καὶ πόνῳ πολλῷ τὸ πῦρ ἔσβεσαν ἀμηγέπη λυ- 
μηνάμενον, οἱ δὲ λοιποὶ ἅπαντες, ὥσπερ ἐρρήϑη, ἐπὶ τοὺς 10 
πολεμίους ἐχώρησαν. ἐμπεσόντες δὲ αὐτοῖς ἐκ τοῦ αἰφνιδίου 

, καὶ τῷ ἀπροσδοκήτῳ ἐχπλήξαντες πολλοὺς ἔκτεινον, οὔτε ἀμυ- 

C νομένους οὔτε χεῖρας αὐτοῖς ἀνταίρειν τολμῶντας. Πέρσαε γὰρ 
ὀλίγους κομιδῆ τοὺς πολεμέους ὄντας ἐπεξιέναε σφίσιν ἐν ἐλπίδι 
οὐδεμιᾷ ἔχοντες ἀλλήλων διεστηκότες ὡς ἐς τειχομαχίαν ἐτετά- 15 
χατο ξὺν τῇ ἀκοσμέᾳ. καὶ οἱ μὲν ἐπὶ τῶν ὦμων τοὺς κριοὺς φέ- 
ρόντες ἄνοπλοί τε καὶ τὰ ἐς μάχην ἀπαράσκευοι, ὡς τὸ εἰκὸς, 
ἦσαν, οἱ δὲ δὴ ἄλλοι τὰ τόξα ἐντεταμένα ἐν χερσὶν ἔχοντες ξυ- 
σταδὸν ἐγχειμένους τοὺς πολεμέους ἀμύνεσϑαι μηχανῇ οὐδεμιᾷ 
elyov. οὕτω δὴ κόπτοντες Ῥωμαῖοι ἐπισεροφάδην αὐτοὺς διε- 80 
χρῶντο. ξυνέβη δὲ τότε καὶ τῶν ἐλεφάντων ἕνα πληγέντα, ὡς 


1. ποιήσασθαι ϊ,.., — 4. ἐξαιρήσειν L. 6. γοῦν om. L. — ibd. 
εἶδε) ἴδῃ L. 7. ἐνῆψε] ἀνάψαρ L. 11. αὐτοῖς) αὐτοὺς L. 
19. οὔτε --- οὔτι) οὐδὲ --- οὐδὲ P. 18. ξυσταδὸν) συσεαδὸν L. 
21. πληγέντα) πληγῆται H. ᾿ ' 


ramdi muri; aut Persarum impressioni prohlbendae intenti, curam hor- 
reorum deponerent, itaque frumento ac caeteris commeatibus igne cor- 
ruptis, obsessam Arohaeopolis brevi tempore et nullo negotio in suam 
Persae ditionem redigerent. Ko spectabent mendata, quae Lazo Mer- 
meroés dedit, et recepit ille se confectaorum. Simul igitar eppugnatie- 
nem fervere vidit, ignem furtim subdidit horreis, A Romanis depre- 
hensa repente flamma iam subvolante, Hiuc nonnulli cucurrere subsidio, 
et ignem late grassantem difücillime restinxerent: caeteri omaes effude- 
runt se in hostes, ut dictum est, factoque subite impetu, ac terrore vi 
improvisa incusso, multos occiderent nec resistentes, neque arma au- 
dentes tollere. Etenim Persae, eum non sperarent fore ut hostes, quo- 
rum numerus admodum exiguus esset, erumperent, dispersi incompositi- 
que se ad murum invadendum parabant. Atque hi quidem arietarias 
machinas gestantes humeris, inermes et proinde ad pugnam imparati 
erant. Ali vero Íntentos arcus in manibus habentes, instantem pede 
collato hostem propellere nequibant Itaque Romani nunc hos nunc illos 
caedere οἱ leto sternere. Tum forte elephantum unus, accepto, ut 
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ἔνιοί φασιν, ἢ ἀπὸ ταὐτομάτου ξυνταραχϑέντα, περιστρέφεσθαί 
τε καὶ οὐδενὶ κόσμῳ ἀναχαυτίζειν, καὶ τοὺς μὲν ἐπιβάτας ῥιπτεῖν, 
τῶν δὲ δὴ ἄλλων τὴν τάξιν ἐχλύειν. καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ of μὲν Ὁ 
βάρβαροι ἀνεπόδιζον, Ῥωμαῖοι δὲ ἀδεέστερον τοὺς ἐν ποσὶν ἀεὶ 
δϑδιεχρῶντος ϑαυμάσειε δ᾽ ἄν τὶς ἐνταῦϑα δικαίως, εἰ “Ῥωμαῖοι 
μὲν, ἐξεπιστάμενοι xaO? ὅ τε χρὴ ἀποκρούσασθαι τῶν πολεμίων 
“τὴν διὰ τῶν ἐλεφάντων ἐπίϑεσιν, τῶν δοόντων οὐδὲν ἔδρασαν, 
τοῖς παροῦσι δηλονότι ξυνταραχϑέντες, ἀπὸ ταὐτομάτου δὲ τὸ 
τοιοῦτον σφίσι ξυνηνέχϑη γενέσϑαι. ὅ τε δὲ τοῦτ᾽ ἔστιν, αὐτίχα 
10 ἐγὼ δηλώσω. 
“νίκα Χοσρόης ve καὶ ó ϊήδων στρατὸς ἐτωιχομάχουν 
ἀμφὶ τὸν ᾿Εδέσσης περίβολον, τῶν τις ἐλεφάντων, ἐπιβεβηκό- V 907 
τος οἱ ὁμίλου πολλοῦ τῶν ἐν Πέρσαις μαχιμωτότων, ἀγχοῦ τοῦ 
περιβόλου γενόμενος ἐπίδοξος ἦν ὅτι δὴ δι᾽ ὀλίγον βιασάμενος Ῥ 606 
1στοὺς ἀπὸ τοῦ ἐκείνῃ πύργου ἀμυνομένους, ἅτε κατὰ κορυφὴν 
συχνὰ βαλλομένους, τὴν πόλεν αἱρήσει. ἐδόκεε γάρ τις μηχωνὴ 
τὸ τοιοῦτον ἑλέπολις εἶναι. ἀλλὰ Ῥωμαῖοι χοῖρον αὐτέκα ἐκ τοῦ 
πύργου ἐπιχρεμάσαντες τὸν χίνδυνον τοῦτον διέφυγον. χραυ- 
γμὸν γάρ τινα, ὦν, ὡς τὸ εἰκὸς, ἠρτημένος, ἐνθένδε ὃ χοῖρος 
9οήφίέει, ὅνπερ ὃ ἐλέφας ἀχϑόμενος ἀνεχαίτιζέ τε καὶ κατὰ βραχὺ 


1. ἀπὸ ταὐτομάτου L. ἀπ᾿ αὐτομάτου P. 9. καὶ οὐδενὶ κόσ- 
po] οὐδενὶ κόσμῳ xal L. ibid. διπτεῖν } δίπτειν 1. 93. o 
μὲν] μὲν οἱ Ἡ. 9. τοιοῦτον] τοσοῦτον ex Reg. affert. Malt. : 
nisi Hoeschelium potius dicere voluit, cetus ia ed. τοσοῦτον scri- 
ptum, τοιοῦτον autem in margine pesitem est. 10. ἐγαὶ om. L. 
19. ᾿Εδέσσης } 'Edfogg P hic et infra. 17. αὐτίκα om. L. 
18. κραυγμὸν γάρ ta] καὶ κραυγῆς ydo τινος Vat. et L. 
19. ὧν — ἠρτημένορ) καὶ ὧν (sálo» Lm) eg εἰκὸς ἠρτημένων L. 
ibid. ὁ χοῖρορ ἐνθένδε L. 480. ὄνπερ om. L. — ibid. ὠνοχαίειζέ 
τε} ἀναχαιτίζωον L. 


meunoli referunt, vulnere, vel spente efferatus, cirewumepcit sese, et 
cum maxima perturbatione retrectans, excussis sesseribns, caeterorem 
ordines rapit. Ex eo Barbari referre pedem: Romani impunius obvios 
quosque conficere. Hio merito miretur quispiam Romenmos, qui ewm ar- 
tem callerent repellendi impetus ab hoste dati cum elepbantis, qued illa 
praescribebat prorsus omiserint, turbati utique praesenti motu, idque 
ultro ipsis acciderit: quod quid sit, mox exponam. 

Quo tempore Chosroés Medorumque exercitus Exdessae muros ag- 
qgressi suat, admotus illis elephas quidam, complures vehens Persas pu- 
guateres egregios, speciemque exhibens machinae, quam ἢ εἰς olin vo- 
cant, videbator brevi urbem expugnaturus, iis, qui ex torri illic pesita 
resistebant, eoaetis se subducere venientium desuper telorum grandini. 
At statim Romeni suspenso e turri porco, discrimin evaserunt, Swus- 
pensus enim poreus grunnitum, nt fit, edidit acutiorem: quo efferatus 
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ἀναποδίζων ὀπίσω ἐχώρει. ἐκεῖνο μὲν οὖν ταύτῃ ἐχώρησε. νῦν 
δὲ τὸ παρειμένον τῇ Ῥωμαίων ὀλιγωρίᾳ ἢ τύχη ἐπλήρου. ἀλλ᾽ 
ἐπειδὴ "Edíconc ἐμνήσϑην, οὐ σιωπήσομαι τὸ ἐχείνῃ τέρας πρὸ 
B τοῦδε τοῦ πολέμου ξυνενεχϑέν. ἡνίκα γὰρ ὃ Xoogógg λύειν 
H 349 ἔμελλε τὰς ἀπεράντους καλουμένας σπονδὰς, γυνή τις ἐν πόλει 5 
βρέφος ἐχύει τὰ μὲν ἄλλα ἐπιεικῶς ἀνθρωπόμορφον, δύο δέ τοι 
. κεφαλὰς ἔχον. ὃ δὴ φανερὸν τοῖς ἀποβεβηκόσι γέγονεν. Ἔδεσ- 
σά τε γὰρ καὶ ἡ ἑῴα σχεδόν τι πᾶσα καὶ πρὸς ἢ πολλὴ Ῥωμαίων 
ἀρχὴ βασιλεῦσι περιμάχητος δυοῖν γέγονε. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε 
ξυνέπεσεν. ἐγὼ δὲ ὅϑενπερ ἐξέβην ἐπάνειμι. . 10 
Τῆς δὲ ταραχῆς οὕτως ἐπιπεσούσης τῷ ήδων στρατῷ, 
ὅσοι δὴ αὐτῶν ὄπισϑεν ἐτετάχατο, τὴν μὲν ταραχὴν τῶν ἔμ- 
C προσϑὲν ὄντων ϑεώμενοι, τὸ δὲ ξυμβεβηχὸς οὐδαμῆ πεπυσμένοι, 
κατωρρώδησαν, ἔς τε ὑπαγωγὴν ξὺν πολλῇ ἀκοσμίᾳ ἐτράποντο. 
ταὐτὸ δὲ τοῦτο καὶ oi 4ολομῖται παϑόντες (ἐξ ὑπερδεξίων γὰρ 15 
τὰ ποιούμενα πάντα ἑώρων) αἰσχράν τινα φυγὴν ἔφευγον, ἥ τε 
τροπὴ λαμπρὰ ἐγεγόνει. καὶ τετρακισχίλιοι μὲν τῶν βαρβάρων 
αὐτοῦ ἔπεσον, ἐν τοῖς καὶ τῶν ἀρχόντων τρεῖς τετύχηκεν εἶναι, 
τέσσαρα δὲ τῶν Περσικῶν σημείων Ῥωμαῖοι εἷλον, ὅπερ εὐθὺς 
ἐς Βυζάντιον βασιλεῖ ἔπεμψαν. ἵππους δέ φασιν αὐτῶν οὐχ 90 
ἥσσους ἢ ἐς δισμυρίους ἀπολωλέναι, οὐ βληϑέντας οὐδὲ πλη- 
γέντας πρὸς τῶν πολεμίων, ἀλλὰ μακρὰν μὲν ὁδὸν πορευϑέντας, 


8. ἐπειδὴ) ἐπεὶ δὴ L. 7. τοῖς ἀποβεβηκόσι φανερὸν L. 
9. δυοῖν] δυεῖν L. δὴ Lm. 11. τῷ --- στρατῷ) τῶν — σερα- 
τῶν L. στρατιωτῶν Lm. 18. ἐν τοῖς] ἐν οἷς L. 


elepbas restitit; tum pedem sensim referens excessit. ]ta quidem hoc 
ibi contigit: iam vero quod Romanorum negligentia praetermissum fue- 
rat, fortuna supplevit. Et quando mentio Edessae incidit, prodigium, 
quod in ea urbe ante bellum hoc accidit, silentio non praeteribo. Paulo 
prius quam pacem Chosroés perpetuam solveret, mulier quaedam foetum 
enixa est, bumana quidem forma caetera praeditum, sed bicipitem: quo 
quid portenderetur, eventus docuit. Non modo enim Edessa ac totus 
propemodum Oriens, at magna etiam Imperii Romani pars, in conten- 
tionem Principum duorum venit. Haec ibi: ego vero ad propositum 
redeo. 

Dum sic miscentar Medorum agmina, «quicunque a tergo locati 
erant, animadversa antecedentium conturbatione , necdum cognita ipsius 
causa, pavore consternati incompositissime retrocedunt. Eodem modo 
territi, qui ex edito spectabapt haec omnia Dolomitae , in pedes tur- 
piter se coniecerunt. ΡΝ iam palam fuga, ceciderunt Barbarorum 
quatuor millia, in quibus Duces fuere tres. Romani signa Persica ce- 
pere quatuor, et Byzantium protinus miserunt Imperatori. Ferunt eo- 
rum equos ad viginti minimum millia periisse; non telis fixos,. nec vul- 
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κόπῳ δὲ ὠμιληκότας ἐν ταὐτῃ πολλῷ, τροφῶν δὲ, ἐπεὶ iy /a- D 
ζικῇ ἐγένοντο, ὡς ἥκιστα ἐς κόρον ἐλϑόντας, οὕτω τε λιμῷ καὶ 
ἀσϑενείᾳ πιεζομένους πολλῇ διεφϑάρϑαι. 
Ταύτης δὲ τῆς πείρας ὃ ἹΠερμερόης ἀποτυχὼν παντὶ τῷ 
στρατῷ ἐς ἸΠουχείρησιν ἀπεχώρησεν, ἐπεὶ καὶ ᾿Ἀρχαιοπόλεως 
ἀποτυχόντες, “Ἰαζικῆς τῆς ἄλλης τὴν ἐπικράτησιν ἐκ τοῦ ἐπὶ 
πλεῖστον οἱ Πέρσαι εἶχον. ᾿Αρχαιοπόλεως δὲ ἡ ἸἤΠουχείρησις 
μιᾶς ἡμέρας ὁδῷ ἀπέχει, πολλὰς καὶ πολυανθρώπους κώμας 
ἔχουσα. καὶ γῆς τῆς Κολχίδος αὕτη μάλιστα ἡ ἀρέστη ἐστίν" 
10 ἐπεὶ xal οἶνος ἐνταῦϑα καὶ οἱ ἄλλοι χαρποὶ ἀγαϑοὶ φύονται, 
καίτοι τά γε ἄλλα τῆς “«Ἰαζικῆς οὐ ταύτῃ ἔχει. ταύτην παραρ- P 607 
ρεῖ τὴν χώραν ποταμὸς, “Ῥέων ὄνομα, οὗ δὴ τὸ φρούριον ᾧκο- 
δόμησαν ἐκ παλαιοῦ Κόλχοι, οὗπερ ὕστερον αὐτοὶ τὸ πλεῖστον 
ἐς ἔδαφος καϑεῖλον, ἐπεὶ ἐν πεδέῳ κείμενον ἐς ἄγαν ὑπτίῳ εὐέ- 
15 φοδον σφίσιν ἔδοξεν εἶναι. Κοτυάειον δὲ τότε τὸ φρούριον ὦνο- 
μάζετο τῇ Ἑλλήνων φωνῇ, νῦν μέντοι Κουτατίσιον αὐτὸ κα- 
λοῦσι “αζοὶ τῇ τῆς φωνῆς ἀγνοίᾳ τὴν τοῦ ὀνόματος διαφϑείρον- 
τες ἁρμονίαν. ταῦτα μὲν ᾿Ἀρριανὸς οὕτως ἱστόρησεν. ἕτεροι 
δέ φασι πόλιν τε γεγονέναι ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις τὸ χωρίον καὶ 
20 Κυταΐαν καλεῖσθαι" ἐνθένδε τὸν “ἰήτην ὡρμῆσϑαι, καὶ ἀπ᾿ 


5. μοχείρησιν Reg. hic et infra. ὃ. ἡμέρας μιᾶς ἴ, 12. δὴ 
τὸ] δη καὶ L. 15. xotvoatiov Η. Χοτιάϊον P. — ibid. τὸ om. L. 
16. Kovrarício»] κοταῖν Reg. κουτατοῦσιν Ἡ, Apud Agathiam 
p. 105, ὃ ἐς ΚΧοταΐσιν, p. 150, 22. ἐκ Koraicíov. 20. Kvralav] 
κοίταιον H. κυταίαν Hm. ibid. Aíptp»] ἀέτιον L: illud Lm. 


ibid. ὡρμῆσϑαι Reg. ὁρμᾶσϑαι P. 


-. meratos ab hostibus, sed quoniam ex quo in Lazicam labore gravissimo 
longinquae viae exhausti, pervenerant, minus pabuli quam par erat 
habuerant; hinc factum ut eos fames imbecillitasque summa oppres- 
serint. 

Post conatum hunc irritum, Mermeroés cum omnibus copiis Mucbi- 

resin petiit, adhuc Persis in ditione sua partem maximam Lazicae reti- 

nentibus , opera quamvis perdita ad Archaeopolin: unde Mucbiresis diei 
iter unius abest, multos habens ac frequentes incolis vicos. Est hic 
ager felicissimus Colchidis: quippe vinum ac varia mitium genera fru- 
ctupm progignit: quod nusquam alibi in Lazica videre est. Regionem 
hanc alluit fluvius Rheon: ubi Colchi "eteres castellum  condiderant, 
culus partem maximam idcirco ipsorum posteri diruerunt, quud cum in 
campo planissimo situm esset, illud aditu captuque facile iudicareut. 

Cotyaium quondam voce Graeca castellum id appellabatur: nunc idem 

Lazi Cutaüsium vocant, ignoratione linguae rectam nominis pronuncia- 

tionem depravantes. lta quidem haec Árrianus memoriae prodidit: alii 

vero olim ibi fuisse memorant urbem Cytaiam, Aeetae patriam, eoque 
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αὐτοῦ τοὺς ποιητὰς αὐτόν τε Κυταϊέα καὶ. γῆν τὴν Kolylda Kv- 
ταΐδα καλεῖν. τοῦτο Ἰϊερμερόης τανῦν οἰχοδομήσασϑαι ἐν 
B σπουδῇ ἔχων, ᾿ἐπεὶ οὐδεμίαν παρασκευὴν τοῦ ἔργου εἶχεν, ἅμα 
δὲ καὶ ὃ χειμὼν ἤδη ἐνέκειτο, ξύλινα τοῦ φρουρίου ὅσα κατε- 
πεπτώκεε ὡς τάχιστα ποιησάμενος αὐτοῦ ἔμενε. τοῦ δὲ Κοντα-Ὁ 
τισίον ἄγχιστα φρούριον ὀχυρώτατόν ἔστιν, Οὐχειμέριον ὄνομα" 
ἐν ᾧ δὴ φυλακτήριον ἐς τὸ ἀκριβὲς οἵ ““αζοὶ εἶχον. μετεῖχον 
δὲ σφίσι τῆς τοῦ φρουρίου φυλακῆς καὶ Ῥωμαῖοι στρατιῶται 
ὀλίγοι τινές. ὃ μὲν οὖν ἹΠερμερόης τῷ παντὶ στρατῷ ἐνταῦϑα 
Υ͂ 908 καϑῆστο, γῆς τε τῆς Κολχίδος τὰ κάλλιστα ἔχων, ἐμπόδιός τεῖο 
τοῖς ἐναντίοις γενόμενος ἐς τὰ Οὐχειμέριον φρούριον τῶν ἐπιτη- 
C δεέων τι ἐσκομίζεσϑαι, ἢ ἐς χώραν τήν τε Σουανίαν καὶ τὴν 
Σκυμνίαν καλουμένην ἱέναι, καίπερ σφίσιν αὐτῆς κατηκόου οὔ- 
σης. πολεμίων γὰρ ἐν Ἰϊουχειρήσει δμόντων, “1αζοῖς τε καὶ 
“Ῥωμαίοις ὁδοῦ ἀποχεκλεῖσϑαι τῆς ἐς τὰ ταύτῃ χωρία ξυμβαίνει. 15 
τὰ μὲν οὖν στρατόπεδα ἐπὶ “αζικῆς ἐφέρετο τῇϑε. 
D ε΄. "Ev δὲ Βυζαντίῳ ὃ Xoogóov πρεσβευτὴς Ἰσδιγούνας 
ἀμφὶ τῇ εἰρήνῃ ἐς λόγους Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ ξυνιὼν πολύ τι 
χφόνου κατέτριψε μῆκος. πολλά τε διαφιλονεικήσαντες ἐν 


1. Χυταϊέα)] κοετέα Reg. κοίτην H. ibid. τὴν om. L. ibid. 
Κυταϊΐδα] κοιταΐδα Reg. κοιεταΐειδα HB. 5$. Kovtaricíov] xo- 
dog 

ταις ἴω, δορὰ m. rec. 6. ὀχυρώτατον L. ibid. Οὐχειμέρεον͵ οὐ- 
ϑιμέρεος Reg. Et sic paullo post. — 11. γενόμενορ) γινόμενος L. 
18. αὐτοῖς κατηκόοις οὖσι 1. 14. Μουχειρήσει) Μουχειρήσιδι P. 
μοχειρήσει Reg. μοχειρήσε L. μουχαιρίσι H. Conf. supra ρ. 566}. 
Apud Agath. p. 105, 8. 171, 17. ἐς ἸΜουχείρισιν. ἡ. 150, 29. ἐκ 
Movzsoíoidog. ^ ibid. δεόντων L. 17. ἰσδιγούσνας L. ἰσδια- 
γούνας H. 18. dg] sig L. 


factum ut et hunc poótae Cytaiensem, et Colchiden Cythaidem dene- 
minaverint. Ad locum hunc instaurandum modo animum appellens Mer- 
meroós, cum ab operis materia esset imparatus, jamque biems appete- 
ret, quamprimum castelli ruinas omnes ligneis obstruxit munimentis , se- 
que inibi tenuit. Cutatisio proximum est Uchimerium, castellum vali- 

issimum , in quo Lazi sedulam agebant custodiam cum exigua Romanoe- 
rum militum manu. taque illic Mermeroés cum universo exercitu stativa 
babebat , obtinens partem optimam Colchidis, atque hostes sic intercla- 
dens, ut nec Uchimerium oomimeatus ullos inferre, neque in Suaniam 
Scymniamque ditionis suae provincias, ire possent. Quoties enim ha- 
bent hostes Muchiresin, Lazis ac Romanis praeclusum est iter in ea 
loca. Is erat in Laszica rei bellicae status. 

15. Byzantii Chosrois Legatus Isdigunas sermones de pace cum 
lustiniano Augusto diutissime contulit. Post multam disceptationem 
tandem convenit, ut induciis utrumque reguum quipquennio gauderet, 
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ὑστάτῳ ξυνέβησαν, ἐφ᾽ ᾧ πενταετῆ μὲν τὴν ἐκεχειρίαν ἐν τῇ 
ἑκατέρου βασιλέως ἐπικρατείᾳ εἶναι, φοιτῶντας δὲ hag ἀλλή- 
λους ἑκατέρωθεν καὶ ἀδεῶς ἐπικηρυκευομένους ἐν τούτῳ τῷ — 
χρόνῳ, τά τε ἀμφὶ «Ταζικῇ καὶ Σαρακηνοῖς διάφορα ἁοικήσα- 
δαϑαι. ξυνέχειτο δὲ Πέρσας πρὸς “Ῥωμαίων λαβεῖν ὑπὲρ μὲν τῆς 
ἐχεχειρίας τῶν πέντε τούτων ἐνιαυτῶν κεντηνάρια χρυσοῦ εἴκοσιν, . 
ὑπὲρ δὲ μηνῶν ὀχτωχαίδεκα, οὗς δὴ μετὰ τὴν προτέραν ἔχεχει- P. 608 
οαν ἐς ταύτην διαδραμεῖν μεταξὺ ἔτυχεν, ἕως ἑχάτεροι nag 
ἀλλήλους ἐπρέσβευον, ἕτερα κεντηνάρια ἕξ. ἐπὶ τούτῳ γὰρ 
10 ἔφασκον Πέρσαι καὶ τοὺς ὑπὲρ τῶν σπονδῶν λόγους ξυγκεχωρη- 
κέναι γενέσϑαι. ταῦτα δὲ τὰ εἴκοσι κεντηνάρια ᾿Ισδιγούνας μὲν 
αὐτόϑεν ἠξίου κομίζεσθαι, βασιλεὺς δὲ ἤϑελεν ἕχαστον ἔτος 
τέσσαρα δοῦναι, τούτου δὴ ἕνεκα, τοῦ μὴ παραβῆναι τὰς ξυν- 
ϑήκας Χοσρόην ἐνέχυρον ἔχειν. ὕστερον μέντοι τὸ ξυγκείμενον 
i5ümoa» χρυσίον “Ρωμαῖοι Πέρσαις εὐθὺς ἔδοσαν, τοῦ μὴ δοκεῖν H 848 
δασμοὺς ἀνὰ πᾶν ἔτος αὐτοῖς ἀποφέρειν. τὰ γὰρ αἰσχρὰ ὀνό- 
ματα, οὐ τὰ πράγματα, εἰώϑασιν ἄνθρωποι ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖ- 
στον αἰσχύνεσϑαι, ἦν δέ τις ἐν Πέρσαις Βερσαϑοῦς ὄνομα, B 
λόγιμός τε διαφερόντως καὶ Χοσρόῃ βασιλεῖ ἐς τὰ μάλιστα φί- 
φΦ0λος. ὅνπερ ποτὲ Βαλεριανὸς ἐν “Ἀρμενίοις παραπεπτωχότα ἐν 
ξυμβολῇ δοριάλωτον εἷλεν, ἔς τε Βυζάντιον αὐτίχα βασιλεῖ ἔπεμ- 
ψε. καὶ αὐτῷ χρόνος πολὺς φυλαττομένῳ ἐνταῦϑα ἐτρίβη. βου-- 


1. πενταετὴ) πεντάετες L. — 4. τάρ τὸ — διαφορὸρ H: τά τε “-- 
διάφορα Hm. 5. Πέρσας) πέρσαις L. 11. ἰσδιγούσναρ Reg. 
12. ἕκαστον] ἐς ἕκαστον L. 13. τέσσαρα] τέτταρα L. 18. ,,Bsg- 
σαθοῦς) βερσαβοῦς H. βερσαβᾶς Reg.* Marr. Immo βερσαϑοῦς 
H. βερσαβὰς HmetL. 51. δοριάλωτον»] δορυάλωτον P. — 22.9v- 
λασσομένῳ L. | 


eoque interim spatio Oratores ultro citroque libere commeantes, con- 
troversiam, quae de Lazica esset ac Saracenis, componerent. Haec au- 
tem acceasit conditio, ut pro his induciis quinquennalibus Persae a Ro- 
manis auri centenaria xx. acciperent, itemque alia sex, pro xvin. men- 
sibus, qui inter priores inducias atque istas intercurrissent; quod tem- 
pus mutuis impensum esset legationibus: neque enim gratis ἃ se per- ' 
missa dicebant Persae colloquia pacificatoria. Porro illud Isdigunas ur- 
gebat, ut xx, centenaria iam tum asportaret: quatuor dare singulis an- 
nis Imperator volebat, ut haberet pignus, quo teneretur Chosrois in 
paetione servanda fides. Deinde tamen Romani abiecta omni cuncta- 
tione integram pacti summam auri solverunt, ne tributum anunum ipsis 
pendere viderentur; sic ferente hominum more, ut indignis plerumque 
erubescant vocabulis, non rebus ipsis. Persa quidam erat, nomine Ber- 
sathus, summo vir loco natus, Chosroique carissimus, quem olim Va- 
lerianus in Armenia victum acie ceperat, ac Byzantium extemplo miserat 
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λομένῳ τε ἦν τῷ Χοσρόῃ χρημάτων ὑπὲρ αὐτοῦ προΐεσϑαε πλῆ- 
ϑος, ὅπως τὸν Βερσαϑοῦν ἐπανήκοντα ἴδῃ ἐς τὰ Περσῶν ἤϑη. 
ἀλλὰ νῦν ἐξαιτησαμένου αὐτὸν Ἰσδιγούνα Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς 
τὸν ἄνδρα ἀφῆκεν. ἐπηγγέλλετο γὰρ βασιλεῖ ὃ πρεσβευτὴς οὗ- 
vog ἀναπείσειν Χοσρύην, ix τῆς “Ταζικῆς ἀναστῆσαι τὸ IHtg-5 
σῶν στράτευμα. ἐγένετο δὲ ἢ ἐκεχειρία ἦδε Ῥωμαίοις τε καὶ 

C Πέρσαις, πέμπτον τε καὶ εἰκοστὸν ἐνιαυτὸν Ἰουστινιανοῦ βασι- 
λέως τὴν αὐτοχράτορα ἀρχὴν ἔχοντος. ταύταις δὲ ταῖς σπον- 
δαῖς Ρωμαίων οἱ πλεῖστοι ἐπιεικῶς ἤχϑοντο. καὶ el μὲν δικαίαν 
τινὰ ἢ ἀλόγιστον ἐποιοῦντο τὴν μέμψιν, οἷά γε τὰ τῶν ἀρχομέ- 10 
νων, οὐκ ἔχω εἰπεῖν. 

Ἔλεγον δὲ ὅτι δὴ “Ταζικῆς βεβαιότατα πρὸς Περσῶν ἀρχο- 
μένης αἱ ξυνϑῆχαι αὗται γεγόνασιν, ὧς μή τις πενταετὲς αὐτοῖς 
ἐνοχλήση, ἀλλ᾽ ἀδεέστερόν τε καὶ ἀπονώτερον γῆς τῆς Κολχέδος 
τὰ κάλλιστα πάντα τοῦτον τὸν χρόνον ἐνοικεῖν δύνωνται. ὅϑεν κα 
αὐτοὺς τὸ λοιπὸν ἐξελάσαι οὐδεμιᾷ Ῥωμαῖοι ἐς ἅπαντα τὸν αἰῶ- 
»& μηχανῇ ἕξουσιν, ἀλλὰ καὶ τὸ Βυζάντιον ἐνθένδε Πέρσαις 

D εὐέφοδον τὸ λοιπὸν ἔσται. ταῦτ᾽ οἷν ἀποσχοποῦντες o£ πολλοὶ 
ἤσχαλλον καὶ δυσφορούμενοι διηποροῦντο. καὶ ὅτι Πέρσαις 
μὲν τὸ ἐκ παλαιοῦ σφίσιν ἐν σπουδῇ γεγονὸς, δόξαν τε οὔτε πο- 30 
λέμῳ κρατεῖν οὔτε τῳ ἄλλῳ τρόπῳ δυνατὸν ἔσεσϑαι, λέγω δὲ, 
ὅπως ἐς δασμοῦ ἀπαγωγὴν ὑπόφοροι αὐτῶν Ῥωμαῖοι ἔσονται, 


2. Βερσαθϑοῦν) βερσαβὰν L. βαρσαβᾶν Hm. 8. ἐσγούσνα L. 
ἐσδιγούσνα Hu. 4. ἄνδρα] ἄνθρωπον Reg. 18. πεντεαετὲς] 
πεντάετερ L. 14. ἐνοχλήσῃ) ἐνοχλήσειβ Reg. 16. οὐδεμεᾷ — 
μηχανῇ) οὐδεμίαν --- μηχανὴν Reg. 18. ταῦτ] ταῦτα L 


lmperatori. lam illum diu hic asservatum, cum vellet Chosroés magno 
redimere pretio, ut in patriam videret reducem, petente Isdiguna lusti- 
nianus Augustus dimisit. Etenim Legatus hic affürmabat, inductum iri 
Chosro&m illius suasu, ut Persarum exercitum revocaret ex Lazica. 
Annum vero xxv. lmperii agebat lustinianus Augustus, cum Romani et 
Persae has inducias pepigerunt, plerisque invisas Romanis: qui nua 
eas recte culpaverint, an secus pro more subditorum , non habeo dicere. 

Haec autem vulgo iactabantur; firmato iam Persarum dominatu in 
Lazica, factam hanc esse pactionem, ne quis eos quinquennio interpel- 
laret; sed toto illo tempore optima quaeque Colchidis loca liberius at- 
que otiosius incolerent: unde postea ἃ Romanis nullo unquam modo eii- 
ci possent: quin etiam ipsis Byzantium aditu facile deinceps foret. 
Multos eiusmodi consideratio torquebat distringebatque indignabundes. 
Fremebant etiam , quod rem ad quam Persae iam inde olim aspirave- 
rant, nec bello aliave quapiam ratione consequi se posse duxerant, ni- 
mirum ut Romanos vectigales haberent, firmissime iam induciarum no- 
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ἰσχυρότατα ἐν τῷ παρόντι τῷ τῆς ἐκεχειρίας ὀνόματι ἐκρατύ- 
γαντο. τάξας γὰρ ὃ Χοσρόης Ῥωμαίοις κεντηναρίων ἐπέτειον 
τεσσάρων δασμὸν, οὗπερ γλιχύμενος ἐξ ἀρχῆς διαφανῶς ἦν, ἐς v 209 
ἕνδεκα ἔτη τανῦν καὶ μῆνας ἕξ εὐπρεπεῖ λόγῳ, t5 καὶ τεσσαρά- 
5xovra χεντηνάρια τῇ τῆς ἐκεχειρίας χεκόμισταε σκήψει, ὄνομα 
τῷ δασμῷ τὰς σπονδὰς ϑέμενος, xaínto ἐπὶ “αζικῆς βιαζόμε- 
»óg τε καὶ πολεμῶν, ἧπερ ἐρρήϑη. οὗπερ Ρωμαῖοι σφᾶς αὖ-- P 609 
τοὺς ῥύσασϑαι ἐς τὸν ἔπειτα χρόνον ἐλπίδα τὸ λοιπὸν οὐδεμίαν 
εἶχον, ἀλλὰ φόρου ὑποτελεῖς Πέρσαις ἤσϑοντο οὐ κεχρυμμέγως 
10 γεγενημένοι. ταῦτα μὲν οὖν ταύτῃ ἐπέπρακτο. ᾿Ισδιγούνας 
χρήματά τε περιβαλλόμενος, ὅσα οὐδεὶς πρέσβεων πώποτε, καὶ 
πάντων, οἶμαι, πλουσιώτατος Περσῶν γεγονὼς ἐπ᾽ οἴκου ἀπε- 
κομίσϑη, ἐπεὶ αὐτὸν βασιλεὺς ἸἸουστινιανὸς ἐτετιμήκει τε ἐν τοῖς 
μάλιστα καὶ χρήμασι μεγάλοις δωρησάμενος ἀπεπέμψατο. μόνος Β 
15 δὲ πρέσβεων. ἁπάντων οὗτος ἐς πεῖραν φυλακῆς οὐδεμιᾶς ἦλϑεν, 
ἀλλ᾽ αὐτός 7t καὶ ὅσοι αὐτῷ βάρβαροι ἑἕἵποντο πολλοὶ ἐς ἄγαν 
ὄντες ἐν πολλῇ ἐξουσίᾳ ἐγένοντο, ἐπὶ χρόνου μῆκος ἐντυγχάνειν 
τε καὶ ξυγγίνεσϑαι οἷς ὧν βούλοιντο, καὶ τῆς πόλεως πανταχόσε 
περιπάτους ποιεῖσϑαι, ὠνεῖσϑαί τε καὶ ἀποδίδοσϑαι ὅσα ἦν βου- 
90 λομένοις σφίσι, καὶ ξυμβόλαια ποιεῖσϑαι πάντα ἐργασίᾳ τε τῇ 
περὶ ταῦτω ἐνδιατρίβειν ξὺν πάσῃ ἀδείᾳ, καϑάπερ ἐν πόλει αὖ- 
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mine sibi asseruissent. Etenim Chosroós, quod aperte antea concupi- 
verat, annuo centenariorum quatuor tributo Romanis irrogato, jam spa- 
üo annorum xi, et mensium sex, centenaria xLvi. specioso induciarum 
obtentu accepit, tributo nomen imponens pacificae compositionis; quam- 
vis in Lazica vim exerceret, ac bellum gereret, ut dictum est. Romani 
igitur spe deposita fore unquam ut onus illud excuterent, eo se redactos 
intelligebant, ut palam Persarum essent stipendiarii. His ita transactis, 
Isdigunas tanta pecunia septus, quantam nullus unquam Legatus babuit, 
atque omnium, ut equidem reor, Persarom ditissimus, domum rediit. 
Ipsum enim Iustinianus Augustus honore affecit maximo, et ingenti do- 
natum auro, remisit Legatorum omnium memini, praeterquam huic, 
custodiarum experti esse licuit. Nam cum ipse, tum quotquot eum co- 
mitabantur, plurimi sane numero Barbari, summam habuere perdiu li- 
bertatem coéundi agendique quibuscum vellent. Per omnes itabant re- 
giones urbis: emebant vendebantque quidquid esset collibitum: nullo ex- 
clusi commercio, cum omni securitate, ut in urbe sua, negotiabantur ; 
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C τῶν ἰδίᾳ, Ῥωμαίων αὐτοῖς οὐδενὸς ἑπομένου, ἢ ξυνόντος ὅλως 
ἢ τηρεῖν ἀξιοῦντος, ἧπερ εἰώϑει. 

Ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ τετύχηχέ τι τῶν οὔπω πρότερον, ὅσα 
γε ἡμᾶς εἰδέναι, γεγονότων ξυνενεχϑῆναι. τοῦ μὲν γὰρ ἔτους 
μετόπωρον ἦν, αὐχμὸς δὲ καὶ πνιγμὸς ὥσπερ ϑέρους μέσου ἐγέ- 5 
γετο ϑαυμαστὸν ὅσον" ὥστε ἀμέλεε ῥόδων μὲν πλῆϑος, ἅτι 
ἦρος ὄντος, ἐφύη, τῶν εἰωθότων οὐδενὶ τὸ παράπαν διαλλασ- 
σόντων. καρποὺς δὲ τὰ δένδρα σχεδόν τι ἅπαντα νέους τινὰς 
αὖϑις ἤνεγκε, κἀν ταῖς ἀμπέλοις οὐδέν τε ἧσσον ἐγένοντο βύ- 

D τρυες, καίπερ τοῦ τρυγητοῦ γεγενημένου. ἡμέραις ἤδη οὐ n0À- V 
λαῖς ἔμπροσϑεν. οἷς δὴ οἱ καῦτα δεινοὶ τεχμηριούμενοι προῦλε- 
γον ἀπροσδόχητον μέγα τι ἔσεσθαι, οἱ μὲν ἀγαθὸν, οἱ δὲ τοῦν- 
αντίον. ἐγὼ δὲ ταῦτα μὲν κατά τι ξυμβεβηκὸς γεγονέναε οἶμαι, 
νότων ἐπὶ πλεῖστον ἀνέμων, ἧπερ εἰώϑει, ἐπιπεσόντων καὶ ϑέρ- 
μῆς ἐνϑένδε παρὰ τὰ ξυνειϑισμένα πολλῆς τε xal οὐ κατὰ φύσιν t5 
τῆς ὥρας ἐπιγενομένης τῇ χώρᾳ. εἰ δέτε, ὥσπερ οὗτοί φασι, 
καὶ σημαίνει παρὰ δόξαν ἐσόμενον, βεβαιότατα ἐκ τῶν ἀποβη- 
σομέγων εἰσύμεϑα. | 

| P 610 ἐς. "Ey ᾧ δὲ τάδε ἀμφὶ ταῖς σπονδαῖς Ρωμαίοις τε καὶ 
Πέρσαις ἐν Βυζαντίῳ ἐπράσσετο, ἐν τούτῳ ἐπὶ “Ταζικῆς vadit 

H 944 ξυνηνέχϑη γενέσϑαι. Γουβάζης μὲν ὃ “Ἰαζῶν βασιλεὺς Ῥω- 
μαίοις εὐνοϊκῶς ἔσχεν, ἐπεί οἱ Χοσρόην, ὥσπερ μοε ἐν τοῖς ἐμ- 
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nemine Romanorum, ut mos erat, adiuncto comite; nemine in eorum 
conswetudinem immisso, qui ipsos observaret. 

Id temporis res nunquam antea, quod equidem seiam, vise, acci- 
dit. Autumnus, perinde atque aestas adulta, mirum in modum aestuose 
calore ferbuit: sic sane ut, nom secus ac vere, passim rosae natae sint, 
consuetis omnino süuniles. Novos fructus arberes fere emnes protulere 
iterum; et quamvis iam vindemia paucis ante diebus collecta esset, 
mibilominus uvae in vitibus provemere. Quae coniectura interpretantes 
eiusmodi rerum periti, eventurum magnum aliquid nee opinatum, hi lae 
tum, ili adversum, praedicebant. Ego vero id forte inde factam ex- 
sümo, quod Auster, ut fit, diutius spirans, terram meis solito ὃς 
supra modum, quem tempestatis ilios matura postulat, tepefecerit. Bi 
quid autem, ut isti dicunt, inopinatem pertenditur, id nos eptime de- 
cebit exitus. 

16. Cum ita Romani ac Persae inter se inducias Byzantii pesge 
rent, hic erat rerum status in Laezica. Gubazes quidem Lazorum Rex 
Romanis studebat, ex quo vitae suae insidias ἃ Chosroó paratae, ut i 
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προσϑὲν λόγοις ἐρρήϑη, ἐπιβουλεύειν ϑάνατον ἤσϑετο. τῶν. 
δὲ ἄλλων “αζῶν οἱ πλεῖστοι ἀνήχεστα πρὸς τῶν Ρωμαίων στρα-- 
τιωτῶν δεινὰ πάσχοντες καὶ διαφερόντως τοῖς ἄρχουσι τοῦ στρα- 
τοῦ ἀχϑόμενοι ἐμήδιζον ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον, οὐ τὰ Περσῶν 
δ ἀσπαζόμενοι, ἀλλ᾽ αὑτοὺς ἀπαλλᾳξείοντες τῆς Ρωμαίων ἀρχῆς B 
καὶ τῶν δυσχερῶν τὰ τέως μὴ παρόντα αἱρούμενοι. ἦν δέ τις 
ἐν “Ἰαζοῖς οὐκ ἀφανὴς ἀνὴρ Θεοφόβιος ὄνομα, ὅσπερ τῷ Περ- 
μερόῃ λαϑραιότατα ἐς λόγους ξυμμίξας φρούριόν οἱ ἐνδώσειν τὸ 
Οὐχειμέριον ὡμολόγησεν. ὃ δὲ αὑτὸν ἐλπίσι μεγάλαις ἐπάρας ἐς 
107)» πρᾶξιν ὥρμησε ταύτην, φίλον μὲν αὐτὸν ἐν τοῖς μάλιστα 
Χοσρόῃ βασιλεῖ ἐκ τοῦ ἔργου τούτου ἰσχυρισάμενος ἔσεσθαι, 
Πέρσαις δὲ ἀνάγραπτον ἐπ᾽ εὐεργεσίᾳ ἐς τὸν πάντα αἰῶνα, xai V 210 
ἀπὶ αὐτοῦ δύξῃ τε xal πλούτῳ καὶ δυνάμὲέε γενήσεσθαι μέγαν. C 
οἷς δὴ ὃ Θεοφόβιος ἐπαρϑεὶς πολλῷ ἔτι μᾶλλον elc τὸ ἔργον ἠπεί- 
16γετο. καὶ ἦν γὰρ οὐδεμία ἐπιμιξέα Ῥωμαίοις τε καὶ “αζοῖς 
τότε, ἀλλ᾽ οἱ μὲν Πέρσαι πολλῇ ἐξουσίᾳ πανταχόσε περιήρχοντο 
τῶν ταύτῃ χωρίων, Ῥωμαίων δὲ καὶ ““αζῶν οἱ μὲν παρὰ ποτα-- 
μὸν Φᾶσιν ἐλάνθανον, οἱ δὲ ᾿ρχαιόπολεν ἢ ἄλλο τι τῶν ἐκείνῃ 
ὀχυρωμάτων καταλαβόντες ἐχρύπτοντο" καὶ Γουβάζης αὐτὸς, 
900 ““αζῶν βασιλεὺς, ἐς τῶν ὀρῶν τὰς ὑπερβολὰς ἡσυχῆ ἔμενε. 
πόνῳ γοῦν ὃ Θεοφόβιος οὐδενὶ ἴσχυσε τὴν ὑπόσχεσιν τῷ Ἱερμε- 
ρόῃ ἐπιτελέσαι. ἐν γὰρ τῷ φρουρίῳ γενόμενος ἔφασκε “Ταζοῖς D 
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superioribus libris narravi, detexerat. Caeterorum autem Lazorum bona 
pars a Romanis militibas male habita, ac praesertim exercitus Ducibus 
offensa, jamdiu inclinabat ad Persss, non propensa in eos voluntate, 
sed eo animo, ut a Romano dominatu se vindicaret, praesentibus malis 
futura praeoptans. 'lheophobius, vir inter Lazos non obscuro genere, 
Mermeroi, in clandestino colloquio, Uchimerium castellum se traditaram 
promisit. Quo ille ipsum impulit, spe magna eius animum efferens, af- 
firmansque id eo facto consecuturum, ut in intimis esset Chosrois, et 
Persarum monumentis beneficii nomine ascriberetur ad sempiternam me- 
moriam: unde ipsi gloria, opes, potentiaque ingens accederet. Elatos 
his '"Theophobius, multo acrius coepto institit. 'Tunc temporis nullum 
Romeni ac Lazi commercium inter se habebant: at Persa impunissime 
qualibet vagante, alii ad fluvium Phasin, alii Archaeopoli, vel si quem 
praeterea occupaverant munitum regionis illios locum, latebant , ipseque 
adeo Gubarzes Lazorum Rex tenebat sese in verticibus montium. Quare 
nihil habuit negotii 'Theophobius in persolvenda Mermeroi promissi fide. 
Cum ad castellum se contulisset, Lazis ac Romanis illic praesidium agi- 
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τε xal Ῥωμαίοις, οὗ τὸ ἐνταῦϑα φυλακτήριον εἶχον, ὡς ἅπας 
μὲν ὃ “Ῥωμαίων στρατὸς ἀπολώλει, Γουβάζῃ δὲ βασιλεῖ καὶ “1α- 
ζοῖς τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν ἅπασι διαφϑαρείη τὰ πράγματα, Κολχὶς 
δὲ ξύμπασα πρὸς Περσῶν ἔχοιτο, καὶ οὐδέ τις ἐλπὶς ἐς Ῥω- 
μαίους ποτὲ ἢ τὸν Γουβάζην ἀνασωθήσεσϑαι τῆς χώρας τὸ κρά-5 
τος. τὰ μὲν γὰρ πρότερα κατὰ μόνας ταῦτα τὸν Ἰερμερόην 
διαπεπρᾶχϑαε, μυριάδας τε πλέον ἑπτὰ ἐπαγόμενον Περσῶν μα- 
χίμων ἀνδρῶν καὶ βαρβάρους Σαβείρους παμπληϑεῖς " νῦν δὲ 
καὶ βασιλέα Χοσρόην στρατῷ ἀμυϑήτῳ ἐνθάδε ἥκοντα ἔἐξαπι- 
ναίως αὐτοῖς ἀναμεμίχϑαι καὶ οὐκ ἂν τὸ λοιπὸν οὐδὲ αὐτὴν Kol-1 
χων τῇ στρατιᾷ ταύτῃ τὴν γῆν ἐπαρχέσειν. ταῦτα τερατευσά- 
μενος Θεοφόβιας, ἐς δέος μέγα καὶ ἀμηχανίαν κατεστήσατο τοὺς 
ἐνταῦϑα φρουρούς. καὶ αὐτὸν ἐλιπάρουν πρὸς ϑεοῦ τοῦ πα- 
τρῴου ἱκετεύοντες τὰ παρόντα ὅση δύναμις εὖ ϑέσϑαι σφίσι. 
καὶ ὃς αὐτοῖς ὡμολόγει πρὸς τοῦ Χοσρόου ἀμφὶ τῇ σωτηρίᾳ τὰ 15 
πιστὰ οἴσειν, ἐφ᾽ ᾧ τὸ φρούριον ἐνδώσουσι Πέρσαις. ἐπεί τε 
τοὺς ἀνθρώπους ταῦτα ἤρεσκεν, αὐτίκα ἐνθένδε ἀπαλλαγεὶς αὖ- 
ϑίς ve τῷ ἹΠερμερόῃ ἐς ὄψιν ἥκων ἅπαντα ἔφραζεν. ὃ δὲ Περ- 
σῶν τοὺς δοκιμωτάτους ἅπαντας ἀπσαλεξάμενος ξὺν αὐτῷ ὃς τὸ 
Οὐχειμέριον ἔπεμψε, τά τε πιστὰ παρεξομένους ἀμφί τε τοῖς ἢ 
χρήμασι καὶ τῇ σωτηρίᾳ. τοῖς τῇδε φρουροῖς καὶ τὸ φρούριον 
τοῦτο καϑέξοντας. οὕτω μὲν Πέρσαι τὸ Οὐχειμέρεον φρούριον 
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tantibus asseveravit, Romanum omnem exercitum interiisse; Regis Gu- 
bazis et Lazorum ipsum sequentium res accísas iacere; a Persis totum 
teneri Colchidem, nec sperandum fore ut in Romanorum vel Gubazris 
potestatem rediret unquam; rem hactenus gessisse Mermeroém separate, 
ducentem secum septuaginta amplius millia Persarum bello praestantium, 
Barbarorumque Sabirorum ingentem numerum; iam ipsum quoque Re- 
gem Chosroém advenisse cum exercitu innumerabili, seque illis repeste 
admiscuisse, nec solum Colchicum tot copiis postmodum suffecturum. 
Hoc prodigioso mendacio 'Theophobius castelli custodes in gravem me- 
tum summasque angustias coniecit; sic ut ipsum obsecraverint per Deum 


patrium, jam pro virili parte res suas loco optimo collocaret. Spo 


dit ille, fidem se publicam ipsis a Chosroé impetraturum, si modo Per- 
sis castellum dederent: et ab iis probata conditione, inde continno di- 
gressus, iterumque ad Mermerois admissus conspectum, rem pandit or- 
dine. Is omnium delecta habito, qvi inter Persas eminebant, illos com 
ipso Uchimerium misit, ut fidem darent praesidiariis, salvas cum vita 
fortunas fore, et castellum occuparent. Ita Persae Uchimerio potiti, 
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ἔσχον xal “Ἰαζικῆς τὴν ἐπιχράτησιν ἰσχυρότατα ἐχρατύναντο. 
οὗ μόνον δὲ ““αζικὴν ταύτῃ ὑποχειρίαν πεποίηνται Πέρσαι, ἀλλὰ 
καὶ Sxvuvlay τε xal Σουανίαν, 2x δὲ ΠΠουχειρήσιδος ἄχρι ἐς Ἰβη- 
play ἄβατα Ῥωμαίοις τε καὶ τῷ “Ἰαζῶν βασιλεῖ ξύμπαντα τὰ 
5 ἐκείνῃ χωρία τῷ τρόπῳ τούτῳ ἐγένετο. ἀμύνεσϑαί τε τοὺς πο-- 
λεμίους οὔτε “Ῥωμαῖοι οὔτε “αζοὶ εἶχον, ἐπεὶ οὐδὲ καταβαίνειν 
lx τῶν ὁρῶν ἢ ἐκ τῶν ὀχυρωμάτων ἐτόλμων οὐδέ πη τοῖς πολε- 
μέοις ἐπεξεέγαι. | 
ἹΜερμερόης δὲ τῆς τοῦ χειμῶνος ἐγκειμένης ὥρας ξύλινον C 
τομὲν τεῖχος ἐν Κουτατισίῳ ἐτεκτήνατο, φρουράν τε Περσῶν τῶν 
μαχίμων οὐχ ἧσσον ἢ τρισχιλίων ἐνταῦϑα καταστησάμενος, ἔν 
τε τῷ Οὐχειμερίῳ ἄνδρας αὐτάρκεις ἀπολιπών. οἰκοδομησάμε- 
voc δὲ καὶ τὸ ἄλλο “αζῶν φρούριον, ὃ δὴ καλοῦσι Σαράπανιν, 
. πρὸς αὐτοῖς μάλιστα τοῖς ἐσχάτοις δρίοις “αζικῆς κείμενον, αὖ-- 
156 τοῦ ἔμενεν. ἔπειτα δὲ “Ῥωμαίους τε καὶ “αζοὺς ἀγεέρεσϑαί τε 
μαϑὼν καὶ ἀμφὶ τὰς ἐχβολὰς ἐνστρατοπεδεύεσϑαι ποταμοῦ Φά- 
σιδος, παντὶ τῷ στρατῷ ἐπ᾿ αὐτοὺς ἤει. ὕπερ ἐπεὶ Γουβάζης 
ον τε καὶ οἱ τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρχοντες ἔμαϑον, οὐχ ὕπο- 
στάντες τῶν πολεμίων τὴν ἔφοδον διελύϑησών τε καὶ διεσώζοντο 
90 ὥς πη ἑκάστῳ δυνατὰ γέγονεν. ὅ ve Γουβάζης ἀναδραμὼν ἐς D 
. τῶν ὀρῶν τὰς ὑπερβολὰς διεχείμαζε ξύν τε τοῖς παισὶ καὶ τῇ γυ- H 845 
φαικὶ καὶ τοῖς ἐς τὰ μάλιστα ἐπιτηδείοις, τῇ μὲν ἀμηχανίᾳ τῶν 


2. uóvov] μόνην L. ibid. ταύτην] ταύτῃ H. ibid. οἱ πέρσαι 9207. 
zem. L 8. μοχειρίσιδοςρ L. 5. τὲ rovg] δὲ τοὺς L. 7. ἢ ha 
τῶν] ἢ τῶν L. ἰδία. ὀχυρωμάτων Reg. ἐχυρωμάτων P. ibid. ἐτόλ- 
pov L. ἐτόλμουν P. ibid. οὐδ᾽ ἐπὶ τοὺς πολεμίους L. οὐδ᾽ 
ἐπὶ ex Reg. affert Malt. 10. Χουταεισίφ] κόταϊ Reg. σκόταις H. 
12. rs τῷ Οὐχειμερίῳ)] ve οὐϑιμέρεος L.. rs τῷ οὐχειμέρεος H. 
13. Zagazav»w] σαραπαλιν L. 19. διεσώξοντο)] διεσάϑησαν L. 


suam in Lazica ditionem firmissime stabilierunt: nec Lazicam tantum eo 
modo sibi subdidere, sed aditum etiam Romanis ac Lazorum Regi prae- 
cluserunt in Scymniam et Suaniam, regionemque omnem, quae a Mu- 
chiriside ad Iberiam usque pertinet. Porro hostem arcere nec Romani 
nec Lazi poterant; cum ne degredi quidem e montibus, vel e munitis 
locis in eum erumpere auderent. 

Mermeroés, instante bieme, muro ligneo, Persarumque bellatorum 
tribus minimum millibus Cutatisium muniit, et idoneum reliquit praesi- 
diuu Uchimerii. Cumque aliud castellum (Sarapanin vocant) in extre- 
mis situm Lazicae finibus, instaurasset, ibi consedit. Deinde comper- 
tum habens Romanos ac Lazos coire, et ad fluvii Phasis ostia habere 
castra, omnes eo copias duxit. Quod simul ac Gubazes et Romani 
Duces exercitus audierunt, non expectato hostium adventu, digressi 
sunt, et quo cuique licuit evaserunt, Gubazes, cursu verticibus mon- 
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παρόντων κακῶν διαμαχόμενος πρὸς τὴν ἀπὸ τῆς ὥρας ἀνάγκην, 
ἐλπίδι δὲ τῇ ἐκ τοῦ Βυζαντίου ἐς τὸν μέλλοντα χρόνον ϑαρσῶν, 
ταύτῃ τὲ τὴν τύχην παρηγορῶν τὴν τότε παροῦσαν, οἷά γε τὰ 
ἀνθρώπεια, καὶ καραδοκῶν τὰ βελτίω. καὶ οὗ ἄλλοι δὲ “αζοὶ 
τῇ πρὸς βασιλέα Γουβάζην αἰδοῖ τὴν τοῦ χειμῶνος ὥραν οὐδένϑ 
τι ἧσσον ἐν τοῖς σκοπέλοις κατέτριβον, δύσχολον μὲν ἐνταῦϑα 
οὐδὲν πρὸς τῶν πολεμίων δειμαίνοντες, ἐπεὶ τοῖς ἐπιβουλεύου- 
V 911 σιν, ἄλλως τε καὶ κατὰ τὸν χειμῶνα, ταῦτα τὰ iof] ἀμήχανά 
P 619 τε καὶ ὅλως ἀπρόσοδα ξυμβαίνει εἶναι, λιμῷ δὲ καὶ ψύχει καὶ 
τῇ ἄλλῃ κακοπαϑείᾳ δυσϑανατῶντες. ὃ δὲ ἸΠερμερόης οἰκία vc10 
πολλὰ κατ ἐξουσίαν ὠῳχοδομήσατο ἐν ταῖς κατὰ τὴν ἸΠουχείρη- 
σιν κώμαις χαὶ τὰ ἐπιτήδεια πανταχόϑε καταστησάμενος τῶν 
τῇδε χωρίων, τῶν τε αὐτομόλων περιπέμπων τινὰς ἐς τῶν ὀρῶν 
τὰς ἀχρωρείας καὶ τὰ πιστὰ παρεχόμενος ἐπαγαγέσϑαε πολλοὺς 
ἴσχυσεν" οἷς δὴ καὶ τῶν ἀναγκαίων ἀπορουμένοις ἐχορήγει συχνὰ 15 
καὶ ὡς οἰκείων ἐπεμελεῖτο, τά τε ἄλλα διῳκεῖτο ξὺν ἀδείᾳ πολλῇ, 
ἅτε τῆς χώρας γεγονὼς κύριος. καὶ πρὸς Γουβάζην ἔγραψε τά- 
B óc ,,Zféo ταῦτα ῥυϑμίζει τοῖς ἀνθρώποις βίον, δύναμές τε καὶ 
φρόνησις. οἵ μιὲν γὰρ τῷ δυνατῷ περιόντες vd» πέλας αὐτοί τε 
βιοτεύουσι κατ᾽ ἐξουσίαν καὶ ὅπη βούλονται τοὺς καταδεεσκέρους 90 
ἐς ἀεὶ ἄγουσιν, οἱ δὲ διὰ τὴν ἀσθένειαν δεδουλωμένοι τοῖς κρείτ- 
roos, τῷ ξυνετῷ τὴν ἀδυναμίαν ἰώμενοι, ϑωπείᾳ τοὺς κρα- 


2. τῇ ix om. L. 4. ἀνθρώπεια L. ἀνθρώπινα ῬΡ. 8. καὶ κατα] 
καὶ volg xatd L. 10. καχκοπαϑίᾳ L. — ibid. δυσθανατώντες L. 
δυσθανατοῦντες P. 11. μοχείρησψ B. 19. γὰρ om. L. 
20. βιωτεύουσι H. 


tium occupatis, cum liberis, uxore et maxime familiaribus, non modo 
inopiae, qua circumventus erat, sed tempestati etiam incommodissimae 
resistebat, et spe venturi Byzantio auxilii subnixus , ac praesentem le- 
vans calamitatem humanorum casuum comparatione, meliora ardentissime 
expectabat. Caeteri Lazi, Regem Gubazem reveriti, haud minus con- 
stanter hiemem agebant in scopulis, adversi illic nihil ab bostibus ideo 
timentes, quoniam vim afferre volentibus, praesertim hieme, hi montes 
insuperabiles sunt ac penitus inaccessi: verum enimvero fame, frigore 
aerumnisque omnibus vita in extremum adducebatur. 'Tum Mermeroés 
in vicis Muchirisidis domos multas, extruxit libere, locisque illis omnibos 
provisa annona, ac per quosdam transfugas, circa montium iuga dimis- 
808, data fide publica, ad se multos pellexit: quibos re cibaria defe- 
ctis, prospexit affatim, ac tanquam suis curam impendit. Pro sumo in 
totam illam regionem imperio, libere compositis rebus caeteris, δὰ Gu- 
bazem in hanc sententiam scripsit, Potentia prudentiaque res duae sunt, 
quae praeclare constituunt hominum vitam. Nam qui sunt finitimis po- 
tentiores , suum ad. arbitrium vivunt, et quocumque volunt, semper ad- 
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τοῦντας μετίασι καὶ οὐδέν τι ἧσσον ἐν τοῖς οἰκείοις βιοῦν δύναν- 
ται, πάντων ἀπολαύοντες τῇ κολακείᾳ, ὧνπερ αὐτοῖς διὰ τὴν 
ἀσϑένειαν στερεῖσθαι ξυμβαίνει. καὶ ταῦτα οὐ παρὰ μὲν τῶν 
ἐθνῶν τισι σφίσε φέρεται οὕτως, παρὰ δὲ τοῖς ἄλλοις οὐ ταύτῃ 

56 πη ἔχει, ἀλλ᾽ ἀνθρώποις ὡς εἰπεῖν ἅπασι. πανταχόϑι γὰρ τῆς C 
οἰκουμένης ὥσπερ ἄλλο τε ἐμπέπηγε φύσει. καὶ σὺ τοίνυν, ὦ 
φίλε Γουβάζη, ἢν μὲν οἴῃ περιέσεσϑαι Περσῶν τῷ πολέμῳ, μὴ 

δὴ μέλλε μηδέ σοι ἐμπόδιον γινέσϑω μηδέν. εὑρήσεις γὰρ * 
τῆς Auduẽe ἔνϑα ἂν βούλοιο ὑφισταμένους τε τὴν σὴν ἔφοδον. 
10 καὶ ἀντιπαραταττομέγους ὑπὲρ χώρας τῆσδε ὅση δύναμις" ὥστε 
παρέσται σοι διαγωνιζομέγῳ ἀνδραγαϑίζεσθαι πρὸς ἡμᾶς. ὡς 
μὲν γὰρ ἀδύνατος εἶ Περσῶν τῇ δυνάμει ἀντιτάσσεσθαι καὶ 
αὐτὸς οἶδας. σὺ δὲ, ὦ ἀγαϑὲ, τὸ δεύτερον διαχείριζε, τὸ 
γνῶϑε σαυτὸν, καὶ προσχύνει τὸν σαυτοῦ δεσπότην Χοσρόην, 
15 ἅτε βασιλέα καὶ νενικηκότα καὶ κύριον. αἴτει τέ σοι τῶν πε- 
πραγμένων ἵλεων εἶναι, ὅπως ἂν τὸ λοιπὸν δυνατὸς εἴης τῶν 

ἐνοχλούντων ἀπηλλάχϑαι χαχῶν. ὡς ἔγωγε ἀναδέχομαί τε βα- D 
σιλέα Xoopóg» (sov τέ σοι γενήσεσϑαι xal τὰ πιστὰ δώσειν, 
καὶ ὁμήρους σοι παρέχομαι παῖδας τῶν ἐν Πέρσαις λογίμων ἀρ- 
φοχόντων, ὡς τά τε ἄλλα καὶ τὴν σωτηρίαν καὶ τὴν βασιλείαν τὴν 
σὴν τὸν πάντα αἰῶνα ἐν ἀσφαλείᾳ ἕξεις. εἶ δέ σοι τούτων οὐδέ- 


8. οὐ παρὼ Reg. οὐ περὶ P. — ibid. μὲν om. 1. 4. τισι) τε L. 
ibid. o$zog] ὄντα L. 5. τῆς om. L. 7. οἴη L. οἴει P. 
9. ἔνϑα) ἐνθάδε Reg. ibid. βούλοιο P cum Reg. βούλει H. 
12. og μὲν γὰρ ἀδύνατρς εἶ) εἰ μέντοι ἀδύνατος ὧν Heg. 18. τέ 
σοι] τέ σοι Η. — 19. παρέχομαι) παρεχόμενον L. 


ducunt opibus minoribus praeditos. Quos autem suo tenuitas calentiori- 
bus obnoxios facit, sapientia medentes imbecillitati , eos, qui rerum po- 
tiuntur, obsequio sibs conciliant, nec velat quidquam ipsos apud se vi- 
vere, blanda observantia in integrum restitutos, unde infirmitate de- 
iecti sunt. Neque haec uni cuidam conveniunt populo, neque apud. alios 
aliter, sed apud omnes omnino eodem se modo habent: cum ubi ter- 
rarum, appendicis instar, adiuncia naturae sint, At iu, care a2es, 
si te bello Persas victurum putas, rumpe moras, nec ie quidquam te- 
neat. Nos enim quacumque voles in parte Lazicae offendes ad impetum 
tuum exzcipiendum paratos, et solum, tenemus , adversa acie 

viribus tuentes: itaque facultas erit, nobiscum fortiter dimicandi. Ve- 
rum resistere ie non. posse. Persarum viribus satis. ipse intelligie. Quare 
alierum arripe, praeclare oir, εἰ pertractans e illud, Noscs TE 
EPSUM , Chosroem adora subditus , et Regem, victorem, dominumque 
agnosce. Praeteritorum veniam pete, ut posthac vitam tradwcas, ae- 
rumnis, quibus premeris, liberam. Ego vero tibi Regem Chosroem  pla- 
catum iri, ac fidem daturum recipio: et Ducum inter Persas praestan- 

Procopius 11. 85 
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τερον βουλομένῳ ἐστὶν, ἀλλὰ σὺ ἕς τινα ἑτέραν ἀπιὼν χώραν 
δὸς τοῖς διὰ τὴν σὴν ἀβουλίαν ταλαιπώροις γενομένοις “Ταζοῖς 
ἀναπνεῦσαί ποτε καὶ ἀπὸ δυσχόλων τῶν αὐτὸϊς ἐγχειμένων àve- 
γεγκεῖν, μηδὲ αὐτοῖς ἀπέραντον ὄλεθρον τόνδε προστρίβεσϑαι 
βούλου ἐπὶ σφαλερᾶς τῆς ἐλπίδος ὀχούμενος" λέγω δὲ τῆς Ῥω- 5 
᾿ μαέων ἐπιχουρίας. οὐ γάρ σοι τιμωρεῖν ποτε δυνατοὶ ἔσονται, 
ὥσπερ οὐδὲ ἄχρι ἐς τὴν ἡμέραν δεϑύνηνται τήνδε. ἸΪερμερόης 
P 618 μὲν ταῦτα ἔγραψε. Γουβάζην δὲ οὐδ᾽ dig ἔπειϑεν, ἀλλ᾽ ἐν 
τοῖς ὀρῶν κολωνοῖς ἔμενε, καραδοκῶν τὴν τῶν Ῥωμαίων ἐπικου- 
ρίαν καὶ τῷ ἐς τὸν Χοσρόην ἔχϑεε ὡς ἥκιστα ἐς τὴν Ῥωμαίων 10 
ἀπόγνωσιν ἐγκλίγειν ἐϑέλων. οἱ γὰρ ἄνθρωποι τὴν διάνοιαν x 
τοῦ ἐπὶ πλεῖστον πρὸς τὴν τοῦ βουλήματος ἁρμόζονταε χρείαν, 
καὶ λόγῳ μὲν τῷ ἀρέσκοντι αὐτοὺς ἀεὶ προσχωροῦσι, καὶ προσ- 
ἔενται τὰ ἐξ αὐτοῦ πάντα, oU διασκοπούμενοε μὴ ψευδὴς εἴη, 
τῷ δὲ λυποῦντι χαλεπῶς ἔχοντες ἀπιστοῦσιν, οὐ διερευνώμενοι 15 
μὴ ἀληϑὴς εἴη. | 
B ειζ΄. Ὑπὸ τοῦτον τὸν χρόνον τῶν τινες μοναχῶν ἐξ Ἵν- 
V 419 δῶν ἥχοντες, γνόντες Te ὡς ᾿Ιουστινιανῷ βασιλεῖ διὰ σπουδῆς 
εἴη μηκέτε πρὸς Περσῶν τὴν μέταξαν ὠνεῖσϑαε Ῥωμαίους, ἐς 
βασιλέα γενόμενοι οὕτω δὴ τὰ ἀμφὶ τῇ μετάξῃ διοικήσεσϑαι gp 
ὡμολόγουν, ὡς μηκέτι Ῥωμαῖοι ἐκ Περσῶν τῶν σφίσι πολεμίων 


1. ἕς τινα] ἐς τὴν Ἡ. 8. ποτε] τότ L.. 9. ἐν τοὶρ κολονοῖς L. 
sbid. τῶν] ix Beg. — 11. ἐγκλίνειν) ἐκκλίνϑιν ἴ.. 18. προσίενται) 
«ροσίεται Hm. — 14. ψευδὴς) ψευδὲς H: ψευδὴς Hm. 17. zov- 
τῶν τῶν zoóvo» L. 119, ἐς βασιλέα] ἐκ βασιλέως L. 


tium liberos offero huius obsides conditionis, fore ut vita ac regno tue 
rebusque caeteris tuto. semper fruare. Si neutrum vis, alio facesse, et 
Lasos, inconsideraniia tua miseros , aliquando tandem respirare, seque 
ab instantibus malis expedire sine, neque ipsos calamitate hac perpetua 
aitere, spe vana inductus mittendi a. Homanie subeidii. Nam vt non- 
, dum, eic nunquam tibi subvenire poterunt. His Mermerois litteris e 
sententia minime dimotus Gubazes, in montium iugis magna tenebater 
expectatione Romani auxilii; atque odio, quo Chosroéàm prosequebator, 
spem, quam posuerat in Romanis, alebat. Enimvero plerumque homines 
rationem voluntati accommodant et servire cogunt: ac si qua placet 
opinio, ad eam accedunt semper, et quidquid offert sequantur, non at- 
tendentes an subsit error. Rursus si qua molesta est, illam inique fe- 
runt, eique fidem abrogant, omittentes quaerere, num vera sit, 

.17. Sub idem tempus, veneront ex India quidam Monachi, et cum 
Iustinianum Augustum satagere intellexissent, ne sericum a Persis Ro- 
mani amplius mercarentor, convento lmperatori promiserunt, rei seri- 
cariae ita se provisuros, ut nunquam Romani a Persis hostibus suis 
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ἢ ἄλλου vov ἔϑνους τὸ ἐμπόλημα τοῦτο ποιήσωνται" χρόνου H 946 
γὰρ κατατρῖψαι μῆκος ἐν χώρᾳ, ἧπερ Ἰνδῶν ἔϑνη τὰ πολλά d- 
σιν, ἥπερ Σηρίνδα ὀνομάζεται, ταύτῃ τε ἐς τὸ ἀκριβὲς ἐκμε- 
μαϑηκέναι ὁποίᾳ ποτὲ μηχανῇ γίνεσθαι τὴν μέταξαν ἐν γῇ τῇ 


ὁ Ῥωμαίων δυνατὰ εἴη. 


ἐνδελεχέστατα δὲ διερευνωμένῳ βασιλεῖ C 


xal ἀναλυνϑανομένῳ εἰ ὃ λόγος ὑγιὴς εἴη ἔφασκον οἱ μοναχοὶ 
σκώληκάς τινας τῆς μετάξης δημιουργοὺς εἶναι, τῆς φύσεως 
αὐτοῖς διδασκάλου τε οὔσης καὶ διηνεκῶς ἀναγκαζούσης toyá- 


ζεσϑαι. 


ἀλλὰ τοὺς μὲν σκώληκας ἐνθάδε ζῶντας διακομίζειν 


» ἢ 5 , Δ. M » , € 7 et 
10 ἀμήχανα εἶναι, τὴν δὲ αὐτῶν γονὴν eUnogor τε xal ῥάδιον ὅλως. 


εἶναι δὲ τῶνδε τῶν γονῶν qià ἑκάστου ἀνάριϑμα. 


ταῦτα δὲ τὰ 


ὠὰ χρόνῳ πολλῷ τῆς γονῆς ὕστερον κόπρῳ καλύψαντες ἄνϑρω- 
^ «04, ταύτῃ τε διαρκῆ ϑερμήναντες χρόνον ζῷα ποιοῦσι. ταῦτα D 
εἰπόντας ὃ βασιλεὺς μεγάλοις τοὺς ἄνδρας ἀγαϑοῖς δωρήσασϑαι 


16 ὁμολογήσας τῷ ἔργῳ πείϑει ἐπιρρῶσαι τὸν λόγον. 


οἱ δὲ γενόμε- 


γοι ἐν ᾿Ινδίᾳ αὖϑις τά τε φὰ μετήνεγκαν ἐς Βυζάντιον, ἐς oxo- 
ληκάς τε αὐτὰ τρόπῳ ᾧπερ ἐρρήϑη μεταπεφυκέναι διαπραξάμε- 
yot τρέφουσέ τε συκαμένου φύλλοις, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ γίνεσϑαι μέ- 


ταξαν τὸ λοιπὸν κατεστήσαντο ἐν Ῥωμαίων τῇ γῇ. 


τότε μὲν 


40 οὖν τά τε χατὰ τὸν πόλεμον πράγματα Ῥωμαίοις τε καὶ Πέρσαις P. 614 
καὶ τὰ ἀμφὶ μετύξῃ ταύτῃ πη ἔσχον. | 


,9 
1. ποιήσονται L. 


8. Σηρίνδα) ἠρίνδα H. s 
13. διαρκὴ --- χρόνον] διαρκῶς — χρόνῳ 
16. ᾿Ινδίᾳ] σηρίνδῃ Reg. 


ὥσπερ L. 


4. ἥπερ] ὑπὲρ L. ibid. εἰσιν } οὔσῃ L. 
5. διερευνωμένῳ Vat. διερευνώντι P. 

H. διαρκῶς etiam Lm. 
ibid. ᾧπερ) 


΄ 


17. αὐτὰ L. αὐτοὺς P. 


aliave quapiam gente eiusmodi mercimonium peterent: diu se in Serinda, 

uam vocant, regione Indorum populis frequenti, moratos esse, et con- 

ciendi in orbe Romano serici rationem ibi perdidicuse. Crebris autem 
interrogationibus percontanti lmperatori, itane se res haberet? dixere 
Monachi, quosdam esse vermes serici opifices, natura magistra in opus 
semper incumbere subigente: deferri quidem huc vivos non posse ver- 
mes, sed expedite et facile generari: singulorum partuum ova esse in- 
numera: baec homines multo post tempore, quam sunt edita, iutegere 
fimo, et quandiu satis est tepefacta sic fovere, ut animalia progignant 


Quae cum illi enuntiassent, liberalibus Imperatoris promissis in 


ucti ut 


re verba firmarent, Indiam repetierunt Unde cum ova asportassent 
i 


Byzantium, servata, de qua 


ctum est, ratione, ea novo ortu muta- 


runt in vermes, quos mori foliis alunt. Hinc coepta ars conficiendi 
portes serici in Romano Imperio. Tum quidem Romani ac Persae rem 
ellicam eo, quo dixi, perduxerunt, seque ita babuit, quod ad seri- 


cum spectat, 
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ἹΜετὰ δὲ τὴν τοῦ χειμῶνος ὥραν ἀφικόμενος παρὰ Χοσρόην 
E» τοῖς χρήμασιν ᾿σδιγούνας τὰ ξυγκείμενα σφίσιν ἐσήγγελλε. 
καὶ ὃς τὰ μὲν χρήματα κεκομισμένος τὴν ἐχεχειρίαν μελλήσει 
οὐδεμιᾷ ἐπεσφράγιζε, alui; δὲ μεϑίεσϑαι οὐδαμῆ ἤϑελεν. 
ἀλλὰ καὶ τοῖς χρήμασι τούτοις Οὔννων τῶν Σαβείρων ἑταιρισά- 5 
μενος μέγα τι χρῆμα ξὺν Πέρσαις τισὶ τῷ ἹΜερμερόῃ εὐϑὺς 
ἔπεμψεν. ᾧ δὴ ἐπέστελλεν ἔργου ἔχεσϑαι δυνάμει τῇ πάσῃ, 
καὶ μὴν καὶ ἐλέφαντάς οἱ πολλοὺς ἔστειλ. ἹΜερμερόης δὲ παντὶ 


B τῷ Περσῶν τε καὶ Οὔννων στρατῷ ἐκ ἸΠουχειρίσιδος ἀναστὰς 


ἐπὶ τὰ “αζῶν ὀχυρώματα jj, τοὺς ἐλέφαντας ἐπαγόμενος. 10 
“Ῥωμαῖοι δὲ οὐδαμῇ ὑπηντίαζον, ἀλλ᾽ ἀμφὶ τὰς ἐκβολὰς Φάσι- 
δος ποταμοῦ, ἸΜαρτίνου ἡγουμένου σφίσι, χωρίου ἰσχύϊ σφᾶς 
αὐτοὺς ἀσφαλέστατα κρατυνάμενοι ἡσυχῆ ἔμενον. ξυνῆν δὲ αὖ- 
τοῖς καὶ Γουβάζης ὃ "atv βασιλεύς. οὗτος δὲ ὃ ήδων στρα- 
τὸς, τύχης αὐτῷ ξυμβάσης τινὸς, οὐδὲν ἄχαρε οὔτε Ῥωμαίων 19 
οὔτε “αζῶν τινα ἔδρασε. τὰ μὲν γὰρ πρῶτα ὃ  ϊερμερόης ἐν 
φρουρίῳ τῳ μαϑὼν τὴν Γουβάζου ἀδελφὴν εἶναι, ἐπὶ αὐτῷ 


C ἐπῆγε τὸ στράτευμα ὡς ἐξαιρήσων μηχανῇ πάσῃ. καρτερώτατα 


δὲ ἀμυνομένων τῶν ταύτῃ φρουρῶν καὶ χωρίου σφίσε ξυλλαμβα- 
γούσης τῆς φύσεως ἄπρακτοι ἐνθένδε ἀποκρουσϑέντες οἱ βάρβα- Ὁ 
Qo: ἀνεχώρησαν" ἔπειτα ἐπὶ ᾿4βασγοὺς σπουδῇ ἵεντο, Ῥωμαῖοι 


9. ξὺν] σὺν L. ἐδίά. ᾿Ισδιγούσνας L. — ibid. ἐσήγγελα L. 4&is- 
σφράγισε L. 5. σαβήρων L. 9. cj om. ibid. go- 
χειρίσιδος L. 16. τινα ἴω. τινε P. ibid. ταῦτα μὲν πρῶ- 
sa L. 17. sp Reg. τινὶ P. 19. χωρίου] χωρίων H. — 20. τῆς 
φυσεως)] ὀχυρώματι add. HL. ibid. dxoxQovcOésrsg] ἄποικι- 
σθέντες H. — 21. ἀβασγοὺς H. Mfijdayovg P. — ibid. ἀπουδῇ) exe 
δειν H. ibid. ἵεντο) Vulgo ἵεντο. ἐόντο ἴω. 


Acta autem hieme, Isdigunas reversus δὰ Chosroém cum pecanis, 
pacta conventa exposuit. llle accepto auro, sine mora confirmavit in- 
ducias: Lazica tamen decedere noluit: sed eadem illa pecunia allectis 
Hunnorum Sabirorum numerosis auxiliis, ea cum nonnullis Persaram ce- 
plis Mermeroi extemplo misit, mandavitque ut pro viribus coepta urge- 
ret: elephantos etiam multos adiecit. Mermeroes autem cum universo 
Persarum Hunnorumque exercitu movit ex Muchiriside, et secum ele- 
phantos ducens, firmiora petiit Lazorum loca. Romani nusquam obri, 
ad fluvii Phasis ostia, Martino duce, se continebant, sicu loci valide 
optime muniti: una aderat Gubazes Lazorum Rex. Porro hic Mede- 
rum exercitus, casu quodam, nihil damni nec Romano nec Lazo cei- 
quam intulit. Ac primo quidem certior factus Mermeroés, Gubazis se- 
rorem in quodam castello agere, illuc eo duxit animo copias, αἱ id me- 
chinis omnibus expugnaret, Verum fortissime gnantibus praesidia- 
riis, eosque adiuvante loci natura, repulsi inde Barbari, infecta re ab- 
lerunt. Deinde in Abasgiam contendentibus, Romani, qui 'Twibili prae- 
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δὲ οἱ ἐν TG f φρουρὰν ἔχοντες τὴν δίοδον καταλαμβάνοντες 
στενοτάτην τὸ καὶ κρημνώδη οὖσαν, ἧπέρ μοι ἔμπροσϑεν εἴρη- 
ται, τὸ παράπαν τε ἀδιέξοδον, ἐμπόδιοι σφίσιν ἐγένοντο. διὸ 
δὴ οὐκ ἔχων ὃ IMtgutgónc xa9^ ὅ τι τοὺς ἀνδισταμένους βιάση- 
ὅται, ὑπῆγεν ὀπίσω τὸ στράτευμα, ἐπί τε ZoyaiónoAw ὡς no-, 
λιορκήσων αὐτίκα ἤει. τοῦ τε περιβόλου ἀποπειρασάμενος, ἐπεὶ 
οὐδὲν προὐχώρει, ἀνέστρεφεν αὖϑις. Ῥωμαῖοι δὲ ἀναχωροῦσιν V 91g 
ἐπισπόμενοι τοῖς πολεμίοις ἐν δυσχωρίᾳ πολλοὺς ἔκτεινον, ἐν 
τοῖς καὶ τῶν Σαβείρων τὸν ἄρχοντα ξυνηνέχϑη πεσεῖν. μάχης p 
10τε καρτερᾶς ἀμφὶ τὸν νεκρὸν γενομένης ὕστερον Πέρσαι περὶ λύ- 
χνων ἁφὰς βιασάμενοι τοὺς ἐναντίους ἐτρέψαντο, ἐπί τε Κουτα-- 
τίσιον καὶ Ἰϊουχείρησιν ἀπεχώρησαν. ταῦτα μὲν οὖν “Ρωμαίοις 
1€ καὶ Πέρσαις ἐπέπρακτο τῇδε. 
Τὰ μέντοι ἐπὶ “Ιβύης ἅπαντα Ῥωμαίοις εὖ τε καὶ καλῶς 
16 καϑειστήχκει. τῷ γὰρ Ἰωάννῃ, ὅνπερ ἐνταῦϑα ᾿]Ἰουστινιανὸς 
βασιλεὺς στρατηγὸν κατεστήσατο, εὐτυχήματα λόγου τε καὶ 
ἀχοῆς κρείσσω ξυνηνέχϑη γενέσϑαι. ὃς δὴ £ya τῶν ἐν Mavoov- 
σίοις ἀρχόντων ἑταιρισάμενος, Κουτζίναν ὄγομα, τά τε πρότερα 
μάχῃ τοὺς ἄλλους ἐνίκησε καὶ οὐ πολλῷ ὕστερον ᾿Αντάλαν τε καὶ 
90]Ἰάβδαν, οἱ ἸΠαυρουσίων τῶν iv Βυζακίῳ τε καὶ Νουμιδίᾳ τὸ p 615 
κράτος εἶχον, ὑποχειρίους πεποίηται, εἵποντό τε αὐτῷ ἐν dvdQa- 
σρονατάεην, d. βυισητει βιδέηπαι Reg. 8. io ταῖς] ἐν elg 
Reg. 9. σαβήρον L. 1710. τὸν νεκρὸν) τῷ νεκρῷ ἴω. 11. Kov- 
τατίσιον ) κόεαις Reg. κούταις Η. 19. Μουχείρησιν) μοχήρε- 


σιν L. — 16. βασιλεὺς ᾿Ιουσεινιανὸς L. 17. Mavgovoloic] ψου- 
μηϑδίοις H: illud Hm. 19. dyraAlav L. 20. ᾿Ιάβδαν) ἰαύ- 


δαν H. | 


sidium agitabant, sese epposuerunt, occupato aditu, quem, ut supra 
dixi, summae angustiae et praecipitia efüciunt insuperabilem. Quare 
non valens Mermeroés resistentes depellere, retro egit exercitum, atque 
e vestigie Archaeopolin sese contulit, obsidionem illius meditans. At 
frustra tentatis moenibus , maturavit reditam. Romani abscedentibus in- 
stantes hostibus, in angustiis cecidere non paucos; inter quos Dux Sa- 
birorum occubuit. Circa huius cadaver acriter dimicatum est: demum 
Persae sub serotinum crepusculum, hoste vi in fugam acto, Cutatisium 
et Muchiresin repetiere, Sed de his hactenus , quae Romani ac Persae 
inter se gesserunt. 

In Aírica vero omnia Romani praeclare constitota habebant, Siqui- 
dem Ioanni, cui lustinianus Augustus illarum partium Magisterium mili- 
tare detolerat, successus contigerunt maiores fama et audientium fide. 
Js socio Cutzina, uno ex Maurorum principibus, primum caeteros acie 
vicit; nec mulo post, Antalam et labdam, qui Mauris Byzacenis ac 
Numidis praeerant, ita sibi subdidit, ut ipsum tanquam mancipia as- 
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πόδων λόγῳ. “καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ πολέμιον Ρωμαίοις οὐδὲν ὑπὸ τοῦ- 
vov τὸν χρόνον ἔν ye “Ἰιβύῃ ἐγένετο. “τοῖς μέντοι φϑάσασι πο- 


'λέμοις τε καὶ στάσεσιν ἔρημος ἀνθρώπων ἢ χώρα ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖ- 


στον οὖσα διέμεινεν. 

, 
ηνέχϑη ἐν Εὐρώπῃ γενέσϑαι. Γήπαιδες μὲν, «ὥσπερ uoc ἐν τοῖς 
ἔμπροσθεν λόγοις ἐρρήϑη, τὰς σπονδὰς ϑέμενοι πρὸς .“1αγγο- 
βάρδας, τοὺς σφίσι πολεμίους ὄντας, ἐτύγχανον. παντάπασι 


H 347 δὲ οὐχ οἷοί τε ὄντες τὰ διάφορα πρὸς αὐτοὺς διαλῦσαι πολεμητέα 
σφίσιν οὐ πολλῷ ὕστερον ᾧοντο εἶναι. Γήπαιδες μὲν οὖν καὶ i0 


C 


““αγγοβάρδαι πανδημεὶ ἐπ᾿ ἀλλήλους τῷ πολέμῳ ἀκμάζοντες ἤε- 
σαν. ἡγεῖτο δὲ τῶν μὲν Γηπαίδων Θορισὶν, τῶν δὲ “1αγγο-- 
βαρδῶν «ὐδουὶν ὄνομα. καὶ αὐτῶν. ἑκατέρῳ ἀνδρῶν μυριάδες 
πολλαὶ εἵποντο. ἤδη μὲν οὖν ἄγχιστά πη ἀμφότεροι ἦλϑον, 


9 


ιη. Ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐπράσσετο τῇδε, ἐν τούτῳ τάδε ἕυν- 5 


οὕπω δὲ τὰ στρατόπεδα πρὸς ἀλλήλων καϑεωρῶντο. δεέματα 16 


δὲ τὰ πανικὰ καλούμενα ἐξαπιναίως ἑκατέμοις ἐπιπεσόντα φεύ- 
γοντας ἀπ᾽ αἰτίας. οὐδεμιᾶς ἅπαντας ὀπίσω ἀπήνεγκε, μόνων 
τῶν ἀρχόντων αὐτοῦ ἀπολελειμμένων ξὺν ὀλίγοις τισίν. οἵπερ 
αὐτοὺς ἀνϑέλκειν τε καὶ τῆς ὑπαγωγῆς ἀναχαιτίζειν ἀποπειρασά- 


μενοι οὐδὲν ἦννον οὔτε ϑωπείαις οἰχτραῖς οὔτε ἀπειλαῖς φοβεραῖς 90 


χρώμενοι. περιδεὴς οὖν γεγονὼς “Αὐδουὶν οἷς oi περί τε αὐτῷ 
διασκεδαννύμενοι ἀκόσμως ἤεσαν οὕτως (οὐ γὰρ ἤδει τοὺς πο- 
λεμίους τὴν ὁμοίαν κεκληρῶσϑαι τύχην) τῶν oi ἑπομένων τιγὰς 


- 


7. λαγοβάρδας L hic et infra. 129. Θορισὶν] ϑορησὶν H. Et 
sic infra. 15. καϑεωρῶντο)] καθϑωρώῶντο H. 17. ἀπή- 
. ve] ἀπήνεγκαν Reg 20. οὔτε — οὔτε] οὐδὲ — οὐδέ P. 


21. οἷς — οὕτως] ὁρῶν διασχεδαννυμένους ἀκόσμως Reg. 


sectarentur. Quo fiebat, ut id temporis fruerentar otio Romani in Afri- 
ca, praeteritis bellis et seditionibus adhuc late desolata. 

18. Dum illa agerentur in his partibus, interea haec in 
contigerunt. Pacem quidem, de qua dixi in superioribus libris, Gepae- 
des cum Langobardis hostibus suis fecerant. Quoniam tamen ortam in- 
ter se litem nequibant omnino discernere, arma haut multo post resu- 
menda existimarunt, taque Gepaedes et Lengobardi, bello accenso, 
cum omnibus copiis adversi vadunt, imperante 'Thorisino Gepaedibes, 
Auduino Langobardis: utrumque multae virorum myriades sequebantur. 
Iam erant in propinquo acies, non tamen in conspectu, cum terror pa- 
nicus, quem appellant, derepente ipsis iniectus, omnes temere retre fo- 
gere compulit, solis Principibus cum paucis admodum remanentibus: qui 
illos retrahere, et qua blanditiis submissis, qua minis terribilibus a fag 
revocare conati, nibil profecerunt. Attonitus Auduinus eiusmodi suorum 
consternatione, necdum compertum habens idem hostibus accidisse, ques- 
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ἐπὶ πρεσβείᾳ παρὰ τοὺς ἐναντίους εὐθὺς ἔπεμψε τὴν εἰρήνην αἷ- 
τησομένους. οἵπερ, ἐπεὶ παρὰ τὸν ἄρχοντα τῶν Γηπαίδων Go- 
ρισὶν ἀφικόμενοι τὰ πρασσόμενα εἶδον, ἔκ τε τῶν ἐν σφίσιν ad- D 
τοῖς τετυχηκότων κατενόησαν τὰ τοῖς πολεμίοις ξυνενεχϑέντα xoi 
5 τῷ Θορισὶν ἐς ὄψιν ἐλθόντες ἀνεπυνθάνοντο αὐτοῦ ὅπη ποτέ οἱ 
γῆς τῶν ἀρχομένων τὸ πλῆϑος εἴη. καὶ ὃς τῶν ξυμπεπτωχότων 
οὐδὲν ἀρνηϑεὶς,, Πεφεύγασιν οὐδενὸς διώκοντος αὐτοὺς ““ ἔφη. 
οἱ δὲ ὑπολαβόντες, Ταὐτὸ τοῦτο““ gaol ,, καὶ “1αγγοβάρδαι 
πεπόνϑασιν. ἀληϑιζομένῳ γάρ σοι, ὦ βασιλεῦ, οὐδέν τι τῶν 
10 ἡμετέρων ἀποχρυψόμεϑα. οὐκοῦν ἐπειδὴ τὰ γένη ταῦτα διολω- 
λέναε ὡς ἥκιστα βουλομένῳ τῷ ϑεῷ ἐστι καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ διέλυσε 
τὴν παράταξιν, σωτήριον ἀμφοτέροις ἐπιβαλὼν δέος, φέρε δὴ 
καὶ ἡμεῖς ἐπιχωρήσωμεν τῇ τοῦ ϑεοῦ γνώμῃ, τὸν πόλεμον κατα- Ῥ 616 
λύοντες“ ,,Ἔστω, γινέσϑω ταῦτα ““ ὃ Θορισὶν ἔφη. δυοῖν 
16τε οὕτως ἐνιαυτοῖν ἐχεχειρίαν πεποίηνται, ὅπως μεταξὺ ἐπικη-- 
ρυκευόμενοί τε καὶ παρ᾽ ἀλλήλους ἀεὶ φοιτῶντες ἅπαντα ἐς τὸ 
ἀκριβὲς τὰ διάφορα διαλύσωσι. τότε μὲν οὖν οὕτως ἑκάτεροι 
ἀνεχώρησαν. 
Ἔν δὲ τῇ ἐκεχειρίᾳ ταύτῃ οὐχ οἷοί τε γεγενημένοι ἐς τῶν V 214 
40 ἀντιλεγομένων τὴν διάλυσιν ἀλλήλοις ξυμβῆναι, αὖϑις ἐπὶ τὰ 
πολέμια ἔργα χωρεῖν ἔμελλον. δειμαίνοντές τε Γήπαιδες τὴν 
Ῥωμαίων ἀρχὴν ( ἐπίδοξοι γὰρ ἦσαν oc “1αγγοβάρδαις ξυντάξον- B 


4. xa] τῷ] τῷ om. L. 6. εἴη L. fu P. 7. Πεφεύγασιν ] 
φεύγουσιν L. ibid. αὐτοὺς om. L. 18. ἐπιχωρήσωμεν ] ἐπι- 
χειρήσωμεν Reg. 16. τὸ ἀκριβὲς] τἀκριβὲς L. 41. πολέ- 
μια L. πολεμητέα P. 


dam e suis asseclis illico ad eos legat, pacem petituros: qui cum per- 
venissent ad 'Thorisinum Gepaedum principem, quo res loco essent vi- 
derunt, suoque ex casu eum, quem hostes paterentur, intellexere. Tum 
coram quaerunt ex '"lThorisino, ubi tandem terrarum sit subditorum mul- 
titudo? Is nibil eorum, quae contigissent, inficians, Fugerunt, inquit, 
nemine persequente, Mox illi, Idem, aiunt, passi sunt Langobardi. δὲ 
enim Rex, vera fatenti, plane enuntiabimus quae ad nos attinent. Cum 
igitur salvas Deus has gentes velit, easque in procinctu stantes dissipave- 
rit, salutari ipsis incusso metu; age, et nos ín divinam sententiam conce- 
damus, bellum dirimentes. "Tum 'lhorisinus, Esto, inquit, sic fiat. Ita- 
que annorum duorum induciae factae sunt; ut interea loci, legationibus 
reciprocis, litem omnem accurate componerent. Sic utrique tunc reces- 
serunt. 

. Harum induciarum tempore, quoniam controversias inter se tollere 
minime poterant, ad bellum instaurandum se compararunt. Cum autem 
esset opinio laturos opem Langobardis Romanos, ab his timentes sibi 


ar Mmm 
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vui) τῶγ τινας Οὔννων ἐς τὴν ὁμαιχμίαν ἐπαγαγέσϑαε ϑεε- 
νοοῦντος ἔπεμψαν οὖν παρὰ τῶν Κουτουργούρων τοὺς ἄρχον-- 
τας, o? δὴ ἐνθένδε ᾧχηνται λίμνης τῆς Μαιώτιδος, καὶ αὐτῶν 4 
ἐδέοντο πόλεμον τὸν πρὸς “4αγγοβάρδας ξυνδιενεγκεῖν σφίσιν. 
οἱ δὲ αὐτοῖς δισχιλίους τε καὶ μυρίους εὐθὺς ἔπεμψαν, ὧν ἄλλοι 5 
ve ἡγοῦντο καὶ Χινίαλος, ἀνὴρ διαφερόντως ἀγαϑὸς τὰ πολέμια. 
Γήπαιδες δὲ τούτων δὴ τῶν βαρβάρων τῇ παρουσίᾳ ἐν τῷ πα- 
ρόντι ἀχϑόμενοι, ἐπεὶ οὕπω τῆς μάχης ἐνειστήκει καιρὸς, ἀλλ᾽ 
ἐνιαυτὸς ταῖς ξυνϑήχαις ἔτι ἐλέλειπτο, πείϑουσιν αὐτοὺς xata- 
C ϑεῖν μεταξὺ τὴν βασιλέως γῆν, πάρεργον τῆς σφετέρας ἀχαερίας 10 
|. πεποιημένοι τὴν ἐς Ῥωμαίους ἐπιβουλήν. ἐπεὶ δὲ Ρωμαῖοι τὴν 
διάβασιν ποταμοῦ Ἴστρου ἐς τὸ ἀχριβὲς ἔν τε Ἰλλυριοῖς καὶ τοῖς 
ἐπὶ Θράκης χωρίοις ἐφρούρουν, αὐτοὶ τούτους δὴ τοὺς Οὔννους 
ἐν χώρᾳ τῇ κατ᾽ αὐτοὺς διαπορϑμεύσαντες ποταμὸν Ἴστρον i 
τὰ Ῥωμαίων ἤϑη ἀφίεσαν. καὶ oí μὲν πάντα σχεδόν τι ἐληέσαν- 15 
τὸ τὰ ἐκείνῃ χωρία, βασιλεὺς δὲ Ἰουστινιανὸς ἐπενόει τάδε. πέμ-- 
vac παρὰ Οὔννων τῶν Οὐτουργούρων τοὺς ἄρχοντας, οὗ δὴ 
ἐπέκεινα λίμνης ᾧκηνται τῆς Ϊαιώτιδος, ἐμέμφετό. ve καὶ ἄδι- 
D xov αὐτῶν ἐπεκάλει τὴν ἐς Κουτουργούρους ἀπραγμοσύνην, d- 


1. ἐπαγαγέσθαι ἵ,.. ἐπάγεσθαι P. 4. Χονεουργούρων κουτρι- 
γούρων ἴω. 4. ξυνδιενεγκεῖν Reg. ξυνονεγκοῖν P. 6. χινεα- 
λὼν H. χινιαλῶν L. 9. Et) ἤδη H. 10. τὴν — γῆν] 
τῆς — γῆς Reg. 12. Ἰλλυριοῖς ] Vulgo Ἰλλυρίοιρ. 14. δια- 
πορθμεύσαντες H et Reg. διαπορθμεύσαντας Ρ. διοπόρϑμευσάν 
τὸ u Ide ἐξ τὰ Vulgo ἔς M vd. ἔρ τε T ἀφίεσαν P iur 

- οὗ μὲν om. 17. Οὐτουργούρων } οὐτιγούρων Reg. 
19. Χουτουργούρονς] κουτριγούρουρ Reg. cum Suida s. v. ἐπρα- 
γμοσύνῃ. Et sic liber ille infra quoque constanter. 


Gepaedes, Hunnorum aliquos in secietatem sibi asciscere statuerunt. 
Quamobrem legatione missa ad Principes Cuturgurorum, qui cis pale- 
dem Maeotidem habitant, eos rogarunt, ut arma secum in bardos 
caperent. Confestim illi armatorum miserunt duodecim millia, quibos 
Rraeter alios imperabat Chinialus, vir bellica laude clarissimus. Gepae- 
e$, horum barbarorum praecipitem adventum graviter ferentes, quod 
certaminis tempus nondum appeteret, sed annus adhoc superesset pactis 
induciis, persuaserunt, ut hoc interim spatio oras incursarent ditionis 
Imperatoriae, essetque intempestivae ipsorum operae diverticulum illa in 
Romanos suscepta vis. Et quoniam acribus Romanorum custodiis in Il- 
lyrico et 'Thracia claudebatur Istri fluminis transitus, illi qua oram 
oppositam spectant, hos Hunnos Istro amne transmissos, in Romanorum 
sedes induxerunt. Ab iis loca omnia fere omnia vastata sunt: 
lustinianus Augustus hoc consilium iniit. Ad Principes Hunnorum Utur- 
&urorum trans paludem Maeotidem habitantium, legatione missa, queri- 
tur, eosque incusat, quod nibil in Cuturguros moveant, desidia capti in- 
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περ τὸ τοὺς φίλους διαφθειρομένους περιορᾶν τοῖς τῶν ἔργων 
ἀδικωτάτοις καταλέγειν δεήσει. αὐτῶν γὰρ Κουτούργουροι, ἔφη, 
πλησιόχωροι ὄντες ἀφροντιστήσαντες, καὶ ταῦτα ἐκ Βυζαντίου 
χρήματα μεγάλα κομιζόμενοι ἀνὰ πᾶν ἔτος, τρόπῳ οὐδενὶ τῆς ἐς 
Ῥωμαίους ἀδικίας o9 ϑέλουσιν ἀποπαύεσϑαι, ἀλλ᾽ ὁσημέραι κα- 
ταϑέουσί τε καὶ ληίζονταε αὐτοὺς οὐδενὶ λόγῳ. τούτων δὲ οὗτοι 
οὐδὲν τὸ μέρος κερδαίνοντες, οὐδὲ τῆς λείας Κουτουργούροις 
διαλαγχάνοντες, οὐ προσποιοῦνται κεχακωμένους Ῥωμαίους, 
καίπερ αὐτοῖς φίλοι ix παλαιοῦ ἐς τὰ μάλιστα ὄντες. ᾿ ταῦτα 
1τοσημήνας τοῖς Οὐτουργούροις Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς καὶ χρήμασι 
μὲν αὐτοὺς δωρησάμενος, ὑπομνήσας δὲ ὅσων δώρων καὶ πρό- Ῥ 611 
τερον πολλάχις πρὸς αὐτοῦ ἔτυχον, ἀναπείϑει σφᾶς ἔφοδον αὐ- 
τίχα ἐς τῶν Κουτουργούρων τοὺς ὑπολελειμμένους ποιήσασϑαι. 
οἱ δὲ Γότϑων τῶν σφίσι προσοίκων, οἵ δὴ Τετραξῖται καλοῦν»-- 
15104, δισχιλίους ἐς ξυμμαχίαν ἐπαγόμενοι διέβησαν πανδημεὶ πο-- H 348 
ταμὸν Τάναϊν. «ἦρχε δὲ αὐτῶν Σανδὶλ, ἀνὴρ ξυνετώτατος μὲν 
καὶ πολέμων πολλῶν ἔμπειρος, ἐς ἀλχὴν δὲ καὶ ἀνδρείαν ἱκανῶς 
πεφυχώς. ἐπεὶ δὲ τοῦ ποταμοῦ τὴν διάβασιν ἐποιήσαντο, τῶν 
Κουτουργούρων πολλοῖς ὑπαντιάσασιν ἐς χεῖρας ἦλϑον. ὧνπερ 
φοϊσχυρότατα τοὺς ἐπιόντας ἀμυνομένων ἐπὶ μακρότατον μὲν 5 B 
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. 14, Τετραξῖται τραπεζῖται H. 15. συμμα- 

lav L. 16. Σανδὶλ} ξανδὴλ H. 17. δὲ καὶ om. L. — ibid. 

«yog L corr. ἱκανὸς LP. ἱκανὴν, quod ex Reg. affert Malt, 
legitar in H. 18. ἐπεὶ} ἐπειδὴ L. 


esta: siquidem facinoribus iniquissimis annumeranda eorum est negligen- 
tia, qui amicos perire sinunt. Ostendit, Cuturgeros vicinos superbo ef- 
ferri contemptu, et quamvis Byzantio grandem pecuniam quotannis ac- 
cipiant, nolle tamen ἃ Romanis scelestam vim abstinere; sed eos infe- 
stare quotidianis incursibus, ac sine causa diripere: Utorgeros autem 
nihil inde lucri capere, et cum in praedae partem non vocentor 8 Cu- 
terguris, Romanis deesse male habitis, quibuscum veteri, eoque arctis- 
simo amicitiae vinculo iuncti sunt. Cum haec lustinianus Augustus Ut- 
urguris significasset, ac donando pecuniam revocasset in mentem quot 
quantsque ipsos antea effecisset muneribus, demum pervicit, eut Cutur- 
guros residuos belle protinus peterent. li vero, Gotthorum Tetraxita- 
ΤΌ, quorum fines contingunt, adiunctis sibi duobus millibus, fluvium 
Teanain cum omnibus copiis trajecere. Ipsis praeerat Sandil, singulari 
predentia vir, longo exercitus bellorum usu, et animo fortitudineque in- 
signi praeditus. 'l'ransmisso flumine, cum Coturguris, magno numero 
occurrentibus, manus conserunt. iilis impetum fortissime sustinentibus, 
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μάχη ἐγεγόνεε; μετὰ δὲ Οὐτούργουροι τρεψάμενοι τοὺς ἐναντίους 
πολλοὺς ἔκτειναν. ὀλίγοι δέ τινες φεύγοντες, ὅπη αὐτῶν ἑκάστῳ 
δυνατὰ γέγονε, διεσώϑησαν. καὶ αὐτῶν οἱ πολέμιοι παῖδάς τε 
καὶ γυναῖκας ἀνδραποδίσαντες ἐπ᾿ οἴκου ἀπεκομίσϑησαν. 

C ιϑ΄. Τούτων δὴ τῶν βαρβάρων τότε πρὸς ἀλλήλους δια- 5 
μαχομένων ἧπέρ μοι εἴρηται, τοῦ τε κινδύνου σφίσε κατὰ τὴν 
ἀγωνίαν ἀχμάζοντος, εὐτυχίᾳ χρῆσϑαι Ῥωμαίοις ξυνηνέχϑη πολ-- 
λῇ. ὅσοι γὰρ αὐτῶν ὑπὸ Κουτουργούρους ἐν αἰχμαλώτων λόγῳ 

V 915 ὄντες ἐτύγχανον, ἐς μυριάδας, ὥς φασι, ξυνιόντες πολλὰς, ἐν 
τῷ πόνῳ τούτῳ διαλαϑόντες, ἐνθένδε τε κατὰ τάχος ἐξαναστάν- 10 
τες καὶ οὐδενὸς σφίσιν ἐπισπομένου ἐς τὰ πάτρια ἤϑη ἀφίκοντο, 
καὶ νίκης ἀλλοτρίας ἐν τοῖς ἀναγκαιοτάτοις ἀπώναντο. βασι- 
λεὺς δὲ Ἰουστινιανὸς “ράτιον στρατηγὸν στείλας παρά τε Χινία- 
λον καὶ Οὔννους τοὺς ἄλλους, ἀγγεῖλαι μὲν ἐκέλευε τὰ σφίσιν ἐν 

p γῇ τῇ σφετέρᾳ αὐτῶν ξυνενεχϑέντα, χρήματα δὲ αὐτοῖς mpoid- 15 
μένον πεῖσαε ἀπαλλάσσεσϑαι ὅτι τάχιστα ἐκ Ῥωμαίων τῆς γῆς. 
oí δὲ τῶν τε Οὐτουργούρων τὴν ἔφοδον γνόντες καὶ χρήματα με- 
γάλα πρὸς τοῦ 4fpatíov κχεκομισμένοι ξυνέβησαν μήτε φόνον ἔτι 
ἐργάσεσϑαι μήτε ἀνδραποδιεῖν μηδένα μήτε τε ἄλλο ἄχαρε δρά- 
σειν, ἀλλὰ τὴν ἀναχώρησιν ἅτε διὰ φίλων ποιήσεσϑαι τῶν τῇδε Ὁ 
ἀνθρώπων. ξυνέκειτο δὲ καὶ τοῖτο, ὥστε, εἶ μὲν δυνατοὶ εἰεν 


1. Οὐτοὐργουροι] κουτούργουροι H. οὐτίγουροι Hm. οὐτείγον- 
eor L. ibid. τρεψάμενος] σερεψάμενοει L. 5. δὴ] δὲ L. 
10. διαλαϑόντες διαλυθέντες Η. 11. καὶ οὐδενὸς } xai om. L. 
17. Οὐτουργούρων) οὐττιγούρων L. οὐτιγούρων Hm. — 18.19. μήτε 
ter] μηδὲ ter P. — 20. ποιήσεσϑαι L. ποιήσαοϑαε P. — 21. καὶ 
om. L ibid. εἶεν L. εἶναι P. 


diutissime pugnatum est, 'Tandem Uturguri, versis in fugam hostibus, 
ingentem fecere stragem; paucis, qua cuique sors effugium dedit, ele- 
pis: quorum captis uxoribus liberisque, domum redierunt. 

19. His tunc Barbaris inter se, ut dixi, depugnantibus, praeliique 
-ingravescente periculo, Romanis fortuna 'mirifice favit. orum enim 
quicunque a Cuturguris in servitutem abstracti fuerant, quorum numeros 
ad multas myriadas evasisse fertur, eius pugnae beneficio latentes, inde 
fuga celeri in patriam redierunt, nemine insequente, fructamque ex aliena 
victoria cepere maximum. lustinianus vero Augustus Aratio Duci ad 
Chinislum Hunnosque caeteros misso mendavit, ut illis res in ipsorum 
patria gestas ederet, promptumque ex Romanorum finibus discessum 
profuso auro persuaderet. llli, cognita Uturgurorum irruptione, multa- 
que ab Aratio accepta pecunia, pacti sunt, nullam se posthac facturos 
caedem, neminem abducturos captivum, neque aliud quidquam detri- 
menti importaturos; sed abscessuros ita, ut se regionis illius incolis ami- 
cos praestarent, Convenit etiam, ut si bi Barbari post suum reditam 
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οἱ βάρβαροι οὗτοι ἐν γῇ τῇ πατρῴᾳ ἐπανιόντες ἱδρύεσϑαι, μένειν 
τε αὐτοῦ καὶ πίστεως τῆς ἐς Ρωμαίους τὸ λοιπὸν ἔχεσθαι" ἢν δέ 
γε αὐτοῖς ἐνταῦϑα μένειν ἀδύνατα ἧ, ἐπανιέναι μὲν αὖϑις αὖ-- 
τοὺς ἐς γῆν τὴν Ῥωμαίων, βασιλέα δὲ σφᾶς δωρήσασϑαί τισι 
s τῶν ἐπὶ τῆς Θράκης χωρίων, ἐφ᾽ à ἐνταῦϑα ἐνοικησάμενοι ἔν-- P 618 
σπονδοί τε τὸν πάντα αἰῶνα Ῥωμαίοις ἔσονται καὶ τὴν χώραν ἐς 
τὸ ἀκριβὲς ξυμφυλάξουσιν ἐκ πάντων βαρβάρων. 

"Hóg δὲ καὶ Οὔννων τῶν ἡσσημένων ἐν τῇ ξυμβολῇ καὶ δια- 
φυγόντων τοὺς Οὐτουργούρους δισχίλιοι ἦλϑον ἐς Ρωμαίων τὴν 
1ο0γῆν, παῖδάς τε καὶ γυναῖχας ἐπαγόμενοι. ἡγοῦντο δὲ αὐτῶν 
ἄλλοι τε καὶ Σιννίων, ὅσπερ ξὺν Βελισαρίῳ πολλῷ πρότερον ἐπί 
τε Γελίμερα καὶ Βανδίλους ἐστράτευσε, γίνονταί τε Ἰουστινια- 
γοῦ βασιλέως ἱκέται. καὶ ὃς αὐτοὺς ὑπεδέξατο προϑυμίᾳ τῇ 

πάσῃ, ἔν τε χωρίοις ἱδρίσασϑαιυ τοῖς ἐπὶ Θράχης ἐκέλευσεν. B 
15 ἅπερ ἐπεὶ Σανδὶλ, ὃ τῶν Οὐτουργνόρων βασιλεὺς, ἔμαϑε, 
παρωξυσμένος xol περιωργισμένος, εἰ αὐτὸς μὲν Kovrovoyov- 
ρους ὁμογενεῖς ὄντας ἀδικίας τῆς εἷς. Ῥωμαίους τιννύμενος ἐξ 
ἠθῶν ἀναστήσειεν αἰτοὺς τῶν πατρίων, oi δὲ βασιλέως σφᾶς ἐν-- 
δεξαμένου ἐνοικησάμενοι ἐν Ῥωμαίων τῇ γῇ πολλῷ ἄμεινον βιο-- 
9οτεύουσιν, ἔπεμψε πρέσβεις ἐς βασιλέα τὰ πεπραγμένα ὄνειδιοῦν- 
τας, οὐχ ἐπιστολὴν αὐτοῖς τινα ἐγχειρίσας, ἐπεὶ γραμμάτων 
8. ἐνταῦϑα) ἐν ταύτῃ Reg. — 4. τὴν] Vulgo τῶν. δ. ἐνοικησά- 
μενοι Reg. οἰκησόμονοι P. 9, οὐττιγούρους L. οὐτιγούρους Hm. 
Et sic infra. — 11. Σιννίων])] σενίων L. σισινίων H. 19. ἐστρά- 


zevos Reg. ἐσεράτουΣ P. — 19. ἱκέται L. οἰκέται P. 14. τοῖς] 
τῆς L. 15. Zx»011] σανδεὶλ H : illud Hm. 16. Kovrovoyov- 


ρους] κουτριγούρουρ L. 19. βιοτεύουσιν ] βιωτούουσιν LHm. 
βιοτεύσουσιν H. 80. ἔπεμψεν οὖν Hm. 21. τινα ἐγχειρίσας 
αὐτοῖ L. 


sedes patrias tenere possent, manerent illic, ac datam Romenis fidem 
usque servarent: sin ibi nequirent consistere, ad Romanos reverterentur, 
ipsisque attribueret Imperator agros in "Thracia, ubi positis domiciliis, 
perpetuo devincti Romanis foedere, cum illis regionem sedulo defende- 
rent ἃ quibuslibet Barbaris, 

Iam vero Hunnorum, qui acie victi Uturguros evaserant, duo mil- 
lia cum liberis atque uxoribus ad Romanos se receperunt. Unus erat ex 
eorum Ducibus Sinnio; is qui iampridem in Africa Belisario adversus 
Gelimerem et Vandalos militaverat. lpsos lustinianus Augustus suppli- 
ces famularemque offerentes operam, benignissime accepit, et in Thra- 
cia considere iussit. Huius rei nuntio exacerbatus Uturgurorum Rex 
Sandil, iraque incensus, quod ipse quidem Cuturguros, eiusdem secum 
generis homines, sedibus patriis exegisset, admissam in Romanos inia- 
riam ulciscendo: illi vero ab Imperatore excepti, iamque soli Romani 
incolae, multo suavius viverent: ad lmperatorem Legatos misit, acta 
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παντάπασιν Οὖννοι ἀνήχοοί τε καὶ ἀμελέτητοι dg τόδε εἰσὶ καὶ 
οὔτε γραμματικήν τινα ἔχουσιν οὔτε τῳ περὶ τὰ γράμματα πόνῳ 
ξυναύξεται αὐτοῖς τὰ παιδία, βαρβαρικώτερον δὲ ἅπαντα ἀπο-- 
C στομιοῦντας, ὅσα δὴ αὐτὸς ἐπέστελλε σφίσιν. ἀφικόμενοι οὖν 
οἱ πρέσβεις ἐς ὄψιν Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ λέγειν οἱ ἔφασαν δι᾽ a$- 5 
τῶν ὡς ἐν ἐπιστολῇ τάδε βασιλέα Zayd. — ,, Παροιμίαν τινὰ ix 
παιδὸς ἀκηκοὼς οἶδα, καὶ εἴ τε μὴ αὐτῆς ἐπιλέλησμαι, τοιαύτη 
τις ἦ παροιμία τυγχάνει οὖσα. τὸ ϑηρίον 6 λύκος τῆς μὲν τρε- 
χὸς, φασὶν, ἔσως ἄν τι καὶ παραλλάξαι οὐχ ἀδύνατος εἴη, τὴν 
μέντοι γνώμην οὐ μετατρέψει, οὐκ ἀφεείσης αὐτῷ μεϑαρμοσα- 10 
μένῳ τῆς φύσεως. οὕτως ὃ Σανδὶλ τῶν πρεσβυτέρων ἀκήκοα, 
πλαγίῳ τινὶ παραδηλούντων τὰ ἀνθρώπινα λόγῳ. οἶδα ὁέ τι 
καὶ ἀπὸ τῆς πείρας μαϑὼν, οἷα εἰκὸς ἦν ἀγροικιζόμενον βάρβα- 
qo» ἐχμαϑεῖν, τοὺς κύνας oi ποιμένες ἐπιτιεϑίους ὄντας ἀναυ- 
D ρούμενοι οὐκ ἀπημελημόνως οἴκοι ἐχτρέφουσιν. εὐγνῶμον δὲ 15 
τοῖς σιτίζουσε ζῷον ὃ κύων καὶ τὰ ἐς χάριν μνημονικώτατος. 
πράσσεταε οὖν ταῦτα τοῖς ποιμέσι τούτου δὴ ἕνεχα, τοῦ τῶν λύ- 
κῶν ἐπιόντων ποτὲ διαχρούσεσϑαι τὰς ἐχείνων ἐφόδους τοὺς xv- . 
H 849 νας παραστάτας τε καὶ σωτῆρας τοῖς πρυβατίοις καϑισταμένους. 
4, οὔτε — obrs] οὐδὲ — οὐδέ P. 8. ἀποστομιοῦνται L. 


4, ἐπέσεελλε] dsietelion L. 6. dg om. ἴω. ibid. βασιλέα] 
βασιλεὺς L. ibid. — σανδὴλ [i 7. καὶ εἴ z] ἄρτι H. 
0. μετατρέ- 


τ ond wee. τὰ ἄν. L. 18. —— βαρβάρων L. 
14. ἐπιτιεθίονο ἐπιτηδείους Η. 15. ἐκερέφουσιν Beg. τοίύ- 
φουσιν P. ibid. εὐγνῶμον L cog. εὐγνώμων P. 16. μνη- 
μονικώεατον L. 17. πράσσεσθαι L. 19. καρασεάνταρ Reg. 
sbíd. καθημένους L. 


exprobraturos, mulia ipsis data epistola. Quippe Hunni ctiamuum rudes 
plane sunt litterarum, quas ne auribus quidem admittunt , ve eorum 
pueri in labore litterario adelescunt. Quare omnis ὁ Regis sui mandata 


ferum animal mutare fortasse poterit; ingenium vero munquam mu- 
pA Rr EE Id ege Sandil — 
oblique innuentibus , quae hominibus convenirent, Ea quoque tenos edo 
ctus usu, quae me Borbarum ruri degentem discere oportuit. Lacientes 
oxtulos atsumunt pastores , ac domi diligenter nutriunt. Altoribus autom 
gratum se canis exhibet, et accepti beneficii unice memorem. Heec Ὁ 
easiHo Pastores aguas, ut si quando lupi ingruerint , corum impetum ca- 
nes repellant, adiutores custodesque oviculis additi: id quod ubique terro- 
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xal ταῦτα ἐν γῇ τῇ πάσῃ γένεσϑαι οἶμαι. τεθέαται γὰρ τῶν. 
πάντων οὐδεὶς οὔτε ποίμνῃ κύνας ἐπιβουλεύσαντας οὔτε λύχους 
ἀμυνομένους αὐτοῖς πώποτε, ἀλλ᾽ ὥσπερ τινὰ τοῦτον ἡ φύσις 
ϑεσμὸν xvol τε καὶ προβάτοις καὶ λύχοις νομοϑετήσασα ἔϑετο. 

δ οἶμαι δὲ κἂν τῇ βασιλείᾳ τῇ σῇ, εἰ καὶ πραγμάτων ἐκ τοῦ ἐπὶ 
πλεῖστον ἁπάντων, τάχα δέ nov καὶ τῶν ἀμηχάνων περιουσίαν 
ξυμβαίνει εἶναι, παράλλαξιν τούτων τινὸ οὐδαμῆ γίγνεσϑαι. 

ἢ οὖν τοῖς πρέσβεσι τοῖς ἐμοῖς δείξατε ὅπως ἄν τι καὶ τῶν οὐκ 
εἰωϑότων ἐπὶ γήραος οὐδῷ μάϑοιμεν" εἰ δὲ ἀραρότως ταῦτα P 619 

10 πανταχῆ πέφυχεν, o9 καλόν σοί ἐστε Κουτουργούρων τὸ γένος ξε-- 
ναγεῖσϑαι, οἶμαι, τεϑολωμένον ἐπαγαγομένῳ γειτόνημα, καὶ 
οὕς ὄντας ὑπερορίους οὐκ ἤνεγκας, τούτους ἐνδήμους πεποιη- 
μένῳ. αὐτοὶ γὰρ τρόπον ἐς Ῥωμαίους τὸν οἰχεῖον ἐνδείξονταε οὐ V 916 
πολλῷ ὕστερον, καὶ τούτου χωρὶς οὔτε πολέμιος ἐπιλεέψει δια-- 

15 φϑείρων τὴν τῶν Ρωμαίων ἀρχὴν, ἐλπίδι τοῦ ἡσσηϑεὶς ἀμείνων 
ἔσεσϑαι παρὰ σοὶ, οὔτε φίλος περιέσται Ῥωμαίοις, ἐμπόδιός 
ποτε τοῖς καταϑέουσι γῆν τὴν ὑμετέραν ἐσόμενος, δέει τοῦ μὴ, Β 
ἐπειδὰν φέρηται παρὰ τῆς τύχης τὰ χράτιστα, τοὺς ἡσσημένους 
ἐπιδεῖν ἐπιφανέστερον αὐτυὺς παρ᾽ ὑμῖν πράσσοντας, εἴ γε ἡμεῖς 


1. ταῦτα] ταύτη L. fbid. οἴομαι L. 2. κύναρ] λύχους L 
a m. sec. 8. αὐτοῖρ πώποτε) αὐτὴν πάντοτε L. δ. οἷμαι 
οἷ L. ὧδε Lm. ibid. εἰ xal] οὗ δὴ L. 7. γίνεσθαι L. 
8. 7 od» ] Vulgo 7 ἤγουν. ΚΡ 19. καλῶς L. bid. σοι dg xov- 
τροιγούρων L et Hm, nisi | quod Hm ἐς τὸ. 11. ἐπαγαγομένῳ 

Reg. ἐπαγομένῳ P ibid. γειτόνημα] Imitatur locom Platoni- 
cum Leg. iV. p. 705 ^. 12. τούτους] τανῦν Reg. ibid. πε- 
σοιημένος L. 18, αὐτοί ys γὰρ L. Fort. αὐτοί τὸ γάρ. 
15. τῶν om. L. ibid. ἡσσηϑεὶς ΑΝ ἡσαῆσϑαι P. 19. ἐπιδὴ 
ἐπιφανώτερον H, et jxiquva tegoy L a pr. m. 


rum arbitror. Nam nec insidiari canes, nec lupos unquam opi- 
—— — vidit, ea quaedam esset, a natura canibus, ovi- 
bue et lupis posita. Neque ín tuo Imperio, quamvis rebus cuiusque fere 
feneris ν et forte a. communi intelligentia remotissimis abundet, aliter 

ec 86 habere existimo. Si fallor, meis Legatis ostendite, ut in ipso se- 
nectutis limine discamus aliquid inusitatum. Sin autem ea ubique recte a 
natura comparata sunt, te, mco quidem iudicio, minime decet, hospitio 
Cuturguros excipere, foedam asciscendo vicinitatem , et illie de habitatione 
Gccommodando , quos externos ac procul positos non tulisti. 4t illi indo- 
lem suam Homanis brevi probabunt. | Praeterea, si hostis erit Cuturgurus, 
in perniciem Romani Imperii semper incumbet, epe adductus fore ut vel 
victus meliorem apud te locum obtineat: neque ita Romanos amabit, ut 
provincias vestras sncursantibus sese unquam opponat, veritus, ne ubi rem 
felicissime gesserit , splendidius a vobis tractari illos videat, quos domue- 
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μὲν ἐν χώρᾳ ἐρήμῳ τε καὶ ἄλλως ἀγόνῳ τὰ διαιτητήρια ἔχομεν, 
τοῖς δὲ Κουτουργούροις σιτωνεῖν τε κἀν τοῖς οἰνῶσε κατακραιπα-.- 
λᾶν ἐν ἐξουσίᾳ ἐστὶ καὶ παροψίδας αἱρεῖσϑαι πάσας. πάντως 
δέ πη καὶ βαλανείων αὐτοῖς μέτεστι. καὶ χρυσοφοροῦσιν oi πλα- 
νῆται καὶ ἱματίων οὐχ ἀμοιροῦσι λεπτῶν τε καὶ πεποικιλμένων 5 
καὶ κατακεκαλυμμένων χρυσῷ. καίτοι Κουτούργουροε μὲν Ῥω- 
Ο μαίων ἀνάριϑμα πλήϑη ἐξηνδραποδικότες τὰ πρότερα μετήνεγ- 
xav ἐς γῆν τὴν σφετέραν. οἷς δὴ τὰ ἀνδραποδώδη πάντα int- 
xu» o) πάρεργον τοῖς καταράτοις ἐγίνετο, ἀλλὰ xal μάστιγας 
οὐχ ἡμαρτηκόσιν ἐντεῖναι καὶ ϑανατοῦν ἴσως πρόχειρον ἦν, καὶ 10 
ὅσα ἄλλα δεσπότῃ βαρβάρῳ ὃ τὲ τρόπος καὶ ἥ ἐξουσία ἐφίησιν. 
ἡμεῖς δὲ πόνοις τε ἡμετέροις καὶ κινδύνοις ἐς ψυχὴν φέρουσι τύ- 
χης αὐτοὺς ἀπαλλάξαντες τῆς τότε κρατούσης τοῖς γειναμένοις 
ἀπέδομεν, διαπονήματα ἡμῖν τοῦ πολέμου γεγενημένους. ὧν δὴ 
p τὰς ἀμοιβὰς πρὸς ὑμῶν ἀπ᾽ ἐναντίας ἑκάτεροι κεκομίσμεθα, εἴ15 
γε ἡμεῖς μὲν ἀπολαύομεν ἔτι τῶν πατρίων καχῶν, οἱ δὲ τοῖς δι᾿ 
ἀρετὴν ἡμετέραν ἀποφυγοῦσι τὴν αὐτῶν δούλωσιν χώρας τῆς 
ἐκείνων ἰσομοιροῦντες διαλαγχάνουσι.““ τοσαῦτα μὲν Οὐτουρ- 
γούρων oi πρέσβεις εἶπον. βασιλεὺς δὲ αὐτοὺς πολλὰ τιϑασεύ- 
σας καὶ δώρων πλήϑει παρηγορήσας οὖκ ἐς μακρὰν ἀπεπέμψατο. 20 
ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ξυνηνέχϑη γενέσϑαι. 
1. ἀγόνῳ] ἀγῶνος H. 9. τοῖς δὲ] τοῖς γὰρ H. 6. κατακε- 
καλυμμένων  καταληλειμένων L. κατειλημένων Lm. 9. τοῖς κα- 
vraQdroig P cum Vat. τοῖς κατακράτοις HL. τῆς καετακρατήσεος 


Scaliger 15. ὑμῶν) ἡμῶν L. 16. τοῖς] τὴν H. 18. ovr- 
ειγούρων L. 19. τειθασεύσας  τιθασσεύσας P. 


rit. Siquidem nos in sterili solitudine degimus, dum Cuturguris annonam 
curare licet , et in cellis vino expleri, et patinas deligere, quascumque lu- 
bet: nec balneis excluduntur: quin. etiam auro radiant errones illi, mec 
vestibus carent tenuibus atque auro illusis: postquam in patriam traduse- 
runt innumerabiles Romanorum captivorum catervas: a quibus omnia man- 

, cipiorum munia non leviter exigebant scelesti ; at eos, cum nihil deliqui: 
sent, verberibus, immo ctiam morte facile multabant, et quidquid - 
baro domino ingenium ac licentia suggerunt, exercebant. Nos autem 
laboribus nostris cum extremo coniunctis discrimine, eos calamitate, que 
tunc premebantur, exemimus , parentibusque reddidimus , exantlatis ipso- 
vum causa belli aerumnis. Talibus utrorumque meritis vices reddidisti 
plane contrarias. Siquidem nos in miseria patriae versamur adhuc: Cu- 
turguros vero aequaliter participes agrorum suorum habent illi ipsi, qui 
eorum iugum evaserunt virtute nostra. Haec cum dixissent Uturgurerum 
Legati, eos multis Imperator blanditiis donisque amplissimis delinitos, 
heud multo post remisit. Sed haec hactenus. 


d 
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κ΄. Kard δὲ τὸν χρόνον τοῦτον τῷ τε Οὐάρτων ἔϑνει καὶ P. 620 


στρατιώταις νησιώταις, οὗ δὴ ἐν νήσῳ τῇ Βριττίᾳ καλουμένῃ 
ᾧκηνται, πόλεμος καὶ μάχη ἐγένετο ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. Οὔαρ- 
vor μὲν ὑπὲρ Ἴστρον ποταμὸν ἵδρυνται, διήχουσι δὲ ἄχρι τε ἐς 
5 ὠκεανὸν τὸν ἀρχτῷον καὶ ποταμὸν Ῥῆνον, ὅσπερ αὐτούς τε διο- 
ρίζει καὶ Φράγγους καὶ τἄλλα ἔϑνη, ἃ ταύτῃ ἵδρυνται. οὗτοι 
ἅπαντες, ὅσοι τὸ παλαιὸν ἀμφὶ Ῥῆνον ἑχατέρωϑεν ποταμὸν 
ᾧκηντο, ἰδίου μέν τινος ὀνόματος ἕκαστοι μετελάγχανον, ὧν δὴ 
ἔϑνος ἕν Γερμανοὶ ὀνομάζονται, ἐπὶ κοινῆς δὲ Γερμανοὶ ἐκα- 
Ἰολοῦντο ἅπαντες. ριττία δὲ 5; νῆσος ἐπὶ τούτου μὲν τοῦ ὠκεα- 
νοῦ κεῖται, τῆς ἠόνος οὐ πολλῷ ἄποθεν, ἀλλ᾽ ὅσον ἀπὸ στα- 
δίων διακοσίων κατανεικρὺ τῶν τοῦ Ῥήνου ἐκβολῶν μάλιστα, 
Βρεττανίας δὲ καὶ Θούλης τῆς νήσου μεταξύ ἔστιν. ἐπεὶ Βρετ-- 
τανία μὲν πρὸς δύοντά πον κεῖται ἥλιον κατὰ τῆς Ἱσπανῶν τὰ 
15ἔσχατα χώρας, ἀμφὶ σταδίους οὐχ ἧσσον ἢ ἐς τετρακισχιλίους 
τῆς ἠπείρου διέχουσα, Βριττία δ᾽ ἐς τῆς Γαλλίας τὰ ὄὕπισϑεν, 
ἃ δὴ πρὸς ὠχεανὸν τετραμμένα, Ἱσπανίας δηλονότι καὶ Βρεττα- 


γίας πρὸς βορρᾶν ἄνεμον. Θούλη δὲ, ὅσα γε ἀνθρώπους εἶδέ- C 


ναι, ἐς ὠκεανοῦ τοῦ πρὸς τῇ ἄρκτῳ τὰ ἔσχατα χεῖται. ἀλλὰ τὰ 
90 μὲν ἀμφὶ Βρεττανίᾳ καὶ Θούλῃ ἐν τοῖς ἔμπροσϑέν μοι λόγοις ἐρ- 
ρήϑη" Βριττίαν δὲ τὴν νῆσον ἔϑνη τρία πολυανθρωπότατα 


2. Βριττίᾳ feris H. 83. Οὔαρνοι οὔαροι H. 4. διήκου- 
σιν ἄχρι ἐς L. δ. xal ποταμὸν] ποταμόν τὸ ἴ.., 7. ἅπαντες 
“πάντες Hm. 8. ᾧκηντο] ᾧκηνται Reg. — ibid. ὧν --- ἅπαντες 
ὃ δὴ ἔϑνος γερμανοὶ ὀνομάξονται ἐπίχοινον εἰληχότες τὸ ὄνομα 
Reg. 10. μὲν τοῦ] τοῦ om. L. — 12. διακοσίων) τριακοσίων L. 
18. Βρεττανίας  βρεταννίας L. ἘΠῚ infra. ibid. Bossrzavía] 
ρετανεία L. 16. δ᾽ L. δὲ P. 20. βρεττανίᾳ xai 9ovig 
eg. Βρεττανίαν καὶ Θούλην P. 


20. Per id tempus milites, qui Brittiam insulam colunt, dimica- 
runt cum Varnis, ex ea causa, quam hic subiiciam, exorto bello. Trans 
fluvium Istrum habitant Varni, pertinentque ad Oceanum usque Borea- 
lem, et Rhenum amnem, qui ipsos ac Francos, aliasque vicinas gentes 
disterminat. Quicunque olim utramque Rheni ripam accolebant, propriis 
singuli gaudebant nominibus. Earum nationum una nominatur Germa- 
norum vocabulo, omnibus quondam communi. Brittia autem insula in 
hoc Oceano sita est, haud amplius oc. stadiis procul a littore, contra 
ipsa Rheni ostie, inter Brittanniam ac Thulen insulam. Etenim Brittan- 
nia ad Solem occidentem posita, qua extremam Hispaniam spectat, a 
continente stadia circiter quatuor millia distat. Brittia ultimis obiacet 
Galliae partibus, quae ad Oceanum verguat, a latere scilicet Aquilonari 
Hispaniae Brittanmaeque. 'Thole, quantum mortales compertum habent, 
ad extremum Oceanum Septentrionalem summota est, Sed de Brittannia 
ac Thule in superioribus libris disserui. Porro Brittiam insulam natio- 
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ἔχουσι, βασιλεύς τε εἷς αὐτῶν ἑκάστῳ ἐφέστηκεν. ὀνόματα δὲ 
V 911 κεῖται τοῖς ἔϑνεσι τούτοις ᾿Α4γγίλοι τε καὶ. Φρίσσονες καὶ oi τῇ νή-- 
σῳ ὁμώνυμοι Βρίέττωνες. τοσαύτη δὲ ἢ τῶνδε τῶν ἐϑνῶν πο- 
λυανϑρωπία φαίνεται οὖσα ὥστε ἀνὰ πᾶν ἔτος κατὰ πολλοὺς ἐν.- 
D ϑένδε μετανιστάμενοι ξὺν γυναιξὶ καὶ παισὶν ἐς Φράγγους. χωροῦ-δ 
σιν. οἱ δὲ αὐτοὺς ἐνοικίζουσιν ἐς γῆς τῆς σφετέρας τὴν ἐρημοτέ- 
ga» δοκοῦσαν εἶναε, καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ τὴν νῆσον προσποιεῖσϑαί 
H 350 φασιν. ὥστε ἀμέλει οὗ πολλῷ πρότερον ὃ Φράγγων βασιλεὺς 
ἐπὶ πρεσβείᾳ τῶν οἱ ἐπιτηδείων τινὰς παρὰ βασιλέα Ἰουστενιανὸν 
P 621 ἐς Βυζάντιον στείλας ἄνδρας αὐτοῖς ἐκ τῶν ᾿4γγίλων ξυνέπεμψε, Ὁ 
φιλοτιμούμενος ὡς καὶ ἡ νῆσος ἣδε πρὸς αὐτοῦ ἄρχεται. τὰ 
μὲν οὖν κατὰ τὴν Βριττίαν καλουμένην νῆσον τοιαῦτά ἐστιν. 

Τῶν δὲ Οὐάρνων ἀνήρ τις οὐ πολλῷ πρότερον, Ἕρμεγί- 
σκλος ὄνομα, ἦρχεν. ὅσπερ τὴν βασιλείαν κρατύνασϑαι διὰ 
σπουδῆς ἔχων, τὴν Θευδιβέρτου ἀδελφὴν τοῦ Φράγγων ἄρχον- Ὁ 
τος γυναῖκα γαμετὴν ἐποιήσατο. ἐτετελευτήκει γὰρ αὐτῷ ἔναγ- 
χος ἢ πρότερον ξυνοικοῦσα γυνὴ, παιδὸς ἑνὸς γενομένη μήτηρ, 
ὃν καὶ ἀπέλιπε τῷ πατρὶ Ῥαδίγερα ὄνομα, ᾧ δὴ ὃ πατὴρ παρϑέ- 
γου κόρης, γένους Βριττίας, ἐμνήστευσε γάμον, ἧσπερ ἀδελφὸς 
βασιλεὺς ἦν τότε ᾿4γγίλων τοῦ ἔϑνους, χρήματα μεγάλα τῷ τῆς 9 

Β μνηστείας αὐτῇ δεδωκὼς λόγῳ. οὗτος ἀνὴρ ξὺν Οὐάρνων τοῖς 


1. ἐφέστηκε. καὶ ὄνομα ἴ,. 9. Φρίσσονες] φφίξωνες H. 


3. Βρίτεωνες) βρίττονερ L. 10. ᾽Δγγίλων] ἀγγέλων Reg. 
18. Οὐάρνων) οὐάρων Reg. fbid. ἑδρμεγίσκεκλος EL μέγι- 
σκλος L. 16. ἐτετελονυεήκει L. ταοτελευτήκει P. 18. ἀπέ- 


AuzsL. — ibid. Ῥαδίγερα] ῥάγιδε L. φαδισὶν H. 19. γάμον, 
30x09] γάμῳ, ἧπερ H. 90. '4yyllov] ἀγγέλων L. 


nes tres namerosissimae, suo quaeque sub Rege, habitant: Angli, Fri- 
sones, cognominesque insulae Brittones. "Tanta est hominum moltitade, 
ut inde singulis annis non pauci cum uxoribus liberisque migreset ad 
Francos, qui in suse ditionis solo, quod desertius videtur, sedes ills 
ascribunt: ex quo fieri dicitur, ut sibi quoddam ius in insulam arrogent. 
Certe Francorum Rex non ita pridem, cum nonnullos ex intimis Byzae- 
tium Legatos ad lustinisnum Augustum mitteret, Anglos illis adiunxerst, 
a«mbitiose ostendens, se huic etiam insulae dominari Hactenus de in- 
sula Britta. 

Haud multo ante Varnis imperaverat Hermegisclus, 1s regnum fr- 
mare satagens, Theodeberti Francorum Regis sororem matrimomio sibi 
iunxeret, recens mortua priori coniuge, unici parente filii, cui nomet 
Radiger. Hunc pue sibi relictum despondit puellae virgini, matiene 
Britüae, cuius frater tunc temporis Rex Anglorum erat, οἱ spoasalio- 
rum nomine grandem ei pecuniam dedit. Aliquando oum. Varnorum pri- 
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λογιμωτάτοις ἐν χωρίῳ τῳ ἱππευόμενος ὄρνιν τινὰ ἐπὶ δένδρου τε 
καϑημένην εἶδε καὶ πολλὰ κρώζουσαν. εἴτε δὲ τῆς ὄρνιϑος τῆς 
φωνῆς ξυνεὶς εἴτε ἄλλο μέν τι ἐξεπιστάμενος, ξυνεῖναι δὲ τῆς 
ὄρνιϑος μαντευομένης τερατευσάμενος, τοῖς παροῦσιν εὐθὺς ἔφα- 
60xe» ὡς τεϑνήξεται τεσσαράχοντα ἡμέραις ὕστερον. τοῦτο γὰρ 
αὐτῷ τὴν τῆς ὕρνιϑος δηλοῦν πρόρρησιν. ., Ἐγὼ μὲν οὖν προο-- 
ρώμενος““ ἔφη ,,Unwc δὴ ὡς ἀσφαλέστατα ξὺν τῇ ἀπραγμο- 
σύνῃ βιώσεσϑε, τοῖς τε Φράγγοις ἐς κῆδος ξυνῆλθον, γυναῖκα 
ἐνθένδε τὴν ἐμοὶ ξυνοικοῦσαν ἐπαγαγόμενος, καὶ τῷ παιδὶ τῷ 
10 ἐμῷ περιβέβλημαι τὴν Βριττίαν μνηστήν. ἀλλὰ νῦν, ἐπεὶ ἐγὼ 
μέν γε τεϑνήξεσϑαι ὑποτοπάζω αὐτίκα μάλα, εἰμὶ δὲ ἄπαις ἄρ- C 
σενός τε καὶ ϑήλεος γόνου, ὅσα γε τὰ ἐκ γυναικὸς τῆσδε, πρὸς 
δὲ καὶ ὃ παῖς ἀνυμέναιός τε καὶ ἄνυμφος ἔτι νῦν ἐστε, φέρε ὑμῖν 
ἐπικοινώσωμαε τὴν ἐμὴν διάνοιαν, καὶ εἴ τι ὑμῖν οὐκ ἀξύμφαρον 
456 δόξειεν εἶναι, ὑμεῖς δὲ αὐτὴν, ἐπειδὰν ἀφίκωμαι τάχιστα ἐς τὸ 
μέτρον τοῦ βίου, τύχῃ ἀγαϑῇ καταχυροῦντες διαπεραίνετε. οἷ- 
μαι τοίνυν Οὐάρνοις ξυνοίσειν τὴν κηδείαν ἐς Φράγγους μᾶλλον 
ἢ ἐς τοὺς νησιώτας ποιεῖσϑαι. — Bolrrios μὲν γὰρ οὐδὲ ὅσον ἐπι-- 
μίγνυσθαι ὑμῖν οἷοί τέ εἶσιν, ὅτι μὴ ὀψέ τε καὶ μόλις" Οὔαρνοι 
2002 καὶ Φράγγοι τουτὶ μόνον τοῦ Ῥήνου τὸ ὕδωρ μεταξὺ ἔχουσιν, 
ὥστε καὶ αὐτοὺς ἐν γειξόνων μὲν ὡς πλησιαίτατα ὄντας ἡμῖν, dg 
2. χαϑήμενον Reg. — ibid. κρώξζουσαν] κράζοντα Reg. — 2. 8.6. 


je ὄρνιϑος] τοῦ ὄρνιϑος Reg. . μαντευομόνης  μαντευο- 
hisov Reg 5. ἡμέραις} ἡμέραρφ L. 8. βιώσεσϑε) Vulgo 
βιώσησϑε. ibid. συνῆλθον L. 9. ἐπαγόμενος L. 11. μὲν 
y*] £* yt p L. Scrib. μὲν ἐμὲ. ibid. μάλα] (7 μάλα L. 
12. éx om. L. 14. ἐπικοινώσωμαι  ἐπικοινώσομαι Ῥ- ἐπικοι- 
ψώσωμεν ἴ,. bid. εἴ τι] οὗτοι ibid. ἀσύμφορον 1. 
21. ἡμῖν] ὑμῖν L. 


moribus in agro equitans, volucrem quamdam arbori insidentem, et im- 
portenius crocitantem vidit. 'Tum sive cantum alitis intelligeret, sive 
alius cuiuspiam rei apprime conscius, avis omen sibi cognitum mentire- 
tor, illico dixit astantibus, se quadragesimo post die fato cessurum: id 
enim sibl avis augurio significari: dein haec subdit, Equidem providen- 
tiam eo contuli , ut in otio tutissimo viveretis: ideoque cum Francis affini- 
tatem conirazi, petita mihi ductaque inde uxore, ct filio meo sponsam 
Brittiam dedi. lam vero, quando me brevi moriturum intelligo, nec viri- 
lem aut femineam prolem ullam suscepi ex ista coniuge, necdum etiam nu- 
ptiis alligabus est. filius meus; agite, quod impertio vobis consilium , au- 
dite, ac si utile iudicabitis. vos , simul ac de vita decessero, feliciter id- 
confirmate atque perficite, Censeo igitur Varnorum rationibus magis con- 
ducere Francorum quam "insulanorum affinitatem, Commercium enim 
vobiscum Brittii inire nequeunt, nisi sero ac difficulter: at Varnos inter 
et Francos nihil nisi fluvius hic Rhenus interest. Quare cum in proximo 
Procopius 1]. | 36 
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δυνάμεως δὲ κεχωρηκότας μέγα τι χρῆμα ἐν προχείρῳ ἔχεεν εὖ 
ποιεῖν τε ὑμᾶς καὶ λυμαίνεαϑαι, ἡνίκα ἂν αὐτοῖς βουλομένοες 

D εἴη. λυμανοῦνται δὲ πάντως, ἢν μὴ τὸ κῆδος αὐτοῖς ἐμπόδιον 
ἔσται. βαρεῖα γὰρ φύσει τοῖς ἀνθρώποις ὑπερβάλλουσα αὐτοὺς 
τῶν “πλησιοχώρων δύναμις γίνεται καὶ πρὸς ἀδικίαν ἑτοεμοτάτη, 5 
ἐπεὶ γείτονι δυνατῷ ῥάδιον ἐπὶ τοὺς πέλας οὐδὲν ἀδικοῦντας ἐκ- 
πορίζεσϑαι πολέμου αἰτίας. ὅτε τοίνυν ταῦτα οὕτως ἔχει, παρεέ- 
σϑω μὲν ὑμῖν τοῦ παιδὸς τοῦδε νησιῶτις μνηστὴ χρήματα πάντα, 
ὅσα παρ᾽ ἡμῶν κεχομισμένη τούτου δὴ ἕνεκα ἔτυχε, τῆς ὕβρεως 
ἀπενεγκαμένη μισϑὸν, 7 νόμος ἀνθρώπων ὃ κοινὸς βούλεται" Ὁ 
TPadíyto δὲ ὃ παῖς ξυνοικιζέσϑω τῇ μητρυιᾷ τὸ λοιπὸν τῇ αὐτοῦ, 
καϑάπερ ὃ πάτριος ἡμῖν ἐφίησι νόμος.“ 


P 02 Ὁ μὲν ταῦτα εἰπὼν τῇ τεσσαρακοστῇ ἀπὸ τῇς προρρήσεως 


ἡμέρᾳ τοσήσας τὴν πεπρωμένην ἀνέπλησεν. ὃ δὲ τοῦ Ἕρμεγί-. 
σκλου υἱὸς, Οὐάρνων τὴν βασιλείαν παραλαβὼν, γνώμῃ τῶν dy 
βαρβάροις τοῖσδε λογίμων ἀνδρῶν ἐπιτελῆ ἐποίει τὴν τοῦ τετε- 
λευτηκότος βουλὴν καὶ τὸν γάμον αὐτίχα τῇ μνηστῇ͵ ἀπεῖπε xal 
τῇ μητρυιᾷ ξυνοικίζεται. ἐπειδὴ δὲ ταῦτα ἡ τοῦ Ῥαδέγερος μνη- 
στὴ ἔμαϑεν, οὐκ ἐνεγκοῦσα τὴν τοῦ πράγματος ξυμφορὰν, τί- 
σαῦϑαι αὐτὸν τῆς ἐς αὐτὴν ὕβρεως ὥρμητο. τίμιον γὰρ ovra €) 
τοῖς ἐκείνῃ βαρβάροις σωφροσύνη νομίζεται εἶναι ὥστε δὴ μόνον 


2. ὑμᾶς L. ἡμᾶς P. 7. ὅτε) ὅτι P. ibid. παροίσθω niv] παριστώ- 
μὲν Hm. παρίστω μὲν L. 11. ῥαδίγερ Reg. 14. ἐρμισίσκϊον L. 
15. Oécovov] οὐράνων L. 16. λογέμων ἐλλογίμων L. 
17. ἀπειπὼν τῇ Reg. 18. Padiywos] ῥάβιγος L. dali 
δος H. 19. συμφορὰν L. ibid. εἰσασθαι]) τέϑεσθαι L & 
m. pr. 20. ἐς αὐτὴν] δανεῆς H. εἰς αὐεὴν Hm. 21. es- 
φροσύνην νομίζεσθαι H. 


sint, ac plurimum polleant , illis promptum est, bene nobis ac male facere 
quando vcolent. Omnino autem infesti erunt, nisi ipsos teneat coniunctio 
necessitudinis. Nam ita comparata est hominum natura, ut graviter fe- 
rant finitimorum potentiam maiorem sua, caque sit ad iniuriam inferen- 
dam paratissima ; quippe vicinus opibus valens belli causas facile praebere 
polest confinibus innocentibus. . Quae cum ita sint, insulanae filii má 
sponsae remittite nuntium, εἰ quidquid pecuniae a nobis sponsaliorem πο- 
mine illa accepit, servare sinite, idque habere sibi ignominiae pretium, 
prout communis lex hominum iubet.  -Radiger autem filius novercam suam, 
quemadmodum nobis les patria permittit, uxorem ducat. 

" Haec locatus, quadragesino post praedictionem die morbo οὐδέ, 
Hermegiscli filius, regno Varnorum suscepto, de sententia Precerum 
gentis illius Barbarae, consilium demortui exequitur, ac statim repo- 

iata sponsa, cum noverca connubium init. Quae cum accepisset sponsa 
Radigeris, non ferens rei indignitatem, ad dedecoris ulciscendi cupidi- 
tatem exarsit. Tanti enim pudicitiam faciunt illi Barbari, ut eam pre- 
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παρ᾽ αὐτοῖς ξυντετυχηκότος ὀνόματος γάμου, μὴ ἐπιγενομένου 
τοῦ ἔργον, δοκεῖ πεπορνεῖσϑαε γυνή. τὼ μὲν οὖν πρῶτα πέμ- 
Ψψασα πρὸς αὐτὸν ἐπὶ πρεσβείᾳ τῶν οἷ ἐπιτηδείων τινὰς ἀνεπυν- 
ϑάνετο ὅτου δὴ ὑβρίσειεν ἐς αὐτὴν ἕνεκα, οὔτε πεπορνευμένην V 918 
5 οὔτε τι ἄλλο εἰργασμένην εἷς αὐτὸν ἄχαρι. ἐπεὶ δὲ ἀνύτειν οὐδὲν 
ταύτῃ ἐδύνατο, τὸ ἀρρενωπὸν ἀνελομένη ἐπὶ τὰ πολέμια ἔργα 
ἐχώρει. ναῦς οὖν αὐτίχα τετρακοσίας ἀγείρασα, στράτευμά ve - 
αὐταῖς ἐνθεμένη οὐχ ἧσσον ἢ μυριάδων δέκα μαχίμων ἀνδρῶν, 
αὐτὴ" ἐξηγεῖτο ἐπὶ τοὺς Οὐάρνους τῇ στρατιᾷ ταύτῃ: ἐπήγετο 
10 δὲ καὶ τῶν ἀδελφῶν τῶν ἑαυτῆς ἕνα, ξυνδιοικησόμενον αὐτῇ 
τὰ πάροντα, οὐχ ὡς μέντοι τὴν βασιλείαν ἔχειν, ἀλλ᾽ ἔτι dy 
ἰδιώτου τελοῦντα μοίρᾳ. ἄλκιμοι δέ εἶσι πάντων μάλιστα βαρ-- 
᾿ βάρων ὧν ἡμεῖς ἴσμεν οἱ νησιῶται οὗτοι, ἔς τε τὰς ξυμβολὰς 
πεζοὶ ἴασιν. οὐ γὰρ ὅσον εἰσὶ τοῦ ἱππεύεσϑαι ἀμελέτητοι, ἀλλ᾽ 
15 οὐδὲ ἵππον ὃ τι ποτέ ἐστιν ἐπίστασϑαι σφίσι ξυμβαίνει, ἐπεὶ H 851 
ἵππον ἐν ταύτῃ τῇ νήσῳ οὐδ᾽ ὅσα κατ᾽ εἰχόνα τεϑέανται. οὗ C 
γάρ nore τὸ ζῷον τοῦτο ἔν γε Βριττίᾳ γεγονὸς φαίνεται. εἶ δέ 
nore αὐτῶν τισιν ἐπὶ πρεσβείᾳ ἢ ἄλλου του ἕνεκα Ῥωμαίοις 3) 
Φράγγοις ἢ ἄλλῳ. τῳ ἵππους ἔχοντι ἐπιχωριάσαε ξυμβαίη, ἐνταῦ.- 
90 9d τε ἵπποις ὀχεῖσϑαι αὐτοῖς ἐπάναγκες εἴη, ἀναϑρώσκειν μὲν 
ἐπ᾿ αὐτοὺς οὐδεμιᾷ μηχανῇ ἔχουσιν, ἕτεροι δὲ αὐτοὺς μετεωρί- 
ζοντες ἄγϑρωποι ἐπὶ τοὺς ἵππους ἀναβιβάζουσιν, ἀπαλλάσσε- 


1. ὀνόματορ om. L. δ. slg αὐτὸν L. αὐτῷ P. ibid. ἀνύ- 
τειν} Vulgo ἀνύττειν. — ibid. οὐδὲν ταύτῃ} ταῦτα οὐδαμῶς Reg. 
6. ἐπὶ và L. τὰ om. P. 7. σεράτουμα L. στρατεύματα P. 
9. Οὐάρνους]) ovod»ovg L. ibid. ἐπήγετο] ὑπήγετο L. 
10. ἑαντῆς] αὐτῆς L. 11. dg L. ὃς P. ibid. ἔχειν L. οἷ- 
qw P. — ibid. ἀλλ᾽ Eri Reg. αλλά ys τὸν P. 16. va0éavsos] 
ϑεώνται Reg. 19. ἐπιχωριάσαι ὁ κιζωριάσαοθαι L, 


stituisse videatur femina, coi solum nomen pacti conlugil, non res ipsa 
contigetit. Ac primo per quosdam ex familieribus suis, quos ad ipsum 
legavit, causam quaesit, cur foede sbdicaretur, quse nec passa stu- 
prum esset, nec sponsom ulis re violasset, Qua via cum nihil profice- 
ret, virilem induens animum, bellum psrat. Mox igitur coactis navibus 
cccc. et in eas impositis bellatorum minimum centum millibus, exercitum 
hunc duxit ipsa in Varnos, assumpto ad res secum administrandas fra- 
trum suorum uno, noo Rege illo, sed privato. Sunt autem insulani isti 
Berbsrorum omnium, quos novimus, fortissimi. Pedibus praeliantur, 
non solum equitandi rudes, sed ignari etiam quid rei tandem sit equus: 
cuius ne imaginem quidem in es insula viderunt. Hoc enim animal ia 
Brittia nunquam conspicitur; ac si quando legationis vel cuiusquam alte- 
rius rei gratia cum Romanis aut Francis, aliove quopiam habente equos 
versentur, et necesse tum habeant equitare, in equos insilire nesciant, 
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σϑαί τε βουλομένους ἐντεῦϑεν αὖϑις αἴροντες ἐπὶ τῆς γῆς κατα- 

τίϑενται. οὐ μὴν οὐδὲ Οὔαρνοι ἱππόται εἰσὶν, ἀλλὰ πεζοὶ καὶ 

αὐτοὶ ἅπαντες. οὗτοι μὲν οὖν οἱ βάρβαροι τοιοίδε εἶσί. περίνεως 

δὲ οὐκ ἦν ἐν τούτῳ τῷ στόλῳ, ἀλλὰ αὐτερέται πάντες. οὐδὲ 

ἱστία τούτοις δὴ τοῖς νησιώταις τυγχάνει ὄντα, ἀλλ᾽ ἐρέσσοντες" 
ἀεὶ ναυτίλλονται μόνον. 

Ἐπειδὴ δὲ κατέπλευσαν ἐς τὴν ἤπειρον, παρϑένος μὲν, 
ἧπερ αὐτῶν ἦρχε, χάρακα ἐχυρὸν πηξαμένη παρ᾽ αὐτὴν μάλιστα 
τὴν ἐκβολὴν ποταμοῦ “Ρήνου ξὺν ὀλίγοις τισὶν αὐτοῦ ἔμεινε, παντὶ 
δὲ τῷ ἄλλῳ στρατῷ τὸν ἀδελφὸν ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἔξηγεῖσϑαι 10 
κελεύει. ἐστρατοπεδεύοντο δὲ Οὔαρνοι τότε τῆς τε ὠκεανοῦ 
Jlóvog καὶ Ῥήνου ἐχβολῆς οὐ πολλῷ ἄποϑεν. οὗ δὴ ἀφικομένων 
κατὰ τάχος "fyylhouv ξυνέμιξαν μὲν ἀμφότεροι ἐς χεῖρας ἀλλή- 
λοις, ἡσσῶνται δὲ κατὰ κράτος Οὔαρνοι. καὶ αὐτῶν πέπτουσι 
μὲν πολλοὶ ἐν τούτῳ τῷ πόνῳ, oi λοιποὶ δὲ ξὺν τῷ βασιλεῖ ἐς 1 


. ὑπαγωγὴν τρέπονται ἅπαντες, οἵ τε ““4γγίλοι τὴν δίωξιν ἐπ᾽ αὖ- 


τοῖς δι᾽ ὀλίγου πεποιημένοι, ἧ ϑέμις πεζοῖς, εἰς τὸ στρατόπεδον 


P 623 ἀπεχώρησαν. οὕσπερ ἐκάκιζεν ἐπανήχοντας ἐς αὐτὴν ἢ nag3é 


γος, τῷ τε ἀδελφῷ ἐλοιδορεῖτο πικρότατα, οὐδὲν τῇ στρατιᾷ λό- 
gov ἄξιον ἰσχυριζομένη πεπρᾶχϑαι, ἐπεὶ μὴ ἀγάγοιεν αὐτῇ ζῶνταϑ 
TPaólytga. καὶ αὐτῶν ἀπολεξαμένη τοὺς μάλεστα μαχιμωτάτους 
εὐθὺς ἔστειλεν, ἀπαγγείλασα δοριάλωτον, ἀγαγεῖν τὸν ἄνδρα μη- 
χανῇ πάσῃ. οἱ δὲ τὴν αὐτῆς ἐπιτελοῦντες ἐπίταξιν περιήρχοντο 


8. χάρακα] χαράκωμα L. 9. ἔμεινε Reg. ἀπέμεινε Ῥ. ἔμενε L 
12. govog] ἡϊόνορ L. 18. Myyí1ev] ἀγγείλων L. 16. αϑεοῖς) 
αὐτοὺρ ἴ,. 21. ἹΡαδίγερα  ῥάδιγιν L. 29. δορεάλωτον] δο- 
ρυάλωτον P. 93. ἐπιεελοῦντερ) ὉὑὉποτελοῦνεες L. 


sed in eos ab aliis sustolluntur, et cum degredi volunt, iterum sublati 
reponuntur humi. Itidem Varni non equites sunt; sed pedites omne. 
Àt tales quidem sunt isti Barbari. Remiges. erant cuneti ín ea classe, 
nulla servitia nautica. Neque hi velis insulani, sed remis tantum que- 
vis tempore navigant. 

Posteaquam &ppulere in continentem, dux virgo ad ipsa Rheni ostis 
ducto et communito vallo, ibi sese eum paucis tenuit, eamque dedit fra- 
trl provinciam, ut caeteras omnes copias in hostem educeret. Tom ca- 
stra Varni metati erent non procul Oceani littore atque ostiis Bheni: 
quo cum Angli celeriter pervenisaent, conserto proelio, Varni magma vi 
profligentur, multisque psgnando amissis, reliqui omnes cum Rege fe- 
giunt. Angli non longius, ut ferebat conditio peditum, eos insecuti, in 
castra se receperunt. Virgo ad se reduces aspere accipit, convitiisqee 
acerbissunis fratrem proscindit, afürmans ab exercitu nihil actum 
esset operae pretium, cum sibi non adduxissent vivum Radigerem. 
licosissimorum delectu habito, confestim eos mittit, iubetgne nibil noa 
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διερευνώμενοε ξύμπαντα ἐς τὸ ἀχριβὲς τὰ ἐκείνῃ χωρία, ἕως dy 
ὕλῃ ἀμφιλαφεῖ κρυπτόμενον ῬῬαδίγερα εὗρον" δήσαντές τε αὐτὸν 
τῇ παιδὶ ἀπεκόμισαν. καὶ ὃ μὲν αὐτῆς ἐν ὀφϑαλμοῖς εἱστήχει, 
τρέμων τε καὶ τεϑνήξεσϑαι αὐτίκα δὴ μάλα ὑποτοπάζων ϑανάτῳ B 
δ οἰκτίστῳ" 7j δὲ αὐτὸν ix τοῦ παραδόξου οὔτε ἀπέκτεινεν οὔτε τι 
ἄλλο ἄχαρι ἔδρασεν, ἀλλὰ καὶ ὀνειδίσασα τὴν ἐς αὐτὴν ὕβριν 
ἀνεπυνϑάνετο τοῦ ἀνθρώπου ὅτου δὴ ἕνεκα ἠλογηχὼς τὰ Evyxel- 
. μένα ἑτέρᾳ γυναικὶ ἐς εὐνὴν ξυνέλϑοι, καὶ ταῦτα οὐ πεπορνεν- 
μένης αὐτῷ τῆς μνηστῆς. καὶ ὃς τὴν αἰτίαν ἀπολογούμενος τὰς 
1070) πατρὸς ἐντολὰς xal τὴν τῶν ἀρχόντων σπουδὴν προὔφερεν, 
ἱχεσίους τε προὐτείνετο λόγους καὶ λιταῖς ἀνέμισγε τὴν ἀπολογίαν 
πολλαῖς, ἐς τὴν ἀνάγκην ἀναφέρων τὸ ἔγκλημα. βουλομένῃ τε 
αὐτῇ ξυνοικισϑήσεσϑαι ὡμολόγει καὶ τὰ οὐκ ἐν δίκῃ τὸ πρότερόν 
οἱ αὐτῷ πεπραγμένα τοῖς ἐπιγινομένοις ἰάσασϑαι. ἐπεί τε τὴν C 
16 παῖδα ταῦτα ἤρεσκε, καὶ τῶν τε δεσμῶν ἀφεῖτο Ῥαδίγερ τῆς τε 
ἄλλης φιλοφροσύνης ἠξίωτο, ἀποπέμπεται μὲν τὴν Θευδιβέρτου 
εὐθὺς ἀδελφὴν, τήν ve Βριττίαν ἐγήματο. ταῦτα μὲν τῇδε κε- 
χώρηκεν. 
Ἐν ταύτῃ δὴ τῇ Βριττίᾳ νήσῳ τεῖχος ἐδείμαντο μακρὸν οἱ 
90 πάλαι ἄνϑρωποι, δίχα τέμνον αὐτῆς πολλήν τινα μοῖραν, ὅτε 7) 
γῆ καὶ ὃ ἀὴρ καὶ τἄλλα πάντα οὐχ ὁμοίως ἐφ᾽ ἑκάτερά ἔστι. τὰ 


2. “Ῥαδίγερα } δάδιγιν . 8. αὐτῆς] αὐτοῖς L. 6. ἀλλὰ xal] 
καὶ om. L. 7. ἠλογηκαὰὶς L. ἡλογικὼς P. 10. ἀρχόντων] 
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movere, ut hominem captum adducant. Illi dicto audientes, regionem 
sedulo lustrare omnem, donec in denso nemore latentem Radigerem de- 
prehenderunt, vinctumque obtulerunt puellae: ante cuius oculos stetit 
lle tremens expectatione imminentis mortis miserrimae. Αἱ ipsa praeter 
spem nec supplicio capitali in eum animadvertit, nec durius quidquam . 
ststuit; sed factam sibi iniuriam exprobrare satis habens , illum interro- 
get, quid causae fuerit, cur solutis sponsalibus, feminam alteram toro 
soclaverit, idque cum sponsa vacaret probro? llle factom excusans, 
patris mandatum , Procerumque instantiam causatur; enixe supplicat; ae 
defensioni obsecrationes plurimas inserit, culpam ascribens necessitati: 
maritum eius, si modo velit, fore se pollicetur, et priora delicta conse- 
quentibus officiis emendaturüm.  Assensa his puella, exuitur vinclis Ra- 
iger, humanissimeque habetur. Mox remissa 'Theodeberti sorore, Brit- 
tiam sibi copulat matrimonio. Hunc res exitum babuit. 
In ea insula Britia murum longum veteres sedificarunt, qui partem 
eius magnam ab altera dividit; eo quod soli caelique affectiones caete- 
raque omnia utrobique diversa sint. Ktenim plega, quae ἃ muro ad 
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μὲν γὰρ τοῦ τείχους πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον εὐεξία τε ἀέρων ἐστὶ 
V 919 ξυμμεταβαλλομένη ταῖς ὥραις, ϑέρους μὲν μετρίως ἀλεεινὴ, ψυ- 
χεινὴ δὲ χειμῶνος, καὶ ἄνθρωποι μὲν πολλοὶ ᾧχηνται κατὰ 
D ταὐτὰ βιοτεύοντες. τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις, τά τε δένδρα καρποῖς 
dy ἐπιτηδείῳ γινομένοις ὡραῖον ἀνθεῖ, τά τε λήια τῶν ἄλλων οὐ- 5 
δὲν καταδεέστερον τέϑηλεν. ἀλλὰ καὶ ὕδασιν fj χώρα ἐναβρυνο- 
μένη διαρκῶς φαίνεται. πρὸς δύοντα δὲ πᾶν τοὐναντίον, ὥστε 
ἀμέλει ἀνθρώπῳ μὲν οὐδὲ ἡμιώριον δυνατόν ἔστιν ἐνταῦϑα βιῶ- 
ναι, ἔχις δὲ καὶ ὄφεις ἀναρέϑμητοι καὶ ἄλλων ϑηρίων παντοδα- 
πῶν γένη διαχεκλήρωται τὸν χῶρον ἐκεῖνον. καὶ, τὸ δὴ napa-10 
λογώτατον, οἱ ἐπιχώριοι λέγουσιν ὡς, εἴ τις ἄνϑρωπος τὸ τεῖχος 
ἀμείψας ἐπὶ ϑάτερα ios, εὐθυωρὸν ϑνήσκει, τὸ λοιμῶδες τῶν 
ἐκείνῃ ἀέρων ὡς ἥκιστα φέρων, τοῖς vs ϑηρίοις ἐνθάδε ἰοῦσιν 
P 694 ὃ ϑάνατος εὐθὺς ὑπαντιάζων ἐχδέχεται. ἐνταῦϑα δέ μοι γενο- 
μένῳ τῆς ἱστορίας ἐπάναγκές ἐστι λόγον μυϑολογίᾳα ἐμφερεστά- 15 
του ἐπιμνησθῆναι, ὃς δή μοι οὔτε πιστὸς τὸ παράπαν ἔδοξεν d- 
ναι, καίπερ ἀεὶ πρὸς ἀνδρῶν ἐκφερόμενος ἀναρίϑμων, οὗ δὴ τῶν 
μὲν πρασσομένων αὐτουργοὶ, τῶν δὲ λόγων αὐτήχοοι ἰσχυρίζοντο 
γεγονέναι, οὔτε παριτέος παντάπασιν, ὡς μὴ τά γε ἀμφὶ Boa- 
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solem orientem porrigitur, caeli salubritate iustis anni vicibus inducta 
gaudet: aestate, temperate calida est; bieme, frigida : abundat inceli, 
qui vitam itidem ut caeteri mortales agunt. Arbores fructibus ia tem- 
pore nascentibus eclare nitent, et lactae segetes seque ut alibi ve- 
niunt: aquarum etiam ubertate ea regio gloriatur. Ad Occidentem vere 
contrarium plane accidit; ita ut homini ne semihoram quidem ibi vivere 
liceat. 'l'ractum illum viperae serpentesque innumerabiles, ac ferae ve- 
menatae cuiusque generis obtinent: et, quod ἃ communi sensu remotiss- 
mum est, perhibent indigenae, si homo quispiam seperato muro ille 
transeat, eodem temporis puncto expirare, oppressum aura tilenti. 
Animantes quoqwe eo transgredientes illico mors obvia excipit. Εἰ 
quando in hanc historiae partem delapsus sum, rem sümillimam fabulec 
commemorare necesse est! quam nec veram omnino iudico, quamvis ab 
innumeris prodatur viris, qui se in eorum quae fierent partem venisse, 
οἱ quae dicerentur audisse asseverant: nec prorsus praetermiteadam 
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zla τῇ νήσῳ ἀναγραφόμενος ἀγνοίας τινὸς τῶν τῇδε Evuftunóy- 
τῶν διηνεχῶς ἀπενέγκαιμε δόξαν. 
Alyovon οὖν τὰς τῶν ἀποβιούντων ἀνθρώπων ψυχὰς ἐς Ἡ 352 
τοῦτο ἀεὶ διαχομίζεσϑαι τὸ χωρίον. ὅντινα. δὲ τρόπον, αὐτέκα 
δδηλώσω, σπουδαιότατα μὲν ἀπαγγελλόντων ἀκηκοὼς πολλάκις B 
τῶν τῇδε ἀνθρώπων, ἐς ὀνειρώδη δέ τινα δύναμιν ἀποχεχρίσϑαι 
ψνενομιχὼς τὰ ϑρυλούμενα. παρὼ τὴν ἀχτὴν τῆς κατὰ τὴν Βριτ- 
τίαν τοῦ ὠχεανοῦ νήσου κώμας παμπληϑεῖς ξυμβαίνει εἶναι. οἰκοῦσι 
δὲ αὐτὰς ἄνϑρωποι σαγηνεύοντές τε καὶ γῆν γεωργοῦντες καὶ ἐπ᾿ 
10 ἐμπορίάν ναυτιλλόμενοι ἐς τῆνδε τὴν νῆσον, τὰ μὲν ἄλλα Φράγ- 
γων κατήχοοι ὄντες, φόρου μέντοι ἀπαγωγὴν οὐδεπώποτε" παρα- 
σχύμενοι, ὕὑφειμένου αὐτοῖς ix παλαιοῦ τοῦδε τοῦ ἄχϑους, ὕπουρ- 
γίας τινὸς, ὥς φασιν, ἕνεκα, ἥ μοι ἐν τῷ παρόντι λελέξεται. 
λέγουσιν oi ταύτῃ ἄνθρωποι ἐκ περιτροπῆς ἐπικεῖσθαι τὰς τῶν 
156 ψυχῶν παραπομπὰς σφίσιν. ὅσους οὖν τῇ ἐπιγενησομένη νυκτὶ C 
ἐς τὸ ἐπιτήδευμα τοῦτο τῇ τῆς ὑπουργίας διαδοχῇ ἱτέον ἐστὶν, 
οὗτοι δὴ ἐπειδὰν τάχιστα ξυσχοτάζῃ, ἐς τὰς οἰκίας τὰς αὐτῶν 
ἀναχωροῦντες καϑεύδουσι, προσδεχόμενοι τὸν ξυναγωγέα τοῦ 
πράγματος. ἀωρὶ δὲ νύχτωρ τῶν μὲν ϑυρῶν σφίσιν ἀρασσομέ- 
φόνων αἰσϑάνονται, φωνῆς δέ τινος ἀφανοῦς ἐπαΐουσιν ἐπὶ τὸ ἔρ-- 
γον αὐτοὺς ξυγκαλούσης. αὐτοί τε ὀχνήσει οὐδεμιᾷ ἐκ τῶν στρω- 
1. ἀγνοίας] ἀγνοίαν L. 9. ἀπενέγκαιμι) ἀπενέγκωμαι H. 
8. Δέγουσιν) Hanc narrationem excerpsit Ἐξοῖς, ad Lycophr. 1204. 
6. ὀνειρώδη ὀνείρων δὴ Reg. 7. ϑουλούμενα) ϑονλλούμε- 
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reor; ne in rebus insulae Brittiae describendis, earum aliquam ignorasse 
videar. 

. . Ferunt igitur mortuorum hominum animas eo locl deportari oonsse- 
visse: quod quo modo fiat, mox, declarabo, prout saepe ]pse audivi ab 
illarum. partium incolis ea valde serio referentibus; quae vulgo licet.ia- 
ctata, in facultatem aliquam somnificam refundenda existimo. — Littus re- 
gionis, quse Brittiae Oceani insulae respondet, plurimi praetexerunt 
vici; in quibus habitant piscatores, agricolae, et li, qui in eam insu- 
lam commercii gratia navigant, Francorum quidem Regibus caetera sub- 
diti, at semper vacui tributo; hoc onere levati iam inde olim, cuius- 
dam, ut aiunt, ministeril gratis, de quo nunc dicam. Narrant indige- 
mae, se id e munus, ut in orbem sua quisque vice deducat animas. 
Quere, qui ad id praestandum sequenti nocte se conferre debent, ofü- 
cii vice sibi tradita, ii primis tenebris in suas reversi aedes, dant se 
somno, rei praesidem expectantes, Intempesta nocte pulseri fores, se- — 
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μάτων IEaviatdutvo: ἐπὶ τὴν ἠόνα βαδίζουσιν, οὐ ξυνιέντες uiv 


ὁποία ποτὲ ἀνάγκη αὐτοὺς ἐς τοῦτο ἐνάγει, ἀλλ᾽ ὅμως ἄναγχα-- 
ζόμενοι. ἐνταῦϑα δὲ ἀκάτους παρεσχευασμέγας ὁρῶσιν ἐρήμους 
τὸ παράπαν ἀνθρώπων, οὐ τὰς σφετέρας μέντοι, ἀλλ᾽ ἑτέρας 

D τινὰς, ἐς ἃς δὴ ἐσβάντες τῶν κωπῶν ἅπτονται. καὶ τῶν βά-ϑ5 
ρέων αἰσθάνονται ἀχϑομένων μὲν ἐπιβατῶν πλήϑει, ἄχρε δὲ ἐς 
σανίδος τε ἄχρας καὶ τῶν κωπῶν τὴν χώραν τῷ ῥοϑίῳ βεβαπτι- 
σμένων, ἀποδεουσῶν τε τοῦ ὕδατος ὅσον οὐδὲ δάκτυλον ἕνα, 
αὐτοὶ μέντοι οὐδένα ϑεῶνται, ἀλλὰ καὶ μίαν ἐρέσσοντες ὥραν ἐς 
τὴν Βριττίαν καταίρουσι. καίτοι ταῖς ἀκάτοις ἡνίκα ταῖς αὐτῶν 10 
ἰδίαις ναυτίλλονται, οὐχ ἱστίοις χρώμενοι, ἀλλ᾽ ἐρέσσοντες ἐς 

᾿ψύχτα 1t καὶ ἡμέραν, μόλις ἐνταῦϑα διαπορϑμεύονται" ἐς τὴν 
νῆσον δὲ καταπλεύσαντες ἀποφορτιζόμενοι ἀπαλλάσσονταε αὐτίκα 
δὴ μάλα, τῶν βάρεων σφίσι κούφων τε γινομένων ix τοῦ alqn- 
δίου κἀκ τοῦ Qo9Íov ἐπαιρομένων ἔν τε τῷ ὕδατι καταδυομένων 15 
οὐδέν τι ἄλλο, πλήν γε ὅσα ἐς τὴν τρόπιν αὐτήν. καὶ αὐτοὶ μὲν 
ἀνθρώπων οὐδένα δρῶσιν οὔτε ξυμπλέοντα οὔτε ἀπαλλασσόμενον 

P 625 τῆς νηὸς, φωνῆς δὲ ἀκούειν τινὸς ἐνθένδε φασὶ τοῖς ὑποδεχομέ- 
γοις ἀπαγγέλλειν δοκούσης πρὸς ὄνομα τῶν ξυμπεπλευχότων av- 

. τοῖς ἕκαστον, τά τε ἀξιώματα ἐπιλεγούσης οἷς πρώην ἐχρῶντο 30 
καὶ πατρόϑεν αὐτοὺς ἀνακαλούσης. ἦν δὲ καὶ γυναῖκες ξυνδια- 
πορϑμευσάμεναι αὐτοῖς τύχωσι, τῶν ἀνδρῶν ἀποστοματίζουσι 
τὰ ὀνόματα οἷσπερ ξυνοικοῦσαι ἐβίων. ταῦτα μὲν οὖν οἱ τῇδε 


1. ἠόνα] ἠϊόνα P. 5. καὶ τῶν] τῶν om. L. 7. σανίδος] 
σανίδας L. ibid. τῷ ῥοθίῳ L. Aberat τῷ-Ὺ 19. evax— ἴα 
20. οἷς] ἧς L. 


que δὰ opus obscura voce acciri audient. Abiecta οαιαὶ cunctatione cor- 
riplant sese e stratis, et ad littus vadunt, ignari quidem qua taadem 
ad id vi impellantur, sed tamen coacti. Paratas ibi scaphas vident, ho- 
minibus penitus vacuas, non suas, verum alias quasdam: quibus con- 
scensis, apprehendunt remos, et naves sentiunt vectoribus tot onustas, 
ut ad summam usque tabulam et columbaria immersse, supra aquam vix 
digito extent. Neminem ipsi conspiciunt, neque hora plus remigasedo 
appellunt in Brittiam: quamvis, cum navigiis vehuntur suis, nec velis 
utuntur, sed remis, vix eo traiiciant noctis unius ac diei spatio.  Delati 
in insulam, simul factam exscensionem intelligunt, discedunt, exonerstis 
repente navibus, itaque emersis, ut in aquam nonnisi carina tenus de- 
pressae sint. Nullum hominem vident, nec navigantem secum, uec navi 
egredientem: solum asserunt audire se inde vocem, quae vectorum sia- 
gulorum nomina tradere excipientibus, et dignitates pristinas recensece, 
patrisque addito nomine ipsos compellare videatur. Si quae fesinse 
una transfretaverint, viros, quibuscum matrimonio iunctae vixerint, mo- 
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-div99omo: ξυμβαίνειν φασίν. ἐγὼ δὲ ἐπὶ τὸν πρότερον λόγον 


ἐπάνειμι. 
κα΄. Οὕτω μὲν οὖν τὰ κατὰ τοὺς πολεμίους ἐν χώρᾳ ixd- V 220 

στῃ ξυνηνέχϑη γενέσϑαι. ὃ δὲ Γοτϑικὸς πόλεμος ἐφέρετο ὧδε. B 

5 Βελισάριον μὲν ἐς Βυζάντιον μεταπεμψάμενος βασιλεὺς, ἧπέρ 
μοι ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν λόγοις ἐρρήϑη, διὰ τιμῆς ἦγε, καὶ οὐδὲ 
Γερμανοῦ τετελευτηχότος πέμπειν αὐτὸν διενοεῖτο ἐς τὴν Ἰταλίαν, 
ἀλλὰ καὶ στρατηγὸν τῆς ἑῴας ὄντα, τῶν βασιλικῶν σωματοφυ- 
λάχων ἄρχοντα καταστησάμενος, αὐτοῦ κατεῖχεν. ἦν δὲ τῷ 

10 ἀξιώματι πρῶτος ὃ Βελισάριος Ῥωμαίων ἅπάντων, καίτοι τινὲς 

. αὐτῶν πρότεροι ἀνάγραπτοί τε ἐς πατρικίους γεγόνασι καὶ ἐς αὖ- C 
τὸν ἀναβεβήκεσαν τῶν ὑπάτων τὸν δίφρον. ἀλλὰ καὶ ὥς αὐτῷ 
τῶν πρωτείων ἐξίσταντο πάντες, αἰσχυνόμενοι κατὰ τῆς ἀρετῆς 
τῷ νόμῳ χρῆσϑαι καὶ τὸ ἀπ᾿ αὐτοῦ δικαίωμα περιβάλλεσϑαι. 

1δταῦτά τε βασιλέα κομιδῆ ἤρεσκεν. Ἰωάννης δὲ ὃ Βιταλιανοῦ 
διεχείμαζεν ἐν Σάλωσι. ᾿ προσδεχόμενοί τε αὐτὸν ἐν ᾿Ιταλίᾳ τοῦ-- 
τον δὴ τὸν χρόνον οἱ τοῦ Ρωμαίων στρατοῦ ἄρχοντες ἄπραχτοε. 
ἔμενον. καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, καὶ τὸ ἑκκαιδέκατον ἔτος ἐτελεύτα 
τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Προκόπιος ξυνέγραψε. 

20 Τῷ δὲ ἐπιγενομένῳ ἔτει Ἰωάννης μὲν διενοεῖτο ἐκ Σαλώνων p 
τε ἐξανίστασϑαι καὶ τῷ στρατῷ ἐξηγεῖσϑαι ὅτι τάχιστα ἐπὶ Τω- 


8. Οὕτω] τὰ L. — ibid. τὰ om. L. 5. μεταπεμψάμενος) παρα- 

«-ομψάμοενος ἢ. 7. dg τὴν "Iz. διενοεῖτο L. 11. αὐτῶν) αὖ- 

τοὶ L. 18. ἑκκαιδέχατον ] ἑπτακαιδέκατον Reg. 19. τῷ πο- 

λέμῳ om, L. 20. ἔτει) ἐνιαυτῷ Reg. — 21. Τωείλαν] τονείλ- 
αν L. | 


minatim inclamant. Heec ibi indigenae fieri produnt: ego vero ad res 
libri proxime auperioris revertor. 

21. Is quidem erat in regionibus singulis, quas recensui, rei bel- 
licae status: bellum vero Gotthicum sic procedebat. Cum, ut antea 
dixi, Belisarium Imperstor Byzantium revocasset, eum habuit honori- 
fice; haud tamen statuit in Italiam mittere post obitum Germani; sed 
ipsum, iam Magistrum militum Orientis, corporis custodibus sui praepo- 
suit, tenuitque apud se. Dignitate praestabat Romanis omnibus Beli- 
sarius; etsi inter eos non deerant, qui ante ipsom ascripti fuissent Pa- 
triciis , et ad sellam Consularem evecti. Nihilominus primas illi conce- 
debant omnes, prohibiti virtutis reverentia, quo minus legis beneficio 
uterentur , suumque jus retinerent: id quod valde Imperatori placebat. 
loannes autem, Vitaliani ex sorore nepos, Salonis biemabat: cuius ex- 
pectatione hoc anno suspensi in Italia exercitus Romani Duces, cessa- 
runt. Porro: hiemis exitus snnum clausit decimum sextum huius belli, 
cuius historiam Procopius scripsit. 

Anno sequenti, cum esset Ioannis consilium Salonis movere, et si- 
ne mora adversus Totilam Gotthosque educere copias, vetuit Impera- 
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tlla» τε xal Γότϑους. βασιλεὺς δὲ αὐτὸν διεχώλυεν, αὐτοῦ τε 
μένειν ἐπέστελλεν, ἕως Ναρσῆς ὃ εὐνοῦχος ἀφίκηται. αὐτὸν 
γὰρ τοῦδε αὐτοχράτορα καταστήσασϑαι τοῦ πολέμου ἐβούλευσεν. 
ὅτου δὲ δὴ ἕνεχα ταῦτα βουλομένῳ βασιλεῖ εἴη διαρρήδην μὲν 
τῶν πάντων οὐδενὶ φανερὸν γέγονε" βασιλέως γὰρ βούλευμα ὁ 
ἔχπυστον ὅτι μὴ αὐτοῦ ἐϑελουσίου ἀμήχανά ἔσει γενέσϑαι" ἃ 


H 853 δὲ ὑποπτεύοντες ἄνθρωποι ἔλεγον, ἐγὼ δηλώσω. ἔννοια "Tov- 
P 626 στινιανῷ βασιλεῖ γέγονεν ὡς οὗ ἄλλοι τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρ- 


χοντες Ἰωάννῃ ὑπακούειν ὡς ἥχιστα ἐθελήσουσιν, οὐχ ἀξιοῦντες 
καταδεέστερόν τε αὐτοῖς τὸ ἀξίωμα εἶναι. καὶ ἀπὶ αὐτοῦ ἔδεισε 10 


- μὴ διχοστατοῦντες τῇ γνώμῃ ἢ ἐϑελοκακοῦντες τῷ φϑόνῳ Σξυγ- 


χέωσι τὰ πρασσόμενα. ἤκχουσα δέ ποτε καὶ τόνδε τὸν λόγον 
ἀπαγγέλλοντος Ῥωμαίου ἀνδρὸς, ἡνίκα ἐπὶ Ῥώμης διατριβὴν ᾿ 
εἶχον" ἦν δὲ οὗτος ἀνὴρ τῶν ἀπὸ τῆς ξυγχλήτου βουλῆς. ἔλεγεν 
οὖν ὃ Ῥωμαῖος οὗτος ὡς ἄρχοι μὲν Ἰταλίας ποτὲ ᾿Ἀταλάριχος ὃ 15 
Θευδερίχου ϑυγατριδοῦς, βοῶν δέ τις ἀγέλη ἐς Ρώμην ὑπὸ 


B τοῦτον τὸν χρόνον ἀμφὶ δείλην ὀψίαν ἐξ ἀγροῦ ἥκει διὰ τῆς ἀγο-- 


ρᾶς, ἣν φόρον ΕἸρήνης καλοῦσι Ῥωμαῖοι. ἐνταῦϑα γάρ πὴ ὃ 
τῆς Εἰρήνης νεὼς κεραυνόβλητος γενόμενος. ἐκ παλαιοῦ κεῖται. 
ἔστι δέ τις ἀρχαία πρὸ ταύτης δὴ τῆς ἀγορᾶς χρήνη, καὶ βοῦς 30 
ἐπὶ ταίτης χαλκοῦς ἕστηκε, (Φειδίου, οἶμαι, τοῦ .41ϑηναίου 7, 
«Ἰνσίππου ἔργον. ἀγάλματα γὰρ ἐν χώρῳ τούτῳ πολλὰ τούτοιν 


9. ἑωάννῃ ὑπαχούειν Reg. ἑἰωάννου ἐπακούειν P. 10. αὐτοῖς] 

αὐτοῦ Reg. 19, ποτὸ om. L. 14. συγκλήτου L. 15. ἄρ- 
01] ἄρχειν H. 16. τι ἀγέλη] τινὰ ἀγέλην Reg. 417. gau] 
xu» Reg. 229. γὰρ ἐν) δ᾽ ἐν H. 


tor, lessitque Narsetis Eunuchl adventum ibi expectare, in animo ha- 
bens hunc bello praeficere: quae cur ipsi constituta sic fuerint, nemo 
liquido novit. Nam Imperatoris consilium emanare nequit in vulgus, ni- 
si ipsi velit. Vulgares tantum suspiciones hic referam. Videbat, aiunt, 
lustinianus Augustus Ioannis imperium detrectaturos exercitus Romani 


. €aeteros Duces, honore illi cedere recosantes. Propterea verebatur, ne 


ius agentes , omnia 


vel in studia scissi contraria, vel per invidiam r 
rem, ἃ Genatore 


miscerent. Istud etiam aliquando, com Romae dege: I 
Romano accepi. Narrabat, regnante in ltalia Atalarico, qui matrem 
habuit fillam Theoderici, die quodam, vesperi, armentum boum ex 
agro Romam ebductum, transiisse per forum Pacis, sic ἃ Romanis di- 
€tum, quod in eo sit Pacis templum , olim de cselo tactum. Pro fore 
illo vetus quidam est fons, cui bos aeneus insist, Phidiae, crede, 
Atheniensis vel L isippi opus. Nam factae utriusque manu statuae vi- 
suntur multac eo ioci: ubi et alterum Phidiae opus extat, testante au- 
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δὴ τοῖν ἀνδροῖν ποιήματά ἐστιν. οὗ δὴ καὶ Φειδίου ἔργον ἕτε- 
θον" τοῦτο γὰρ λέγει τὰ ἐν τῷ ἀγάλματε γράμματα. ἐνταῦϑα 
καὶ τὸ τοῦ Ἰηύρωνος βοίδεον. ἐπιμελὲς γὰρ ἐγεγόνει τοῖς πάλαι 
Ῥωμαίοις τῆς Ἑλλάδος τὰ κάλλιστα πάντα ἐγκαλλωπίσματα Ῥώ- 

ὅ μης ποιήσασϑαι. ἕνα δὲ ταῦρον ἔφη τῶν τηνικάδε παριοντων 
εὐνοῦχον τῆς τε ἀγέλης ἀπολειπόμενον καὶ ταύτης δὴ τῆς χρήνης Ο 
ἐπιβατεύσαντα καϑύπερϑε βοὸς τοῦ χαλχοῦ στῆναι. τύχῃ δέ 
τινι παριόντα τινὰ, Τοῦσχον γένος, κομιδῆ ἄγροικον δόξαντα 
εἶναι, ξυμβάλλοντα τὸ ποιούμενον φάναι (εἰσὶ γὰρ μαντικοὶ καὶ 

10 c ἐμὲ Τοῦσκοι) ὡς εὐγοῦχός ποτε καταλύσει τὸν ἄρχοντα Ρώμης. 
καὶ τηνικαῦτα μὲν ὃ τε Τοῦσχος ἐκεῖνος καὶ ὃ nag. αὐτοῦ λόγος 
γέλωτα ὦφλε. πρὸ γὰρ τῆς πείρας ἀεὶ ἄνϑρωποι τὰς προρρή- 
σεις φιλοῦσι χλευάζειν, οὐχ ἀναχαιτίζοντος αὐτοὺς τοῦ ἐλέγχου, 
τῷ μήτε ἀποβεβηκέναι τὰ πράγματα μήτε τὸν περὶ αὐτῶν λόγον V 291 

15 εἶναι πιστὸν, ἀλλὰ μύϑῳ τινὶ γελοιώδει ἐμφερῇ φαίνεσθαι. νῦν 
δὲ δὴ ἅπαντες τὸ ξύμβολον τοῦτο τοῖς ἀποβεβηκόσιν ὑποχωροῦν- 
τες ϑαυμάζουσι. καὶ διὰ τοῦτο ἴσως ἐπὶ Τωτίλαν ἐστρατήγει D 
Ναρσῆς, ἢ στοχαζομένης τοῦ ἐσομένου τῆς βασιλέως γνώμης, 
ἢ πρυτανευούσης τὸ δέον τῆς τύχης. ὃ μὲν οὖν Ναρσῆς στρά-- 

20zevud τε λόγου ἄξιον καὶ χρήματα μεγάλα πρὸς βασιλέως κεχο-- 

“μισμένος ἐστέλλετο. ἐπειδὴ δὲ ξὺν τοῖς ἑπομένοις ἐν μέσῃ Θράκῃ 
ἐγένετο, χρόνον τινὰ ἐν (Φιλιππουπόλει ἀποκεκλεισμένος τῆς ὁδοῦ 

1. ποιήματα] πεποιημένον H. — ibid. ἔργον ἕτερον] ἑτέρων ἔρ- 
ον L. S. βοίδιον)] βοΐδιον P. 6. εὐνοῦχον) εὐνούχων Vat. 
. καθύπερθεν 1. 9. καὶ dg ἐμὲ] οἶμαι H. 11. τηνικαῦτα] 

τηνικάδε Reg. — 193. αὐτοὺς) αὐτοῖς H. 14. αὐεών] αὐτοῦ H. 


15. μύθῳ] μύϑων Hm. 16. δὲ δὴ) δὲ om. L. 17. tovs- - 
Aw» L. — 22. φιλίππον πόλει L. 


ctorem inscriptione statuae: ibidem est Myronis bucula. Nimirum prisci 
omani id diligenter curarunt, ut excellentissima quaeque ornamenta 
eciae Roma possideret. Addebat Senator ille, taurum castratum, 
qui unus erat ex numero tunc praetereuntium, relicto armento, iuscen- 
soque fonte, supra bovem stetisse aeneum: illac forte praeteriisse 
quemdam, natione Tuscum, et specie valde agrestem: mox rem conie- 
ctando (ut sunt Tusci etiamnum dediti divinationibus) dixisse, tempus 
fore, cum Eunuchus Romae dominum profligaret. Tum quidem de 
'Tosco illo eiusque verbis risus hominum fuit, qui praedictiones ante 
eventa vulgo solent explodere, contrario nullo argumento revicti, eo 
quod res nondum evenerit, nec sermo fide dignus, sed ridiculae fabu- 
lae similis esse videatur. Hodie vero omen illud mirantur omnes, exitu 
convicti. Atque ideo forte Narseti bellum in Totilam datum est; sive 
futurum Imperator coniectura colligeret, sive fortuna quod erat opus 
facto decerneret. Ergo Narses, cum et florentem exercitum, et multam 
pecuniam ab Augusto accepisset, profectus est. In mediam Thraciam 
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ἔμεινε, στράτευμα γὰρ Οὐννικὸν ἐπισκῆψαν τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ 
ἅπαντα ἦγόν ve καὶ ἔφερον, οὐδενὸς σφίσιν ἀντιστατοῖντος. 
ἐπειδὴ δὲ αὐτῶν οἷ μέν τινες ἐπὶ Θεσσαλονίκην, οἱ δὲ τὴν ἐπὶ 
τὸ Βυζάντιον ἤεσαν, μόλις ἐνθένδε ἀπαλλαγεὶς ἐπέπροσθϑεν fa. 
P 627 κβ΄. "Ev δὲ ὃ μὲν Ἰωάννης ἐπὶ Σαλώνων Ναρσῆν ἔμενε, 5 
Ναρσῆς δὲ Οὔννων τῇ ἐφόδῳ ξυμποδιζόμενος σχολαίτερον ει, 
ἐν τούτῳ ὃ Τωτίλας προσδεχύμενος τὴν Ναρσοῦ στρατιὰν ἐποίει 
τάδε. ἄλλους τε Ῥωμαίους καί τινας τῶν ἀπὸ τῆς ξυγκλήτον 
βουλῆς ἐν Ῥώμῃ καϑίστη, τοὺς λοιποὺς ἐπὶ Καμπανίας ἐάσας. 
καὶ αὐτοὺς ἐκέλευεν ὅση δύναμις ἐπιμελεῖσθαι τῆς πόλεως, ἐν-- 10 
δεικνύμενος ὅτι δὴ αὐτῷ μεταμέλει τῶν οἷ ἐς Pour» εἰργασμέ- 
γῶν τὰ πρότερα, ἐπεὶ ἐμπρήσας αὐτῆς πολλὰ ἔτυχεν, ἄλλως τε 
καὶ ὑπὲρ Τίβεριν ποταμόν. οἱ δὲ καϑεστῶτες ἐν αἰχμαλώτων 
B λόγῳ καὶ περιῃρημένοι χρήματα πάντα, μὴ ὅτι τῶν κοινῶν, ἀλλ᾽ 
οὐδὲ τῶν ἰδίᾳ σφίσι προσηκόντων μεταποιεῖσθαι δυνατοὶ ἦσαν. 15 
καίτοι ἀνθρώπων μάλιστα πάντων ὧν ἡμεῖς ἴσμεν φιλοπόλιδες 
“Ῥωμαῖοι τυγχάνουσιν ὄντες, περιστέλλειν τε τὰ πάτρια πάντα 
καὶ διασώζεσϑαι ἐν σπουδῇ ἔχουσιν, ὅπως δὴ μηδὲν. ἀφανίζηται 
“Ρώμῃ τοῦ παλάιοῦ χόσμου. οἵ γε καὶ πολύν τινα βεβαρβαρω- 
μένοι αἰῶνα τάς τε πόλεως διεσώσαντο οἰκοδομέας καὶ τῶν ἐγ- 90 
καλλωπισμάτων τὰ πλεῖστα, ὅσα οἷόν τε ἦν, χρόνῳ τε τοσού- 


9. ἦγέ τε καὶ ἔφερε Reg. 6. συμποδιζόμενος L. — 7. vovrül- 
λας L. 8. συγκλήτου 2. 9. καθίστη] καθίστησι Reg. 11. τῶν 
οὗ] oi om. L. 18. καὶ οἱ ὑπὲρ L. ibid. oi δὲ on. d 15. àv- 


varol ἦσαν μεταποιεῖσθαι L. — 17. πάντα) πάντη L. 19. κό- 
μον τοῦ παλαιοῦ ῥώμῃ L. ibid. of ya καὶ --- ταύτῃ ἔχει (628 ο) 
om. e. " 


cum suis progressus, aliquandiu Philippopoli substitit, interclaso itinere 
turmis Hunnorum, qui facta in Romanum Imperium irruptione, agebant 
ferebantque omnia, nemine repugnante. At ubi partim "Thessalonicam, 
partim Byzantium discesserunt, aegre illinc expeditus, Norre perrexit. 

22. Dum Iosnnes Narsetem opperitur Selonis, et Narses, Hunao- 
rum grassatione impeditus, lentius iter facit; interea haec agit 'Totilas, 
copias Narsetis expectans. Cum Romanos alios, tum Senatores nonnul- 
los Romam revocat, relictis caeteris in Campania, atque urbem pro vi- 
rii parte curare iubet, prae se ferens poenitentiam violatae tum Romae, 
cum eius partem non exiguam, praesertim trans fluviem "Tiberim, flamma 
delevisset. ΠΗ mancipiorum loco rituque habiti, et fortunis exuti omni- 
bus, nullam rei nec publicae, nec privatae partem recuperare poteraat: 
tametsi supra omues, quos equidem novimus, urbis studiosi suae Roma- 
Mi, res omnes patrias retinere et conservare satagunt, ne quid antiqui 
decoris Romae depereat, Et «qusmvis diu dominationem Darbaricem 
passi sint, urbis tamen aedificia servarunt, et quamplurima, quoad ejes 
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τῷ τὸ μῆκος καὶ τῷ ἀτημελεῖσϑαι δὲ ἀρετὴν τῶν πεποιημένων 
ἀντέχει. ἔτι μέντοι καὶ ὅσα μνημεῖα τοῦ γένους ἐλέλειπτρ ἔτι, C 
ἂν τοῖς xal 5 ναῦς Alvtlov, τοῦ τῆς πόλεως οἰχιστοῦ, καὶ εἰς 
τόδε κεῖται, ϑέαμα παντελῶς ἄπιστον. νεώσοικον γὰρ ποιησά- 
ὅμενοι ἐν μέσῃ τῇ πόλει, παρὰ τὴν τοῦ Τιβέριδος ὄχϑην, ἐν- 
ταῦϑά τε αὐτὴν καταϑέμενοι, ἐξ ἐκείγου τηροῦσιν. ἥπερ ὁποία 
ποτέ ἐστιν αὐτὸς ϑεασάμενος ἐρῶν ἔρχομαι. μονήρης δὲ ἡ ναῦς 
ὅδε καὶ περιμήκης ἄγαν τυγχάνει οὖσα, μῆκος μὲν ποδῶν εἴκοσι Ἡ 854 
καὶ ἑκατὸν, εὖρος δὲ πέντε καὶ εἴκοσι, τὸ δέγε ὕψος τοσαύτη 
10 ἐστὴν ὅσον αὐτὴν. ἐρέσσεσϑαι μὴ ἀδύνατα εἶνα.. ξύλων δὲ x01- D 
λημα οὐδὲ ἕν τὸ παράπαν ἐνταῦϑά ἔστιν οὐδὲ σιδήρων ἄλλῃ τινὶ 
μηχανῇ τὰ ξύλα τοῦ πλοίου εἰς ἄλληλά n5 ἐρήρεισται, ἀλλὰ uo- 
γοειδῇ ξύμπαντά ἔστι λόγου τε καὶ ἀκοῆς χρείσσω καὶ μόνῳ γε- 
γόνότα, ὅσα γε ἡμᾶς εἰδέναι, ἐν τῷδε τῷ πλοίῳ. ἥ τε γὰρ τρό- 
15 zig μονοφυὴς. οὖσα ἐκ πρύμνης ἄκρας ἄχρι ἐς τὴν πρῷραν διήχει, 
κατὰ βραχὺ μὲν ϑαυμασίως ἐπὶ τὸ κοῖλον ὑποχωροῦσα, καὶ αὖ 
πάλιν ἐνθένδε κατὰ λόγον εὖ μάλα ἐπὶ τὸ ὄρϑόν τε καὶ διατετα- Ῥ 638 
μένον ἐπανιοῦσα. τά τε παχέα ξύμπαντα ξύλα ἐς τὴν τρόπιν 
ἐναρμοσθϑέντα (ἅπερ οἱ μὲν ποιηταὶ δρυόχους καλοῦσιν, ἕτεροι 
20 δὲ νομέας) ἐκ τοίχου μὲν ἕκαστον ϑατέρου ἄχρι ἐς τῆς νεὼς διή- 
κεὶ τὸν' ἕτερον τοῖχον. ὑφιζάνοντα δὲ καὶ αὐτὼ ἐξ ἑκατέρας 
ἄχρας χαμπὴν ποιεῖται. διαφερόντὼς εὐπρόσωπον, ὅπως ἂν τὴν V 222 


14. τρόπις] τροπὶς P, et infra τροχίν. 15. πρῷραν] πρώραν P. 
19. δρυόχους Maltretus, Libri δεόχουρ. 


fieri potuit, ornamenta: quibus eam firmitatem industria artificum dedit, 
ut nec tanta aevi longinquitate, nec curae intermissione detrita fuerint. 
Immo vero stant adhuc, relicta posteris monumenta, quibus gentis origo 
proditur. In his navis Aeneae, conditoris urbis,. etiamnum extat; opi- 
nione omnino maius spectaculum. Eam habet navale media in urbe ad 
Tiberis ripam constructum : iam quae sit ipsius forma, ego testis ocula- 
(us exponam. Agebatur uno remorum ordine navis illa, sane ingens: 
pedes longa centum viginti, lata viginti quinque, alta eatenus, ut remis 

pelli possit. Lignis constat, quorum nullum cosgmentatum est e duo- 
bus, nec partibus inter se ferro nexis compactum: at sunt omnia sim- 
Pcia; quod cum famam, tum audientium opinionem excedit, neque ali- 

i, quod equidem sciam, qvam in hoc navigio visitur. Carina, onius 
truncus arboris, ab extrema puppi ad proram usque pertinet, molli flexu 
slveum mirifice subiens, et inde rursus aptissime sebrigens sese ad plu- 
teum. Costae vero omnes, seu ligna crassiora carinae inserta, quae 
Poétae Graeci dovogovg, caeteri νομεῖς appellant, eiusmodi sunt, ut 
singulae ab uno navis latere pervadant ad alterum: et ipsae ab utroque 
margine subsidentes, concinnam admodum curvaturam efficiunt, pro am- 
bitu quem habet alveus navis: sive natura ad id quod erat opus suam 
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ψῆα κοίλην ἀποτετορνεῦσϑαι ξυμβαίη, εἴτε τῆς φύσεως κατὰ 
τὴν τῆς χρείας ἀνάγκην τά τε ξύλα διακοψάσης καὶ ξυναρμοσα- 
μένης. τὰ πρότερα τὸ κύρτωμα τοῦτο εἴτε χειροποιήτῳ τέχνῃ τε 
καὶ μηχανῇ ἄλλῃ τῆς τῶν νομέων ἀνωμαλίας ἐν ἐπιτηδείῳ γεγε- 

B νημένης. σανίς τε πρὸς ἐπὶ τούτοις ἑκάστη ix πρύμνης ἄχρας 5 
ἐς τῆς νηὸς ἐξικνεῖταε τὴν ἑτέραν ἀρχὴν, μονοειδὴς οὖσα καὶ 
κέντρα σιδηρᾶ τούτου ἕνεκα προσλαβοῦσα μόνον, ὅπως δὴ ταῖς 
δοκοῖς ἐναρμοσϑεῖσα τὸν τοῖχον ποιεῖ. οὕτω μὲν ἣ ναῦς ἦδε 
πεποιημένη κρείσσω παρέχεται τοῦ λόγου τὴν ὄψιν, ἐπεὶ τῶν 
ἔργων τὰ πλεῖστα παραλόγῳ ξυμβαίνοντα οὐκ εὐδιήγητα τίϑεται 10 
τοῖς ἀνθρώποις ἀεὶ τῶν πραγμάτων ἣ φύσις, ἀλλὰ ταῖς ἐπινοίαις 
τὰ ξυνειϑισμένα νικῶσα καὶ τοῦ λόγου χρατεῖ. τούτων δὲ δὴ 
τῶν ξύλων οὐδὲν οὔτε σέσηπεν οὔτε τι ὑποφαίνει ὡς σαπρὸν εἴη, 
ἀλλ ἀχραιφνὴς πανταχόϑι οὖσα ἡ ναῦς, ὥσπερ ὕπόγυιον τῷ 

C τεχνίτῃ τῷ αὐτῆς, ὅστις ποτὲ ἦν, νεναυπηγημένη, ἔρρωται καὶ 15 
ἐς ἐμὲ ϑαυμαστὸν ὅσον. τὰ μὲν οὖν ἀμφὶ τῇ τοῦ «Αϊνείου νηΐ 
ταύτῃ ἔχει, 

Τωτίλας δὲ πλοῖα μαχρὰ ἐς τριακόσια Γύτϑων πληρώσας 
ἐς τὴν Ἔλλάδα ἐκέλευεν ἰέναι, ληίζεσϑαί τε τοὺς παραπέπτοντας 
ἐπιστείλας δυνάμει τῇ πάσῃ. οὗτος δὲ ὃ στόλος ἄχρι dg τὴν Ὁ 
Φαιάκων χώραν, ἢ νῦν Ἀέρχυρα ἐπικαλεῖται, οὐδὲν ἄχαρε ἐρ- 
γάζεσϑαι ἔσχε. νῆσον γὰρ οὐδεμίαν ἐν τῷδε τῷ διάπλῳ οἶχου- 


δ. πρὸς ἐπὶ τούτοις] Idem praepositionis pleonasmos alibi, de que 
in Notis ad Siracidem.* HonzscngL. Vid. indicem s. v. πρός. 18. Tw- 
τίλας — κακρὰ] xal πλοῖα μακρὰ τουτίλλας L. ibid. dà] δὴ L. 
22. τῷδε om. L. 


operam aocommodens, ligna illa reciderit, itaque antea sinuarit: sive 
artis manus et instrumenta aptam illam obliquitatem statuminibos dede- 
rint. Praeterea unaquaeque tabula ab extrema puppi ad alteram navi- 
gii extremitatem perüngit, ex uno desecta caudice, eoque solem clavos 
ferreos admisit, ut costis affixa, latus componat, Ea navis huius atru- 
«tura spectaculum praebet inenarrabile. Et vero sic rerum natura fert, 
ut nunquam possint homines plane verbis exprimere maximam partem 
operum, quae ἃ communi ratione remota sunt; at com ea superat, quae 
cogitare consuevimus, dicendi quoque facultatem excedit. Illorum as- 
tem lignorum nullum est putre, nullum cariem sensit: tota navis per- 
inde integra, ac si modo ab artifice suo, quicunque ille fuerit, fabricata 
prodiret, stat adhuc mirum valde ia modum. Hactenus de navi Aenese. 

Totilas vero, cum longas naves trecentas Gotthis implesset, misit 
eos in Graeciam , et obviis quibusque vastitatem, quoad possent, inferre 
lussit. Ea classis ad Phaeaciam usque (Corcyram hodie vocant) εἰδῇ 
Bocere potuit. Nam in traiectu a freto, cuius latus Charybdis obtinet, 
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μένην Svuflalva εἶναι ἐκ τοῦ κατὰ τὴν χάρυβδιν πορϑμοῦ μέχρι 
ἐς τὴν Κέρκυραν, ὥστε πολλάχις ἐγὼ ἐνταῦϑα γενόμενος Qtgno- 
ρούμην ὅπη ποτὲ ἄρα τῆς Καλυψοῦς ἡ νῆσος εἴη. ταύτης ydg. 
τῆς θαλάσσης οὐδαμῇ νῆσον τεϑέαμαι, ὅτι μὴ τρεῖς, oU πολλῷ D 
δἄποϑεν τῆς Φαιαχίδος, ἀλλ᾽ ὅσον ἀπὸ σταδίων τριακοσίων ἄγ. 
χιστά πη ἀλλήλων οὔσας, βραχείας κομιδῆ καὶ οὐδὲ ἀνθρώπων 
ἐχούσας οἰκία οὔτε ζῴων οὔτε ἄλλων τὸ παράπαν οὐδέν. 'O3o- 
γοὶ δὲ καλοῦνται τανῦν αἱ νῆσοι αὗται. καὶ φαίη ἄν τις τὴν 
Καλυψὼ ἐνταῦϑα γενέσϑαι, καὶ án? αὐτοῦ τὸν ᾽Οδυσσέα γῆς 
1οτῆς Φαιακίδος ὄντα οὐ πολλῷ ἄποϑεν ἢ σχεδίᾳ, ὥς φησιν Ὅμη- 
ρος, ἢ ἄλλῳ τῳ τρύπῳ νηός τινος χωρὶς ἐνθένδε διαπορϑμεύ.- 
σασϑαι. ἀλλὰ ταῦτα ἡμῖν ὅσον τεχμηριοῦσϑαι εἰρήσθω. τοῖς 
yàg παλαιοτάτοις ἐς τὸ ἀχριβὲς ἐναρμόσασϑαι τὸν ἀληϑῆῇ λόγον P. 629 
οὐ ῥάδιον, ἐπεὶ ὃ πολὺς χρόνος τά τε τῶν χωρίων ὀνόματα καὶ 
.5τὴν ἀμφ᾽ αὐτοῖς δόξαν ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον μεταβάλλειν φιλεῖ, 
τὸ πλοῖον ἀμέλει, ὅπερ ἐν γῇ τῇ Φαιακίδι ἔχ λίϑου λευχοῦ πε- 
ποιημένον παρὰ τὴν ταύτῃ ἀκτὴν ἕστηκεν, ἐκείνην τινὲς εἶναι 
τὴν ναῦν οἴονται, ἣ τὸν Ὀδυσσέα ἐς τὴν ᾿Ιϑάκην ἐκόμισεν, ἡνί- 
xa ξεναγεῖσϑαι αὐτὸν ἐνταῦϑα ξυνέβη. καίτοι οὐ μονοερδὲς τὸ 
90 πλοῖον τοῦτ᾽ ἔστιν, ἀλλὰ ἐκ λίϑων ὅτι μάλιστα πολλῶν ü- 
ται. καὶ γράμματα ἐν αὐτῷ ἐγκεκόλαπται καὶ διαρρήδην βοᾷ 


7. οἰχοῖα ἐχούσας L. ébid. otra — οὔτε] οὐδὲ — οὐδὲ P. 
9. ἐνταῦϑα] ἐντεῦθεν Η. 10. “Ομηρος] Odyss. e, 83. 11. νηόρ 


20. τοῦτ τοῦτο ἴω. , 


Bd Corcyram, nulla est insula, quae ab hominibus incolatur. Quare mi- 
hi saepe illac pervecto haerere contigit, cum insulam Calypeus quaere- 
rem. ἴῃ eo certe mari tres solum vidi insulas, stadiis non amplius tre- 
eentis dissitas ἃ Phaeacide, inter se proximas, ac perexigoas: quae et 
hominem et pecudum cultu, rebus denique omnibus vacant: Othonos in- 
sulas iam eas appellant: atque hic forte habitasse Celypsum quispiam 
dixerit, eamque fuisse causam, cur Ulysses non procul a terra Pbaeea- 
cide positus, Schedia, ut ait Homerus, aliove quopiam modo, sine na- 
vi inde transmiserit, Haec a nobis, quantum coniectura assequi possu- 
mus, dicta sunto, Neque enim facile est de rebus vetustissimis tam ve- 
re loqui, ut omnia bene cohaereant; cum longa dies non modo vocabula, 
sed notitiam quoque locorum mutare plurimum soleat. Sunt qui existi- 
ment, navim ex Tapide candido, quae in Phaeaciae littore visitur, cam 
esse, quae Ulyssem vexit in Ithacam, cum illic exceptus fuisset bospi- 
to. Attamen navigium illud non est uniusmodi; sed multis lapidibus 
constat, ec notas incisas habet, quae diserte testantur, id olim pesitum 
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ξῶν τινα ἐμπόρων ὃν τοῖς ἄνω χρόνοις ἰδρύσασϑαι τὸ ἀνάϑημα 
B τοῦτο 4i τῷ Κασίῳ. Δία γὰρ Κάσιον ἐτίμων ποτὲ οἱ τῇδε 
ἄνϑρωποι, ἐπεὶ καὶ fj πόλες, ἐν f; τὸ πλοῖον τοῦτο ἕστηκεν, dc 
^ όνδε τὸν χρόνον Κασώπη ἐπικαλεῖται. τοῦτον δὲ τὸν τρόπον 
ἐκ λίϑων πολλῶν xal 5j ναῦς ἐκείνη πεποίηται, ἦν ““γαμέμνων 5 
ὃ τοῦ "roug τῆς Εὐβοίας ἐν Γεραιστῷ ἀνέϑηκε τῇ “Ἀρτέμιδι, 
ἀφοσιούμενος κἀν τούτῳ τὴν ἐς αὐτὴν ὕβριν, ἡνίκα διὰ τὸ τῆς 
H 355 Ἰφιγενείας πάϑος τὸν ἀπόπλουν 7j ἔἔρτεμις ξυνεχώρει τοῖς Ἕλλη- 
σιν. ἃ δὴ γράμματα ἂν πλοίῳ τούτῳ ἢ τηνικάδε ἢ ὕστερον ξυ- 
σϑέντα δηλοῖ ἐν. ἑξαμέτρῳ. ὧν τὰ μὲν πλεῖστα ἐξίτηλα χρόνῳ 10 
C τῷ μακρῷ γέγονε, τὰ δὲ πρῶτα καὶ ἐς τόδε διαφαίνεται λέ- 
γοντα ὧδε . 
Νῆα μέλαιναν ἱδρύσατο τῇδ᾽ Myautuvenr, 
“Ἑλλήνων στρατιῆς σῆμα πλοϊζομένης. 
καὶ i» ἀρχῇ Uy ,, Τύννιχος ἐποίεε Ἀρτέμιδι Boloola.* οὕτω 15 
v 293 γὰρ τὴν Εἰλείϑυιαν ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις ἐκάλουν, ἐπεὶ καὶ βο- 
λὰς τὰς ὠδῖνας ὠνόμαζον. ἐμοὶ δὲ αἶϑις ὄὅϑενπερ ἐξέβην ἱτέον. 
Ἐπειδὴ ἐς τὴν Κέρκυραν οὗτος ὃ Γότϑων στόλος ἀφίκετο, 
αὐτήν τε ἦγον καὶ ἔφερον ἐξ ἐπιδρομῆς καὶ ὅσαι ἄλλαι αὐτῇ νῆ- 
σοι ἐπίκεινται, αὖ Συβόται καλοῦνται" διαβάντες δὲ καὶ ἐς τὴν Ὁ 
ἥπειρον ἐξαπιναίως ἅπαντα ἐληίζοντο τὰ ἀμφὶ Δωδώνην χωρία 


4. Χασώκη] Χασιώπη Scaliger. ibid. τοῦτον δὲ — ἐμοὶ δὲ αὖ- 
ig om. L. 6. Γεραισεῷ) Scribebatar D'egsotg. 15. ἐν ἀρχῇ 
PHm. ἐν ἀρχῆς H. ibid. Τύννιχος Welcker. Syll. epigr. p. 226. 
Vulgo Τήνιχος. ibid. Βολοσίᾳ] Βολωσίᾳ Etym. M. p. 205, 25. 
17. ὠνόμαζον Etym. M. Legebatur ἐνόμιζον. $20. Zwfóre:] 
συμβόντα Reg. σύνται H. — ibid. ἐς} sg L. 


ab iestitore quodam, et Iovi Casio consecratum. Quippe Iovem, Casiom 
illius orae incolae quondam venerebantur; ex quo nomen etiamnum me- 
met urbi Cassiopae, ubl stat ea navis. Similiter ex multis lapidibes 
compecte est illa, quam Atrei filius Agamemnon Geraesti in Euboea Dis- 
mae dicavit, expiare pergens factam ipsi iniuriam: quo tempere Diass, 
lacata casu Iphigeniae, liberam Graecis navigationem «concessit. Rem 
declarat inscriptio huic πανὶ vel tunc vel postea insculpta, eo 
hezxametro, cuius partem maximam vetustas delevit: duo primi verses 
adhuc extant in haec verba: Navem migram posuit hic A4, 
Monumentum navigantis Graccorum exercitus. — Quibus ista praefrs 
sunt: Tenmichus faciebat Dianae Holoeiae. Sicolim appellabant Lucinen: 
eo quod dolores partus (joldg, sive Deae iactus, esse ducerent, Sed 
unde sum digressus, eo nunc redeundum. 
Gotthi, appulsa in Cereyram classe, cam cursim caeterasque omaes 
adiacentes, quas appellaat Bybotas, vastarunt, iransvectique ia 
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xo) διαφερόντως Νικόπολέν τε καὶ “ἄγχισον, οὗ δὴ Ayxſqu, τὸν D 
Alvelov πατέρα, ἐξ Ἰλίου ἁλούσης ξὺν τῷ παιδὶ πλέο ῦθ!ῥ φῳσιν 
oí ἐπιχώριοι ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισϑῆναι καὶ τὴν ἐπωγυμίων τῷ 
χωρίῳ δαῦναι. περμάντες δὲ τὴν παραλίαν ὅλην καὶ ναυσὶν 
$ Ἑλλήνων ἐντυχόγτες πολλαῖς αὐτοῖς φορτίοις ἁπάσας εἶληγε ἐκ 
ταῖς εἶγας ξυνέβη καὶ τῶν νηῶν τινας, αἵ τῇ Ναρσοῦ στρατιῷ 
ἐκ τῆς Ἑλλάδος τὰ ἐπιτήδεια, ἔρερον. ταῦτᾳ μὲν οὖν τῇὰε ξυν- 
ηνέχϑη γενέσθαι, . 
xy. ἸΤαωτίλας dé πολλῷ πρότερον Γότϑων στράτενμᾳ ig Ῥ 630 
10 Πικηνοὶς ἐτύγχανε πέμψας, ἐφ᾽ ᾧ δὴ τὸν "ἀγκῶνα ἐξελοῦσιχ t 
olg δὴ ἄρχοντας ταὺς ἐγ Γύτϑοις ἅπασι δακιμωτάτους ἐπέστηᾳε, 
Σκχιπούαρ τε xal Γίβλαν καὶ Γαυνδούλῳ, ὅσπερ Βελισμρίοῳ óo- 
Qvgáógog ἐγεγνει ποτέ, τινὲς δὲ αὐτὸν Ἰνδοῦλῳ ἐχάλοψν. οἷς 
δὴ xal πλοῖα μακρὰ ἑπτὰ χαὶ τεσσαράκονζᾳ ἔδωκεν, ὕπως τὰ 
15 φρούριον κατὰ γῆν τε καὶ ϑάλαασαν πολιρρχοῦψτες ῥᾷόν τε καὶ 
ἀπονώτερον τὴν αὐτοῦ ἐπιχράτειαν ϑήσονται. χρόνου δὲ ταύτῃ p 
τῇ προσεδρείῳ τριβέντος αυχγοῦ, ξυνέβαινε τοὺς παλιαερκρυμέ- 
vovc τῇ τῶν ἀναγκαίων ἀπορίᾳ πιέζεσϑαι. ἅπερ ἐπεὶ 1 ια- 
»üg ἔμαϑεν, ἐπὶ “Ῥαβέννης διατριβὴν ἔχων, ἀμύνειν Willkovó 
eo μόνας τοῖς ἐν. τῷ “4γκῶνι Ῥωμαίοις οὐχ οἷός τε ὧν, πεμψας πρὸς 
Ἰωάννην τὰν Βιταλιανοῦ ἀδελφιδοῦν ἐπὶ Σαλώνων ὄντα ἔγραψε 
τάδε, Ori μόνος ἡμῖν ὃ 24yxdv τοῦ κόλπου ἐντὸς ἀπολέλειπται, 


1. Ayꝝicov] ἀγχίαλον HL, Φ. πλέοντα] πλέονταρ L. 4. ναυ- 
cl δωμαίων Reg. 6. ταῖς] alg Reg. 9. τονείλλας L. 10, πι- 
κηνοὺς Hum. Πικήνους P. πιγκινοὺς H. 12. Γίβλαν]) γίβαλ Reg. 
ibid. Γουνδοὐλφ] γουνδοὺλ Ἢ. σουνδοὺλ L. 18. ᾿Ινδοὺλφ]) 
ἐνδοὺλ HL. 16. αὐτοῦ] ἑαυτοῦ L. 17. συνέβαιτε L. 99, μό- 
vog 0 ἀγκὼν ἡμῖν L. — ibid. ἐντὸς] τοῦ ἐντὸς L. 


continentem , circumiecta Dodonae loca populati sunt subita vi, quam 
praecipue senserunt Nicopolis et Anchisus; ubi Anchisen Aeneae patrem, 
capto ex llio cum filio navigantem, vivere desiisse, et loco dedisse no- 
men indigenae memoraut. Oram omaem maritimam legentes, in Grae- 
corum naves inciderunt non paucas, et ommes cum oneribus ceperunt. 
Iu eo fuere numero naves aliquot, quae cibaria Narsetis copiis e Grae- 
cia advebebant. Haee ibi ita se habuerunt. 

- 93. lam multo ante Totilas in Picentes Gotthorum exercitum mise- 
rat, Ànconam expugnare iussum, eique Duces praefecerat Gotthorum 
omnium spectatissimos, Scipuarem, Giblam atque Gundulphum, sive, 
ut quidam appellabant, Isdulfum, qui olim Protecter fuerat Belisarii. 
Hi naves etiam longes xLvir ἃ 'lTotila acceperant, ut castellum terra 
marique obsessum, eo facilius ac minori negotio caperent. lam longe 
obsidie protracta fuerat, cum ea cinctos urgere coepit cibariorum pe- 
nuria. Qua de re certior fact-- "V*lerianus, qui Ravennae tunc mora- 
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xal αὐτὸς οἶσϑα, εἴπερ ἔτι μὴν ἀπολέλειπται. οὕτω γὰρ τοῖς 
ἐν τούτῳ Ῥωμαίοις πικρότατα πολιορκουμένοις τὰ πράγματα ἔχει 
ὥστε δέδοικα μὴ βοηϑοῦντες ἔξωροι ὦμεν, ὀπίσω τοῦ καιροῖ 
τὴν σπουδὴν ἔχοντες, ἕωλόν ve τὴν ὑπὲρ αὐτοῦ προϑυμίαν 
ποιούμενοι. ἀλλὰ παύσομαι. ἣ γὰρ τῶν πολιορχουμένων ἀνάγ- 5 
χη μακροτέραν τὴν ἐπιστολὴν οὐκ ἐᾷ γίνεσθαι τὸν χρόγον ἐφ᾽ 
ἑαυτὴν ἀκριβῶς σφίγγουσα καὶ ὃ κίνδυνος ὀξυτέραν τοῦ λόγου 
τὴν ἐπικουρίαν ζητῶν.“ ταύτην Ἰωάννης ἀναλεξάμενος τὴν 
ἐπιστολὴν, καίπερ αὐτῷ πρὸς βασιλέως ἀπορρηϑὲν, αὐτοχέλευ- 
στος ἐτόλμα lévau, τῶν οἱ πρὸς αὐτοχράτορος ἐπηγγελμένων 10 
προϊργιαιτέραν τὴν ἀπὸ τῆς τύχης στενοχωρίαν πεποιημένος. 
ἄνδρας τε ἀπολεξάμενος, οὖς πάντων μάλιστα ἀγαϑοὺς τὰ no- 
λέμια ᾧετο εἶναι, καὶ αὐτῶν ὀχτὼ καὶ τριάκοντα πλοῖα μαχρὰ 
ἐμπλησάμενος πλέοντά τε ὡς τάχιστα καὶ πρὸς πόλεμον τὸν ἐν 
ϑαλάσσῃ ὡς ἄριστα πεποιημένα, ἔνιά τε αὐτοῖς τῶν ἐπιτηδείων 15 
ἐνθέμενος, ἄρας ἐκ Σαλώνων τῷ Σκαρδῶνι προσέσχε. οὗ δὴ 
καὶ Βαλεριανὸς ξὺν ναυσὶ δώδεκα οὐκ ἐς μακρὰν ἦλϑεν. 

Cünuó; δὲ ἀλλήλοις ξυνέμιξαν, κοινολογησάμενοί τε καὶ 
τὰ σφίσι ξύμφορα δόξαντα εἶναι βεβουλευμένοι, ἐνθένδε μὲν 


1. καὶ} Legebatur eg. ibid. μὴν] δὴν HL. ibid. γὰρ) γοῦν. 
τοὺς ἐν τῷ ῥδωμαίους — πολιορκουμένους L & pr. m. 8. βοη- 
ϑοῦντες) φοβηθέντες L. — ibid. ὀπίσω) ἐπίσου 1. 4. ξἕωλον-- 
ξητῶν om. L. 9. αὐτοκέλευεος L. 12. μάλιστα πάντων L. 
16. Σκαρδῶνι] στόλῳ Reg. Fortasse legendum Πόλῃ. cuius est 
supra facta mentio p. 488 b.* Maur. ἀγκῶνε Ἡ. 19. fifloviz- 


μένοι L. 


. betur, cum opem Romanis, qui Anconae erant, afferre per se solus noa 
osset, ad Ioannem Vitaliani nepotem , Salonis agentem, litteras misit 
in hanc sententiam scriptas, Scis ipse citra sinum  lonium nihil nobis 
reliquum esse praeter /nconam ; si tamen haec adhuc restat.  Romamno- 
rum enim, qui illic arctissime obsidentur, res eo loci deductae sunt, υἱ 
verear, ne intempestivum  afferamus auzilium, εἰ collata serius opera 
studium frustretur nosíirum. | Hic desino: ; enim epistolam scri- 
bere vetat obsessorum necessitas , sibi tempus totum arripiens, et 
lum opem postulans dicto promptiorem. loannes, lecta hac epistola, 
sponte sua, contra quam leaperator vetuerat, proficisci non dubitavit; 
angustiarum, in quas fortuna rem adduxisset, habendam potius rationem 
ducens, quam mandatorum Principis. Virorum delectu babito, quos 
omnium bellicosigsimos iudicabat, bis naves longas implevit xxxvi. ex- 
peditissimas, et ad proelium maritimum optime factas: cumque nonmibi 
&nnonae in eas imposuisset, Salonis profectus, Scardonem appulit: 400 
Valerianus cum navibus xir. paulo post venit. 
Postquam vires iunxere, colloquio inter se inito, quid opus facte 
esset deliberarunt. Inde digressi, ad continentis adversae oppidnm sp- 
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ἀποπλέουσιν, ἐς δὲ ἤπειρον τὴν ἀντιπέρας —— P 631 

δρμίζονται, ὃ δὴ Σενογαλλίαν Ῥωμαῖοι καλοῦσι, 100 γχῶνος 

οὐ πολλῷ ἄποθεν. ὅπερ. ἐπεὶ οἱ Γότϑων στρατηγοὶ ἔμαϑον, 

πλοῖα μαχρὰ καὶ αὐτοὶ τὰ σφίσι παρόντα, ἑπτὰ καὶ τεσσαρά-- 
5xovra ὄντα, Γότϑων τῶν λογίμων αὐτίκα ἐπλήρουν. τὸ δὲ 

ἄλλο στράτευμα ἐπὶ τῇ προσεδρείᾳ τοῦ φρουρίου ἀπολιπόντες Ν 994 

εὐθὺ τῶν πολεμέων ἐχώρουν. ἡγεῖτο δὲ τῶν μὲν ἐπὶ τῇ πολιορ- 

χίᾳ μεμενηχότων ὃ Σκχιπούαρ, τῶν δὲ δὴ ἐν ταῖς ναυσὶν ὄντων 
 Γίβλας τε καὶ Ἰνδούλφ. ἐπειδή τε ἄγχιστα ἀλλήλων ἐγένοντο, 

10 tác τε ναῦς ἑκάτεροι ἀνεκώχευον καὶ ξυναγαγόντες αὐτὰς ἐς ὁλί- 
yo» παραίνεσιν ἐς τοὺς στρατιώτας ἐποιοῦντό τινα. πρῶτοέ 
τε Ἰωάννης καὶ Βαλεριανὸς ἔλεξαν τοιάδε, ηδεὶς ὑμῶν, ὦ B 
ξυστρατιῶται, ὑπὲρ τοῦ ᾿Αγκῶνος τούτον μόνου καὶ τῶν ἐν 
αὐτῷ πολιορκουμένων Ρωμαίων ἀγωνιεῖσθαι τανῦν οἰέσϑω, μη- 

15 δὲ ἄχρι τοῦδε ἀποκριϑήσεσϑθαι ἡμῖν τὰ τῆς ξυμβολῆς τῆσδε, H 856 
ἀλλὰ ξύμπαν, ὡς ξυνελόντας εἰπεῖν, τὸ τοῦ πολέμου κεφάλαιον 
ἐνταῦϑα ἑστάναι, ἔνϑα τε ἂν ἀποκλῖναι ξυμβαίη τὴν μάχην, 
ξυγκυροῦσϑαι αὐτῇ καὶ τῆς τύχης τὸ πέρας. . οὑτωσὶ A περὶ 
τῶν παρόντων σκοπεῖϑε᾽ πολλή τις ἐπὶ ταῖς δαπάναμ ἀδπειται 

φοτοῦ πολέμου ῥοπὴ, τούς τε τῶν ἐπιτηδείων σπανίζοντας ἡττᾶ- 
σϑαι τῶν πολεμίων ἐπάναγκες. λιμῷ γὰρ οὐχ οἷδεν 7j ἀρετὴ 
ξυνοιχίζεσϑαι, πεινῆν τε καὶ ἰνδραγαϑίζεσϑαε οὐκ ἀνεχομένης 


e 
2. ὃ δὴ Σενογαλλίαν P cum Scaligero. à δρησὸν ol ἐκ γαλίας H. 
9. Γίβλας] γιβάλ L. ibid. ᾿Ινδούλφ] ἐλδούφ H. yovyóovig L. 
11. πρῶτοι) πρῶτον Reg. 18. μόνου τούτου L. 14. τανῦν) 
τονῦν H: illud Hm 15. τὰ τῆς ξυμβολῆς τῆσδε) τὴν ξυμβολὴν 
τήνδε Reg. — 16. συνελόντας 1. — 18. ξυγκυροῦσϑαι Reg. συγ- 
κυροῦσϑαι L. ξυγκληροῦσϑαι P. 19. παρόντων σκοπεῖταε ἡ ^ 
τοῦ πολέμου ῥοπὴ H. ibid. σκοπεῖσθε Reg. σκοπεῖτε P. 
“ 


plicent, quod a Romanis dicitar Senogallia , nec procnl Ancona distat. 
Gotthorom Duces, eorum adventu cognito, mox naves et ipsi longas, 
quae praesto erant, numero xLvit. Gottborum flore complent, caeteris- 
que copiis ad castelli obsidionem relictis, ad hostem recta tendunt. 
Morum, qui ad obsidionem remanserant, dux erat Scipuar: navigantium, 
Giblas atque Indulphus Cum ad se invicem accessissent, utrique na- 
vium cursu inhibito, et coacta classe. concionem ad milites habuerunt: 
ac priores sic orsi sunt Ioannes et Valerianus. JVemo vestrum, Commi- 
litones, pro /ncona solum et obsessis ibi Romanis dimicaturum se modo 
putet , eoque duntazat spectare hoc proelium ; sed ut omnia uno verbo 
complectamur , .dig]li summam ἐπὶ illo positam esse, et ad quos pugnae 
victoria inclinüllirit, eos pariter fortunae metam  assecuturos. anc 
enim de re praesenti cogitationem suscipite. Ad bellum gerendum mo- 
menti plurimum habet sumptuum copia, εἰ qui penuria victus laborant, 
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εῆς φύσεως. τούτων δὲ τοιούτων ὄντων ἄλλο μὲν οὐδὲν ὄχύ.- 

C oua ἡμῖν ἐκ τοῦ «ρυοῖντος ἐς Ῥέίβενναν ἀπολέλειπται, ὕπὴ 
ἂν τὰ ἐδώδιμα ἡμῖν τε καὶ ἵπποις ἡμετέροις ἀποχεῖσϑαι δεή- 
σει, οὕτω τε οἱ πολέμιοι χρατοῦασι τῆς χώρας Dese φίλιον οὐδὲν 
μεμένηκεν ἡμῖν ἐνταῦϑα χωρίον, ὅϑεν ἂν xal κατὰ βραχὺ τῶν 5 
τι ἐπιτηδείων ἐχπορίζεσϑαι χρή. ἐς δὲ τὸν Ἀγκῶνα ἡμῖν ἡ 
προσδοκία μεμένηκε πᾶσα, τοῦ καὶ τοῖς ἐξ ἠπείρου τῆς ἀντιπέ- 
θας καταίρουσιν ἐνταῦϑα προσχεῖν δυνατοῖς εἶναι καὶ ἀσφάλειαν 
ἔχειν. οὐκοῦν εὐημερήσαντες ἐν τῇ ξυμβολῇ σήμερον χαὶ βασε- 
λεῖ τὸν ᾿Ἀγχῶνα, ὡς τὸ εἰκὸς, κρατυνάμενοι τάχα ἂν καὶ τἄλλα 10 
τοῦ πρὸς Γότϑους πολέμου ἐν ἐλπίσιν ἀγαθαῖς τὸ λοιπὸν ἕξομεν. 

D σφαλέντες δὲ ἐν ταύτῃ τῇ μάχῃ, ἄλλο μέντοι πιχρὸν οὐχ ἂν εἴς 
zoe», ἀλλὰ δοίη τὴν Ἰταλίας ἐπικράτησιν ὃ ϑεὸς Ῥωμαίοις 
διηνεκῆ εἶναι. κἀκεῖνο δὲ ὑμῖν λογίζεσθαι ἄξιον, ὡς καχοῖς ἐν 
τῷ ἔργῳ γινομένοις ὑμῖν οὐδὲ ἀποφεύγειν ἔξόν, οὔτε γὰρ τὴν 15 
γῆν ἕξετε πρὸς τῶν ἐναντίων κατειλημμένην οὔτε τὴν ϑάλασσαν 
πλώιμον, οὕτω ϑαλασσοχρατούντων τῶν πολεμίων, ἀλλὰ πε- 
ριέστηπεν ὑμῖν ἢ τῦς σωτηρίας ἐλπὶς ἐν ταῖς χερσὶν οὖσα καὶ 
ξΣυμμεταβωλλομένη τοῖς κατὰ τὴν ἀγώνισιν ἔργοις. ἀνδραγαϑ 
ζεσϑε τοίνυν ὅση δύναμις, τοῦτο ἐκεῖνο ἐχλογιζόμενοε, ὡς ἡσση- 30 
ϑέντες μὲν ἐν τῷ παρόντι τὴν ὑστάτην ἧτταν χληρώσεσϑε, νε- 

1. οὐδὲν om. L. 8. τοῖς ἵπποις P. τοῖς om. L. sbid. ἵπποις 
om. H: habet Hm. 7. τοῦ} ὅπου L. 8. xal ἀσφαλειαν) iv 
εἐσφαλεῖ L. 9. ἔχειν) ἔχεε L corr. ibid. σήμερον) τήμερον L. 
10. κρατυνόμενοε L. ibid. τὰ ἄλλα L. 18. ῥωμαίων διηνε- 
xM L. 14. κἀκεῖνο λογίξεσθαι ἡμῖν L. ἐδῥά. ὑμὶν] ἡμὶν L. 
15. ὑμῖν) ἡμῖν 1. — 21. κληρωϑήσεσϑε Reg. 
ab Roete vincantur necesse est. Neque enim contubernales sunt fames ac 
vis bellica; non sinente natura, ut vir exhausius inedia se fortem prae- 
beat. Haec ita se habent: nos cero αὖ Hydrunte ad. Ravennam vullum 
alium iam reliquum habemus munitum locum, ubi reponends sint nobi⸗ 
equüsque nosiris commeatus ; itaque hosiis ἐπ ditione sua has oras tenet, 
ut ne vicus quidem supersit amicus nobis, unde rei cibariae aliquantu- 
lum suppetat. Sustinet /ncona quidquid est spei, fore ut, ez opposita 
continente delati, possimus kuc applicare et im tutum recipi. Quare si 
nobis hodierna pugua feliciter cesserit, Ancona sub Augusti imperio, ul 
par est, stabilita, non temere posthac sperabómus plenam victertam belli 
Gotthici. Sin victi discesserimus ex hoo certamine , hoc tantum (ne quid 
praeterea. dicamus Kyavius) faxit Deus, dominatu . aliae won careant 
aeternum Nomani. Id quoque reputare convenit, τὸ segniter ἔων φιιῖ- 

, lum fore vobis effugium. Nam nec ciam terra pr ἋΣ hostibus 
occupala , nec navigabile erit mare, in quo iidem sililiil,sasninantur. la 
manibus residet salutis spes, eecutura vices rerum, quae cdcntur in. proe- 
Ho. Ergo quantum ἐπ vobis est. animi viriumque, expromite; et cogi- 
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φικηκότες δὲ | Μετὰ τῶν ἄγαν εὐδαιμόνων ξὺν τῇ εὐκλείᾳ vei 
ξεσϑε. '' B 
Ἰωάννης μὲν καὶ Βαλεριανὸς τοσαῦτα εἶπον. A. I6s- P G0? 


Suv δὲ ἄρχοντες τοιάνδε τὴν nagdxAgow ἐποιήσυιντο ,;Enné) 
6 πάσης ἀπεληλαμένοι τῆς "IraMag καὶ πολύν tva χρόνον οὐχ ἴσμεν 
ἐν διοίοις ποτὲ μυχοῖς ἦσαν οἷ κατάρατοι γῆς 7j τῆς ϑαλάσσης 
διαλαϑόντες, τανῦν ἡμῖν τετολμήχκασιν ἐς χεῖρας ἰέναι, καὶ i 
ἀναμαχόμενοι p ἡμᾶς ἥκουσιν, ἐπάναγκες αὐτοῖς τὸ ἐκ τῆς 
ἀβουλίας ἐγγενόμενον ϑράσος ἀναχαιτίζειν προϑυμίᾳ τῇ πάσῃ, 
10 ὡς μὴ ἐνδιδόντων ἡμῶν τὰ τῆς ἀπονοίας αὐτοῖς ἐς μέγα χωρϑή. 
ἀμαϑία γὰρ οὐ καὶ ἀρχὰς ἀναστελλυμένη ἄναβαένει μὲν ἐπὶ 
ἄπειρον τόλμαν, ἐς ἀνηκέστους δὲ τῶν παραπιπτόντων τελευτᾷ 
ξυμφοράς. δείξατε τοίγυν αὐτοῖς ὅτε τάχιστα ὡς Γραοιοί τε 
εἷσε καὶ ἄνανδροι φύσει καὶ ἡσσημένοι ϑρασύνονται, μηδὲ Evy- 
1οχωρήσητε τὴν διάπειραν αὐτοῖς πρόσω ἱέναι: ἄνανδρία γὼρ 
καταφρονηϑεῖσα ἐπὶ παρρησίαν ἐξάγεται μείζω, ἐπεὶ τῷ ngóié- 
vut τὸ ϑράσος ἄοκνον γίγνεται. ἐπὶ πολὺ δὲ ἀνθέδειν αὐτοὺς 
ἀνδραγαϑιζομένοις ὑμῖν μηδαμῶς οἴεσθε. φρόνημα γὰρ τῇ δυ- 
γνάμει τῶν αὐτῷ χρωμένων μὴ ξυμμετρούμενον πρὸ μιὲν τοῦ ἔρ- 
20 yov ἐπαιρόμενον ἐν ἀκμῇ φαίνεται; ἀρξαμένης δὲ τῆς ξυῤβολῆς 
καταρρεῖν εἴωθεν. ὅτε τοίγυν ταῦτα οὕτως ἔχει, ἀναμνἤσϑητε 
μὲν ὅντινα τρόπον oi πολέμιοε πολλάκις ἀποπειρασάμενοι τῆς 


6. ἦσαν] οἵδε (sic) L. ibid. γῆς εἧς γῆς b. 8. ἀνὰαμαχού- 
μενοι L. ibld. ἥκουσιν. L. ἥκασιν P. 18. συμφοράς L. 
17. δράσορ)] θάρσος L. — 19. συμμετερούμενον L. 


tate, si cladem iam accipietis, eam ultimam fore; sin viclóriám rofere- 
tis, eximiam vos felicitatem et gloriam adepturos. 

Haec Ioannes et Valerianus. Gotthorum vero Duces hortatione hac 
τοὶ sunt. Quandoquidem scelesti illi, qui ex omni Halia pulsi, et ih 
füüfis terraece ignotos nobis recessus contrusi, perdiu ldtuerant; iam au- 
dent nobiscum conferre manum, seque certamini offerunt ;  inconsultam 
éorum audaciam omni opc reprimamus necesse est; ne ipsórum temeritas 
iniulsentia nostra plurimum crescat. Num misi praeceps insolentia prin- 
eipío coerceatur , in audaciam infinitam evadit, neque alium habet exi- 
fum, quam eorum , in quos incurrit, extremam calatnitatem. Quumpri- 
stum igitur efficite, ut noverint 86 esse Graeculos, natura. effeminatos, 
qui €ícti ferociant ; nec sinite conatum ipsorum longius progredi. Si- 
quidem ignavia, cwi per negligentiam parcitur , in. maiorem licentiam 
eruthpit, ct ínsolens confidentia processu ipso evadit impigra. | Nec dii 
festíturos vobis animose certantibus existimate. Spiritus chim, cui vi- 
yes eorum , in s inest, parum respondent , elátus quidem ante, quam 
res geratur, δε: vigoris promit; inito autem conflictu , dilabi solet. 
Quae cum ita eint, tenete. memoria, uti hostes damno saepe suo virtu- 
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δρετῆς τῆς ὑμετέρας ἀπήλλαξαν, ἐκλογίζεσϑε δὲ ὡς oix ἀμεί- 
vovc ἐκ τοῦ αἰφνιδίου γεγενημένοι ἐφ᾽ ἡμᾶς ἅρμηνταε, ἀλλὰ τὰ 

C παραπλήσια τοῖς προλαβοῦσι τετολμηκότες, τὴν ὁμοίαν καὶ νῦν 
κληρώσονται τύχην.“ 

v 295 Τοσαῦτα καὶ οἱ τῶν Γότϑων ἄρχοντες παρακελευσάμενοιϑ 
καὶ τοῖς πολεμίοις ὑπαντιάσαντες μελλήσει οὐδεμιᾷ ἐς χεῖρας ἢλ- 
ϑον. ἦν δὲ 5j ναυμαχία ic ἄγαν ἰσχυρὰ, πεζομαχίᾳ ἐμφερὴς 
οὖσα. τάς τε γὰρ ναῦς μετωπηδὸν ἀντιπρῴρους ταῖς τῶν ἐναν- 
τίων ἑκάτεροι στήσαντες τὰ τοξεύματα ἐς ἀλλήλους ἀφίεσαν, καὶ 
αὐτῶν ὅσοι ἀρετῆς τι μετεποιοῦντο, ἄγχιστά πη ἀλλήλων γινό- 10 
μένοι ἐν χρῷ τε ξυνιόντες ἀπὸ τῶν καταστρωμάτων ξυνέμισγον, 
ξίφεσί τε καὶ δόρασιν, ὥσπερ ἐν πεδίῳ, μαχόμενοι. καὶ τὰ προοί- 
μια τοῦ ἀγῶνος τοῦδε τοιαῦτα ἐγεγόνει. ὕστερον δὲ οἱ βάρβα- 
poi ἀπειρία τοῦ ναυμαχεῖν ξὺν πολλῇ ἀταξίᾳ τὴν ξυμβολὴν τήνδε 

D διέφερον" oi μὲν γὰρ αὐτῶν οὕτως ἀπ᾿ ἀλλήλων διίσταντο ὥστε! 
διδόναι τοῖς πολεμίοις αὐτοὺς κατὰ μόνας ἐμβάλλειν, oi δὲ συ- 
χνοὶ ἐς ταὐτὸ ξυνιόντες πρὸς ἀλλήλων ἀεὶ τῇ τῶν πλοίων στενο- 

H 357 χωρίᾳ ξυνεποδίζοντο. εἴχασεν ἄν τις φορμηδὸν αὐτοῖς τὰ τῶν 
πλοίων ixgía ξυγκεῖσϑαι. καὶ οὐδὲ τοξεύειν ἐς τῶν ἐναντίων 
τοὺς διεστῶτας ἐδύναντο, ὅτι μὴ ὀψέ τε καὶ μόλες, οὐδὲ ξίφε- Ὁ 
σιν ἢ δόρασι χρῆσϑαι, ἡνίκα ἂν σφίσιν ἐγκειμένους αὐτοὺς ἴδοιεν, 


1. ὑμετέρα) ἡμετέρας 1. — 2. ἡμᾶρ) ὑμᾶς L. 5. παρακεῖευ- 
σάμενοι om. L. 76. ἦν δὲ] ἦν ve L. ibid. πεζομαχίᾳ ἐμφερὴς 
PHm. πεζομαχίας ἰσχυροτέρα. 10. αὐτῶν) αὐτονῖ,.. 11. χρῷ 
te] τε om, L. 12, καὶ τὰ] τὰ μὲν L. 14. ἀπειρίᾳ) ἀπορίᾳ Reg. 
15. διέφερον) ἔφερον L: ilud Lm. ibid. αὐτῶν οὕτως ] αὐτῷ 
τούτῳ H. 16. ἐμβάλλειν) ἐκβάλλειν Reg. 90. ἐδύναντο) ἠδύ- 


ψαντο L. 


tem experti vestram αὐλοεεθετίπξ; et pro certo kabete eos non auctos re- 
pente maiori animo huc venisse; at simile praeteritis hoc. eorum ausum, 
pari iam exitu mulctatum iri. 

Ita saos hortati classis Gotthicae Ductores, occurrunt hosti, nvlla- 
que interposita mora congrediuntur. Erat navale certamen acerrimum, 
ac pedestri simile. Nam utrique, adversis inter se proris ac frontibus 
stantes, sese invicem segittis petebant. Animosissimi quique cominus e 
foris miscebant proelium ; et collato pede, non secus'atque in cam 
ensibus atque hastis pugnabant. Principium hoc certaminis fuit. Deinde 
Barbari, cum essent naumachiae rudes, incompositissime  dimicarust 
Nam alii tanto intervallo distabant inter se, ut singulos seorsum inv&- 
dere liceret hosti: rursus alii conferti, in spatium iniquius redactis B4- 
vibus, mutuo sibi erant impedimento, Dixisses ie Meo compactos 






intextosque navium malos. Nec nisi aegre tardeque odum in hostes 
dissitos sagittas expedire Barbari, nec gladiis has sve uti poterant 


DE BELLO GOTTHICO IV. 23. 583 


ἀλλὰ κραυγῇ τε καὶ ὠϑισμῷ ἐν σφίσιν αὐτοῖς διηνεχῶς εἴχοντο, - 
ξυγκρούοντές τε ἀεὶ ἐς ἀλλήλους καὶ τοῖς κοντοῖς αὖϑις ἀιωθού- : 
μενοι οὐδενὶ xóoffto, καὶ πὴ uiv ξυμφύροντες τῇ στενοχωρίᾳ ᾿ 
τὸ μέτωπον, πὴ δὲ ἀποφοιτῶντες πολλῷ ἄποϑεν ἐπὶ πονηρῷ τῷ Ῥ 688 
δσφετέρῳ ἑχάτεροι. τάς τε παρακελεύσεις αὐτῶν ἕκαστος ἐς τοὺς 
ἄγχιστα ὄντας ξὺν ὀλολυγῇ πολλῇ ἐποιοῦντο, otx ἐπὶ τοὺς πολε- 
μίους, ἀλλ᾽ ὅπως τὰς διαστάσεις αὐτοὶ ἀπ᾿ ἀλλήλων ἐργάζωνται. 
ἡσχολημέγοι τε τῇ ἐς ἀλλήλους ἀμηχανίᾳ τῆς κατὰ σφῶν νίκης 
αἰτιώτατοι τοῖς πολεμίοις ἐγένοντο. οἱ δὲ Ρωμαῖοι ἀνδρείως μὲν 
10τὰ ἐς τὴν ξυμβολὴν, ἐμπείρως δὲ τὰ ἐς τὴν ναυμαχίαν διαχειρί- 
ζοντες, τά τε πλοῖα μετωπηδὸν στήσαντες, καὶ οὔτε κατὰ πολὺ 
διεστῶτες ἀλλήλων οὔτε μὴν ἄγχιστα ξυνιόντες περαιτέρω τῆς 
χρεέας, ἀλλὰ ξυμμέτρους ἀεὶ τάς τε ξυνόδους καὶ διαστάσεις 
ποιούμενοι, ἣν μὲν ναῦν πολεμίαν ἀποσχεδαννυμένην τῶν ἄλλων B 
16 ἐϑεῶντο, κατέδυον ἐμβάλλοντες οὐδενὶ πόνῳ, εἰ δέ που ξύγ- 
χυσιν ἐς τῶν πολεμίων τινὰς ἴδοιεν, ἐνταῦϑα τά τε τοξείματα 
συχνὰ ἔπεμπον xol ἡνίκα σφίσιν ἐπιπέσοιεν, ἀτάχτοις οὖσι xol 
ξυντριβέσι γεγενημένοις τῷ τῆς ἀταξίας καμάτῳ ἐκ χειρὸς αὐτοὺς 
διεχρῶντο. ἀπειρηκότες οὖν οἵ βάρβαροι πρός τε τὰ τῆς τύχης 
ἐναντιώατα καὶ τὰς κατὰ τὴν μάχην ἁμαρτάδας ξυμπεπτω- 
κυίας, οὐχ εἶχον xa9' ὃ τι μαχέσονται, οὐδὲ ναυμαχοῦντες, οὐ 
᾿ μέντοι οὐδὲ καϑάπερ ἐν πεζομαχίᾳ ἐπὶ τῶν καταστρωμάτων ἑστῶ--: 


2. τοῖς κοντοῖς) τοὺς κοντοὺς L: illud Lm, 8. ξυμφέροντεες L. 
4. πονηρῷ) πονήρῳ P. 5. ἑκάτεροι L. ἑκατέρῳ P. ἑκάτερα H. 
7. αὐτοὶ] αὐτοῖς L. 18. συμμέτρους ἴ,. ibid. συνόδους L. 
16. τά τε L. Aberst r4. — 18. συνεριβέσι L. 41. μαχέσονται] 


μαχήσονται Reg. 


cum propius instantes cernerent: sed vociferantes trudebant usque alte- 
ros alteri, collidentes se invicem, et contis repellentes perturbatissime: 
. modo in arctum cogebant frontem , modo huc illucque procul discedebant 
cum detrimento. Singuli vicinos mogno eiulatu cohortabantur, non uti- 
que in hostem, verum ut aptis spatiis abiungerentur. Denique mutua 
districti imperitia, hostibus suis praecipuam victoriae causam praebue- 
runt. At Romani, cum et arma viriliter, et artem naumachiariam scite 
tractarent , navium proris obversis hosti, nec longius distracti, nec pro- 
pius quam opus erat coeuntes, verum idoneis intervallis iam colligentes 
navigia, iam diducentes, si quam hostium navim avulsam a caeteris cer- 
nerent, facto impetu facile submergebant. Sicubi confusos viderent 
Barbaros, eo sagittarum nimbum mittebant: propiusque adorti inordina- 
tos ac perturbatione laborantes, cominus interimebant, Adversa fortuna, 
et jis, quae puguando deliquerant, fracti Barbari, nesciebant quo pacto 
proelium sustinggent. Non iam naumachiam edebant; non stabant in 
foris tanquam 1f terra pugnarent; sed dimisso certamine, in periculo 


C 
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τες, ἀλλὰ ὕδψαντες τὴν ἀγώνισιν ἐπικινδόνως ἠτρέμιζον, ἐπὶ 
τῇ τύχῃ καταλιπόντες. διὸ δὴ ἐς ὑπαγωγὴν αἱ Γότϑοι αἰσχρὰν 
Ο ξὺν πολλῇ ἀχοσμίᾳ ἐτράποντο, καὶ οὔτε ἀλκῆξ οὔτε φυγῆς τινος 
εὐπρεποῦς οὔτε του μεμνημένοι ἄλλου μεταξὺ πλοίων τῶν πολε- 
μίων ὡς τὰ πολλὰ σκεδαννύμενοι διηποροῦντο. καὶ αὐτῶν τι- 
γες ναυσὶν ἕνδεκα διέφυγόν τε καὶ διαλαϑόντες ἐσώϑησαν, οἱ δὲ 
λοιποὶ ἅπαντες ὑπὸ τοῖς πολεμίοις ἐγένοντο, ὧν δὴ Ῥωμαῖοι 
πολλοὺς μὲν αὐτοχειρὶ διέφϑειραν, πολλοὺς δὲ αὐταῖς ναυσὶ κα- 
ταδύοντες ἔχτεινον" τῶν δὲ στρατηγῶν Ἰνδοὺλφ μὲν ξὺν ταῖς 
ἔνδεκα ναυσὶ διαλαϑὼν ἔφυγε, τὸν δὲ δὴ ἕτερον ἐζώγρησαν Ῥω- 16 
μαῖοι. κἄπειτα ol ἐν ταῖς ἕνδεκα ναυσὶν ἐς τὴν γῆν ἀποβάντες 
τὰ μὲν πλοῖα εὐθὺς ἔκαυσαν, ὡς μὴ ὑπὸ τῶν πολεμίων ταῖς 
χερσὶ γένωνται, αὐτοὶ δὲ πεζῇ ἐς τὸ στρατόπεδον ἐκομέσϑησαν, 
D ὃ τοὺς ἐν 4ysdyi ἐπολιίρκει. φράσαντές ve αὐτοῖς τὰ ξυμπε- 
σόντα εὐθυωρὸν ξὺν αὐτοῖς τὴν ἀναχώρησιν ἐποιήσαντο, τὸ 16 
ὀτρατόπεδον τοῖς πολεμίοις ἀπολιπόντες, καὶ δρόμῳ τε xol 3o- 
ρύβῳ πολλῷ ἐς Αὔξιμον πόλιν ἐγγύς πη οὖσαν ἀνέδραμον. Ῥω- 
poto: δὲ ἀφικόμενοι ἐς τὸν “γχῶνα οὐ πολλῷ ὕστερον τό τε στρα- 
τόπεδον τῶν πολεμίων ἀνδρῶν ὡς ἔρημον αἱροῦσι καὶ tà ἐπιτή- 
δεια τοῖς ἐν τῷ φρουρίῳ ξσκομίσαντες ἀπέπλευσαν ἐνθένδε. καὶ 90 
Βαλεριατὸς μὲν ἐπὶ Ῥαβέννης ἐχώρησεν, Ἰωάννης δὲ ἐς Σάλω- 


2. καταλιπόντες Reg. καταφυγόντερ P. 8. οὔτε — οὔτε) οὐ- 
δὲ --- οὐδὲ Ρ. 4. μεμνημένοι om. L. 6. τε om. L. ibid. 
διαλαβόντες HL. 8. πολλοὺς μὲν αὐτοχειρὶ) δωμαῖοιε διέφϑει- 
oa» L: unde διέφθειραν sumpsi pro vulgato διέφϑειρον. ibid. 
αὐτοχειρὶ) αὐτοχειρίᾳ H. 59. ᾿Ινδοὺλῳ) δοὺφ H. yovyódovAL. 
10. διαλαϑοὺν] λαϑὼν L. — ibid. τοὺς δὲ δὴ ἑτέρους Reg. 11. xa- 
sura] xol ἔπειτα L. 13. zif7] πεζοὶ Reg. 14. δ] 5 L. 
ibid. ἐπολιόρκει] énolsógwovy L. 


torpebant, fortudae fidei se committentes. Deinde nullo servato ordine, 
cum terga turpiter verterent, virtutis honestique discessus et cuiusvis - 
rei praeclarae immemores, inter hostium naves dispersi magnam partem 
haeserunt. Nonnulli clam evasere, cum navigiis elapsi undecim , reliqui 
omnes in potestatem hostium venerunt. Horum multos Romani sois con- 
fecere manibus; complures cum navibus mersos aquis extinxere: Du- 
cum alterum cepere vivum: Indulfus furtim excessit, cum illis undecim 
navibus ; quas qui agebant, subinde facta exscensione, ipsas illico cor- 
rupere igni, ne venirent in manus hostium: tum pedibus ad copias, 
quae Ánconam obsidebant, se contulerunt, et narrata clade, extemplo 
cum illis migrarunt, castris hosti relictis, seque in urbem vicinam Auxl- 
mum effuso cursu ac tumultuose receperunt. Haud multo post Romani 
Ànconam pervecti, vacua hostium castra occupant, UT in 
castellum illatis, inde solvunt: ac Valerianus quidem Kavennamg, Ioan- 
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vac ἀνέστρεψεν. αὕτη διαφερόντως 7) μάχη τό τε φρόνῃμα καὶ 
τὴν δύναμιν Τωτἂμ τε καὶ Γότϑων κατέλυσεν. 
x0'. Ὑπὸ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον τῇδε “Ῥωμαίοις ἐν Σικελίᾳ V 226 
τὰ πράγματα εἶχε. “ιβέριος μὲν ἐνθένδε βασιλεῖ ἐς Βυζάντιον P. 684 
5 μετάπεμπτος ἦλϑεν, Motaflüvng δὲ, τοῦτο βασιλεῖ δεδογμένον, 
παντὸς ἦρχε τοῦ ἐν Σιχελίᾳ Ρωμαίων στρατοῦ. ὃς δὴ Γόεϑους 
ἐν τοῖς ἐκείνῃ φρουρίοις ἀπολελειμμένους, ὀλίγους κομιδῆ ὄντας, 
πολιορχῶν, μάχῃ τε αὐτῶν τοὺς ἐπεξιόντας νικήσας ἐς πᾶσάν 
ve ἀπορίαν τῶν ἀναγχαίων καταστησάμενος ὕστερον ὁμολογίᾳ 
10 ξύμπαντας εἶλεν. οἷς ví Γότϑοι περίφοβοί τε γεγενημένοι καὶ 
τοῖς κατὰ τὴν ναυμαχίαν ξυμπεπτωχόσι περιαλγοῦντες τὸν πόλε- B 
μὸν ἀπεγίνωσκον, ἤδη δυσέλπιδες τὸ παράπαν γεγενημένοι, λο- 
γιζύμενοί τε ὡς ἐν τῷ παρόντι δὴ αἰσχρῶς ἡσσημένοι τῶν πολε- 
piov καὶ παντάπασι διεφϑαρμένοι, ἣν τις Ῥωμαίοις βοήϑ εἴα 
16 χαὶ κατὰ βραχὺ ἐπιγένηται, τρόπῳ οὐδενὶ ἀντέχειν αὐτοὺς οὐδὲ 
χρόνου ῥοπήν τινα ἱκανοὶ ἔσονται, ἢ ἐπὶ τῆς Ἰταλίας ἑστήξειν. 
οὐ μὴν οὐδὲ κατὰ πρεσβείαν διαπράξασϑαί τε ἐκ βασιλέως ἐν ἔἐλ.-- 
πίδε εἶχον. πολλάκις γὰρ ἐς αὐτὸν πρέσβεις ὃ Τωτίλας ἐτύγχανε 
πέμψας. οἵ, ἐπεὶ ἐς ὄψιν Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ ἦλϑον, ἀνεδί- H 358 
90 δαξαν μὲν ὡς τῆς Ἰταλίας τὰ μὲν πλεῖστα κατέλαβον Φράγγοι, C 
7) δὲ λοιπὴ ἔρημος ἀνθρώπων τῷ πολέμῳ ἐπὶ πλεῖστον γεγένηται, 
Σικελίας δὲ καὶ Δαλματίας, αἵπερ ἀκραιφνεῖς ἔτι διέμειναν μό- 


4, τὰ πράγματα εἶχεν ἐν σικελίᾳ L. 6. τοῦ ἐν σικελίᾳ om. L. 
18. ἐν om. L. 14, “Ρωμαίοις δωμαίων H. 15. αὐτοὺς) «v- 
τοῖς L corr. 18. τουτίλλας L. 19. ἐπεὶ om. L. 20. πλεῖ- 
στα) πολλὰ Reg. 


i 


nes vero Balonas rediit. Haec demum pugna spiritus et vires cum To- 
tilae, tum Gotthorum, maxime contudit. | 

Eodem intervallo Romana res hunc in ficilia successum habuit. 
Cum Liberium inde revocasset Byzantium lmperator, Romaenis copiis 
omnibus, quae erant in Sicilia, Artabanem praefecit. Is Gotthos in 
praesidiis Insulae relictos, oppido paucos, obsedit, et certamine victis, 
qui erumpere ausi sunt, omnes fame extrema ad deditionem compulit. 
Territi his Gotthi; et dolore afflicti, quem accepta proelio navali cla- 
des attulerat, ad bellum nihil habebant animi, iam plane desperantes, 
Bc reputantes secum, si modo, cum ipsi foede victi profligatique cssent, 
Romanis nonhihil subsidii mitteretur, fieri non posse, ut vel temporis 
punctum obsisterent , vel in Italia menerent. Nec spes erst, fore ut 
Augustum ad pactionem aliquam legatione 'pertraherent. Saepe enim 
ad eum destinati a "T'otila Oratores, cum ad ipsius conspectum admissi 
fuissent, demonstraverant, maximam partem ltaliae a Francis teneri; 
reliquam fere totam bello desolatam esse; Sicilia ac Dalmatia, quae so- 
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vat, Ῥωμαίοις ἐξίστανται Γότϑοι, δασμούς τε καὶ φόρους ὑπὲρ 
τῆς ἐρήμου ἀποφέρεσϑαι ὁμολογοῦσιν ἀνὰ πᾷν ἔτος καὶ ξυμμα-- 
χήσειν iq οὖς à» βασιλεὺς βούλοιτο καὶ τἄλλα κατήκοοι αὐτῷ 
ἄσεσϑαι. ἀλλὰ βασιλεὺς μάϑησιν οὐδεμίαν τῶν λεγομένων 
ποιούμενος τοὺς πρέσβεις ἅπαντας ἀπεπέμπετο, πρὸς τὸ Γόεϑων5 
D ὄνομα χαλεπῶς ἔχων, ἄρδην τε αὐτοὺς τῆς Ρωμαίων ἀρχῆς ἔξε- 
λάσαι διανοούμενος. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ξυνηνέχϑη γενέσϑαι. 
Θευδίβερτος δὲ, ὃ Φράγγων ἀρχηγὸς, οὗ πολλῷ ἔμπρο- 
σϑὲν ἐξ ἀνθρώπων ἠφάνιστο νόσῳ, «“Διγουρίας τε χωρία ἅττα 
καὶ “Ἄλπεις Κουτίας καὶ Βενετιῶν τὰ πολλὰ οὐδενὶ πόνῳ ἐς ἀπα- 10 
γωγὴν φόρου 9zortÀZ ποιησάμενος. τὴν γὰρ ἀσχολέαν τῶν μα- 
χομένγων οἰκείαν οἱ Φράγγοι εὐχαιρίαν πεποιημένοε τοῖς ἐχείνων 
περιμαχήτοις αὐτοὶ ἀχινδύνως ἐπλούτουν. καὶ Γύτϑοις μὲν πο- 
P 686 λίσματα ὀλέγα ἐν Βενετίαις διέμεινε. τὰ μὲν γὰρ ἐπεϑαλασσίδια 
χωρία Ῥωμαῖοι, τὰ δὲ ἄλλα ὑποχείρια σφίσιν ἅπαντα πεποίηντο 15 
Φράγγοι. Ῥωμαίων τε καὶ Γότϑων πόλεμον τόνδε ἧπέρ μοι 
εἴρηται πρὸς ἀλλήλους διαφερόντων καὶ πολεμίους οὐ δυναμέ- 
voy ἐπιχτᾶσϑαι καινοὺς, Γύότϑοι τε καὶ (ΦὨράγγοι ἃς λόγους ἀλ- 
λήλοις ξυνέασε, καὶ ξυνέκειτο, μέχοι μὲν ἂν Γότϑοε πρὸς Ῥω- 
μαίους τὸν πόλεμον διαφέροιεν, ἑκατέρους ὧν περιεγένοντο ἐγ- Ὁ 
κρατεῖς ἡσυχῆ μένειν, μηδέν τε σφίσε πρὸς ἀλλήλους πολέμιον 
1. ἐξίσεαντο 1,. 2. ἀποφέρειν Reg. sbid. συμμαχήσειν ἐφ᾽ 
ἃς L. 6. αὐτοὺς) αὐτὸ L. 8. ἀρχηγὸς βασιλεὺς Reg. 10. Χον- 
κίας] σκουτίας H. 12. εὐκαιρίαν) εὐπορίαν L. — ibid. ἐκείνων) 
ἐκείνῃ L corr. 13. γόεθους L. 14. Βενετίαις ] βενετίοις L. 
ibid. τὰ uiv] Legebatur τά τε. 15. πεποίηντο) Lepebatur πεποίηνται. 


16. Γόεϑων) τῶν γότθϑων L. 90. ἑκατέροις) ἔχοντας ἑκατέ- 
φουρ L. 65id. ὧν περιεγένοντο) ὧνπερ ἐγένοντο Reg. 


lae restarent integrae, Romanis Gotthos cedere: pro relicta sibi solite- 
dine tributum annuum ac vectigal obtulerant: et in quoscunque vellet 
Imperator, se belli socios planeque subditos promiserant. At Imperator 
dicta respuens, Legatos omnes remiserat, Gottborum nomen perosus, εἰ 
in animo habens illos ex Romano Imperio prorsus exterminare. lbi re- 
rum hic status erat. 

Paulo ante, Francorum Rex Theodebertas morbo obierat, cum sibi 
nullo negotio tributaria fecisset nonnulla Liguriae loca, Alpes Cottias, 
agrique Veneti partem maximam. Etenim Franci, arrepta belli, quo 
Romani Gotthique erant impliciti, opportunitate, sine discrimine ditio 
nem suam iis locis auxerunt, de quibus illi pognabant. Venetorum pauca 
eppida Gotthis supererant: nam Romani maritima, Franci caetera occu 
parant, Dum hoc bellum ut dixi, Romani Gotthique inter se gererent, 
nec novos hostes in se auderent excire, colloquio Gotthos inter ac Fran- 
cos instituto convenerat, ut quae haberent utrique, his quiete potirea- 
tur, nec se invicem armis lacesserent, quamdiu Romanis Gotthi bellua 


— 
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εἶναι. ἢν 0d ye βασιλέως ποτὲ Ἰουστινιανοῦ περιέσεσϑαι Τωτί- 
λαν τῷ πολέμῳ ξυμβαίη, τηνικάδε Γότϑους τε xal Qodyyove 
διοικήσασθαι ταῦτα, ὅπη ἂν ξυνοίσειν ἑκατέροις δοκῇ. ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν τῆδε ξυνέχειτο. τὴν δὲ Θευδιβέρτου ἀρχὴν διεδέξατο 
Θευδίβαλδος ὃ παῖς. βασιλεύς τε Ἰουστινιανὸς “«Ἰεόντιον, τὸν 
“ϑανασίου γαμβρὸν, ἄνδρα ix βουλῆς, πρεσβευτὴν παρ᾽ αὐτὸν 
ἔπεμψεν ἔς τε ὑμαιχμέαν παρακαλῶν ἐπὶ Τωτίλαν τε xal Γότϑους 
καὶ χωρίων ἐχστῆναι τῶν ἐπὶ τῆς Ἰταλίας αἰτούμενος, ὧνπερ 
Θευδίβερτος οὐ δέον ἐπιβατεῖσαι διὰ σπουδῆς ἔσχε. 

«Τεόντιος δὲ, ἐπειδὴ παρὰ Θευδίβαλδον ἀφίκετο, ἔλεξεν 
ὧδε, Ἴσως μέν τι καὶ ἄλλοις παρὰ τὰς ἐλπίδας τισὶ τετυχηκέναι 
ξυνέπεσεν, ὁποῖον δὲ Ῥωμαίοις τανῦν πρὸς ὑμῶν γεγονέναι ξυνέ- 
f , οὐδενὶ οἶμαι ξυνενεχϑῆναί ποτε τῶν πάντων ἀνθρώπων. βα- 
σιλεὺς μὲν γὰρ Ἰουστινιανὸς o) πρότερον κατέστη ἐς πόλεμον τόν-- 
δε, οὐδὲ Γότϑους πολεμησείων ἔνδηλος γέγονεν, ἕως αὐτῷ Φραγ-- 
yos φιλίας τε καὶ ξυμμαχίας ὀνόματι χρήματα μεγάλα κεκομισμέ- 
νοι τὴν ἀγωνίαν ξυλλήψεσϑαι ὡμολόγησαν. οἱ δὲ οὐχ ὅπως τι 
δρᾶν τῶν ὡμολογημένων ἠξίωσαν, ἀλλὰ καὶ προσηδικήχασι Ῥω- 
μαίους τοιαῦτα οἷα οὐδ᾽ ἄν τις ὑποπτεῦσαι ῥάδιον ἔσχεν. ὃ γὰρ 


Φ0πατὴρ ὃ σὸς Θευδίβερτος χώρας ἐπιβατεῦσαι ὑπέστη, οὐδὲν αὐτῷ 


προσῆκον, ἧσπερ βασιλεὺς πόνῳ τε πολλῷ καὶ κινδύνοις πολέ- 


1. Τωτίλαν τουτίλλαν L, hic et infra saepe. 2. συμβαίη L. 
8. ξυνήσειν — δοχεῖ L. 8. 4. ϑευδεβέρτου --- ϑευδίβαρτος L. 
7. ig L. εἴς P. 9. ἐπιβατεῦσαι διὰ σπουδῆς L et Suidas s. v. 
ἐπιβῆναι et οὐ δέον. "Vulgo ἐπιβατεύσας (sic P et Vat.: ἐπισερα- 
τεύσας H) ἐν σπονδαῖς. 11. ἄλλοις] ἄλλο H. 18. ξυνηνέχθη 
πώποτο πάντων Reg. 15. αὐτῷ] αὐτὸ L. ᾿ 16. τὸ καὶ ξυμ- 
μαχίας om. L. 41. τὸ om. L. 


inferrent: ac si bello vinceret Iustinianum Augustum 'Totilas; tum Got- 
thi et Franci transigerent, prout e re esse communi videretur. Haec 
erant pacta conventa. Postquam vero in Regnum 'Theodeberto. succes- 
sit '"Theodebaldus filius, ad eum lustinianus Augustus Legatum misit 
Leontium, Athanasii generum ac Senatorem, postulans, ut arma secum 
adversus Totilam et Gotthos iungeret, cederetque locis, quae Theode- 
bertus in Italia contra ius foederis occupasset. | 

Ubi ad 'Theodebaldum venit Leontius, ita disseruit: Sunt forte, 
quibws aliquid contra expectationem acciderit; qualia vero a vobis in Ro- 
manos admissa sunt nemini praeterea contigisse unquam crediderim. Ete- 
tim lustinianus 4ugustus non ante ad bellum istud adiecit animum, nec 
se arma in Gotthos movere prius ostendit, quam Franci auxilia promisis- 
sent, amicitiae et societatis nomine accepta ingenti pecunia. — 4t illi, adeo 
son promissi partem implevere aliquam, ut Homanis iniuriam tantam in- 
tulerint, quantam vel suspicari nemo facile possit. Neque enim dubitavit 
pater tuus Theodebertus in provincias contra ius fasque involare, quas Im- 
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pev, καὶ ταῦτα Φράγγων ἐκποδὼν ἱσταμένων, κύριος γέγονε. 
διόπερ τανῦν ἐς ἡμᾶς ἤχω, οὐχ ὅκως μέμψομαιε ἢ αἰτιάσοριαι, 
ἀλλ᾽ αἰτησόμενός τε καὶ παραινέσων ὅσα ξυνοίσειν ὕμῖν αὐτοῖς 
μέλλει. λέγω δὲ, ὅπως βεβιμότατα μὲν διασώζητε τὴν ὑπάρχου- 
σαν ὑμῖν εὐπραξίαν, ξυγχωρήσητε δὲ Ῥωμαίοις ἔχειν τὰ αὐτῶν5 
D ἴδια. τοὺς γὰρ δύναμιν περιβεβλημένους μεγάλην καὶ βραχέων 
τινῶν οὐχ ὁσία χτῆσις ἀφαιρεῖσϑαι πολλάχις τὰ παρόντα αὐτοῖς 
ἴσχυσεν, ἐπεὶ τὸ εἴϑαιμον τῷ ἀδίκῳ ἐς ταὐτὸ ξυνιέναι οὐδαμῆ 
εἴωθε. καὶ μὴν καὶ ὅπως ἡμῖν τὸν πρὸς Τωξΐλαν ξυνδιενέγκητε 
πόλεμον, τὴν τοῦ πατρὸς ὑποτελοῦντες ὁμολογίαν. τοῦτο γὰρ 10 
ἂν πρέτον γνησίοις παισὶ πάντων μάλιστα, ἐκανορϑοῦν μὲν, εἴ 
τι τοῖς γειναμένοις ἡμαρτῆσϑαι ξυμβαίνει, περιστέλλειν δὲ καὶ 
κρατύνεσθαι ὅσα δὴ αὐτοῖς ἄριστα εἴργασται. ἐπεὶ καὶ τῶν ày- 
ϑροώπων ταῦτα διαφερόντως εὐχτὰ τοῖς ξυνεεωτάτοις ἂν εἴη, 
ὅπως δὴ αὐτῶν τὰ μὲν τῶν ἐπιτηδευμάτων ἄριστα οἱ παῖδες ζη- 15 
λοῖεν. εἰ δέ τε αὐτοῖς οὐκ ὀρθῶς πέπραχται, μὴ ὑπ᾽ ἄλλου vov 
P 636 Τὸ τοιοῦτον ἢ ὑπὸ τῶν παίδων ἄμεινον ἔσεισϑαι. καίΐέϊοι ἐχρῆν 
H 359 ὑμᾶς ἀκλήτους Ρωμαίοις κόλεμον τόνδε ξυνάρασϑαι. πρὸς Γύτ- 
ϑους yàp ἡμῖν 6 ἀγών ἔστεν, οὗ τὸ ἐξ ἀρχῆς ἐχϑροί τε καὶ ὅλως 
ἄπιστοι γεγόνασι Φράγγοις, ἄσπονδά ve αὐτοῖς καὶ ἄκήρυχτα Ὁ 
πολεμοῦντες τὸν ἅπαντα αἰῶνα, υἵ δὴ τῦν μὲν δέει τῷ ἐξ ἡμῶν 


8. μέμψωμαι 7) αἰτιάσωμαι L. 4. βεβαιοτάτην L. 5. 
χωρήσητε L. 7. αὐτοῖς ἴσχυσεν) αὐτοῖς ἐκ παλαιοῦ ἀγαθοῦ 
ἴσχυσεν L. 8. ταὐτὸ] ταὐτὸν L. 10. ὁμολογίαν ὑποτελοῦν- 
τες L. 11. — τῶν πάντων L. 12. γεεναμένοις yr 
ψομένοις 1. — 19. τῶν om. L. | 14. συγνετωτατοις L. 16. vov 
om. L. 21. ἄπαντα] πάντα L. 


perator labore multo bellicisque pericalie, idque seine Francorum ope , 5n 
' ditionem iram subiunzerat. Quare huc modo veni, ut, omissis querelis εἰ 
criminalionibus, ea petam ac moneam , quae vobis ipsis profutura sint: 
nimirum οὐ vestram stabiliatis eptime felicitatem , et Homanos sinatis ko- 
bere sua. — Certe potentissimos evertit suepe fortunis omnibus iniusta rece- 
lae alicuius possessio. Nec vero dives prosperitas cum iniquitate coire solet. 
Praeterea postulo, ut socia tobiscum arma feras in Totilam, itaque fidem 
paternam libetes. Quippe veros iustosque liberos swazime decet , οἱ quid 
parenles. peccaverint, id corrigere; firmare autem et rata facere, quid- 
quid praeclare constitnerint. Hoc in primie optandum sapientissimis viris, 
ut studiorum, quibus dediti cum laude fuerint, imitatores relinquant filior: 
Gc rursus , si quid perperam egerint , id emendet nemo, praeterquam ipee- 
rum liberi. Quin etiam vos, mon ínvitatos, inire cum Homanis ; 
societatem huius belli, quo Gotthos petimus , veteres Prancorum hostes, e 
omnino ἐρεῖ infidos, ac bellum impacato atque inexpiabili odio inferre se- 
unc quidem impulsi metu, quem incutimus , aduluri vobis non re- 
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oix ἀπαξιοῦσι xoAaxixol ἐς ὑμᾶς εἶναι" εἰ δέ ποτε ἡμῶν ἀπαλλα-- 
γεῖεν, oUx ἐς μαχρὰν τὴν ἐς Goáyyovc ἐνδείξονταε γνώμην. mo- 
γηροὶ γὰρ ἄνϑρωποι τὸν αὐτῶν τρύπον ἀμείβειν μὲν οὐκ εὐτυ.- 
χοῦντες, οὐ πράσσοπτες xoxüg δύνανται, ἀποχρύπτειν δὲ αὐτὸν 
5 ἐχ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον ἐν χακοπαϑείωις εἰώϑασιν, ἄλλως τε ἣν xal B 

τῶν πέλας τινὸς δέωνται, τῆς χρείας αὐτοὺς ξυγχαλύπτειν ἀναγ-- 
καζούσης vj» μοχϑηρίαν. ὧν ἐνθυμηϑέντες ἀγανεοῦτε μὲν τὴν 
ἐς βασίάξα φιλίαν, ἀμύνεσϑε δὲ τοὺς ἄνωθεν ὑμῖν ἀυαμενεῖς dv- 
γάμει τῇ ndog. | 

10 ““εόντιος μὲν τοσαῦτα εἶπε. Θευδίβαλδος δὲ ἀμείβεται 
ὧδε ,, Ἐυμμάχους μὲν ἐπὶ Γότϑους ἡμᾶς οὐκ ὀρθῶς οὐδὲ τὰ 
δίκαια ποιοῦντες χαλεῖτες, φίλοι ydo ἡμῖν τανῦν Γότϑοι τυγχά-- 
vovoty ὄντες. εἰ ἀβέβαιοι (ὥράγγοι ἐς αὐτοὺς εἶεν, οὐδὲ ὑμῖν 
ποτε πιστοὶ ἔσονται, γνώμη γὰρ ἅπαξ μοχϑηρὰ ἐς τοὺς φίλους 

16 ὑφϑεῖσα ἐκτρέπεσϑαι τῆς δικαίας ὁδοῦ ἐς ἀεὶ πέφυκεν. ὧν μέν- 
τοι ἐπεμνήσϑητε χωρίων ἕνεχα, τοσαῦτα ἐροῦμεν, ὡς ὃ πατὴρ 
οὑμὸς Θευδίβερτος οὔτε βιάσασϑαι πώποτε τῶν ὁμόρων τινὰ ἐν 
σπουδῇ ἔσχεν οὔτε κτήμασιν ἀλλοτρίοις ἐπιπηδᾶν. τεκμήριον C 
δέ" o) γάρ εἶμι πλούσιος. οὐ τοίνυν οὐδὲ τὰ χωρία ταῦτα Ῥω- 

20 μαίοις ἀφελόμενος, ἀλλὰ Τωτίλα ἔχοντος ἤδη αὐτὰ καὶ διαρρή- 
δὴν ἐνδιδόντος καταλαβὼν ἔσχεν, ἐφ᾽ ᾧ ἐχρῆν μάλιστα βασιλέα 
Ἰουστινιανὸν ξυνήδεσϑαι Qpdyyoig. ὃ γὰρ τούς τι ἀφελομένους 


9. ἐνδείξονται δείξονται L. 4, οὐ πράσσοντερ καὶ πράσσον- 
veg 6. συγκαλύπτειν L. 11. ὧδε] τῷδε Suidas s. v. 
Θευδίβαλδος: sed ὧδε s. v. ἀμείβεσθαι. ibid. συμμάχους L. 
17. οὐμὸς ὁ ἐμὸς Reg. ibid. ovrs --- οὔτ5) οὐδὲ — οὐδὲ P. 
21. ἐχρὴν) χρῆν Reg. 22. συνήδεσθαι L. 


nuunt: at si quando a nobis se expedierint, quo in Francos animo sint, 
brevi ostendent. Enimvero homines improbi nec in prospera, mec in ad- 
versa fortuna ingenium mutare valent; licet duris in rebus occultare mu- 
zime consueverin ; praesertim si finitimorum opera indigent; quo tempore 
perversitatem tegere necessitas cogit. His perpensis, cum Imperatore ami- 
citiam renovate, ac totis viribus ultum ite veterem hostem. 

. Haec Leontius: cui Thevdebaldus ita respoudit. Ad societatem belli 
in Gotthos nec recte, nec iure nos invitatis: iam enim nobis amicitia con- 
éuncti eunt : quibus si fidem Franci fefellerint , nec vobis unquam praesta- 
bunt. Deprehensus enim semel animus in prava adversus amicos fraude, 
semper deflectere de recto solet. Quod ad loca attinet, quorum mentionem. 
fecisti , satis habeo dicere, nunquam co patrem meum 'l'heodebertum spe- 
classe, ut finitimorum cuiquam afferret vim, aut in alienas possessiones 
$nvolaret. Id ex eo coniice, quod mihi non magnas opes reliquit. Neque 
ille ea loca Romanis eripuit ; sed a Totila, qui iam illa obtinuerat, palam 
tradita occupavit: quo nomine Francis mazime gratulari 'Iustimanum 
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τῶν αὐτοῦ χτημάτων ἰδίων, ὕφ᾽ ἑτέρων τινῶν βιασϑέντας δρῶν, 
εἰχότως ἂν χαίροι, τὴν δίκην ἐχτετιχέναι ὀρθῶς καὶ διχσίως τοὺς 
αὐτὸν ἠδικηκότας οἰόμενος, ἢν μὴ ἐς τοὺς βιασαμένους αὐτὸς 
φϑονερὸς γένηται, ἐπὶ τῷ προσποιεῖσϑαι τὰ τῶν ἐχϑρῶν δικωιώ- 
ματα, οἷς ἐς φϑόνον ὡς τὰ πολλὰ περιίστασϑαι εἰώϑασιν ἄν-5 
SQ9unoi δικασταῖς μέντοι ἐπιτρέπειν οἷοί τε ἐσμὲν τὴν περὶ 
Ὁ τούτου διάγνωσιν. ὥστε εἴ τι Ρωμαίους ἀφελέσϑαι τὰν πατέρα 
τὸν ἐμὸν φανερὸν γένηται, τοῦτο ἡμᾶς ἀποτιννύναι o. οὐ- 
δεμιᾷί ἐπάναγκες εἴη. ὑπέρ τε τούτων πρέσβεις ἐς Βυζάντιον 
σταλήσονται παρ᾽ ἡμῶν οὐ πολλῷ ἕστερον.“ς τοσαῦτα εἰπὼν 10 
τόν τὲ “Ἰεόντιον ἀπεπέμψατο καὶ πρεσβευτὴν “Ἰεύϑαρδον, ἄν- 
ὅρα Φράγγον, τέταρτον αὐτὸν παρὰ βασιλέα Ἰουστινιανὸν ἔστει-- 
As. καὶ oí μὲν ἐς Βυζάντιον ἀφικόμενοι ἔπρασσον οὗ ἕνεκα 
ἦλϑον. 

V 928 Τωτῖλας δὲ νήσους τὰς “ιβύῃ προσηκούσας καταλαβεῖν 15 
διὰ σπουδῆς εἶχε. στόλον οὖν αὐτίχα νηῶν ἀγείρας καὶ στρά- 
τευμα τούτοις ἐνθέμενος ἀξιόχρεων Ec τε Κουρσιχὴν καὶ Σαρδὼ 
στέλλει. οἱ δὲ τὰ μὲν πρῶτα ἐς Κουρσικὴν ἀποπλεύσαντες, οὗ- 

Ρ 687 δενὸς αὐτοῖς ἀμυνομένου, τὴν νῆσον ἔσχον, μετὰ δὲ xal Σαρδὼ 
κατέλαβον. ἄμφω δὲ τὰ νήσω ὃ Τωτίλας ὑποτελεῖς ἐς ἀπαγω- 90 
γὴν φόρου πεποέηται. ὅπερ Ἰωάννης μαϑὼν,, ὃς τοῦ ἐν Affen 
Ῥωμαίων στρατοῦ ἦρχε, στόλον τε νηῶν καὶ στρατιωτῶν πλῆ- 


8. αὐτὸς om. L. 4. ἐπὶ τ4] ἐπεὶ τὸ Reg. 6. μέντοι) ydo H. 
7. τούτου] τούτων Reg. 8. ἡμᾶς] ὑμὰς Η. 90. ed νήσω 
Reg. τὰς νήσους L. ibid. ἐς) ἐν H. 


Augustum decuit. Nam qs rerum raptores suarum ab aliis spoliates $i- 
det , is meritam factae sibi iniuriae poenam ipsos luisse arbitratus, iure 
laetatur , nisi forte vindicibus ipse invideat , amplectendo potius quac pre 
se hostes allegare possint, eo comparata, ut in animis hominum plerumque 
invidiam excitent. Caeterum iudicibus disceptationem rei permittere atri- 
que possumus: ut si quid patrem meum Romanis abstulisse constiterit, sin 
cora cogamur id restituere. Sed de his Legatos Bysantium. mittemus 
brevi. His dictis, remisit Leontium; et Leudardum, genere Francus, 
ad Iustinianum Augustum legavit cum tribus aliis. Atque illi cum per- 
venissent Byzantium, rem, cuius gratia venerant, ex sententia conít- 
cerunt. 

'Totilas vero, cum adionctas ditioni Africae insulas affectaret, sta- 
tim classem collegit, impositoque iusto exercitu, in Corsicam et Sardi 
niam misit. llle in Corsicam primum expositus, nemine probibeate, ia- 
sulam occupavit, ac deinde Sardiniam: tum utramque insulam Totis 
vectigalem fecit. Quod ubi accepit Ioannes, militiae 1 i 
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ϑος ἐς δαρδὼ ἔπεμψεν. οἵπερ ἐπειδὴ Καρνάλεως πόλεως ἄγχι- 
στα "xovro, ἐνστρατυπεδευσάμενοι ἐς πολιορκίαν χαϑίστασϑαε 


διενοοῦντο. τειχομαχεῖν γὰρ oix ᾧοντο οἷοί τε εἶναι, ἐπεὶ Tor- 


ϑοι ἐνταῦϑα φυλακτήριον διαρκὲς εἶχον. ἐπειδὴ δὲ ταῦτα οἱ 

5 βάρβαροι ἔγνωσαν, ἐπεξελθόντες ἐκ τῆς πόλεως καὶ τοῖς πολε-- 
μίοις ἐξαπιναίως ἐπιπεσόντες τρεψύμενοί τε αὐτοὺς οὐδενὶ πόνῳ 
πολλοδὃς ἔχτειναν. οἱ δὲ λοιποὶ φεύγοντες, ἐν μὲν τῷ παραυτίκα 
ἐς τὰς ναῦς διεσώϑησαν, ὀλίγῳ δὲ ὕστερον ἐνθένδε ἀπάραντες 
ἐς Καρχηδόνα παντὶ τῷ στόλῳ ἀφίκοντο. ἐνταῦϑά τε διαχει- 

τομάσαντες ἔμενον, ἐφ᾽ ᾧ δὴ ἅμα ἦρι ἀρχομένῳ παρασκευῇ πλείονι 
ἐπί τε Κουρσικὴν καὶ Σαρδὼ αὖϑις σερατεύσωσι. ταύτην δὲ 
τὴν Σαρδὼ τανῦν Σαρδινίαν καλοῦσιν. ἐνταῦϑα φύεσϑαι Evu- 
βαίνει πόαν ἧς δὴ ἀπογευομένοις ἀνθρώποις αὐτίκα σπασμὸς 
ϑανάσιμος ἐπιγίνεται, ἀφ᾽ οὗ δὴ τελευτῶσιν οὐ πολλῷ ὕστερον, 

15 γέλωτα γελᾶν ἀπὸ τοῦ σπασμοῦ δοχοῦντές τινα, ὅνπερ ὁμωνύ-- 
μως τῇ χώρᾳ Σαρδώνιον καλοῦσι. τὴν δὲ Κουρσικὴν οἱ πάλαι 
ἄνθρωποι Κύρνον ἐχάλουν. ἐνταῦϑα ὥσπερ ἄνθρωποι νάννοι 
γίνονται, οὕτω δὴ τινων ἵππων ἀγέλαι εἰσὶ τῶν προβάτων ὀλίγῳ 
μειζόνων. ταῦτ᾽ οὖν τοιαῦτά ἐστι. 


90 κε΄. Σχλαβηνῶν δὲ πολὺς ὅμιλος Ἰλλυριοῖς ἐπισχήψαντες C 


πάϑη ἐνταῦϑα οὐχ εὐδιήγητα διειργάσαντο. βασιλεὺς δὲ Ἰου- 


1. Χαρνάλεως] καράλεως Reg. 8. οἷοι] οἷον Reg. 19. Σαρ- 
δινίαν) σαρδανίαν Reg. σαρδήνιαν Ἡ. Σαρδηνίαν P. 14. ἀφ᾽ 
οὗ) οἱ L. 16. Σαρδώνιον)] δαρδωνίαν H: illud Hm. 17. va»- 
90t) ..γ0. πιτξαδαι et πίϑηκες" Hm. πίϑηκες L, πίθηκοι L corr. 
18. προβάτων) προβατίων Reg, 19. μειζόνων Reg. μείξονες P. 
ibid. ταῦτ᾽ ταῦτα μὲν L. 41. διειργάσαντο ] εἰργάσαντο L. 


. classem in Sardiniam cum copiis destinat: quae cum ad urbem Calarim 
accessissent , castris positis, obsidionem meditabantur, impares se oppu- 
gnendis moenibus iudicantes, eo «quod ibi praesidium Gotthi satis vali- 
dum haberent. Re Barbari cognita, ex urbe erumpunt, subitoque impetu 
hostibus facile in fugam versis, multos conficiunt: caeteri ad naves tum 


evasere: nec multo post inde profecti cum omni classe pervenerunt Car- - 


thaginem, ibique hiemarunt, primo vere bellum iterum in Corsicam et 
Sardiniam portaturi maiori cum apparatu. Olim Sardo, nunc Sardinie 
appellatur haec insula: ubi herba nascitur, quam qui degustant, conti- 
nuo letiferam patiuntur convulsienem, cpius subinde vi sic intereunt, ut 
ridere videantur; convulsione risum efficiente eiusmodi, quem de insulae 
nomine Sardonium dicunt, Corsicam vero vocarunt veteres Cyrnum: hic 
ut sunt homines nani, sic armenta quaedam equorum, paulo grandiorum 
ovibus, videre est. Haec hactenus. | 

Cum S8clavenorum ingens multitudo, facta in Illyricum irru- 
ptione, infanda perpetraret, in eos lustinioanus Augustus misit exerci- 
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στινιανὸς στράτευμα ἐπ᾿ αὐτοὺς ἔπεμψεν, αὖ δὴ ἄλλοι τε καὶ οἱ 
Γερμανοῦ παῖδες ἡγοῦντο. οἵπερ τῷ πλήϑει τῶν πολεμίων παρὰ 
πολὺ ἐλασσούμενοι χωρῆσαι μὲν αὐτοῖς ὁμόσε οὐδαμῆ ἴσχυσαν, 
ὕπισαϑεν δὲ ἀεὶ μένοντες τῶν βαρβάρων τοὺς ἀπολειπομένους ἐσί- 
D ναντο. καὶ πολλοὺς μὲν αὐτῶν ἔχτειτον, τινὰς δὲ καὶ ζωγρή-- 5 
H 860 σαντες βασιλεῖ ἔπεμψαν. οὐδὲν μέντοι ἧσσον οἱ βάρβαροι οὗτοι 
τὰ δεινὰ ἔδρασαν. ἐν ταύτῃ τε τῇ λεηλασίᾳ χρόνου τι μῆνα κα- 
τατρίψαντες μῆκος τὰς μὲν ὁδοὺς νεχρῶν ἔπλησαν ἁπασβδέξαν- 
δραποδίσαντες δὲ ἀνάριϑμα πλήϑη καὶ ληισάμενοι ξέμπαντα, 
οὐδενὲς σφίσιν ἀντιστατοῦντος, ἐπ᾿ οἴχου ἀπεχκομίαϑησαν ξὺν 10 
πάσῃ τῇ λείᾳ. οὐδὲ γὰρ διαπορϑμευαμένους ποταμὸν Ἴατρον 
P 638 ἴσχυσαν σφᾶς ἐνεδρεῦσαι Ῥωμαῖοι ἢ ἄλλῳ τῳ βιάσασϑωι τρόπῳ, 
ἐπεὶ Γήπαιδες αὐτοὺς μισϑαρνήσαντες ὑπεδέξαντο καὶ διεπόρϑ- 
μευσαν οὐ μικρόμισϑοι γεγενημένοι. ἐπὶ κεφαλῇ γὰρ ἑχάστῃ 
κατὰ στατῆρα χρυσοῦν 7 μίσϑωσις ἦν. διόπερ βασιλεὺς ἐδυσ- 15 
φορεῖτο, οὐκ ἔχων τὸ λοιπὸν ὅπη ποτὲ αὐτοὺς ἀναστέλλῃ δια- 
βαίνοντας ποταμὸν Ἴστρον, ἐφ᾽ ᾧ ληίσονται τὴν Ρωμαίων ἀρ- 
χὴν" καὶ αἰφνιδίαν τὴν ἀποπορείαν ποιουμένους ἐνθένδε, ἤϑελέ 
τε τούτων δὴ ἕνεκα Γηπαίδων τῷ ἔϑνει εἰς συνθήκας καταστῆ- 
val τινας. Lu 
Ἐν τούτῳ δὲ Γήπαιδές τε xal Zfayyofiégóui αὖϑις πολεμη- 
B σείοντες ἐπ᾿ ἀλλήλους ἤεσαν. Τήπαιδές τε δύναμιν τὴν τῶν Ῥω- 


1. o$] οἷς H. 8. ὁμόσε L. ἀντίον P. 8. ἔπλησαν] ἀνέ- 
πλησαν Reg. 10 ξὺν] σὺν L. 1i. οὐ om. H et Reg. 
ihid. μακρόμισϑοι Reg μικρομισϑίους γεγενημένους KH. 18. καὶ 
om. L. ibid. τὴν) ὡς τὴν HL. 22. τῶν om. L. 


tum , cui, praeter alios, Germani filii praeerant. Hi numero longe ho- 
stibus luferiores, obviam illis obsistere non poterant; sic autem aubi- 
bant & tergo, ut postremos carperent. Multis caesis, nonnullos cepere 
vivos, et ad lmperatorem miserunt. Nihilo tamen minus 
hi Barbari. Fuit haec populatio impendio diuturnior; ita ut cadaveti- 
bus vias omnes constraverint, et cum infnita captivorum multitudiae 
praedaque omni, quam cuncta vastando coliegerant, domum redieriat, 
nemine prohibente. Neque enim ad Istri flaminis traiectum illis insidias 
Romani struere, nec vim ullam afferre poterant: propterea quod a Ge 
paedibus excepti transvehebantur, pacto transmiesionis pretio non eti- 
fo: quippe aureum staterem unum pendebant in cepita. Ex vo anzms 
mperator, quod iam illos inhibere uon posset, sive fluvium lstrem 
transirent, Romanum direpturi Imperium , sive hinc repente excederent; 
hac de causa pacisci cum G'epaedibus cupiebat. 

Interea loci Gepaedes et Langobardi inter se bellum reparabaat. 
Tum Gepaedes, nondum accepto nuntio iurati ab Augusto cum Lange- 
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μαίων δειμαίνοντες ( ἀνήχοοι γὰρ οὐδαμῇ ἦσαν ὡς Ἰουστινιακὸς 
βασιλεὺς ὁμαιχμίαν ἐνωμότως πρὸς ““αχγοβάρδας πεποίηται) 
φίλοι καὶ ξύμμαχοι Ῥωμαίοις γενέσϑαε ἐν σπουδῇ ἔσχον. πρέ- 
σβεις οὖν ἐς Βυζάντιον εὐθὺς πέμπουσι, βασιλέα. καὶ αὐτὸν ἐς 
δτὴν ὁμωχμίαν παρακαλοῦντες, καὶ ὃς αὐτοῖς μελλήσει οὐδεμιᾷ 
ἐπὶ τῇ ξυμμαχίᾳ τὰ πιστὰ ἔδωκε. δεηϑέντων δὲ τῶν πρέσβεων V 999 
κῶνδε καὶ τῶν ἀπὸ τῆς συγκλήτου βουλῆς ἄνδρες δυοκαίδεκα ὕρ- 
xi δόντες, ταύτας αὐτοῖς τὰς ξυνϑήχας ἐπέρρωσαν. οὐ πολλῷ 
δὲ ὕστερον “Ταγγοβάρδαις κατὰ τὸ ξυμμαχικὸν δεομένοις στρα- 
10 τεὰν εἷς ξυμμαχίαν ἐπὶ Γήπαιδας Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς ἔπεμψεν, 
ἐπενεγκὼν Γήπαισι Σκλαβηνῶν τινας ἐπὶ πονηρῷ Ῥωμαίων μετὰ C 
τὰς ξυνϑήκας διαβιβάσαε ποταμὸν Ἴστρον. ἡγοῦντο δὲ τῆς 
στρατιᾶς ταύτης Ἰουσεῖνός τε καὶ Ἰουστινιανὸς οἱ Γερβανοῦ παῖ- 
δὲς καὶ “ράτιός τε καὶ Σουαρτούας, ὃς πρὸς Ἰουστινιᾳνοῦ μὲν 
156 ἄρχειν Ἐρούλοις κατέστη πρότερον, ἐπαναστάντων dé οἱ τῶν» 
ἀπὸ Θούλης τῆς νήσου ἡκόντων, ὥσπερ μοι ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν 
λόγοις ἐρρήϑη, ἐς βασιλέα τε ἀφίκετο φεύγων καὶ “Ρωμαίοις 
στρατηγὸς τῶν ἐν Βυζαντίῳ καταλόγων εὐϑὺς γέγονε, καὶ 4ua- 
λαφρίδος, Γότϑος ἀνὴρ, ᾿Μμαλαφρίδης μὲν ϑυγατριδοῦς, τῆς 
20 Θευδερίχου τοῦ Γότϑων βασιλέως ἀδελφῆς, Ἑρμενεφρίδον δὲ 
υἱὸς τοῦ Θορίγγων ἡγησαμένου. ὅνπερ Βελιαάριος μὲν ξὺν Οὐιτ- ἢ 
τίγιδι ἐς Βυζάντιον ἤγαγε, βασιλεὺς δὲ Ρωμαίων ἄρχοντα κατε- 
9. λαγγοβάρδους H. ^ ibid. πεποίηται] πεποίηκε Reg. 4. Ev- 
ξάντιον) βυξαντίους Reg. — ibid. avrov L. αὐτοὶ P. 8. ταύτη 
oi αὐτῆς τῆς ξυνϑήκης L. 11. πονήρῳ P. 14. Σου θεοὶ 
σοναρτούαλ HL. ibid. προς} πρὸ Hm. 19. ᾿Μμαλαφρίδος 
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berdis foederis, Romanorum vires veriti, ad eorum amicitiam εἰ socie- 
tatem aspirabant enixe. Quamobrem missa confestim Byzantium lege- 
tione, rogatus Imperator ut cum ipsis quoque foedus peseeret, extem- 
plo data fide illud percussit, idemque Senatores duodecim iureiurando 
firmarunt petentibus Legatis. Haud multo post, quae adversum Gepae- 
des Langobardi sociali iure postulabant, misit auxilia Justinianus Augu- 
stus, Gepaedes insimulans, quod in Romanorum perniciem, post foedus 
ictum, Sclavenorum agmen Istrum fluvium transportassent. Copias illas 
ducebant Justinus ac Iustinianus Germani filii, Áratius et Suartuas, cui 
quidem antea lustinianus principatum Erulorum decreverat: 18 vero, ut 
ja superioribus libris narravi, eorum, qui ex insula Thule venerant, re- 
bellione pulsus, ad Imperatorem confugerat, ac subinde creatus fuerat 
Magister militum in praesenti. E numero Ducum erat Amalafridus, vir 
Gotthus, ex filia nepos Amalafridae sororis "Theoderici Gotthorum Re- 

is, et filius Hermenefridi Regis 'Thoringorum. Hunc Amalafridum cum 

itige Byzantium deportatum a Belisario, Romanorum Ducem lmpera- 

Procopius 1]. 


504 PROCOPII 


στήσατο, xal τὴν αὐτοῦ ἀδελφὴν Αὐδουὶν τῷ “1αγγοβάρδων ἄρ- 
χοντι κατηγγύησε. τοῦ δὲ στρατοῦ τούτου οὐδεὶς παρὰ 7fayyo- 

' — βάρδας ἀφίκετο, ὅτι μὴ οὗτος ᾿Μμαλαφρίδος ξὺν τοῖς ἑπομένοις. 
οἱ γὰρ ἄλλοι ἐν Ἰλλυριοῖς ἀμφὶ πόλιν Οὐλπιάναν βασιλέως ἐπαγ- 
γείλαντος διατριβὴν ἔσχον, στάσεως ἐνταῦϑα πρὸς τῶν οἰκητό-5 
ρων γεγενημένης, ὧνπερ ἕνεκα σφίσιν αὐτοῖς oí Χριστιανοὶ δια- 
μάχονται, πέρ μοι ἐν λόγοις τοῖς ὑπὲρ τούτων γεγράψᾳεαι. οἱ 
μὲν οὖν .1Ζαγγοβάρδαι πανδημεὶ ξὺν τῷ —— m Γη- 
παίδων ἤϑη ἀφίκοντο, ὑπαντιασάντων δὲ τῶν Γηπαίδων σφίσι 
καὶ μάχης καρτερᾶς γενομένης ἡσσῶνται Γήπαιδες, καὶ αὐτῶν 10 

P 629 παμπληϑεῖς φασιν ἐν τῷ πόνῳ τούτῳ ἀποθανεῖν. «Αὐδουΐν τε, 
ὃ τῶν “1αγγοβαρδῶν βασιλεὺς, τῶν oi ἑπομένων τινὰς ἐς Βυ- 
ζάντιον πέμψας εὐαγγέλια μὲν Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ ἐδήλου, νενι- 
κημένων τῶν πολεμίων, ἐμέμφετο δὲ οὐ παραγενέσϑαι οὗ κατὰ 
τὸ ξυμμαχικὸν τὸν τοῦ βασιλέως στρατὸν, καίπερ ““αγγοβαρδῶν 15 
τοσούτων τὸ πλῆϑος ἔναγχος ἐσταλμένων ἐφ᾽ ᾧ Ναρσῇ Evarpa- 
τεύσωσιν ἐπὶ Τωτίλαν τε καὶ Γότϑους. ταῦτα μὲν οὖν ἐφέ- 
θετο τῇδε. 

Ἐν τούτῳ δὲ τῷ χρόνῳ σεισμοὶ κατὰ τὴν “Ελλάδα ἐπιπε- 
σόντες ἐξαίσιοε τήν τε Βοιωτίαν καὶ Myalay καὶ τὰ περὶ κόλπονϑὺ 
τὸν Κρισαῖον κατέσεισαν. καὶ χωρία μὲν ἀνάριϑμα, πόλεις δὲ 
ὀχτὼ ἐς ἔδαφος καϑεῖλον, à» ταῖς Χαιρώνειά τε καὶ Κορώνεια 


8. ᾿μαλαφρίδος  ἀμαλαφρίδας HL. 8. ᾿ἡμαλαφρίδῳ 1 ἀμαῖα- 
φροίδα H. ἀμαλαφρίδη L. 18. ἐδήλου] ἐδήλουν L. 16. éctal- 
μένων) ἐπαρμένων L. 41. Κρισαῖον  κρησσαῖον H. 22. κο- 
ρώνη ἦν καὶ πάτρα HL, 


tor creavit, et sororem eius Auduino Langobardorum Regi collocavit. 
Ilius exercitus nemo ad Langobardos pervenit, nisi Amalafridus cum 
suis. Nam caeteri in Illyrico ad urbem Ulpianam Imperatoris iussu 
constiterunt, ob incolarum seditionem , ortam ex Christianorum contro- 
versiis de Religione, ut referam in libris, quos de illis conscribam. Ergo 
Langobardi cum omnibus copiis et Amalafrido Gepaedum fines ingressi, 
factos sibi obvios acerrimo fundunt praelio, eorumque, ut perhibent, 
partem maximam caedunt, 'Tunc Auduinus, Langobardorum Rex, quos- 
dam e suis asseclis Byzantium destinat, laetum cladis hostilis nuntium 
lustiniano Aug. allaturos; eum simul incusans, quod non ex paeto fee- 
deris affuissent ipsius copiae; quamvié nuper tot numero Langobardi 
profecti essent, Narseti in Totilam et Gotthos militarem operam nava- 
turi. Haec ibi acta. | 

Per id tempus extitere in Graecia maximi terraemotus, et Boeo- 
tiam, Achaiam, circumiectasque sinui Crisaeo oras sic concusserunt, uf 
vicos innumeros &tque urbes octo solo adaequaverint; in his fuere Chae- 
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xal Πάτραι xal Ναύπακτος ὅλη, ἔνϑα δὴ xal φόνος γέγονεν áy- B 
ϑρώπων πολύς. καὶ χάος δὲ τῆς γῆς πολλαχῆ ἀποσχισϑ εἰσης γε- 
γένηται. τὰ δὲ διαιρεϑέντα ἔνια σχίσματα μὲν αὖϑις ἐς ταὐτὸ 
ξυνιόντα τὸ πρότερον τῇ γῇ σχῆμά τε καὶ εἶδος ἀπέδωκεν, ἔστι 
5 δὲ οὗ καὶ διεστηκότα μεμένηκεν" ὥστε οὐδὲ ἀλλήλοις ἐπιμίγνυ- 
σϑαι οἱ τῇδε ἄνϑρωποίέ εἶσε δυνατοὶ ὅτι μὴ περιόδοις πολλαῖς 
χρώμενοι, ἐν δέ γε τῷ πορϑμῷ, ὅνπερ μεταξὺ Θεσσαλίας τε 
καὶ Βοιωτίας ξυμβαίνεε εἶναι, γέγονέ τις ἐχ τοῦ αἰφνιδίου τῆς 
ϑαλάσσης ἐπιρροὴ ἀμφέ τε πόλιν τὴν ᾿Ἐχιναῖον καλουμένην καὶ 
10:3» ἐν Βοιωτοῖς Σκάρφειαν. 
καὶ κατακλύσασα τὰ ἐκείνῃ χωρία ἐς ἔδαφος καϑεῖλεν εὐθύς. 
χρόνος τε πολὺς ἐπιχωριαζούσῃ τῇ ἠπείρῳ ἐτρίβη, ὥστε τοῖς ἀν- C 
ϑρώποις πεζῇ ἰοῦσι βατὰς ἐπὶ πλεῖστον γενέσϑαι τὰς νήσους, αἷἵ- 
πὲρ ἔνδοϑεν τοῦ πορϑμοῦ τούτου τυγχάνουσιν οὖσαι, τοῦ τῆς 
15 ϑαλάσσης δηλονότι ῥοθίου ἐχλείποντος μὲν τὴν αὐτοῦ χώραν, 
ἐπιπολάζοντος δὲ παρὰ δόξαν τῇ γῇ ἄχρι ἐς τὰ ὄρη, ἃ ταύτῃ 
ἀνέχει. ἡνίχωα δὲ τῇ ϑαλάσσῃ ἐς τὰ οἰκεῖα ἐπανιέναι ξυνέπεσεν, 
ἰχϑύες ἐν τῇ γῇ ἀπελείποντο, ὧνπερ 7j ὄψις ἀήϑης παντάπασιν 
οὖσα τοῖς τῇδε ἀνθρώποις τἐρατώδης τις ἔδοξεν εἶναι. οὖς δὴ 
40 ἐδωδίμους εἶναε οἰόμενοι ἀνείλοντο μὲν ὡς ἑψήσοντες, ϑέρμης 
δὲ αὐτῶν τῆς ix τοῦ πυρὸς ἁψαμένης ἐς ἰχῶράς τε καὶ σηπεδό-- 
νας οὗ φορητὰς τὸ σῶμα ὅλον ἀποχεχρίσϑαε ξυνέπεσεν. ἀμφὶ 
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ronia, Coronia, Patrae, et Naupactus, quae tota corruit. Ingens periit 
hominum numerus: discessit multis in locis terra, et alicubi iterum 
colens, pristinam faciem recepit. Est ubi adhuc hiatus extet, ita ut in- 
colae, nisi longo utantur circuitu, commercio misceri nequeant. Mare 
in recessu, quem 'Thesssliam inter ac Doeotiam efficit, repente circa ur- 
bem Ecbinaeum et Scarphiam Boeotiae longe se effudit in continentem, 
et late restagnans aedificia momento sedibus eruit, Diu campos sic in- 
undavit, ut insulae, quae sunt in eo sinu, pedibus adiri potuerint, de- 
flexo utique maris cursu e loco suo, praeterque opinionem super terram 
effuso ad montes usque, qui prope eminent. Cum aquas mare revoca- 
vit, restiterunt in agris pisces, quorum conspectum plane inusitatum 
portenti loco habuerunt indigenae. Eosdem rati edules esse, capiebant 
quos coquere vellent: at ubi calor ignis ipsos afflaverat, deliquescebant, 
et in saniem abibant toti intolerabilem. Qua in parte terra nomen scis- 
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δὲ τὰ ἐκείνῃ χωρία, οὗ δὴ σχίσμα ὠνόμασται xal σεισμὸς ὅπερ- 
μεγέϑης ἐπιπεσὼν πλείω φόνον ἀνθρώπων ἢ ἐν πάσῃ τῇ ἄλλῃ 
“Ἑλλάδι εἰργάσατο, μάλιστα δὲ ἐπί τινα ἑορτήν. πανηγυρίζον.- 


V 230 τες γὰρ ἔτυχον ἐκ πάσης τῆς Ἑλλάδος ἐνταῦϑα τότε τούτου δὴ 


P 640 


ἕνεκα ξυνειλεγμένοι πολλοί, ἐν δὲ Teo τάδε ξυνέπεσε. Κρο-5 
τωνιᾶται καὶ στρατιῶται οἱ τὸ φυλακτήριον ταύτῃ ἔχοντες, ὧν 
Παλλάδιος ἦρχε, πικρότατα πρὸς Γότϑων πολιορκούμενοι xoi 
πιεζόμενοι τῶν ἀναγκαίων τῇ ἀπορίᾳ, πολλάκις μὲν λαϑόντες 
τοὺς πολεμίους, ἔπεμψαν ἐν Σικελίᾳ, μαρτυρόμενοι τοὺς ἐνταῦϑα 
τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρχοντας καὶ διαφερόντως τὸν Mpraffa- 10 
γην, ὡς εἰ μὴ βοηϑοῖεν ὅτε τάχιστα σφίσιν, οὕτοι ἐϑελουσίως 
σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ τὴν πόλιν οὐ πολλῷ ὕστερον τοῖς πολεμίοις 
ἐνδώσουσιν. οὐδεὶς δὲ αὐτοῖς ἐπικουρήσων ἐνθένδε ἦλϑε. xal 
ô χειμὼν ἔληγε, καὶ τὸ ἑπτακαιδέκατον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ 
τῷδε, 0v Προκόπιος ξυνέγραψε. ᾿ 

xd. Βασιλεὺς δὲ μαϑὼν τὰ ἐν Κρότωνι πρασσύμενα πέμ- 
ψας εἷς τὴν Ἑλλάδα ἐκέλευσε τοὺς ἐν Θερμοπίλαις φρουροὺς ἔς 
τε τὴν Ἰταλίαν πλεῖν κατὰ τάχος καὶ τοῖς ἐν Κρότωνι πολιορκου- 
μένοις βοηϑεῖν δυνάμει τῇ πάσῃ. οἷ δὲ κατὰ ταῦτα ἐποίουν. 
ἄραντες δὲ σπουδῇ πολλῇ καὶ πνεύματος ἐπιφόρου ἐπιτυχόντες 9 
ἀπροσδόχητοι τῷ Κροτωνιατῶν λιμένι προσέσχον. — o τε βάρβα- 
Qo. ἐξαπιναίως τὸν στόλον ἰδόντες αὐτίκα δὴ μάλα ἐς δέος μέγα 
ἐμπεπτωκότες ϑορύβῳ πολλῷ τὴν πολιορκίαν διέλυσαν. καὶ at- 


15 
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surae servat, horribilis motus maiorem edidit stragem hominum, quam 
in omni reliqua Graecia, praesertim die festo, cuius celebrandi causa 
ex universa Graecia multi convenerant. Hsec autem in [talia contige- 
runt. Crotoniatae cum suo militari praesidio, cui Palladius praeerat, 
dira a Gotthis obsidione et cibariorum inopia pressi, insciente hoste mi- 
serunt saepe in Siciliam denuntiatum exercitus Romani Ducibus, in prt- 
mis Artabani, ni suppetiss ocius ferrent, se, quamvis invitos, com erbe 
in fidem potestatemque hostium brevi concessuros: at inde nullus aux 


lio venit. Interea abiit hiems, quae annum clausit decimum septimum 


huius belli a Procopio scripti. 

26. Certior factus fmperator quid Crotone ageretur, mittit ia Grae 
ciam, qui praesidium ad Thermopylas agitantibus edicant suo nomine, 
ut in Italiam actutum navigent, et Crotone obsessis omni ope saccut- 
rant. Illi dicto audientes, quam maturrime profecti, ac vento s 
usi, Crotonis portum appulerunt inopinato. Barbari, visa repente classe, 
gravi metu correpti, protinus obsidionem cum snagna perturbatione sel- 
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τῶν οἱ μέν τινὲς ναυαὶν ἐς τὸν Ταραντίνων λιμένα διέφυγον, οἱ 
— 06 πεζῇ ἰόντες ἐς ὄρος τὸ Σχύλαιον ἀνεχώρηααν" ἃ δὴ ξυνενε- B 
χϑέντα πολλῷ ἔτι μᾶλλον ἐδούλωσε Γύτϑων τὸ φρόνημα. καὶ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ Payvapí; τε, Γότϑος ἀνὴρ δόκιμος μάλιστα, ὃς 
ὁ τοῦ ἐν Τᾳράντοις φυλακτηρίρυ ἦρχε, xal Móggac, ὅσπερ ἐφει- 
στήχει τοῖς ἐν ᾿Αχεροντίᾳ φρουροῖς, Πακουρίῳ τῷ ταῦ Περανίου 
τῶν ἐν ΖΔρυοῦντι Ῥωμαίων ἄρχοντι, γνώμῃ τῶν σφίσιν ἑπομέ- * 
νων, ἐς λόγους ἦλθον, ἐφ᾽ ᾧ δὴ ἀμφὶ τῇ σωτηρίᾳ τὰ πιστὰ 
* πρὸς Ἰουστινιανοῦ βασιλέως λαβόντες “Ρωμαίοις σφᾶς τε αὐτοὺς 
id ἐγχειρίσρυσι ξὺν τοῖς ἑπομένοις καὶ τὰ ὀχυρώματα, ὧνπερ ἐπὶ 
τῇ φυλακῇ καταστάντες ἐτύγχανον. ἐπὶ ταύτῃ μὲν οὖν τῇ ὃμο- C 
λογίᾳ Πακούριος ἐπὶ Βυζαντίου κομίζεται. ; 
Ναρσῆς δὲ ἐκ Σαλώνων ἄρας ἐπὶ Τῳτίλαν τε xol Γότϑους 
ἤει παντὶ τῷ Ῥωμαίων ατρατῷ, μεγάλῳ ὑπερφυῶς ὄντι. χρή- 
ἰόματα γὰρ χεκομισμένος ἐπιεικῶς μεγάλᾳ πρὸς βασιλέως ἐτύγχα-- 
γεν. ἀφ᾽ ὧν δὴ ἔμελλε στρατιάν τε ἀξιολογωτάτην ἀγεῖραι καὶ 
ταῖς μὲν ἄλλαις ἐπαρχέσειν τοῦ πολέμου ἀνάγκαις, τοῖς δὲ δὴ 
ἐπὶ τῆς Ἰταλίας στρατιώταις ἐκλῦσαι τὰ πρόσϑεν ὀφλήματα πάν-- 
τα, ἐφ᾽ οἷσπερ αὐτοῖς ὑπερήμερος χρόνου πολλοῦ βασιλεὺς ἐγε- 
40 γόνει, οὐ͵ κομιζομένοις ἐκ τοῦ δημοσίου, ἥπερ εἴϑισται, τὰς D 
σφίσι τεταγμένας ξυντάξεις " Ert. μέντοι καὶ αὐτῶν βιάσασϑαι 


2. δὲ πεζῇ ἰόντες P cum Vet. δ᾽ ἐπεξιόννες HL. 8. ddovioot] 
Legebatur ἐδούλενυσε. ἐδούλωσαν L. 4 Ῥαγναρις) γατϑάρης 
Reg. δ. Ταράντοις] ταράντης L. Fort. Τάραντι. ἰδίά. Mog- 
ρας] μόρρεε L. 6. σὺν Πακουρίῳ Hoescbelius. ibid. τῷ πε- 

ανίῳ τῷ ἐν L." 10. ἐγζειρίσουσι] ἐγχειρίξουσε Reg. 12. Bv- 
ζαντίου βυξάντιον Reg. 18. Τωτίλλαν L. 17. τοῖς — στρα- 
τιώταις]) τοὺς --- σερατιώτας Suidas s. v. ὑπερήμερος. 19. βα- 
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verünt. Pars navibus in portum "Carentinum, alii pedibus ad montem 
Scyllaeum se receperunt. Qui casus consternationem Gotthorum auxit: 
eoque factum est, ut Ragnaris, natione Gotthus, vir spectatissiunus, qui 
praesidio Tarentino praeerat, ac Morrhas praefectus praesidio Acheron- 
tiae, cum Pacurio Peranii filio, Romanorum Hydrunte morantium Duce, 
de suorum sententia collocuti, promiserint, si a lustiniano Augusto salu- 
tis fidem acciperent, se suosque Romanis deditionem facturos, ac sibi 
commissas tradituros munitiones: cuius compositionis causa Pacurius By- 
zantium petiit. 

arses vero Salonis profectus, adversus Totilam et Gotthos uni- 
versum ducebat exercitum, sane maximum. Grandem enim acceperat ab 
lnperatore pecuniam, qua copias colligeret florentissimas, omnes belli 
necessitates expediret, et sgenti in Italia militi vetera persolveret de- 
bita, quae longe ultra tempus legitimum Imperator distulerat, cum de- 
creta stipendia ex aerario non procederent, ut mos erat. Habebat etiam, 
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τῶν παρὰ Τωτίλαν ἀπηυτομοληκότων τὰς γνώμας, Dore δὴ av- 
τοὺς τοῖς χρήμασι τούτοις χειροήϑεις γεγενημένους τὴν ἐπὶ τῇ πο- 
λιτείᾳ μεταγνῶναι προαίρεσιν. λίαν γὰρ τὰ πρότερα πόλεμον 
τόνδε ἀπημελημένως διαφέρων ᾿ἸἸουστινιανὸς βασιλεὺς ἀξιολογω- 

τάτην αὐτοῦ πεποίηται τὴν παρασκευὴν ἐν ὑστάτῳ. ἐπειδὴ γὰρ 5 
αὐτόν oi ὃ Ναρσῆς ἐγκείμενον εἶδεν, ἐφ᾽ ᾧ ἐς Ἰταλίαν στρατείοι, 
P 641 φιλοτιμίαν ἐνδέδεικται στρατηγῷ πρέπουσαν, ovx ἄλλως βασιλεῖ 
ἀπαγγέλλοντι ὑπηρετήσειν ὁμολογήσας, ἢν μὴ τὰς δυνάμεις ἀξιο- 
μάχους ἐπάγεσϑαι μέλλῃ. χρήματά τε οὖν καὶ σώματα καὶ ὅπλα 

H 862 τῷ τρόπῳ τούτῳ ἐπαξίως πρὸς τοῦ βασιλέως κεκόμισται τῆς *Pw- 10 
μαίων ἀρχῆς, καὶ προϑυμίαν αὐτὸς ἀοχνοτάτην ἐπιδειξάμενος 
ἀξιόχρεων στρατιὰν ἐξήγειρεν. ἔκ τε Βυζαντίου ἐπηγάγετο Ῥω- 
μαίων στρατιωτῶν μέγα τι χρῆμα κἀκ τῶν ἐπὶ Θράκης χωρίων 
ἔκ τε Ἰλλυριῶν πολλοὺς ἤϑροισε. καὶ Ἰωάννης δὲ ξύν τε τῷ ol- 

V 291 χείῳ στρατεύματι καὶ τῷ πρὸς Γερμανοῦ τοῦ κηδεστοῦ ἀπολε- 15 
λειμμένῳ ξὺν αὐτῷ ἤει. καὶ idovlv, 0 “1.γγοβαρδῶν ἡγού- 
B μενος, χρήμασι πολλοῖς ἀναπεισϑεὶς Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ καὶ τῇ 
τῆς ὁμαιχμίας ξυνϑήκῃ, πενταχοσίους τε καὶ δισχιλίους τῶν οἱ 
ἑπομένων ἀπολεξάμενος ἄνδρας ἀγαθοὺς τὰ πολέμια ἐς ξυμμα- 

χίαν αὐτῷ ἔπεμψεν, οἷς καὶ ϑεραπείαν μαχίμων ἀνδρῶν ἔδωχεϑ0 
πλέον ἢ τρισχιλίων. ἑἕἵποντο δὲ αὐτῷ καὶ τοῦ ᾿Ερούλων ἔϑνους 
πλέον ἢ τρισχίλιοι, ἱππεῖς ἅπαντες, ὧν ἄλλοι τε καὶ Φιλιμοὺϑ 
ἔρχον, καὶ Οὖννοί τε παμπληϑεῖς καὶ Δαγισϑαῖος ξὸν τοῖς éno- 


1. τωτίλλαν L. 12. ἐξήγειρεν ἐξήγειρον H: illud Ha. 
20. ἔπεμψεν) ἔπεμψαν. L. fbid. olg | σὺν olg Hoeschelius. 
21. Post τρισχιλίων in L signum lacunae. 


quo sibi eorum animos, qui ad Totilam transfugerant, ita conciliaret, 
ut auro deliniti, ad Reupub. studia referrent sua. Negligentius quidem 
antea lustinianus Augustus in hoc bellum incubuerat: postmodum vero ad 
id omnia praeclarissime instruxit, cum Narses ab eo se plurimum impelli 
videns ad expeditionem Italicam , ambitionem prae se tulit dignam belli 
Imperatore, aperte professus morem se non gesturum mandant talia At- 
gusto, nisi copias bello gerendo pares ducturus esset. Quo pacto pece- 
niam, viros et arma ab Imperatore pro Imperii Romani dignitate conse- 
cutus, summa navitate et diligentia iustum exercitum conscripserat. 
Romanorum militum vim magnam ex urbe Byzantio 'Thraciaque ascive- 
' rat: multos coégerat ex Illyrico. Aderat Ioannes cum suis copiis, et 
cum ilis, quas Germanus ipsius socer reliquerat. Auduinus Langobar- 
dorum Rex, a lustiniano Augusto multa pecunia et foederis sanctione 
inductus, delectu suorum habito, bis mille ducentos bellatores egregios 
auxilio miserat, bisque in famulatum addiderat amplius tria pugnatorum 
milis. Equitum quoque Erulorum plus tria millia sequebantur, dace 
cum nonnullis aliis Philemutho; et Hunni quamplurimi, et Dagisthaeus 
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μένοις ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου διὰ τοῦτο ἀπαλλαγεὶς, καὶ Καβάδης, 
Πέρσας ἔχων αὐτομόλους πολλοὺς, ὁ Ζάμου μὲν υἱὸς, Καβά- 
δου δὲ τοῦ Περσῶν βασιλέως υἱωνὸς, οὗπερ ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν 
λόγοις ἐμνήσϑην, ἅτε δὴ Xuvapdyyov σπουδῇ διαφυγόντος τὲ C 
5 Χοσρύην τὸν Oto» καὶ πολλῷ πρότερον ἀφικομένου ἐς τὰ Ῥω- 
τ μαίων ἤϑη" καὶ ἄσβαδος, νεανίας τις, Γήπαις γένος, δια- 
φερόντως δραστήριος, ὁμογενεῖς τετρακοσίους ξὺν αὑτῷ ἔχων, 
ἄνδρας ἀγαϑοὺς τὰ πολέμια " καὶ ρυυϑ', Ἔρουλος μὲν τὸ γένος, 
ix παιδὸς δὲ Ρωμαίων τὴν δίαιταν στέρξας xol τὴν παῖδα IMav- 
τορικίου τοῦ ἸΠούνδου γυναῖκα γαμετὴν ποιησάμενος, αὐτός τε μα- 
χιμώτατος ὧν καὶ πολλοὶς τοῦ Ἐρούλων ἔϑνους ἑπομένους ἔχων 
ἐν πολέμου κινδύνοις ὡς μάλιστα δοκιμωτάτους" Ἰωάννης τε, ὃ 
φαγᾶς τὴν ἐπίκλησιν, οὗπερ ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν λόγοις ἐμνήσϑην, 
Ῥωμαίων ἐπαγόμενος ὅμιλον ἀνδρῶν μαχίμων. ἦν δὲ μεγαλο-- 
15 δωρότατος ὃ Ναρσῆς καὶ πρὸς τὸ εὖ ποιεῖν τοῖς δεομένοις ὀξὺς D 
ἐς ἄγαν, δύναμίν τε πολλὴν περιβεβλημένος ἐκ βασιλέως áócc- 
στέρον ἐς τὰ σπουδαζόμενα. ἐχρῆτο τῇ γνάμῃ. καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ 
πολλοὶ ἐν τοῖς ἔμπροσθεν χρόνοις ἄρχοντές 'τε καὶ στρατιῶται 
εὐεργέτου αὐτοῦ ἔτυχον. ἐπεὶ οὖν ἀπεδέδεικτο στρατηγὸς ἐπὶ 
20 Τωτῖλαν τε καὶ Γότϑους, ὡς ἀσμενέστατα ἕχαστοι στρατεύεσϑαι 
ὑπ᾽ αὐτῷ ἤϑελον, oi μὲν ἐχτίνειν oí ἐϑέλοντες παλαιὰς χάριτας, 
oí δὲ καραδοκοῦντες, ὡς τὸ εἰχὸς, μεγάλων ἀγαθῶν παρ᾽ αὐτοῦ 


4, Χαναραάγγου) γαναρέγγου L. δ. ἀφικομένων L. 6."4ofa- 
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cum suis, eius rei gratia dimissus e carcere. Persas multos transfugas 
ducebat Cabades, Zamis filius, et Cabadis Persarum Regis nepos, qui, 
ut in libris superioribus retuli, exitium sibi a Chosroe patruo decretum 
effugerat Chanarengis opera, seque ad Romanos multo ante receperat. 
Ashadus quoque, Gepaes adolescens strenuissimus, populares suos cp, 
viros bello praestantes habebat secum. Una ibat plurimorum dux Eru- 
lorum, quorum virtus in belli periculis enituerat , vir fortissimus Aru- 
thus, et ipse Erulus, qui ἃ puero Romanorum vivendi ratiunem amave- 
rat, et filiam Mauritii, qui patrem babuit Mundum, uxorem duxerat. 
loannes etiai cognomine Heluo, cuius mentio supra incidit, agmen Ro- 
manorum, virorum fortium, agebat. Porro Narses munificentissimus 
erat, et ad levandos indigentes promptissimus: cumque ab Imperatore 
septus magnis fuisset opibus, ea, quae ipsi erant in studio, pleniori 
arbitrio exercebat. Et quoniam multi, Duces iuxta ac milites, liberali- 
tatem eius iam ante experti fuerant, simul expeditionis in Totilam et 
Gotthos dux est summus renuntiatus, certatim singuli ad militandum sub 
ipso paratissimos se ostenderunt; partim studio pensandi pristina be- 
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τεύξεαϑαι. μάλιστα δὲ αὐτῷ "Egoviol τε καὶ oi ἄλλοε βάρβα- 
po: εὐνοϊκῶς εἶχον, διαφερόντως πρὸς τοῦ ἀνθρώπου εὖ πεπον.-- 
ϑύτες. 

P 642 Ἐπειδὴ δὲ Bererluw ὥς ἀγχοτάτω ἐγένετο, παρὰ τῶν 
Φράγγων τοὺς ἡγεμόνας, o τῶν ἐκείνῃ φυλακτηρίων ἦρχον, s 
ἄγγελον στείλας ἠτεῖτο τὴν δίοδον σφίσιν ἅτε φίλοις οὖσι παρέχε- 
σϑαι. οἱ δὲ τοῦτο Ναρσῇ ἐπιτρέψειν οὐδεμιᾷ μηχανῇ ἔφασαν, 
ἐς μὲν τὸ ἐμφανὲς τὴν αἰτίαν οὐκ ἐξενεγκόντες, ἀλλ᾽, ὡς ἔνι μά- 
λιστα, τοῦ Φράγγων ἕνεκα ξυμφόρου, ἣ τῆς ἐς Γότϑους εὖ- 
volag τὴν κωλύμην ποιεῖσϑαι, σκῆψιν δέ τινα οὐ λίαν εὐπρόσω- 10 
πον δόξασαν εἶναι προβεβλημένοι, ὅτε δὴ ““αγγοβάρδους τοὺς 
σφίσι πολεμιωτάτους οτος ἐπαγόμενος ἥκει. ἐπὶ τούτοις δια- 
πορουμένῳ τὴν ἀρχὴν τῷ Ναρσῇ καὶ Ἰταλῶν τῶν οἷ παρόντων 

B ἀμφὶ τῷ πρακτέῳ πυνθανομένῳ ἐπήγγελλόν τινες ὡς εἰ καὶ Φράγ- 
yo. παρήσουσι σφᾶς τήνδε τὴν δίοδον ποιεῖσϑαι, ἀλλ᾽ ἐς Ῥώ- 15 
βενναν ἐνθένδε κομίζεσϑαι οὐδαμῇ ἕξουσιν, οὐδὲ τὴν πορείαν 
ταύτην ποιεῖσϑαι ὅτι μὴ ἄχρι ἐς πόλιν Βερώνην. Τωτῖλαν γὰρ 
ἀπολεξάμενον & τι δόκιμον ἦν ἐν τῷ Γύτϑων στρατῷ, στρατη- 
γόν τε αὐτοῖς παταστησάμενον Tila» τὸν Γύτϑον, ἄνδρα δια- 
φερόντως ἀγαϑὸν τὰ πολέμια, στεῖλαι ἐς πόλιν Βερώνην Γότ- 90 
Sw» κατήχοον οὖσαν, ἐφ᾽ ᾧ Ῥωμαίων τῷ στρατῷ διακωλύοι 
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neficia ; partim spe, procul dubio, inducti, ab ipso magna con 
In primis Krulos caeterosque Barbaros sibi ille devinxerat singulari mu- 
nificentia. 

Cum proxime agrum venisset Venetum, misso nuntio δὰ Francorum 
Duces, qui loca illa tenebant praesidiis, postulavit, ut sibi, tanquam 
amicis, transitum darent. Illi Narseti se nullo id pacto permissuros re- 
spondent; nullaque facta mentione utilitatis Francorum, vel suae in 
Gotthos benevolentiae, quae vera erat causa cur se, quoad possent, op- 
Nrerent; praetextum bunc parum speciosum confingunt, quod secum 

arses Langobardos duceret, capitales Francorum hostes.  Dubitaat 
initio Narseti, atque ex astentibus Italis, quid opus facto esset, quae- 
renti, dixere quidam, quamvis transitum Frenci permitterent, non posse 
tamen exercitum inde Ravennam tendere, nec longius ea via, quam ad 
urbem Veronsm progredi, eo quod Totilas delectum exercitus Gotthid 
florem, duce Tela, Gottho bellicosissimo, Veronam, Gotthicae ditionis 
urbem, misisset, ut pro viribus transitum Romanis copiis intercluderet. 
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τὴν πάροδον, ὅσα ye δυνατά. καὶ ἦν δὲ οὕτως. ἐπειδή τε ὃ 
Télac ἐγένετο ἐν πόλει Βερώνῃ, τὴν ἐκείνῃ δίοδον τοῖς πολεμίοις 
ἀπέφραξε πᾶσαν, ἀδιέξοδά τε καὶ ὅλως ἄπορα πανταχόσε ἀμφὶ 
ποταμὸν Πάδον τὰ χωρία εἶναε ἀνάγκῃ χειροποιήτῳ σχευωρησά- 

δ μενος, καὶ πὴ μὲν λόχμας τε καὶ τάφρους καὶ φάραγγας τεχτη- C 
ψάμενος, πὴ δὲ τέλμινάς τε ὡς βαϑυτάτας καὶ χώρους τεναγώ- 
δεις τινὰς αὐτὸς τῷ Γότϑων στρατῷ ἐφύλασσεν ἐς 10 ἀκριβὲς, 
ὡς ὅμόσε χωρῆσαι Ῥωμαίοις, ἤν τε ἀποπειρῶνται τῆς ἐνθένδε 
ὁδοῦ. ταῦτα δὲ Τωτίλας ἐμηχανᾶτο, οἱόμενος διὰ μὲν τῆς na- 

:οραλίας κόλπου τοῦ Ἰονίου Ῥωμαίοις μήποτε δυνατὰ ἔσεσϑαι τὴν Ἡ 868 
πορείαν ποιεῖσθαι, ἐπεὶ ναυσίποροι ποταμοὶ παμπληϑεῖς ἐνταῦϑα 
ἐκβολὰς ἔχοντες ἀπόρευτα παντάπασι παρέχονται εἶναι τὰ ἐκείνῃ 
χωρία" ναῦς δὲ αὐτοὺς τοσαύτας τὸ πλῆϑος ὡς ἥκιστα ἔχειν, V 932 
ὥστε δὴ ἀϑρόους παντὶ τῷ στρατῷ διαπορϑμεύεσϑαε τὸν Ἰόνιον 

15x0Ànovw, ἢν δέ γε κατ᾽ ὀλίγους ναυτίλλωνται, αὐτὸς ἂν τῷ κα- 
ταλοίπῳ στρατῷ τῶν Γότϑων τοὺς ἑκάστοτε ἀποβαίνοντας πόνῳ 
οὐδενὶ ἀναστείλειε. τοιαύτῃ μὲν οὖν γνάμῃ ὅ τε Τωτίλας ἐπήγ-. D 
γελλε ταῦτα καὶ ὃ Tag ἐποίει. Ναρσῇ δὲ λίαν ἀμηχανοῦντι 
Ἰωάννης ὃ Βιταλιανοῦ, τῶν τῇδε χωρίων ἐμπείρως ἔχων, πα- 

40 ρήνει παντὶ τῷ στρατῷ μὲν κατὰ τὴν παραλίαν ἰέναι, κατηκόων 
σφίσιν ὄντων, ὡς προδεδήλωται, τῶν τῇδε ἀνθρώπων, παρα- 
κολουϑεῖν δὲ τῶν νηῶν τινας καὶ ἀκάτους πολλάς. ἐπειδὰν γὰρ 
ὃ στρατὸς ἐπὶ ταῖς τῶν ποταμῶν ἐκβολαῖς γένωνται, γέφυραν ἐκ 
τῶν ἀκάτων τούτων τῷ τοῦ ποταμοῦ ῥοθίῳ ἐναρμοσάμενοι, ῥᾷον 


9. τωτίλλας L. 14. ἀθρόους L corr. et Hm. Vulgo ἀϑρόον. 
17. τωτίλλας ἐπήγγελε L. 94." ἐπειδὰν] ἐπεὶ μὲν ἴω. 


Bic res erat. Ac Τεῖοβ quidem, ubi Veronam attigit, aditus omnes il- 
lius tractus obstruxit hosti, et loca omnia fluvio Pado circumiacentia 
plane invia reddidit artis vi: hic aggessit arbores, fossas duxit, et 
Wraecipitits abrupit solum: illic altas jacunas fecit ac coenosas voregines. 
um eo dillgenter intendit cum Gottherum exercitu, ut cum Romanis 

- confl'geret, si viam illac tentarent. Haec 'Totilas idcirco moliebatur, 
quia sibi persuadebat non posse Romanos iter facere secundum littus si- 
nus lonii, ubi multorum fluminum navigabilium ostia viam prorsus ab- 
nuerent; neque illos tot habere navigis, ut simul copias omnes sinum 
Ionium traiicerent: si pauci simul navigarent, se facile cum reliquis 
Gotthorum copiis turmas singulas exscensu prohibiturum. Eo spectabat 
'Totilas, cum ea dedit mandata, quae Tejas executus est. Narseti au- 
tem in summas adducto angustias, loannes Vitaliani nepos, locorum od 
ritus, auctor fuit, ut cum universo exercitu per oram maritimam, Ko- 
manis adhuc, ut supra dictum est, subditam, iter haberent: sequerentur 
naves aliquot, et scaphae plurimae: quo fieret, ut cum ad fluminum 
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ἂν καὶ ἀπονώτερον ποιήσαιντο τὴν διάβασιν. ὃ μὲν Ἰωάννης 
ταῦτα παρήνει, πείϑεται δὲ Ναρσῆς, καὶ τῷ τρόπῳ τούτῳ παντὶ 
τῷ στρατῷ ἐπὶ ἱῬαβέννης κομίζεται. 

P 643 xt. "Ev ᾧ δὲ ταῦτα ἐπράσσετο τῇδε, ἐν τούτῳ τάδε ξυν- 
ηνέχϑη γενέσϑαι. Ἰλδιγισὰλ “1αγγοβάρδης ἀνὴρ, οὗπερ ἐν τοῖς 5 
ἔμπροσθεν λόγοις ἐμνήσϑην, αὐτῷ τοῦ «Τὐδουὶν ὄντος ἐχϑροῦ, 
ὃς τούτων δὴ τῶν βαρβάρων ἡγεῖτο (αὐτῷ γὰρ τὴν ἀρχὴν κατὰ 
γένος προσήχουσαν «Αὐδουὶν βιασάμενος ἔσχεν) ἐξ ἠθῶν ἀπο- 
δρὰς τῶν πατρίων ἐπὶ Βυζαντίου κομίζεται. οὗ δὴ αὐτὸν ága- 
κόμενον Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς ἐν τοῖς μάλιστα φιλοφροσύνης 10 
ἠξίωσεν, ἄρχοντάώ τε κατεστήσατο ἑνὸς τῶν ἐπὶ τοῦ παλατέου 
φυλακῆς τεταγμένων λόχων, οὕσπερ σχολὰς ὀνομάζουσιν.  &i- 

B ποντὸ δὲ αὐτῷ τοῦ ““αγγοβαρδῶν ἔϑνους ἄνδρες ἀγαϑοὶ τὰ πο- 
λέμια οὐχ ἥσσους ἢ τριακόσιοι, οὗ δὴ μίαν πρῶτον ἐπὶ Θριίκης 
δίαιταν εἶχον. τὸν Ἰλδιγισὰλ οὖν “ὐδουὶν μὲν πρὸς βασιλέως 15 
ἸΙουστινιανοῦ ἐξητεῖτο, ἅτε φίλος ve Ῥωμαίοις καὶ ξύμμαχος ὧν, 
μισϑὸν τῆς φιλίας τὴν προδοσίαν αὐτῷ τοῦ ἱκέτου εἰσπραττό- 
μενος. ὃ δὲ τρόπῳ οὐδενὶ ἐδίδου. χρόνῳ δὲ ὕστερον Ἰλᾶιγισὰλ, 
ἐνδεέστερον ἢ κατὰ τὴν ἀξίαν αὐτοῦ καὶ τὴν Ῥωμαίων δόξαν 

ἐπικαλῶν οἱ αὐτῷ τήν τε τιμὴν καὶ τὰ ἐπιτήδεια εἶνχε, δυσφο- Ὁ 
€ ρουμένῳ ἐπὶ πλεῖστον ἐῴκει" ὃ δὴ Γόαρ κατενύησε, Γότϑος 
ἀνὴρ, πάλαι τε δοριάλωτος ἐν τῷδε τῷ πολέμῳ ἐκ ΖΦαλματίας 


1. ποιήσαιντο ἐποιήσαντο Hm. δ. Ἰλδιγισὰλ)] ἐνδιγισὰλ HL 
hic εἰ infra. 6. λόγοις om L. 8. ἀποδρὰς om. L. 11. πα- 
λατίου ποταμίου L. 19. ὄνπερ σχολῆς L. 17. ἱκέτου  οἰκέ- 
του HL. 20. τήν τε] τε om. L. 22. δορυάλωτος P. 


ostia pervenisset exercitus, facto ex scaphis ponte fluvium iungertnt, et 
facilius expeditiusque transirent. Haec fuit loannis sententia; quam am- 
plexus Narses, cum omnibus copiis Ravennam eo modo contendit. 

27. Dum ibi sic ea fierent, interea haec contigerant. lldigisal, vir 
Langobardus, cuius antea memini, inimicitias babens cum Barbarorus, 
popularium suorum, Rege Auduino, qui Regnum ipsi iure hereditarie 
debitum vi occuparat; patria profugus, Byzantium se contulerat. Eo 
cum pervenisset, humanissime illum acceperat Imperator, ac Ducem cree 
verat unius Scholae: sic vocant catervas militum ad Palatii custodiam 
destinatas. — Langobardos ducebat minimum trecentos, bellica virtute 

raeditos; qut una prius commorati in Thracia fuerant. Ab Imperatore 
ustiniano petierat Auduinus, ut sibi, utpote Romanorum amico et socio. 
traderetur Ildigisal; et clientis proditionem exegerat in praemium amici 
tiae: verum Augustus abnuerat. Postea queri lidigisal coepit, quod is- 
fra meritum suum ac Romanorum splendorem stipendiis et honore affice- 
retur; ita ut graviter offensum prae se animum ferret. ld animadverti 
Goar, homo Gotthus; qui olin bellum cum Romanis gerente Vittige. 





QU 





DE BELLO GOTTHICO IV. 27. 603 


ἐνταῦϑα ἤχων, ἡνίκα τὸν πόλεμον Οὐίττιγις 6 Γότϑων βασιλεὺς 
πρὸς Ρωμαίους διέφερε. ϑυμοειδὴς δὲ ὧν καὶ δραστήριος ἄγαν 
πρὸς τύχην τὴν παροῦσαν ζυγομαχῶν διαγέγονεν. ἐπειδὴ δὲ Γότ- 
ϑοι μετὰ τὴν Οὐιττίγιδος ἐπικράτησιν ἐς ἀπόστασιν εἶδον, βασι- 
5λεῖ οἵ πάλαι ἀντάραντες, κακουργῶν ἐπὶ τῇ πολιτείᾳ διαφανῶς 
ἥλω. φυγῇ δὲ ζημιωϑεὶς τῆς «ἀϊγύπτου ἐς ταὐτὸν κομίζεται, καὶ 
χρόνος αὐτῷ πολὺς ἐν τῇ ποινῇ ταύτῃ ἐτρίβη. ἀλλ᾽ ὕστερον D 
οἰχτισάμενος βασιλεὺς κατήγαγεν ἐς Βυζάντιον" οὗτος ὃ Γύαρ 
τὸν Ἰλδιγισὰλ ἰδὼν ἀσχάλλοντα, ἧπέρ μοι εἴρηται, ἐνδελεχέ- 
τοστατα νουϑετῶν ἀναπείϑει δρασμῷ χρήσασϑαι, ξὺν αὐτῷ ὅμο- 
λογήσας ἐκ Βυζαντίου ἀπαλλαγήσεσϑαι. ἐπειδὴ δὲ αὐτοῖς ἡ 
βουλὴ ἤρεσκε, φεύγουσι μὲν ἐξαπιναίως ξὺν ὀλίγοις τισὶν, ἐς δὲ 
Vingov ἀφικόμενοι τὴν Θρακῶν πόλιν ἀναμίγνυνται “αγγοβάρ-- P. 644 
δαις τοῖς τῇδε οὖσι. τοῖς τε βασιλικοῖς ἱπποφορβίοις κατατυ- 
15 χύντες μέγα τι χρῆμα ἵππων ἐνθένδε ἐπαγόμενοι πρόσω ἐχώρουν. 
ὧνπερ ἐπειδὴ βασιλεὺς ἤσϑετο, ἔς τε Θράχην ὅλην καὶ Ἰλλυ- 
ριοὺς στείλας ἄρχουσί τε πᾶσι καὶ στρατιώταις ἐπέστελλε τοῖς V 933 
δραπέταις τούτοις σϑένει παντὶ ὑπαντιάσαι. καὶ πρῶτα μὲν 
Οὔννων τῶν Κουτουργούρων καλουμένων ὀλίγοι τινὲς (οὗ δὴ ἐξ 
90 ἡϑῶν τῶν πατρίων ἐξαναστάντες, ἧπέρ μοι οὐ πολλῷ ἔμπροσϑεν 
δεδιήγηται, δόντος βασιλέως ἐπὶ τῆς Θράκης ἱδρύσαντο) τοῖς 


1. Οὐίτιγιξς Hm. covlriyig L. 8. Γύότϑοι μετὰ] γόεϑων 
κατὰ Hm. xard etiam L. 4. Οὐιείγιδος P. ἐουτίγιδος L. 
ibid. ἐπικράτειαν L. ibid. facile] βασιλέων L. 9. Ἰλδιγε- 
621] ἐλδιγίγαλ L. 11. ἐς βυζάντιον L ἃ pr. m. 16. Ἰλλυ- 
ριοὺς] ἐλλυρικοὺρ L. 19. Οὔννων) οὖν Reg. ibid. xovsQu- 
γούρων Reg. 


captivus hue abductus fuerat e Dalmatia. Utque erat animo vir fervido 
acerrimoque, praesentem fortunam impatienter ferebat. Post debellatum 
Vittigem, cum Gotthi, qui prius arma contra Imperatorem tulerant, de- 
fectionem moliti essent, convictus et ipse fuerat initae in Rempublicam 
machinationis, multatusque exilio in Aegyptum una migraverat. Hac 
in poena diu relictum miseratus postmodum Imperator, Byzantium revo- 
caverat. Iste igitur Goar Ildigisalem, ut dixi, dolore percitum animad- 
vertens, assiduis urget monitis, ac fugam suadet, se una Byzantio ex- 
cessurum pollicitus. Probato consilio, repente cum nonnullis elapsi, ut 
Apros urbem Thraciae attigere, Langobardis illic degentibus admiscent 
sese, et Caesarea equilia nacti, inde magna equorum vi abacta, porro 

gunt. Simul haec Imperator cognovit, per Thraciam totam atque Il- 
yricum dimittit nuntios, Ducibusque omnibus ac militibus iniungit, ut 
Iro virili parte fugitivis istis occurrant. Ac primo quidem exigua manus 

unnorum Cuturgurorum, qui relicta patria, ut paulo ante narravi, in 
'Thracia consederant, imperatoris permissu; cum his fugitivis congressa, 
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φεύγουσι τούτοις ἐς χεῖρας ἦλϑον. ἡσφηϑέντες δὲ μάχῃ τινὲς 
B μὲν πίητουσιν, οἱ δὲ λοιποὶ τραπόμενοι οὐκέτι ἐδίωκον, ἀλλ᾽ 
αὐτοῦ ἔμενον. οὕτω τε Θράκην ὅλην διεληλύϑασιν Ἰλϑιγισάλ, 
τε καὶ Γόαρ ξὺν τοῖς ἑπομένοις, οὐδενὸς ἐνοχλοῦντος. ἐν Ἶἴλλυ- 
ριοῖς δὲ γενόμενοε Ῥφωμαίων στρατὸν εὗρον ἐπὶ τῷ σφῶν πονηρῷ 5 
δὺν ἐπιμελείᾳ ξυνειλεγμένον. vot δὲ στρατοῦ τούτου ἄλλοι τέ 
τινὲς καὶ “Ἱράτιός τε καὶ 'Pex(9ayyog xal “Τεωνιανὸς καὶ 10023 
ἤυχον, οὗ δὴ ἐτύγχανον τὴν ἡμέραν ἱππεύσαντες ὅλην. ὃς τε 
χῶρον ὑλώδη ἀφικόμενοι περὶ λύχνων ἁφὰς ἔστησαν, ὡς αὐλι- 
σόμενοί τε καὶ διανυχτερεύσοντες ἐνταῦϑα τὴν νύκτα ἐχεένην. 10 
τοῖς μὲν οὖν στρατιώταις ἐπέστελλον οἱ ἄρχοντες οὗτοι τά τε 
H 364 ἄλλα καὶ ἵππων τῶν σφετέρων ἐπιμελεῖσϑαι καὶ παρὰ τὸν ταύτῃ 
C ῥέοντα ποταμὸν αὑτοὺς ἀναψύχειν, παρηγοροῦντας τὸν τῆς 0doU 
κόπον. αὐτοί τε κατὰ τρεῖς ἢ τέτταρας ἕκαστος δορυφόρους ἐπα- 
γόμενοι ἀποκεχρυμμένως τοῦ ποταμοῦ ἔπινον" δέψει γὰρ, ὡς τὸ 15 
εἰκὸς, χαλεπῇ εἴχοντο. οἱ δὲ ἀμφὶ Γόαρ καὶ ἸΙλδιγισὰλ ἀγχοῦ 
nov ὄντες καὶ σχοποὺς πέμψαντες ταῦτᾳ ἔγνωσαν. ἀπροσδόχη- 
τοί τε πίνουσιν αὐτοῖς ἐπιστάντες ἅπαγτας ἔκτειναν, καὶ τὸ λοι- 
πὸν ἀδεέστερον σφίσιν αὐτοῖς τὰ ἐς τὴν πορείαν ἧπερ ἐβούλοντο 
διῳκήσαντο. ἄναρχοι γὰρ οἱ στρατιῶται γενόμενοι διηπαροῦντό 20 
τε καὶ παντάπασιν ἀμηχανοῦντες ὀπίσω ἀπήλαυνον. ΤΓύαρ μὲν 
οὖν καὶ ἸΙλδιγισὰλ οὕτω διαφυγόντες ἐς Γήπαιδας ἦλϑον. 


2. οἱ λοιποὶ δὲ L. 8. ἐνδιγισὰλ HL. 4. Ἰλλυριοῖς 1 ἐλλυριῷ 


Reg. δ. πρνηρῷ ) πονήρῳ P. 7. ῥικίθαγγος καὶ λιωνιανὸς 
καὶ ἀριϑμοὺθϑ L. 12. παρὰ) περὶ Reg. 13. αὑτοὺς) αὖ- 
) 16. Ἰλδιγισὰλ] ἐνδιγίσαλον Hm. ἐνδίγεσκλον ἴω. 


τοῦ 
19. ἧπερ om. L. 7 Lm. 22. Ἰλδιγισὰλ) ἐνδιγισὰλ LHm. 


acie vincitur: caesis nonnullis, fusi caeteri, insectandi consilium abii- 
ciant, ibique manent. Itaque Ildigisal et Goar cum s»ciis totam Thra- 
clam pervaserunt, obsistente nemine, et Illyricum ingressi, Romanum 
exercitum offenderunt, accurate collectum in suam ipsius perniciem. Co- 
pias illas cum alii ducebant, tum Aratius, Rhecithangus, Leonianus et 
Arimuthus. Diem totam equitaverant: cumque in locum silvosum priwis 
tenebris venissent , ibi constiterunt, ut noctem illam quieti traducerent. 
Ac militibus quidem hi Duces, praeter alia, id quoque mandarunt, at 
5008 curarent equos, seque in fluvio illac perfluente refrigerantes, leva- 
rent laborem viae. Ipsorum vero quisque tribus quatuorve assumptis 
Protectoribus, seorsum, loco in abdito, fluminis aquam bibebat: gravem 
enim, ut res ferebat, sitim collegerant, Ut id Goar atque lldigisal, 
qui prope aderant, per exploratores cognoverunt, bibentes adorti de im- 
proviso, omnes occidunt, eoque facto reliquam viam sibi plane expe- 
diunt. Milites enim, amissis Ducibus, anxii, consiliique omuino ipopes. 
Fetro commearunt; atque ita cum Goare elapsus Ildigiss] ad Gepaedes 
pervenit. 
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Ἐϊιύγχανε δὲ καί τις ἐκ Γηπαίδων, Olosolyos9oc ὄνομα, 
ἐς “αγγοβάρδας φυγὼν τρόπῳ τοιῷδε. Ἐλεμοῦνδος μὲν ὃ Γη- D 
παίδων γεγονὼς βασιλεὺς οὐ πολλῷ ἔμιπροσϑεν ἐξ ἀνθρώπων 
ἠφάνιστο νόσῳ, τούτου δή oi μόνου τοῦ Οὐστριγότϑου ἀπολε-. 
δλειμμένου παιδὸς, ὕνπερ ὃ Θορισὶν βιασάμενος (μειράκιον γὰρ 
ἦν ἔτι) τὴν ἀρχὴν ἔσχε. διὸ δὴ ὃ παῖς οὐκ ἔχων τὸν ἠδικηκότα 
xa9^ ὅ τι ἀμύνηται, ἐξ ἠθῶν ἀναστὰς τῶν πατρίων ἐς .1ἀγγο- 
ϑάρδας Γήπαισι πολεμίους ὄντας ἀπιὼν ᾧχετο. ἐγένοντο δὲ 
Γήπαισιν ὀλίγῳ ὕστερον πρός τε βασιλέα ᾿Ιουστινιανὸν καὶ τὸ 
10.,“.γγοβαρδῶν ἔϑνος διαλλαγαὶ, δρκίοις τε ἀλλήλους δεινοτά-- 
τοις κατέλαβον 7j μὴν τὸ λοιπὸν φιλίαν τὴν ἐς ἀλλήλους ánégay- P. 645 
τον διασώσασϑαι. ἐπειδή 16 αὐτοῖς τὰ ἐς τὰς διαλλαγὰς βε- 
βαιότατα ξυνετελέσϑη, βασιλεύς τε Ἰουστινιανὸς καὶ Αὐδουὴν 6 
τῶν “1αγγοβαρδῶν ἡγούμενος παρὰ Θορισὶν τὸν Γηπαίδων üg- 
15 χοντα πέμψαντες τὸν Ἰλδιγισὰλ, ἄτε κοινὸν ἐχϑρὸν, ἐξῃτοῦντο, 
τὴν ἐς τὸν ἱκέτην τὸν αὐτοῦ προδοσίαν δεόμενοι δήλωσιν τῆς ἐς' 
αὐτοὺς φιλίας ποιήσασϑαι πρώτην. καὶ ὃς τοῖς Γηπαίδων λο-- 
γίμοις κοινυλογησάμενος τὰ παρόντα σπουδῇ ἀνεπυνϑάνετο εἰ 
ποιητέα oi τὰ πρὸς τοῖν βασιλέοιν αἰτούμενα εἴη. οἱ δὲ ἄντικρυς 
90 μὴ ποιήσειν ἀπεῖπον, κρεῖσσον ἀπισχυρισάμενοι εἶναι Γηπαίδων 
τῷ ἔϑνει αὐταῖς τε γυναιξὶ καὶ γόνῳ παντὶ διολωλέναι αὐτίκα δὴ B 
μάλα ἢ ἀνοσίοις ἐπ᾿ ἀσεβήματι γενέσϑαι τοιούτῳ. ταῦτα ἀκού- 


2. ᾿Ελεμοῦνδος] οὐελεμοῦντος HL. 4. τούτου] τούτωνΐ,.., 9. πρός 
te βασιλεῖ ἰουστινιανῷ καὶ τῷ λαγγοβαρδὼν ἔϑνει Reg. 18. τε] 
δὲ L. δὴ Lm. 15. ᾿Ιλδιγσὰλ] ἑηδιγησὰλ L. 18. κοινολογη- 
σάμενος] ἐπικοινωσάμενος Reg. 42. ἀκουσίως L. 


Tum etiam quidam, cai nomen Ustrigotthus, δὰ Langobardos ex 
Gepsedibus profugus se receperat: quod ita contigit. Elenmundus Ge- 
poedum Rex morbo paulo ante extinctus, unigenam filium reliquerat 
unc Ustrigotthum: quo facile exturbato (adhuc enim erat adolescentu- 
lus) regnum "Thorisinus obtinuit. lile, cum auctorem iniuriae ulcisci 
Bon posset, e patria ad Langobardos Gepaedum hostes concessit, Haud 
multo post pepigere pacem Gepaedes cum lustiniano Augusto et Lan- 
gobardis, sanctissime iurata utrinque perpetua amicitia. Postquam inter 
eos gratia firmissimo foedere coiit, lustinianus Augustus οἱ Auduinus 
Langobarderum Rex ad Thorisinum Gepaedum Regem miserant, qui 
lidigisalem, communem hostem, deposcerent, ut amici erga se animi 
primum esset indicium proditio supplicis. 1s vero, cum Gepaedum pro- 
ceribus communicato consilio, intente quaesiit, annuendum esset necne 
utriusque Principis postulatis? Aperte illi tum intercedere, satius esse 
asseverantes, momento interire Gepaedes cum uxoribus omnique sobole, 

uam tali piaculo inquinari. His Thorisinus auditis, aestuabat dubita- 
tione, Nam nec rem exequi invitis subditis poterat; nec bellum, labore 


C 


V 923 


D 
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σας ὃ Θορισὶν ἐς ἀμηχανίαν ἐξέπιπτεν: οὔτε γὰρ ἀκουσίων 


τῶν ἀρχομένων ἐπιτελέσαι τὸ ἔργον εἶχεν οὔτε ἀνακυχλεῖν noAe- 


μον, πόνῳ τε καὶ χρόνῳ πεπαυμένον πολλῷ, πρός τε Ῥωμαίους 
καὶ “Ταγγοβάρδας Pr ἤϑελεν. ὕστερον μέντοι ἐπενόει τάδε. 
πέμψας παρὰ τὸν “ὐδουὶν ἐξῃτεῖτο τὸν ᾿Ελεμούνδου υἱὸν Οὐ- 5 
στρέγοτϑον, ἐπὶ τὴν ὁμοίαν αὐτῷ ἁμαρτάδα ὁρμῶν, τῶν τε 
ἱχετῶν ἀνταλλάσσεσϑαι τὴν προδοσίαν παρακαλῶν. τῇ γὰρ τῆς 
ἐμφεροῦς ἀτοπίας ὀχνήσει τὴν ἐπίταξιν αὐτῶν ἀναχαιτίσειν εἶχεν, 
ἀλλ᾽ «ὐδουὶν αὐτὸν μηδεμιᾷ μελλήσει τῇ παρανομίᾳ καὶ ὁμολο- 
γίᾳ λήψεσθαι. τούτων τε αὐτοῖς δεδογμένων ἐξεπιστάμενοε ὡς 10 
οὔτε “Ταγγοβάρδαι οὔτε Γήπαιδες ἐϑέλουσι τοῦ μιάσματος μετα--. 

λαχεῖν σφίσιν, ἐς μὲν τὸ ἐμφανὲς οὐδὲν ἔδρασαν, ἑἕχάτερος δὲ 
δόλῳ τὸν ϑατέρου ἐχϑρὸν ἔκτεινεν. ὅντινα μέντοι τρόπον, 
ἀφίημι λέγειν. οὐ γὰρ ὁμολογοῦσιν ἀλλήλοις οἱ ἀμφ᾽ αὐτῶν λό- 
qoi, ἀλλὰ κατὰ πολὺ διαλλάσσουσιν οἷά γε τῶν πραγμάτων τὰ 15 
λαϑραιότατα. τὰ μὲν οὖν κατὰ ᾿Ιλδιγισὰλ καὶ Οὐστρίγοτϑον 
ἐς τοῦτο ἐτελεύτα. 


xq. Τοῖς δὲ ἀμφὶ Ναρσῆν ἀφικομένοις ἐς Ῥάβενναν πό- 
λὲν ἀνεμίγνυντο Βαλεριανὸς καὶ Ἰουστῖνος οἱ στρατηγοὶ, καὶ εἴ 
τι ἄλλο στράτευμα Ῥωμαίων ταύτῃ ἐλέλειπτο. ἐπειδὴ δὲ αὐτοῖς 90 
ἐννέα ἡμερῶν χρόνος ἐς Ῥάβενναν ἐτέτριπτο, Οὐσδρίλας, Γότ- 


4. τάδε] τοιάδε Reg. — 7. οἰκετῶν ἀπαλλάσσεσθαι H. ἀπαλὶάς- 
σεσϑαι etiam L ἃ pr. m., qui te ἱκετῶν om. — 10. τούτων τε] τοῦ- 
vov δὲ H. X ibid. ἐξεπιστάμενος 1. 11. οὔτε — οὔτε) οὐδὲ — 
οὐδὲ P. 19. σφίσιν) φησὶν L: illud Lm. — ibid. niv] μὲν οὖν L. 
14. ἀλλήλοις) ἀλλήλων Reg. — ibid. αὐτῶν) αὐτὸν L. 16. '1- 
διγισὰλ) ἐδιγισὰλ L. ἱλδιγιγὰλ Hm. - 


multo diuturnoque extinctum, in Romanos ac Langobardos volebat re- 

arare. Deinde rationem hanc iniit Missa ad Auduinum legatione, 

strigotthum Elemundi filium repetiit, ad scelus par impellens, hortans- 
que ut sibi invicem proderent quos accepissent in suam fidem. Qoo 
pacto id consecutus est, ut Langobardorum petitionem retunderet ob- 
lecta difficultate similis indignitatis, statimque Auduinum ipsum iniqua 
conventione implicaret. Qua facta, cum probe scirent, nec Langobar- 
dos nec Gepaedes piaculi participes esse velle, nihil quidem egerunt 
pslam, sed alter alterius inimicum dolo sustulit. Caedis peractae mo- 
dum omitto scribere, non consentientibus qui illum referunt, sed inter 
se plurimum discrepantibus; ut fit, cum de rebus agitur occultissimis. 
Hos demum exitus habuerunt Ildigisal et Ustrigotthus. 

28. Postquam cum exercitu Ravennam advenit Narses, ei se ad- 
iunxerunt Valerianus 'ac lustinus Magistri militiae, et quicumque Re- 
mani milites ibi supererant. Ea in urbe dies manserant novem; cum 
Usdrilas, natione Gotthus, vir bellica laude clarissimus, idesnque Prae- 
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Soc ἀνὴρ, διαφερόντως ἀγαϑὺς τὰ πολέμια, ToU ἐν Mgiurvo 
φυλαχτηρίου ἄρχων, πρὸς Βαλεριανὸν ἔγραψε τάδε,, Πάντα ταῖς P 646 
φήμαις καταλαβόντες, τοῖς τε φάσμασιν ἤδη ξύμπασαν Ἰταλίαν 
συσχόντες καὶ ὀφρυάσαντες οὐχ ὅσα γε τὰ ἀνθρώπεια, ταύτῃ τε 
5lI'01:9ovg, ὥσπερ οἴεσϑε, δειδιξώμενοι, εἶτα κάϑησϑε νῦν ἐν 
Ῥαβέννῃ" ὥστε τῷ μὲν ἀποκεχρύφϑαι ὡς ἥκιστα τοῖς πολεμίοις 
ἔνδηλοι εἶναε ξυμφρουροῦντες ἔτι τὸ φρόνημα τοῦτο, βαρβάρων 
δὲ παμμίχτῳ ὁμίλῳ τὴν οὐδαμόϑεν προσήχουσαν ὑμῖν κατατρί- 
βοντες χώραν. ἀλλ᾽ ἀνάστητε ὅτι τάχιστα καὶ πολεμίων ἔργων 
ἰοτὸ λοιπὸν ἅπτεσϑε, δείξατέ τε ὑμᾶς αὐτοὺς Γότϑοις, μηδὲ ἀν- 
αρτήσητε μαχροτέραις. ἐλπίσιν ἡμᾶς, προσδεχομένους ἐκ na- 
λαιοῦ τὸ Jéoua. ἢ μὲν γραφὴ τοσαῦτα ἐδήλου. ἐπειδὴ δὲ B 
ταῦτα Ναρσῆς ἀπενεχϑέντα εἶδε, Γότϑων τῆς ἀλαζονείας κατα-- H 365 
γελάσας, καϑίστατο εὐθὺς παντὶ τῷ στρατῷ ἐς τὴν ἔξοδον, poov- 
15 ρὰν ξὺν Ἰουστίνῳ ἐν Ῥαβέννῃ ἀπολιπών. γενόμενοί τε πόλεως 
ἸΑριμήνου ἄγχιστα, εὗρον οὐκ εὐπετῆ σφίσι τὸ ἐνθένδε τὴν δέο-- 
δον οὖσαν, Γύτϑων περιῃρηκότων τὴν ἐκείνη γέφυραν οὐ πολλῷ 
πρότερον. ὃ γὰρ ποταμὸς ὃ τὴν ““ρίμηνον παραρρέων ἀνδρὶ 
μὲν ἀόπλῳ & πεζῇ ἰόντι μόλις διαβατὸς γίνεται διὰ τῆς γεφύρας 
90 πόνῳ τε καὶ ταλαιπωρίᾳ πολλῇ, καὶ ταῦτα μηδενὸς ἐνοχλοῦντος 
ἢ v?» δίοδον ἀναστέλλοντος" πλήϑει δὲ ἀνθρώπων καὶ διαφε- 
ρὔντως ἐξωπλισμένων, ἄλλως τε καὶ πολεμέων ἀντιστατούντων, 
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fectus praesidii Ariminensis, ad Valerianum scripsit in hanc sententiam, 
Postquam omnia occupastis rumoribus, totamque Italiam ingentis poten- 
tíae spectris complexi, ac fastu humanam supra conditionem elati, 
Gotthos, ut creditis, concussistis terrore; nunc Ravennae residetis. Certe 
δία latendo, ostenditis hostibus, vestros illos spiritus iam concidisse, et 
confusa Barbarorum multitudine regionem atteritis, in quam nullum ha- 
betis ius. Agitedum; actutum movete; exercete nunc bellum; subite 
Gotthorum oculos, nec nos spe longiori suspendite iamdiu cupidos vi- 
dendi vestri. Haec significabat epistola; quam Narses oblatam sibi cum 
perlegisset, Gotthorum vaniloquentiam ridens, statim se in viam dedit 
cum omnibus copiis, relicto Ravennae praesidio cum Iustino. Proxime 
urbem Ariminum, transitum difficilem offendunt, utroque pontis latere 
ἃ Gotthis paulo ante acciso. Iam sane pontem fluvii, qui Ariminum 
alluit, vix^labore multo unus pedes inermis transgreditur, licet nemo 
obturbet, adituye prohibeat: hominum autem turbae, in primis armato- 
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C τρόπῳ ὅτῳοῦν ἐνταῦϑα διαπορϑμεύσασϑαι ἀδύνατά iow. διό- 

* πὲρ ὃ Ναρσῆς ἐν τῷ γεφύρας χώρῳ γενόμενος ξὺν ὀλίγοις τισὶν 
ἀπορούμενος ἐπὶ πλεῖστον διεσκοπεῖτο ὁπόϑεν ἄν ποτε πόρον τινὰ 
τῷ πρόγματε εὕροι. οὗ δὴ καὶ Οὐσδρίλας τινὰς ἐπαγαγόμενος 
ἱππέων ἦλϑε, μή τι τῶν πρασσομένων αὐτὸν διαλάϑοι. τῶν δέ 5 
τις Ναρσῇ ἐπισπομένων τὸ τόξον üyselrag ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔβαλλεν, 
ἑνί τε τῶν ἵππων κατατυχὼν εὐϑὺς ἔκτεινεν. οἵ τε ἀμφὶ τὸν 
Οὐσδρίλαν τότε μὲν ἐνθένδε κατὰ τάχος ἀπαλλαγέντες ἐντὸς τοῦ 
περιβόλου ἐγένοντο, αὐτίκα δὲ καὶ ἄλλους ἐπαγαγόμενοι τῶν σφίσι 
μαχιμωτάτων διὰ πύλης ἑτέρας ἐπ᾽ αὐτοὺς ἵεντο, ὡς ἀπροσδό- 10 
κητοί τε αὐτοῖς ἐπιπεσόντες καὶ τὸν Ναρσῆν διαχρησόμενοι αὐτέ- 

D κα δὴ μάλα. ἐπὶ ϑάτερα γὰρ τοῦ ποταμοῦ διερευνώμενος τῇ 
στρατιᾷ τὴν διάβασιν ἤδη ἀφῖκτο. ἀλλὰ τῶν τινες ᾿Ερούλων 
τύχῃ αὐτοῖς τινε ἐνταῦϑα ὑπαντιάσαντες κτείνουσέ τε τὸν Οὐσδρί- 
λαν, καὶ ὅστις ποτὲ ἦν ἐπιγνωσθέντα παρὰ Ῥωμαίου ἀνδρὸς τὴν 16 
κεφαλὴν ἀφαιρούμενοι, ἐς τὸ Ῥωμαίων στρατόπεδον ἦλϑον, 
καὶ Ναρσῇ ἐπιδείξαντες τῇ προϑυμίᾳ ἐπέρρωσαν πάντας, τεχμη- 
ριουμένους τῷ ξυμβεβηκότι τὰ ἐκ τοῦ ϑεοῦ Γότϑοις πολέμια εἰ- 
ναι οἵγε τῶν πολεμίων τῷ στρατηγῷ ἐνεδρεύσαντες αὐτοὶ οὐχ 
ἐξ ἐπιβουλῆς ἢ προνοίας τινὸς τὸν ἄρχοντα σφῶν ἐξαπιναίως Ὁ 
ἀφήρηντο. Ναρσῆς δὲ, καίπερ Οὐσδρίλα πεπκωχότος, ὃς τοῦ 
ἐν ᾿Τριμήνῳ gvAaxrgolov ἦρχε, πρόσω ἥἤπειγε τὸ στράτευμα. 

4. Οὐσδροίλας] οὐδρίλας L. ibid. ἐπαγόμενος L. 5. αὐτὸν 
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rum, iter est omnino insuperabile; maxime si hostes obsistant. Quo- 
circa Narses ad pontem cum paucis progressus, haesit diu , viam quae- 
rens, qua consilium explicaret. Eo quoque Usdrilas manum eqnitun 
eduxit, ne quid eorum, quse agerentur, ipsum lateret. "Tum quidem 
Narsetis assecla, intento arcu, in illos sagittam impulit, qua confixus 
equorum unus illico occubuit. Mox Usdrilas ejusque comites digresd 
inde, comtmiserunt se urbi, et sine mora accitis aliis e numero fortissi- 
morum, porta altera $e in Romanos eiecerunt, quasi primo, eoque im- 
proviso impetu oppressuri Narsetem essent. Iam enim is ad partem al 
teram fluvii se contulerat, quaerens traiectum copiis. At Eruli quidam 
ilis forte obviam facti, Usdrilam interemerunt, et cum ἃ Romano agni- 
tum obtruncassent, ad Romanum exercitum reversi, ostenso Narseti cs- 
pte; erexere omnium animos, ex eo casu intelligentium Gotthis Dew 
nfensum esse: qui cum insidiarentur summo hostium Duci, suum ipsi 
Ducem subito amisissent, non ex insidiis, neque ex destinato occisum. 
Narses vero, etei de medio sublatus erat praesidii Ariminensis Prae- 
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οὐδὲ γὰρ ᾿ἀρίμηνον ἢ ἄλλο τι χωρίον πρὸς τῶν πολεμίων ἐχόμε-- P. 647 
voy ἐνοχλεῖν ἤϑελεν, ὡς μή τις αὐτῷ τρίβοιτο χρόνος, μηδὲ τῷ V 235 
παρέργῳ τῆς χρείας *j σπουδαιοτάτη διείργοιτο πρᾶξις. τῶν δὲ 
πολεμίων, ἅτε πεπτωκότος σφίσι τοῦ ἄρχοντος, ἡσυχαζόντων 
51€ καὶ οὐκέτι ἐμποδίων καϑισταμένων 0 Ναρσῆς ἀδεέστερον γε- 
φύρᾳ τὸν ποταμὸν ζεύξας διεβίβασε πόνῳ οὐδενὶ τὸν στρατὸν 
ἅπαντα. ὅδοῦ δὲ τῆς Φλαμηνίας ἐνθένδε ἀφέμενος ἐν ἀριστερᾷ 
ἤει. Πέτρας γὰρ τῆς περτούσης καλουμένης, ἧς πέρι μοι ἐν 
τοῖς ἔμπροσϑεν δεδιήγηται λόγοις, τὸ τοῦ ὀχυρώματος καρτερὸν 
10 χωρίον φύσει, κατειλημμένον τοῖς ἐναντίοις πολλῷ πρότερον, p 
'— ἀπόρευτα Ῥωμαίοις καὶ παντάπασνν ἀδιέξοδα, ὅσα γε κατὰ τὴν 
Φλαμηνίαν ὁδὸν, ὄντα ἐτύγχανεν. ὁδὸν οὖν ὃ Ναρσῆς διὰ 
ταῦτα τὴν ἐπιτομωτέραν ἀφεὶς τὴν βάσιμον ει. 
x). Τῷ μὲν οὖν Ῥωμαίων στρατῷ τά γε ἀμφὶ τῇ πο- C 
15 ρείᾳ ταύτῃ πὴ εἶχε. ἽΤωτίλας δὲ πεπυσμένος ἤδη τὰ ἐν Beve- - 
τίαις ξυνενεχϑέντα Τείαν μὲν τὰ πρῶτα καὶ τὴν ξὺν αὐτῷ στρα- 
τιὼν προσδεχόμενος ἐν τοῖς ἐπὶ Ῥώμης χωρίοις ἡσυχῆ ἔμενεν. 
ἐπειδὴ δὲ παρῆσαν, μόνοι τε δισχίλιοι ἱππεῖς ἐλείποντο ἔτι, τού- 
tovc δὴ οὐκ ἀναμείνας ὃ Τωτίλας, ἀλλὰ παντὶ ἄρας τῷ ἄλλῳ 
Φοστρατῷ ὡς τοῖς πολεμίοις ἐν ἐπιτηδείῳ ὑπαντιάσων ἤει. ἐν δὲ ͵ 
τῇ ὁδῷ ταύτῃ τά ve τῷ Οὐσδρίλᾳ ξυμπεπτωκότα καὶ Molumvoy 
τοὺς πολεμίους διαβεβηκέναι μαϑὼν, ὅλην μὲν Τουσκίαν ἀμεί- 
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fectus Usdrilas, nihilo tamen minus processit. Neque enim consilium 
erat, Ariminum aliamve quempiam locum aggredi insessum ab hostibus, 
ne quid temporis tereretur, neu qued maxime urgendum erat epus, id 
rei levioris accessio impediret. Dum Praefecto orbati hostes se oppido 
tenent, nec moram obiiclunt, impune Narses ponte fluvium iungit, ac 
nullo negotio totum traducit exercitum,  omissaque via Flaminia ad 
laevam tendit. Cum enim Petra pertusa, nt vocant, quam in superiori- 
bus libris descripsi, locus natura munitissimus, ab heste pridem tenere- 
tur, via Flaminia Romanis plane oeclasa erat. Quare Narses, relicte 
breviori itinere, id, quo transitus patebat, ingressus est. . 
29. Ita quidem Romanus exercitus procedebat: Totilas vero, audi- 
tis tam quae contigerant in agro Veneto, primum ad Romam constitit, 
Telam copiasque eius epperiens. Deinde, ut advenerunt, praeter equi- 
tum duo millia, quae nondum ederant, his 'Totilas minime expectatis, 
eo consilio cam reliquo omni exercitu profectus est, ut hostibus op 
twne occurreret. Cam autem eos, caeso Usdrila, transisse αὶ um 
cognovisset in via, totamque emensus Tusciam, montem Apenninem δ» 
Procopius «IT. 89 
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vac, iv ὕρει δὲ τῷ ᾿Απεννίνῳ καλουμένῳ γενόμενος, αὐτοῦ ἐν- 
στρατοπεδευσάμενος, ἔμεινεν ἄγχιστα κώμης, ἥνπερ οἱ ἐπιχώ- 
ριοε Taylvac καλοῦσιν. ἥ τε Ῥωμαίων στρατιὰ Ναρσοῦ fyov- 
D μένου οὐ πολλῷ ὕστερον ἐν τῷ ὄρει καὶ αὐτοὶ τῷ ᾿Ἵπεννίνῳ ἐν-- 
στρατοπεδευσάμενοι ἔμενον, σταδίους ἑκατὸν μάλιστα τοῦ τῶν ὁ 
ἐναντίων στρατοπέδου διέχοντες, ἐν χωρίῳ ὁμαλῷ μὲν, ἄγχιστα 
δέ πη τάφους περιβεβλημένῳ πολλοὺς, ἵνα δὴ στρατηγοῦντά 
ποτε Ῥωμαίων Κάμιλλον τῶν Γάλλων ὅμιλον δεαφϑεῖραι μάχῃ 
γενικηκότα φασί, φέρει δὲ καὶ εἰς ἐμὲ μαρτύριον τοῦ ἔργου τὴν 
προσηγορίαν ὃ χῶρος καὶ διασώζει τῇ μνήμῃ τῶν Γάλλων τὸ πά- 10 
Sog, βοῦστα Γαλλώρων καλούμενος. βοῦστα γὰρ «“Δατῖνοι τὰ 
ἐκ τῆς πυρᾶς καλοῦσι λείψανα. τύμβοι τε τῇδε γεώλοφοι τῶν 
γεχρῶν ἐκείνων παμπληϑεῖς εἶσιν. αὐτίκα δὲ στείλας ἐνϑ ἔνδε 
Ρ 648 Ναρσῆς τῶν οἱ ἐπιτηδείων τινὰς παραίνεσιν ἐπήγγειλε ποιεῖσϑαι 
H 366 τῷ Τωτίλᾳ καταϑέσϑαι μὲν τὰ πολέμια, βουλεύεσϑαε δ᾽ εἴρη- 15 
vaid ποτε, διαριϑμοῦντα ὅτι δὴ αὐτὸς, ἀνθρώπων ἄρχων ὁλί- 
γων τέ τινων καὶ ἐξ ὑπογυίου νόμῳ οὐδενὶ ξυνειλεγριένων, πάσῃ 
τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ ἐπὶ πλεῖστον διαμάχεσϑαι οὐκ ἂν δύναιτο. 
ἔφη δὲ αὐτοῖς xal τοῦτο, ὥστε δὴ αὐτὸν, εἰ πολεμήσείοντα 
ἴδοιεν, μελλήσει οὐδεμιᾷ ἐγκελεύεσϑαι ταύτῃ διορίσαι τινὰ 80 
ἡμέραν τῇ μάχῃ. ἐπειδὴ γοῦν οἱ πρέσβεις οὗτοι τῷ Τωτᾶλᾳ ἐς 
2. ἔμεινεν) ἔμενεν ἴ.,., 4. οὐ πολλῷ] οὐ om. L. 6. διέζοντες 
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tigisset, castris proxime vicum, quem indigenae 'Teginas appellant, po- 
sitis, ibi consedit, Nec multo post Romanus quoque exercitas, Nar- 
sete duce, castra in monte Ápennino metatus est, centum ad summum 
stadiis procul a castris hostium, plano quidem in loco, sed multis cincto 
tumulis prope extantibus: ubi quondam a Camillo, Romani duce exerci- 
tus, victas acie et cnesas ferunt Gallorum copias: id quod suo locus ne- 
mine etiamnum testatur, et memoriam cladis Gallorum serwat, Busta 
Gellorum dictus. Busta enim Latini vocant rogi reliquias, et plurimi 
visuntur hic mortuorum illorum tumuli, terra aggesta editi. Inde mox 
Nerses quosdam e suis familiaribus destinat, iubetque hortari T'otilem, 
ut, armis depositis, aliquando tandem consilia pacis agitet, cum animo 
reputans, se, recentibus ac temere contractis copiolis succinctum , nea 
posse diu resistere Romano Imperio universo. Hoc etiam mandatum ad- 
ecit, si ipsum belli libidine teneri animadverterent, statim iuberesat 
diem proelii constituere. Praescripta accurarunt Legati, ad conspectom 
admissi Totilae: cumque is ferociter ac superbe denuntiasset, omnino 
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ὄψιν ἦλϑον, τὰ ἐπιτεταγμένα ἐποίουν. καὶ ὃ μὲν νεανιευόμενος 
ἐχομψεύετο ὡς τρόπῳ αὐτοῖς παντὶ πολεμητέον εἴη, οἱ δὲ ὗπο- 
λαβόντες ,..,λλ᾽, ὦ γενναῖε““ ἔφασαν, ,τόν τινα καιρὸν τῇ ξυμ- B 
βολῇ vi9u**. καὶ ὃς ,,ΑΔὐτίκα ὀκτὼ ἡμερῶν ξυμμίξωμεν.““ οἱ 

δμὲν οὖν πρέσβεις παρὰ τὸν Ναρσῆν ἐπανήκοντες τὰ ξυγκείμενα 
σφίσιν ἐπήγγελλον, ὃ δὲ Τωτίλαν δολώσεις ὑποτοπάζων ino 
γοεῖν παρεσχευάξετο ὡς τῇ ὑστεραίᾳ μαχούμενος. καὶ ἔτυχέ γε 
τῆς τῶν πολεμίων ἐννοίας. ἡμέρᾳ γὰρ τῇ ἐπιγενόμένῃ αὐτάγγε- 
Aog παντὶ τῷ στρατῷ παρῆν ὃ Τωτίλας. ἤδη δὲ ἀλλήλοις &xd- 

10τέροι ἀντεχάϑηντο, οὐ πλέον ἢ δυοῖν διέχοντες τοξευμάτων 
βολῶν. 

"Hy γέ τι γεώλοφον ἐνταῦϑα βραχὺ, ὃ δὴ καταλαβεῖν 
ἀμφότεροι διὰ σπουδῆς εἶχον, à» ἐπιτηδείῳ σφίσιν οἱόμενοι xci- V 936 
σϑαι, ὅπως ve βάλλειν τοὺς ἐναντίους ἐξ ὑπερδεξίων ἔχοιεν xal C 

15 ὅτι χῶροι λοφώδεις, ἧπέρ μοι δεδήλωται, ἐνταῦϑά πη ἦσαν, 
ταύτῃ τοι κυκλώσασϑαί τινας τῶν Ῥωμαίων στρατόπεδον κατὰ 
γώτου ἰόντας ἀμήχανον ἦν, ὅτι μὴ διὰ μιᾶς τινος ἀτραποῦ, ἣ 
παρὰ τὸ γεώλοφον ἐτύγχανεν οὖσα. διὸ δὴ περὶ πλείονος αὐτὸ 
ποιεῖσϑαι ἀμφοτέροις ἐπάναγχες ἦν, Γότϑοις μὲν, ὅπως ἐν τῇ 

90 ξι βολῇ κυχλωσάμενοι τοὺς πολεμίους ἐν ἀμφιβόλῳ ποιήσονται, 
Ῥωμαίοις δὲ, ὅπως δὴ ταῦτα μὴ πάϑοιεν. ἀλλὰ προτερήσας 
Νιαρσῆς πεντήχοντα ἐκ χαταλόγου πεζοὺς ἀπολέξας ἀωρὶ νύχτωρ 
ὡς καταληψομένους τε καὶ καϑέξοντας αὐτοὺς ἔστειλε. καὶ oi 
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ipsis pugnandum esse, subiecere continuo: Agedum, praeclare vir: 
quodnam certamini tempus praestituis? At ille, Statim, inquit, ut octi- 
duum efflurerit, praeliemur.  Reversi δὰ Narsetem Legati, pacta re- 
nuntiant. Hic structam a 'Totila fraudem suspicans, perinde se accinxit, 
ac si pugnam initurus esset postridie: neque ab hostium consilio aber- 
ravit. Etenim sequenti die 'lotilas, adventus famam sui praevertens, 
affuit cum omni exercitu: utrique tum constitere adversi, nec dissiti 
longius duplici sagittae iactu. | 

Ibi collis erat modicus, quem occupare utrique vehementer opta- 
bant; tum quod commodus videbatur feriendis edito hostibus, tum 
quia, cum ager, ut dixi, tumulosus esset, δ tergo circumveniri non po- 
terat Romanus exercitus, nisi per tramitem subiectum colli. Quare erat 
cur utrique multum in eo ponerent; Gotthi quidem, ut inter pugnandum 
circumvents hostibus, eos telis hinc inde peterent; Romani vero, ne id 
paterentur. Eo Narses pedites quinquaginta ex cohorte delectos, in- 
tempesta nocte mittere occupat, locumque obtinere ac tueri iubet. Ad 
quem ill cum evasissent, nemine hostium prohibente, ibi quierunt. 
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D μὲν οὐδενὸς σφίσι τῶν πολεμίων ἐμποδὼν ἱσταμένου ἐνεαῦϑα γε- 
ψόμενοι ἡσυχῆ ἔμενον. ^ ἔστε δέ τις χειμάρρους τοῦ γεωλόφου 
ἐπίπροσθεν, παρὰ μὲν τὴν ἀτραπὸν, ἧς ἄρτι ἐμνήσθην, τοῦ 
δὲ χώρου κατάντικρυ οὗ ἐστρατοπεδεύσαντο Γύτϑοι, οὗ δὴ οἱ 
πεντήκαντα ἔστησαν, ἐν χρῷ μὲν ξυνιόντες ἀλλήλοις, ἐς φάλαγ- 5 
γα δὲ ὡς ἐν στενοχωρέα ξυντεταγμένοι. μεϑ᾽ ἡμέραν δὲ τὸ γε- 
γονὸς ἰδὼν Τωτίλας ἀπώσασϑαι αὐτοὺς ἐν σπουδῇ εἶχεν. ἴλην 
τε ἱππέων εὐθὺς ἐπ᾿ αὐτοὺς ἔπεμψεν, ἐξελεῖν ὅτε τάχίστα ἐνϑένδε 
αὐτοὺς ἀποστείλας. οἱ μὲν οὖν ἱππεῖς ϑορύβῳ τε πολλῷ καὶ 
κραυγῇ ἐπὶ αὐτοὺς ἵεντο, ὡς αὐτοβοεὶ ἐξαιρήσοντες, οἱ δὲ ἐς 10 
ὀλίγον ξυντεταγμένοι καὶ ταῖς ἀσπίσι φραξάμενοι ἔστησαν. εἶτα 

P 649 οἱ μὲν Γότϑοι σπουδῇ ἐπιόντες ξυνταράξαντες αὑτοὺς ἤλαυνον. 
οὗ δὲ πεντήκοντα, τῶν τε ἀσπίδων τῷ ὠϑισμῷ καὶ τῶν δορα- 
τίων τῇ ἐπιβολῇ πυκνοτάτῃ οὔσῃ καὶ οὐδαμῆ ξυγκεχυμένῃ ὡς 
καρτερώτατα τοὺς ἐπιόντας ἡμύνοντο, ἐξεπίτηδές τε πάταγον 15 
ταῖς ἀσπίσιν ἐποίουν, ταύτῃ μὲν τοὺς ἵππους ἀεὶ δεδισσόμενοι, 
τοὺς δὲ ἄνδρας ταῖς τῶν δορατίων αἰχμαῖς. καὶ οἵ τε ἵπποι 
ἀνεχαιτίζοντο τῇ τε δυσχωρίᾳ καὶ τῶν ἀσπίδων τῷ πατάγῳ λίαν 
ἀχϑόμενοε xol διέξοδον οὐκ ἔχοντες, οἵ τε ἄνδρες ἠποροῦντο, 
ἀνϑρώποις τε οὕτω ξυμφραξαμένοις μαχόμενοι καὶ τρόπῳ οὐδενὶ 50 
εἴκουσι, καὶ ἵπποις ἐγκελευόμενοι ὡς ἥκιστα ἐπαΐουσιν. ἀπο- 

B κρουσϑέντες τε τὴν πρώτην ὀπίσω ἐχώρουν. καὶ αὖϑιες ἀποπει- 


4. οὗ ἔσερ. HL. οὗ om. L. 7. τουτίλλας HL. 8. ἐνθένδε] 
ἐνθένδεν P. 10. ζεντο) levro P. 19. οὐκ ἔχοντες) οὐκ om. L. 
ibid. ἠποροῦντο) ἀπεκρούοντο HL. 91. ἐγκελευόμενοι͵) ἐκκε- 
λευόμενοι H. | 


Celü praeiacet torrene, praetextus &rmmite, cuins mentiomem prexime 
feci. Krant autem Gotthorum cestra loco bpposita, in que stabent 
quinqouagemi illi, adeo densi, ut se oontingerent, acieque compositi, 
quantum per angusQas leci licebat. Simul Totilae id lux aperuit, omae 
eo stodium contulit, ut inde illes deiiceret. Itaque turmam equitum cen- 
festim mittit, jobetque eos quamprimum deturbare. Tum equites multe 
cum fremitu et clamore invehi, quasi ipsos primo impetu eversuri es- 
sent. Hi vero densetis ordinibss, protecti clypeis stabant, cum Gotthi, 
edmissis equis, confose impressionem fecerunt. At illam quiaquagesi 
viri, scuta collidendo, erebroque et apposite vibrando hastas , validissi- 
me exceperunt; sic, ut equos, de industria concrepantium clypeorum 
assidue sonitu, et vires intentarum cuspidibus hastarum terrerent. Re- 
tro equi cedebant, loei iniquitate et scutorum crepitu efferati, penitus- 
que exclusi transitu: equites quo se verterent nesciebant, cum homini 
᾿ bas adeo munitis minimeque cedentibus pugnantes, frastraque imperi- 
(antes equis contumacibus. Hac prima repulsi conflictione, viam eea- 
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ρασάμενοι καὶ ταὐτὰ πάσχοντες ἀνεπόδιζον. πολλάχις τε οὕτως 
ἀπαλλάξαντες οὐκέτε ἠνόχλουν, ἀλλ' ἑτέραν ἴλην Τωτίλας δὴ 
elg τὸ ἔργον τοῦτο ἀντιχαϑίστη. ὧνπερ ὁμοίως τοῖς προτέροις 
ἀπαλλαγέντων ἕτεροι ἐς τὴν πρᾶξιν καϑίσταντο. : πολλάς τε ἴλας 
56 Τωτίλας οὕτως ἀμείψας ἐπὶ πάσαις τε ἄπρακτος γεγονὼς εἶτα 
ἀπεῖπεν, οἱ μὲν οὖν πεντήκοντα κλέος ὑπὲρ ἀρετῆς ὑπήνεγκαν — 
μέγα, δύο δὲ αὐτῶν διαφερόντως ἐν τῷ πόνῳ τούτῳ ἠρίστεν- 
σαν, Παῦλός τε καὶ Αὐσίλας, οἱ δὴ ἐκπεπηδηχότες τῆς φά- 
λαγγος δήλωσιν ἀρετῆς μάλιστα πάντων πεποίηνται. τοὺς μὲν 
10γὰρ ἀκινάκας σπασάμενοι κατέϑεντο ἐς τὸ ἔδαφος, τὰ δὲ τόξα 
ἐντεενάμενοε ἔβαλον ἐπικαιρειώτατα στοχαζόμενοι τῶν πολεμίων. C 
καὶ πολλοὺς μὲν ἄνδρας, πολλοὺς δὲ ἵππους διεχρήσαντο, ἕως 
ἔτι εἶχον τοὺς ἀτράχτους αὐτοῖς αἱ φαρέτραι. ἐπειδὴ δὲ ἅπαντα 
αὐτοὺς τὰ βέλη ἤδη ἐπελελοίπει, οἱ δὲ τά τε ξίφη ἀνελόμενοε 
16καὶ τὰς ἀσπίδας προβεβλημένοι κατὰ μόνας τοὺς ἐπιόντας ἠμύ- 
vovto. ἐπειδάν τε ἱππευόμενοι τῶν ἐναντίων τινὲς ξὸν τοῖς δό- 
ρασιν ἐπὶ αὐτοὺς ἴοιεν, οἱ δὲ τοῖς ξίφεσε παίοντες ἀπεκαύλεζον 
τῶν δοράτων εὐθὺς τὰς αἰχμάς. πολλάκις δὲ αὐτῶν οὕτω δὴ 
ἀναστελλόντων τὰς τῶν πολεμίων ἐπιδρομὰς ξυνηνέχϑη τὸ ϑα- 
φοτέρου ξίφος (ἦν δὲ οὗτος ἀνὴρ Παῦλος ὀνόματι) συγκεκάμφϑαι 
τῇ ἐς τὰ ξύλα ξυνεχεῖ τομῇ καὶ τὸ παράπαν ἀχρεῖον εἶναι. Ὁ 
ὅπερ αὐτίκα μὲν προσουδέζει χαμαὶ, χερσὶ δὲ ἀμφοτέραις ἐπιλα-- ΗἩ 867 


9. ἠνόχλουν Reg. ἐνόχλουν P. ibid. τοντίλλας HL hic et infra. 
ibid. δὴ om. P, habet L. δὲ H. 8. ἀντικαϑίστη Scaliger. Le- 
gebatur dvrixaOéotg. 18. tdg αἰχμὰς) ταῖς αἰχμαῖς L a pr. m, 
et Η. 21. συνεχεῖ L. 


vertunt. Adorti iterum, eodemque modo excepti, pedem iterum refe- 
runt. Ita saepe digressi irriti , absistunt eos lacessere. In idem ausum 
submisso a "Totila altero agmine, et similiter pulso, tertium subit. Bic 
Totilas, multis per vices suffectis turmis, operaque a cunctíe perdita, 
tandem ooepto abiit. Hinc quinquaginta illi magnam retolere fortitadi- 
Bis laudem: sed rem melius caeteris in hoc certamine gesserunt doe, 
Paulus et Ausilas: qui ex acie progressi, virtatis significatione suprs 
emaes se commendarunt. Cum enim districtos acinaces humi deposuis- 
sent, inteatis arcubus in hostes scitissime collimando, sagittas οἷα emit- 
tebant, ut vires equosque multos confecerint, quandin sagittas habwere 
in pbaretris. His omnino exhaustis, eduxere gisdios, et seorsem sol 
obiectis clypeis impetum sustinuerunt. Bi qui equitum in eos eum ba- 
stis se invehebant, statim illi ensibus recidebapnt earem cuspides. He- 
atium crebros igcursus dum ita reprimunt, secandis usque lignis retnsus 
est Pauli gladius, ac prersus inutilis evasit. Hioc ílle protinus abieeto 
humi, hastas ambabos manibus apprehensas, agesressoribus exterquebet. e 
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βόμενος τῶν δοράτων ἀφήρητο τοὺς ἐπιόντας. τέτταρά τε δό- 
ρατα οὕτω τοὺς πολεμίους διαφανῶς ἀφελόμενος αἰτιώτατος γέ- 
γονε τοῦ τὴν πρᾶξιν αὐτοὺς ἀπογνῶναι. διὸ δὴ αὐτὸν καὶ ὕπα- 
σπιστὴν αὑτοῦ ἴδιον ἀπὸ τοῦ ἔργου τούτου Ναρσῆς τὸ λοιπὸν 
κατεστήσατο. 5 
v 281 M. Ταῦτα μὲν οὖν τῇδε κεχώρηκεν. ἑκάτεροι δὲ παρε- 
P 650 σκευάζοντο εἷς παράταξιν. καὶ Ναρσῆς τὸ στράτευμα ἐν χώρῳ 
ὀλίγῳ ξυναγαγὼν τοιάδε παρεκελεύσατο, Τοῖς μὲν ἐξ ἀντιπάλου 
τῆς δυνάμεως ἐς ἀγωνίαν τοῖς πολεμίοις καϑισταμένοις παραχε-- 
λεύσεώς τε ἂν ἔσως δεήσειε πολλῆς καὶ παραινέσεως τὴν προϑυ- 10 
μίαν δρμώσης, ὅπως δὴ ταύτῃ τῶν ἐναντίων πλεονεχτοῦντες 
κατὰ νοῦν μάλιστα τῆς παρατάξεως ἀπαλλάξωσιν. ὑμῖν δὲ, ὦ 
ἄνδρες, οἷς καὶ τῇ ἀρετῇ καὶ τῷ πλήϑει καὶ τῇ ἄλλῃ παρασκευῇ 
πάσῃ πολλῷ τῷ διαλλάσσοντι πρὸς καταδεεστέρους ἐστὶν ἡ μάχη, 

B οὐδὲν ἄλλο προσδεῖν οἴομαι 7j τῷ ϑεῷ ἵλεῳ ἐς ξυμβολὴν τήνδε 16 
καϑίστασϑαι. εὐχῇ τοίνυν αὐτὸν ἐνδελεχέστατα ἐς ξυμμαχίαν 
ἐπαγόμενοι πολλῷ τῷ καταφρονήματι ἐπὶ τούτων δὴ τῶν λῃστῶν ᾿ 
τὴν ἐπικράτησιν ἴεσϑε, εἴ γε δοῦλοι βασιλέως τοῦ μεγάλου τὸ 
ἐξ ἀρχῆς ὄντες καὶ δραπέται γεγενημένοι τύραννόν τε αὐτοῖς ἀγε- 
λαῖόν τινα ἐκ τοῦ συρφετοῦ προστησάμενοι ἐπικλοπώτερον συν- 9 
ταράξαι τὴν “Ρωμαίων ἀρχὴν ἐπὶ καιροῦ τινος ἴσχυσαν. καίτοι 
τούτους γε ἡμῖν οὐδὲ ἀντιπαρατάσσεσϑαι νῦν τὰ εἰκότα λογιζομέ- 
vovg ὑπώπτευσεν ἄν Tij. 0i δὲ ϑράσει ϑανατῶντες ἀλογίστῳ 


18. ζεσϑεῖ ἴεσθε HmP. ἔεσθαι HL. 28. ἀλογίστῳ] ἀλογίστως H. 


Quo modo, cum palam hastas quatuor eripuisset hostibus, praecipua 
causa extitit, cur incepto desperanter absisterent. Facinoris illius ergo 
eum Narses in Scutariorum suorum numero deinceps habuit. 
80. His ita gestis, utrique ad pugnam se accinxerunt: tum Nar- 
ses coactas in angostum copias, his fere verbis hortatus est. Qui ad 
^ dimicandum accedunt cum hoste viribus pari, eos forte verbis hortari 
pluribus et accendere necesse fuerit, ut adversariis hac saltem parte in- 
siructiores, ex sententia proelio defungantur. Vobis autem, o viri, 
idem cum hominâbus, virtute , numero, et belli apparatu longt 
énferioribus certandum est,. τὰ unum iudico necessarium, ut pugnam 
hanc ineatis, Deo propitio. Huius ope enixis precibus impetrata, coa- 
tempi elati generosissimo, aggredimini profligare latrones istos: qui, 
postquam magno Imperatori, cui iam inde olim servierant, elapsi fug 
se subduxerunt , assumpto es plebe tyranno quodam gregario, Homanun 
Imperium turbarunt aliquandiu, impunius latrocinando. — Certe merite 
quespiam existimaret, cos, si quid saperent , nobis nunquam se obahe 
vos instructa acie. Verum illi inconsulta audacia perire volunt, et fa- 
4 riosa abrepti palam temeritate ceram amplecti sortem. non 1 
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τινὶ xal μανιώδη προπέτειαν ἐνδεικνύμενοι προῦπτον αὐτοῖς 9d- 
varo» ἀναιρεῖσθαι τολμῶσιν, οὐ προβεβλημένοι τὴν ἀγαϑὴν ἐλ- 
πίδα, οὐδὲ τί ἐπιγενήσεται σφίσιν αὐτοῖς ἐκ τοῦ παραλόγου xal 
τοῦ παραδόξου καραδοκοῦντες, ἀλλὰ πρὸς τοῦ ϑεοῦ διαρρήδην 
ὅ ἐπὶ τὰς ποινὰς τῶν πεπολιτευμένων ἀγόμενοι. ὧν γὰρ ἄνωϑ ἐν 
τι κατεγνώσϑη παϑεῖν, χωροῦσιν ἐπὶ τὰς τιμωρίας αὐτόματοι. 
χωρὶς δὲ τούτων ὑμεῖς μὲν πολιτείας εἰνόμου προκινδυνεύοντες 
καϑίστασϑε elg ξυμβολὴν τήνδε, οἱ δὲ νεωτερίζουσιν ἐπὶ τοῖς νό-- 
μοις ζυγομαχοῦντες, οὐ παραπέμψειν τι τῶν ὑπαρχόντων ἐς 9ia- 


C 


10 δόχους προσδοχῶντές τινας, ἀλλ᾽ εὖ εἰδότες ὡς συναπολεῖτωι D 


αὐτοῖς ἅπαντα καὶ uev ἐφημέρου βιοτεύουσι τῆς ἐλπέδος. ὥστε 
καταφρονεῖσϑαι τὰ μάλιστά εἶσιν ἄξιοι. τῶν γὰρ οὐ νόμῳ καὶ 
ἀγαϑῇ πολιτείᾳ ξυνισταμένων ἀπολέλειπται μὲν ἀρετὴ πᾶσα, 
διαχέχριταε δὲ, ὡς τὸ εἰχὸς, ἡ νίκη, οὐκ εἰωθυῖα ταῖς ἀρεταῖς 
156 ἀντιτάσσεσϑαι.““ τοιαύτην μὲν ὃ Ναρσῆς τὴν παρακέλευσιν 
ἐποιήσατο. καὶ Τωτίλας δὲ τεϑηπότας τὴν “Ῥωμαίων στρατιὰν 
τούς οἱ ἑπομένους ὁρῶν ξυγκαλέσας καὶ αὐτὸς ἅπαντας ἔλεξε τάδε. 
» ὕστάτην ὑμῖν παραίνεσιν ποιησόμενος ἐνταῦϑα ὑμᾶς, 


ἄνδρες ξυστρατιῶται, ξυνήγαγον. ἄλλης γὰρ, οἶμαι, παρα- 


Φοχελεύσεως μετὰ τήνδε τὴν ξυμβολὴν οὐχ ἔτι δεήσει, ἀλλὰ τὸν 
πόλεμον ἐς ἡμέραν μίαν ἀποκεκρίσϑαι ξυμβήσεται πάντως. οὕτω 
γὰρ ἡμᾶς τε καὶ βασιλέα Ἰουστινιανὸν ἐχνενευρίσϑαι τετύχηκε 
καὶ περιηρῆσϑαι δυνάμεις ἁπάσας, πόνοις τε καὶ μάχαις καὶ τα- 
λαιπωρίαις ὡμιληκότας ἐπὶ χρόνου παμμέγεθες μῆχος, ἀπειρη- 

95 χέναι τε πρὸς τὰς τοῦ πολέμου ἀνάγκας, ὥστε, ἢν τῇ ξυμβολῇ 


Nec vero spe tanta freti sunt, εἰ sibi extraordinarium quidquam et com- 
muni opinione maius eventuram ezpectent: sed ipsos Deus ad 
anteactae vitae debitas aperte ducit. Nam quibus divina sententia sup- 
plicium aliquod decretum est, id sponte ípsimet adeunt. Praeterea vos 
pro bene moralia εἰ constituta Repub. in. certaminis aleam venitis: ill 
in iugum legum se efferentes, novitati student: nec se fortunarum sua- 
rum partem aliquam heredibus ullis transmissuros sperant: at probe in- 
telligentes omnia secum peritura, sic vivunt, ut spem non ultra diem 

ucant. Quare contemptu maximo digni sunt. Etenim qui nec lege, 
nec laudabili instituto coeunt, cos virtus omnis deserit: proinde ab ipsis 
victoria procul abest; quippe quae virtutibus repugnare non soleat. 
Haec Narses. "Totilas vero suos exercitus Romani admiratione defixos 
videns, advocata concione, sic verba fecit, 

Huc vos collegi , Commilitones, extremum  hortaturus. Nam post 
hoc proelium, nulla amplius, ut equidem censeo, militari concione opus 
erit : sed bello dies hic finem afferet. Et vero nos lustinianumque Au- 
gwuitum debilitarunt atque exhauserunt. viribus labores, certamina , ae- 


fumnae, is quibus diutissime versati sumus ; itaque taedet difficuliatum. 
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τῇ νῦν τῶν ἐναντίων περιεσώμεϑα, οὐδαμῷς ἀναμαχήσεσϑαι 
λελείψεται Γότϑοις, ἀλλὰ τὴν ἧσσαν ἑκατέροις σχῆψιν ἐς τὴν 
ἡσυχίαν εὐπρόσωπον διαρχῶς ἕξομεν, ἀπολέγοντες γὰρ ἄνϑρω- 
ποι πρὸς τῶν πραγμάτων τὰ πονηρότατα ἐς αὐτὰ ἐπανιέναι οὐκέτι 
τολμῶσιν, ἀλλὰ καὶ σφόδρα ἴσως διωϑουμένης αὐτοὺς ἐπὶ ταῦτα 5 
τῆς χρείας ταῖς γνώμαις ἀναχαιτίζανται, δεδισσομένης αὐτοῖς 
τὰς ψυχὰς τῆς τῶν κακῶν μνήμης. τοσαῦτα, ὦ ἄνδρες, ἀχη- 
B χοῦτες ἀνδραγαϑίζεσϑε μὲν τῷ παντὶ σϑένει, μηδεμίαν ἐς ἄλλον 
τινὰ χρόνον ἀποτιϑέμενοι τῆς ψυχῆς ἀρετὴν, ταλαιπωρεῖσϑε δὲ 
ἀνάγκῃ τῇ πάσῃ, μηδὲ τὸ σῶμα ταμιευόμενοι ἃς κίνδυνον ἄλλον. 10 
ὅπλων δὲ ὑμῖν γινέσϑω καὶ ἵππων οὐδεμία φειδὼ, ὡς οὐχέτι χρη-- 
σίμων ἐσομένων ὑμῖν. ἅπαντα γὰρ προκατατρίψασα τὰ ἄλλα ἡ 
τύχη, μόνην τῆς ἐλπίδος τὴν χτεφαλὴν ἐς τὴν ἡμέραν ἐφύλαξε 
ταύτην. τὴν εὐψυχίαν τοίνυν ἀσκεῖτε καὶ πρὸς εὐτολμίαν naga- 
V 238 σχευάζεσϑε. οἷς γὰρ ἡ ἐπὶ τριχὸς ἐλπὶς, ὥσπερ τανῦν ὑμῖν, 15 
ἕστηκεν, οὐδὲ χρόνου τινὰ βραχυτάτην ῥοπὴν ἀναπεπτωχέναι 
ξυνοίσει. παρεληλυϑυίας γὰρ τῆς ἀχμῆς τοῦ καιροῦ ἀνόνητος 
τὸ λοιπὸν 7j σπουδὴ γίνεται, κἂν διαφερόντως ὑπέρογχος 4j, οὐχ 
C ἐνδεχομένης τῶν πραγμάτων τῆς φύσεως ἀρετὴν ἕωλον, ἐπεὶ 
. H 868 παρελϑούσης τῆς χρείας ἔξωρα καὶ τὰ ἐπιγινόμενα ἐπάναγκες εἷ- 
ναι. οἶμαι τοίνυν προσήκειν ὑμᾶς ἐπικαιριώτατα ἐν ἔργῳ λαβεῖν 
τὴν ἀγώνισιν, ὡς ἂν δυνήσησϑε καὶ τοῖς ἀπ᾿ αὐτῆς ἀγαϑοῖς 


. rt. et P. αὐεῆς H. 18. ἐς τὴν Pm. Aberat ἐς. 
21. ὑμᾶς) ἡμᾶρ L. ' 


belli, ut οἱ ες hoste reportemus victoriam hodéerno proelio, nullum aliud 
Gotthi facturi sint; utrisque speciosissimam quietis. ceusam 

clade. Nam homines in eos casus, quibus ime iactati sunt, nen cu- 
dent iterum se dimitlere: at si forte necessitate illuc ochementius impd- 
lantur , inde refugiunt eorum animi, memoria territi praeteritae calami- 
tatis. His auditis, o viri, rem viriliter gerite, promentes totam pocto- 
ris cim; nec partem ullam fortitudinis reponite in tempus aliud. Quid- 
quid difficultatis occurret, comstanter subite, nec corpus im discrimes 
alterum reservate, Nolite armis equisoe parcere, nulli posthac futuri 
wswi. Siquidem Fortuna, protritis rebus omnibus, spei summam, is 
hunc diem umwm adductam, servavit. Ergo generesilatem | exercete, 
eosque ad andum animose accingite, Nam quorum spes, et ium 
vestra, in pilo stat, illis vel momento brevissimo residere nom expedit. 
Ubi enim cffluzit occasio, frustra est operae. contentio, quamvis mari- 
ma, aGbdicante rerum natura. animositatem praeposterem : quippe elapes 
semel oppartunitate, intempestiva sint, quae consequuntur, mecesse ed. 
Itaque eo vos incumbere debere arbitror, ut momenta ad bene pugaen- 
dum, quae se offerent, destere arripiatis; quo possitis bona inde pre- 
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χρῆσϑαι. ἐξεπίστασϑέ τε ὡς ἐν τῷ παρόντι ἀξιώλεϑρος μάλι- 
στα 4j φυγὴ γίνεται. φεύγουσι γὰρ ἄνθρωποι οἱ λείποντες τὴς 
τάξιν οὐκ ἄλλου του ἕνεκα ἢ ὕπως βιώσονται" ἢν δὲ ϑάνατον 3 
φυγὴ προῦπτον ἐπάγεσθαι μέλλῃ, ὃ τὸν κίνδυνον ὑποστὰς τοῦ 
5 φυγόντος πολλῷ ἔτι μᾶλλον ἐν ἀσφαλεῖ ἔσται. τοῦ δὲ τῶν πολε- 
μέων ὁμίλου καταφρονεῖν ἄξιον, ἐξ ἐϑνῶν ξυνειλεγμένων ὅτε μά- 
,λιστα πλείστων. ξυμμαχία γὰρ πολλαχόϑεν ἐρανισϑεῖσα οὔτε 


τὴν πίστιν οὔτε τὴν δύγαμειν ἀσφαλῆ φέρεται, ἀλλὰ σχιζομένη D 


τοῖς γένεσι μερίζεται xal ταῖς γνώμαις εἰκότως. μηδὲ yàp οἰεσϑε 

10 Οὔννους τε καὶ ““αγγοβάρδους καὶ Ἐρούλους ποτὲ, χρημάτων 
αὐτοῖς μεμισϑωμένους οὐκ οἶδα ὁπόσων, προχινδυνεύσειν αὖ- 
τῶν ἄχρι ἐς ϑάνατον. οὐ γὰρ οὕτως αὐτοῖς 5 ψυχὴ ἄτιμος 
ὥστε καὶ ἀργυρίου τὰ δευτερεῖα παρ᾽ αὐτοῖς φέρεσϑαι, ἀλλ᾽ εὖ 
οἶδα ὡς μάχεσϑαι τὰ ἐς τὴν ὄψιν ποιούμενοι ἐϑελοκακήσουσιν 

15 αὐτίκα δὴ μάλα, ἢ κεχομισμένοι τὴν μίσθωσιν, ἢ τὴν ἐπίταξιν 
ὑποτετελεκότες τῶν ἐν σφίσιν ἀρχόντων. τοῖς γὰρ ἀνθρώποις 
καὶ τῶν πραγμάτων τὰ τερπνότατα δοκοῦντα εἶναι μὴ ὅτι πολέμια, 
ἢν μὴ κατὰ γνώμην αὐτοῖς πράσσηται, ἀλλὰ βιασϑεῖσιν ἢ με- 
σϑαρνήσασιν ἢ ἄλλῳ τῳ ἀναγχασϑεῖσιν, οὐκέτι αὐτοῖς ἐπὶ τὸ κα- 

20 ταϑύμιον ἀποκεκρίσϑαι ξυμβήσεται, ἀλλὰ τῷ ἀναγχαίῳ μο- 
χϑηρὰ φαίνεται. ὧν ἐνῚθυμηϑέντες προϑυμίᾳ τῇ πάσῃ ὁμόσε 
τοῖς πολεμίοις χωρήσωμεν.““ 


) 


12. ἄτιμος] ἄτιμόν L a pr. m. ΕΗ. ibid. εὐψυχίαν] εὐτυχίαν H. 
εὐψυχίαν Hoeschel. in annot, ex Pers. 18. αὐτοῖς αὐτοὺς L 
a pr. m. 


fectura percipere. lllud etiam apprime teneatis velim, nihil iam esse 
perniciosius fuga. Qui suum deserentes ordinem terga dant, nihil aliud, 
sisi viam salutis, quaerunt. 4t si fugam certam consequatur. exitium, 

pugnam sustinet, nae is longe tutior est quam qui fugit. Quod 
ad hostium multitudinem ex gentibus quamplurimis coactam attinet, es 
vobis temnenda est: cum ez multis pretio conflata societas nec fidem, 
nec vires habeat stabiles: idque natura ferat, ut quanta gentium, tanta 
consiliorum diversitas in ea sit. Nec putate Hunnos, Langobardos, 
Erulosque pecunia infinita conductos, pro ipsis ad extremum spiritum 
dimicaturos. Neque enim vitam adeo vilem habent, ut eam argento 
postferant: nec dubito quin servata pugnantium specie, de industria τὸν 
misse agant, sice quia mercedem iam acceperunt, sive ut arcanis Du- 
eum suorum mandatis obtemperent. Enimvero non solum hostilia, sed 
illa etiam, quae vulgo habentur suavissima , εἰ ab hominibus, οὗ, pre- 
tio, aliove quopiam adactis modo, non autem sponte exerceantur, ipsis 
displicent , atque intolerabilia videntur οὗ adiunctam necessitatem. — His 
imbuti cogitationibus, toto animi impetu hostem adoriamur. 
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λα΄. Τοσαῦτα μὲν xai ὃ Τωτίλας εἶπε. τὰ δὲ στρατεύ- 
ματα ἐς μάχην ξυνήει καὶ ἐεάξαντο ὧδε. μετωπηδὸν μὲν ἀμφο- 
τέρωϑεν ἅπαντες ἔστησαν, ὡς βαϑύτατόν τε καὶ περίμηκες τῆς 
φάλαγγος τὸ μέτωπον ποιησύμενοι. τῶν δὲ Ῥωμαίων κέῤας μὲν 
τὸ ἀριστερὸν Ναρσῆς τε καὶ Ἰωάννης ἀμφὶ τὸ γεώλοφον εἶχον 5 
καὶ ξὺν αὐτοῖς εἴ τι ἄριστον ἐν τῷ Ῥωμαίων στρατῷ ἐτύγχανεν 
ὄν. ἑκατέρῳ γὰρ τῶν ἄλλων χωρὶς τῶν στρατιωτῶν, δορυφό- 
ρων τε καὶ ὑπασπιστῶν καὶ βαρβάρων Οὔννων, &ncro πλῆϑος 
ἀριστένδην συνειλεγμένων. κατὰ δεξιὸν Βαλεριανός τε καὶ 
Ἰωάννης ὃ φαγᾶς ξὺν τῷ 4 γισϑαίῳ καὶ oi κατάλοιποε ω- 10 
B μαῖοι ἐτάξαντο πάντες. πεζοὺς μέντοι τοξότας ἐκ τῶν καταλό-- 
yov στρατιωτῶν ὀκεακισχιλίους μάλιστα ἔστησαν xay ἄμφω τὰ 
καὶ τάδε. κατὰ μέσα τῆς φάλαγγος τούς τε “1αγγοβάρδας καὶ 
τὸ Ἐρούλων ἔϑνος καὶ πάντας τοὺς ἄλλους βαρβάρους ὃ Ναρ- 
σῆς ἔταξεν, ἔχ τε τῶν ἵππων ἀποβιβάσας καὶ πεζοὺς εἶναι κατα- 15 
στησάμενος, ὅπως ἂν μὴ καχοὶ ἐν τῷ ἔργῳ γενόμενοι ἢ ἐϑελοχα- 
κοῦντες, ἂν οὕτω τύχῃ, ἐς ὑπαγωγὴν ὀξύτεροι εἶεν. τὸ μέντοι 
πέρας κέρως τοῦ εὐωνύμου τῶν “Ῥωμαίων μετώπου Ναρδῆς ἐγ- 
γώνιον κατεστήσατο, πενταχοσίους τὲ καὶ χιλίους ἱππεῖς ἐν- 
C ταῦϑα στήσας. προείρητο δὲ τοῖς μὲν πεντακοσίοις, ἐπειδὰν 30 
τάχιστα τῶν Ῥωμαίων τισὶ τραπῆναι ξυμβαίη, “ἐπιβοηϑεῖν αὖ- 
τοῖς ἐν σπουδῇ, τοῖς δὲ χιλίοις, ὁπηνίκα οἱ τῶν πολεμίων πεζοὶ 
ἔργα ἄρχωνται, κατόπισϑέν τε αὐτῶν αὐτίχα γενέσϑαε καὶ ἀμ- 


8. ἔστησαν xav PL ἔστησαν. καὶ H. 13. τάδο. κατὰ Maltretus, 
τάδε τὰ HL. ibid. μέσα Hia P. μέγα H. 17. ὑπωγαγὴν] 
ὑποταγὴν HL. 18. dyye»iov] ἐγρόνιον HL. ἐγγώνεον Hm. 


81. Secundum hanc 'Totilae orationem , uterque exercitus ad pu- 

m colit, sic dispositus. Ita omnes adversis frontibus stabant, ut 
&ciei frons utriusque altissima esset atque oblonga. Laevum cornu Ro- 
manorum ad collem tenebant Narses ac Ioannes cum Romani flore ezer- 
citus. Uterque enim, praeter caeteros milites, hastatis scutatisque s&- 
telitibus plurimis, msgauaque Hunnorum vi lectissimorum stipatus erat. 
Habebant cornu dexterum Valerianus, loannes Heluo, Dagistaeus ac 
reliqui Romani, peditum sagittariorum octo fere millibus ad utrumque 
latus locatis. Media in acie Lasgoberdos, Erulos, caeterosque omnes 
Barbaros constituit Narses, iussitque ad pedes degredi, ne si meta, 
vel forte perfidia ardorem pugnae reuitterent, ad fugam essent expedi- 
᾿ tiores. Binistri Romanorum cornu extremitatem, quae erat in froate 
aciei, produxit Narses in angulum, equitibus ibi positis mille quinges- 
ti»: ac quingentis quidem edixit, ut, si quod Romanorum agmen verte- 
retur in fugam, statim illi succurrerent; aliis vero mille, ut aimul hosti- 
lis peditatus pugnare coepisset, ἃ tergo subirent, qoo interceptus 


KON 


DE BELLO GOTTHICO IV. 31. 619 


φιβόλους ποιήσασϑαι. καὶ ὃ Τωτίλας δὲ τρόπῳ τῷ αὐτῷ τοῖς 
πολεμίοις ἐναντέων τὴν στρατιὰν ξύμπασαν ἔστησε. καὶ περιιὼν. 
τὴν οἰχείαν παράταξιν τοὺς στρατιώτας παρεϑάρσυνέ τε καὶ πα-- 
ρεκάλει ἐς εὐτολμίαν προσώπῳ καὶ λόγῳ: καὶ ὃ Ναρσῆς δὲ 
δταὐτὸ τοῦτο ἐποίει, ψέλιά τε καὶ στρεπτοὺς καὶ χαλινοὺς xov- 
σοῦς ἐπ᾿ αὐτῶν μετεωρίσας καὶ ἄλλα ἄττα τῆς ἐς τὸν κίνδυνον D 
προϑυμίας ὑπεκκαύματα ἐνδεικνύμενος. χρόνον δέ τινα μάχης v 939 
οὐδέτεροι ἦρχον, ἀλλ᾽ ἡσυχῆ ἀμφότεροι ἔμενον, προσδεχόμενοι 
τὴν τῶν ἐναντίων ἐπίϑεσιν | 
1 ἹΜετὰ δὲ εἷς κοῦ Γύτϑων στρατοῦ, Kóxag ὄνομα, δόξαν 
ἐπὶ τῷ δραστηρίῳ διαρκῶς ἔχων, τὸν ἵππον ἐξελάσας, ἦλϑεν 
ἄγχι τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ, προὐχαλεῖτό τε, εἴ τις βούλοιτο, 
πρὸς μονομαχίαν ἐπεξιέναι. ὃ δὲ Κόκας οὗτος, εἷς τῶν “Ῥω-- P 658 
μαίων στρατιωτῶν ἐτύγχανεν ὧν τῶν παρὰ Τωτίλαν ἀπηντο- 
165 μοληκότων τὰ πρότερα. καί oí αὐτίχα τῶν τις Ναρσοῦ δορυ- 
φόρων ἀντίος ἦλϑε, γένος "ouéviog , ᾿Ανζαλᾶς ὄνομα, καὶ αὐ- 
τὸς ἵππῳ ὀχούμενος. ὃ μὲν οὖν Κόκας ὁρμήσας πρῶτος ὡς τῷ 
δόρατι παίσων ἐπὶ τὸν πολέμιον ἵετο, καταστοχαζύμενος τῆς 
ἐχείνου γαστρός. ὃ δὲ ᾿Ανζαλᾶς ἐξαπιναίως τὸν ἵππον ἐχκλίνας 
20 ἀνόνητον αὐτὸν κατεστήσατο γενέσϑαι τῆς οἰκείας δρμῆς. ταύτῃ 
τε αὐτὸς ἐκ πλαγίου τοῦ πολεμίου γενόμενος ig πλευρὰν αὐτοῦ 
τὴν ἀριστερὰν τὸ δόρυ ὦσε. καὶ ὃ μὲν ἐκ τοῦ ἵππου πεσὼν B 
ἐς τὸ ἔδαφος νεκρὸς ἔχειτο" κραυγὴ δὲ ἀπὸ τοῦ Ῥωμαίων στρα- H 369 
8, zeos8oacvrs L. 5. ψέλια] Vulgo ψέλλια. 6. μετεωρήσας 


L. 10. Koxeg] “Ζόκας Pers. 18. πολέμιον) πόλεμον H. 
ibid. dero] Vulgo ἔετο.. 19. ᾿Δνζαλὰρ) ἀνζαλεῖς L. ἀνζαλεὶς H. 


utrinque oppugnaretur. Eodem dispositas modo copias omnes obiecit 
hostibus Totilas: tum aciem suam circumvolans, militibus subdebat ani- 
mos, eosque vultu ac voce ad audendum excitabat. ldem agebat Nar- 
ses, armillas, torques, fraena aurea, et alia quaedam pectoribus ad 
proelium- accendendis idonea ostendens, hastilibus elata. ^ Ab ipeunda 
pugna aliquandiu utríque se cohibuerount, et adversariorum impressionem 
expectantes, pede presso steterunt. 

Deinde Cocas, vir strenuitatis Jaude clarissimus, ex acie Gotthica 
provectus equo, ad Rom. exercitum accessit, unum aliquem poscens, 
qui secum vellet singulari certamine congredi. Erat Cocas ex Komano- 
rum numero militum, qui ad Totilam ante desciverant. Mox unus ex 
Narsetis stipatoribus, Anzalas nomine, natione Armenius, sese adver- 
sum obtulit, equo et ipse vectus. Prior Cocas, capto impetu, in ho- 
stem jrruit, ipsum hasta ferire meditans, in ventrem intenta. Kquo 
Anzalas repente flexo declinat ictum, impetumque (írustratur. Hac 

arte hosti oblique imminens, in latus eius sinistrum hastam adigit: ille 
excussus equo, exanimis humi sternitur. Ex acie Romana tollitur in- 
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τοῦ ὑπερφυὴς ἤρϑη, οὐδ᾽ ὡς μέντοι μάχης τινὸς οὐδέτεροε ἦρ- 
Sa». Τωτῖλας δὲ μόνος ἐν μεταιχμίῳ ἐγένετο, οὐ μονομαχή- 
σων, ἀλλὰ τὸν καιρὸν τοῖς ἐναντίοις ἐκκρούσγων. Γότϑων γὰρ 
τοὺς ἀπολελειμμένους δισχιλίους ἄγχιστα προσιέναι μαϑὼν ἀπε- 
τέϑετο ἐς τὴν αὐτῶν παρουσίαν τὴν ξυμβολὴν, ἐποέει δὲ τάδε. 5 
πρῶτα μὲν οὖν ἠξίου τοῖς πολεμίοις ἐνδείκνυσθαι ὅστις ποτὲ εἴη. ' 
τήν τε γὰρ τῶν ὅπλων σκευὴν κατακόρως τῷ χρυσῷ κατειλημμέ-. 

C νην ἠμπίσχετο καὶ τῶν oi φαλάρων κόσμος tx τε τοῦ πέλου καὶ 

, τοῦ δόρατος ἁλουργός τε καὶ ἄλλως βασιλεῖ πρέπων ἐχρέματο 
ϑαυμαστὸς ὅσος. καὶ αὐτὸς ὑπερφυεῖ ὀχούμενος ἵππῳ παεδεὰν 10 
ἐν μεταιχμίῳ ἔπαιζε τὴν ἐνόπλιον ἐπισταμένως. τόν τε γὰρ ἕπ-- 
zov ἐν χύκλῳ περιελίσσων, ἐπὶ ϑάτερά τε ἀναστρέφων αὖϑις 
κυχλοτερεῖς πεποέητο δρόμους. καὶ ἱππευόμενος μεϑέει ταῖς av- 
ραις τὸ δόρυ, ἀπὶ αὐτῶν τε χραδαινόμενον ἁρπάσας μέσον εἶτα 
ἐκ χειρὸς ἐς χεῖρα παραπέμπων συχνὰ ἐφ᾽ ἑκάτερα, καὶ μεταβε- 15 

D βάζων ἐμπείρως, ἐφιλοτιμεῖτο τῇ ἐς τὰ τοιαῦτα μελέτῃ, ὑπτιά- 
ζων xal ἰσχιάζων καὶ πρὸς ἑκάτερα ἐγχλινόμενος, ὥσπερ ἐκ παι- 
δὸς ἀχριβῶς τὰ ig τὴν ὑρχήστραν δεδιδαγμένος. ταῦτά τε 
ποιῶν πᾶσαν κατέτριψε τὴν δείλην πρωΐαν. ἐπὶ πλεῖστον δὲ τὴν 
τῆς μάχης ἀναβολὴν μηκύνειν ἐθέλων ἔπεμψεν εἰς τὸ Ῥωμαίων 90 
στρατόπεδον, φάσχων ἐϑέλειν αὐτοῖς ἐς λόγους ξυμμῖξαι. Ναρ- 


9. τοῖς ἐναντίοις addidi ex Suida s. v. ἐκκρονόμενος. τοὺς ἔναν- 
Tovg τούτων ἐκκρούσων ex Reg. effert Heeschel. —— ibid. ’- 
co») ἐκκρουόμοενος Suidas. 10. παιδιὰν P. παιδείαν H. 
11. τόν — ἵππον) τοῦ — ἵππου HL: illud Hm. 14. κραδαινό- 
μενος L Δ pr. m. ibid. μέσον P cum Scaligero. μένος HL. 
21. ἐθέλειν) ἐθέλων HL: ilud Hm. — ibid. ἐς λόγους P cum Sca- 
ligero. εὐλόγως HL. 


gens in caelum clamor: neutri tamen cooriuntur ad pugnam. Unus ad- 
modum 'Totilas inter aciem utramque prodit, non ad singulare certamen; 
sed ducendi eximendique temporis gratia. Cum enim bis mille Gotthos, 
quos desiderabat, in proximo esse audiret, proelium iu eorum adventum 
extrahens, haec palam egit. Primum hostibus ostendere voluit, qui vir 
esset. Armis auro plurimo illitis indutus erat. Ex eios pilo atque ha- 
δία pendebant phalerae, purpura adeo ardenti insignes, ut Regi plane 
conveniret mirificus hic ornatus. Ipse eque eximio vectus, inter gemi- 
nas acies armorum ludum scite ludebat. Equum enim circumagens ac 
reflectens utroqueversum, orbes orbibus impediebat: sic equitans ba- 
stam in auras iaculabatur, eamque, cum tremula relaberetur, arripiebet 
mediam, et ex altera manu in alteram saepe traiiciens ac dextere mme- 
tens, operam huic arti feliciter nawatam ostentabat: resupinabat sese, 
et flexu multiplici nunc huc nunc illuc ita inclinabat, ut appareret dili- 
genter ipsum ἃ pueritia didicisse saltare. :]a hac ludicra exercitatione 
tempus omne matutinum contrivit, habensque in animo longius peguam 
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σῆς δὲ φεναχίζειν αὐτὸν ἰσχυρίζετο, εἴ ye πολεμησείων và πρό- 
τξερα, ἡνίκα τοῦ προτείνεσϑαι λόγους ἐξουσία εἴη, νῦν ἐν με- 
ταιχμίῳ γενόμενος ἐς τοὺς διαλόγους χωροίη. 
λβ΄. Ἐν τούτῳ δὲ Γότϑοις καὶ oí δισχίλιοι ἧκον" οὕσπερ P 654 
6 ἐς τὸ χαράκωμα Τωτίλας ἀφικέσϑαι μαϑὼν, ἐπειδὴ καὶ ὃ και- 
góc ἐς ἄριστον ἦγεν, αὐτός τε ἐς σκηνὴν τὴν οἰκείαν ἐχώρησε καὶ 
Γότϑοι διαλύσαντες τὴν παράταξιν ὀπίσω ἀνέστρεφον. ἐν δὲ 
τῇ καταλύσει τῇ αὐτοῦ γεγονὼς Τωτίλας τοὺς δισχιλίους ἤδη πα.- 
górvrag εὗρε. τό τε ἄριστον πάντας αἱρεῖσθαι κελεύσας καὶ τὴν 
10τῶν ὅπλων σκευὴν μεταμφιεσάμενος ἅπαντας ἐξωπλίσατο μὲν ἐς 
τὸ ἀκριβὲς ἐν στρατιωτῶν λόγῳ, εὐθὺς δὲ τὴν στρατιὰν ἐπὶ 
τοὺς πολεμίους ἐξῆγεν, ἀπροσδύκητος αὐτοῖς ἐπιπεσεῖσϑαε οἷό- 
μένος καὶ ταύτῃ αἱρήσειν. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὥς ἀπαρασχεύους "Po- B 
μαίους εὗρε. δείσας γὰρ ὃ Ναρσῆς, ὅπερ ἐγένετο, μὴ σφίσιν 
,.,25 ἀπροσδοκήτοις ἐπιπέσοιεν οἷ πολέμιοε, ἀπεῖπεν ἅπασι μήτε ügi- V. 240 
στον αἱρεῖσϑαι μήτε ἀποδαρϑεῖν μήτε μὴν ἀποθϑωρακίσασϑαι 
τῶν πάντων μηδένα μήτε τοῦ χαλινοῦ μεϑεῖναι τὸν ἵππον. οὐ 
μέντοι οὐδὲ ἀποσίτους τὸ παράπαν αὐτοὺς εἴασεν, ἄλλ᾽ ἐν τῇ 
τάξει καὶ τῇ τῶν ὅπλων σκευῇ ἀχρατισαμένους ἐκέλευσε διηνεκὲς 
Φοοὕτως ἀποσκοποῦντας καραδοκεῖν τῶν πολεμίων τὴν ἔφοδον. 
τρόπῳ μέντοι τῷ αὐτῷ. οὐκέτι ἐτάξαντο, ἀλλὰ Ῥωμαίοις μὲν C 
τὰ κέρα, ἐν οἷς κατὰ τετραχισχιλίους οἱ πεζοὶ τοξόται εἷστήκει-- 
cay, ἐπὶ τὸ μηνοειδὲς τοῦ Ναρσοῦ γνώμῃ ἐτράπετο. Γύτϑοι 
δὲ oí πεζοὶ ἅπαντες ὄπισϑεν τῶν ἱππέων ἀϑρόοι ἵσταντο, ἐφ᾽ ᾧ, 


proferre, misit ad Romanuin exercitum, et sermonem velle se conferre 
significavit. Abnuit Narses, nugari ipsum asserens ac dare verba, qui 

rius bellandi fuisset cupidus, eum offerri colloquium posset, nunc autem 
id peteret in medio certaminis campo. 

82. Hoc interim spatio advenere Gotthis duo millia bellatorum: 
ques ubi Totilas in castris esse audiit, appetente hora prandii, in ta- 
bermaculum suum concessit, et Gotthi, soluta acie, retro commearunt. 
Ad suum reversus 'lotilas diversorium, illa duo millia adesse iam videt, 
totumque exercitum prandere iubet, Mox armis indutis, summaque ad- 
hibita cura, ut cuneti militariter armati essent, copias in hostes educit, 

s aggressurum 4e et oppressurum ratus: at impuratos non offen- 
dit Romanos. Veritus enim Narses quod contigit, ne liostis inopinato 
ingrueret, edixit, ne quis pranderet, nec meridiaretur, neu loricam ex- 
ueret, neu detraheret frenum equo. Nec tamen omnino impastos mane- 
re sivit: sed ipsius mandato, armati, ut erant, stantesque in ordinibus, 
lentarunt, intentis semper oculis animisque expectantes adventum ho- 
stium. Alio deinde modo ordinatae sunt acies: ac Romanae quidem 
coraua, in quibus peditum sagittariorum quatuor millia stabant, iu- 
bente Narsete, frontem lunmarunt. Grotthicis vero peditatus omnis post 
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ἣν τοῖς ἱππεῦσι τραπῆναι ξυμβῇ, ἀναστρέφοντες μὲν ἐπ᾿ αὐτοὺς 
οἱ φεύγοντες σώζοιντο, ἐπίχοινα δὲ ἀμφότεροι εὐθὺς χωρήσαιεν. 
προείρητο δὲ Γύτϑοις ἅπασι μήτε τοξεύματι μήτε ἄλλῳ δεῳοῦν 
ἐς συμβολὴν τήνδε ὅτι μὴ τοῖς δόρασι χρῆσϑαι. διὸ δὴ Tonsl- 
λαν πρὸς τῆς ἀβουλίας καταστρατηγηϑῆναι τῆς αὑτοῦ ξυνηνέ- 5 
χϑη" ὃς γε καϑιστάμενος ἐς τήνδε τὴν μάχην οὐκ οἶδα ὅτῳ 
D ἀναπεισϑεὶς παρείχετο τοῖς ἐναντίοις τὴν αὑτοῦ στρατιὰν οὔτε 
τῇ ὁπλίσει ἀντίξουν οὔτε τῳ ἄλλῳ ἀντίπαλον, ἐπεὶ “Ῥωμαῖοι 
μὲν ἑκάστοις ὡς ἐπικαιρότατα ἦν ἐν τῷ ἔργῳ ἐχρῶντο, ἢ τοξεύον- 
τες, ἢ δόρατα ὠϑοῦντες, ἢ ξίφη διαχειρίζοντες, ἢ ἄλλο i10 
ἐνεργοῦντες τῶν σφίσι προχείρων κἀν τῷ παρόντι ἐπιτηδείων, οἱ 
μὲν ἱππευόμενοι, oí δὲ καὶ πεζοὶ ἐς τὴν παράταξιν καϑιστάμενοι, 
κατὰ τὸ τῇ χρείᾳ ξυνοῖσον, καὶ πὴ μὲν κύκλωσιν τῶν πολεμίων 
διαπρασσόμενοι, πὴ δὲ προσιόντας δεχόμενοι καὶ ταῖς ἀσπίσιν 
ἀποκρουόμενοι τὴν ἐπίϑεσιν. οἱ δὲ τῶν Γότϑων ἱππεῖς, τῶν 19 
πεζῶν σφίσιν ἀπολελειμμένων ὀπίσω, μόνοις ϑαρσοῦντες τοῖς 
P 655 δόρασιν δρμῇ ἀνεπισκέπτῳ ᾿ἐπήεσαν, ἔν τε τῷ πόνῳ γενόμενοι 
τῆς σφετέρας ἀβουλίας ἀπώναντο. ἐπὶ μέσους γὰρ τοὺς πολε- 
μίους ὁρμήσωντες ἔλαϑον σφᾶς αὐτοὺς ἐν μέσῳ πεζῶν τῶν ὄχτα- 
κισχιλίων γενόμενοι, τοῖς τε τοξεύμασι πρὸς αὐτῶν βαλλόμενοι 
ἑκατέρωθεν ἀπεῖπον εὐθὺς, ἐπεὶ οἱ τοξόται ἄμφω τοῦ μετώπον 
τὰ κέρα ἐπὶ τὸ μηνοειδὲς κατὰ βραχὺ ἔτρεπον, ἧπέρ μοι ἔμπρο- 
σϑεν εἴρηται. πολλοὶς μὲν οὖν ἄνδρας, πολλὴν δὲ ἵππον ἐν τῷ 
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equites confertim stetit, ut si hi forte inclinarentar, ad eum refoge- 
rent, iunctisque viribus hostem invaderent e vestigio. Id vero Got 
this praeceptum commune erst, ne sagittis, aliove quopiam telo, misi 
lanceis, .in hoc proelio uterentur. Hic certe sua Totilas imprudenta 
deceptus est: qui in pugna hac ineunda, nescio qua ratione inductus, 
copias suas obiecit hosti, armis rebusque caeteris impares: cum Romasi 
singulis perapposite uterentar in dimicando, sive sagittas mittereat, si- 
ve hastas impellerent, sive gladios, aliudve quippiam, quod ad se 
num et ex usu esset, tractarent: partim equis, partim pedibus pre re 
Bata pugnarent: iamque hostes circumvenirent, iam exciperent irroem- 
tes, οἱ impetum scutis propellerent. At Gotthorum equites, relictis & 
tergo peditibus, solis confisi lanceis, coecoque impetu abrepti, wb 
coepta est pugna, temeritatis suae fructum ceperunt. Naim ſacto 
in hostes medios impetu, se ab octo millibus peditum interceptos aca 
&dverterunt. Statim autem contraxere animum, sagittis hinc atqee 
hinc appetiti ; cum sagittarii, ut supra dixi, frontis cornua ses 

lunassent. Hac impressione multos viros equosque Gotthi prius δαὶ" 
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πόνῳ τούτῳ Γότϑοι ἀπέβαλον, οὕπω τοῖς ἐναντίοις ξυμμίξαντες, H 370 
πολλῶν tt ἀνηκέστων κακῶν ἐς πεῖραν ἐλϑόντες ὀψέ τε xod μόλις 
ἐς τῶν πολεμίων ἀφίκοντο τὴν παράταξιν. ἐνταῦϑα τῶν Ῥω- 
μαίέων τινὰς ἢ τῶν σφίσι ξυμμάχων βαρβάρων μᾶλλον τῶν ἄλλων 
5 ϑαυμάζειν οὐχ ἔχω. μία γὰρ ἁπάντων προϑυμία τε xal ἀρετὴ B 
ἐναγώνιος ἦν, ἕκαστοί τε τῶν ἐναντίων ἐπιόντων σφίσιν ὡς καρ- 
τερώτατα. δεξάμενοι τὴν ἐπιδρομὴν ἀπεώσαντο. ἤδη δὲ ἀμφὶ τὰ 
πρὸς ἑσπέραν ἦν καὶ τὰ στρατόπεδα ἐξαπιναίως ἐκινήϑη ἑκάτερα, 
Γότϑων μὲν ἐς ὑπαγωγὴν, Ῥωμαίων δὲ ἐς τὴν δίωξιν. ὡρμη- 
10 μένοι γὰρ ἐς αὐτοὺς Γότϑοι οὖχ ἀντεῖχον τοῖς πολεμίοις, ἀλλ᾽ 
ἐνεδίδοσαν ἐπιόντων αὐτῶν καὶ τροπάδην ἀνέστρεφον, καταπε- 
πληγμένοι αὐτῶν τῷ τε ὁμίλῳ καὶ τῆ διαχοσμίᾳ. ἐς ἀλκχήν τε 
οὐδαμῆ ἔβλεπον, ὥσπερ φάσματα ἐπιπεσόντα σφίσι δειμαίνον-- 
τες, ἢ ἐξ οὐρανοῦ πολεμούμενοι. δι᾽ ὀλίγου δὲ εἰς πεζοὺς αὖ-- 
15 τοῖς τοὺς σφετέρους ἀφικομένοις πολλῷ ἔτε μᾶλλον τὸ καχὸν ἤρε- C 
ro καὶ πρόσω ἐχώρει, οὐ γὰρ ἐν κόσμῳ τὴν ἀναχώρησιν ποιη- 
σάμενοι ἐς αὐτοὺς ἦλθον, ὡς ἀναπνεύσοντές τε xal ξὺν αὐτοῖς 
ἀναμαχούμεψοι, ἢ παλίωξιν ἰγχειρίσοντες, ἢ ἄλλην τινὸ πολέμου 
ἰδέαν, ἀλλ᾽ οὕτως ἀτάχτως ὥστε αὐτῶν τισι καὶ διεφϑάρϑαι 
φοτῆς ἵππου ἐπιπεσούσης ξυνέπεσε. διόπερ αὐτοὺς οἱ πεζοὶ οὔτε 
διαστάντες ἐδέξαντο οὔτε διασωσάμενοι ἔστησαν, ἀλλὰ ξὺν αὖ-- 
τοῖς προτροπάδην ἅπαντες ἔφευγον, ἔνϑα δὴ καὶ ἀλλήλους ὥσπερ 
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serunt quam cum hostibus manum consererent, pessimeque accepti vix 
tandem ad eorum aciem pervenerunt. Hic nescio quos prae caeteris mi- 
rer, Romasnos quosdam, an Barbaros eorum socios. Nam in omnibus. 

r alacritas animi οἱ virtus aemula emicabat. Adversariorum assultum 
exciplebant singuli validissime et repellebant. Iam dies declinabat in 
vesperum, cum utraque acies se loco repente movit; sed ita, ut Got- 
thica referret pedem, Romana instaret. Hanc enim adorti Gotthi non 
restiterunt: at cessere contra ruentibus, effuseque recurrerunt, eorum 
ingenti numero atque apta dispositione attoniti. De exerendis viribus 
minime cogitabant, tanquam si ad spectrorum occursum paverent, vel 
caelitus oppugnarentur. Brevi ad peditatum suum reversis, increvit ac 
multo longius processit malum. Neque enim eo se retulerunt composite, 
ut recepta anima, iunctisque viribus pugnam redintegrarent, vel fogam 
iniicerent persequentibus, aliudve certandi genus capesserent, verum 
adeo inordinati erant, ut eorum nonnulli equitatus Romani impetu occu- 
buerint. Quocirca ipsos peditatus Gotthicus non excepit diducta acie, 
nec parta illis salute substitit: at uma fugerunt citato cursu: tum, quasi 
in tenebris digladiarentur, ita sese invicem concidebant. Romanae co- 
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ἂν vvxrouayla διέφθειρον. ὅ se τῶν Ῥωμαίων στρατὸς, τῆς 
ἐχείγων ἀπολαύοντες ὀρρωδίας, φειδοῖ οὐδεμιᾷ τοὺς ἐν ποσὶν ἀεὶ 
Ὁ ἔκτεινον, οὔτε ἀμυνομένους οὔτε ἀντιβλέπειν τολμῶντας, ἀλλὰ 
σφᾶς αὐτοὺς τοῖς πολεμίοις παρεχομένους ὃ τε βούλοιντο χρῆ- 
σϑαε, οὔτε δὴ αὐτοῖς τά τε δείματα ἐπεκάϑιζε xal ὃ φόβος ἔχρά- 5 
TM. καὶ αὐτῶν ἑξακισχίλιοι μὲν ἐν τῷ ἔργῳ τούτῳ ἀπέϑανον, 
πολλοὶ δὲ σφᾶς αὐτοὺς ἐνεχείρισαν τοῖς ἐναντίοις. — o? δὴ αὐτοὺς 
V 941 ἐν μὲν τῷ παρόντι ἐζώγρησαν, οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον ἔχτειναν. 
οὐ μόνον δὲ Γότϑοι ἀνήροντο, ἀλλὰ καὶ τῶν πάλαι “Ρωμαίων 
στρατιωτῶν πλεῖστοι, τῶν τὸ πρότερον μὲν ἀποταξαμένγων τῇ 10 
Ῥωμαίων στρατιᾷ, ἀπηυτομοληκότων δὲ, ἧπέρ μοε ἐν τοῖς ἔμ- 
προσϑὲν λόγοις ἐρρήϑη, παρὰ Τωτίλαν τε καὶ Γότϑους. ὅσοις 
P 656 δὲ δὴ τοῦ Γότϑων στρατοῦ μήτε ἀπολωλέναι μήτε τῶν πολεμίων 
ταῖς χερσὶ ξυνηνέχϑη γενέσϑαι, οὗτοι διαλαϑεῖν τε καὶ φυγεῖν 
ἔσχυσαν, ὡς αὐτῶν ἕκαστος ἵππου ἢ ποδῶν ἢ τύχης ἔσχεν ἢ και- 15 
go? ἢ χώρου φέροντος ἐς τοῦτο ἐπιτυχεῖν. 

Ἤδη μὲν οἷν ἡ μάχη ἐς τοῦτο ἐτελεύτα καὶ ξυνεσχύταζε 
παντάπασιν ἤδη. Τωτίλαν δὲ φεύγοντα ἐν σχότῳ σὺν ἀνδράσιν 
οὐ πλέον ἢ πέντε οὖσιν, ὧνπερ ὃ Σκιπούαρ εἷς ἐτύγχανεν ὧν, 
τῶν τινες Ῥωμαίων ἐδίωκον, οὐκ εἰδότες ὡς Τωτίλας εἴη" ἐνϑὺ 
τοῖς xai “σβαδον τὸν Γήπαιδα ξυνέβαινεν εἶναι. ὅσπερ ἐπεὶ 

B Τωτίλᾳ ἀγχοτάτω ἐγένετο, ὡς τῷ δόρατι αὐτὸν κατὰ τῶν νώτων 
παίσων ἐπήει. Γοτϑικὸν δέ τι μειράκιον, dx τῆς Τωτίλα οἰχίας 
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piae, arrepta, quam illorum consternatio dabat, opportenitate, obvios 
quorque immisericorditer mactabant, cum illi non oculos in hostem, 8έ- 
um arms, audentes tollere, eius arbitrio se permitterent. Nec se re- 
mittebat ipsorum pavor: quin magis ac magis animos occupabat. Coa- 
gressu illo ceciderunt sex Gotthorum millia: multi dedidere se hostibus: 
qui tum quidem ipsos cepere vivos; subinde vero interfecerunt. Nec 
solum Gotthi caesi sunt, sed pars etiam maxima Romenorum olim mili- 
tum, qui prius a Romana militia, ut in superioribus libris narravi, ad 
Totilam et Gotthos defecerant. Demum Gottbis, qui mortem hostile 
que manus vitarunt, latere et elabi licuit, prout cuique vel equi, τοὶ 
pedum celeritas comitante fortuna favit, pro temporis ac loci opportr 
tate. 

Iam proelium hune habnerat exitum, tenebatque nox terras; adhuc 
Totilam fegientem in tenebris cum viris non amplias quinque, quo ex 
numero erat Scipuar, Romani aliquot insectabantur, nescientes "Totam 
eum esse. In his erat Asbadus Gepaes. Hic a tergo 'Totilae imminent, 
elusque humeros lancea ferire destinàns, irruebat, cum Gotthus adole- 
scentulus, domesticus 'Totilae, fugae domini comes, easum tunc oblatas 
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φεύγοντι τῷ δεσπότῃ ἑπόμενον, τύχην τε ἀπαξιοῦν τὴν τότε na- 
ροῦσαν, ἀνέκραγε uéya ,, Τί τοῦτο, ὦ κύων, τὸν δεσπότην τὸν 
σαυτοῦ πλήξων ὥρμηκας; ““ ὃ μὲν οὖν ἄσβαδος ἐπὶ Τωτίλαν τὸ 
δόρυ σϑένει παντὶ ὦσεν, αὐτὸς δὲ πρὸς τοῦ Σκιπούαρ τὸν πόδα. 
5 πληγεὶς αὐτοῦ ἔμεινε. καὶ αὐτὸς δὲ ΣΣκιπούαρ πρός του τῶν διω- 
κόὀντὼν πληγεὶς ἔστη, oi τε ξὺν “Ἰσβάδῳ πεποιημένοι τὴν δίωξιν, 
τέτταρες ὄντες, ὅπως αὐτὸν διασώσοιντο, οὐκέτι ἰδίωχον, ἀλλὰ 
ξὺν αὐτῷ ὑπέσω ἀνέστρεφον. οἱ δὲ Τωτίλᾳ ἐπισπόμενοι, διώ- ". 
xt» σφᾶς ἔτι τοὺς πολεμίους οἰόμενοι, οὐδέν τε ἧσσον προσήλαυ- C 
Ἰνον, καέπερ αὐτὸν καιρίαν πληγέντα καὶ λειποψυχοῦντα ἐπαγό- 
μένοι, πρυτανευούσης αὐτοῖς τῆς ἀνάγκης τὸν βίαιον δρόμον. 
σταδίους δὲ ἀνύσαντες τέσσαράς τε καὶ ὀγδοήχοντα ἐς χωρίον 
ἀφίχοντο Κάπρας ὄνομα. οὗ δὴ τὸ λοιπὸν ἡσυχάζοντες Tu- 
τίλα τὴν πληγὴν ἐθεράπευον, ὅσπερ οὐ πολλῷ ὕστερον τὸν βίον 
15 ἐξεμέτρησεν. ἐνταῦϑά τε αὐτὸν οἱ ἐπισπύμενοι χρύψαντες τῇ 
γῇ ἀνεχώρησαν. αὕτη γέγονε Τωτίλᾳ τῆς τε ἀρχῆς καὶ τοῦ βίου 
καταστροφὴ, trm ἕνδεχα Γότϑων ἄρξαντι, οὐχ ἐπαξίως ἐπιγενο-- 
μένη τῶν ἔμπροσϑεν αὐτῷ πεπραγμένων, ἐπεὶ καὶ τὰ πράγματα : 
πρότερον τῷ ἀνθρώπῳ ἐχώρησε, καὶ rig ἔργοις οὐ κατὰ λόγον 
90:7 τελευτὴ ἐπεγένετο. ἀλλὰ καὶ νῦν 5 τύχη ὡραϊζομένη τε δια- D 
φανὲς καὶ διασύρουσα τὰ ἀνθρώπεια τό τε παράλογον τὸ αὐτῆς 
ἴδιον καὶ τὸ τοῦ βουλήματος ἀπροφάσιστον ἐπιδέδεικται, Τωτίλᾳ 
μὲν τὴν εὐδαιμονίαν ἐξ αἰτίας οὐδεμιᾶς ἐπὶ χρόγου μῆκος αὖτο- 
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indignans, contenta voce, Quid agis, inquit, o canis , cur ictu petis do- 
minum tuum?  Asbadus vero intenta totis viribus lancea 'Totilam perfo- 
dit: mox ipse, inflicto pedi a Scipusre vulnere, in eo loco haerere co- 
gitur: haeret una Scipuar 8 persequentium quodam sauciatus. Illi etiam 
quatuor, qui cum Asbado hostes agitaverant, his omissis, ut eum ser- 
varent, cum ipso regressi sunt: dum Totilae comites, ab illis adhoc se 
premi rati, nibilo lentius proveherentur, quamvis eum letaliter saucium, 
et linquente animo collabentem deducerent: nempe cursum violentum ipsis 
necéssitas imperabat. Emensi stadin Lxxxiv. Capras perveniunt: id loco 
nomen: ubi intermissa fuga, curarunt vulnus 'Totilae: quem paulo post 
mortuum inibi comites mandarunt humo, et abscesserunt. Annos unde- 
cim Gotthis 'T'otilas imperaverat, cum bunc regni ac vitae finem habuit, 
indignum rebus, quas ante gesserat. Cum enim priora incepta bene 
]lli processissent, actis non respondit exitus vitae: sed tunc etiam For- 
tuns sese palam ostentans, et humana obterens, prodidit suam inopinato 
agendi vim, potestatemque decernendi indicta causa: siquidem abs re 
diuturnam Totilae largita ultro felicitatem, morti adeo miserae ipsum au- 
ctoritate sua addixit, nulla causa tunc apparente, Quae, meo quidem 
Procopius 1]. 40 
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H 371 ματίσασα, δειλὴν δὲ οὕτω τῷ ἀνθρώπῳ καταστροφὴν ἀπαυϑα- 
δισαμένη ἐξ οὐ προσηκόντων ἐν τῷ παρόντι. ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
ἀνθρώπῳ, οἶμαι, καταληπτὰ οὔτε γέγονε πώποτε οὔτε μήποτε 
ὕστερον ἔσται" λέγεται δὲ ἀεὶ καὶ δοξάζεται διαψιϑυριζόμενα ἐς 
τὸν πάντα αἰῶνα, ὥσπερ ἑκάστῳ φίλον, λόγῳ τῷ εἰχότι δοκοῦντι δ 
εἶναι παρηγοροῦντι τὴν ἄγνοιαν. ἐγὼ δὲ ἐπὶ τὸν πρότερον λόγον 
ἐπάνειμι. | 

P 657 Τωτίλαν γοῦν Ῥωμαῖοι οὕτως ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισϑῆναι 
οὐκ ἔγνωσαν, ἕως αὐτοῖς γυνὴ μία, Γότϑα γένος, ἔφρασέ τε 
καὶ τὸν τάφον ἐπέδειξεν. οἵ τε ἀκηκοότες, οὐχ ὑγιᾶ τὸν λόγον 10 
εἶναι οἰόμενοι ἐν τῷ χωρίῳ ἐγένοντο, καὶ τὴν ϑήχην ὀχνήσει οὖ- 
δεμειᾷ διορύξαντες ἐξήνεγκαν μὲν Τωτίλαν ἐνθένδε νεχρὸν, ἐπι- 
γνόντες δὲ αὐτὸν, ὥς φασι, καὶ τούτου δὴ τοῦ ϑεώματος ἐμ- 
πλησάμενοι τὴν σφετέραν ἐπιϑυμέαν αὖϑις αὐτὸν τῇ γῇ ἔχρυψαν, 
ἔς τε Ναρσῆν τὸν πάντα αὐτίκα ἀνήνεγκαν λόγον. τινὲς δὲ οὐχ Ίβ 
οὕτω τά γε κατὰ Τωτίλαν καὶ τήνδε τὴν μάχην ξυμβῆναι, ἀλλὰ 
τρόπῳ τῳ ἑτέρῳ φασίν" ὅνπερ μοε ἀναγράψασϑαι οὔ τοι ἄπο 

Β τρόπου ἔδοξεν εἶναι. λέγουσι γὰρ οὐκ ἀπροφάσιστον οὐδὲ πα- 
ράλογον τὴν ὑπαγωγὴν ξυνενεχϑῆναι τῷ Γότϑων στρατῷ, ἀλλὰ 
Ῥωμαίων ἀχροβολιζομένων τινῶν βέλος ἐκ τοξεύματος τῷ Τω- 90 
τίλᾳ ἐξαπιναίως ἐπιπεσεῖν, οὐκ Ex προνοίας τοῦ πέμψαντος" ἐπεὶ 

V 24? Τωτίλας ἐν στρατιωτῶν λύγῳ ὡπλισμένος τε καὶ παρατεταγμέ- 
νος ὕπου δὴ τῆς φάλαγγος ἀπημελημένως εἵστήχεε, οὐ. βουλύ- 
μένος τοῖς πολεμίοις ἔνδηλος εἶναι, οὐδέ πη αὑτὸν ἐς ἐπιβουλὴν 
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iudicio sunt eiusmodi, ut nondum potuerint, nec possint unquam homaca 
capi intelligentia. De his, nullo noh tempore decantatis, sentire quisque 
et loqui solet ad libitum, oratione, quae videtur probabilis, ignorate- 
nem suam consolans. Ego vero ad propositum redeo. 

Romani Totilam ita extinctum nescierunt; donec femina quaedam 
Gottha rem ipsis aperuit, ac tumulum indicavit. Mendacium suspicas- 
tes qui haec audierunt, veniunt in rem praesentem, atque effosso pro- 
tinus loculo, educunt cadaver Totilae: quod cum, ut ferunt, agnovis- 
sent, ad satietatem spectatum reddiderunt sepulcro, ac rem totam Nar- 

' geti e vestigio renuntiarunt. Quidam aliter casum 'Totilae et hoc proe- 
lium narrant: jd quod mandare literis non alienum iudico. Aiunt Got- 
thici exercitus fugam non sine causa nec temere contigisse: sed quodam 
Romanorum egmine velitante, confixum esse sagitta 'l'otilam ex impre- 
viso, ac praeter propositum sagittarii; cum 'Totilas militis ritu armates 
atque instructus, temere et sine ullo delectu loci staret in acie, note 
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παρεχόμενος, ἀλλὰ τῆς τύχης ταῦτα σκευωρουμένης τινὸς καὶ 
᾿Ιϑυνάσης ἐπὶ τὸ τοῦ ἀνθρώπου σῶμα τὸν ἄξρακτον" καὶ αὐτὸν 
μὲν καιρίαν βληθέντα, ὡς ἔνι μάλιστα, περιώδυνον γεγενημέχον C 
ἔξω γενέσθαι τῆς φάλαγγος ξύν τε ὀλίγοις κατὰ βραχὺ ὀπίσω M- 
5 ναι. καὶ μέχρι μὲν ἐς Κάπρας τὸν ἵππον ἐλᾶν, ἐνταῦϑα δὲ oix 
ἀντέχοντα τῇ ταλαιπωρίᾳ λειποψυχήσαντα τὸ λοιπὸν εἶναι τὴν 
πληγὴν ϑεραπεύσαντι, οὐ πολλῷ τε ὕστερον αὐτῷ ἐπιγενέσϑαι τὴν 
τέλειον ἡμέραν τοῦ βίου. τὴν δὲ Γύτϑων στρατιὰν οὔτε ἄλλως 
ἀξιόμαχον τοῖς ἐναντίοις οὖσαν, ἀλλὰ καὶ ἀπομάχου σφίσι παρὰ 
10 δόξαν γεγενημένου τοῦ ἄρχοντος, ἐν ϑάμβει γενέσϑαι, εἰ μόνος 
αὐτὸς οὐκ ἐξ ἐπιβουλῆς τῶν πολεμίων 0 Τωτίλας καιρίαν βλη- 
ϑείη, καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ περιφόβους τε xal ἀϑύμους γεγενημένους ἔς 
τε ὀρρωδίαν ὅρον οὐκ ἔχουσαν καὶ ὑπαγωγὴν οὕτως αἰσχρὰν ἐμ- 
πεπτωκέναι. ἀλλὰ περὶ μὲν τούτων λεγέτω ἕκαστος ὕπη αὐτῷ 
156 φίλον ἔσται. . | 
Ay. Ναρσῆς δὲ περιχαρὴς Toig συμπεπτωκόσι γενόμενος D 
ἐπαναφέρων οὐχ ἀνέεε ἐς τὸν ϑεὸν ἅπαντα, ὕπερ καὶ ὁ ἀληϑὴς 
λόγος ἐγίνετο, τά τε ἐν ποσὶ διωκεῖτος. καὶ πρῶτα μὲν τῶν οἱ 
ἐπισπομένων «αγγοβάρδων ἀλλαξείων τὰς ἀτοπίας (οἵ γε πρὸς P 658 
20 τῇ ἄλλῃ ἐς τὴν δίαιταν παρανομίᾳ τάς τε οἰκοδομίας, αἷς ἂν ἐν- 
τύχοιεν, ἐνεπίμπρασαν καὶ γυναιξὶ ταῖς εἰς τὰ ἱερὰ καταφευγυύ-- 


7. ϑεραπεύσοντι L. 10. Ante τοῦ ἄρχοντος in L signum lacu- 
nae. 11. avróg] αὐτῆς H Reg. αὐτὸς Hm. 18. οὕτως] 
οὕτω P. 19. ἀλλαξείων) ἀλλάξας L. ibid. τὰς ἀτοπίας Sca- 
liger. Libri τῆς ἀτοπίας. 41. ἐνεπίμπρασαν) Vulgo ἐνεπί- 


πρασαν. 


scere nolens hostibus, nec se praecipue petendum offerens: verum haec 
agente fortuna, et in ipsius corpus sagittam dirigente, plagam eum le- 
tiferam accepisse; victumque acerbissino doloris sensu, excessisse acie 
et pedetentim cum paucis retro, commeasse: cum autem Capras venisse 
invectus equo, ac dolore ibi praevalente, coepisset animo linqui, haud 
multo post adhibitum vulneri medicamentum, supremum diem obiisse: 
Gotthorum vero exercitum, qui iam hosti longe impar viribus erat, ut 
suum etiam Principem ad pugnam invalidum vidit, obstupuisse, quod 

uamvis hostes non petiissent prae caeteris Totilam, unus tamen ipse 
letali plaga affectus esset: hinc factum, ut metu exanimati, ultra mo- 
dum horruerint, seque in fugam coniecerint adeo turpem. Sed de his 
ad suum quisque arbitrium disserat. 

33. Naries successu laetus, ad Deum omnia, verum utique &ucto- 
rem, referebat perpetuo, atque instantia digerebat. Ac primum redi- 
"mere pretio voluit indignam licentiam Langobardorum, quos secum du- 
xerat: cum praeter alia inquinatissimae vitae scelera, obvias domos de- 
lerent igni, et feminis, quae sacris aedibus se commiserant, turpem vim 


628 PROCOPIH 


σαις βιαζόμενοι ἐπλησίαζον) χρήμασι μεγάλοις αὐτοὺς δεξιωσά- 
μενὸς ἐς τὰ πάτρια ἤϑη ἀφῆκεν ἰέναι, Βαλεριανόν τε καὶ 4fa- 
μιανὸν, τὸν αὐτοῦ ἀδελφιδοῦν, ξὺν τοῖς ἑπομένοις ἐξηγεῖσϑαι 
τῆς ὁδοῦ ἄχρι ἐς τὰ Ρωμαίων ὅρια σφίσι κελεύσας, ὅπως μηδενὶ 
ἐν τῇ ἀποπορείᾳ λυμήνωνται. ἐπειδὴ δὲ ““αγγοβάρδαι ἀπηλλά- 5 
γησαν ἐκ Ῥωμαίων τῆς γῆς, Βαλεριανὸς ἐστρατοπεδεύσατο ἀμφὶ 
πόλιν Βερώναν, ὡς πολιορχήσων τε καὶ παραστησόμενος αὐτὴν 
βασιλεῖ. δείσαντές τε οἵ τὸ φυλαχτήριον ταύτῃ ἔχοντες Βαλεριανῷ 
B ἐς λόγους ἦλϑον, ὡς σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ τὴν πόλιν δμολογέᾳ ἐν- 
δώσοντες. ἃ δὴ Φράγγοι μαϑόντες, ὅσοι φρουρὰν ἐς τὰ ἐπὶ 10 
Βενετίας χωρία εἶχον, διεχώλυὸν προϑυμίᾳ τῇ πάσῃ τῆς χώρας, 
ἅτε αὐτοῖς προσηχούσης, ἀξιοῦντες μεταποιεῖσϑαι. καὶ ἀπ᾽ 
αὐτοῦ ἄπρακτος ἐνθένδε παντὶ τῷ στρατεύματι Βαλεριανὸς ἀνε- 
χώρησε. Γότϑοι δὲ, ὅσοι ἀποφυγόντες ἐκ τῆς ξυμβολῆς duco 
ϑησαν, διαβάντες ποταμὸν Πάδον, πόλιν vt Τίχινον καὶ τὰ 15 
ἐχείνῃ χωρία ἔσχον, ἄρχοντά τε τὸν Τεΐαν κατεστήσαντο σφίσιν. 
ὃς δὴ τὰ χρήματα εὑρὼν ἅπαντα, ὅσα Τωτίλας ἔτυχεν ἐν Τικί- 
νῳ καταϑέμενος, Φράγγους ἐς ξυμμαχίαν ἐπαγαγέσϑαι διενοεῖτο. 
Γότϑους δὲ ὡς ἐκ τῶν παρόντων διεῖπέ τε καὶ διεκόσμει, ξυλλέ- 
C yov σπουδῇ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἅπαντας. ταῦτα ὁ Ναρσῆς ἀκούσας 39 
Βαλεριανὸν μὲν ἐκέλευσε πᾶσι τοῖς ἑπομένοις ἀμφὶ Πάδον ποτα- 


5. ἀκοπορείᾳ] ἀπορίᾳ L. T. Βερώναν)] Vulgo Βερόναν. 
15. Τίκινον P. τικῖνον Lm. πικηνῶν Reg. πιγκηνῶν H,. τῇ 
κηνῶν L. 17. Τωτίλας ) τωτίλλας ἴω. ibid. Τικίνῳ PLa. τῇ 
κηνῶν L. φιγκηνῷ H. 18. διενοεῖτο) διεσκοπεῖτο Ree 
19. Γότϑους δὲ] γότθους ts L. - ibid. συλλέγων L. 90. 
σπουδῇ HL. ibid. ὁ om. L. — 21. ἐχέλευε L. ibid. ἑπομέ- 
φοις] πολεμίοις ἴω. 

afferrent. Quare magna pecunia donatos remisit in patriam, Valeriano 
ac Damiano eius nepoti eorumque copiis demandata cura, eos ad Ro- 
mani Imperii limitem deducendi, ut in via ab iniuria et maleficio tem- 
perarent. Postquam Langobardi ex Romano solo pedem extulerunt, ca- 
stra Valerianus ad urbem Veronam posuit, ut eam obsidione Imperatori 
subiiceret, Qui in urbis praesidio locati erunt, de illa secum tradenda 
cum Valeriano sunt collocuti, urgente metu. Ηος nuntio exciti Frand 
in agro Veneto stationarii, omni id studio prohibuere, regionem sibi 
vindicantes, ut suam: quocirca Valerianus inde cum omnibus copiis, re 
infecta, abscessit. Gotthi vero, qui ex proelio evaserant, traiecto Pa- 
do, urbem Ticinum circumiectaque loca occuparunt, ac sibi Regem crea- 
runt 'Teiam: qui inventa omni pecunis, quam Ticini Totilas reposuerat, 
Francos ad belli societatem pellicere statuit, et Gotthos pro tempore et 
re composuit instruxitque, circa se omnes propere colligens. His Nar- 
ses auditis, Valeriano mandavit, ut cum suis omnibus ad fluvium Padus 
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μὸν φυλακὴν ἔχειν, ὅπως μὴ Γότϑοι ἀδεέστερον ξυστήσεσϑαι 
δυνατοὶ εἶεν, αὐτὰς δὲ παντὶ τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐπὶ ἹΡώμην ἥξει. 


ἐν Τούσχοις τε γενόμενος τὴν Ναρνίαν μὲν ὁμολογίᾳ εἶλε, καὶ H 972 


Σπολιεινοῖς ἀτωχίστοις οὖσι φρουρὰν ἔλιπεν, ἀνοικοδομήσασϑαι 
ὅτι τάχιστα ἐπιστείλας ὅσα τοῦ περιβόλου χαϑελόγτες ἐτύγχανον 
Γότϑοι. ἔπεμψε δὲ καί τινας ἀποπειρασομένους τοῦ ἐν Περυσίᾳ 
φυλαχτηρίον. ἡγοῦντο δὲ τῶν ἐν Περυσίᾳ φρουρῶν αὐτόμολοι 
yeyovózsc Ρωμαῖοι δύο, ἸΠελιγήδιός τε καὶ Οὔλιφος, ὅσπερ Κυ- 
πριανοῦ δορυφόρος γεγονὼς πρότερον) Τωτίλᾳ πολλά oi ἐπαγ- D 
γειλαμένῳ ἀναπεισϑεὶς Κυπριανὸν τότε ἄρχοντα τοῦ ἐνταῦϑα φυ- 
λαχτηρίου δόλῳ ἔχτεινεν. ὃ μὲν οὖν Πελιγήδιος λόγους τοῦ Ναρ- 


σοῦ ἐνδεξάμενος ἐβουλεύετο ξὺν τοῖς oi ἑπομένοις Ρωμαίοις τὴν V 943 


πόλιν ἐχδοῦναι. οἱ δὲ ἀμφὶ τὸν Οἴλεφον τῶν πρασσομένων al- 
σϑόμενοι ξυνίσταντο ἐπ᾿ αὐτοὺς ex τοῦ ἐμφανοῦς. καὶ Οὔλιφος 
μὲν ξὺν τοῖς οἱ ὁμογνωμονοῦσιν αὐτοῦ διεῳϑάρη, Ἰελιγήδιος δὲ 
παρέδωκε Περυσίαν Ῥωμαίοις αὐτίκα. τῷ μέντοε Οὐλίφῳ ξυνέβη 
τις τίσις ἐκ τοῦ ϑεοῦ δηλονότι ἐπιπεσοῦσα, ἐν αὐτῷ μάλιστα διε- 
φϑάρϑαι τῷ χώρῳ, ἵνα δὴ αὐτὸς τὸν Κυπριανὸν διεχρήσατο. 
ταῦτα μὲν δὴ οὕτω κεχώωρῆκε. 


Γότϑοι δὲ οἱ ἐν Ῥώμῃ φυλακὴν ἔχοντες ἐπειδὴ Napoz» τε P. 659 


καὶ τὸν Ρωμαίων στρατὸν ἐπὶ σφᾶς ἰόντας ἄγχιστά πη ἐπύϑοντο 


1. Γόεϑοι] γότξϑων L. 8. τὴν om. L. 4. Σκπολιεινοῖς ] σπό- 
Ace». olg L. ébid. ἔλειπεν ἴω. 7. δὲ τῶν] δὲ καὶ τῶν L. 
8. Ῥωμαῖοι) ἐκ ῥωμαίων Reg. fbid. usluyidiog L. Et infra. 
ibid. Οὔλιφος PL. οὔλιϑος H hic et infra. 12. τὴν πόλιν ῥω- 
μαίοις Hm. 18. ἐκδοῦναι] ἐυδοῦναε H. εὐδοῦναι P. 


agitaret custodiam, ne Gottbi liberius coirent: ipse cum reliquo exer- 
citu Romam centendit. In Tuscia Narniam deditione cepit, ac Spoleti- 
nis, qui moenibus exuti erant, praesidium reliquit, iussitque reaedificari 
confestim murum, ubicumque dirutus a Gotthis fuerat. Misit etiam, qui 
praesidium Perusinum tentarent, cui praeerant transfugae Romani duo, 
Meligedius atque Uliphus. Hic antea, cum Cypriani Protector esset, 
inductus amplis pollicitationibus 'Totilae, eumdem Cyprianum dolo occi- 
derat, tunc Praefectum loci praesidio. Narseti assentiens Meligedius, 
urbis Romanis dedendae consilium cum suis iniit. Quo cognito, in eos 
aperte Uliphus ipsiusque milites conspirarunt. lbi demum caeso Ulipho 
cum eiusdem propositi sociis, statim -Perusiam Meligedius Romanis tra- 
didit. Caeterum in hoc eluxit divina ultio, quod ubi Cyprianum Uli- 
phus interemerat,^ eodem ]oci ipse perierit. lta res in illis partibus 
procedebant. 

Gotthi vero, qui praesidio Romam tenebant, ut adversum se ten- 
dere, iamque appropinquare Narsetem Romanumque exercitum intellexe- 
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εἶναι, παρεσκευάζοντο ὡς τὰ δυνατὰ σφίσιν ὑπαντιάσοντες. 
ἐτόγχανε δὲ Τωτίλας πολλὰς μὲν ἐμπρησάμενος τῆς πόλεως οἷ- 
κοδομίας, ἡνίκα δὴ αὐτὴν τὸ πρῶτον ἐξεῖλεν. ἐν ὕστάτῳ δὲ 
λογισάμενος, ὡς ἐς ὀλίγους ἀποκεκριμένοι οὐχ οἷοί τέ εἶσι τὸ λοι- : 
πὸν Γότϑοι ἅπαντα τὸν περίβολον Ῥώμης διαφυλάξαε, τειχίσματι 5 
βραχεῖ ὀλίγην τινὰ τῆς πόλεως μοῖραν ἀμφὶ τὸν ᾿Αδριανοῦ περε- 
βαλὼν τάφον καὶ αὐτὸ τῷ προτέρῳ τείχει ἐνάψας φρουρίου κατε- 
στήσατο σχῆμα. ἐνταῦϑά τε τὰ σφίσιν αὐτοῖς τιμεώτατα κατα-- 
ϑέμενοι Γότϑοι ἐς μὲν τὸ ἀκριβὲς τὸ φρούριον τοῦτο ἐφύλασσον, 
τὸ δὲ ἄλλο τῆς πόλεως τεῖχος ἀπημελημένον ὑπερεώρων. φρου- 10 
ροὺς τοίνυν σφῶν ἐν τούτῳ τῷ χωρίῳ τηνικάδε ἀπολιπόντες δλέ- 


- γοῦς τινὰς οἱ λοιποὶ ἅπαντες ἀμφὶ τὰς ἐπάλξεις τοῦ τῆς πόλεως 


σ 


γενόμενοι τείχους τῶν πολεμίων ἀποπειράσασϑαι τειχομαχούντων 
ἐν σποὺδῇ εἶχον. ὅλον μὲν οὖν τὸν Ῥώμης περίβολον διὰ μεγέ- 
ϑους ὑπερβολὴν οὔτε Ῥωμαῖοι ἐπιόντες περιβάλλεσθαι εἶχον οὔτε 15 
Γότϑοι φρουρεῖν. διασκεδαννύμενοι δὲ οἱ μὲν ὅπη παρατύχοι 
προσέβαλλον, οἱ δὲ ὡς ἐκ τῶν παρόντων ἠμύνοντο. καὶ Ναρ- 
σῆς μὲν τοξοτῶν ἐπαγόμενος μέγα τι χρῆμα ἐς μοῖράν τινα τοῦ 
περιβόλου ἐπέσχηπτεν, ἑτέρωθι δὲ Ἰωάννης ὃ Βιταλεανοῦ ξὺν 
τοῖς οἱ ἑπομένοις προσέβαλλε. Φιλημοὺϑ'᾽ δὲ καὶ οἵ Ἔρουλοι κατ᾿ Ὁ 
ἄλλο τι μέρος ἠνώχλουν, ἑκαστάτω τε αὐτῶν οἱ λοιποὶ éinorro. 
ἐτειχομάχουν δὲ ἅπαντες ὥς ἀπωτάτω ἀλλήλων ὄντες. καὶ κατ᾽ 


9. πολλὰς om. H: habet Hm. 4. ἐς ὀλίγους] ἐν ὀλίγοις Reg. 
5. ῥώμης τὸν περίβολον L. 7. ἐνάψαρ) ἀνάψας Reg. 11. χω- 
eíp] φρουρίῳφ H. 18, ἀποπειράσασϑαι) ἀποπειράσαντες HL. 
17. προσέβαλλον) προέβαλλον L. 90. προσέβαλλε] «οοσέβαλε L. 
21. ἑκασεάτω] ἑκάσεοις Reg. 22. δὲ] vs ἴω. ibid. ἀκωτά- 
te om. 


runt, sese ad occurrendum totis viribus compararunt. Multa urbis ae- 
dificia Totilas igni corruperat, cum eam primum cepisset: deinde secum 
reputans Gotthos, ad modicum redactos numerum, non sufficere custo- 
diendis muris omnibus Romae, partem urbis exiguam, circa Adriani mo- 
lem, parvo muro cinxerat, eoque veteribus annexo moenibus, castelli 
speciem loco deerat, Ibi Gotthi rebus, quas pretiosissimas ducebant, 
repositis castellum hoc sedulo custodiebant; reliquos urbis muros pef 
indiligentiam negligebant. 'Tunc autem relictis eo loci' paucis custodi- 
bus, caeteros omnes ad pinnas murorum urbis tulit impetus animi, peri- 
culum facturos oppugnatorum. At cum amplior murorum ambitus ob- 
staret, quo minus totum circumcluderent aggressores Romani, et Gotthi 
defenderent; dispersi, impressionem illi, ut se dabat occasio, faciebant; 
hi pro re nata repellebant. Narses ingenti sagittariorum numero suc- 


cinctus, muri puren adoriebatur; alteram loannes Vitaliani nepos cum 
suis; Philemu i 


. -—- us cum Erulis tertiam, sequentibus caeteris longo inter- 
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αὐτοὺς oi βάρβαροε ξυνιστάμενοι ἐδέχοντο τὴν ἐπίϑεσιν. τὰ 
΄ μέντοι ἄλλα τοῦ περιβόλου, ἵνα δὴ Ῥωμαίων οὐχ ἐγένετο προσ- 
βολὴ, ἀνδρῶν ἔρημα παντάπασιν ἦν, Γότϑων ἁπάντων, ὅπη ἂν 
οὗ πολέμιοι ἐπισχήψαιεν, ἀγειρομένων, ἧπέρ μοι εἴρηται. ἐν 
6 τούτῳ δὲ γνώμῃ Ναρσοῦ ὃ Ζαγισθαῖος στρατιώτας τε παμπλη- 
ϑεῖς ἔχων καὶ τό τε Ναρσοῦ καὶ τὸ Ἰωάννου σημεῖον καὶ κλίμα- 
xac πολλὰς ἐπαγόμενος μοίρᾳ vol τοῦ περιβόλου ἐξαπιναίως ἐπέ- 
σχηψε, φρουρῶν τὸ παράπαν ἐρήμῳ οὔσῃ. τάς τε κλίμακας D 

εὐθὺς ἁπάσας οὐδενὸς ἀμυνομένου τῷ τείχει ἐρείσας οὐδενὶ πόνῳ 
10 ξὺν τοῖς ἑπομένοις ἐντὸς τοῦ περιβόλου ἐγένετο, τάς τε πύλας 
κατ᾽ ἐξουσίαν ἀνέῳγεν. ὦνπερ αὐτίκα Γότϑοι αἰσϑόμενοι οὐκέτι 
ἐς ἀλκὴν ἔβλεπον, ἀλλ᾽ ἔφευγον ἅπαντες ὅπη αὐτῶν ἑκάστῳ δυ- 
νατὰ ἐγεγόνει. καὶ oi μὲν εἷς τὸ φρούριον εἰσεπήδησαν, oi δὲ 
δὴ ἐς τὸν πόρτον ἐχώρησαν δρόμῳ. ἐνταῦϑά μοι τοῦ λόγου ἔν-- 
15 yoia. γέγονεν ὅντινα 7 τύχη διαχλευάζει τὰ ἀνθρώπεια τρόπον, 
οὐχ ἀεὶ κατὰ ταὐτὰ παρὰ τοὺς ἀνθρώπους ἰοῦσα οὐδὲ ἴσοις αὐ-- 
τοὺς ὀφϑαλμοῖς βλέπουσα, ἀλλὰ ξυμμεταβαλλομένη χρόνῳ καὶ 

τόπῳ, καὶ παίζει ἐς αὐτοὺς παιδιάν τινα παρὰ τὸν καιρὸν ἢ τὸν Ῥ 660 

χῶρον ἢ τὸν τρόπον διαλλάσσουσα τὴν τῶν ταλαιπώρων ἀξίαν, 

20 εἴ γε ὃ Ῥώμην μὲν ἀπολωλεκὼς τὰ πρότερω Βέσσας οὐ πολλῷ 

ὕστερον ἀνεσώσατο Ῥωμαίοις τὴν τῆς “«Ἰαζικῆς Πέτραν, ἔμπα- 

4. ἐπισκήψαιεν)] διασκήψαιον Η. ibid. uoc om. L. 8. φρου- 

ὧν Reg. φρουρὸς P. 9. πόνῳ οὐδενὶ L. 10. ἐγένετο ͵ 

ἕνοντο L. 11. ἀνέφγεν) ἀνέφγον L. 12. 0x5] ὕποι L. 

18. ἐπεπήδησαν Reg. | 15. διαχλευάξει) διασκενάζξει Reg. 

ibid. ἀνθρώπεια] ἀνθρώπινα L. 17. συμμεταβαλλομένη L. 

18. τόπῳ] τρύπῳ L. — ibid. παιδείαν L. 19, τρόπον] τύπον H. 


40. ὁ om. L. — ibid. μὲν] ἡμῖν L. 21. τὴν om. L. — ibid. τῆς 
Aafixg] Aofixz» H. | 


P d 


vallo. Nec minus inter se distabant oppugnatores, quorum impetum 
oppositi Barbari sustinebant. Vacabant prorsus reliquae muri partes, a 
quibus abstinebant Romani vim, coactis, ut dixi, Gotthis omnibus, ubi- 
cumque hostes ingruebant. Interea, Narsetis iussu, Dagisthseus, ma- 
gno septus militum globo, et cum ipsius Narsetis tum loannis vexillum 
secum habens, scalisque instructus plurimis, repente quamdam muri par- 
tem jnvadit, defensoribus omnino vacuam. Confestim scalis omnibus, 
nemine prohibente, applicitis, sine ullo negotio cum suis urbem ingres- 
sus, portas ad libitum recludit. His Gotthi statim animadversis, abiicere 
resistendi propositum, et cuncti, quo cuique licet, evadere. Alii conii- 
cere se in castellum; alii Portum cursu petere. Haec me narrantem co- 
gitatio subit, quo pacto Fortuna res humanas irrideat, non asequabili 
motu mortales adiens, neque lisdem contuens oculis; at se pro tempore 
et loco vertens. Ludum quemdam inter ipsos ludit, vel tempere, vel 
loco, vel modo mutans miserorum conditionem. Certe Bessas, qui Ro- 
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y δὲ ὃ 4αγισϑαῖος Πέτραν τοῖς πολεμίοις μεϑεὶς ἀνεκτήσατο 

H 373 ἐν χρόνῳ ὀλίγῳ βασιλεῖ Ῥώμην. ἀλλὰ ταῦτα μὲν γέγονέ τε τὸ 

ἐξ ἀρχῆς καὶ ἀεὶ ἔσται, ἕως ἂν 7j αὐτὴ τύχη ἀνθρώποις 7. Ναρ- 

σῆς δὲ τότε παντὶ τῷ στρατῷ ἐπὶ τὸ φρούριον πολεμῶν ἤει. κα- 
τορρωδήσαντές τε οἱ βάρβαροι καὶ τὰ πιστὰ ὑπὲρ τῶν σωμάτων 5 

κεκομισμέγοι σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ τὸ φρούριόν οἱ αὐτέχα δὴ μάλα 

B παρέδοσαν, ἕχτον τὲ καὶ εἰκοστὸν ἔτος Ἰουστινεανοῦ βασιλέως 

τὴν αὐτοχράτορα ἀρχὴν ἔχοντος. οὕτω τε Ῥώμη ἐπὶ τούτου 

V 244 βασιλεύοντος τὸ πέμπτον ἑάλω, ἧσπερ εὐθὺς 0 Nagorjc τῶν πυ- 


λῶν τὰς κλεῖς βασιλεῖ ἔπεμψε. 10 
C -. A. Τότε δὴ τοῖς ἀνθρώποις διαφανέστατα ἐπιδέδεικεαι 


ὡς ἅπασιν, οἷσπερ ἔδει γενέσϑαι κακῶς, καὶ τὰ εὐτυχήματα δο- 
κοῦντα εἶναι elg ὄλεθρον ἀποχέκριται, κατὰ νοῦν τε ἀπαλλάξαν- 
τες ἴσως τῇ τοιαύτῃ εὐημερίᾳ ξυνδιαφϑείρονγται. Ῥωμαίων γὰρ 
τῇ Te ξυγκλήτῳ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ τὴν νίχην τήνδε πολλῷ ἔτι 15 
μᾶλλον φϑόρου alzíay ξυνηνέχϑη yevíaOva τρόπῳ τοιῷδε. Γότ- 
9v. μὲν φεύγοντες καὶ τῆς Ἰταλίας τὴν ἐπικράτησιν ἀπογνόντες, 
ὁδοῦ ποιούμενοε πάρεργον, τοὺς παρατυχόντας σφίσι Ρωμαίους 
οὐδεμεᾷ διεχρῶντο φειδοῖ. οἱ δὲ βάρβαροι τοῦ Ρωμαίων στρα- 
τοῦ ὡς πολεμίοις ἐχρῶντο πᾶσιν, οἷς ἂν ἐντύχοιεν ἐν τῇ ἐς τὴν 90 
D πόλιν εἰσόδῳ πρὸς δὲ καὶ τόδε αὐτοῖς ξυνηνέχϑη γενέσϑαι. 
πολλοὶ τῶν ἀπὸ τῆς ξυγκλήτου βουλῆς, τοῦτο Τωτίλᾳ δεδογμέ- 


1. μεθεὶς] προσϑεὶς L. 8. τούτου] τοῦ L a pr. m. 14. εὖ 


μερίᾳ  εὐδρομίᾳ H. ibid. συνδια--- L. 15. συγκλήτῳ 
16. φϑόρου] φϑόνου Reg. φϑόνων L. 17. τὴν L ἃ m. sec. 


19. τοῦ) τῶν L. 20. ἐν addidi ex L. 29. συγχλήτου L. 


mam prius perdiderat, haud multo post Romanis Petram Lazicae rece- 
peravit. Rursus Dagisthaeus, qui Petram pene hostibus ereptam dimi- 
serat, momento Romam Imperatoris ditioni restituit. Verum eiusmodi 
vices ab orbe condito extiterunt, eruntque semper, quamdiu eadem For- 
tuna hominibus dominabitur. 'Tum vero Narses intento infestoque omai 
exercitu ad castellum accessit. Territi Barbari, accepta salutis fide, 
eodem temporis puncto, se et castellum dediderunt, annum Imperii xxvi. 
agente lustiniano Augusto. Sic Roma quintum capta est illo Principe: 
ad quem claves portarum urbis Narses protinus. misit. 

34. Id temporis, humano generi apertissime probatum est, quot- 
cumque Deus perdere statuit, illis ea ipsa, quae prospera videntur, in 
perniciem vertere, ipsosque, rebus ex animi sententia gestis, cum su& 
lla felicitate extingui. Siquidem haec victoria Senatui populoque Ro- 
mano gravius exitium attulit: quod ita contigit. Fugientes Gotthi, spe 
deposita obtinendae Italiae, obiter Romanos, in quos incidebant, macta- 
bant, parcentes nemini. Barbari, in Romano militantes exercitu, obvios 
quosque δὰ urbis aditus hostiliter accipiebant; quibus malis istud acce 
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νὸν, τὰ πρότερα ἔμενον ἐς τὰ ἐπὶ τῆς Καμπανίας yuola. ὧν- 
πέρ ἵινες, ἐπεὶ Ρώμην ἔχεσϑαι πρὸς τοῦ βασιλέως στρατοῦ ἔγνω- 
cav, ἐκ Καμπανίας ἐξαναστάντες ἐς αὐτὴν ἤεσαν. ὃ δὴ Γόν- 
ϑοι μαϑόντες, ὅσοι ἐν τοῖς ταύτῃ ὀχυρώμασιν ἐτύγχανον ὄντες, 

5 ἅπαντα διερευνώμενοι τὰ ἐκείνῃ χωρία τοὺς πατρικίους ἅπαντας 
ἔχεεεναν. ἐν toig καὶ άξιμος ἦν, οὗπερ i» τοῖς ἔμπροσϑεν 
λόγοις ἐμνήσϑην. ἐτύγχανε δὲ καὶ Τωτίλας, ἡνίκα Ναρσῇ ὕπαν- 
τιάσων ἐνθένδε fj, τῶν ἐκ πόλεως ἑκάστης δοκίμων Ῥωμαίων 
τοὺς παῖδας ἀγείρας καὶ αὐτῶν ἐς τριωκοσίους ἀπολεξάμενος, 

10 οὕσπερ μάλιστα τὸ σῶμα καλοὺς ᾧετο εἶναι, τοῖς μὲν γειναμένοις 
ὅτε δὴ αὐτῷ ξυνδιαιτήσονται ὑπειπὼν, ὅμήρους δέ οἱ λόγῳ τῷ 
ἀληϑεῖ ἐσομένους. καὶ αὐτοὺς Τωτίλας μὲν τότε ὑπὲρ ποταμὸν 
Πάδον ἐκέλευσεν ἱέναι, Τεΐας δὲ τανῦν ἐνταῦϑα εὑρὼν ἅπαντας 
ἔκτεινε. 

15. Ῥαάγναρίς τε, Γότϑος ἀνὴρ, ὅσπερ ἡγεῖτο τοῦ ἐν Ταραν- 
slvoig φυλαχτηρίου, καίπερ τὰ πιστὰ γνώμῃ βασιλέως πρὸς τοῦ 
Ilaxovolov κεχομισμένος, Ῥωμαίοις τε προσχωρήσειν δμολογή»- 
σας, ἧπέρ μοι ἔμπροσϑεν εἴρηται, παρασχόμενος δὲ καὶ Γότ- 
ϑους ἕξ ἐν ὅμήρων λόγῳ ἐπὶ ταύτῃ δὴ τῇ ὁμολογίᾳ Ῥωμαίοις, 

90 ἐπειδὴ Τεΐαν ἤκουσε βασιλέα καταστάντα Γότϑοις, τούς τε 
Φράγγους ἐς ἐπικουρίαν ἐπαγαγέσϑαι καὶ παντὶ τῷ στρατῷ τοῖς 
πολεμίοις ἐϑέλειν ὁμόσε ἱέναε, μεταπορευϑεὶς τὴν βουλὴν ἐπιτε- 


1. τῆς om. L. 8. ἤεσαν ἤεισαν L. 18. Πάδον ποταμὸν L. 
ibid. ἰέναι ] εἶναι HL. 17. Πακουρίου) βακουρίου HL. Et in- 
fra. 18. uos om. L. — ibid. παρασχόμενος δὲ Reg. παρασχών 
va P. 22. ἐπιτελεῖν τελεῖν L. 


sit. Antea, iussu 'Totilae, degebant in Campania Romani Senatores 
multi. Horum quidam, allato nuntio potitum Roma Caesarianum exerci- 
tum, eo migrarunt ex Campania. Quod ubi Gotthis, munita tenentibus 
regionis illius loca, compertum fuit, in tota provincia conquisiere Patri- 
cios, omnesque interfecere: in his fuit Maximus ille, cuius memini in 
superioribus libris. Praeterea, cum inde Narseti iret obviam Totilas, 
ex urbibus singulis nobilium Romanorum filios collegerat, lectisque ex 
eorum numero írecentis, quos forma ac specie egregios iudicabet, pa- 
rentibus quidem dixerat, suos fore illos domesticos; re autem vera ha- 
bere volebat obsides. 'Tum ipsos T'otilas trans fluvium Padum miserat: 
jam vero eias eosdem ibi nactus, ad unum omnes occidit. 

Ragnaris, genere Gotthus, praesidii Tarentini Praefectus, etsi de 
sententia Imperatoris a Pacurio bdem acceperat, seque, ut supra dixi, 
ad Romanos accessurum pollicitus, sponsionis huius obsides Romanis de- 
derat Gotthos sex; ubi tamen Tejam Gotthorum Regem factum, Fran- 
corum auxilia accire, οὐ cum hoste copiis omnibus decernere velle au- 
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λεῖν τὰ ὡμολογημένα οὐδαμῇ ἤϑελε. σφαδάζων δὲ xal διατεινό- 
μενος τοὺς ὁμήρους ἀπολαβεῖν ἐπενόεε τάδε. πέμψας παρὰ τὸν 
Πακούριον ἤτει σταλῆναί oi τῶν Ρωμαίων στρατιωτῶν ὀλίγους 
τινὰς, ἐφ᾽ ᾧ ξὺν τῷ ἀσφαλεῖ P τε τὸν ἀρυοῦντα σφίσεν ἰέναι 
δυνατὰ εἴη ἐνθένδε τε διαπορϑμευσαμένοις τὸν Ἰόνιον χόλπον ἐπὶ 5 
Βυζαντίου κομέζεσϑαι. ὃ μὲν οὖν Πακούριος μαχρὰν ἀπολελειμ-- 
μένος τῶν τῷ ἀνθρώπῳ βεβουλευμένων τῶν οἵ ἑπομένων πεντή- 
C xovza στέλλει. ὁ δὲ αὐτοὺς τῷ φρουρίῳ δεξάμενος καϑεῖρξεν 
εὐθὺς, τῷ τὲ Πακουρίῳ ἐσήμαινεν ὡς, εἴπερ αὐτῷ τοὺς στρα- 
τιώτας βουλομένῳ εἴη τοὺς αὑτοῦ ῥύεσϑαι, ἀποδιδόναε δεήσει 10 
τοὺς Γύτϑων ὁμήρους. ταῦτα ἀκούσας 0 Πακούρεος ὀλίγους μέν 
τινας ἐπὶ τῇ τοῦ “Ζρυοῦντος φυλακῇ εἴασε, παντὶ δὲ τῷ ἄλλῳ 
στρατεύματι ἐπὶ τοὺς πολεμίους αὐτίκα ἧει.: Ῥάγναρις δὲ τοὺς 
piv πεντήχοντα μελλήσει οὐδεμιζξ ἔχτεινεν, ὡς ὑπαντιάσων δὲ 
τοῖς πολεμίοις ἐκ τοῦ Τάραντος τοὺς Γότϑους ἐξῆγεν. ἐπειδή τε 15 
ἀλλήλοις ξυνέμιξαν, ἠσσῶνται Γύτϑοι. "Payyagíc τε αὐτῶν ἀπο- 
βαλὼν πλείστους ξὺν τοῖς καταλοίποις δρασμῷ εἴχετο. ς μέντοι 
τὸν Τάραντα εἰσελϑὲϊν οὐδαμῇ ἴσχυσε, πανταχόϑεν αὐτὸν περε- 
D βεβλημένων Ῥωμαίων, ἀλλ᾽ ἐς Mysgovrida ἐλϑὼν ἔμεινε. ταῦτα 
μὲν οὖν τοιαῦτα ἐγεγόνει. “Ῥωμαῖοι δὲ οὐ πολλῷ ὕστερον τόν τε30 
V 245 πόρτον πολιορχήσαντες ὁμολογίᾳ εἷλον xol φρούριον ἐν Τού- 


1. ὡμολογημένα] ὁμολογούμενα Hm. ibid. σφαδάξων σπου- 
δάξων Reg. Φ. ὁμήρους] ὁμοίους L. 4 εἰρυοῦντα ) ὑδροῦν- 
τα Reg. bid. ἐέναι σφίσιν L. δ. ἐνθένδε τε Reg. xal P. 
6. By£avriov] βυξαντίους Reg. 8. αὐτοὺς] αὐτὸς L. — 11. ὁ 
om. L. 12. τῇ om. ἴω. 13. στρατεύματι Reg. στρατῷ P. 
16. αὐτῶν avrov H, 18. αὐτὸν] αὐτοῦ L. 20. τοιαῦτα) 
ταῦτα L. Fort. ταύτῃ. 


diit, mutato consilio, promissis manere noluit. Ad dolos convertens am- 
mum, eoque intendens, ut reciperet obsides, haec machinatur,  Destioat, 
qui suo nomine Pacurium rogent, ut Romanos aliquot milites ad se mit- 
tat, quo tutius Hydruntem cum suis eat, traiectoque sinu lonio Byxae- 
tium proficiscatur. Nihil minus cogitans Pacurius, quam quod ille me- 
ditabatur, ex suorum numero quinquaginta mittit. Hos Ragnaris in ca- 
stellum admissos, illico in custodiam tradit, et Pacurio significat, si mi- 
lites recipere suos velit, necesse esse remittat Gotthorum obsides. Que 
Pacurius audito, paucos Hydrunte praesidiarios relinquit, et cum caete- 
ris copiis ad hostes properat. Ragnaris, abiecta omni cuactatione, quin- 
quagenos illos perimit, et obviam iturus hosti, Tarento Gotthos educit. 
Commissa pugna, vincuntur Gotthi, et Ragnaris, amissa parte sworum 
maxima, cum reliquis aufugit. Septo undique a Romanis Tarento es- 
clusus, Acherontidem sese confert, ibique manet. Sed haec hactesus. 
Haud multo post, cum Romani Portum obsedissent, inita compositieae 
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σχοις, ὃ δὴ Νέπα καλοῦσι, xol τὸ ἐν Πέτρα τῇ περτούσῃ óvo- H 874 


μαζομένῃ ὀχύρωμα. | 
Τείας δὲ (οὐ yàp ἀξιομάχους τῷ Poualov στρατῷ Γότ- 
ϑους κατὰ μόνας ᾧετο εἶναι) παρὰ Θευδίβαλδον τὸν Φράγγων 
5 ἄρχοντα ἔπεμψε, χρήματα πολλὰ προτεινόμενος, ἐπέ τε ξυμμα- 
χίαν παρακαλῶν. ἀλλὰ Φράγγοι, τὰ ξύμφορα, οἶμαι, βεβου- 
λευμένοι, οὔτε ὑπὲρ τῆς Γότϑων οὔτε ὑπὲρ τῆς τῶν Ῥωμαίων 
ὠφελείας ἐβούλοντο ϑνήσχειν, ἀλλὰ σφίσιν αὐτοῖς προσποιεῖν 


δ € 


Ἰταλίαν ἐν σπουδῇ εἶχον, καὶ τούτου δὴ ἕνεκα τοὺς ἐν πολέμῳ Ῥ 662 
10 κινδύνους ὑφίστασϑαι μόνοι. ἐτέγχανε δὲ Τωτίλας ἔνια μὲν τῶν 
χρημάτων ἐν Τικίνῳ καταϑέμενος, ἧπέρ μοι ἔμπροσθεν εἴρηται, 
τὰ δὲ πλεῖστα ἐν φρουρίῳ ἐχυρῷ μάλιστα, ὅπερ ἐν Κύμῃ τῇ ἐπὶ 
Καμπανίας ξυμβαίνει εἶναι, καὶ φρουροὺς ἐνταῦϑα καταστησά- 
μένος, ἄρχοντά τε αὐτοῖς τὸν ἀδελφὸν τὸν αὑτοῦ ξὺν Ἡρωδιανῷ 
15 ἐπιστήσας. τούτους δὴ βουλόμενος ὃ Ναρσῆς ἐξελεῖν ἐς Κύμην 
τινὰς τοὺς τὸ φρούριον πολιορχήσοντας ἔπεμψεν, αὐτὸς δὲ 
“Ῥώμην διακοσμῶν αὐτοῦ ἔμεινε. καὶ ἄλλους στείλας ἐκχέλευε 
Κεντουκέλλας πολιορκεῖν. Τεΐας δὲ ἀμφὶ τοῖς ἐν Κύμῃ φρουροῖς B 
τε καὶ χρήμασι δείσας, ἀπογνούς τε τὴν ἀπὸ τῶν Φράγγων ἔλ.- 
20nída, τούς oi ἑπομένους διέτασσεν ὡς τοῖς πολεμίοις ὁμόσε χω-- 
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ceperunt; item in 'Tuscia castellum, cui nomen Nepa, ac Petrae pertu- 
sae munitionem. 

Teias vero, Gotthos infirmiores iudicans, quam ut soli pugnare pos- 
sent com Romano exercitu, legatione missa ad Francorum Regem 'Theo- 
debaldum, ad belli societatem ingentis pecuniae pollicitationibus eum in- 
vitavit. At Franci, suis, opinor, rationibus servientes, nee Gotthicae, 
nec Romanae rei causa volebant vitam profundere; sed Italiam sibi sub- 
dere, eiusque rei gratia bellum gerere cupiebant nulla impliciti societate 
Ticini quidem, uti antea diximus, partem aliquam gazae Totilas repo- 
Suerat; maximam vero commiserat castello munitissimo, quod Cumis est 
in Campania, locatoque ibi praesidio fratrem suum cum Herodiano prae- 
fecerat. Hos Narses expugnare constitutum habens, mittit Cumas, qui 
castellum obsideant; moratur ipse Romae, constituendis rebus urbis 
tentus: Centumcellarum quoque obsidionem aliis eo missis demandat. 
Tum Teias Cumano praesidio gazaeque timens, et ἃ Francis desperans, 
ita suos instruxit, ut pugnandi cum hoste consilium prae se ferret. Quo 
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eoo». ὧνπερ αἰσθόμενος ὃ Ναρσῆς Ἰωάννην τε τὸν Βιταλιω- 
ψοῦ ἀδελφιδοῦν xal Φιλημοὺϑ ξὺν τῷ οἰκείῳ στρατεύματι ἐς τὰ 
ἐπὶ Tovoxlac χωρία ἱέναι κελεύεε, ἐνταῦϑά τε χαϑιζομένους καὶ 
τοῖς ἐναντίοις ἀναχαιτίζοντας τὴν ἐπὶ Καμπανίας ὁδὸν, ὅπως οἱ 
Κύμην πολιορκοῦντες ἀδεέστερον αὐτὴν ἢ βίᾳ ἢ ὁμολογίᾳ ἐξελεῖν 5 
δύναιντο. ἀλλὰ Tag ὁδοὺς ἐν δεξιᾷ τὰς ἐπιτομωτάτας ni τὸ 
πλεῖστον ἀφεὶς περιόδους τε πολλὰς καὶ μαχροτάτας περιβαλλό- 
ἀξενος, διά τε τῆς παραλίας κόλπου τοῦ Ἰονίου ἰὼν, ἐς Καμπα- : 
C νέαν ἀφέχκετο, τοὺς πολεμέους λαϑὼν ἅπαντας. ὅπερ ἐπεὶ Ναρ- 
σῆς ἔμαϑε, τούς τε ἀμφὶ τὸν Ἰωάννην καὶ Φιλημοὺϑ᾽ μετεπέμι-- 10 
πετο, οἵ τὴν δίοδον ἐν Τούσχοις ἐφρούρουν, xai Βαλεριανὸν 
ἄρτι Πέτραν ἐξαιροῦντα τὴν περτοῦσαν καλουμένην μετεχάλει ξὺν 
τοῖς ἑπομένοις, τάς τε δυνάμεις ξυνήγειρε, παντί τε καὶ αὐτὸς 
τῷ στρατῷ ὡς ἐς μάχην ξυντεταγμένος ἐς Καμπανοὺς ἤει. 
λε. Ἔστι δέ τι ὄρος ἐπὶ Καμπανίας ὃ Βέβιος, οὗπερ ἐν 15 
τοῖς ἔμπροσϑεν λόγοις ἐμνήσϑην, ὅτι δὴ πολλάκις ἀφίησιν ἦχον 
μυχηϑμῷ ἐμφερῆ. καὶ ἐπειδὰν αὐτῷ τὸ τοιοῦτον ξυμβαίη, ὃ δὲ 
καὶ κόνεως ἐπὶ τούτῳ ζεούσης τι χρῆμα μέγα ἐρεύγεται. ταῦτα 
μὲν ἐς ἐκεῖνό μοι τοῦ λόγου ἐρρήϑη. ἐπὶ τούτου δὴ τοῦ ὕρους, 
ἧπερ καὶ τῆς κατὰ τὴν Σικελίαν Mirvgc, κενὰ τὰ ἐν μέσῳ 2x τῶν 90 
ἐσχάτων ἄχρι ἐς τὴν ὑπερβολὴν ἀπὸ ταὐτομάτου τετύχηκεν εἶναι, 
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Narses cognito, Ioannem Vitaliani nepotem ac Philemuthem in Tusciam 
proprio cum exercitu destinavit, stativa illic habere iussos, hostiumque 
profectionem in Campaniam impedire; quo liberius Cumas vel caperent 
vi, vel ad deditionem perpellerent obsessores. Verum Teĩas, ubique 
fere relictis ἃ dextera brevissimis itineribus, per multos longissimosque 
anfractus, ac per oram sinus lonli, in Campaniam pervenit, nemine ho- 
stium advertente. Qua de re factus certior Narses, Ioannem et Phile- 
muthum, qui in Tuscia transitum custodiebant, accersit, ac Valerianum, 
Petra pertusa recens potitum, cum ipsius copiis revocat: tum collectis 
Tiribus, in Campaniam cum universo exercitu ad proelium instructo con- 
tendit. 

85. Est in Campania mons Vesuvius, de quo antea commemoravi, 
ex eo saepe sonum erumpere mugitui similem: cumque id accidit, sub- 
inde ipsum ardentis favillae vim magnam eructare. Haec ibi dixi. Per- 
ro, ut Aetnae in Sicilia, sic montis huius viscera ab imo pede ad rer- 
ticem hiatu spontaneo patent, intus ardente igni perpetuo. "Tam alta 
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οὗ δὴ ἔνερϑεν διηνεκὲς τὸ πῦρ καίεται. ἐς τόσον δὲ βάϑος τοῦτο 
δὴ τὸ χενὸν διήχειν ξυμβαίνει ὥστε δὴ ἀνθρώπῳ ἐν τῇ ἀκρωρείᾳ 
ἑστῶτι ὑπερκύπτειν τε τολμῶντι ἐνθένδε οὐ ῥᾳδίως ἡ φλὸξ ὁρατὴ P. 668 
γίνεται; ὁπηνίκα δὲ ξυνενεχϑείη ἐν τῷ ὕρει τῷδε τὴν κόνιν, ἧπέρ 
5 μοι ἐρρήϑη, ἐρεύγεσϑαι, καὶ πέτρας ἀποτεμνομένη ἀπὸ τῶν τοῦ 
Βεβίου ἐσχάτων ἢ φλὸξ ὑπὲρ τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους τούτου με- 
τεωρίζει, τὰς μὲν βραχείας, τὰς δὲ καὶ μεγάλας κομιδῆ οὔσας, 
ἐνθένδε τε αἰτὰς ἀποπεμπομένη ὕπη παρατύχοι διασκεδάννευσι. 
ὀέεε δὲ καὶ ρύαξ ἐνταῦϑα πυρὸς ἐκ τῆς ἀχρωρείας κατατείγνων 
10 ἄχρε ἐς τοῦ ὄρους τὸν πρόποδα καὶ ἔτει πρόσω, ὥπερ ἅπαντα καὶ 
κατὰ τὴν “ἴτνην γένεσϑαι πέφυκεν. ὄχϑας δὲ ποιεῖται ὑψηλὰς 
ἑκατέρωθεν ὃ τοῦ πυρὸς ῥύαξ, τὰ ἔνερϑεν τέμνων. καὶ φερο- 
μένη μὲν ἐπὶ τοῦ ῥύακος τὰ πρῶτα ἡ φλὸξ κιιομένῃ εἰκάζεται B 
ὕδατος ἐκροῇ" ἐπεὶ δὲ αὐτῇ ἀποσβεσϑῆναι ξυμβαίη, ἀναστέλ- 
16λεται μὲν τῷ ῥύακι ὁ δρόμος εὐθὺς, ἐπίπροσϑέν τε 0 ῥοῦς οὗ- 
δαμῆ πρόεισι, τὸ δὲ ὑφιζάνον τούτου δὴ τοῦ πυρὸς πηλὸς φαί- 
νεται σπυδιᾷ ἐμφερής. | ᾿ 
^ . Κατὰ τούτου δὴ τοῦ Βιβίου τὸν πρόποδα ὕδατος πηγαὶ 
ποτίμου εἰσί. καὶ ποταμὸς ἀπ᾽ αὐτῶν πρόεισι “ράκων ὄνομα, 
90 ὃς δὴ ἀγχιστά πη τῆς Νουχερίας πίλεως φέρεται. τούτου τοῦ 
ποταμοῦ ἑκατέρωθεν ἐστρατοπεδεύσαντο ἀμφότεροι τότε. ἔστε Ἡ 975 
δὲ ὁ Ζράκων τὸ μὲν ῥεῦμα βραχὺς, οὐ μέντοι ἐσβατὸς οὔτε in- 
πεῦσιν οὔτε πεζοῖς, ἐπεὶ ἐν στενῷ ξυνάγων τὸν ῥοῦν τήν τε γῆν 


1. τόσον] τοσόνδε L. 2. Alterum δὴ om. L. 4. ἐν om. L. 
7. τὼς δὲ καὶ L. Aberat xal. 10. τὸν πρόποδα] τοὺς πρό- 
πόδας L. 14. ἐπεὶ L. ἐπειδὰν P. ibid. ξυμβαίη L. ξυμ- 
βαίνῃ P. 16. τούτου δὴ ) τοῦτον δὲ L. 19. 22. Δράκων] 
Σάρνος Maltretus. 20. τῆς om. L. ibid. τοῦ om. L. 


est illa inanites, ut si quis in culmine stans, audeat inde despicere, 
flammam aegre admodum deprehendat. Quoties autem contingit eruptio 
cineris, de qua dixi, etiam saxa ab imo flamma avellens, sapra montis 
huius verticem ea tollit, partim exigua, partim grandia, atque illinc 
emittens, quovis temere spargit. Ibidem rivus igneus ἃ cacumine ad 
radices, immo et longius profluit: quae omnia in Aetna quoque fieri sq- 
lent. Ripas utrinque sitas rivus ille igneus efficit, alveum excavans. 
Flamma, quae principio fertur in rivo, ardentis aquae effluvio similis 
est. Extincta flamma, cursum rivus illico supprimit, nec ulterius ma- 
nat: quod autem ex igni subsidit, id limum favillae similem diceres. 

Ad radices Vesuvii sunt fontes aquae dulcis, et aptae potui, amnis- 
que ab his ortus, nomine Draco, proxime urbem Nuceriam labitur: tunc 
autem utraque eius ripa sedem praebuit utriusque castris exercitus. Etei 
aquis non abundat Draco, transitum tamen equitibus pariter ac pediti- 
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ἀποτεμνόμενης ὡς βαϑύτατα ἑκατέρωθεν ὥσπερ ἀποχρεμπμέ- 

C νας ποιεῖται τὰς ὄχϑας. πότερα δὲ τῆς γῆς ἢ τοῦ ὕδατος φέρε--: 
ται τὴν αἰτίαν ἡ φύσις οὐκ ἔγω εἰδέναι. καταλαβόντες δὲ τοῦ 
ποταμοῦ τὴν γέφυραν Γύτϑοι, ἐπεὶ αὐτῆς ἐστρατοπεδεύσαντο 
ἄγχιστα, πύργους τε ξυλένους ταύτῃ ἐνθέμενοι μηχανάς τε ἄλλας 5 
καὶ τὰς βαλλίστρας καλουμένας ἐνταῦϑα πεποίηνταε, ὅπως d»- 
ϑένδε κατὰ κορυφὴν τῶν πολεμίων ἐνοχλοῦντες δύνωνται βαλ- 
λειν. ἐχ χειρὸς μὲν οὖν γίνεσθαί τινα ξυμβολὴν ἀμήχανα ἦν, 
τοῦ ποταμοῦ, ἧπέρ μοι εἴρηται, μεταξὺ ὄντος" ἀμφότεροε δὲ 
ὡς ἀγχοτάτω τῆς κατ᾽ αὐτὸν ὄχϑης γενόμενοι τοξεύμασι τὰ πολλὰ 10 
ἃς ἀλλήλους ἐχρῶντο. ἐγένοντο δὲ xai μονομαχίαι τινὲς, Γόύτ- 
Sov ἀνδρὸς, ἂν οὕτω τύχοι, ἐκ προκλήσεως τὴν γέφυραν δια- 

D βαίνοντος. χρόνος τε μηνῶν δυοῖν τοῖν στρατοπέδοιν ἐς τοῦτο 
ἐτρίβη. ἕως μὲν οὖν ἐθαλασσοκράτουν ἐνταῦϑα οἱ Γότεϑοι, 
ἐσχομιζόμενοι τὰ ἐπιτήδεια ναυσὶν ἀντεῖχον, ἐπεὶ τῆς ϑαλάσσης 15 
ἐστρατοπεδεύοντο οὗ πολλῷ ἄποϑεν. ὕστερον δὲ Ῥωμαῖοι τά τε 
πλοῖα τῶν πολεμίων προδοσίᾳ Γότϑου ἀνδρὸς εἶλον, ὃς δὴ ταῖς 
ναυσὶν ἐφειστήκει πάσαις, καὶ αὐτοῖς νῆες ἀνάριϑμοι ἦλθον ἔκ τε 
Σικελίας καὶ τῆς ἄλλης ἀρχῆς. ἅμα δὲ καὶ ὃ Ναρσῆς πύργους 
ξυλίνους ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τῇ ὕὄχϑη καταστησάμενος δουλῶσαι 90 
τῶν ἐναντίων τὸ φρόνημα παντελῶς ἴσχυσεν. οἷς δὴ οἱ Γότϑοι 
περίφοβοι γεγενημένοι καὶ πιεζόμενοι τῶν ἀναγκαίων τῇ ἀπορίᾳ ἐς 
ὅρος ἄγχιστα ὃν καταφεΐγουσιν, ὅπερ Ῥωμαῖοι γάλακτος ὄρος τῇ 

8 ἡ φύσις L. Aberat 7. 5. τὸ om. L. 8. du5z«*oe ἀμή- 
zaro» Reg. — 12. τύχοι] τύχη L. 18. roiv στρατοπέδοιν] τοῖς 
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bus negat: eo. quod in angustum se contrahens, humumque cavons altis- 
sime, praeruptas utrinque ripas efficiat. Id unde fiat, ex natura soli, 
&n aquae, nescio. Gotthi; occupato fluminis ponte, cui castra applicue- 
rant, ligneisque turribus eidem impositis, balistas, quas vocant, atque 
alias. machinas illic statuerunt, ut e sublimi hostes lacessere et ferire 
possent Pugnare quidem cominus prohibebantur, interiecto, ut dixi, 

umine: sed propter eius ripas utrique stantes, sagittis plerumque se 
. invicem petebant: nonnunquam singularia certamina edebantur; si forte 
unus aliquis Gotthus ex provocatione pontem transiret. Sic menses daos 
uterque consumpsit exercitus, et quandiu Gotthi in illis partibus impe- 
rio maris gavisi sunt, tandiu restiterunt, commeatus importantes navi- 
wis, cum vicina mari castra haberent. Dein Romanis universam ho- 
stum classem Gotthus, qui illl praeerat, prodidit, et innumerae naves 
ex Sicilia aliisque Imperii partibus advenerunt. Simul etiam Narses in 
fluvii ripa locatis turribus ligneis, Barbarorum animos perculit. His igi- 
tur territi, reique eibariae penuria pressi, confugiunt in montem proxi- 
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; 
"fatlvam καλοῦσι φωνῇ" οὗ dj αὐτοῖς Ῥωμαῖοι ἐπισπέσϑαι οὐ- 
δαμῆ εἶχον, τῆς δυσχωρίας ἀντιστατούσης. ἀλλὰ τοῖς βαρβά- P 
porc αὐτίκα ἐνταῦϑα ἀναβεβηκόσι μετέμελεν, ἐπεὶ τῶν ἐπιτηδείων 
πολλῷ ἔτι μᾶλλον ἐσπάνιζον, σφίσι τε αὐτοῖς καὶ τοῖς ἵπποις ἐχκ-Υ͂ 
S πορίζεσϑαι αὐτὰ οὐδεμιᾷ μηχανῇ ἔχοντες. διὸ δὴ τὴν ἐν ξυμ- 
βολῇ τοῦ βίου καταστροφὴν αἱρετωτέραν τῆς πρὸς τοῦ λιμοῦ εἷ- 
vat οἰόμενοι ὁμόσε τοῖς πολεμίοις παρὰ δόξαν ἐχώρουν, ἀπροσ.-.- 
δόκητοί τε αὐτοῖς ἐξαπιναίως ἐπέπεσον. Ῥωμαῖοι δὲ αὐτοὺς ὡς 
ἐχ τῶν παρόντων ἀμυνόμενοι ἔστησαν, οὐ κατὰ τοὺς ἄρχοντας ἢ 
10 Aóyovc ἢ καταλόγους τὴν τάξιν καταστησάμενοι, οὐδὲ τρόπῳ τῳ 
ἄλλῳ διακεκριμένοι ἀλλήλων, οὐδὲ τῶν σφίσι παραγγελλομένων 
ἐν τῇ ξυμβολῇ ἀκουσόμενοι, ἀλλ᾽ ἀλκῇ τῇ πάσῃ, ὅπη ποτὲ πα- 
ρατύχοι, τοῖς πολεμίοις ἀντιταξόμεκνοι. Γότϑοι μὲν οὖν τοὺς 
ἵππους ἀφέμενοι πρῶτοι πεζῇ μετωπηδὸν ἐς βαϑεῖαν φάλαγγα 
16 ἔστησαν ἅπαντες, καὶ Ρωμαῖοι δὲ ταῦτα ἰδόντες τοὺς ἵππους 
ἀφῆκαν, καὶ τρόπῳ τῷ αὐτῷ ἐτάξαντο πάντες. 

Ἐνταῦϑά μοι μάχη τε πολλοῦ λόγου ἀξία καὶ ἀνδρὸς ἀρετῇ 
οὐδὲ τῶν τινος λεγομένων ἡρώων, οἶμαι, καταδεεστέρα γεγρά- 
ψεται, ἧς δὴ ὃ Τείας δήλωσιν ἐν τῷ παρόντι πεποίηται. [Γότ- 

20 Jovc μὲν ἐς εὐτολμίαν ἡ τῶν παρόντων ἀπόγνωσις ὥρμα, Ῥω- 
paio. δὲ αὐτοὺς, καίπερ ἀπονενοημένους ὁρῶντες, ὑφίσταϊεο 

' δυνάμει τῇ πάσῃ, τοῖς καταδεεστέροις ἐρυϑριῶντες ὑποχωρεῖν, 
ἀμφότεροί τε ϑυμῷ ἐπὶ τοὺς πέλας πολλῷ ἵεντο, οἱ μὲν ϑανα- 
5. ἔχοντες ἔχουσι H. 10. λόχους] λοχαγοὺς Η. 14. παρα- 

τύχοι L. παρατύχῃ P. [38. ἀντιταξόμενοι L.. ἀντιταξάμενοι P. 


14. τῶν ἵππων ἀφέμενοι Reg. 23. ἀμφότεροι — Prvro) Suidas 
8. V. ἀρετῶ. sbid. foveo] ἕεντο P. 


mum, quem Romani Lactis montem Latine vocant. Eos Romanus exer- 
citus illuc sequi non potuit, repugnante loci iniquitate. Verum Barba- 
ros continuo poenituit eo ascendisse , ita crescente commeatus inopia, ut 
unde se equosque alerent non haberent. Quare satius esse rati mori in 
acie, quam fame absuai, hostem nihil tale opinantem adoriuntur , et im- 
poris repente impetum faciont. Illos pro re ac tempore propulsantes 

omani stant, non contributa in Duces, classes ac numeros acie, nec 
dispositis ordinibus iuter se distincti, nec quae dabantur in acie man- 
data audientes; sed prout sors ferebat, hosti opponentes se totis viri- 
bus. Ac primum Gotthi, dimisais equis, conversisque ad hostem fronti- 
bus, pedites stetere omnes, sic, ut alta esset eorum acies. Tum Ro- 
mani, id conspicati, ipsi quoque amotis equis, eodem omnes modo in 
&cie se composuerunt. 

Proelium hic describam memorabile, in quo se Heroum nemini vir- 
tute bellica secundum probavit 'T'eiss illustrissimo argumento. Gotthis 
animos dabat praesentis fortunae desperatio: Romani, quamvis despera- 
tos viderent, viribus tamen omnibus sustinebant, inferioribus cedere eru- 
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τῶντες, οἱ δὲ ἀρετῶντες. — xol 5j μὲν μάχη πρωὶ ἤρξατο, Τεΐας 
δὲ πᾶσιν ἔνδηλος γεγενημένος καὶ τὴν μὲν ἀσπίδα προβεβλημένος, 
ἐπανατεινάμενος δὲ τὸ δόρυ, πρῶτος ξὺν ὀλίγοις τισὶ πρὸ τῆς 
φάλαγγος ἔστη. Ῥωμαῖοι δὲ αὐτὸν ἰδόντες, olüutvol τε, ἣν αὐ- 
τὸς πέσῃ, διαλυϑήσεσθαι τὴν ξυμβολὴν σφίσιν αὐτίκα δὴ μάλα, 5 
ξυνίσταντο ἐπ᾿ αὐτὸν ὅσοι ἀρετῆς μετεποιοῦντο, παμπληϑ εἴς ὅν- 
τες, xul τὰ δόρατα ἐς αὐτὸν ἅπαντες oi μὲν ὥϑουν, oi δὲ ἐσηκόν-- 
D τιζον. αὐτὸς δὲ ὑπὸ τῇ ἀσπίδι κεχαλυμμένος ταύτῃ μὲν τὰ δό- 

; ρατα ἐδέχετο πάντα, ἐμπίπτων δὲ ἐκ τοῦ αἰφνιδίου πολλοὺς διε- 
χρῆτο. καὶ ὁπηνίχα οἱ τὴν ἀσπίδα ἔμπλεων οὖσαν πεπηγότων 10 
ὁοράτων ϑεῷτο, τῶν τινι ὑπασπιστῶν ταύτην παραδιδοὺς ἔτέ- 
ραν fottro. οὕτω μαχόμενος Ec τῆς ἡμέρας τὸ τριτημόριον δια- 
γέγονε, καὶ τότε δὴ δῴδεκα μὲν αὐτῷ δόρατα ἐμπεπηγότα 7 
ἀσπὶς εἶχε, κινεῖν δὲ αὐτὴν ὅπη βούλοιτο καὶ ἀποχρούεσϑαι τοὺς 

H 876 ἐπιύντας οὐχέτι ἴσχυε. τῶν δέ τινα ὑπασπιστῶν μετεχάλεε σπου-- 15 
δῇ, οὐ τὴν τάξιν λιπὼν οὐδὲ ὅσον ἄχρε ἐς δάχτυλον ἕνα οὐδὲ 
ἀναποδίσας, ἢ τοὺς πολεμίους ἐπὶ τὰ πρόσω ἐπαγαγόμενος, οὐδὲ 
ἐπιστραφεὶς, οὐδὲ τὰ νῶτα τῇ ἀσπίδι ἐρείσας, οὐ μὴν οὐδὲ πλά- 
γιος γεγονὼς, ἀλλ᾽ ὥσπερ τῷ ἐδάφει ἐρηρεισμένος αὐτοῦ μετὰ 

Ῥ 666 τῆς ἀσπίδος εἱστήκει, κτείνων δὲ τῇ δεξιᾷ χειρὶ καὶ ἀποχρουόμε- 90 
νοῦς τῇ λαιᾷ καὶ ἀνακαλῶν τὸ τοῦ ὑπασπιστοῦ ὄνομα, καὶ ὃ μὲν 


7. dg αὐτὸν] ἐπ᾽ αὐτὸν L. 9. ἐδέχετο] ἐπεδέχετο L. ibid. 
δὲ αὐτοὺς (fort. αὐτοῖς) ἐκ L, 10. ἔμπλεων L. ἔμαλεον P. 
11. τινι om. L.. 15. ἴσχυε ἴσχυσε L. 


bescentes: utrique sibi proximos impetebant animosissime: cum hi mor- 
tem , illi fortitudinis laudem quaererent. Inita mane pugna, "Teias cun- 
ctis conspicuus, protectus clypeo, hastamque intendens, primus ante 
aciem cum paucis stetit. Quem ut Romani conspexerunt, protinus di- 
remptum iri certamen rati, si js caderet, in ipsum conspirarunt quicum- 
que valebant animo: quorum magnus erat numerus. Cuncti in eum ha- 
stas partim impellebant, partim iaculabantur: quas omnes ipse clypeo, 
quo tegebatur, excipiens, subito impetu multos de medio tollebat. Scou- 
tum infixis plenum hastilibus animadvertens, illo scuta iorum cuidam tra- 
dito, alterum arripiebat. Cum sic decertans partem diei tertiam exe- 
gisset, accidit ut onustum haerentibus duodecim hastilibus clypeum haod 
movere posset ad libitum: neque aggressores eo repellere, 'Tum unum 
e Scutariis contente evocat, ne transversum quidem digitum se loco mo- 
vens, nec referens pedem, neque hostem progredi sinens. Immo nec se 
convertit, nec scuto tergum applicuit, nec se flexit in latus; sed tan- 
quam si affixus solo esset, sic in vestigiis haerebat cum clypeo, hostium 
caedem afficiens dextra, impetum sinistra reprimens, et nomine inclamans 
armigerum. Qui ubi recentem clypeum attulit, hoc ille statim mutavit 
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αὐτῷ μετὰ τῆς ἀσπίδος παρῆν, ὃ δὲ ταύτην εὐθὺς τῆς βαρυνο- 
μένης τοῖς δόρασιν ἀντηλλάσσετο. ἐν τούτῳ δέ oi χρόνου τινὰ 
βοαχεῖαν στιγμὴν γυμνῷ γενέσϑαι τὰ στέρνα ξυνέβη, τύχῃ τέ οἵ 
ξυνέπεσε τότε ἀχοντίῳ βεβλῆσϑαι καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ εὐθυωρὸν ϑνή-- 
50xu. χαὶ αὐτοῦ τὴν χεφαλὴν ἐπὶ κοντοῦ μετεωρίσαντες τῶν Ῥω- 
μαίων τινὲς στρατιᾷ ἑκατέρᾳ περιιόντες ἐδείκνυον, Ρωμαίοις μὲν, 
ὅπως δὴ ϑαρσήσωσι μᾶλλον, Γότϑοις δὲ, ὅπως ἀπογνόντες τὸν 
πόλεμον καταλύσωσιν. οὐ μὴν οὐδ᾽ ὡς τὴν ξυμβολὴν κατέπαυ- 
σαν Γότϑοι, ἀλλ᾽ ἄχρι ἐς νύκτα ἐμάχοντο, καίπερ ἐξεπιστάμε- 
10 vot τὸν βασιλέα τεϑνάναι σφίσιν. ἐπειδὴ δὲ ξυνεσκόταζεν, ad- 

. τοῦ ἑκάτεροι διαλυϑέντες. ἐν τῇ τῶν ὅπλων σχευῇ ἐνυκτέρευσαν. 
ἡμέρᾳ δὲ τῇ ἐπιγενομένῃ ἀναστάντες ὄρϑρου τρόπῳ τῷ αὐτῷ αὖ- 
ϑις ἐτάξαντο καὶ μέχρι ἐς νύχτα ἐμάχοντο, καὶ οὔτε ὑπεχώρουν Β 
ἀλλήλοις οὔτε πη ἐτρέποντο ἢ ἀνεπόδιζον, καίπερ ἀμφοτέρωθεν 

15 κτεινομένων πολλῶν, ἀλλ᾽ ἀπηγριωμένοι τῷ ἐς ἀλλήλους ἀπηνεῖ 
ἔργου εἴχοντο, Γότϑοι μὲν εὖ εἰδότες ὅτι δὴ τὴν ὑστάτην διαφέ- 
govo: μάχην, Ῥωμαῖοι δὲ αὐτῶν ἐλασσοῦσϑαι ἀπαξιοῦντες. ἐν 
ὑστάτῳ δὲ οἱ βάρβαροι παρὰ τὸν Ναρσῆν πέμψαντες τῶν λογί- V 948 

μῶν τινὰς μεμαϑηκέναι μὲν ἔλεγον ὡς πρὸς τὸν ϑεὸν σφίσιν ὃ 

90 ἀγὼν γένοιτο" αἰσϑάνεσϑαι γὰρ τὴν ἀντιταχϑεῖσαν αὐτοῖς δύνα- C 
μεν" xal τοῖς ξυμπεσοῦσι ξυμβάλλοντες τὴν τῶν πραγμάτων 
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alterum hastilibus gravem. Interea puncto temporis patuit illius pectus: 
tum forte iaculo confixus, momento efflavit animam. Ipsius caput conto 
impositum elatumque circumferentes Romani quidam, utrique exercitui 
ostendebant, Romano, ot contra iret audentior; Gotthico, ut omni spe 
deposita, arma componeret. Ac ne ita quidem certamini finem imposue- 
runt Gotthi; sed ad noctem id produxerunt; quamvis Regem suum ob- 
jisse iam probe scirent. Cuni nox praelium diremisset, ibidem eam utri- 
que traduxerunt armati, Postridie, luce prima consurgunt, ac similiter 
instructa acie, ad noctem dimicant, obstinati non cedere invicem, nec 
terga vertere, vel retroire, multis licet utrinque caesis: sed aspero effe- 
rati inter se odio coeptum urgent. Nimirum videbant Gotthi se postre- 
mum confligere: Romani illis concedere renuebant. Denique Barbari, 
missis Procerum nonnullis, Narseti significarunt, se iam intelligere , sibi 
bellum esse cum Deo: sentire se vim adversam, ductaque ex lis, quse 
accidissent, coniectura, rel veritatem tenere: velle in posterum ab ar- 
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ἀλήϑειαν γνωσιμαχεῖν τὸ λοιπὸν βούλεσϑαε καὶ ἀπολιπεῖν 
τὴν ἀγώνισιν, οὐ μέντοι βασιλεῖ ἐπακούσοντες, ἀλλὰ ξὺν τῶν 
ἄλλων βαρβάρων τισὶν αὐτόνομοι βιοτεύσοντες, ἐδέοντό ve εἰρη-- 
valay σφίσι τὴν ἀναχώρησιν ἐνδοῦναι Ῥωμαίους, οὐ φϑονοῦντας 
αὐτοῖς λογισμοῦ σώφρονος, ἀλλὰ καὶ χρήμασι τοῖς αὐτῶν ὥσπερ 5 
ἐφοδίοις αὐτοὺς δωρουμένους, ὅσα δὴ ἐν τοῖς ἐπὶ τῆς Ἰταλίας 
φρουρίοις αὐτῶν ἕκαστος ἐναποϑέμενος ἔτυχε πρότερον. ταῦτα 
ὃ μὲν Ναρσῆς ἐν βουλῇ ἐποιεῖτο. Ἰωάννης δὲ ὃ Βιταλιανοῦ πα- 
ρἤνει δέησιν ἐνδέχεσθαι τήνδε, καὶ μὴ περαιτέρω ϑανωτῶσεν ἀν-- 
Ὁ ϑρώποις διὰ μάχης ἰέναι, μηδὲ ἀποπειράσασϑαι τόλμης ἐν ἀπο-- 10 
γνιύσεε φυομένης τοῦ βίου, ἢ καὶ τοῖς αὐτῇ ἐχομένοις καὶ τοῖς 
ὑπαντιάζουσι χαλεπὴ γίνεται. ἀρκεῖ γὰρ, ἔφη, τοῖς γε σώφροσι 
τὸ νικᾶν, τὸ δὲ ὑπεράγαν ἐϑέλειν ἴσως ἂν καὶ ἐς τὸ ἀξύμφορον 
τρέποιτο. πείϑεται τῇ ὑποϑήκῃ Nagofc, καὶ ξυνέβησαν ἐφ᾽ ᾧ 
τῶν βαρβάρων οἱ ἀπολελειμμέψοι χρήματα κεκομισμένοι τὰ αὐτῶν 15 
ἴδια ἐκ πάσης ἀπαλλάξονται Ἰταλίας εὐθὺς, πόλεμόν τε μηχανῇ 
οὐδεμιᾷ πρὸς Ῥωμαίους διοίσουσιν ἔτι. Γότϑοι μὲν οὖν μεταξὺ 
χίλιοι τοῦ στρατοπέδου ἐξαναστάντες ἐς Τίκινόν τε πόλιν καὶ χω- 
P 666 ρία τὰ ὑπὲρ ποταμὸν Πάδον ἐχώρησαν, ὧν ἄλλοι τε ἡγοῦντο 
καὶ Ἰνδοὺλφ, οὗπερ πρότερον ἐπεμνήσϑην. οἱ δὲ λοιποὶ ὅπαν- 90 


1. γνώριμον σχεῖν. τὸ λοιπὸν P. γνωσιμαχεῖν (δὲ add. L et Hm) 
τὸ λοιπὸν Reg. — ibid. καὶ L. μὲν P. μὲν καὶ Η. Φ. ἀγώνισιν) 
ἀπόγνωσιν H. — ibid. οὐ μέντοι] οὐκ ἐφ᾽ o δὲ H. — ibid. ἐπα- 
σούσοντερ HL. ἑἐπακούσαντας P. 8. βιοτεύσαντες } βεωτεύσαν- 
τας P. βιωτεύσοντες HL. 12. τοῖς ys] τοῖς τὸ ἴω. 18. ἴσως 
ἂν] ἴσως αὐτῶν L. ἴσως αὐτὸ Hm. 15. ἀπολελεεμμένοι) 
ὑπολελειμμένοι Reg. 16. ἀπαλλύξονταιῆ ἀπαλλάσσοεντο H. 
18. Τίκινον P. τικῖνον Lm. πιγκηνῶν H.. τηκηνόν L. 20. 1»- 
9o91gp] /idovy HL. ibid. πρότερον ] ἔμπροσθεν Reg. 


mis cessare; non tamen ita, ut Imperatori servirent, sed cum aliis qui- 
busdam Barbaris suis legibus viverent. Rogarunt, ne discessum Romani 
suum turbarent, neu secum benigne agere gravarentur, sed viatici loco 
donarent pecunias, quas antea quisque in "Italine praesidiis reposuisset. 
Qua de re deliberanti Narseti, loannes Vitaliani nepos suctor fuit, ut 
annueret postulatui: cum hominibus perire volentibus pugnare desineret, 
nec periclitaretur audaciam, in ipsa natam vitae desperatione, non iis 
modo quos inci'aret, sed obviis etiam funesta. Nam, inquit, oincere 
satis habent víri prudentia ac moderatione praediti: ambitiosior autem 
cupiditas utique in perniciem vertit. Sententia hanc amplexo Narsete, 
pacto convenit, ut qui superersnt Barbari, cum rebus suis omni Italia 
confestim excederent, neque ulla ratione cum Romanis bellum amplius 
gererent. Hoc.interim spatio Gottbi mille, castris egressi, uibem "Tici- 
num ac regionem 'Transpadanam petierunt, cum alios Duces, tum Indul- 
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τὲς ὅρκια δόντες τὰ Evyxelueva πάντα ἐπέρρωσαν. οὕτω τε xal 
Κύμην καὶ τὰ λοιπὰ πάντα ἐξεῖλον Ρωμαῖοι, xai τὸ ὀχτωκαιδέ- 
κατον ἔτος ξυνετελεύτα τῷ Γοτϑικῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν IIooxó- 


πιος ξυνέγραψεν. 


΄ 


hum secuti, de quo mentio sopra incidit: caeteri omnes, interposito 

iureiurando, omnia pacta conventa firmarunt. ltaque Romani Cumas ac 
reliqua omnia cepere praesidia, et annus exiit xvin. belli huius Got- 
thici, cuius historiam Procopius scripait. ; 
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